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Historii Českého národa, od doby pobělohorské az 
po dnešek se jako červená niť vine exulantský problém, 
nucený odchod věrných Čechů a Slováků do ciziny. 
Museli prchat ze své vlasti, mnohdy jako štvaná zvěř, 
protože se nechtěli vzdát své viry, svých přesvědčení, 
svých nezadatelných práv a lidských svobod. Na počet 
exilů, máme jich více, než kterýkoliv národ. Ale, ať jíž 
to byli Čeští bratři, kteří v čele s Janem Amosem 
Komenským, exulantem, který vždy bude našemu ná­
rodu příkladným vzorem - odešli po porážce na Bílé 
hoře do ciziny, anebo exulanti protinacističtí za druhé 
světové války anebo konečně protikomunističtí uprchlíci 
po roce 1948 a posléze po roce 1968 — všem bylo velmi 
zatěžko se loučit s domovem a při odchodu z rodné 
země, mnozí z nich i slzeli. Všichni doufali, že se budou 
moci vrátit, jakmile bude jejich vlast svobodná. V tom 
spočívá rozdíl mezi exulantem a emigrantem.

Jožka Pejskar



Nedočkali se, mrtvi jsou, 
kdož chtěli s námi být 
světa do skonáni, 
nedočkali se, mrtvi jsou, 
kdož mladí padli v cizích zemi pláni...

Viktor Dyk
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THE LAST HONOR

^t was my fate to be in Prague during two 

calamitous events - the coup d’etat of 1948 and 
the Soviet invasion twenty years later. The expe­
rience left me profoundly conscious of the tragic 
dilemma which has confronted so many Czecho­
slovak people of my generation. Many gifted 
men and women, who had already rendered 
their country valuable service and were eager to 
contribute more, were forced to go into exile 
and start life all over again in a foreign environ­
ment. I knew many of the victims personally and 
felt admiration, sympathy and affection for 
them. I could envisage so well the role they 
might have played in their sorely tried country 
if fate had not intervened against them so cata­
strophic a way. I knew too the anguish it cost 
them to have to leave, knowing that they might 
never see their country, their relatives and their 
friends again. Most people are attached to the 
country of their birth, but for the Czechs and 
Slovaks the pang of being separated from it is 
painfully acute. Having for centuries struggled 
to win their independance and rescue their lan­
guage from the threat of oblivion, the flower of 
a whole generation of the Czechoslovak nation 
found themselves suddenly deprived of both; 
for a language cannot thrive in an environment 
where it is not spoken or understood. When I 
think of their situation and of those stayed be­
hind I am reminded of the Earl of Kent’s magni­
ficent words in Shakespeare’s King Lear, when 
he hears from the lips of the ruler he has so faith­
fully served the sentence of banishment on pain 
of death:

,,Fare thee well, King. Sith thus thou 
wilt appear, 

Freedom lives hence and banishment is here. ”

Yes, indeed, so calamitous has been the result of 
Soviet interference in the destinies of a proud 
people that it is those who „live hence” who are 
left to keep the flag of freedom aloft, while many 
of home live in internal „banishment", leading 
a life of outcasts and finding the clandestine 

samizdat the only means of voicing their protest.
To commemorate those Czechoslovak exiles 

who have refused to bow to dictatorship and 
have remained faithful to freedom and demo­
cracy, the distinguished editor and broadcaster, 
Josef Pejskař, has devotedly undertaken the nob­
le task of compiling a roll of honour, in which 
the names and achievements of these men and 
women will live for all time. Reading through 
the entries in The Last Honour one is only too 
conscious of the incalculable loss which these 
two successive waves of emigration have meant 
for the Czechoslovak lands and their people. 
Just imagine what it would have meant to Cze­
choslovakia and Europe between the wars if 
Thomas Masaryk had died in exile instead of re­
turning home to be acclaimed by the people and 
elected president of new republic! It brings ho­
me to us too that in these last decades of the 
20th century, in spite of the existence of the 
United Nations and Helsinki agreements on Hu­
man Rights, the inhabitants of so many count­
ries are still denied the most fundamental right 
of all, the opportunity to live at peace and in 
freedom at home, to bring up their families there 
as is their due, and to devote their talents to the 
welfare and prosperity of their country - a right 
which was never denied them in Masaryk’s re­
public.

At the close of another scene in King Lear 
Shakespeare’s noble dissident, the Earl of Kent, 
is left sitting in the stock. He calls out, „Fortune, 
good night: smile once more: turn thy wheel”. 
I should like to convey to all the relatives and 
friends of those whose names are recorded on 
this roll of Last Honour and to all Czechs and 
Slovaks in exile and at home my prayer that 
Fortune will indeed turn her wheel, as one day 
she must, and smile again on their much suffering 
country.
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poslední pocta

Stalo se mi osudem být v Praze během dvou 
tragických události - za státního převratu v roce 
1948 a za sovětské invaze, dvacet let později. Ty­
to zkušenosti zanechaly ve mně hluboké pově­
domí tragického údělu, s nímž se setkalo tak 
mnoho Čechoslováků mojí generace. Mnoho 
schopných mužů a žen, kteří již poskytli svojí 
zemi dobré služby a byli připraveni poskytnout 
ještě více, byli donuceni jít do exilu a začít no­
vý život v cizím prostředí. Znal jsem mnoho o- 
bětí osobně a měl jsem pro ně obdiv, porozu­
mění a příchylnost. Mohl jsem si dobřé předsta­
vit jakou mohli hrát roli ve své těžce zkoušené 
zemi, kdyby se jim osud nebyl tak katastrofálně 
postavil v cestu. Vím, kolik zoufalství jim od­
chod způsobil, zejména proto, že si uvědomovali, 
že snad už nikdy neuvidí svou vlast, své příbu­
zné a přátele. Většina lidí je silně připoutána k 
zemi svého původu, ale pro Čechy a Slováky to­
to odloučení přinášelo okamžitou bolest. Po 
staletí usilovali o znovunabytí neodvislosti, o 
záchranu jazyka před vymřením, a tu pojednou 
květ celé generace československého národního 
žití ztrácel obojí; jazyk se nemůže rozvíjet v 
prostředí, kde se jím nemluví a kde se mu nero­
zumí. Když se zamýšlím nad jejich situací a ta­
ké těch, kteří zůstali, připomíná mně to jedi­
nečná slova hraběte z Kentu v Shakespearově 
Králi Learovi, když uslyšel z úst panovníka, kte­
rému tak věrně sloužil, slova odsuzující ho k vy­
hoštění, pod trestem smrti:

„Sbohem, králi, jestliť toto vůle tvá;
svoboda přežije i zapuzení. “

Ano, skutečně tak tragické byly důsledky sovět­
ské intervence pro osud těchto hrdých občanů, 
že zůstalo jejich údělem udržovat vlajku svo­
body, zatímco ti opuštění doma a ve vnitřní 
“emigraci“, vedou životy vyděděnců a nacházejí 
podzemní samizdaty jako jediný výraz svých 
protestů.

Aby udržel vzpomínku na československé 
exulanty kteří odmítli sklonit šije před dikta­
turou a zůstali věrni svobodě a demokracii, 

známý novinář a rozhlasový pracovník, Jožka 
Pejskař, se oddaně ujal poslání sestavit poctu, 
v níž jména a výsledky snažení těch mužů a žen, 
kteří nedožili, budou zachovány pro všechny 
časy. Když jsem pročítal záznamy v Poslední 
poctě, uvědomoval jsem si plně, jakou nepřed­
stavitelnou ztrátu tyto dvě vlny emigrace zname­
naly pro Československo a jeho lid. Jen si před­
stavte, co by to bylo přivodilo pro Českosloven­
sko a pro Evropu mezi dvěma světovými válkami, 
kdyby Tomáš Masaryk byl zemřel v exilu, místo 
aby se vrátil domů uvítán národem a byl pak 
zvolen prezidentem nové republiky! Tu si uvě­
domujeme v těchto posledních desetiletích dva­
cátého století, že přes existenci Spojených ná­
rodů a Helsinské dohody o lidských právech, 
obyvatelům tolika zemí jsou odepírána nejzá­
kladnější ze všech práv, to jest příležitost žít v 
míru a svobodě ve svých domovech, vychovávat 
rodiny jak se jim patří a věnovat své schopnosti 
blahobytu a pokroku své země - práva, která 
jim nikdy nebyla odepřena v době Masarykovy 
republiky.

V závěru jiné scény v Králi Learovi, Shake­
spearův šlechetný rozkolník hrabě z Kentu, 
zůstává upoután v sevření mučidel. Odtud pak 
volá: „ Štěstěno, dobrou noc: usměj se ještě 
jednou, otoč se kolo osudu.“ Rád bych řekl na 
adresu všech příbuzných a přátel těch, jejichž 
jména jsou zachycena v této Poslední poctě 
a také všem Čechům a Slovákům v exilu a doma, 
že moje modlitba patří tomu, aby se opravdu 
otočilo kolo Štěstěny, protože tomu tak musí 
být a usmálo se na jejich tak těžce zkoušenou 
zemi.

Cecil Parrott
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GALERIE ČELNÝCH EXULANTŮ

BERAN JOSEF

* 29.12. 1888, Plzeň
t 17. 5. 1969, Řím

POCHÁZEL Z UČITELSKÉ RODINY, 
Po absolvování gymnasia odešel do Říma 
kde dosáhl doktorátu teologie na univer­
sitě “Urbaniana”. Po návratu kaplanoval nejprve 
na několika místech, později se stal katechetou 

a ředitelem ženského učitelského ústavu v Praze. 
Roku 1932 byl jmenován rektorem arcibiskup­
ského semináře v Praze-Dejvicích.

Universitní dráhu započal v roce 1932, kdy byl 
jmenován profesorem theologické fakulty Karlo­
vy university v Praze. Na začátku okupace byl 
zatčen gestapem a vězněn v Terezíně a v koncent­
račním táboře Dachau.

V listopadu 1946 byl jmenován třiatřicátým 
pražským arcibiskupem. Svěcení mu udělil apoš­
tolský nuncius Msgre. Saverino Ritter. Na první 
celostátní biskupské konferenci v roce 1947 byl 
zvolen jejím předsedou. Dne 24. února 1948 uve­
řejnil čs. tisk Beranovo poselství ve kterém upo­
zorňoval veřejnost na nebezpečí, které hrozí pře­
devším katolicismu v jeho vlasti. Ve svém kázání 
18. června 1949 arcibiskup Beran prohlásil, že 
nepodepíše žádné prohlášení, které by bylo v 
rozporu s Božím zákonem a s právy Církve. Dru­
hého dne 19. června 1949 se konala ve velechrá- 
mu sv. Víta na Pražském hradě slavnost Božího 
těla a potom se měl průvod ubírat na Hradčanské 
náměstí. Komunisté však zorganizovali skupiny 
provokatérů, kteří nechtěli arcibiskupa pustit ke 
slovu. Arcibiskup Beran předčasně ukončil boho­
služby a pak opustil chrám. Před chrámem již 
čekala policie a eskortovala ho do arcibiskupské 
rezidence.

Arcibiskup byl držen v domácím vězení do 
března 1951. Pak vláda prohlásila, že je zbaven 
úřadu a věznila ho na různých místech. Proces 
proti arcibiskupu Beranovi se nikdy neodvážila 
inscenovat. Dne 2.10.1963 byl úředně “propuš­
těn”, a převezen nejprve do Mukařova a později 
do Radvanova. Jeho pobyt byl střežen orgány 
politické policie.

Dne 19.února 1965 po patnáctiletém věznění 
povolila čs. vláda Dr.Beranovi, kterého zatím 

papež Pavel VI. jmenoval kardinálem, odjet do 
Ríma s podmínkou, že se do vlasti nesmí vrátit. 
Po příchodu do Říma platila první Beranova ná­
vštěva bývalému nacistickému koncentračnímu 
táboru Dachau u Mnichova, kde se poklonil pa­
mátce umučených.

Roku 1966 (v dubnu) navštívil kardinál Beran 
čs. krajany ve Spojených státech, kde mu bylo 
mj. uděleno čestné členství Společnosti pro vědy 
a umění. Z USA zajel mezi krajany do Kanady. 
Na podzim r. 1966 byl slavnostním řečníkem na 
oslavě státního svátku 28. října v Londýně. Poz­
ději podnikl zájezdy mezi krajany a exulanty do 
Norska, Rakouska,Švýcarska, Francie a Německé 
spolkové republiky.

Od dob Masarykových neměl český národ o- 
sobnost větší mravní autority jako Josefa Berana. 
Jeho literární činnost byla neobyčejně bohatě 
členěna. Vědecky zasáhl stejnou mírou do oblasti 
historické jako pastorální teologie. Roku 1931 
publikoval nejprve latinsky a později v českém 
výtahu obsáhlou studii: Mešní obřady v Praž­
ských liturgických knihách XIII. až XVI. století. 
V roce 1933 historickou monografii: Gabriel 
Schneider, zakladatel kongregace sester De Notre 
Dame v Čechách. Po válce v roce 1947 vydal 
Beran Staroplzeňské kostely, práci, která osvět­
lila z nových hledisek některé české památky z 
doby gotické a barokní. Vrcholným historickým 
dílem Beranovým byla monografie Blahoslavená 
Anežka Česká (1967) o slavné Přemyslovně. 
Z oblasti psychologie je nutno uvést vedle jeho 
vysokoškolských učebnic především dvě knihy: 
Psychologie a zpovědnice (1931) a Kněžský ce­
libát (1939). Beran je i autorem životopisného 
románu Životní symfonie Antonína Dvořáka 
(1971). Přednášky, úvahy a rozhlasové komen­
táře jsou shrnuty ve sborníku Velká mše (1970), 
zde je mezi jiným i jeho nekrolog za Jana 
Palacha.

Je pohřben ve Vatikáne, v t.zv. grotách svato­
petrské basiliky.
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POSLEDNÍ POCTA

KARDINÁL BERAN NA KONCILU 
O NÁBOŽENSKÉ SVOBODÈ

Dne 20. září 1965, na závěrečném zasedání II. 
vatikánského ekumenického koncilu ve Vatikánu 
promluvil o “Náboženské svobodě” kardinál Jo­
sef Beran. Citujeme:

„Prohlášení o náboženské svobodě, které v šir­
ším smyslu platí i o každé pravé svobodě svědo­
mí, má mimořádně velký význam teologický i 
praktický.

V Písmu svátém se jasně praví: “Co nevychází 
z přesvědčení”, tedy z upřímného svědomí, “je 
hříšné” (Rim. 14,23 b). Kdo tedy hmotným ne­
bo duševním nátlakem někoho nutí, aby jednal 
proti svému svědomí, uvádí ho do hříchu proti 
Bohu. Též pro nás, ctihodní bratři, platí zde 
výzva svátého Jakuba: “Buďte si proto vědomi, 
že budete souzeni podle Zákona svobody, mluv­
te a jednejte ve shodě s tím. " (Jak.2,12).

Tyto zásady potvrzuje i zkušenost. A zde se 
pokorně odvažuji vydat své vlastní svědectví.

Od chvíle, kdy byla v mé vlasti radikálně o- 
mezena svoboda svědomí, byl jsem svědkem 
těžkých pokušení, která tento stav pro mnohé 
přinášel. U celého svého stádce, dokonce i mezi 
kněžími, jsem pozoroval nejen vážné ohrožení 
víry, ale také velmi těžká pokušení ke lži, k pře­
tvářce a k jiným mravním neřestem, která snad­
no kazí lid, nemá-li pravou svobodu svědomí.

Když se něco takového záměrně obrací proti 
pravému náboženství, je si každý věřící člověk 
vědom, jak vážné je to pohoršení. Ale zkušenost 
nám také ukazuje, že každý takový postup proti 
svobodě svědomí je morálně škodlivý i tehdy, 
mají-li jeho původci na mysli prospěch pravé ví­
ry nebo jej předstírají. Vždy a všude útisk svobo­
dy svědomí u mnoha lidí vyvolává pokrytectví. 
A můžeme snad říci, že pokrytectví víru okáza­
le předstírající Církvi více škodí než pokrytec­
tví víru skrývající, které je dnes ovšem více roz­
šířeno.

Tak se zdá, že i v mé vlasti katolická Církev 
dnes bolestně odpykává poklesky a hříchy, které 
byly v minulosti jejím jménem spáchány proti 
svobodě svědomí, jako bylo v patnáctém století 
upálení kněze Jana Husa, nebo v sedmnáctém 
století vnější donucení velké části českého náro­
da, aby zase přijala katolickou viru, podle zásady 
“Cucius regio -eius religio”, jež byla uplatňována. 
Světská moc, i když chce sloužit katolické Církvi, 
nebo to aspoň předstírá, ve skutečnosti takový­

mi činy způsobuje trvalou skrytou ránu v srdci 
národa. Toto trauma brzdilo pokrok duchovního 
života a nepřátelům Církve poskytovalo a posky­
tuje lacinou látku k agitaci.

Tak nás tedy i dějiny napomínají, abychom 
na tomto koncilu zásadu náboženské svobody a 
svobody svědomí vyhlásili jasnými slovy a bez 
výhrad, které by pramenily z oportunistických 
důvodů. Jestliže se to stane, a to i v duchu po­
kání za hříchy v této věci dříve spáchané, mohut­
ně vzroste mravní autorita naší Církve k prospě­
chu národů. Také ti, kdo dnes utlačují svobodu 
svědomí ke škode Církve , se tím v naší době je­
dinečně zahanbují; tato spásonosná hanba by 
mohla být jakýmsi počátkem toho, že se vzpa­
matují. A tento náš koncil bude mít větší mrav­
ní sílu, aby na ně s nadějí na úspěch naléhal za 
pronásledované bratry.

Proto vás, ctihodní bratři, žádám, abychom 
důraznost tohoto prohlášení nezmenšovali, a po­
tom, abychom k závěru prohlášení připojili tato 
nebo podobná slova:

„Všechny vlády tohoto světa katolická Církev 
naléhavě prosí, aby zásadu svobody svědomí účin­
ně rozšířily na všechny občany, tedy i na ty, kdo 
věří v Boha, a aby přestaly jakýmkoli způsobem 
utiskovat náboženskou svobodu. Buďtež co nej­
dříve osvobozeni všichni knězi i prostí věřící, 
kteří jsou po tolika letech stále ještě ve vězení pro 
svou náboženskou činnost, třebas i pod různými 
záminkami. Biskupům a kněžím, kterým se v tak 
velkém počtu zabraňuje vykonávat úřad, budiž 
dovoleno, aby se zase ujali duchovní správy svých 
věřících. Kde je Církev nespravedlivými zákony 
vydána na milost zvůli úřadů jí nepřátelských, 
tam budiž obnovena její vnitřní samospráva a bu­
diž usnadněno její spojení se Stolcem Petrovým.

Ať přestanou překážky, které se kladou do 
cesty mladým, kteří chtějí dosáhnout kněžství 
nebo řeholního života. Duchovním řádům a 
kongregacím bratří a sester budiž opět dovolen 
společný život. A konečně všem věřícím nechť 
je zajištěna účinná svoboda vyznávat víru, zjeve­
né pravdy šířit a vykládat a ve víře vychovávat 
děti. Tak budiž vykonáno pravé dílo míru, v na­
ší době nanejvýš potřebné”.

Podle Českého Slova, Mnichov, říjen 1965.

KARDINÁL Dr.BERAN V USA A KANADĚ

V dubnu a květnu 1966 dlel kardinál dr.Beran 
ve Spojených státech a v Kanadě, kde mu Češi a 
Slováci i Podkarpatští Rusíni připravili vpravdě
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galerie Celných exulantů

královské uvítáni. Ve všech krajanských středis­
cích, které pražský arcibiskup navštívil, se mu 
dostalo nadšeného a okázalého přijetí. Uvítali ho 
početné zástupy krajanů, vedoucí osobnosti ame­
rického veřejného života, akademičtí hodnos­
táři, biskupové, kněžstvo, význační zástupci ná­
boženských organizací, a ovšem novináři a repor­
téři tisku, rozhlasu a televize.

Průběh uvítání a pobyt dr. Berana byl ve všech 
místech přibližnžně stejný: před kostely a spol­
kovými domy davy lidí, vyzváněly zvony, vyhrá­
vala hudba, slavnostní mše a projevy, americká a 
čs. hymna. Nechyběly ani slavnosti, při nichž 
mládež v národních krojích tančila českou anebo 
moravskou besedu. Někteří krajané přijeli kardi­
nála uvítat z dalekého místa, někdy až několik 
set kilometrů vzdáleného. V Texasu, Chicagu a 
v Clevelandu se stala návštěva dr.Berana mohut­
nou národní manifestací za svobodné, demokra­
tické a nezávislé Československo.

Na banketu, uspořádaném 27 americko-čs. or­
ganizacemi v Novém Yorku, v hotelu Roosevelt 
kladl dr.Beran pěti stům účastníků na srdce, aby 
byli dobrými Američany, aby zůstali dobrými 
Čechy a Slováky, neboť naše vlast to potřebuje!

Na slavnostní schůzi československé Společ­
nosti pro vědy a umění 11. dubna 1966 v Hotelu 
Waldorf- Astoria v Novém Yorku bylo kardinálu 
Beranovi uděleno čestné občanství. Oslavenec od­
pověděl projevem, jehož ústředním námětem by­
la myšlenka, že pravda, krása, dobro, věda, umě­
ní a náboženství se navzájem doplňují. - Za po­
bytu ve Filadelfii udělila universita sv.Josefa ar­
cibiskupovi Beranovi čestný doktorát práv. Rov­
něž universita v Houstonu /sv.Tomáše/ udělila 
dr.Beranovi čestný doktorát. V Houstonu zapl­
nilo duchovenstvo, séminariste a rodiny čs. kra­
janů školní stadión, kde kardinál Beran sloužil 
polní mši a česky kázal. Večer se konalo velké 
krajanské shromáždění s českou kapelou, za zpě­
vu národních písní. Zpíval i kardinál dr.Beran.

Z Texasu odletěl dr. Beran do Chicaga, které 
doposud zůstává hlavním městem amerických 
krajanů. To si uvědomilo jak samo město Chica­
go, tak i stát Illionois a jestliže přišel významný 
senátor za tento stát, Paul Douglas, kardinála 
Berana přivítat na letiště a jestliže na slavnostním 
večeru starosta města Chicaga, Richard Daley u- 
dělil dr. Beranovi čestné občanství města, pak to 
byla pocta jak pražskému arcibiskupovi, tak i 
českým lidem v Chicagu a ve státě Illionois.

Na koleji sv. Prokopa, kde byl kardinál Beran 
poctěn čestným doktorátem, promluvil ke stu­

dentům semináře, z nichž řada byla českého pů­
vodu. Dr. Beran zdůraznil svobodu víry v Boha 
jako jedno z nejcennějších nezadatelných práv 
člověka. Vzdal pak poctu Americe a její tradici 
náboženské svobody a řekl, že snad neexistuje 
jiný stát na světě, který by byl od samého vzni­
ku uznával tolik práv svých občanů.

Za pobytu v Chicagu udělila Loyolova univer­
sita kardinálu Beranovi doktorát - v češtině. Rek­
torova slova tlumočil dr. František Schwarzen­
berg, jenž byl do r. 1979 sám profesorem ne této 
universitě.

Katolický divadelní spolek “Domov” v Chica­
gu předvedl dr.Beranovi pašijové hry. Po tomto 
představení ztrávil dr. Beran nějakou dobu za je­
vištěm s herci a přijal čestné předsednictví toho­
to českého krajanského spolku. Dále hovořil s gu­
vernérem státu Illinois O. Kemerem, a vyzval 
přítomné, aby udržovali kulturní a duchovní 
hodnoty své staré vlasti a vštěpovali je svým 
dětem.

Dne 26. dubna 1966 zajel kardinál Beran do 
farnosti Blahoslavené Anežky české, kde ho vítal 
chicagský arcibiskup John Cody. Tentokráte by­
la hostitelem vedle katolíků také Československá 
Národní rada americká. Její tehdejší předsedkyně 
Vlasta Vrázová tlumočila pražskému primasovi 
vděk všech složek československé větve v Chica­
gu. Večera se zúčastnili Sokolové a krojované 
družiny.

Dne 27. dubna 1966 odjel kardinál Beran do 
města Gary ve státě Indiána, kde se zúčastnil os­
lavy tisíciletého výročí křesťanství v Polsku. Ješ­
tě týž den zajel do města Hammond a pak se 
rychle vrátil na chicagské letiště, aby odletěl do 
Cedar Rapids, ve státě Iowa. Na letišti byl uvítán 
krojovanou skupinou po staročeskú; chlebem a 
solí. 28. dubna 1966 celebroval slavnostní mši v 
kostele sv. Václava, které se zúčastnily davy kra­
janů. Následovala prohlídka města, tisková kon­
ference s americkými novináři a řada schůzek. 
Město Cedar Rapids udělilo kardinálu Beranovi 
čestné občanství. Druhého dne, 29. dubna 1966, 
po ranní mši v Sacred Heart Chapel odjel dr. Be­
ran do státu Ohio.

První zastávkou bylo město Toledo, kde jej 
očekával se stovkami čs. krajanů biskup Jiří Reh- 
ring, jeho osobní přítel. Po mši svaté se dr.Beran 
zúčastnil banketu ve farní síni, kde ho pozdravili 
představitelé veřejného a krajanského života. V 
děkovném projevu kardinál Beran poukázal na 
důležitost zachovat naše národní a kulturní dě­
dictví příštím generacím a vyzvedl nutnost du­
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chovní jednoty mezi slovanskými národy.
Dne 1. května 1966 navštívil dr.Beran Cleve­

land, kde se mu dostalo manifestačního přijetí. 
Co do rozsahu, mohutností i nadšením prekonali 
naši krajané Chivago, ačkoliv Cleveland predsta­
vuje jen asi pouhou čtvrtinu krajanského Chicaga 
s jeho předměstími. Cestou z letiště do města do­
provázely kardinála Berana motorizované poli­
cejní jednotky - na znamení úcty, která se mor- 
málně prokazuje jen nejvyšším představitelům 
státu. A československý Cleveland se překonal. 
Stará česká třída Broadway, kolem které se sous­
třeďuje krajanský život tonula v záplavě česko­
slovenských a amerických vlajek, osvětlenými 
nespočetným množstvím červeno- modro-bílých 
světel. Od návštěvy T.G.Masaryka v roce 1918 
ještě nikdo nebyl v Clevelandu pozdraven s tako­
vou láskou, nadšením a úctou jako kardinál Be­
ran. Starosta města i guvernér státu Ohio vyhlásili 
1. květen za den Josefa kardinála Berana. Anglic­
ky vydávaný tisk severovýchodního Ohia věnoval 
řadu článků významnému hostu. Úvodníky cle­
velandských novin připomínaly, že kardinál Be­
ran pronesl na ekumenickém koncilu ve Vatikáne 
jednu z historických řečí, ve které žádal, aby 
každý člověk měl nezadatelné právo na svobodu 
svého náboženského přesvědčení.

V neděli 1. května 1966 ráno defilovali před 
Beranem tisíce krojovaných a uniformovaných 
členů všech složek českého a slovenského života. 
V malebném průvodu, vedeném oddílem městské 
policejní jízdy, šla jako první družina českoslo­
venských legionářů z první světové války. Pocho­
dovala s praporem, který jí darovaly vlastenecké 
ženy Prahy v letech dvacátých a bylo to vůbec 
poprvé, co tento prapor byl nesen v průvodě. 
Pochodovalo v něm přes patnáct tisíc krajanů.

Kardinál Beran sloužil pontifikální mši v kos­
tele Panny Marie Lurdské, a večer se konala re­
cepce ve Zlaté síni hotelu Cleveland. Jménem 
města pozdravil dr. Berana starosta Feighan a za 
ostatní náboženské obce rabín Silver.

Již druhého dne nastoupil dr. Beran cestu do 
Severní Dakoty, kde byl na letišti ve Fargo uví­
tán oficiálními činiteli, zástupci českých kněží- 
exulantů. Cestou z letiště se zastavil na hřbitově 
u hrobu někdejšího biskupa z Fargo, kardinála 
Aloise Muencha. Znenadání ho požádal starosta 
Laskowicz, aby zašel také na nedaleký židovský 
hřbitov pomodlit se u hrobu jeho otce. Kardinál 
Beran mu okamžitě vyhověl. Pomodlil se a podle 
židovského zvyku položil na pomník malý kamé­
nek na znamení, že zemřelý není zapomenut.

Fargoský starosta měl při tom oči plné slz.
Další den- 3. května 1966 celebroval kardinál, 

provázen skupinou českých a polských knězi, mši 
svátou k poctě polského milénia. Významný den 
zakončil recepcí, k níž se sjelo několik desítek 
exulantských českých a slovenských kněží z ame­
rického středo západu a z Kanady. Hostitelem 
byl Msgr.Petr Lekavý, farář ve Warsaw. Za pobytu 
v Severní Dakote došlo k zajímavému příběhu. 
Týká se Indiánů kmene Chippewa. Ti se totiž roz­
hodli, že kardinála Berana poctí, a odevzdali mu 
odznaky orlích per a jmenovali ho hrdinou a čle­
nem svého kmene. Kardinál Beran má tedy nové 
jméno: Chippewa Clear Sky-Jasné nebe Chippe- 
wů. Msgr. Lekavý, který tuto zprávu o cestě kar­
dinála Berana po Severní Dakotě napsal, si v zá­
věru kladl otázku, zda kardinál Clear Sky bude 
ta orlí pera nosit i do papežských konsistoří. A 
ještě jedna zajímavost: Rod ředitele Vysoké ško­
ly lesnické Milligana, který kardinálu Beranovi 
indiánské pocty a dary odevzdal, patří jednou 
větví k Indiánům Cheppewa, ale druhou do Plz­
ně, odkud je také kardinál Beran.

V sobotu 7. května 1966 přijel dr.Beran do 
Chathamu v kanadském Ontariu. Město, které 
nemá dva tisíce obyvatel, se stalo dostaveníčkem 
čs. krajanské větve z celé oblasti. Další zastávkou 
Beranovy cesty bylo Toronto, kde byla hostite­
lem osada sv. Václava včele s farářem Jaroslavem 
Jandou. Kardinál Beran se zdržel v Torontě nece­
lých 24 hodin, přeplněných návštěvami krajans­
kých středisek, torontské arcidiecése a přijímá­
ním hostů.

Poslední zastávkou kardinála Berana na jeho 
americké cestě byl Montreal. Na letišti jej uvítal 
kardinál Leger. Hostitelem byly čs. krajanské 
spolky, které pro dr.Berana připravily zajímavý 
den. Večer byla recepce v jednom z nejpředněj­
ších kanadských hotelů. Bylo to shromáždění 
občanů všech vyznání a přesvědčení. Kardinál 
vybízel krajany, aby dbali svého kulturně-histo- 
rického poslání. Beranův projev vyjadřoval díky 
československé větvi v USA a Kanadě, a krajans­
kým pracovníkům, kteří se obětavě starají a udr­
žení čs. národních a kulturních tradic.

Přišel mezi své

Na stupních kostela londýnských Francouzů, 
chrámu Matky Boží před Leicesterským náměs­
tím, v srdci Londýna nebylo večer 28. října 1966 
slyšet anglického slova.
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GALERIE ČELNÝCH EXULANTŮ

Ze všech končin onoho osmimiliónového ma­
mutího velkoměsta se sem hrnuli Čechoslováci. 
A nejenom z Londýna a vzdálených jeho před­
městí; bylo vidět bratry z leamingtonské jednoty 
a jeden si dokonce “zaskočil” do Londýna až 
z Manchesteru.

Všichni, v předtuše čehosi mimořádného, jaké­
hosi vlasteneckého hodu a slavného holdu Dni 
svobody, nám všem tak vzácného. Měl ho s námi 
v exilu poprvé dnes slavit host nad jiné vynikající, 
nad jiné známý, nad jiné reprezentativní, nad ji­
né symbolický - nám všem stejně blízký a drahý, 
stejně skromný a vznešený, prostě představitel 
národa a jeho dějin v tomto století: český du­
chovní, kdysi vítající v čele své školy Masaryka 
na Václavském náměstí, za druhé světové války 
konccntráčník v Dachau, po válce arcibiskup 
pražský na stolci Arnošta z Pardubic a Jana z 
Rokycan, po únorovém puči vězeň rudého reži­
mu a posléze kardinál římské kurie-Josef Beran. 
Jaký to výčet čestných přídomků, z nichž každý 
představuje životní úsek, kapitolu dlouhého úsilí 
ve prospěch farníků, mládeže, spoluvězňů, spolu­
občanů, ve prospěch prostého a ryzího křesťans­
tví, ve prospěch bližního.
Jak se v duchu a s radostí nesklonit před od­

vahou tohoto církevního knížete, jenž se v basi­
lice sv. Petra, před historickým shromážděním 
koncilu Římského tak odhlodlaně zastal kostnic­
kého mučedníka pravdyjana Husa a tím i všeho, 
co pro národ jeho činnost, zápas o čisté křesťans­
tví a nakonec smrt znamenaly.

Tak, jako kdysi v roce 1641 zavítal do Lon­
dýna biskup Jednoty Bratrské v exilu Jan Amos 
Komenský, aby s předními knížaty světskými i 
duchovními porokoval o cestě světla, cestě vě­
domosti a cestě Slova Božího, tak dnes k nám 
do Anglie přijel druhý velký duchovní exulant, 
aby ve sněmovně lordů zasedl mezi šlechtu světs­
kou a duchovní, je poučil a s nimi porokoval o 
dnešní bědné situaci a krizi, nejenom hmotné, 
ale hlavně duchovní, našeho národa.

Naskytla se otázka, co můžeme my, - legionář­
ské bratrstvo nabídnout při jeho návštěvě mezi 
námi, když se byl uvolil, že se účastní oslavy ná­
mi pořádané, že k nám a lomdýnskému stádci 
exilovému, 28. října rád promluví.

Co více může bratrstvo nabídnout než zase 
bratrství. Úmysl Obce legionářské - nabídnout 
mu čestné členství Čs. Obce legionářské v zahra­
ničí - mu byl písemně oznámen. Ve své skrom­
nosti, vpravdě apoštolské, se neopomněl otázat: 
„A jsem-li hoden být jedním z Vás?”. Byv ujiš­

těn, že podle stanov Obce, která zahrnuje neje­
nom legionáře Masarykovy a Stefánikovy a zahra­
niční vojáky Benešovy, ale i oběti nacismu, tomu 
tak je, neváhal a dal svůj souhlas, že členství s ra­
dostí přijme a bude naň, vzhledem k slavné mi­
nulosti legionářského bratrstva, velmi hrdý.

Výtah z článku M.F. Kašpara 
v časopisu “Osvobození”, listu 

Československé Obce legionářské v zahraničí, 
prosinec 1966

TRIUMFÁLNÍ UVÍTÁNI V IRSKU

Z Londýna odletěl kardinál J. Beran do Irska, 
kde byl hostem předních státních hodnostářů 
a osobním hostem prezidenta de Valery. Davy 
dublinského obyvatelstva vroubily Beranovu ces­
tu z letiště do prezidentského paláce. Potom byl 
kardinál Beran hostem papežského nuncia na ve­
čeři, které se zúčastnili členové vlády a dublins­
kého diplomatického sboru. Druhého dne dr.Be­
ran sloužil slavnostní mši v dublinské katedrále, 
poté se sešel s krajanskou kolonií v Irsku, načež 
prezident Irské republiky dával pro něj oficiální 
oběd. Rovněž cesta z Dublina do Belfastu v Se­
verním Irsku byla vpravdě triumfální. V každém 
městě vítaly dr. Berana davy obyvatelstva. V ok­
nech domů hořely svíce, dlažba ulic byla poseta 
květinami a řady lidí klečely na chodnících, když 
jim kardinál Beran uděloval požehnání. Po pří­
jezdu do Belfastu předsedal dr.Beran slavné mši 
v katedrále sv.Patricka. Asistovali při ní všichni 
kněží belfástské katolické diecéze a davy věří­
cích zaplnily chrám. Monsignore Selbben, biskup 
belfástský, označil v kázání kardinála Berana za 
hrdinu, který trpěl pro víru, aniž přitom dosáhl 
mučednické smrti. Když mu dr. Beran odpověděl 
krátkým českým proslovem, přeloženým do ang­
ličtiny, propukli věřící v dlouhotrvající potlesk, 
jaký nebyl v Irsku slyšen v žádném kostele od do­
by návštěvy amerického prezidenta Kennedyho. 
Po mši byl dr.Beran hostem čs. exulantů v Sever­
ním Irsku, kteří pracují v textilním průmyslu a 
především ve výrobě irského plátna, jež je pro­
slulé po celém světě. Jejich jménem uvítal kardi­
nála Berana bývalý majitel firmy Fejfar a Mládek 
ve Dvoře Králové nad Labem, který dnes vlastní 
továrnu v Belfastu, pan Josef Mládek a odevzdal 
mu v upomínku nádherný stolní ubrus, ozdobe­
ný jak monogramy kardinála Berana, tak i jeho 
arcibiskupským a kardinálským znakem.
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BENEŠ VOJTĚCH
*11. 5.1878, Kozlany, Čechy 

t 20.11.1951, South Bend, Indiana, USA

VOJTA BENEŠ, POVOLÁNÍM UČITEL, 
byl bratr dr.Edvarda Beneše, druhého pre­
zidenta ČSR. Většinu svého života působil 
ve Spojených státech, kamž dojel před první svě­
tovou válkou. Stal se nejblišším spolupracovní­

kem T.G. Masaryka a svého bratra Edvarda Beneše 
a generála M.R. Štefánika. Za svého působení ve 
Spojených státech přispěl Vojta Beneš značnou 
měrou k vyšší úrovni krajanského školství. Po 
návratu do osvobozené vlasti zaujal Vojta Beneš 
přední místo v Čs. školní správě. Stal se zemským 
školním inspektorem. V letech 1921-1938 byl 
senátorem čs. strany sociálně demokratické a 
autorem mnoha školských zákonů. Za druhé 
světové války odejel znovu do exilu, aby stál po 
boku svého bratra v úsilí o obnovu svobody a 
demokracie v Československé republice. Znovu 
působil mezi českými a slovenskými krajany ve 
Spojených státech a Kanadě. Byl výtečným řeč­
níkem, organizátorem, žurnalistou, spisovatelem, 
ale především vychovatelem mládeže. Po návratu 
do osvobozené vlasti r. 1945 se znovu zapojil do 
školské činnosti jako poslanec Národního shro­
máždění za čs. stranu sociálně demokratickou. 
Roku 1948, záhy po úmrtí svého bratra, prezi­
denta Edvarda Beneše odešel potřetí do zahra­
ničí. Usadil se ve Spojených státech, kde na kra­
janských shromážděních nabádal k odporu proti 
komunismu, a za obnovu svobody, demokracie 
a nezávislosti Československa.

Publikace sepsané Vojtou Benešem:
„Česká čítanka československé mládeži v 

Americe, Praha, Právo lidu, 1912.,
,Je Čechům v Americe třeba české školy?” 

Sdružení českých svobodomyslných škol, Cleve­
land, Česko-americká matice školská, 1914.,

„Za dobrou četbou, či návrh ke školní kni­
hovně”, New York, 1914.

„V tesklivé noci volám ! ” Chicago, Nakladatels­
tví Českého ústředního knihkupectví, 1917 
(básně a skeče).

„Bije hodina dvanáctá!” Apel k americkým 

Čechům, Chicago, nakladatelství Českého národ­
ního sdružení, 1917.

„Pátá čítanka”. New York, Česká škola, 1917.
,Jak žije a trpí naše domovina pod ranami 

války”. Chicago, České národní sdružení, 1917.
„T.G.Masaryk”. Cleveland, Americké dělnické 

listy, 1917. Příspěvek k reformě české školy v 
Americe, Cleveland, Sdružení českých svobodo­
myslných škol, 1914.

„Povídka májového večera a jiné povídky”. 
Chicago, 1918, Česká národní kniha.

„Hlas krve a svědomí. Vzpomínky i dojmy 
napsané v bouři světové války”. Vršovice, Památ­
ník odboje, 1923.

„Pozdrav z otčiny se zvláštním zřetelem k za­
hraničním krajanům”. Praha, Orbis, 1923.

„Čeští farmáři ve Spojených státech”. Naše 
zahraničí, Praha, 1924.

„České národní sdružení. Vznik a historie re­
volučního hnutí osvobozeneckého mezi svobo­
domyslnými a evangelickými Čechy ve Spojených 
státech”. Chicago, 1925.

„Masarykovo dílo v Americe”. Praha, Svaz ná­
rodního osvobození, 1925.

„Druhá čítanka pro české školy v Americe”. 
New York, 1925, nákladem Sboru zástupců Čes­
ké svobodomyslné školy.

„Věčné prameny. Dokumenty o lásce, vděč­
nosti a nesmrtelnosti národa”. Praha, Volná 
myšlenka.

„Z časů veliké víry. Vzpomínky na cestu ze 
Spojených států amerických do Anglie, na pod­
zim 1916.” Praha, Volná myšlenka, 1926.

„Československá Amerika v odboji”. Praha 
Nakladatelství Prorok, 1931..

„Děti v bouři revoluce”. Literární obraz práce 
a bojů amerických Čechů a Slováků za svobod­
nou domovinu. Brno, USJU, 1934.

„Žalář miliónů-Protektorát Čechy a Morava”.
Chicago, Color Printury, Co., 1939.

„Ten million prisoners / Protektorate of Bohe­
mia and Moravia/. Chicago, Czech-American Na­
tional Alliance, 1940.
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„Tragic fate of Czechoslovakia”. Chicago, 
Czech-American National Alliance, 1940.

„The vanguard of the “Drang nach Osten””. 
Chicago, Czech-American National Alliance, 1940

„The mission of a small nation”. Chicago, 
Czech-American Alliance, 1941.

„Světlo na křižovatkách”. Pět kapitol ěs.lidu 
v Americe. Chicago, 1941. České národní sdru­
žení v Americe.

„Zvítězíme!”. Text k písni druhého odboje, 
hudba F.Kubina. Chicago 1943.

,, Bojovali jsme za svobodu”. Praha 1947. 
Knihovna Národního osvobození.

„Masaryk v revoluci”. Česká grafická Unie, 
Praha, 1948. Knihovna Nové obzory.

„Poslání československých krajanů v Americe”. 
New Yorské Listy, 1950.

„První vojáci nejzapadlejší fronty”. Knihovna 
Národního osvobození Praha, 1946.

„Naše maminka”. Československá národní ra­
da americká, 1943.

„Hlasy domova”. Chicago, 1940. Čs. národní 
rada americká.

Výrok

„Musíme si položit otázku; bývalo by došlo k 
Mnichovu, kdyby se bývalo podarilo Masarykovi 
a Paderewskému utvořit čs.-polskou federaci, 
která mohla být politickou silou, schopnou ob­
rany jak na Západe tak na Východe ?” 7.3.1950

Vzpomínka na Vojtu Beneše

Kolébka Vojty Beneše stála v chudé rodině, 
obdařené deseti dětmi, (z nichž on byl osmým 
a z nichž už žije jediný Jan, v pořadí třetí,) v ma­
lém českém městečku Kožlanech u Rakovníka. 
A jeho popel čeká nyní na Českém národním 
hřbitově chicagském, až bude moci být splněn 
slib našich sokolů, že jej doprovodí na čestné 
cestě do jeho milované, zase osvobozené vlasti. 
A mezi tou kolébkou a urnou leží třiasedmdesát 
let života, naplněného neúmomou obětavou pra­
cí poctivého vlastence.

Svým povoláním Vojta Beneš byl vychovate­
lem mládeže. Vyučoval ve vlasti, byl r. 1913 poz­
ván do USA, aby tu pomohl organizovat české 
školství a udržovat tak živou českou větev dale­
ko za mořem. Byl později postaven na vysoké 

místo ve školské správě československé a zaslou­
žil se o rozvoj našeho školství měrou významnou. 
Ale nebyl vychovatelem jen dětí. Svoje učitelské 
poslání chápal v jeho plném smyslu, a dbal proto 
i o výchovu a uvědomování svých spoluobčanů 
doma i krajanů amerických.

Ale vedle činnosti učitelské a sociální, nutno 
ještě zdůraznit jeho práci politickou. Aťjako uči­
tel, nebo jako lidovýchovný pracovník, jako spi­
sovatel, žurnalista, Sokol, sociální odborník nebo 
politický řečník, senátor a poslanec, vždy měl na 
mysli jen a jen prospěch národa, o jehož povzne­
sení, kulturní, sociální a hmotné, se snažil. A to 
vždy s upřímným zápalem a zanícením, horlivě 
a nesmlouvavě, pevný v zásadách a ušlechtile 
lidský. Věděl, v čem je problém českého národa, 
a přispíval k jeho pokrokovému řešení věrně 
podle masarykovských zásad. Usiloval o národní 
uvědomění lidu, o jeho kulturní povznesení, pra­
coval o rozvoj pokrokové, systematické sociální 
politiky a především pracoval o politickou samo­
statnost národa, o její zabezpečení, a po jejím 
znásilnění, o její obnovu.

A tu jsme u další významné jeho činnosti, u je­
ho práce v zahraničí, a především v exilu. Po prvé 
odešel do exilu bojovat za osvobození českoslo­
venského národa z habsburské nadvlády, o dva­
cet let později bojoval v exilu o jeho vysvobození 
zpod Hitlerovy tyranie a po třetí chtěl všecky 
své síly věnovat boji o osvobození národa z nej­
hanebnějšího znásilnění komunistickými barba­
ry ve Stalinově žoldu.

Po prvé přišel do Spojených států organizovat 
české školství r. 1913. Později r. 1915 přišel do 
politického exilu. A v něm zapsal svoje jméno 
vynikající činností jako jeden z předních spolu­
pracovníků prezidenta T.G.Masaryka, svého 
bratra Edvarda Beneše a Milana Rastislava Štefá­
nika. Jeho organizační a propagační činnost v 
USA nesmírným podílem přispěla ke zdaru práce 
našich exulantů za prvé světové války. Vojta 
Beneš jí hodnotně podtrhl svoje legionářské 
zásluhy.

T.G. Masaryk napsal: „Voj ta Beneš sjednocoval 
přívržence různých stran a frakcí a staral se obě­
tavé o náš tisk a celou akci vůbec. ”

Jeho práce v druhém exilu, založená na jedi­
nečně bohatých zkušenostech z exilu prvého, 
významně ulehčila politický zápas za druhé svě­
tové války. A když s krvácejícím srdcem prožil 
znásilnění svobody svého národa brutálními 
uchvatiteli komunistickými, jejichž vzrůstající 
síle se bránil ze všech sil.
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Dovolte mi ocitovat několik vět z jeho výzvy 
přednesené 20. října 1939 na schůzi České ná­
rodní rady v Chicagu, ve škole Vojty Náprstka: 
„Království v sobě rozdělené padá. Zapomeňte 
proto na stranictví, na všechno, co by vás kdy 
dělilo. Hledejte, co národ spojuje a sílí. Zna­
mení hanby musel by nést každý na svém čele, 
kdo by nesloužil jedině a obětavě čistým záj­
mům národa a státu. V jednotě Čechů, Slováků 
a Podkarpatorusů, hledejte bratři a sestry svou 
sílu a pamatujte, že vyšší je strom než jedna 
větev. Ve vzájemné důvěře a lásce hledejte svou 
společnou duši i svou nezlomnou mravní sílu. 
Ochuzená vlast potřebuje nikoliv vzájemných 
výčitek, náboženských, politických nebo raso­
vých bojů, ale pevné odvahy, jasného plánu a 
zdravé výchovy dorůstajícího pokolení, aby byla 
vybudována nová republika, spravedlivá a proto 
vnitřně silná, pokolení statečné a nepoddajné.”

Čím častěji si budeme při svém uvažování při­
pomínat vedle druhých nám nejdražších jmen 
jméno Vojty Beneše a jeho vzor, tím lépe splní­
me své povinnosti. Tím lépe se každý připravíme 
na příznivý výrok svého nejpřísnějšího soudce, 
jemuž nikdo neujdeme, svého svědomí.

Nestalo se, jak si sliboval roku 1941 ve své sbír­
ce veršů „Talitha kumi!” (Tobě pravím vstaň!), 
kdy sliboval své mamince:

„Za lesy měsíc spadne, který tou cestou sel, 
by nerušil mé hoře, mé štěstí neviděl, 
až zase půjdu domů kožlanskou silnicí 
a na hrob k Tobě zajdu za naší vesnicí. ”

A už se nedočkal, jak se tehdy těšil:

„Maminko naše, mámo, já dílo vykonal, 
a národ zase stojí tak pevně, jak vždy stál. 
Já na Tvůj padám kámen, má dohořívá svíc, 
sevři mne, zlatá mámo, a nepouštěj mne víc.

V tvou nesmrtelnou náruč své srdce položím, 
jak dítě budu dřímat nad sladkým klínem Tvým 
Tvůj, matko, syn se vrátil, boží bojovník, 
by umřel na Tvém hrobě. Buď Bohu dík,

Buď Bohu dík!”

Dobré duše
Vojta Beneš

Žijí tu po Americe lidé české krve, v jejichž 
srdcích je horoucí láska k naší věci. A jsou mezi 
nimi i tací, jejichž kolébka stála v této zemi a 
kteří přes to naučili se míti rádi vše to, co milují 
otcové a matky jejich. Jsou prostí, nevtíraví, 
přispějí a pomohou vždy a všude, kde přispěti 
a pomoci možno. A dávají pomoc svou tak, jak 
praví písmo: Aby nevěděla pravice tvá, co činí 
levice tvá. Nečekají slávy, nečekají odměny, če­
kají jen jediné: onu velkou a svátou chvíli, kdy 
rozhlaholí se České země nedělními zvony na ve­
liké vzkříšení národa staletí bičovaného. Potom 
budou plakat slzy radosti, v tichu srdce jejich 
rozkvetou rudé květy větší a silnější víry v dob­
ro a krásu života.

Výňatek z knihy “Vojáci zapomenuté fronty ”, kterou 
vydal Vojta Beneš po svém návratu do nově osvobozené 
vlasti ze Spojených států. První vydání vyšlo r.1923 
nákladem “Památníku odboje” v Praze.

Výňatek a projevu dr. Petra Zenkla na tryzně za Vojtu 
Beneše v české sokolovně, New York, 28.11.1951.
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HLAVATÝ VÁCLAV

*27.1.1894, Louny v Čechách 
† 11.1.1969, Bloomington, Indiana, USA

D r.VÁCLAV HLAVATÝ ABSOLVOVAL 
gymnasium v Lounech, odkud přešel k 
matematickému studiu na pražské Kar­
love universitě, kde dosáhl doktorátu r. 1921. 
Potom pokračoval ve studiích a vědeckém bádání 

v Holandsku a Itálii. V dvacátých letech publiko­
val na padesát prací geometrické povahy. Roku 
1930 se stal profesorem matematiky na Přírodo­
vědecké fakultě Karlovy university, kde pokra­
čoval v bádání o synthetické neuklidovské geo­
metrii. V té době dochází k hlubokému přátelství 
s Františkem Záviškou, tehdy profesorem teore­
tické fyziky na Přírodovědecké fakultě Universi­
ty Karlovy. Profesor Záviška byl autorem jedné 
z prvních učebnic o teorii relativity. Zřejmě ins­
piroval Hlavatého k prvnímu hlubšímu zájmu o 
matematiku relativity. Pro tento účel nemohl 
být nikdo lépe vyzbrojen než Václav Hlavatý. 
Hlavatého zájem o relativitu nabyl bohatých 
tvůrčích forem daleko později, jak se zmiňujeme 
níže.

V letech třicátých napsal Hlavatý třicet vědec­
kých pojednání a dvě učebnice. První učebnice 
vyšla r. 1937 a nesla jméno: „Differenciální geo­
metrie křivek a ploch a Tensorový počet.” Učeb­
nice byla přeložena do němčiny. Druhá učebnice 
„Differenciální přímková geometrie, Díl I., a 
Díl II.” vyšla r. 1940 a byla přeložena do němči­
ny a angličtiny. Ve válečných letech, kdy nacisté 
zavřeli české Vysoké školy, odešel Václav Hlavatý 
do ústraní. Přesto připravil v této době deset vě­
deckých prací a dokončil svou další učebnici 
„Projektivní geometrie, Díl I. a Díl II.”, která 
vyšla v roce 1946. Když roku 1945 byly čs. uni­
versity otevřeny, prof. Hlavatý pomáhal vybudo­
vat matematický ústav, který byl zničen během 
nacistické okupace. Jeho přítel a vědecký spolu­
pracovník, profesor Záviška, zemřel za pochodu 
smrti z nacistického koncentračního tábora. Po 
roce 1945 vychází první návrh profesora Václava 
Hlavatého na organizaci středních českých škol. 
A také se objevují první předehry ke komunis­
tickému puči v Československu, proti kterým 

prof. Hlavatý nekompromisně vystupuje. Roku 
1948 byl pozván státní universitou v Indiáne, 
aby ma tomto americkém učilišti přednášel ma­
tematiku. V létě 1948 přijel profesor Hlavatý se 
svou rodinou do Spojených států a začátkem 
akademického roku 1948-49 začal působit v 
Bloomingtonu, ve státě Indiána, na tamější uni­
versitě. Svobodný duch akademického života 
měl na Hlavatého nesmírný vliv. Přijel do Ameri­
ky jako vpravdě dospělý matematik. S nadšením 
věnoval svoje vědecké znalosti matematické rela­
tivitě. Styk s Albertem Einsteinem, americké 
universitní prostředí, bolest nad ztrátou svobo­
dy v Praze a jeho vytrvalost daly vzniknout osm­
desáti pracím z oboru matematické relativity. 
Jeho tvůrčí schopnosti byly vtěleny do díla 
“Geometry of Einstein’s Unified Field Theory”, 
které vyšlo v roce 1958. V tomto díle Hlavatý 
vyřešil takřka neřešitelné differenciální rovnice 
jednotného gravitačního a elektromagnetického 
pole, sestavené Albertem Einsteinem.

V šedesátých letech se prof. Hlavatý dočkává 
prvního ocenění své vědecké práce. Universita 
státu Indiány jej jmenovala Distinguished Servi­
ce Professor Emeritus of Mathematics.

V roce 1966, více než padesát matematiků, 
fyziků a astronomů ze všech dílů světa uctilo 
Hlavatého práci publikováním jeho vědeckých 
děl, vypracovaných na jeho počest, a shrnutých 
ve fenomenálním díle moderní matematiky, po­
jmenovaném “Perspectives in Geometry and Re­
lativity, Esssays in Honor of Václav Hlavatý” 
(Indiana University Press,1966podzáštitou SVU). 
Navíc, universita zřídila roku 1968 “Nadaci Vác­
lava Hlavatého” („Václav Hlavatý, Research As­
sistant Professorship in Mathematics”), která 
slouží k výchově mladých matematiků . Profesor 
Václav Hlavatý napsal větší počet vědeckých 
článků do odborných časopisů v USA, Kanadě a 
v jiných zemích.

V roce 1963 a 1964 byl prof. Hlavatý spolu- 
redaktorem japonského matematického časopisu 
“Tensor” a italského “Rendiconti de circolo ma-
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tematico di Palermo”. Za svou vedeckou činnost 
byl vyznamenán universitami v Římě, Bruselu a 
Pavii a jeho vlastní universita ho poctila r. 1962 
titulem “vynikajícího profesora”. V roce 1962 
podnikl na pozvání mnohých universit přednáš­
kovou cestu kolem světa a přednášel asi na sedm­
desáti universitách. List “New York Herald Tri­
bune” zařadil profesora Hlavatého mezi deset 
nejvýznamnějšfch vědců současné doby.

Byl požádán také americkou Air Force, aby 
pravidelně přispíval do výzkumných programů 
této instituce.

Po příchodu do Spojených států se zapojil do 
činnosti čs. exilu. Byl členem Rady svobodného 
Československa ' a spoluzakladatelem českoslo­
venské Společnosti pro vědy a umění, která jej 
zvolila svým předsedou. Později byl jmenován 
čestným členem této významné československé 
zahraniční korporace. Všemi silami a svým vli­
vem ve vědeckém světě usiloval o navrácení svo­
body a demokracie do Československa. Česko­
slovenskému exilu odkázal svůj spis: “O obrodu 
exilu”. Spis vyšel jako studie Čs. zahraničního 
ústavu v exilu, r. 1956 v Chicagu.

Zpracováno podle článku Jaroslava Tuzara, 
Northwestern University, otištěném ve Věstníku ČSNRA,

Chicago, leden 1969.

ODEŠEL GÉNIUS DUCHA

Motto: „Až umřu v cizině
bude ke mně jen vítr z domu vát 
nikdo mi nebude chodit na hrob

květy zalévat.... ”

Keď píšem tieto riadky je noc. Nemohol som 
ich napísať za slnečného dňa kedy by se slzy roz­
bily o krystalky ledového snehu.

Je ešte tak velmi krátko od vianoc, kedy deti 
spievaly “Tichú, svätú noc” a srazu odíde život 
vianočnému duchu podobný a Anjeli si odnášajú 
svojho syna a kto bude spievať “Alle-luja, Alle­
luja” a kto bude klásť palmy pod šlapaje Génia? 
Chcem, aby dnes, drahý Václav, vystúpil ku mne 
a noci ako svetlo - s úsmevom človeka a láskou 
priateľa.

Keď niekde veda a vzdelanosť urobila človeka 
lepším a krásnějším, tak vo Václavovi Hlavatom 
je tá rovnobežka bez začiatku a konca.

Václav Hlavatý mi raz rozprával okoľnosti ako 
v roku 1953 sa mu podarilo matematicky vyrie­
šiť novú Einsteinovu teóriu o podstate vesmíru, 
teóriu jednotného póla a vtedy “New York He­
rald Tribune” zaradil Dr.Hlavatého medzi desať 
nejvýznačnejších vedcov sveta. Povedal asi toto: 
,,Na problém jsem myslel dlouhá léta. Vlastně 
ustavičné. Tu noc jsem nemohl usnout. Četl 
jsem detektivku. Já rád totiž detektivky.Ty tě víc 
nadchnout jako mladá děvčata. Oboje vzruší. Na­
jednou se zastavím ve čtení, mám nějaký intui­
tivní pocit, vstanu, běžím k tabuli, začnu počí­
tat...a k ránu jsem to měl.”

„A co si pak udělal?” Zeptal jsem se ho.
„Pomodlil jsem se ! ”
„Myslel jsem, že nejsi člověk náboženský.”
„A to bych tak neřekl. Jako matematik bych 

řekl - na konec všeho je Bůh. Pokud sahá můj 
rozum tam je věda, a kam můj rozum už nedo­
sáhne, tam vidím Boha....”

Zamyslel som sa nad dvoma myšlienkami. 
Hlavatý ako vedec a matematik bol vedený intu- 
itou, s ktorou prakticky pracuje umelec, básník, 
spisovateľ, hudobný skladateľ a nie natoľko ve­
dec. A druhá myšlienka, myšlienka Boha. Krásne 
si rozdelil filozofiu života, že stav pred narode­
ním a po smrti človeka je otázka viery v Boha a 
bod od narozenia až po smrť je otázka poznania 
- vedy.

Z tejto jeho životnej filozofie vyplýval i jeho 
životný, úprimný a hrejivý optimizmus.

V stredu, 15. januára 1969, pri pohrebe v Bloo­
mington v USA, sa vzniesol do vesmíru hymnus 
génia, aby sosadnul u prameňa Vltavy, aby nie­
sol domov, do Prahy zvesť, že zomrel Čech - vlas­
tenec, Génius DUCHA A VEDY, Václav Hlavatý, 
ktorý zomrel v cudzine a svoju vlasť tak 
vrúcne miloval. . , ,

Miroslav Zlamal
Naše Hlasy, č.4, ročník XV. 25.1.1969

VÝROK PROF.HLAVATÉHO

„Národ, který dal světu Masaryka, musí uká- 
zati, že jeho ideály lze uskutecniti v politickém 
životě.... V době, kdy kulturní poslání národa 
je rdoušeno cizí ideologií, je povinností exilu, 
aby byl oporou duše národa”. 18.6.1954
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LETTRICH JOZEF
* 17.6.1905, Diviaky, pri Stubnian. Tepliciach 

† 29.11.1969, New York, USA

JEHO OTEC BOL LESNÍKOM. PO GYM- 
naziálnych štúdiách v Turč. Sv. Martine štu­
doval práva na Komenského univerzite v 
Bratislave, kde r. 1930 dosiahol doktorskú 
hodnosť.

Po štúdiách sa stal osnovníkom vo Zvolene. 
Skoro ho zaujal verejný život. Bol v čele organi­
začného a právneho oddelenia ústredia Roľníc­
kych vzájomných pokladníc. R. 1933 sa stal ta­
jomníkom Roľníckej osvety. Redigoval knihy, 
vydávané pre roľnícky ľud. Radil a prednášal po 
dedinách a stal sa tak známym, že mal otvorené 
dvere do verejného života.

V marci 1939 bol uväznený totalitným reži­
mom na Slovensku v koncentračnom tábore v 
Have a r. 1941 znovu ho poslal na mesiac do pra­
covného tábora. Cez vojnu Lettrich organizoval 
ilegálny boj proti totalite a za obnovu demokra­
tických poriadkov.

Celonárodný zjazd Demokratickej strany, po- 
riadaný v dňoch 5.-6. júna 1945 v Turč. Sv. Mar­
tine zvolil Lettricha za predsedu. Lettrich niesol 
v tej dobe hlavnú ťarchu boja o právomoc slo­
venských vládnych a zákonodárných orgánov, 
o nové postavenie Slovenska v Republike.

Po komunistickom februárovom puču 1948 
odišiel tajne spolu s bratom Júliusom do zahra­
ničia, cez Angliu do Spojených štátov. Bol jedným 
z iniciátorov zakladania Rady slobodného Česko­
slovenska. Bol jej predsedom. D’alej bol predse­
dom Zhromaždenia podmanených európskych 
národov a podpredsedom Medzinárodnej roľníc­
kej únie a spoluzakladateľom Stálej konferencie 
slovenských demokratických exulantov. Publi­
koval niekoľko štúdií. V angličtine štúdiu: „His­
tory of Modem Slovakia”, vydanú r. 1955 nak­
ladateľstvom Praeger, v New Yorku a Atlantic 
press v Londýne.

ZA Dr.JOZEFOM LETTRICHOM

Zpoznali sme sa, keď republika ležala v suti­
nách a bolo ťažko byť nielen židom, ale aj lute­

ránom a Čechoslovákom. Mnohí mali situáciu 
za beznádejnú a víťazstvo nacistov za isté. Tých 
málo, čo sa nevzdali nádeje a verili vo víťazstvo 
pravdy hneď od počiatku, sa dávali dokopy.

Bolo treba značnej mravnej sily veriť a túto 
vieru meniť v čin. Dr. Lettrich ju mal a túto svo­
ju vieru a svoj optimizmus rozsieval a rozdával 
mierou plnou. Keď doba dozrievala a bolo treba 
myslieť i na ozbrojený odpor, bol Dr. Lettrich už 
v čele tohto podzemného hnutia a duchovným 
tvorcom povstania.

Jeho rozbory a z nich vyplývajúce závery boli 
majstrovskými kúskami politicky smýšľajúceho 
modzgu. Presnosť a poriadok poplňovali logič- 
nosť v dokonalosť. Dr. Lettrich má podstatnú 
zásluhu na tom, že povstanie bolo a že bolo pri­
pravené tak, že sa o tom nedozvedeli ani Nemci, 
ani slovenská vláda. Nebol telesne silný. Tento 
nedostatok vyrovnal svojou silou ducha. Len tak 
mohol vydržať útrapy po čiastočnom potlačení 
povstania.

Jeho českoslovakizmu sme my, vojaci, dlho ne­
porozumeli a nechápali ho. Aj mne osobne trva­
lo dlho, kým som ho začal chápať. Jeho decent- 
ralizmus a stále zdôrazňovanie t.zv. výdobytkov 
Slovenského Nár. Povstania sa nám nepozdávali, 
kým sme sa sami nepresvedčili a sami nepocítili, 
že po povstaní nielen pomery, ale aj my sami 
sme sa zmenili.

Bojovali sme za republiku. Preliata krv našich 
spolubojovníkov nám však prikazovala tvoriť no­
vú republiku a to republiku silnejšiu a jednotnej- 
šiu, tvorenú dvoma rovnoprávnými národmi, 
ktorá by sa tak ľahko znova nerozsypala ani pod 
útlakom zámerne vedenej propagandy, ani pod 
hrozbou násilia silnejších súsedov.

Centralizmus zklamal. Museli sa hladať iné 
cesty. Dr. Lettrich nám ukazoval túto cestu za 
povstania i po ňom ako predseda Slovenskej Nár. 
Rady i ako predseda Demokratickej strany Slo­
venska.

Situácia, ktorá vznikla po roku 1945, stále sa 
zvýšujúci tlak komunizmu a Sovietov pri súčas- 
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nom nezáujme Západu na politickom vývoji Čes­
koslovenska vyžiadali si od Dr. Lettricha úsilie 
vpravdě nadľudské. Vydržať a udržať na Sloven­
sku demokratickú vätšinu proti všetkým intri­
kám, nátlaku i nechutným útokom, bolo viacej, 
než priemerný človek mohol zniesť. Jeho pravá 
sila a húževnatosť sa prejavili najzrejmejšie prá­
ve v tejto dobe, keď sa mnohí utiahli, ba aj ne­
chali zlákať hrozbami aj sľubmi.

Zákerná smrť nám ho vyrvala predčasne a to 
v dobe, keď by ho ujarmený národ doma a slo­
bodná republika tak nutne potrebovala Jeho prá­
ca, neoceniteľná a nedocenená však nemôže byť 
a verím, že ani nebude bezvýsledná. Slnko slo­
body vysvitne aj nad našou vlasťou a keď sa tak 
stane, bude to tiež čiastočnou zásluhou úmornej 
práce Dr. Lettricha!

Dr.Mikuláš Ferjenčík, 
Vestník Cs.národní rady americké, Chicago, prosinec 1969

MASARYKOVE VZŤAHY KU SLOVENSKU

,Já som vlastne z polovice Slovák od malička; 
môj otec bol Slovák z Kopčian, hovoril po slo­
vensky do smrti; i ja som hovoril skôr po slovens­
ky - nejakého rozdielu medzi uhorskými a mo­
ravskými Slovákmi, medzi ktorými som ako dieťa 
vyrástol, nebol som si vedomý”, povedal T.G.Ma­
saryk spisovateľovi Karlovi Čapkovi. Masaryk sa 
hlásil celý život k svojmu slovenskému pôvodu. 
Cítil sa nielen Čechom, ale i Slovákom. Symboli­
zoval československé spoločenstvo, založené na 
spoločnom rasovom pôvode a spoločnom du­
chovnom a kultúrnom vývoji Čechov a Slovákov. 
Do minulého storočia mali i spoločný spisovný 
jazyk a okrem toho i spoločných národných bu­
diteľov. Vedomie československej spolupatrič­
nosti určilo i Masarykov postoj k českému a slo­
venskému národnému a politickému životu v Ra- 
kúsku-Uhorsku v posledných dvoch desaťročiach 
pred vypuknutím 1. svetovej vojny.

Masaryk bol duchovným žiakom zakladateľa 
českého politického realizmu Karla Havlíčka-Bo- 
rovského. Videl, že je iluzórne očakávať uspoko­
jivé vyrešenie českej otázky v rámci Rakúska a 
slovenskej v rámci Uhorska po rakúsko-uhors- 
kom vyrovnaní z roku 1867. Rovnako považoval 
za nereálnu i českú a slovenskú politiku pasívnej 
rezistencie voči Viedni, poťažne Budapešti, a spo- 
lehania sa na pomoc Ruska. Masaryk prišiel s 
myšlienkou čo najužšej spolupráce Čechov a Slo­

vákov, ktorá bola od polovice minulého storočia 
narušená. Vytrvale a dôsledne hlásal, aby sa ujar­
mení Češi a Slováci opreli o vlastné národné a 
politické sily a nespoliehali na nikoho. Zdôraz­
ňoval drobnú uvedomovaciu, kultúrnu a politic­
kú prácu medzi ľudom, ktorého najširšie vrstvy 
chcel mať zainteresované na vlastných osudoch.

Masarykov politický program narazil na odpor 
u predstaviteľov konzervatívnej českej i slovens­
kej politiky. Preto sa obrátil na mládež, na vyso­
koškolských študentov v Prahe, kde pôsobil ako 
profesor Karlovej univerzity. Snaha po poznaní 
slovenských pomerov a po nadviazaní osobných 
stykov so slovenskými činiteľmi priviedla ho na 
Slovensko. Obec Bystrička pri Turčianskom Svä­
tom Martine na strednom Slovensku stala sa leto­
viskom Masarykovcov a dostaveníčkům slovens­
kých vysokoškolákov, ktorí prichádzali za Masa- 
rykom pre politické a ideové podnety a povzbu­
denie. Masarykove deti sa na Bystričke naučily 
bezpochybne po slovensky. Bystrička a Sloven­
sko boly ich druhým domovom.

Masarykov politický a výchovný vplyv na sku­
pinu mladých slovenských intelektuálov vyústil 
v založenie literárneho časopisu “Hlas”, okolo 
ktorého sa soskupila družina pomenovaná hlasisti. 
Hlasisti vystúpili s československým programom. 
Proti rusofilskej orientácii stavali československú 
spoluprácu a proti politickej pasivite-aktivitu a 
dynamizmus. Ich činnosť zanechala hlboké stopy 
v slovenských mysliach tých čias a v značnej 
miere prispela k vykryštalizovaniu politického 
vývoja, ktorý našiel svoj výraz v československom 
domácom a zahraničnom odboji proti Habsburs­
kej monarchii a za vytvorenie Československej 
republiky v L svetovej vojne.

Bol to znova T. G. Masaryk, čo postavil jasný 
obraz a cieľ svojim českým a slovenským rodá­
kom doma, na frontoch i v spojeneckom svete 
po vypuknutí veľkého konfliktu roku 1914. Pro­
pagoval ideu samourčovacieho práva a na jej zák­
lade rozchod s Rakúsko-Uhorskom a politické 
spojenie Čechov a Slovákov v spoločnom štáte. 
Uskutočnenie tohoto programu bolo spojené 
s mnohými a veľkými prekážkami a s neporo­
zumením. Spojenci nepomýšľali na zánik podu­
najskej monarchie. Hoci sympatizovali s úsilím 
podmanených národov Rakúsko-Uhorskej ríše, 
nezávislé národné štáty na troskách monarchie 
považovali za prismelý politický cieľ, najmä, keď 
nebolo výhľadu na porážku ústredných mocností. 
Češi a Slováci v Rusku mali odlišné predstavy o 
budúcnosti strednej Európy, ako mali Češi a Slo- 
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váci v Spojených štátoch. Policajné opatrenia a 
prísna cenzúra doma znemožňovaly nielen styk 
so spojeneckým svetom, ale aj prejav slobodnej 
mienky. Okrem Masaryka, Štefánika a Beneša 
za hranicami nebolo pracovníkov, ktorí by boli 
mohli tlmočiť vôľu národa doma. Preto T.G.Ma­
saryk spomínal, že „bolo dobre a za vojny mi 
prišlo vhod, že som sa narodil z polovice ako 
Slovák, že som býval medzi Slovákmi a s nimi 
pracoval; mohol som za vojny hovoriť za nich 
a s nimi ako jeden z nich. ”

Vďaka Masarykovej pevnej ruke vo vedení za­
hraničného odboja, zásluhám jeho spolupracov­
níkov, podpore, ktorú poskytli československému 
oslobodzovaciemu úsiliu spojenci a Češi a Slováci 
v spojeneckej cudzine, potom akciam čs. legioná­
rov a napokon najrozhodujúšej okolnosti, to­
tiž úsiliu československého národa doma, histo­
rické dielo politického vymanenia Čechov a Slo­
vákov z rakúsko-uhorskej nadvlády a založenia 
Československej republiky stalo skutkom. V tejto 
súvislosti žiada sa spomenúť úlohu čs. legionárov. 
Masaryk a jeho spolupracovníci vychádzali zo 
správneho názoru, že Češi a Slováci len vtedy 
môžu očakávať politické uznanie svojich ašpirácií 
spojeneckými vládami, keď sami prispejú k vo­
jenskému víťazstvu nad ústrednými mocnosťami. 
Tak vznikla myšlienka organizácie čs. légii' z čes­
kých a slovenských zajatcov a dobrovoľníkov v 
Rusku, vo Francúzsku a v Taliansku, ktoré sa za- 
písaly do svetových dejín ako prvá spojenecká 
armáda, čo viedla boje s vojskami boľševickej vlá­
dy v Rusku a obsadila trans-sib írsku železnicu od 
Samary na Volge až po Vladivostok na Ďalekom 
východe. — Všetky spojenecké vlády postupne 
uznaly najprv čs. légie ako spojeneckú armádu a 
potom československú národnú radu v Paríži za 
čs. provizórnu vládu. Československo dosiahlo 
tak medzinárodného uznania prv, ako sa mohlo 
doma proklamovať 28. októbra 1918.

Dr.Jozef Lettrich
“Naše hlasy”, Toronto, 5.3.1960 

venú. Máme ich dosť. — Demokracia je najslo­
bodnejšia vláda. Založená jen na slobode, na rov­
nosti, na pravde, na práve, spravedlivosti a na 
ľudskosti. Nechceme všemohúci štát! Ani vše­
mohúcu demokraciu! Štát musí rešpektovať 
práva a slobody občana. Vyznávam s T.G.Masa- 
rykom, že "ak má demokracia nedostatky, treba 
prekonávať nedostatky a nie demokraciu”".

Dr.Jozef Lettrich,
v projeve na oslave 100. výročia T.G.Masaryka, 

1950 v Chicagu.

LETTRICH O DEMOKRACII

,,V spravedlivom štátnom zriadení zdrojom 
všetkej moci musí byť ľud, ktorý si slobodne volí 
a slobodne odvoláva vládu. Nie strana, nie smer, 
ani trieda! Sme proti každej diktatúre: bielej, 
čiernej, hnedej, červenej. Skúsili sme čiernu i čer­
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MASARYKOVÁ ALICE

*5. 5.1879, Vídeň, Rakousko 
† 29.11.1966, Chicago, Illionois, USA

Ph.Dr.ALICE MASARYKOVÁ BYLA 
dcera zakladatele a prvního prezidenta 
Československé republiky, T.G.Masaryka. 
Povoláním středoškolská profesorka vyvíjela hor­
livou Činnost v Československém Červeném kříži, 

jehož byla prvou předsedkyní. Pracovala v absti­
nentním hnutí a úsilovně popularizovala socio­
logické vzdělání, a to jak organizačně tak lite­
rárně. Byla spoluzakladatelkou sociologické sek­
ce Svazu čs. studentsva a Sdružení akademicky 
vzdělaných žen. Za I. světové války byla rakous­
kým režimem pronásledována a od října 1915 do 
července 1918 vězněna. V letech 1918-1920by- 
la členkou revolučního Národního shromáždění 
(hospitantkou slovenského klubu poslanců). 
Když r.1918 zahájila v Praze činnost Vyšší 
ženská sociální škola, vypracovala dr.Alice Ma­
saryková pro ni školní osnovy. Po druhé světo­
vé válce se vrátila z exilu do Prahy se svým brat­
rem Janem, ministrem zahraničních věcí, ve 
výročí otcovy smrti - 14.září 1945. Po tragické 
Janově smrti, v březnu 1948, dr.Alice Masary­
ková znovu odchází do exilu, do Spojených 
států. Americký kongres schválil na podnět se­
nátora Humpreyho dodatek k přistěhovalecké- 
mu zákonu, že směla žít ve Spojených státech, 
aniž ztratila československé občanství.

Literatura:

„Listy otce synovi /od piky/”, překlad knihy 
G. Horace Lorimera. Laichterovo nakladatels­
tví, Praha, 1906, 1917, 1930.

„Listy do vězení”, 1920.

„Dětství a mládí”, (Vzpomínky a myšlenky). 
Vydal “Masaryk Publikations Trust”, Pitts­
burgh, USA, 1950.

LISTY DO VĚZENÍ

Charlotta G. Masaryková

Knižní cenzura pražského ministerstva propagandy 
zabavila a zničila knihu Charlotty G. Masarykové “Listy 
do vězení”, jejíž druhé vydání vyšlo krátce po komunis­
tickém puči. Kniha obsahovala soubor dopisů paní Ch.G. 
Masarykové dceři Alici, když dr.Alice Masaryková byla 
za první světové války zatčena rakouskými úřady a něja­
kou dobu vyšetřována u zeměbraneckého divizního sou­
du ve Vídni. Dr. Alice Masaryková připravila matčiny do­
pisy k tisku. Dnešní čtenář neměl jimi zajisté být nabádán 
k lásce k starému Rakousku, ale nemohl se ubránit bez­
děčnému srovnání vězeňských poměrův bývalé monarchii 
s děsem dnešních žalářů v komunistickém státě. Proto 
komunistická cenzura tuto knihu nestrpěla. Pochopí se 
to z několika úryvků:

Drahá Alice, nyní již přicházejí od Tebe dopi­
sy... Všichni na Tebe vzpomínají, to si můžeš 
myslit, a mluví o Tobě s nejvřelejší láskou a 
pozdravují Tě... Poslala jsem Ti knihy o prak­
tické sociologii, ale jen ty, které stály v černé 
skříni v rohu. Možná, že bys chtěla ty druhé ta­
ky - napiš mi a já Ti pošlu ostatek. Posílám Ti 
dnes k svátku svátého Mikuláše trochu sladkostí... 
Dostala jsi 200 K, které jsem Ti poslala 30. XI.? 
Pan nadporučík Preminger byl tak laskav a upo­
zornil mě na to, že je ve Vídni všechno velmi 
drahé... Vždycky mi oznam, co potřebuješ, já 
to hned pošlu. Musíš mít všecko, čeho vyžaduje 
Tvé zdraví...

Moje milá Alice, každý dopis od Tebe mi půso­
bí velkou radost... Dnes Ti posílám něco ze šat­
stva, co žádáš, abys byla teple oblečena - ostatní 
bude hotovo za dva dni, potom to pošleme bez 
průtahů... Napiš vždycky na lístek, co potře­
buješ...

Moje drahá Alice, ... Dostala jsi 200K, které 
jsem Ti poslala 30. XI.? A 100 K, které jsem Ti 
poslala 15.XII.? Kolik peněz musíš mít nyní ve 
Vídni, aby sis mohla dopřát všechno, čeho vyža­
duje Tvoje zdraví? Musíš jíst mnoho lehkého 
ovoce. PijeŠ čerstvé mléko? Hlavní věc je být 
hodně na zdravém vzduchu... Zajímalo mě, že jsi 
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měla u sebe v cele přítelkyni von Lipncrovou...
Moje milá Alice, ... “Nauku občanskou” od 

Nikolaua jsem Ti objednala hned včera; dám ji 
desinfikovat a potom ji hned pošlu... Na počátku 
tohoto měsíce jsem Ti poslala zase 200 K. Dej 
mi zprávu, až je dostaneš. Kam Ti mám poslat 
balíky se šatstvem?... Bylo milé od pana vrchního 
církevního rady, že Ti poslal šach...

Moje Alice, ... Dnes jsme Ti hledali knihy, o kte­
ré jsi žádala: Němcovou, Nerudu, Kalaba, Engli- 
še. Doufám, že je budu mít zítra pohromadě, 
pak je jen vydesinfikovat a poslat...

Moje milá Alice,... Máš tedy v rukou Goetha - 
velkolepá četba. Tu se člověk vždycky osvěží. 
On dobře rozuměl diletantismu. Podával život, 
jak jej viděl a prožil, proto se můžeme od něho 
naučit nekonečně mnoho... Je Tvá strava hojná 
a výživná? Pravíš, že potřebuješ 180 K měsíčně. 
Míníš tím snad jen na stravu? Pan Dr.Preminger 
byl tak laskav a upozornil mě, že jídlo ve Vídni 
je velmi drahé, a tázal se mne, zdali máš dost pe­
něz a teplé šaty. Zdá se mi, že 300 K je nejmenší 
částka, kterou potřebuješ na všecko. Mnozí mi 
říkají, že 400 K je minimum. Napiš mi přesně, 
co pokládáš za správné, nesmíš trpět nouzi v žád­
né věci... Minulý týden jsem Ti poslala ještě pro 
tento měsíc 100 K. Prvního Ti pošlu 300 K...

Moje Alice, ... Ve včerejším dopise jsi popiso­
vala svůj pokoj a já si ho mohu představit. - Jídlo 
Tě stojí tedy denně 4-5K.Jaktoje?Je nějaký jí­
delní lístek, podle něhož si vybíráš? Či jsi někde 
předplacena? Na jídle, dítě, šetřit nesmíš. Ty 
potřebuješ vydatnou, lehkou a výživnou stravu s 
dostatečným střídáním. - Nesmí Ti naprosto nic 
chybět...

Moje Alice, v dopise ze čtvrtého jsi psala o Ba­
bičce, kterou jsi právě čtla. Je to podivuhodná 
kniha a stylisticky dokonalá, protože je naprosto 
pravdivá. Zdaž není ta stará babička zosobněním 
lásky? A taková zdravá, přirozená praktická lás­
ka, láska k činu... Dostala jsi 2. svazek souborné­
ho vydání Lessigových děl? Posílala jsem Ti jej 
kvůli článku “Výchova lidského pokolení” kde 
Lessig vyjadřuje své náboženské názory...

Moje milá Alice, ... nesmíš si dělat žádné sta­
rosti o peníze. Tvou starostí má být, abys zůstala 
hodně zdráva, a k tomu musíš přiměřeně jíst. 
Navrhovala bych Ti sníst v 10 hodin dopoledne 
jedno vejce na měkko, to je lehce stravitelné a 
výživné... káva má být samé mléko... Pak dosti 
dušeného ovoce. Poněvadž jíš podle jídelního 
lístku, můžeš si vybrat, čeho je Ti v každé době 
třeba...

Moje milá Alice, ... Dopoledne jsme Ti obsta­
rali Tvoji garderóbu: 1. dali jsme vyčistit modrý 
kostým, 2. ušít bílou bluzu. 3. Podzimní kostým 
je obrácen. Koncem týdne budou ty věci hotové, 
potom k nim přidáme 4. bílé šaty ze surového 
hedvábí, 5. noční a denní košile a všechno půjde 
hned společně na poštu...

Moje milá Alice, v den Tvých narozenin jsem 
od Tebe dostala pět listů, radost byla veliká. A 
následující den dva listy...

Milá Alice, nyní je čas růží a růže je přece něco 
krásného. Těší mě, že máš růže na dvoře, jen ať 
dlouho kvetou pro Tebe a pro všecky druhé...

(Dr. Alice Masaryková dokresluje v předmluvě 
svoje vězení vylíčením, jak byla propuštěna: 
„Poslední telegram byl zaslán do Vídně 2. čer­
vence, potom jsem byla propuštěna. Vyšetřující 
soudce mě upozornil, abych nejela k matce pří­
mo, abych zůstala přes noc v hotelu, aby mohla 
být na můj příchod připravena, neboť měla zes­
láblé srdce...” - Dr. Alice Masarykovábyla v očích 
rakouských vyšetřujících dcerou velezrádce, kte­
rý odešel za hranice zničit říši. Chovají se vyšet­
řující orgány dnešního režimu také s takovými 
ohledy? Chovají se alespoň lidsky?)

“Svobodný Zítřek” č. 12., Paříž, 3.11.1949

PŘED VELIKONOCEMI
Alice G. Masaryková

Nebylo vyhnutí. Na přímou otázku bylo třeba 
odpovědět. Kol městečka Polně byl lid vzrušen 
vraždou mladého děvčete Z - křesťanky. Okol­
nosti svědčily tomu, ze viníkem byl mladý, du­
ševně zaostalý žid. Stalo se to před velikonocemi 
a tím oživla starodávná pověra, že židé potřebují 
ke svým svátkům krev nevinného křesťanského 
dítěte.

Veřejné mínění téměř šmahem považovalo 
tento zločin za vraždu rituální. Mladý žid byl 
postaven před soud. Ani soudci, ani lékaři, kteří 
podávali dobrozdáni, se nedovedli postavit k 
problému rovně a věcně. To dobře postřehl slav­
ný kriminolog List, který se vyjádřil, že polenský 
proces je typickým případem masové sugesce. 
Novináři se dotázali otce, zdali v polenském pří­
padě vidí vraždu rituální. Ten, nejsa ovlivněn ve­
řejným míněním, odpověděl jasně, že o vraždu 
rituální nejde. Novináři jeho výrok uveřejnili a 
antisemitský tisk napadl otce.

V té době středisko antisemitismu bylo ve 
Vídni a v době polenské kampaně se užívalo knih
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tamního "nestora” antisemitismu, kanovníka 
Roehlinga, jako arsenálu důkazů o existenci ritu­
ální vraždy. Úroveň kampane byla nízká. Pod vli­
vem veřejného mínění soud vyřkl trest smrti a 
rozsudku byla insinuována rituální vražda. Otec, 
který postřehl nesprávnost argumentace a důka­
zů užívaných při přelíčení, prostudoval celý pro­
ces zevrubné a za pomoci odborníků dokázal, že 
není důvodu vidět v polenském případě vraždu 
rituální. Původní rozsudek byl zrušen. Obžalova­
ného odsoudili k doživotnímu žaláři, protože 
proti němu nebylo dost usvědčujících důkazů, 
ač jeho vina byla pravděpodobná.

Dokázalo se - a soudním rozsudkem se potvr­
dilo -, že velké štvaní antisemitů se zakládá na 
nepravdě. Tento důkaz měl pro budoucí časy 
rozhodující vliv na veřejné mínění a konečně os­
vobodil veřejnost od rituální pověry.

Ve svém boji proti pověře stál otec osamocen 
a bolelo ho, že studenti se obrátili proti němu. 
Nešťastnou náhodou právě v té době onemocněl 
trombosou. Jednoho dne se studenti houfně za 
ním vydali na Malou Stranu a shromáždili se na 
nádvoří. Otec požádal matku, aby k nim sešla a 
pozvala nahoru dva studenty, kteří by mu před­
nesli námitku a vyslechli jeho odpověď. Upřím­
ný, vlídný způsob a milý úsměv matčin odzbrojil 
hochy: deputaci neposlali a vytratili se.

Jakmile se otci ulevilo, šel přednášet. V učebně 
ho očekával hulákaje! dav nacionalistů. Otec se 
marně snažil promluvit. Konečně vzal křídu a 
napsal na tabuli: „Předneste mi své námitky a stíž­
nosti!” - Nestalo se. Studenti se opět vyhnuli 
přímému jednání ale snad přece jeho klid a up­
římná touha po pravdě na ně zapůsobila. Časem 
se nepokoje utišily a otci se podařilo postavit hráz 
proti pověrám. ”

Z knihy „Dětství a mládi” pp. 128, 17/6.

ROZHLASOVÝ PROJEV 
Dr. ALICE MASARYKOVÉ

Vysíláno Hlasem Ameriky 4. dubna 1953 do Československa

Drazí moji milí, hledám slova, kterými bych 
se k Vám přes moře přiblížila. Toužím po Vaší 
blízkosti - nikdy jsem matkou nebyla - kde pak 
mám najít slova, jež by vylíčila všechnu tu něhu, 
bolest, tu naději, s kterou na vás všecky myslím.

Je Vzkříšení ! Velkou touhou lidstva je Mír. 
Ten závisí na vzájemné úctě člověka k člověku, 

národa k národu, na pravdivosti. Předpokládá 
uznání vlastních chyb a hříchů a vítězné překo­
návání hříchů a omylů - prací, láskou a životem.

Náš národ mnoho může vykonat, zůstane-li 
sobě věrný.
Jsou velikonoce, den Vzkříšení ! Nalézám slova, 
jsem Vám blízká. Jsou to slova, která mi napsa­
la má svátá matka v roce 1916 (poznámka redak­
tora Památníku: Dr. Alice Masaryková byla ten­
krát vězněna pro revoluční činnost otce T.G.Ma­
saryka). Zní takto a mluví dnes ke každému z vás:

Dnes by byl tak den pro Tebe, pro hodně 
dlouhou procházku v přírodě. To nevadí, všech­
no již přijde. Musíme mít trpělivost. Přeji Ti k 
velikonočním svátkům hodně zdraví, sílu a svo­
bodu. - Svoboda je krásná věc, zvláště když by 
člověk rád pracoval podle svých sil. Všecko přij­
de ! Buď nyní zdráva a dělej jenom to, co je Tvé­
mu zdraví nejprospěšnější. Já vím, že nerada ve­
getuješ. To je přirozené, vždyť člověk není kvě­
tina. Každý úplně dospělý člověk chce být tvo­
řivě činný. Taková je přirozenost člověka a kdo 
hledá zákony Boží a snaží se je plniti ze vší síly 
své - tomu práce je nejvyšším štěstím - a pak žije 
plně, našel své místečko ve velkém vesmíru a je v 
souladu s celým milým lidstvem.

VZPOMÍNKOVÁ SLAVNOST 
NA Dr.ALICI MASARYKOVOU

Dne 30. listopadu 1976 se konala v ústředí 
Amerického Červeného kříže ve Washingtoněpiet- 
ní oslava v den desátého výročí úmrtí dr.Alice 
Masarykové, dcery prvého presidenta Českoslo­
venské republiky a zakladatelky Československé­
ho Červeného kříže.

V zasedací síni budovy, nedaleko Bílého do­
mu, bylo intimní ovzduší. V průčelí síně, jejíž 
okna hledí na velké elipsovité prostranství, kde 
se u vysokého smrku již připravuje vánoční slav­
nost míru, stála busta Alice Masarykové. Vět­
šina účastníků pietni slavnosti dr.Masarykovou 
osobně znala a někteří z nich byli jejími dlouho­
letými blízkými přáteli. Ti mluvili o svých vzpo­
mínkách na dceru prvního presidenta Českoslo­
venské republiky a na zakladatelku Českoslovens­
kého Červeného kříže. Oslavu zahájila jménem 
přátel Československa Táňa Šturmanová a po­
tom se ujala slova čestná předsedkyně Českoslo­
venské národní rady v Americe, Vlasta Vrázová 
z Chicaga. Ta poukázala na úzký vztah Tomáše 
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Masaryka a později jeho rodiny s americkým prů­
myslníkem Charlesem Cranem a jeho rodinou. 
Toto přátelství se datovalo již od r. 1896. Hrálo 
též roli v Masarykově pozdějším úsilí ve Spoje­
ných státech o vytvoření československého státu, 
protože Crane uvedl Masaryka ve styk s presiden­
tem Wilsonem. Craneův starší syn Richard byl 
r. 1919 prvním americkým velvyslancem v Čes­
koslovensku a jeho mladší syn John byl osobním 
tajemníkem presidenta Masaryka. Vztahy obou 
rodin se ještě zúžily manželstvím Jana Masaryka 
s Frances Craneovou a přátelství neochablo ani 
o pět let později, když toto manželství skončilo 
rozvodem. O svém intimním přátelství s Alicí 
Masarykovou hovořila další členka Craneovy ro­
diny, spisovatelka a historička Sylvia Craneová. 
Vzpomněla, že kromě busty Alice Masarykové, 
kterou rodina věnovala Americkému Červenému 
kříži, je v sídle Crancových v Nové Anglii také 
busta presidenta Masaryka. Obě vytvořil roku 
1924 v Lánech jugoslávský sochař Ivan Mestro- 
vič. Charlotte Craneová také vzpomněla že se 
Alici Masarykové socha jejího otce příliš nelí­
bila a že jen neochotně byla Mestrovičovi mode­
lem pro svou vlastní bustu. Paní Craneová mlu­
vila o každoročních návštěvách Alice Masary­
kové, o dlouhých intimních rozhovorech a o 
společné návštěvě přednášek na Columbijské 
universitě, o Jeffersonově pojetí demokracie, jež 
bylo blízké Masarykovi. Prozradila též poslucha­
čům jednu intimní vzpomínku, s níž se jí Alice 
Masaryková kdysi svěřila, že totiž měla v životě 
jednu velkou lásku za pobytu ve Vídni, že se však 
v důsledku tehdejších politických a národnost­
ních poměrů nikdy nenaplnila.

O dlouholetém přátelství a činnosti Alice Ma­
sarykové na sociálním poli mluvila paní Betka 
Papánková, manželka bývalého československé­
ho velvyslance u Spojených národů, dr.Jána Pa- 
pánka. O genealogii obou rodičů Alice Masary­
kové mluvila Vlasta Vlasáková, členka Sdružení 
pro vydávání Masarykových publikací v Americe. 
Poukázala na vývoj rodinného žebříčku od roku 
1620, kdy se předkové Masarykovy manželky 
Charlotte Garrigueové připlavili do Nového světa 
s poutníky na plachetnici Mayflower a kdy se na­
rodil zakladatel Masarykovy rodiny, Jan Masarik, 
psáno s měkkým i. Zatímco američtí kolonisté 
hledali novou svobodu, v Čechách a na Moravě 
začínalo tehdy po Bílé hoře údobí temna.

Na závěr mluvila o svých vzpomínkách na Ali­
ci Masarykovou nejmladší členka rodiny, Masary­
kova pravnučka Charlotta Kotíková. S Alicí Ma­

sarykovou se naposledy setkala v roce 1949 a do 
Spojených států přijela až po její smrti v Chicagu. 
Udržovaly však spolu písemný styk a Alici Masa­
rykovou dopisy zvláště těšily v posledních letech 
jejího života v České útulně v Chicagu. Charlotta 
Kotíková poukázala na zvláštní případ. Kdysi 
Charlotta Masaryková, choť presidenta T.G.Ma­
saryka nalezla nový domov ve vlasti svého man­
žela, zatímco pravnučka o mnoho let později na­
lezla ona sama nový domov ve Spojených státech.
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PELANTOVÁ RŮŽENA
*13.3.1886, Sulislav u Stříbra, Čechy 

† 1. 9.1959, New York, USA

D PELANTOVÁ, POVOLÁNÍM UČITEL- 
ka studovala na chicagské universitě soci- 

• ální péči. Své vzdělání doplnila na Karlo­
vě universitě v Praze studiem sociologie. Působila 
na dívčích odborných školách v Plzni, později v 

Praze. Jako ředitelka sociální komise Českoslo­
venského Červeného kříže (1922) organizovala 
pomoc pro uprchlíky z Ruska. Provdala se za re­
daktora a spisovatele Karla Pelanta. V prvním a 
v druhém domácím odboji se obětavě starala o 
rodiny, jejichž živitelé byli nacisty popraveni ne­
bo uvězněni. Dne 16.3.1943 byla zatčena a od­
souzena k osmiletému žaláři. V říjnu 1945 zvole­
na 4. náměstkem pražského primátora a po vol­
bách 26. května 1946 se stala prvým náměstkem 
primátora za čs. stranu národně socialistickou. 
Na pražské radnici se převážně věnovala otázkám 
sociálním, zdravotním, bytovým a výchovným, 
za kteroužto činnost byla vyznamenána jugos­
lávským řádem Sávy a také bulharským řádem. 
Za statečnost v druhém domácím odboji vyzna­
menána prezidentem dr. Benešem a francouzskou 
vládou. Zastávala řadu funkcí; byla předsedkyní 
Ústředí čs. hospodyň, spoluzakladatelem Výz­
kumného ústavu domácích prací, místopředsed­
kyní pražského Amerického ústavu a předsedky­
ní Čs. Svazu přátel Spojených států. Po komunis­
tickém puči, v únoru 1948 byla funkce náměstka 
primátora hlavního města Prahy komunisty zba­
vena (7.3.1948). Dalšímu pronásledování unikla 
útěkem do zahraničí. Usadila se ve Spojených 
státech, kde rozvinula politickou a sociální čin­
nost ve prospěch vlasti a čs. exilu. Byla předsed­
kyní Národní rady žen svobodného Českoslo­
venska, členkou výboru Americké národní rady 
žen, dále Mezinárodní rady žen a Ženského klu­
bu v New Yorku.

ZA RŮŽENOU PELANTOVOU

Růžena Pelantová si zajistila v galerii vynika­
jících československých žen jedno z předních 

míst. Na svou životní práci se připravila dobrým 
odborným vzděláním jak ve vlasti, tak v Americe. 
Stala se učitelkou a vychovatelkou dětí ve škole 
a zůstala věrna výchovné práci, i když školu o- 
pustila. Pečovala o prohloubení vzdělání širokých 
vrstev; byla horlivou pracovnicí v lidovýchově a 
později se snažila nejen o národní, sociální, kul­
turní a politické uvědomění žen, nýbrž také o u- 
lehčení jejich úkolů jako hospodyň. Jako ve všech 
oborech své samostatné práce, ani zde se nespo­
kojovala jen teorií, ale uplatňovala ji v bohaté 
praxi.

V národním životě spočátku horlivě podporo­
vala práci menšinovou, a tu už s činností kulturní 
spojovala činnost sociální. Své vlastenectví chá­
pala v duchu Masarykově jako činorodou, tvůrčí, 
konkrétní, drobnou, ale soustavnou práci pro 
slabé v lidské společnosti. Posílit, vzdělat, po­
depřít, ochránit, nasytit, obléci slabého člena 
lidské společnosti, dítě nebo starce, najít pří­
činu jeho slabosti, jeho sociálního neduhu, jít 
na její kořen a odstranit tu příčinu, postavit 
postiženého, pokud to bylo možno, zase na jeho 
vlastní nohy - to byly vedoucí zásady její práce. 
Uplatňovala moderní zásady sociální péče: proti 
pohodlnému almužnictví, proti šablonovitému 
chudinství zdůrazňovala včasnou, individuální, 
hodnotnou sociální péči. Zachraňovala děti, 
zachraňovala dětem i dospělým rodiny, a kde to 
nebylo už možné, usilovala o dobrou jejich náhra­
du. Tisíce a tisíce jednotlivců, zejména Pražanů, 
ale i druhých pocítily rozvážnost a uvážlivost je­
jího rozumu a péči jejího srdce.

Růžena Pelantová se starala o dobré poradny 
pro děti a matky, pečovala o moderní jesle a ma­
teřské školy a o zdravého ducha v nich, pečovala 
o zdravé a levné byty, dbala o vydatné stravování 
dětí, o ochranu jejich zdraví v ozdravovnách a 
zotavovnách, o hodnotnou prázdninovou péči, 
o důkladnou a včasnou léčbu nemocných, o řád­
nou výchovu ohrožených a úchylných, o ošetřo­
vání nemocných, o pomoc rodinám, jejichž živi­
tel byl v nemocnici, o klidné stáří slabých atd., 
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a to jak v rodinách, tak i v ústavech. Z nich pře­
devším Masarykovy domovy hl. města Prahy byly 
hlavní dílnou její záslužné činnosti, kterou ko­
nala jednak dříve jako pracovnice Červeného kří­
že, a zejména později jako vedoucí činitel sociální 
péče hl. města Prahy.

Růžena Pelantová si byla vědoma toho, že je 
třeba dobrou práci nejen konat, ale také ji pláno­
vat a starat se o její umožnění a zajištění moderní 
společenskou organizací. Proto se horlivě účast­
nila práce veřejné v různých odvětvích, proto 
byla činná v mnoha institucích ženských, česko­
slovenských, zahraničních a mezinárodních; pro­
to pracovala neúnavně v řadě organizací jinoslo- 
vanských, zejména jugoslávských a bulharských. 
Proto se také uplatňovala v životě politickém, 
zaujímaj íc vynikající místo v Československé 
straně národně socialistické. A tak se dostala ja­
ko prvá žena i na místo náměstka primátora hl. 
města Prahy, pro jejíž dobro a čest za poměrů 
výjimečně svízelných vykonala dílo skutečně 
vynikající.

Řekli jsme, že svou práci připravovala ve vlasti 
i ve Spojených státech. Doma ji rozvinula, ale 
nebylo jí dopřáno v ní nerušeně pokračovat a vy­
trvat. Byla od ní odervána bezohlednou perse- 
kucí nacistů, proti jejichž totalitě statečně bojo­
vala, a ukrutností komunistů, s nimiž zápasila o 
záchranu demokracie. Tak jí bylo po násilném 
komunistickém uchvácení moci v Českosloven­
sku souzeno opustit milovanou vlast a odejít do 
exilu, do Spojených států amerických. Zde zno­
vu zahájila svou činnost, jíž si jen ještě rozmno­
žila úctu svých přátel i Američanů, a pomáhala 
spoluexulantům i potřebným ve vlasti do posled­
ních chvil svého života.

Růžena Pelantová dala svým životem zářivý 
příklad a vzor. Příklad vzácné opravdovosti, důs­
lednosti a houževnatosti v konání dobra. Příklad 
solidnosti, soustavnosti a vědeckosti v každé prá­
ci. Příklad ukázněnosti, a neuhýbání před pře­
kážkami. Příklad obětavosti, nezištnosti a skrom­
nosti. Vzor uvědomělé pracovnice s vysoce vyvi­
nutým sociálním cítěním. Vzor československé 
vlastenky.

Petr Zenkl 
Přetištěno z Českého Slova, č.9, říjen 1959

VZORNÁ ČESKOSLOVENSKÁ VLASTENKA

Pelantová přišla do exilu ve věku, kdy ženy 
uvažují o odpočinku po skončené životní práci. 
Měl-li někdo právo na odpočinek, pak to byla 

právě ona, protože zanechala za sebou doma uce­
lené a úctyhodné dílo, které si s nehoráznou sa­
mozřejmostí přisvojili ti, jenž ji vypudili z místa 
a z vlasti.

V exilu se Pelantová vrhla houževnatě do prá­
ce, protože hned po příchodu postřehla, jak nut­
ně je třeba pomáhat vykořeněným rodinám, které 
se daleko od domova těžce přizpůsobují novým 
poměrům. Chodila ještě o berlích po těžké ope­
raci kyčelního kloubu, ale to jí nebránilo, aby se 
neúčastnila porad, kde šlo o pomoc exulantům.

V dopise ze dne 18. února 1949 píše z New 
Yorku přítelkyni do Evropy:

„Mé zdraví není ani zdaleka takové jaké bych 
k práci potřebovala. Chodím stále o dvou berlích 
a nemohu se ještě sama oblékat nebo sedět upra­
covního stolu. Píši ti v křesle, abych mohla být 
opřena o záda a mám na opěradlech křesla prkén­
ko, na němž píši.

Měla jsem mluvit v řadě ženských organizací 
ve Spojených státech, ale moje zatrápená noha 
vše pokazila. Tak jsem všem těm organizacím 
aspoň napsala a vylíčila poměry u nás doma. ”

O berlích chodila dlouho, ještě v květnu příš­
tího roku psala:

„Se zdravím se to lepší. Šestnáctého tohoto 
měsíce se dozvím, jak dlouho ještě musím cho­
dit o berlích. Ale už se pomalu pouštím i do 
přednášek a právě sjednávám měsíční turné po 
Kanadě. Zamýšlím se do toho dát na podzim. 
Doufám, že od 1. července budu ve Washingtone 
a budu už něco pravidelně pracovat. Takhle je ten 
vzácný čas málo využit. Dokonce jsem se tady 
teď dala do šití, ale troufám si šít jen pro sebe. 
V prázdných chvílích pletu pro tábory uprchlíků 
v Německu. Tam se na nějakou tu chybu nehledí, 
jen když je ten svetr teplý a praktický. ”

O rok později byla už Pelantová v plné práci. 
Bydlela v New Yorku, ale přednášela po celých 
Spojených státech. Přednášela v amerických orga­
nizacích a přednášela česky v krajanských spol­
cích i exulanstských sdruženích. Psala články do 
novin a přednášky pro rozhlasovou stanici Svo­
bodná Evropa. Její korespondence byla velmi 
rozsáhlá a její dopisovatelé povětšinou od ní ně­
co chtěli, takže co dopis, to intervence, telefono­
vání nebo finanční výpomoc. Když nebylo, sáhla 
do vlastní kapsy.

V prosinci 1950 píše exulantce do Evropy:
„Kdybys potřebovala prachy, tak se nestyď 

napsat. Já jsem také byla zpočátku živa z dluhů, 
to jinak nejde. Mohu ti teď snadno vypomoci, 
když už mám pravidelný příjem. Až nebudu
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moct dělat a ty budeš mít práci, pomůžeš zase 
mně. Mně také v Americe lidé pomáhali a nece­
kali, abych jim za to poděkovala. Tak ty mně také 
neděkuj. Jak to mášs ošacením? Oplývám urči­
tou zásobou, ze které bych ti mohla poslat. Já, 
jak víš, bydlím tu v domě sociálních pracovnic, 
a když děvčata čistí šatníky a vyřazují věci, odne­
su to do mého pokoje. Posílám také exulantům 
do Londýna. ”

Sama žila nesmírně skromně a rozdala všem, 
o nichž se domnívala, že potřebují hmotné stat­
ky víc než ona.

Pak přišla ta těžká poslední nemoc. V červnu 
1958 píše:

„Jen pomalu se probírám ze své nečinnosti. 
Snažím se aspoň vyřídit korespondenci, na víc 
už nestačím. Každý pohyb nutí srdce k činnosti 
a to nedělá pak nic jiného než že vytlačí vodu z 
cév a uloží si ji v hrudníku. A dýchání je tím 
omezeno a veškerá činnost. Tak se s tím trochu 
peru a pak si zas lehnu. ”

A na podzim téhož roku:
„Ten lísteček si schovám, co jste mně poslali. 

A kdybych mohla, vyžádám si, aby mně ho dali 
do rakve, aby se mnou šly dopisy mých nejlep­
ších přátel. Sotva kdy vás uvidím pohromadě, 
třebaže jsem si cestu do Evropy slibovala. Jak se 
zdá, mám s cestováním konec. Nedaří se mně 
zle, ale můj život je rekonvalescence nebo pre­
vence. Buď se zotavuji po nemocnici nebo mu­
sím lenošit, abych do nemocnice nemusela. Cel­
kem to není zlé, ale je to proti mé “nátuře” a 
mým plánům, které jsem měla. Zvykám si žít 
a myslet v omezené prostoře a to právě teď, kdy 
je třeba udělat tolik práce. ”

Nedožila se té osmdesátky, kterou si stanovila 
jako pracovní hranici.

„Pak už budu jen odpočívat ! ”
Odpočívá. Už řadu let je uma s jejím popelem 

uložena na Národním hřbitově v Chicagu.
Hana Sklibová

ooo
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PEROUTKA FERDINAND
*6.2.1895, Praha

† 20.4.1978, New York, USA

FERD. PEROUTKA BYL PRŮKOPNÍKEM 
výtvarného expresionismu v Českoslovens­
ku. Novinářskou činnost zahájil jako redak­

tor rubriky výtvarného umění vlistě “Čas”. Roku 
1919 spoluzakládal a redigoval deník Tribuna 

vydávaný ministerstvem zahraničí'. V těchto le­
tech se stal nejmladším členem “pátečníků”, 
kteří se scházeli u bratří Čapků a jejichž předním 
členem byl T.G.Masaryk. Od r.1924 byl šéfre­
daktorem týdeníku “Přítomnost” a později též 
úvodníkářem brněnských Lidových novin, libe- 
ralisticky referujících o časových otázkách, pře­
devším politických a literárních.

Počátkem dvacátých let začal psát knihy. Jako 
první vyšly povídkové fejetony, nazvané “Z dení­
ku žurnalistova”. Roku 1924 vydal knihu “Jací 
jsme”, v níž polemizoval s Masarykovým poje­
tím české národní povahy a zkoumal duchovní 
proudy té doby; r. 1925: “Boje o dnešek”, 1927: 
“Kdo nás osvobodil”. R.1933 vyšlo jeho nejroz­
sáhlejší a nejvýznamnější dílo “Budování státu”.

V září 1939 byl Ferdinand Peroutka nacisty 
zatčen a odvezen do koncentračního tábora v 
Dachau, později do Buchenwaldu, kde zůstal do 
osvobození v dubnu 1945. Po návratu do Prahy 
se stal členem Prozatimního Národního shromáž­
dění (kde byl hospitantem poslaneckého klubu 
čs. strany národně socialistické), vrátil se do “Li­
dovek” přezvaných na “Svobodné noviny” a do 
svého týdeníku “Přítomnost”, který změnil své 
jméno na “Dnešek”, a jako jeden z prvních pra­
nýřoval v něm komunistické totalitní metody 
v ČSR.

Po komunistickém puči, v únoru 1948 odešel 
do exilu, na kratší dobu do Londýna, potom se 
usadil v New Yorku a r.1950 se stal prvním ře­
ditelem československého oddělení rozhlasové 
stanice Svobodná Evropa, pro kterou psal pra­
videlné týdenní komentáře.

V zahraničí vydal několik knih, z nichž nej­
významnější je do mnoha jazyků přeložený 
“Demokratický manifest”, jímž bojoval za zá­
chranu humanity a demokracie. Roku 1976 vy­

dal románové zpracování své původní divadelní 
hry “Oblak a valčík”. Knižně vyšla také jeho 
divadelní hra “Šťastlivec Sulla” a kniha esejů 
“T. G.M. představuje plukovníka Gunninghama”.

Československý tisk v zahraničí označil Fer­
dinanda Peroutku, po jeho úmrtí, Havlíčkem 
20. století.

Dva výroky F. Peroutky

,,Dvakrát bylo prezidentu Benešovi dáno vy­
chutnat ssedlinu z poháru života. Po obakráte 
proto, že reprezentoval malý národ vedle velkého 
uchvatitele, který se již rozhodl ke skoku. ”

,,Úsilí demokracie, aby slovům byl vrácen po­
čestný obsah, aby pojmy byly jasně definovány, 
je víc než politický boj. To je zápas o to, aby zůs­
talo zachováno jedno z velkých dědictví po mi­
nulých generacích - spojení lidí slovy, která od­
povídají skutečnosti. ”

Ferdinand Peroutka ve své knize 
„Demokratický manifest”.

HAVLÍČEK XX. STOLETÍ

Ferdinand Peroutka bude mít v dějinách české 
a slovenské žurnalistiky jedinečné místo. Byl více 
než 65 let aktivním novinářem a většina z toho, 
co kdy napsal, by neměla zůstat zapomenuta v 
archivech. Ironický a skeptický k světu i k sobě, 
Peroutka před časem napsal: „Schází mi k psaní 
autobiografie hlavní popud: přesvědčení autora, 
že žil velmi zajímavě ^Doopravdy je však jeho 
životopis jako román, český román naší doby.

Ferdinand Peroutka sa narodil v nezámožné 
rodině a už od sedmnácti let si přivydělával psa­
ním do několika časopisů a jako výtvarný refe­
rent Času. Psal česky i německy a když se mu 
koncem první světové války nepodařilo překro­
čit švýcarské hranice, aby se mohl zúčastnit za­
hraničního odboje, zůstal v Bavorsku, živil se 
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články o ruské literatuře, psal pro mnichovský 
opoziční satirický týdeník Simplicissimus a nap­
sal jeden nebo dva scenáre pro detektivní němý 
filmový seriál. Před koncem války se vrátil do 
Prahy a po převratu se stal redaktorem liberál­
ních novin “Tribuna”. Tam si jeho některých 
článků, zvláště o české povaze, všiml Masaryk, 
který v něm viděl novou mladou žurnalistickou 
osobnost. S Masarykovou finanční i morální po­
mocí založil pak roku 1924 29 letý Ferdinand 
Peroutka týdeník “Přítomnost” a 74 letý prezi­
dent s ním uzavřel trvalé přátelství.

V šestnácti ročnících “Přítomnosti” - poslední 
byl neúplný-je uložena obrovská práce. Peroutka 
skoro do každého z nějakých osmi set čísel na­
psal větší článek nebo úvodník a všechna čísla 
sám s pomocí redakčního tajemníka od začátku 
do konce redigoval. Poslední jeho redakční ta­
jemnicí byla Milena Jesenská, která vstoupila do 
světové literatury jako adresátka dopisů France 
Kafky “Mileně”. - V Přítomnosti byl Peroutka v 
šťastném postavení žurnalisty, který je ve svém 
psaní odpovědný jen sám sobě, a právě proto na 
jejích stránkách mohl rozvinout nejen svůj poli­
tický, ale i literámě-kritický talent. Jak vypravu­
je ve svých vzpomínkách Peroutkův dlouholetý 
přítel a tehdejší nakladatel Julius Firt, měla Pří­
tomnost nakonec 38 tisíc prodaných a abonova- 
ných výtisků.

Přítomnost byla také literárně-politickým or­
gánem čapkovské generace. Na jejích stránkách 
nacházíme aktuální glosy a články Karla a Josefa 
Čapka, Josefa Kodíčka, Edmonda Konráda a 
mnoha dalších autorů z přátelského okruhu brat­
ří Čapků a Pátečníků.

Z tehdejších Peroutkových esejů připravují 
dnešnímu čtenáři největší překvapení literární 
kritiky a profily světových i domácích spisovate­
lů, které jsou často polemicky vyhrocené, na pří­
klad proti F.X.Šaldovi, Vítězslavu Nezvalovi, 
Vladislavu Vančurovi a jiným. Obdivné psával 
Peroutka v “Přítomnosti” třeba o Čechovovi, 
ruské realistické literatuře a literatuře anglické.

Vedle “Přítomnosti” psával Peroutka také 
pravidelně úvodníky do “Lidových novin” a v tři­
cátých letech vydával po sešitech rozsáhlé dílo 
“Budování státu” o založení a prvních letech 
Československé republiky. O velké míře objekti­
vity této práce svědčí i to, že v šedesátých letech 
z “Budování státu” často citovali i komunističtí 
historikové.

Po nacistické okupaci se Peroutka ve spoluprá­

ci s Milenou Jesenskou pokoušel “Přítomnost” 
udržet, jak to vyjadřoval na příklad programový 
článek z 5. dubna 1939. Peroutka v něm psal: ,,Od 
nynějška si budeme muset víc než dřív zvykat 
dělat politiku, kterou Masaryk označil jako “ne­
politickou politiku”. Tedy sbírání sil a silecek, 
na něž je každý malá národ v těžkých chvílích 
odkázán. ’’Nacisté této taktice porozuměli, v létě 
1939 “Přítomnost” zastavili a krátce nato ho 
poslali do koncentračního tábora, kde byl až do 
konce války. Když se události začaly pro nacisty 
vyvíjet nepříznivě, vzpomněl si na Peroutku 
K. H. Frank a dal ho přivést na několik dní do 
Prahy, kde mu nabízel šéfredaktorství kolabo- 
rantské “Přítomnosti”. Peroutka se vrátil do kon­
centráku.

Po návratu domů se Peroutka stal šéfem Svo­
bodných novin a týdeníku Dnešek. V polosvo- 
bodč a polonesvobodě lidové demokracie měly 
oba časopisy vratké postavení a Peroutka musel 
ve vydavatelstvu Sdružení kulturních organizací 
svádět polemiky zvláště s Ladislavem Stollern. 
V té době napsal úspěšnou divadelní hru “Oblak 
a valčík”, která se dávala v Národním divadle v 
Praze, na řadě českých a slovenských scén a v či­
nohře v Curychu, a hru “Šťastlivec Sulla”. Za 
únorového převratu 1948 byl Peroutka mezi prv­
ními vyloučen ze Syndikátu českých spisovatelů, 
“Dnešek” byl zastaven a “Svobodné noviny” 
přebral Jan Drda. Na jaře téhož roku Peroutka 
odchází do Anglie a připravuje se na cestu do 
Ameriky. K Masarykovým stým narozeninám v 
březnu roku 1950 uveřejňuje v Le Mondu seriál 
o našem prvním prezidentovi a po příchodu do 
Spojených států píše povídky pro New Yorker. 
Od založení rozhlasové stanice “Svobodná Evro­
pa” byl Ferdinand Peroutka řadu let ředitelem 
jejího československého oddělení a v té době a 
pak v letech na odpočinku napsal pro vysílání 
Svobodné Evropy asi tisíc komentářů s náměty 
ze světové i domácí politiky a z literatury a kul­
tury dneška i minulosti. Dlouhou dobu se také 
zabýval psaním svého jediného románu, jehož 
název “Oblak a valčík” je totožný s názvem diva­
delní hry z roku 1946,

Peroutkovy nejlepší práce jsou jeho úvahy 
o Havlíčkovi, jehož četl a citoval celý život. Viděl 
jeho přímo fyzickou krásu v tom, jak Havlíček 
byl pevně rozkročený na zemi, odmítal politické 
fantazie, držel se rozumu a dbal na okolnosti. 
Také Peroutkova síla byla v tom, že dbal na 
okolnosti.

Svobodná Evropa, 21.4.1978
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V DOBÁCH BOUŘLIVÝCH 
JSME SE NARODILI

Ferdinand Peroutka

Od vydáni Peroutkova díla “Budování státu” 
uplynulo několik desetiletí. K látce, zpracované 
v této knize se Peroutka vrátil ve studii, kterou 
přetiskujeme. Pojednává o vzniku První republi­
ky, jejíž těžkosti, růst a úspěch je v knize vylíčen 
autorem, který sám viděl hluboko pod povrch.

První, demokratická československá republika 
trvala dvacet let a byla dílem lidí v určitém čase 
a za určitých okolností. Jako žádné lidské dílo 
nemůže být srovnáváno s absolutními hodnota­
mi, jsou-li jaké, ani se světem, jaký bude za pade­
sát let, kdy hmotné okolnosti se důkladně pro­
mění, nebo za sto let, kdy snad i lidské mysli se 
změní. Spravedlivě může být srovnávána jen se 
stavem, v jakém byly okolní státy, v té době, 
Polsko, Německo, Rakousko, Maďarsko, Jugoslá­
vie. Také může být spravedlivě srovnána s tím, 
co přišlo potom, když jiná zřízení byla lidem 
vnucena, než měla první republika.

Komunisté cítí, že vzpomínka obyvatelstva na 
první republiku vězí jako trn v jejich těle, a o nic 
neusilují tolik jako o to, aby ji zhanobili a přes­
vědčili toho, kdo se dá, že to je legenda. Snad 
opravdu nyní v některých myslích je téměř le­
gendou. Ve skutečnosti v první republice pano­
val obecný stav a nebylo tolik výjimečné velikosti 
a tolik štěstí, jak někteří snad chtějí věřit. Ale 
jestliže někdy vzpomínka na ni se blíží legendě, 
nikdo se o to nezasloužil tolik jako komunistic­
ký režim, jenž přišel po ní. Legenda nejsnadněji 
vzniká tam, kde lidé jsou nešťastni.

Není však legendou, že některé věci v první re­
publice byly a některé nebyly, a že s některými 
politickými výEtřednostmi a brutalitami Češi a 
Slováci teprve později musili se seznámit. - Není 
legendou, že v první republice se konaly poctivé 
volby, a že přísný demokratický princip vládl, 
i když to někdy působilo potíže. - Není legen­
dou, že první republika nepořádala falešné poli­
tické procesy a neodsuzovala desítky lidí k smrti, 
někoho za to, že pokládal za hospodářsky pros­
pěšné obchodovat také s Jugoslávii, jiného za to, 
že chtěl získat většinu v ústřením výboru, dal­
šího za to, že měl v sobě také národní, ne jen in­
ternacionální cit. Za dvacet let nikdo nebyl po­
praven z politických důvodů, ani vrah prvního 
československého ministra financí.

Komunisté marně se budou snažit o to, aby 

lidé přestali vidět v tom významnou přednost 
první republiky. - Tehdy člověk mohl být uvěz­
něn jen tenkrát, když mu nějaký čin byl náležitě 
prokázán. Ještě nebyla známa nestoudnost státu, 
který si bere právo věznit člověka o pro pouhé 
podezření, jež vzbudil u horlivých činitelů jedné 
strany. Nesoudila politická strana. Tajná policie 
nebyla institucí, od níž nebylo odvolání. V čele 
první republiky stál humanistický filozof a soci­
olog, a myslilo se, že tomu tak má být. Nemys­
lilo se tenkrát, že na tom místě má stát “nějaký 
dělník”, což Lenin určil za dostatečnou kvalifi­
kaci. Tu neodpuzovalo slovo “dělník”, nýbrž 
“nějaký”. Vláda znala své meze, nepovažovala za 
své právo ustavičně obtěžovat a dohlížet na člo­
věka od kolébky až do hrobu. Jedinec nebyl ani 
tak ohrožován ani mu nebylo tak poroučeno ja­
ko nyní, a nemusil mlčky naslouchat velkým 
lžím. Každé tvrzení bylo vystaveno kritice. Vlá­
du nenapadlo, že by měla právo dirigovat umění 
a vědu, zakázat spisovateli psát, malíři vystavo­
vat. Vláda nenajímala redaktory do všech novin, 
každé noviny mohly zaměstnat, koho chtěly.

A stát nepřijímal rozkazy od jiného státu a 
nepředkládal složení svého ministerstva k schvá­
lení v cizím hlavním městě. Země nebyla nucena 
rozumově se smrsknout a přijmout zřízení méně 
pokročilé. Národ nebyl duchovně operován, nez­
nal útrapy; jež vznikají, když z národa je vyřezá­
na jeho živá tradice. To vše, tento rozdíl, posky­
tuje dosti materiálu pro vznik toužebné legendy.

Mladý člověk řekl: škoda, že jsem nepoznal, 
jak bezstarostně se žilo v první republice. Hledá-li 
příklad bezstarostnosti, musil by se obrátit někam 
jinam, jestliže vůbec takový případ existuje. Jako 
vždy, když jeden problém byl vyřešen, vznikaly 
problémy další. V nadšených dnech po dvacá­
tém osmém říjnu 1918 mnozí věřili, že zároveň 
s národní samostatností všechno ostatní také 
bylo vyřešeno. Jan Neruda napsal: „V dobách 
bouřlivých jsme se narodili.” Ti, co se po něm 
narodili, přišli do dob ještě bouřlivějších. Vojen­
ská diktatura po celou dobu první světové války 
potlačovala otázku sociální, a otázka ta se s nes­
mírnou silou přihlásila už v den osvobození, 
vlastně ještě před ním.

Na blízku bylo Rusko, kde před rokem zvítě­
zila revoluce, nazvaná dělnickou a proletářskou. 
Německo těžce zápasilo s komunistickými vzpou­
rami, v Maďarsku vznikla komunistická vláda. 
Větry z okolí vály do země, a v prosinci 1920 se 
komunisté v Československu pokusili o puč. - 
Měny všech okolních států se rychle shroutily, 

31



POSLEDNÍ POCTA

to prohloubilo sociální krizi. Českoslovenští 
vůdcové se pohybovali mezi nebezpečími, jež 
namnoze přesahovaly jejich zkušenost. Příliš čas­
to byli unášeni událostmi a nedostávali se k to­
mu, aby plánovali na delší budoucnost. Politické 
strany, také nezkušené, se vrhnuly do náhle uvol­
něného veřejného života, počínaly si sobecky 
a navzájem se sobě protivily. Byly udržovány 
pohromadě jen strachem z nové ztráty samo­
statnosti.

Bývaly i chvíle největší nejistoty, těžké starosti 
skličovaly zasvěcené muže. Někdy se i zdálo, že 
Československo je stát s neznámým politickým 
těžištěm, neboť dlouho nebylo známo, jaká vět­
šina bude ochotna definitixmě se ujmout vlády, 
a kdy většina pro státní nezbytnosti bude jista. 
Politické strany do té míry nahlédly svou nes­
chopnost dohodnout se, že obdikovaly a povola­
ly úřednickou vládu, aby vládla místo nich. Ta 
se nemohla opírat o nic jiného než o dohody, 
jež strany mezi sebou dělaly pro jeden týden, 
jeden den.

Ve státě byli Němci, kteří by raději chtěli pat­
řit k Němcům. Představovali téměř třetinu obyva­
telstva. Byla i silná maďarská menšina, na výcho­
dě státu byli Rusíni, značně neznámá politická 
veličina. - A bylo i bouřlivé a snadno terorisující 
socialistické hnutí, neznámo ještě jak veliké, po­
dle vší pravděpodobnosti už z dálky řízené sově­
ty. Vznášela se obava, že jednoho dne se ukáže, 
že neexistuje v parlamentě většina pro stát. Stát 
ještě nebyl vnitřně, psychologicky dobudován. 
V demokracii nebylo jiné síly než politické stra­
ny, ale některé z nich ještě nenašly svou cestu. 
To vše nepůsobilo k tomu, aby lidé žili bezsta­
rostně.

Tuto vratkou situaci nadlouho, na celý zbytek 
existence první republiky, rozřešilo rozhodnutí 
sociální demokracie stát se a zůstat spolehlivou 
stranou, která se bude účastnit vlády nového stá­
tu z té zásady, že pro cíle pracující třídy se nej- 
úspěšněji bojuje za vlády parlamentní. Za soci­
ální demokraty promluvil Rudolf Bechyně. 
„Národ, který nechce sobě vládnout, zpečetil 
svůj osud, “ řekl. „Ndse přítomnost i budoucnost 
je demokratický parlament. Osud parlamentu 
bude u nás vždy osudem republiky. Kdybychom 
zůstali v opozici, bude mít opozice v našem par­
lamentě většinu, a tato opozice se skládá z živlů, 
které jsou v zásadním odporu proti státu. Jsme 
schopni krajních obětí, aby republika byla udr­
žena a upevněna. ”

Tak sociální demokracie nikoli nevědomky, 
nýbrž velmi vědomně rozřešila hlavní politický 
problém nového státu, možno snad i říci, zachrá­
nila stát. Nebo aspoň zachránila jeho demokracii. 
Bez tohoto rozhodnutí hlavních vůdců sociální 
demokracie bylo by bývalo nutno hledat spásu 
v té nebo oné formě diktatury. Čin vedení soci­
ální demokracie byl odvážný. Existovalo další 
důležité neznámo: jak velká část strany půjde za 
tímto rozhodnutím vůdců. Někteří myslili, že 
jen menšina, a na nějakou dobu to byla pravda. 
Radikální levice se odloučila od strany a co nej­
dříve založila zásadně a za všech okolností opo­
ziční stranu komunistickou.

To přivádí na mysl některé debaty nynější. 
Jsou mnozí doma i v exilu, kdo na sobě poznali 
komunismus jako vládu brutality a bezpráví, a 
nesou stopy toho na duši i na těle. Odcházejí z 
místnosti, v níž se objeví socialista nebo marxis­
ta, a snadno podezírají každého, kdo má styky 
se socialistou nebo marxistou. Slýchali, jak ko­
munisté prohlašují, že oni jsou jediní socialisté 
a jediní marxisté, a jak se zdá, uvěřili tomu. Aniž 
by si to uvědomovali, splňují komunistům jedno 
z nejvroucnějších přání, potvrzují jim, co byjim 
nemělo být potvrzeno, že oni jsou jediní možní 
socialisté a marxisté, že všechno ostatní je zrada.

Tyto oběti komunismu mají plné právo na své 
city, ačkoli není jasno, jaká politická koncepce z 
toho vychází. Nenávidí komunismus, ale v jedné 
důležité věci s ním stojí na jedné linii. Byl socia­
lismus a byl dokonce i marxismus už před komu­
nismem. V rukou komunistů, v rukou Lenino­
vých zbylo z toho jen to, co se jim zalíbilo. Jak 
věci nyní stojí, komunisté se obávají odlišných 
pojetí socialismu a revisionistického marxismu 
více než se obávají buržoasie.

Za druhé, tyto vůči socialismu a marxismu ne­
smiřitelné oběti komunismu dovolávají se tradice 
první republiky. Dovolávají se tradice nikde ne­
zaznamenané. Když počáteční chaos pominul a 
Československo se objevilo jako spořádaný stát 
a vzbuzovalo větší respekt než státy okolní, bylo 
to založeno na koalici i nesocialistů se socialisty.

Sociální demokraté byli socialisti a nazývali se 
marxisty, někteří z nich byli učení marxisti. Bus­
ta Marxova vždy stála na jejich sjezdech. A přece 
byli to tito českoslovenští sociální denokraté, 
kteří dali státu státotvornou většinu. Aby se udr­
žela demokracie, bylo třeba pomoci těch socialis­
tů, kteří nevěřili, že socialismus nutně musí zkla­
mat demokratickou myšlenku. Kdo by to chtěl 
jinak, nemůže se dovolávat tradice první repub­
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liky, dovolává se tradice, jež nebyla, jejíž opak 
byl.

I přívrženci idealismu připouštějí, že čistá 
myšlenka často blamuje, není-li spojena s hmot­
nou výhodou. Republikanismus těšil lidi, ale 
dlouho nezlepšoval jejich hospodářské postavení. 
Zima a nedostatek všech potřeb byly stejně citel­
né jako za císaře. V rozvrácené a ochuzené pová­
lečné střední Evropě nebylo dost mouky, masa 
ani uhlí, a nebylo odkud je vzít. Na změnu poli­
tického zřízení stačil jeden zákon. Mnozí postrá­
dali podobný zákon o blahobytu. Vláda nemoh­
la nic jiného než vykládat, že hospodářské pomě­
ry mohou být jen pomalu napravovány a že jsou 
pro to ty a ty důvody.

Části lidu odmítly se spokojit logickým vysvět­
lením. Ve výkladech krámů bylo jídlo, šaty, prá­
dlo, boty. Davy se srotily a plenily krámy. Nezbý­
valo než postavit proti tomu státní moc. Na to 
však někteří reagovali pocitem, že stát tedy není 
jejich - že patří někomu jinému.

Ale hospodářství mohlo být zlepšeno jen ob­
novou výroby a obchodu, což je pomalý děj. 
Současně s tím zkušenosti nového demokratic­
kého řádu byly budovány zákon po zákonu.

Nejvýznamnější z nich byl zákon o pozemkové 
reformě. Zákon o dělnickém pojištění, stejně 
významný, přišel později. V době obzvláště ne­
bezpečné - pozemková reforma ukojila mnohou 
žádost, uklidnila venkov a rozmnožila státotvor­
nou většinu.

Státy ve východní Evropě, které zanedbaly vy­
rovnat se s hladem po půdě, nevycházely z revo­
lučního varu. Vítězství ruské říjnové revoluce 
nerozhodly továrny, nýbrž hlad po půdě na ven­
kově. Hlavní politický účinek pozemkové refor­
my byl ten, že velmi - o půl miliónu - rozmnožila 
počet vlastníků a sociální klid byl tím posílen. 
Prezident T.G.Masaryk řekl: Pozemková refor­
ma je opravdová reforma konservativ™, jí naše re­
publika prokázala střední Evropě velkou službu.”

Věrnost k republice rychleji byla rozhodnuta 
mezi venkovským obyvatelstvem než mezi prů­
myslovým. A agrární strana, posílena pozemko­
vou reformou, stala se hlavním Činitelem klidu, 
když ještě jiné vrstvy se zmítaly v nepokoji. Kdy­
by nebylo takové silné a uspokojivé strany , byl 
by v prvních nejistých letech stát vydán ještě 
větším otřesům. - Demokracie přináší nové mož­
nosti i nemožnosti. Soukromé vlastnictví není 
možno v demokracii udržet, zůstane-li soustře­
děno v rukách málo lidí. S demokratického hle­
diska není co litovat síly, jíž měla agrární strana 

v prvních letech republiky.
Rostoucí a už se organizující komunistické 

hnutí ovšem hned začalo litovat této síly. Eugen 
Varga, bývalý maďarský komunistický komisař a 
potom hospodářský odborník Internacionály, 
jasně vyjádřil důvody této lítosti: „Čím rovno­
měrněji je rozdělen majetek půdy, tím nepřízni­
vější jsou podmínky pro diktaturu,” napsal. 
„Převaha malých sedláků přináší demokracii, od­
straňuje protiklady - připravuje nepříznivou pů­
du pro revoluci.”

To vysvětluje komunistickou taktiku - která i 
později znovu a znovu se opakovala před našima 
očima. Komunisté sice často odsuzují určité zlo, 
ale přece si přejí, aby raději bylo zachováno, než 
aby jeho opravou byl oslaben revoluční duch. Z 
té pro ně prosté příčiny českoslovenští komunis­
té, poučeni internacionálou, vystupovali proti 
pozemkové reformě a pro zachování velkostatků. 
V pozdějších letech byli komunisté často káráni 
před Internacionálou pro nedostatečné revoluční 
výsledky. Vždy se odvolali na pozemkovou refor­
mu jako hlavní příčinu svého nezdaru. Odpoví­
dali: „Agrární reforma odstranila nejkřiklavější 
rozdíly, není u nás té bídy, jaká byla v Rusku.”

Lenin v první své teoretické práci, již napsal 
roku 1893, uvedl jednotu sedláků a dělníků jako 
jednu z rozhodujících revolučních podmínek. 
Pozemkovou reformou byla tato jednota v Čes­
koslovensku znemožněna, zemědělci a komunisté 
šli každý svou cestou. Marně potom českosloven­
ská komunistická strana mnohokrát sebe samu 
vyzývala - aby věnovala větší pozornost země­
dělské otázce. V Československu idea jednoty 
sedláků byla jen abstraktně vyteoretizována, ne­
odpovídala okolnostem. Zde demokracie učinila 
pravou věc v pravý čas. Pozemková reforma od­
dálila zemi východním poměrům a zasadila tak 
komunismu nejtěžší ránu.

Jestliže zde komunismus kdy měl zvítězit, 
mohlo se tak, po celou budoucnost, stát jen vněj­
ším nátlakem, cizí intervencí.

Toto všechno bylo rozmyslně dirigováno An­
tonínem Švehlou, vůdcem agrární strany, jenž 
dříve než mnozí jiní si mohl činit nárok na titul 
státníka.

Kdyby bylo pravda, že stát je dílem jedinců, 
bylo by možno říci, že první republika byla dí­
lem Masaryka, hlavně v politice zahraniční, a 
Švehly, v politice vnitřní. Avšak někteří teprve 
mnohem později přišli na to, jak velký byl Sveh- 
lův vliv. To souviselo s jeho charakterem. Jeho 
vadou a jeho předností bylo, že opovrhoval ve-
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řejným míněním, někdy do té míry, že se ani 
nesnažil veřejně vysvětlit své příčiny, jakoby si 
byl předem jist, že nemůže být pochopen. Ne­
klamal se o tom, že veřejné mínění bývá vratké, 
ani o tom, že bývá rozděleno, a že politik neuj­
de tomu, aby jedni ho hanobili za to, zač druzí 
ho chválí. V jistém smyslu to byl jeden z pozo­
ruhodných opovrhovatelů, jeden z mužů, kte­
rým se nejméně rozumí, protože se předpokládá, 
že jsou jednoduší tam, kde jsou složití.

Nejméně ho chápali ti, kdo se ho snažili vysvět­
lit z osobních pohnutek. Věřil více sobě než ji­
ným - to byl hlavní důvod, proč lpěl na moci. 
Patřil k těm, o nichž bylo řečeno, že “prosti 
všech iluzí o populárnosti a slávě jsou nejlepší 
sluhové své země; k nim se obrací veřejné mínění 
v té době, kdy honci úspěchů couvají před nepo­
pulárními rozhodnutími”.

Jeho dílem bylo přetvoření agrární strany ze 
strany statkářů, velkostatkářů a velkých sedláků 
ve stranu malozemědělského lidu. Za tím šel vší 
energií, a rozvázal pro to i mnohá přátelství. Uvě­
domoval si, že éra demokratická znamená vstup 
do doby davů a že bude hlavně platit velký po­
čet proti velkému počtu. Pod jeho vedením ag­
rární strana poskytla duchovní přístřeší také 
chudým venkovským lidem, kteří pak v přečet­
ných organizacích strany tvořili většinu a doved­
li se zastávat svého zájmu.

Bylo především v první řadě Švehlovou záslu­
hou, že místo aby agrární strana byla všeobec­
ným volebním právem rozdrcena - byla jím na­
opak posílena, a objevila se jako nejschopnější 
konkurent socialistů v boji o masy. Vyhlašovala 
a nyní podle pravdy, že v ní má naprostou pře­
vahu drobný pracující venkovský lid, a Švehla 
nepřestával jí připomínat, že musí provádět po­
litiku lidovou.

O velikosti a živelnosti sociálního tlaku se 
neklamal. V republice začal svou kariéru jako 
ministr vnitra, záleželo mu více na této pozici 
než na každé jiné. Avšak často nepotěšil kritiky 
z občanských stran, kteří shledávali, že proti po­
uličním výtržnostem nezakročuje dost rázně. 
-Nazývali ho Cunctatorem, a někdy ho prohlašo­
vali za hlavního viníka rozvratu administrativy. - 
Pravda je, že pod jeho vedením vláda ne vždyc­
ky zakročovala s celou přísností, jíž teoreticky 
byla povinna. Okresní hejtmani někdy musili 
uprchnout před vzbouřeným davem, úřady někdy 
necítily, že za nimi stojí autorita vlády, několik­
rát byla obětována jejich prestiž.

Švehla někdy ustupoval, i když bylo zřejmo, 

že právo bylo porušeno. Nejvyčítavější kritikou 
byl zahrnut, když v květnu 1919 dlouho váhal 
poslat do ulic vojsko. Když konečně tak učinil, 
dal vojákům doprovod dělnickýchdůvěrníků s ru­
dými páskami, aby vyjednávali s demonstranty. 
Nemůže být nejmenší pochyby o tom, že pořá­
dek a vláda zákona byly jeho cílem. Můžeme-li 
odhadnout jeho tehdejší myšlenky, nebyl si jist 
v prvních dobách, co by vzešlo ze srážky ještě 
neukázněného vojska s neukázněným lidem. Měl 
na mysli tragičtější možnosti než jeho kritikové 
z občanského tábora.

Máme leckterá oprávnění k úsudku, že v prv­
ním roce republiky nespoléhal příliš na pevnost 
státní moci a váhal vystavit ji nejtěžší zkoušce. 
Z této nedůvěry raději krize oddaloval než řešil. 
Chtěl nejdříve vyzkoumat terén, než na něm ráz­
ně zakročí. Povoloval tlaku mas, když se mu 
zdálo, že uzavřené ventily by snad praskly. Ale 
stranou se vyjadřoval, že český sedlák bolševika 
napálí. Především toužebně očekával, až sociální 
náprava začne působit. Leckteří jeho kritikové 
přidali se po letech k jeho mínění, chválili potom 
jeho taktiku jako mistrovskou a připisovali jí tu 
zásluhu - že zabránil občanské válce.

V létě 1919 Švehla vedl svou stranu do koalice 
se socialisty, spolu vytvořili vládu, z níž ostatní 
občanské strany byly vyloučeny. Řekl si, že v 
masách převládá levá nálada, a že je třeba tomu 
zaplatit daň. Věřil, že socialisté zatím mají pře­
vahu a že je jim třeba ji ponechat, aby dělnické 
hnutí bylo uspokojeno pohledem na svou moc 
ve státě. Nová vláda byla nazvána rudo-zelenou 
koalicí, a socialisté měli osm ministrů, agrárníci 
jen čtyři. Socialisté mohli si diktovat, neboť ne­
udržet je ve vládě bylo by znamenalo vytvořit 
nejsilnější a nejnebezpečnější koalici. A tehdy 
agrární strana byla obzvlášť schopna takového 
spojení. Malozemědělci ji ovládali a vtiskli jí 
příznaky lidovosti.

Po letech vznikla debata - byla-li koalice vládou 
levice či vládou středu. - Byla obojím. Síly levice 
jí postavily na místo první vlády, jíž v čele stál 
proslulý občanský politik. Psychologicky bylo 
možno to pokládat za výbuch levé tendence. Ve 
všech ostatních ohledech to byla vláda středu. - 
Byla vedena těmi socialistickými vůdci, kteří cí­
tili nutnost kompromisu i s těmi složkami, jež 
byly z vlády vyloučeny.

Po Rakousku republika zdědila hospodářskou 
vyčerpanost, z okolí do ní vnikaly bouřlivé vlivy, 
komunistická internacionála se pozorně sklonila 
také nad touto zemí. - Dva roky byly plny nejis­
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toty. Ale zlé zkušenosti přinesly dobré poučení, 
a první republika se potom vypracovala v pravé 
podobě, o níž chceme věřit, že odpovídala cha­
rakteru národa. Československo se pak objevilo 
jako nejzdravější plod versaillského míru ve 
střední Evropě. Když celé okolí propadlo pusto­
šivé inflaci, Československo ji odvrátilo s rozhod­
ností, jež byla shledávána pozoruhodnou. Na 
blízku vlády byly nastolovány a rychle padaly, 
československý režim prokázal stabilitu. Po válce 
bylo řečeno, že svět musí být učiněn bezpečným 
pro demokracii. Muselo se zdát, že na východ od 
Labe nejlépe se to zdařilo v Československu. Zde 
byl zaveden demokratický volební řád, demokra­
cie se tu stala “nejskutečnější skutečností”. So­
cialisté mohli oznámit dělníkům, že demokracie 
nebyla zrazena v jejich neprospěch. I zástupce 
socialistické levice řekl: „Všechno, cos demokra­
tického hlediska žádáno bylo, skutečně bylo 
prosazeno.”

Dříve však, než demokracie se mohla osvědčit, 
cosi musilo být zkroceno. České politické strany 
nevychovaly se k tomu, aby prováděly státní po­
litiku. Stát vznikl, ale v mysli velké většiny poli­
tiků nebyla zakořeněna státní tradice. Z monar­
chie si československé politické strany přinesly 
téměř ncvyhladitelný návyk opozičnosti. Zastu­
povaly národní zájem a vyrostly z odporu proti 
ústřední rakouské vládě, která vždy byla velkou 
převahou německá. Poněvadž neměly hlavní vliv 
na státní události, věnovaly se agitačnímu za­
městnání. Za hrdiny platili ti čeští poslanci, kte­
ří do ústředního parlamentu ve Vídni přinášeli 
trubky a troubením přerušovali jednání.

To nebyla škola státníků, státník zřídka, jest­
liže vůbec kdy, troubí na trumpetku. Ze setrvač­
nosti opozice dlouho připadala nejpřirozenější a 
nejsnadnější a získávala nejvíce pochvaly. Nový 
stát lidi těšil, ale zvyk opozičnosti trval, a byla 
chvíle, kdy kde kdo chtěl být v opozici a nikdo 
ve vládě. Bylo nesnadno vytvořit a politikům a li­
dem vštípit státní vědomí za pouhé dva roky.

Staří, spolehliví teoretikové demokracie praví, 
že zajištění vůdců je právě tak důležité, jako za­
jištění lidových práv. Nemůže ovšem být vydán 
zákon, aby vůdcové se objevili. Objevují se přece, 
někdy i téměř v poslední chvíli, když poměry 
samy po nich volají. Nemají pak svá práva za­
jištěna ústavní listinou, nýbrž potřebami života, 
a mají tolik moci, kolik jim dává nutnost.

Roku 1921 objevila se v československé poli­
tice instituce, jež nebyla obsažena v ústavě. Byla 
nazvána Pětkou. „Dohodli jsme se, že se dohod­

neme,” slibovalo si tehdy pět významných poli­
tiků. Byli to vůdcové pěti hlavních stran, sociální 
demokracie, agrární strany, strany národně de­
mokratické, strany národně socialistické a strany 
katolické. Ovzduší, z něhož Pětka vznikla, pou­
tavě vylíčil sociální demokrat Rudolf Bechyně, 
jenž nejvíce se vyjadřoval veřejně. Napsal tehdy: 
„Shromáždění tří set poslanců je spíše tábor li­
du. Bez vnitřní organizace a pevného, cílevědo­
mého vedení nikdy by nesplnilo úkol zákonodár­
ce. Bez takového vedení sněmovna by se stala 
mocným činitelem rozkladu. Kdo si naříká na 
nebezpečí pěti, ať si uvědomí nebezpečí tří set. 
Na půdu sněmovny každý poslanec přináší kus 
těch zápasů, jež venku rozleptávají a rozkládají 
život. Přinášíje, aby tu v nich pokračoval. Upros­
třed tohoto zápasu zájmů, ideí nálad musí zasáh­
nout ruka pořadatelova. Je zapotřebí zdůrazňo­
vat, že problémem demokracie je vůdce? Dema­
gog je výkal demokracie. Pětka je nezbytnost, je 
to opačná strana chaosu. Bez Pětky přestává 
rozumná politika. Neřežte větev, na níž sedíte.”

Čekalo se, co tomu řekne prezident Masaryk. 
Když promluvil, bylo to ve prospěch Pětky. 
„Problém demokracie,” řekl v poselství k ná­
rodu, „je do značné míry problém vůdců. Jako 
v jiných demokraciích i u nás parlament sám ze 
sebe vytváří zvláštní orgány. Parlamentní plé­
num není místo pro práci a přemýšlení, skutečná 
práce se bude konat ve výborech a v těch zase 
menšími orgány a nezřídka i jednotlivci. Demo­
kracie se neobejde bez schopných, vzdělaných a 
slušných odborníků. Je právě úkolem moderního 
parlamentarismu zabezpečit politickému vzdě­
lání a odborné znalosti náležitou platnost.”

Nebylo v instituci Pětky nic, co by Masarykovi 
bylo proti mysli. Spíše by se mohlo říci, že Pět­
ka vznikla na jeho opětovanou iniciativu. Už dří­
ve často říkal, že by si přál vznik užšího pracov­
ního kroužku, jakési státní rady, která by v klidu 
řešila hlavní problémy a prosazovala pak rozum­
ný kompromis ve svých stranách. Setrval na tom 
i později, když by byl měl leckterou příležitost 
osobně se mrzet. Tolik mu záleželo na tom, aby 
demokracie si našla své autoritativní vůdce, že 
nepřestal schvalovat existenci Pětky ani tehdy, 
když se k němu někdy stavěla do poměru kon­
kurenčního a vědomě strhávala něco z jeho auto­
rity na sebe. Byl si vědom svého věku a staral se, 
co bude bez něho. Za hlavní pokládal, aby čes­
koslovenská demokracie si našla vůdce, kteří by 
se obešli bez jeho autority, jež zatím řešila srážky 
chvil nejhorších. - Dával přednost dobře funguj í- 
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címu demokratickému systému před sebe skvě­
lejším postavením vlastním, postavením jedné 
osoby.

Z mužů Pětky vůdce agrární strany Antonín 
Švehla byl nejsilnější, poněvadž nejcílevědomější. 
Nejméně ze všech se dal vést neurčitým optimis­
mem, jaký vjiných skupinách byl téměř povinný. 
Důvěřoval mezinárodní situaci mnohem méně 
než jiní, a učinil některé cynické zkušenosti, když 
přemlouval jednotlivé poslance, aby podporovali 
vládu. Ani když bylo možno pokládat stát za do­
budovaný, Švehla neztratil svůj skepticismus. 
Předpovídal velké mezinárodní krize a že “krev 
poteče”. Budoucnost dala za pravdu jemu, ne 
těm, kteří ho kritizovali za malověrnost. Ukáza­
lo se, že v katastrofální míře svět nebyl učiněn 
“bezpečným pro demokracie”.

Přese všechno, co jiného také může být o Pět­
ce řečeno, pravda je, že se stala mladému státu 
školou státnickou, a její tradice působila, i když 
Pětka se rozešla. V budově státu několik zá­
kladních kamenů bylo položeno Pětkou. Uložila 
meze stranickému egoismu a stranické rozčile­
nosti, vštípila politikům i veřejnému mínění ně­
kolik základních koaličních zásad. Byla dílnou 
specialistů na kompromis. Kompromis nepatří 
mezi vznešená jména v politice, ale jestliže v ze­
mi jsou dvě politické strany, nebo tři nebo je 
jich pět a každá je nekompromisní jiným smě­
rem, co pak? Je to prostá otázka, ale odpověď 
na ni schází. Pětka nastolila koalici, jejímž zá­
kladem bylo odhodlání pěti stran dohodnout se 
za všech okolností.

Dříve ještě, než strany věděly, oč všechno 
půjde, určily si výsledek. Koalice tedy už pře­
dem znamenala, že nebude nastolen žádný vy­
hraněný kurs kulturní ani sociální, že vláda bu­
de obstarávat hlavní státní nezbytnost a v ostat­
ním půjde mírnou střední cestou. Kdo se na to 
hněval a vinil politiku té doby z opatrnictví a 
šosáctví, mluvil nadarmo, jestliže svůj hněv ne­
dovedl doplnit návrhem, jak postupovat jinak. 
Nebylo jiné cesty - mimo revoluci. Nesourodá 
koalice se shodovala jen v nazírání na stát, ale 
byla nastolena, poněvadž udržení samostatného 
státu bylo postaveno nad všechny principy jiné.

I vůdcové sociální demokracie s tím nakonec 
po mnoha rozpacích souhlasili. Byl to do jisté 
míry předvídatelný výsledek. Lidé po dlouhá 
desetiletí toužili po demokracii a nebylo pravdě- 
podobno, že ji zavrhnou dříve než ji vyzkoušejí - 
ve prospěch nějaké diktatury, také nevyzkoušené.

Pětka byla originalitou československé politi­

ky, nebyl pro ni žádný vzor ani v blízkém okolí 
ani v přátelské Francii. Ptáme-li se po tolika le­
tech, čím československá politika se od roku 
1921 lišila od jiných, naskytují se tři věci: tuhá 
ukázněnost stran, vypěstované umění koaličního 
kompromisu, stálost režimu a trvalá přítomnost 
osob, jež jej reprezentovaly. Roku 1919 Eduard 
Beneš byl zahraničním ministrem, roku 1938 
byl prezidentem. Všechny tyto tři vlastnosti spo­
lu souvisí a jedna podmiňuje druhou.

Neukázněné strany příliš často porážejí vlády. 
Pomysleme na úžasný počet vlád, jež se vystří­
daly ve Francii od roku 1918 do roku 1938. Sot­
va Francie udělala větší štěstí se svou nediscipli­
novaností. Na druhé straně ukázněnost stran 
uzpůsobuje je k tomu, aby trpělivě snášely kom­
promis, uzavřený z rozumných důvodů se strana­
mi jinými. Když v sousedství demokratické re­
žimy padaly, československá demokracie se udr­
žela do poslední chvíle mimo jiné také proto, že 
hlavní strany, které se uměly dohodnout na 
kompromisu, nikdy nepocítily potřebu rezejít se 
nepřátelsky a už k nesejití.

Je pravda, že metoda kompromisu vypadá še­
divě a nepovolnost zajímavěji. Ale úspěšné výs­
ledky této metody v dobách pro demokracii kri­
tických ospravedlní ji v očích demokratů.

Pokud o hlavní věci jde, Pětka se vypracovala 
k vlastnostem státníka, k dlouhé vůli, to jest k ta­
kové vůli, která si pořídí rozbor situace a dělá 
pak plány na dlouhou dobu, trpělivě je provádí 
a neleká se kritiky těch, kdo jsou méně prozíraví.

PEROUTKOVÁ MARIE
* 5.12.1904, Velké Meziříčí 

† 12. 2.1955, New York, USA

JUC. MARIE PEROUTKOVÁ, ROZENÁ 
Hůlková, byla manželkou významného čes­
koslovenského publicisty, novináře a roz­

hlasového pracovníka Ferdinanda Peroutky. 
Studovala práva na Karlově univerzitě. Před do­

končením se však věnovala studiu tance na La- 
banově škole. Stala se pak inštruktorkou a asis­
tentkou ve škole Milci Majerové pro klasické tan­
ce, moderní balet a taneční gymnastiku. Oblíbila 
si klasickou i moderní hudbu. Po příchodu do 
exilu, pracovala nějakou dobu jako knihovnice 
v New Yorku.
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PITTER PŘEMYSL
*21.6. 1895, Praha 

† 15.2.1976, Curych, Švýcarsko

PŘEMYSL PITTER SE VYUČIL TYPO- 
grafem, později absolvoval grafickou tech­
nickou školu v Lipsku a r. 1913 převzal po 
otci tiskařský závod. V prvé světové válce šťastně 
unikl odsouzení k smrti, když odmítl střílet na 

nepřítele. Hrůzné zážitky na bojišti způsobily 
jeho vnitřní proměnu. Rozhodl se, že se věnuje 
hlásání slova Božího. Začal studovat na Husově 
fakultě v Praze, ale poválečné sociální a mravní 
problémy ho přivedly k úkolům praktického 
křesťanství. Přednášel a vysvětloval Boží slovo 
kde se dalo; ve shromážděních, na Staroměstském 
náměstí, na nárožích ulic, na návsích, u továren 
a v hostincích, slepým v ústavě i v domově pro 
záchranu úchylných dívek. Nešlo mu o církevní 
dogmata, nýbrž o uplatnění Ježíšových příkazů 
v praktickém životě.

Od r. 1923 vydával měsíčník “Sbratření J který 
nacisté r. 1940, pro jeho pacifismus zastavili a 
nová čs. vláda po roce 1945 nepovolila. Byl čin­
ným v Akademické YMCA, Lize pro lidská prá­
va, bojoval proti alkoholismu a zasazoval se o 
ochranu zvířat. Byl vegetarián. Spolu se spisova­
telkou Pavlou Moudrou založil čs. odbočku 
„Hnutí pro mezinárodní mír” a dlouhá léta byl 
vedoucím činitelem v Internacionále odpůrců 
války, která měla sídlo v Londýně. Zájezdy do 
mnoha zemí ho seznámily s mezinárodními 
problémy, takže jeho úvahy v různých zahranič­
ních časopisech byly pozorně sledovány.

Za druhé světové války, mnoho pronásledova­
ných, zejména Židů, mělo v něm ochránce a po­
mocníka. V ozdravovně, kterou r.1938 zbudoval 
s pomocí přátel, skrýval židovské déti. Myšlenka 
pomoci dětem z koncentračních táborů ke konci 
války vedla ho k tomu, že si vyžádal od revoluč­
ního národního výboru čtyři zkonfiskované 
zámky v jílovském okrese a zřídil v nich ozdra­
vovny pro děti, pro které si jezdil do Terezína, 
nebo které se z jiných táborů vracely. Za pomoc 
Židům se mu dostalo oficiálního uznání izraelské 
vlády. V Jeruzaleme, Na Hoře Paměti (Har Hazi- 
keron) je ústav, který zaznamenává doklady o 

pronásledování Židů. Jedno oddělení je věnová­
no lidem jiné víry a rasy, kteří se zasloužili o 
židovský národ. Je to velká pocta, která se udě­
luje jen za mimořádné činy. Zvláštní komise roz­
hodla, že Přemysl Pitter si zasluhuje, aby jeho 
jméno bylo trvale zvěčněno. Přemysl Pitter sám 
tu zasadil stromek, který nese jeho jméno.

Přemysl Pitter byl velmi pilný publicisticky. 
Roku 1947 napsal knihu “Slovo Boží dětem”. 
Pro mládež napsal cestopisný román ..Dobrodruž­
ná ruka”. Jeho tisk však byl komunisty r. 1948 
zakázán. Rovněž román “Váhu” v němž uložil 
svoje vychovatelské zkušenosti, nesměl v Česko­
slovensku vyjít. Roku 1951 byla Pitterovi čin­
nost v pražském Milíčově domě znemožněna. 
Když mu hrozilo zatčení, odešel do exilu. Nej­
dříve působil v Anglii a od r. 1951 v uprchlickém 
táboře Valka u Norimberka. V exilu pokračoval 
v sociální a náboženské činnosti. Od .1953 měl 
pravidelné protestantské promluvy v rozhlasu 
Svobodné Evropy. Roku 1962 byl pozván do 
Švýcarska, kde pokračoval v sociální a duchovní 
činnosti. Byl kazatelem Husova sboru Čechů a 
Slováků v Curychu. Dne 21. června 1975, v den 
svých osmdesátin, obdržel Přemysl Pitter od cu- 
ryšské univerzity čestný doktorát teologie.

Publicistická činnost P. Pittra v exilu:

„Domovu i exilu”. FCI, Londýn, 1956.
„Oheň na zemi”. Česká kulturní rada v zahra­

ničí, Lund, 1957.
„Na předělu věků”. Kruh přátel duchovní ob­

rody, Norimberk, 1959.
„Základy náboženského života” . Čs. dálková 

škola v exilu, Mnichov, 1957.
„Modlitby”. Kruh přátel duchovní obrody, 

Norimberk, 1959.
„A co my dnes ?”(550let od mučednické smrti 

Husovy a 50 let od zahájení Masarykova 
odboje za osvobození Čechu a Slováků), 
Svaz čs. spolků ve Švýcarsku, Curych, 1965.
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„Duchovní revoluce v srdci Evropy”. Pohled 
do dějin českého národa. Konfrontace, 
Curych, 1974.

„Nad vřavou nenávisti ”, Konfrontace, Curych 
1974.

V němčině vyšly tyto Pittrovy knihy:

„Schuld und Sühne” o společném životě Čechů 
a Němců v českých zemích. Vydavatel: Büro 
der katolischen Exiljugend fůr Mitteleuropa, 
Mnichov, 1965.

„Geistige Revolution im Herzen Europas”.
Přeložil Peter Lotar. Vydavatel: Rotapfel - 
Verlag, Zürich, 1968.

„Unter dem Rad der Geschichte”, Rotapfel- 
Verlag, Zürich, 1970.

Kniha: „Duchovní revoluce v srdci Evropy” 
(v němčině) byla odměněna literární cenou 
curyšské kantonální vlády.

Pro krajany a exulanty vydával Přemysl Pitter 
„Hovory s pisateli”, ve kterých odpovídal na 
různé otázky náboženského obsahu. Přemysl 
Pitter byl zakladatelem a prvním předsedou 
švýcarské skupiny čs. Společnosti pro vědy a 
umění.

PROMOČNÍ PROSLOV 
PŘEMYSLA PITTRA

Spectabilis,
vážení a milí přátelé !

Byl jsem nemálo překvapen, když mi bylo 
oznámeno, že teologická fakulta curyšské uni­
verzity mi udělila hodnost čestného doktora. 
Přijímám s vděčností toto vysoké vyznamenání 
zástupně za mnohé drobné anonymní pracovní­
ky, kteří se snažili plnit Ježíšovy příkazy ve služ­
bě bližním. Vzpomínám těch, kteří s krajní obě­
tavostí, často s nasazením vlastního života za­
chraňovali ty, kdo se ocitli pod koly dějin.

Spojuji ve své osobě dvojí občanství a dvojí 
tradici: československou a švýcarskou. Oba ná­
rody mají společné duchovní základy a cíle. Na 
úsvitu dějin českého národa stojí dvě osobnosti, 
které symbolizují tyto idee: kníže míru svátý 
Václav a šiřitel křesťanství v pohanském světě 
svátý Vojtěch. Na ně navazují Mistr Jan Hus a 
Mistr Jeroným Pražský. Všichni podléhají násilí. 
Václav hyne mečem svého bratra, Vojtěch ubit 

pohany, Hus a Jeroným umírají v plamenech v 
blízké Kostnici. Ale jejich ducha nebylo možno 
umlčet, ten ožívá v české reformaci, která si kla­
de za úkol budovat Boží království na zemi. Hu­
sitská revoluce na rozdíl od reformace světové 
vychází přímo z lidu, a nejde jí o to, jak dosáh­
nout osobního spasení, nýbrž jde jí o spásu sa­
mého světa. A podobně jako čs. reformátoři usi­
lují o uskutečňování zákonů království božího 
i v lidských řádech, tak i švýcarským reformá­
torům nové doby Leonhardu Ragazovi a Pierre 
Cérésolovi nejde o nic menšího, než o průlom 
Božího království do zákonů společnosti, státu. 
Tedy ne hledání spásy duše, ale spásy celého lid­
ského pokolení. Neboť kdo hledá duši svou, ztra­
tí ji, kdo však ztrácí sebe ve službě lásky, ten ji 
nalézá.

Vzorem tohoto křesťanského činu je nám 
Albert Schweitzer. Jeho celkem nenápadná služ­
ba kdesi na periferii světa mezi bezvýznamnými 
černochy se ukázala jako tvůrčí podnět pro 
všechny, jimž jde o vybudování nove lidské spo­
lečnosti. Čeho je nám třeba, není tvoření nových 
institucí, ale praktická spolupráce těch nábožens­
kých a humánních institucí, jež vesměs si vepsa­
ly hesla míru a lidských práv do štítu. Jde o spo­
lupráci těch, kdo poznali, že bez lásky ztroskotá 
i ten sebedůmyslnější a nejdokonalejší systém.

Na troskách nelidských systémů budujeme 
společnost novou, majíce na paměti slova Kris­
tova: „Beze mne nic nemůžete učiniti”. Bez 
lásky, bez lidskosti, bez soucítění člověka s člo­
věkem nic neobstojí.

Podle mého soudu není ani soukromý kapita­
lismus, ani státní kapitalismus, chybně nazývaný 
komunismem, slučitelný s požadavky Ježíšovými. 
Pravý komunismus byl uskutečněn prvotními 
křesťany a prvotními Českými bratřími, kteří - 
„měli všechny věci obecné a dělili všecko, jakož 
komu potřebí bylo.”

To mohou uskutečnit jen lidé prostí nenávisti, 
naplnění pochopením pro druhé. Proto dovedou 
stavět blaho obecné nad vlastní prospěch. Insti­
tuce, církve, strany, národy a státy, které kladou 
na první místo vlastní bytí a dílčí zájmy, nepřis­
pívají k budování lepšího světa.

Obracím se proto dnes s naléhavou výzvou ve 
chvíli snad poslední, kdy hrozí nová světová ka­
tastrofa, jmenovitě na příslušníky národů ma­
lých, aby vytvořili jednotu duchovně tak silnou, 
aby mohla vybudovat nový společenský útvar, v 
němž uskutečňovány budou idee všech Bohem 
osvícených duchů, kteří v našich národech žili.
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Výrok

„Nepatří k čekému národu lidé, kteří netouží 
mít ducha jeho nejlepších synů a dcer. Byť se i 
jako Cechové narodili a českým jazykem mluví, 
jsou cizinci, kterým bližší jsou myšlenky a vzory, 
českému duchu odporné. ”

Přemysl Pitter, 1. 7. 1955

PŘEMYSL PITTER ODPOVÍDÁ 
FRÁŇU TISOVÍ

V č.5 “Slobodného Slovenska”otiskl dr. Fráňo 
Tiso, býv. vyslanec Slovenského štátu v Moskvě, 
obšírný “otvorený dopisdpp.dr.A.Heidlerovia 
Přemyslu Pitterovi”. List obsahuje množství vý­
tek české politice minulé i nynější, i postoji čes­
kých exulantů. Vrcholí pak v následující výzvě:

„Dpp. Dr. Heidler a Pitter: je v záujme v prvom 
rade Vášho národa, aby český exil upustil od hlá­
sania, písania a označovania fikcie ‘českosloven­
ský národ’, ‘československý lid’. ‘Čechoslováci ’. 
Zanechajte to i v slove, v novinách, časopisoch, 
brožúrach. Vo všetkých: i v katolických, i v čes­
kobratrských, i nepolitických, literárných a hos­
podárskych. Vysvetlite svojmu exilu, aby si uctil 
svoje staré poctivé meno: Cech. Nech to nespot- 
voruje formou, v pravdivosť ktorej sám neverí: 
formou ‘Čechoslovák’. Ak tak urobí českoslo­
venský exil, môže to byť prvý krok k zmiereniu 
našich národov... ”

Na Tisův “otvorený list” odpověděl Přemysl 
Pitter svým listem, který pro jeho závažnost ne­
váháme s autorovým svolením celý otisknouti.

Redakce Čechoslováka

ODPOVĚĎ NA OTEVŘENÝ LIST 
P. Dr. FRÁŇU TISOVÍ

Nejsem politik a nechci jim být. Otázka česko­
slovenská není pro mne jen otázkou politickou, 
nýbrž především otázkou bratrského soužití lidí 
jazykem a kulturou tak velmi si blízkých.

Vzpomínám citů, které choval český lid k lidu 
slovenskému dávno před první světovou válkou. 
Nebyla to povrchní abstraktní sentimentalita. 
Vzpomínám, jak já sám, jako školák, jsem cítil 
vřelou sympatii ke každému Slovákovi, který za­
klepal u našich dveří. Chodívali tehda po Praze 
Slováci a Slovenky z chudých krajů Slovenska. 
Neprosili, ale nabízeli poctivou práci, anebo 

vpravdě umělecké výrobky svých pilných rukou: 
krajky a výšivky. Snad ani jeden z nich neprošel 
kolem našich dveří, aniž byl alespoň pohoštěn.

V takovémto prostředí praktické lásky k bra­
trskému, těžce zkoušenému lidu zpod Tater vy­
rostla i moje láska k němu. A zdůrazňuji: moje 
rodina nebyla zvláštností v tomto srdečném vzta­
hu ke Slovákům. Naopak, to byl všeobecný po­
měr celého českého národa, který právě proto, 
že sám musil hájit svou svobodu, řeč a kulturu 
proti rozpínavé germanisaci, dovedl cítit se slo­
venským lidem, který trpěl pod ještě drtivější 
maďarisací.

Z těchto mých styků se Slováky vznikla ve 
mně i touha poznat Slováky v jejich domovině, 
poznat jejich vlast. Moji rodiče rádi vyhověli mé­
mu přání, a tak v létě roku 1905 navštívil jsem 
prvně jako desetiletý chlapec Moravu a trenči- 
anský kraj.

Neprojeli jsme krajem jako většina výletníků, 
nýbrž značnou část cesty jsme vykonali pěšky, 
s batohy na zádech. Bylo to tenkrát něco na­
prosto neobyčejného, a já dodnes vzpomínám na 
nepříjemné pocity, když nás lidé okukovali a bu­
jará mládež si z nás tropila šašky.

Co jsem na své první cestě na Slovensku viděl 
a zažil zanechalo ve mně velmi smíšené pocity. 
Na jedné straně nepředstavitelná chudoba a za­
ostalost slovenských dědin, na druhé straně pře­
pych a velkosvětský životv lázeňském městě Tren- 
čianských Teplicích, tehdy zcela maďarských.

Druhý mocný dojem zanechal ve mně a v celé 
mé generaci slavný příjezd Hlinkův do Prahy. 
Mladý Andrej Hlinka, který si odseděl třicet mě­
síců v maďarských žalářích pro svou roduvěr- 
nost, byl v našich očích hrdinou a mučedníkem 
za práva slovenského lidu. Pražští studenti vyp- 
řáhli koně z kočáru, v kterém jel, a sami ho táhli 
jásající Prahou.

Tehdy dostalo naše slovakofilství reálný zá­
klad. Češi se seznamovali s poměry na Slovensku. 
Lidé jako Masaryk a Karel Kálal jezdili na Slo­
vensko za drobnou, uvědomovací a buditelskou 
činností, a ze Slovenska k nám přijížděli studen­
ti a navazovaly se velmi konkrétní styky a spolu­
práce.

Na Slovensku se probouzel nový život. Tvořily 
se literární skupiny, vznikaly i šarvátky mezi 
Slováky samými. První slovenský buditel a nej­
větší slovenský básník Kollár psal své básně jazy­
kem českým. Rovněž Šafařík psal svá vědecká 
pojednání česky. Češtinu nazývali bibličtinou, 
protože v ní četli a poslouchali slovo Boží. Tato 
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bibličtina byla jejich spisovným jazykem, který 
sjednocoval Slováky nejrůznějšího nářečí.

Chápeme proto obavy a varování Kollárovo a 
Šafaříkovo, když Štúr a Hurban ze Sv. Martina 
začali zavádět spisovný jazyk slovenský. A nebyli 
to nikdo menší než Palacký a Havlicek, kteří 
úpěnlivě prosili: nedělejte z nás dva národy! Ne­
oslabujte tak sebe i nás! Dohromady budeme sil­
ní, ale každý z nás sám o sobě je slabý a může 
být zardoušen svým nepřítelem.

Bohužel varovný hlas Palackého, Kollárův, Ša­
faříkův a Havlíčkův nebyl oslyšen. Pozdě přišlo 
Hurbanovo přiznání, že se mýlil, a že to, co po­
dle jeho mínění mělo slovenský lid posílit, jej 
ohrozilo. Marně už se pokoušel své dílo odčinit. 
Maďarští páni přitáhli lis. Literární a jazykovou 
odlukou od Čechů ztratili Slováci bližší kulturní 
styk se Západem a pozbyli odolnost vůči odná- 
rodňující kultuře a politice maďarské.

Maďarisace pokračovala tak brutálně, že hrabě 
Tisza, rozhlížeje se před válkou po Slovensku, 
mohl prohlásit: „Slovenského národa již není!”

Slováci neměli středních škol už od r. 1875. 
První střední školy byly otevřeny až v r. 1919. 
Je samozřejmé, že jim nedali také žádnou školu 
vysokou. Avšak ani na jedné škole měšťanské se 
nevyučovalo slovensky! Také na žádné ze škol 
odborných. Nebylo jediného slovenského učitel­
ského ústavu, aby se na něm vzdělávali učitelé 
slovenští. Dokonce ani jediná dětská opatrovna 
nebyla vedena slovensky. Děti byly navykány 
maďarštině od prvního styku se světem. Sloven­
ština se udržovala jen na malém zbytku škol 
obecných, ale i těm byla uložena povinnost, vy­
učovat až 18 hodin týdně maďarsky.

V uherském parlamentě měl celý slovenský 
národ jen dva poslance. Počet uvědomělých Slo­
váků před první světovou válkou nepřesahoval 
jeden tisíc. Však taky většina úředníků, profeso­
rů a učitelů po převratu uprchla: cítili se Maďary 
a báli se. Nebylo možné shromáždit víc než dva­
cet profesorů, kteří se pokládali za schopné vyu­
čovat slovensky. Bylo však potřebí nejméně pěti 
set středoškolských profesorů.

Velká část lidu, hlavně na východním Sloven­
sku, žila v krajně nuzných poměrech a byla lhos­
tejná k otázce národní. Když r. 1919 českoslo­
venská vláda prováděla na Slovensku sčítání lidu, 
které mělo odhadnout, kolika škol slovenských 
bude třeba, sčítací komisaři na východním Slo­
vensku se zděsili. Jeden z nich takto vylíčil své 
dojmy:

„S největší dychtivostí jsme čekali odpověď 

na otázku národnosti. ,Jste Slovák?” Nechápavý 
pohled. Až na jednu ves všude odpovídali: ,,Hú- 
torŕm po slovensky i po maďarsky.” „Nepýtám 
sa, ako hútoríte, ale či jste Maďar či Slovák?” 
Tu bylo obyčejně dlouhé vyjednávání. Člověk 
měl slovenské jméno, děti mluvily slovensky, tvář 
slovanská - a nevěděl, zda je Slovák či Maďar. 
Vynalezli jsme určité zkušební znaky: jak se 
modlí s dětmi, jak mluví doma, z jakých knížek 
se modlí (když uměl číst) a podobně, a podle to­
ho jsme mu musili napsat národnost. Často zněla 
strašná odpověď: „A to šicko jedno! Keď bude 
dobre medzi Maďarami, sú Maďar, a keď medzi 
Čechami, sú Slovák.” Toto „šicko jedno” slyšeli 
jsme tak často, že se nám stalo téměř všeobsahu- 
jící charakteristikou východního Slovenska. Ob- 
chodíte-li jednu ves a pak druhou a třetí a všude 
slyšíte „to šicko jedno”, pocítíte nad těmi lidmi 
hrůzu větší než nad zasvěcenci smrti.”

Nahlížíte již, co znamená říjen 1918 pro slo­
venský národ? Záchranu v posledním stadiu umí­
rání! Ale také nahlédnete, že bylo nutné zmobi- 
lisovat v Čechách a na Moravě všecky sily, aby 
šly Slovensku na pomoc. Ale je také na bíledni, 
že v tom množství se vyskytlo i dosti nevhod­
ných a nehodných. Ano, dělaly se chyby. Těžké 
chyby; jmenovitě v politice. Chyby na obou stra­
nách; ale Češi měli větší odpovědnost. Spatní 
representanti byli na škodu česko-slovenskému 
přátelství a jednotě. Spisovatel Karel Kálal, který 
věnoval svůj život Slovensku, prosil, aby tam byli 
vysláni jen lidé nejlepší. Ale nejlepších je vždycky 
a všude málo. Kde jich tolik nabrat v době, kdy 
i v zemích českých se všecko nově tvořilo! Atak 
jeden špatný člověk zkazil, co deset dobrých za 
nejtěžších okolností vykonalo.

Dnes, po odstupu let, měli bychom na všecko 
hledět smířlivě a s porozuměním. Dnes není do­
ba na výčitky. Je pravda: nebezpečí germanisace 
a maďarisace pominulo. Z bývalých nepřátel se 
stávají spojenci. Staré křivdy musí být odpuště­
ny a zapomenuty a upřímná spolupráce musí dát 
vznik duchu opravdového bratrství mezi Čechy, 
Slováky, Němci, Rusíny a Maďary.

Lid slovenský a český trpí stejně pod krutým 
režimem komunistickým. Za kolaboranství s ci­
zími usulpátory nelze vinit český národ. Dnes 
čelíme společnému nepříteli a společnému veli­
kému nebezpečí. Hrozba bolševictví nespočívá 
tak v jeho síle fysické, jako v jeho démonické 
síle duchovní. Bolševictví může užít síly hmot­
né jen tam, kde si připravovalo půdu v myslích 
aspoň menší části národa. A naopak, moc bolše- 
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victví se musí zhroutit tam, kde se národ zbavil 
bolševické nákazy.

Co nazývám bolševictvím, to nejsou jen určité 
teorie hospodářské a politické, to je především 
duch materialismu; je to nevěra ve vysoké mrav­
ní hodnoty; je to nelidskost a popírání věčných 
zákonů Božích. Je to duch rozkladu.

Běda, kdyby tento duch rozkladu působil i 
mezi námi, Cechy a Slováky! Běda, kdybychom 
se zpronevěřili odkazu našich národních budi­
telů českých i slovenských! Nevidím jiné cesty, 
nežli návrat k slavné deklaraci Národnej rady slo­
venskej v Turč. Sv. Martině z 30. října 1918, ve 
které na prvním místě stojí slova: „Národná ra­
da osvedčuje, že slovenský národ je čiastka i re- 
čove i kultúrno-historickyjednotného česko-slo- 
venského národa.”

Pro tuto deklaraci se vyslovilo dvě stě předsta­
vitelů slovenského lidu. Mezi řečníky, kteří mlu­
vili pro česko-slovenskou jednotu nejohnivěji, by­
li Hlinka ajuriga. „Sme jedni a jedni ostaneme”, 
volal Andrej Hlinka, „nás nik a nič nerozbije!”

Martinská deklarace se roznesla po celém Slo­
vensku a lid na ni přísahal s chutí a nadšením. V 
Ružomberku předčítal ji Hlinka tisícihlavému 
zástupu a přijal od něho přísahu.

O Rastislavu Štefánikovi bych se ani nemusil 
zmiňovat. Mluvil-li o Ceších, myslil tím i Slová­
ky. Říkal, že Češi jsou Slováci, kteří bydlí v čes­
kých zemích, a Slováci že jsou Češi, bydlící na 
Slovensku.

Každé slovo, každý čin, které vrážejí klín mezi 
český a slovenský národ slouží těm, kdo jim dnes 
panují, nebo i těm, kteří by si je v budoucnu 
chtěli podmanit. Je to tragedie v dějinách slovan­
ských národů, že nedovedly vidět to velké, co je 
pojí a dávali se ovládat předsudky a ctižádostí. 
Je čas, abychom pokorně uznali své vlastní chy­
by, dovedli omluvit a odpustit chyby druhých a 
abychom úsilovně hledali cestu k sobě navzájem. 
Budeme-li to činit, položíme základ k svobodě 
nové, lepší a trvalé pro lid slovenský i český.

Objal jsem Vás, milý Dr.Tiso, protože jste se 
zastal ukřivděných Rusů. Též já se ujímám jed­
notlivců i národů, kterým se křivdí; ale politic­
kých hádek se straním. Ony jen kalí lidské vztahy 
a k lepšímu nevedou. Objal bych Vás znovu, 
kdybyste se ujal Čechů, kteří s krajní obětavostí 
šli po první světové válce na Slovensko, aby mu 
pomohli ke kulturní samobytnosti. Ale zdá se, 
jako by někteří Slováci znali jen české vetřelce 
a vyžírače a neviděli velkého díla obrozovacího, 
z něhož vyšel nový národ, schopný samostatného 

politického života. Být Slovákem, s vděčností 
bych vzpomínal 30. října 1918, jenž pro Slováky 
znamenal vzkříšení. Jaké učiní slovenský lid roz­
hodnutí po svém novém osvobození, přenechme 
jemu. Nám, Slovákům a Čechům v exilu, nenále­
ží toto právo, ale za to máme povinnost, hledat 
co nás spojuje a si navzájem bratrsky pomáhat.

Věřím, že v tomto duchu dobré vůle můj list 
nezkráceně otisknete.

Srdečně Váš Přemysl Pitter

DOVĚTEK

S potěšením uvádím, že Dr. Tiso uveřejnil moji 
odpověď celou (č.7/58), K ní připojuje obšírné 
poznámky, které by si měl přečíst každý Čech, 
aby seznal náhledy leckterých Slováků. Nepři­
blížíme se sobě, dokud si upřímně, ale přátelsky 
nevyměníme názory. Hlavní je, čeho touto dis­
kusí sledujeme. Ve své odpovědi hleděl jsem zdů­
raznit to, co je nám společné a co je hlavní. Pan 
Dr. Tiso se domnívá, že musí znovu zdůrazňovat 
zápory. Nebudu se přít o tom, jak “cizí ” jsou si 
slovenština a čeština. (Rozdílnost němčiny sever­
ních a jižních Němců je věru větší.) Ale spory 
o společný spisovný jazyk patří již minulosti. 
O historce, jak Hurban honil Masaryka deštní­
kem, bych se z úcty k Hurbanovi nezmiňoval, 
protože deštník je špatný argument proti názo­
rům. Ostatně pochybuji, že by se Masaryk, jak 
ho známe, dal někým honit deštníkem. Tento 
tón jen ukazuje rozdílnost rovin, na kterých s 
panem Dr. Tisom dosud stojíme. Moje zdůraz­
nění významu 30. října (Hlinková a Jurigova 
deklarace martinská) Dr.Tiso nevyvrací, mohu 
tudíž mít za to, že s ní souhlasí. Hle, to by byla 
cesta, která by nás opět mohla sblížit a vytvořit 
základnu pro bratrské soužití Slováků a Čechů. 
A rád se připojuji ke slovům Saldovým, jimiž 
Dr. Tiso svůj článek končí. P,p.

ooo
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SLÁVIK JURAJ
*28.1.1890, Dobrá Niva na Slovensku 
† 30. 5.1969, Washington, D.C. USA

OTEC Dr.JURÁJA SLÁVIKA BOL 
evanjelický farár a cirkevný historik, 
jedna z vynikajúcich národných postáv 
na strednom Slovensku za pohorskej éry a matka 
bola dcérou evanjelického farára Maróthyho a 

sestrou spisovateľky Eleny Maróthy-Šoltészovej. 
Juraj vyštudoval na budapeštianskej univerzite, 
kde dosiahol hodnosti doktora práv. Svoje štú­
dia si doplnil na univerzitách v Berlíne, Paríži a 
v Londýne. Ako básnik a spisovateľ písal pod 
menom Neresnický. Toto básnické meno zvolil si 
podľa doliny, ktorá spája Dobrú Nivu so Zvole­
nom. Pred prevratom 1918 pridružil sa k “Prú- 
distom”. Bola to slovenská literárna skupina 
okolo časopisu “Prúdy” v Budapešti. Doktorát 
získal počiatkom I. svetovej vojny. Potom nastú­
pil vojenskú službu. V nej ako záložný dôstojník 
aj na fronte bol príslušníkom odboja za národné 
oslobodenie.

Do verejného života vstúpil r. 1918 ako slo­
venský člen Revolučného Národného zhromaž­
denia. Bol generálnym tajomníkom Slovenskej 
národnej a roľníckej strany, zvolenským a košic­
kým županom, poslancom za republikánsku 
stranu a ministrom vnútra (1929-1932). Vo voľ­
bách r. 1935 bol znovu zvolený poslancom za 
kraj bansko-bystrický. Toho samého roku bol 
menovaný za čs. vyslanca vo Varšave, kde ho 
r. 1939 zastihla nacistická okupácia Českosloven­
ska. V apríli 1939 prišiel do Ameriky, aby tu 
spolupracoval s prezidentom Benešom pri orga­
nizovaní zahraničného odboja. Po pádu Poľska 
a Francie sa uchýlil do Londýna, kde bol povere­
ný vedením ministerstva vnútra; bol členom Štát­
nej rady a blízkym spolupracovníkom Dr.Bene- 
ša. Z Londýna často hovoril na rozhlasu BBC, 
bol redaktorom mesačníku “Nové časy”.

Po návrate do Prahy r. 1945 bol znovu činný v 
ministerstve zahraničia, hlavne pro vyjednávaní 
s maďarskou vládou o výmene obyvateľstva. Roku 
1946 bol ustanovený veľvyslancom vo Washing­
tone. Vo februári 1948 na protest proti komu­

nistickému puču Dr. Slávik na svoje postavenie 
rezignoval.

Od r. 1948 pracoval dr.Slávik veľmi aktívne v 
československom exile. Roku 1949 bol spoluza- 
kladeteľom Rady slobodného Československa, 
členom jeho výkonného výboru a r. 1945 bol 
predsedom Zastupiteľstva RSČ. Bol tiež miesto- 
starostoin Ústredia Čs. Sokolstva v zahraničí. Bol 
aktívný v odbočke Československej Národnej ra­
dy americkej vo Washingtone.

Publikácie:
„Zapredané Slovensko”. Odpoveď na posalstvo 

Msgra Jozefa Tisu. Chicago, 1939. Vydalo Slo­
venské národné združenie.

„Odbojová poézia Čechov a Slovákov v za­
hraničí’”. New Yorkský Denník, 1947.

„Masaryk a Slovensko”. Univerzum, Perth 
Amboy, New Jersey, Slovenský Sokol, 1960.

„Moja pamäť - živá kniha”. Kniha spomienok 
na detstvo, chlapectvo, moj život v rakúsko-uhor- 
skej monarchii, v rokoch 1890-1918. Tiskom 
Čs. Publishing Co. New York, 1955.

ooo

Výrok Jurája Slávika

„Náš politický exil je len malou, nepatrnou 
čiástkou národa doma. Následkom toho žiadna 
politická funkcia zo zahraničia nemá byť prená­
šaná domov, resp. nesmie táto vytvoriť akýkoľ­
vek nárok na politickú funkciu v oslobodenom 
domove. "
Dr.Juraj Slávik v dopise členom Zastupitelstva Rady slo­
bodného Československa.

Februar 1956
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VRAH FRANCÚZSKEHO PREZIDENTA 
SA POKÚŠAL ZASTRELIŤ

T. G. MASARYKA

Tragédia v Dallas, kde pravdepodobne nenor­
málny vrah zastrelil prezidenta J.F.Kennedyho, 
pripomenula mi podobnú tragédiu, ktorá sa odo­
hrala v r. 1932 v Paríži , kde exaltovaný vrah 
Pavel Gorgulov zastrelil francúzskeho prezidenta 
Paul Doumera, 75-ročného starca, ktorý za prvej 
vojny stratil v bójach štyroch synov. Pravda, je 
málo známe, že sa Gorgulov, prv, než zastrelil 
prezidenta Doumera, chystal až dvaktát zastreliť 
prezidenta Masaryka. Vrah Gorgulov to potvrd­
zuje v priznaní, ktoré napísal ešte prv, než spá­
chal vraždu na francúzskom prezidentovi, v noci, 
pred vraždou, v parížskom hoteli dc Lutéce. 
Tento rukopis, ktorý polícia našla u Gorgulova, 
bol nadpísaný: „Pamäti Pavla Gorgulova, ktorý 
zabil francúzskeho prezidenta republiky”, a mal 
strojom písaných 40 strán. Líčenie Gorgolovho 
života v Československu zabralo skoro polovicu 
rukopisu. Odpis rukopisu priniesol do Prahy po­
čas procesu proti Gorgulovi v Paríži francúzsky 
komisár polície M. Flennet, ktorý previedol pod­
robné vyšetrovanie o Gorgulovom živote v Čes­
koslovensku v rokách 1921 až 1930.

V dobe od 1929 do 1930 bol som ministrom 
vnútra vo vláde Františka Udržala a francúzsky 
policajný komisár mi ponechal na ministerstve 
vnútra rukopis Gorgulova, ktorého hodnover­
nosť si predtým u mňa overil.

Zavraždil francúzskeho prezidenta

Jednako myslím, že predbieham udalostiam. 
Musím históriu vysvetliť po poriadku, i keď to 
nebude poriadok chronologický. Vylíčim najprv, 
ako Gorgulov previedol vraždu Pavla Doumera. 
Paul Doumer bol od svojej mladosti činný vo 
francúzskej politike, bol už ako 31-ročný poslan­
com v parlamente, členom francúzskych vlád od 
r. 1895 a ako 38-ročný bol 5 rokov guvernérom v 
Indo-Čínč a potom znovu poslancom a členom 
vo francúzskych vládach. Kandidoval r. 1906 za 
prezidenta republiky už proti Clénentovi Arman- 
dovi Fallièresovi a bol konečne zvolený za prezi­
denta roku 1931. V ten deň, 6.mája 1932, bola 
výstava diel spisovateľov, bývalých bojovníkov, 
v salónoch Rotschildovej fundácie, na ktorej bol 
prítomný tiež prezident republiky. Na výstave 
sprevádzali ho nielen policajný riaditel a námor­
ný attaché, ale i dvaja ministri (Paul Reynaud a 

Piétri), známy spisovateľ Claude Farrère, pred­
seda spisovateľov, bývalých bojovníkov, a iní 
spisovatelia.

Pavel Gorgulov pricestoval do Paríža deň 
predtým z Monaca, kde nechal svoju štvrtú ženu, 
Švajčiarku, s ktorou sa oženil vo Francii v r.1931. 
V parížskom hoteli, v ktorom sa ubytoval s 
akousi ženou, ktorú našiel na ulici (aby sa nemu­
sel legitimovať nejakým dokumentom), písal do 
polnoci svoje “Pamäti”. Ráno si obstaral lístky 
na výstavu, na ktorej sa odhodlal zastreliť prezi­
denta, pod pseudonymom Paul Bréde spisovateľ, 
bývalý bojovník. - Potom šiel do akéhosi baru, 
kde vypil flašku cognacu. Šiel na výstavu, na 
ktorej sa potuľoval. A keďže prišiel včas, požia­
dal predsedu Farrèra, aby mu podpísal dve svoje 
knihy. Vyčkal príchod prezidenta a hned, ako 
ho uzrel, začal strielať. Najprv vystrelil dve rany. 
Obe trafily prezidenta Doumera, jedna do krku 
a mozgu a druhá do záhybu ruky. Prezident sa 
zhrútil do mláky krvi. Potom vystrelil ešte tri­
krát. Jednou ranou postrelil na ramene spisova­
teľa Farrèrea.

Prezidenta odviezli do nemocnice, kde po 
transfúziách krvi prišiel k sebe. Pýtal sa: „Čo sa 
stalo?” - Pán prezident, mali ste nehodu v auto­
mobile. - „Hľa, já som si to ani nevšimol.” A pre­
zident zmĺkol a zomrel.

Gorgulov, ktorý bol po krátkom zápase od­
zbrojený a ktorý mal jedno oko úplne zavreté a 
tvár zranenú, hned ochotne vykládal, kto je, čo 
je a prečo spáchal vraždu. Tieto priznania potom 
opätoval pri iných výsluchoch.

Pohreb prezidenta bol veľkou a dôležitou ma­
nifestáciou: boli na ňom přítomni královia, prin­
ci, ministerskí predsedovia a dôležití diplomati.

Kto bol Pavol Gorgulov?

Priznania a iné vyšetrenia dovoľuj í zostaviť 
podrobný životopis vraha. Narodil sa 29. júna 
1895 v obci Labinskaja, neďaleko Rostova na 
Done. Po skončení strednej školy študoval me­
dicínu v Moskve, ale po vypuknutí vojny 1914 
bol mobilizovaný. Na vojne bol vyznamenaný rá­
dom sv.Juraja. Potom prišla revolúcia. Gorgulov, 
ako tvrdil, bol členom protiboľševickej tajnej or­
ganizácie. Zachránil sa na Kavkaze, kde ochorel 
na tyfus. Po vyliečení šiel do Rostova, Minská a 
chcel založiť organizáciu národne demokratickú 
a republikánsku. V roku 1921 pátrala po ňom 
Čeka a preto utiekal z Minská do Poľska, odkiaľ 
sa za krátko, v decembri 1921, dostal do Prahy, 
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kde na odporúčanie varšavského profesora Fran- 
ceva začal študovať medicínu. Svoju ženu, s kto­
rou sa oženil v Roštové, Mariu Pogorielovou, 
zanechal v Rusku. Gorgulov tvrdil, že sa s ňou 
rozviedol, ale nemohol to niči'm dokázať.

V Prahe študoval z prostriedkov, ktoré česko­
slovenská vláda poskytovala ruským študentom. 
Dostával na univerzitný zápis 550 korún. Medzi 
ruskými emigrantmi mal veľmi zlú povesť. Mal 
vraj fantastické politické plány, ktorými chcel 
spasiť svet. V roku 1922 oženil sa s dcérou svoj­
ho holiča, Nehasilovou. Zle s ňou zaobchodil. Bil 
ju; a preto táto žena podala žalobu o rozvod. 
V roku 1926 získal doktorát medicíny a stal sa 
lekárom v Hodoníne. Po ťažkostiach, ktoré mal 
s pražskou políciou (bol vyšetrovaný, že znásilnil 
nedospelé dievčatá a že prevádzal nedovolené o- 
perácie na tehotných ženách) presťahoval sa do 
Hodonína a potom po roku do Přerova. Tu sa 
znovu oženil s dcérou známej přerovskej osob­
nosti, s nejakou Stepkovou. S touto žil tiež zle, 
bil ju, a ona tiež zažiadala o rozvod. Nie je však 
isté, že sa s touto ženou rozviedol prv, ako od­
išiel do Francie r. 1930. Gorgulov tvrdil len, že 
dal svojmu advokátovi vyhlásenie o rozvode. Žil 
s nekoľkými milenkami, od ktorých prijímal veľ­
ké obnosy peňazí a ktoré sa o neho starali. Po­
tom, keď žil v Billancourt blízko Paríža, oženil 
sa znova so Švajčiarkou, Annou Geng, ktorá žila s 
ním až do atentátu na Pavla Doumera.vMonacu.

Bol Gorgulov komunista?

Politické názory Gorgulova, ako sa zo strany 
obžaloby i obrany pri procese tvrdilo, boli fašis- 
ticko-novokomunistické. Našli sa i svedkovia, 
ktorí tvrdili, že Gorgulov bol v Rusku komunis­
tom a mučil nekomunistov. Tvrdilo sa tiež, že 
mal v Prahe ešte legitimáciu komunistickú. To 
samé tvrdil vraj i Jan Masaryk z Londýna rus­
kému časopisu v Paríži. Sovietsky zahraničný 
minister však vyhlásil, že komunizmus nikdy ne­
súhlasil s individuelným terorom a že Sovieti sú 
zásadnými protivníkmi principu vraždy. Gorgu­
lov však pri svojom procese v Paríži nástojil, že 
v Československu vstúpil do sociálno-demokratic- 
kej strany, že bol v Rusku prívržencom Kerens- 
kého a že jeho ideálom bol admirál Kolčak.

Po vražde našla polícia v jeho bytě v Monacu 
portrét Kolčaka,podním dátum 7. februára 1920 
(dátum Kolčakovej smrti). No aj dátum 6. mája 
1932 (dátum zavraždenia Doumera). Pod týmito 
dátumami bolo napísané: Smrť zradcom Kolča- 

ka a národného Ruska. Drahý môj priateľ, náš 
veľký vlastenec, šéf ruských fašistov, ja zomrem 
za tie samé ideály, za ktoré si ty zomrel, ale ja 
som pomstil česť urazeného Ruska a tiež tvoju 
česť.

Gorgulov už v Československu žiadal políciu, 
aby mu povolila organizovať ruskú stranu, ktorú 
pomenoval stranou sedliacko-panruskou, stranou 
zelenou. Tvrdil, že zelená strana nie je ani bolše­
vická, ani fašistická. Pražská polícia nedala mu 
povolenie založiť takú stranu.

Gorgulov nenávidel Francúzsko a ČSR

V memorande, ktoré napísal v predvečer 
vraždy, udal dva dôvody pre svoj čin. Tieto boli: 
Oddanosť Francie k Československu a jeho (Gor- 
gulovova) nenávisť voči Francii. Keď sa ho pred­
seda súdu opýtal, prečo sa hnevá na Českoslo­
vensko, Gorgulov odpovedal, že nevie, prečo to 
napísal. Čo sa nenávisti voči Francii týka, tvrdil, 
obrátiac sa k obecenstvu: „Ja som Pavel Gorgu­
lov, ktorý reprezentujem milión ruských sedlia­
kov. Som nepriateľom monarchie a komunizmu. 
Som apoštolom svojej politickej idey. V Česko­
slovensku mi nikto nepomáhal. Poslal som svoj 
program aj ministrom. Neodpovedali mi, nech­
tiac si rozhnevať Sovietov. Mojou myšlienkou je 
národná ruská republika. Sklamaný, nešťastný, že 
Francie nechcela bojovať proti Sovietom, chcel 
som pozornosť sveta obrátiť na tento politický 
omyl. Identifikoval som sa s francúzskou politi­
kou a Doumera.” V svojom memorande ešte pí­
sal: „Rusko zachránilo Franciu počas vojny. 
Francia je zodpovedná za nešťastie Ruska.” - Keď 
si podával vo Francii žiadosť, aby mohol pred­
vádzať legálne medicínu, a keď mu táto bola za­
mietnutá, rozhodol sa - na protest proti spôsobu, 
ako sa civilizované štáty chovajú vôči boľševi­
kom, - previesť atentát a zabiť prezidenta repub­
liky. Nie že by mal nenávisť proti nemu, ale pre­
to, že zosobňuje francúzsku politiku vôči Sovie­
tom. Kúpil si dva revolvery, aby mohol použiť 
druhý, ak prvý zlyhá. Kúpil tiež balík sublimá- 
tových tabletiek, aby mohol spáchať po vražde 
sebevraždu. Jeho ideou bolo zachrániť nie len 
Rusko, ale celý svet a tiež Franciu proti komu­
nizmu. Komunizmus sa šíri a je svetovou katast­
rofou, ktorá zachváti všetko. Necítil nenávisť 
proti Paul Doumerovi, považoval ho za poctivé­
ho človeka, ktorý za vojny ztratil štyroch synov. 
Keby bol býval iný prezident na jeho mieste, bol 
by ho zastrelil tiež. „Dlho som bojoval proti vraž- 
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de. Dvakrát som chcel spáchať sebevraždu, ale 
silnejšia vôľa, než bola moja, mi rozkázala: zabi 
a ja som zabil.” A keď sa ho predseda súdu pýtal: 
„Vedeli ste, že keď Doumer bol zvolený za pre­
zidenta, bol starcom sedemdesiaťpäťročným ? 
Obetoval svojich štyroch synov nie len pre Fran­
ciu, ale i pre spojencov a tiež pre Rusko, vašu 
zem?”, Gorgulov vraj odpovedal: „Vedel som to. 
Zabil som prezidenta a nie Paul Doumera. Nemal 
som proti nemu zlobu vo svojej duši.”

Dr. Pavol Gorgulov, lekár, Hodonín

Gorgulov ďalej líčil, ako premýšľal, kto mu 
znemožnil zastreliť prezidenta Masaryka a prišiel 
na to, že tobol minister vnútra. Preto mňa prišiel 
na druhý deň zavčas ráno navštíviť do bytu. Slu­
žobná doniesla mi jeho vizitku: „Dr.Pavel Gorgu­
lov, lekár, Hodonín.” Gorgulov bol v zvrchníku 
uvedený do salónu - a keď som tam prišiel - ho­
voril v zápise - mal revolver vo vrecku, držal ho 
jednou rukou a druhou podával mi znovu vizitku. 
Mal v úmysle ma zastreliť v okamihu, ako sa po­
dívam na vizitku. V tom však otvorenými dvermi 
vstúpila do salónu moja žena, aby sa podívala, 
kto prišiel tak zavčasu na návštevu. Na rukách 
mala malého nášho syna, niekoľkotýždňového 
Juraja. „Zrazu zjavila sa vo dverách madonna” 
písal ďalej Gorgulov, ,,a ja som nebol v stave 
strielať. Zakoktal som len, že prídem inokedy 
do kancelárie ministra a rýchlo som odišiel z 
domu.”

S Nansenovým pasom odcestoval do Francie

Policajný inšpektor chcel vedieť, či je líčenie 
Gorgulovove pravdivé. Mohol som mu potvrdiť, 
že to, o čom hovoril Gorgulov, o návšteve môj­
ho bytu deň po predstavení Borisa Godunova, 
sa skutečne stalo.

Potom si Gorgulov získal Nansenov pas a od­
cestoval do Francie. Žil najprv v Paríži a blízko 
Paríža v Billancourt. Keď mu však nedovolila 
francúzska polícia prevádzať lekársku prax, od­
išiel do Nice a do Monaca.

Žurnalista Georges Claretie, ktorý písal o pro­
cese Gorgulova vo Figare, popisoval Gorgulova 
tak, ako ho videl pred súdom. „Veľký človek, 
širokých pliec, pleť nažltlá a okrúhla tvár Mon­
gola. Žiadne pery, tľapkový nos, dlhé vlasy, tro­
chu kučeravé. A tie jeho oči - aké sú divné, zne­
pokojujúce. Nepodobajú sa jedno druhému ani 
formou, ani farbou. Ľavé oko sa zda menšie, čer- 

nejšie, hlbšie posadené. Oko pravé, belšie, širšie 
v beľme. Ani brvy nie sú si podobné.”

Gorgulov chcel byť prvým človekom, 
ktorý poletí na mesiac

Pred súdom bola veľká debata o tom, či 
Gorgulov bol príčetný. Lekári, ktorí boli usta­
novení súdom, ho vyhlásili za príčetného a úpl­
ne zodpovedného za činy vo smysle 64. článku 
trestného zákona. Naopak lekári obrany ozna­
čovali Gorgulova za nenormálneho paranoika. 
(Gorgolóv sám vo svojich prejavoch dával za 
pravdu lekárom obrany.) Keď predseda súdu 
zhrňoval žalobu, hovoril o Gorgulovovom zdra­
votnom stave: „Absurný zločin je vždy činom 
nenormálneho človeka, ale nie nevyhnuteľne 
blázna. Pýcha, najmohutnejší spolučiniteľ ľud­
ských činov, je skoro vždy tým činiteľom, kto­
rý upravuje ruku kraľovrahov. Pýcha a nenávisť, 
lebo v živote ztroskotal.”

Toto ztroskotáme potvrdzoval i jeden z ob- 
ráncov Gorgulova. Čítal list Gorgulova, ktorý 
bol napísal riaditeľovi hvezdárne v Prahe v roku 
1929. Žiadal ho o informácie o rakete, ktorá vraj 
bude slúžiť na medziplanetárne lety. On, Gorgu­
lov, chce byť prvým čovekom, ktorý poletí na 
mesiac. Lebo - doložil - „nenávidím túto zem!”

Porota odsúdila Gorgulova jednomyslné na 
smrť. Poprava bola vykonaná guillotinou 14. sep­
tembra 1932 ráno o piatej hodine 20 minút.

České Slovo

STRÁNSKÁ MILADA

* 16.1.1886, Brno
† 10.1.1974, Canvey Island Essex, Anglie

Milada stránská, rozená zed- 
níková, byla manželkou univerzitního 
profesora, politika, novináře a publicisty 
dr.Jaroslava Stránského. V exilu, a to jak za 
2.svetové války, tak i v tretím zahraničním od­

boji prokazovala svému muži obetavou službu 
v jeho politickém a národním úsilí o obnovu 
svobody a demokracie v Československu. Byla 
členkou Čs. Ženské rady v Londýne.
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STRÁNSKÝ JAROSLAV

*17.1.1884, Brno 
† 12. 8.1973, Londýn

JUDr. STRÁNSKÝ, SYN ZAKLADATELE 
a předsedy moravské lidově-pokrokové stra­
ny a politického spojence T. G. Masaryka, 
Adolfa Stránského získal doktorát práv na Kar­
lově univerzitě v Praze (1907). Stal se novinářem 

a později profesorem trestního práva na Masary­
kově univerzitě v Brně. Byl členem Revolučního 
Národního shromáždění v Praze, které vyhlásilo 
Československou republiku v listopadu 1918. 
Podílel se na první ústavě ČSR. Založil Stranu 
práce (1925) která později splynula s čs. stranou 
národně socialistickou (předseda Václav Klofáč), 
za kterou byl zvolen poslancem za uhersko-hra- 
dištskou župu (1929). Současně byl publicistic­
ky činný v Lidových novinách, založených jeho 
otcem, Adolfem Stránským. Psal úvahy, které se 
tehdy vyznačovaly hledáním mravních principů 
v politickém a veřejném životě.

Záhy po nacistické okupaci (březen 1939) 
uprchl do Londýna, čímž si zachránil život. Za 
2. světové války se stal členem Státní rady a mi­
nistrem spravedlnosti. Pravidelně hovořil do mik­
rofonu BBC ve vysíláních do okupovaného Čes­
koslovenska. Jeho rozhlasové projevy k domovu 
vyšly po válce v knize: “Hovory k domovu”. Ve 
vážné válečné době podléhali posluchači v Česko­
slovensku jeho kultivovanému, procítěnému 
a myslivému projevu, takže se stal velmi po­
pulární.

Po návratu do vlasti (1945) byl ustanoven ná­
městkem předsedy vlády a po volbách, v květnu 
1946 se stal ministrem školství a osvěty. Avšak 
rozhlas už byl tehdy ponejvíce v komunistických 
rukou a jeho “Lidové noviny” se již do rukou 
Stránského nesměly vrátit. A tak prof.dr.Strán­
ský putuje po republice, od jednoho města k dru­
hému a na veřejných projevech, často bouřlivých, 
varuje veřejnost před novým nebezpečím, tento­
kráte komunistickým.

Po komunistickém převratu (v únoru 1948) 
odchází dr. Stránský se svou rodinou do exilu, 
chápe se pera, znovu přistupuje k mikrofonu, 
nejdříve v britské BBC a od r. 1951 v rozhlasové 

stanici Svobodná Evropa a pokračuje v pravidel­
ných komentářích pod jménem Jan Zedník, což 
je rodné jméno jeho ženy. V jeho filozofických 
apolitických projevech se vždy odrážela hluboká 
víra v Boží prozřetelnost.

V Londýně spolupracoval v Kuratoriu dr. Ed­
varda Beneše v jehož, kuratoriem vydané sbírce 
“Doklady a rozpravy” uveřejnil několik svých 
úvah. Ve sbírce z r.1952, svazek 5, napsal roz­
pravu k slovenské otázce v Československu, v ro­
ce 1953 ve svazcích 10 a 11 rozpravu na téma: 
“Odsun Němců z Československa s hlediska ná­
rodního a mezinárodního”. V roce 1956 se vrátil 
k otázce česko-německé rozpravou ve svazku 
č.24. V těchto svých rozpravách se u Jaroslava 
Stránského projevuje hluboký nábožensko-morál- 
ní základ jeho myšlení, které bylo filozofickou 
základnou jeho projevu po roce 1945.

Dr.Jaroslav Stránský přispěl do publikace: 
“Sedmdesáté výročí narozenin dr. Edvarda 
Beneše”, vydané Ústavem dr.E.Beneše v Londýně 
(1954), úvahou o politické filozofii druhého čes­
koslovenského prezidenta.

Výrok

„Kdybychom chtěli říci nejstručněji, po čem 
touží obyčejní lidé celého světa, řekli bychom, 
že touží po návratu obyčejných časů. Zhnuseni 
nelidskostmi revolucí a válek, otráveni mírovými 
ofenzivami, kterými se připravují ofenzívy váleč­
né, ohroženi na životech týmiž vládami, které 
nabízejí hospodářskou existenci za cenu občans­
ké nesvobody, právní nejistoty a nepolevujícího 
válečného napětí, chtěli by se dočkat pokoje. 
Místo toho polovice světa s úzkostí sleduje, jak 
se druhé polovici všemi prostředky moderní pro­
pagandy vštěpuje učení, že lidstvo musí zůstávat 
rozděleno na dva tábory, které spolu budou soutě­
žit, dokud spolu nebudou bojovat. Neobyčejnost 
a kletba našich nových časů spočívá hlavně v tom 
bláznivém učení o nezbytném rozdělení lidstva 
ve dva tábory, socialistický a nesocialistický.

Dr.Jaroslav Stránský, 16.1.1959, z Hovorů domovu
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DVĚ HYMNY ČESKÉHO NÁRODA
Jaroslav Stránský

Český lid a český národ má dvě hymny 
historické, obě o tolik starší než naše hymny 
státní. V jedné vyzývá svého knížecího světce 
Václava, aby za nás prosil Boha, aby tedy - podle 
nevěrecké nauky - někdo, kdo už není, za něco 
prosil někoho, kdo nikdy nebyl. V jiné hymně 
prosí od Boha pomoci lidé, kteří se ve svém zá­
polení nazývají bojovníky božími. Svatováclav­
ský chorál je dnešnímu režimu jen dokumentem, 
že národ tisíc let nesmyslnou písní vyjadřuje ne­
smyslný cit, který vypěstovali bohatí v chudých, 
aby je snáze ovládali a vykořisťovali. Protiboží 
bojovníky nemate ani to, že táborské hnutí pro­
hlašovalo za boží něco, co bylo zároveň vzpoura 
chudých proti bohatým, ani to, že ve chvíli úz­
kosti o vlast a národ komunistický básník volal: 
Myslete na chorál!

A přece když se protiboží bojovníci sami 
zmocnili veškerého vlastnictví, když se sami cho­
pili vlády ničím neomezené a nikomu neodpo­
vědné, takže už nikdo kromě nich samotných ni­
koho ovládat a vykořisťovat nemůže, nejen se 
nespoléhají na opiové účinky náboženství, ale 
uvědomují si naopak, že náboženství je hrad oné 
svobody, kterou policejní diktatura ani při nej­
horší vůli omezit nemůže, a obléhají a bombar­
dují tuto pevnost nejpošetilejší propagandou. 
Mějte přece rozum, lidé, pracujte, ale nemodlete 
se! Ne v Boží, ale v naši všemohoucnost věřte, v 
naši vševědoucnost, v naši všudypřítomnost. Ne­
zůstávejte v církvi, nekřtěte své děti, neohlupuj- 
teje desaterem a otčenášem, nesezdávejte je před 
oltářem, když na to stačí stůl v kanceláři národní­
ho výboru, netrpte svátých obřadů nad svými 
rakvemi a hroby, to všechno je přežitek, to vše­
chno je pověra, to všechno je nevzdělanost, to 
všechno je zpátečnictví, které vám překáží v 
pokroku. Pokrok jsme my, ne vy! Moudrost a 
vzdělanost jsme my, ne vy. Ano, vy jste práce, vy 
jste pracující, vy jste výroba, ale co byste vyrá­
běli, kdyby vaši krátkozrakost nevedla naše pro­
zřetelnost? Ano, vy jste lid, ale my jsme vláda 
lidu, lidová vláda lidu, chápejte to přece a řiďte 
se podle našich a ne svých hlav a rozumů...

A nelitujte, že nejste tak pokročili a vzdělaní 
jako my, a že proto musí být směrodatná naše 
nevěra a ne vaše víra. Nestyďte se proto sami za 
sebe a buďte pyšni na nás! Vždyť to nejste jen 
vy lidé prostí a neznámí, koho duchovní auto­
rita našeho vládnutí převyšuje a opravuje, vždyť 

stejnému náboženskému poblouzení propadli 
a propadají i lidé slavní, ba nejslavnější, geniové 
známí celému světu a obecně uctívaní. Neblou- 
díte jen vy: Největší spisovatelé a básníci, výt­
varníci a skladatelé, mudrci a vědci věřili v Boha 
a svým dílem ho slavili. Oni jsou stejně omluveni 
jako vy, neboť oni neznali Marxe a Engelse ani 
Lenina. Husovi, Chelčickému a Komenskému, 
Shakespearovi a Beethovenovi, Smetanovi, Dvořá­
kovi, Janáčkovi a tolika jiným nikdo nevysvětlil, 
co i vám teprve nyní vysvětlujeme my, poučeni 
Marxem, Engelsem a Leninem, že všechno je hmo­
ta, a že proto nelze poznat, co nelze nahmátnout.

Straničtí funkcionáři a agitátoři, kteří dnes 
znovu bouří proti náboženství, jsou připraveni 
a ochotni všem všechno vysvětlit, jen sami sobě 
nic nevysvětlují, protože jim všechno je zcela jas­
né. Nepotřebují tedy ani vysvětlení, čím to je, 
že filozoficky kontrolovaná víra lidí nejvzdále­
nějších dochází v základních otázkách nábožen­
ství ke stejným výsledkům jako naivní víra pros­
tých lidí. Než si povíme víc o vzájemném vztahu 
mezi citovou a myšlenkovou složitostí nábožens­
ké víry, a než tu prostotu i složitost zkonfron­
tujeme se samolibou domýšlivostí bezbožecké 
propagandy a akce, která je přesvědčena, že de­
graduje Boha, když ho píše s malým začátečním 
písmenem, musíme si všimnout ještě oné zvláštní 
metody těchto bojovníků, která spočívá v tom, 
že bojují také pod svátými korouhvemi, když se 
jim zdá, že se taková lest vyplácí. Uměli kdysi 
chodit do svatovítské katedrály, aby tam ukřičeli 
kázání tehdejšího arcibiskupa Berana, ale jejich 
vůdce Gottwald tam předtím šel asistovat celé 
čtyři hodiny při arcibiskupově konsekraci a šel 
tam znova, když tam po prezidentské volbě arci­
biskup sloužil slavné Te Deum. V předvečer prv­
ních poválečných vánoc mluvil Zápotocký o je­
jich nezapomenutelné, krásné a mystické poezii 
a o hvězdě, která nad rozsvíceným vánočním 
stromkem volá ke všem lidem dobré vůle slibujíc 
světlý den po temné noci, a mluvil o půlnoční 
bohoslužbě, při níž zazní radostná koleda o zro­
zení nového člověka-Spasitele, a mluvil o tajem­
ném kouzlu zušlechťujícím křesťanskou mysl....

Srovnejte tato fakta s tím, co se dnes znova 
ozývá z vládního tisku a rozhlasu o nezbytnosti 
obnoveného protináboženského boje. Otaž se 
každý sám, otaž se i každý funkcionář i straník, 
zda slouží dobré věci cynickým pokrytectvím, 
které před křížem smeká nebo odplivuje, podle 
toho, co se právě hodí vedení strany a jeho cílům.

Vysíláno rozhlasem Svobodné Evropy
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ZENKL PETR
* 13.6.1884, Tábor, v jižních Čechách

† 3.11.1975, Raleigh, Severní Karolina, USA

PHDr.PETR ZENKL SE NARODIL 
jako osmý syn krejčího, který měl deset 
dětí. Doktorát filozofie na Karlově univer­
zitě získal už jako třiadvacetiletý. Svou pedago­
gickou činnost začal jako profesor obchodní 

akademie v Praze-Karlíně. Ve volné chvíli praco­
val na četných školních učebnicích. Masarykův 
slovník, který vyšel před vyzrálejší vědecko-osvě- 
tovou činností dr.Zenkla, už uvádí mezi jinými: 
Příručku správné češtiny, Rádce správné češtiny, 
Čítanku pro školy obchodní, Stručnou sloves- 
nost a Slovníček cizích slov, který' vydal s jinými 
autory. Dále redigoval různé pedagogické publi­
kace, tištěné jednak v Melantrichu, jednak u 
Vilímků a organizoval Osvětový svaz pro dopl­
ňování vzdělání dospělých.

Svou činností školní a prací v rozličných 
institucích se dr.Zenkl dostal už před 1. světovou 
válkou do politického života. Roku 1915 byl 
iniciátorem oslav pětistého výročí Husovy smrti, 
jež vyvrcholily stavbou Husova pomníku na Sta­
roměstském náměstí. Podílel se na přípravách 
Manifestu českých spisovatelů, který přednesl na 
veřejném projevu karlínského občanstva. Vyzval 
(14. října 1918) pražského místodržitele, aby o- 
pustil Prahu a zastavil vývoz potravin z českých 
zemí. Roku 1919 zvolen starostou města Karli­
na. Když v roce 1921 se stal Karlín součástí 
Velké Prahy a byla utvořena jednotná správa 
města, byl do ní nejprve povolán a později zvo­
len jako člen městské rady za čs.stranu národně 
socialistickou. Zenklovi byl svěřen sociální refe­
rát. V této funkci byl až do roku 1937, kdy byl 
zvolen primátorem hlavního města Prahy. Za lé­
ta svého působení na pražské radnici vybudoval 
rozsáhlé sociální dílo, takže lze ho právem poklá­
dat za zakladatele moderní československé soci­
ální péče. Budoval jesle, opatrovny, mateřské 
školky, denní útulky, dětské a studenstské do­
movy, čítárny, byty pro pojištěnce, hřiště, kou­
paliště, z jeho iniciativy vzniklo také sanatorium 
pro léčení tuberkulózy ve Vyšných Hágách ve 
Vysokých Tatrách. Nejvýznamnějším Zenklo- 

vým dílem jsou však Masarykovy domovy v Pra- 
ze-Krči, ve své době jedno z nejmodernějších a 
nejrozsáhlejších sociálních zařízení na světě, ve 
kterém našly útulek desetitisíce opuštěných dětí 
a přestárlých osob.

Jako primátor města Prahy účelně organizoval 
administrativu a správu města na které se podí­
leli příslušníci všech politických stran, aby byla 
zajištěna co největší součinnost a kontrola ob­
čanstva.

Radu úkolů, které dr.Zenkl vykonal na poli 
sociální péče, je nutno připsat jeho povolání, 
byl totiž od r. 1926 jedním z vedoucích ředitelů 
Ústřední sociální pojišťovny v Praze, ústavu, kte­
rý organizuje, soustřeďuje a vede veškerou agen­
du pojištění nemocenského, starobního a in­
validního.

V kritických zářijových dnech r.1938, byl 
dr.Zenkl členem vlády generála Syrového, nej­
dříve ministrem bez portefeuille a v druhé vládě 
Syrového ministrem sociální péče a veřejného 
zdravotnictví. Avšak už v říjnu 1938 na svůj 
úřad rezignoval.

V den, kdy byla vyhlášena druhá světová 
válka - 1.září 1939 - byl odvlečen gestapem, nej­
dříve do Dachau u Mnichova a později převezen 
do Buchenwaldu, a vyslýchán pro šíření proti­
nacistické literatury mezi vězni.

Po osvobození r.1945 se vrátil dr.Zenkl do 
Prahy, kde se stal předsedou čs.strany národně 
socialistické, která pod jeho vedením statečně 
odporovala komunistickému úsilí o totalitní 
ovládnutí země. V srpnu 1945 přebírá dr.Zenkl 
znovu primátorský stolec po dr. Vackovi, který 
se tohoto úřadu zmocnil pomocí rudé armády. 
Po parlamentních volbách 26.května 1946 se 
stal prvním místopředsedou vlády. V této funkci 
setrval do února 1948. Téměř tři léta soužití s 
komunisty v Československu znamenaly pro dr. 
Zenkla a jeho politickou stranu nepřetržité úsilí 
o posílení demokratických ideálů v národě. A 
stálou ostražitost proti komunistickým machi­
nacím a záludnostem i boj proti jejich bezohled-
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nému postupu k získání totalitní moci.
Šest měsíců po komunistickém puči se dostal 

dr.Zenkl i s chotí, za pomoci čs.vlastenců do zá­
padního Německa a přes Londýn do Washingto­
nu, kde se r.1949, při vzniku Rady svobodného 
Československa stal předsedou jejího Výboru. 
Dále zastával řadu významných funkcí, byl 
předsedou AGENU (Shromáždění podmaněných 
národů), spolupůsobil při vydání mnoha publi­
kací a to jednak jako autor, jednak jako iniciátor. 
Napsal seriál článků o čs. vývoji v letech 1945- 
1948, “Jak to dělali”, který počátkem padesá­
tých let uveřejňovala na pokračování chicagská 
“Svornost”. Důsledněji se dr.Zenkl zabýval Ma­
sarykovým dílem, jež mu bylo mravním a poli­
tickým vodítkem po celý život. Napsal studii 
“Masarykova Československá republika”.(vydala 
r. 1955 v Chicagu Čs.národní rada americká.) 
Téhož roku, v anglickém překladu Vlasty Vrázové 
vydal studii “Masaryk and Idea of Europan and 
World Federation”. Z řady dalších Zenklových 
studií je významný dokument “Communist Sei­
zure of Power and the Press, 1945-1948”, který 
napsal r. 1962 pro americký senát. Dále vydal 
brožury a sborníky k Masarykovu a Štefánikovu 
jubileu, obšírnou studii o systému táboru nuce­
né práce v Československu a napsal mnoho člán­
ků o situaci v Československu. Přičinil se také o 
to, že k 110. výročí Masarykových narozenin vy­
dala Rada ve Washingtone D.C. dlouhohrající 
gramofonovou desku s hlasy T.G.Masaryka, Jana 
Masaryka, E.BeneŠe a jiných. Nejcennějším 
Zenklovým příspěvkem kultuře a vědě z posled­
ních let jeho života je kniha, kterou r. 1973 vy­
dalo nakladatelství Princentonské univerzity 
“A History of the Czechoslovak Republic, 1918- 
1948”. Kníhaje doplňkem spisu prof.Harrisona 
S.Thomsona: “Czechoslovakia in European 
History”, která je základem studia čs.historie 
v angličtině na amerických středních a vyšších 
školách.

Svou životní prací si dr.Petr Zenkl zajistil vel- 
velmi čestné místo v dějinách Československé 
republiky.

Výrok

Dáváme-li ustupovat všem stranickým zájmům 
do pozadí, a ukládáme-li si a zachováváme-li tuto 
nadstraníckou kázeň co nejsvědomitěji, nezna­
mená to, že máme opustit myšlenku politických 
stran. Politické strany opět budou nositelkami 
našeho svobodného politického života a je naší 

povinností myslit na né v rámci onoho základní­
ho celonárodního zájmu a boje za svobodu náro­
da. Až se vrátíme do vlasti, přineseme mu svoje 
utrpením očištěné mysli a srdce, přineseme mu 
svoji zocelenou vůli žít pro jeho blaho, přinese­
me mu svoje zkušenosti a znalosti z jiných kul­
turních oblastí a přineseme mu také jisté základ­
ní organizační prvky politických stran. Naším 
úkolem je, aby i tato část našeho přínosu byla 
nová a lepší. Víme všichni, že naše stranictví ne­
odpovídalo plně našim ideálům, že mu bylo prá­
vem mnoho vytýkáno. A přesto každá demokra­
cie má politické strany. Také my budeme mít a 
musíme mít ve své osvobozené vlasti politické 
strany. Předpřevratové strany ovšem mohou být 
změněny, sloučeny a přeorganizovány podle pot­
řeb budoucnosti. O tom si rozhodne národ doma. 
Bylo by předčasné a nesprávné činit už nyní ně­
jaká předčasná rozhodnutí v tomto směru. Je 
však dobře o tom přemýšlet, hodně přemýšlet a 
připravovat i v tomto směru naši politickou bu­
doucnost. Při tom si zachováme však svoje stra­
nické organizace zahraniční a máme přímo po­
vinnost pěstovat je a pracovat pro ně v rámci 
onoho celonárodního zájmu a podřizovat ovšem 
stranické otázky jen a jen myšlence na národ 
a boj za jeho svobodu.

Přebujelé a dokonce nenávist pěstující stranic­
tví bylo už doma zlem, v exilu se stalo přímo 
zločinem.

Dr.P.Zenkl

SVĚDECTVÍ PETRA ZENKLA

Bylo to 10. září 1947. Za krásného slunného 
rána jsme opustili se ženou Prahu a jeli známou 
cestou, vyvolávající tisíce vzpomínek, k Táboru. 
Za chvíli nato jsme se přiblížili Sezimovu Ústí, 
kde měl prezident Beneš své letní sídlo. Pozval 
mne k politickému rozhovoru a zůstali jsme po 
něm s manželi Benešovými na oběd. Bylo to zas 
po prvé, kdy jsem mohl prezidenta navštívit po 
jeho zlém záchvatu.

Moje žena i já jsme byli napjati očekáváním, 
jak jej zastihneme, neboť jsme si byli dobře vě­
domi nesmírného významu, který v tak kritické 
době republiky mělo prezidentovo zdraví. Když 
jsme vešli do místnosti, prezident seděl a my šli 
k němu. Prvé chvíle na nás působily dojmem 
nesmírně tísnivým. Po krátkém společenském 
rozhovoru odvedla paní Benešová mou ženu a já 
zůstal s prezidentem o samotě. I když byly patr­
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ny změny na prezidentově vzhledu, bylo jasné, 
že jeho duch byl nedotčen. Byl pln zájmu o zprá­
vy, chtěl vědět můj názor na vnitřní politickou 
situaci, na poslední akce komunistů a na jejich 
eventuální nejbližší plány.

Prezidentovo reagování, jeho poznámky a 
otázky svědčily výmluvně o tom, že jeho paměť 
a mysl nejsou zasaženy. Pokračovali jsme v roz­
hovoru, ale já cítil, že se dr. Beneš chystá mi ně­
co říci a několikrát jsem udělal úmyslnou pausu. 
Konečně dr.Beneš s krajně vážnou tváří začal: 
„Rozhodl jsem se něco ti říci. U našich komu­
nistů nevylučuji naprosto nic. Jsou schopni se 
odvážit všeho, i násilného puče. Kdyby k tomu 
došlo, ty musíš okamžitě ujet, tebe by odpravili. 
Slyšíš? Tebe by určitě odpravili”. Otázal jsem se 
prezidenta: „A ty jsi ochoten odejet?” Načež s 
pohnutím odpověděl: „Já už ne. Já bych zůstal. 
Já bych už nebyl v exilu tak platen jako v minu­
lu. Jsem těžce nemocen a tři exily najeden život 
je příliš mnoho. Mně by asi komunisté ušetřili.”

Slova Benešova na mne hluboce zapůsobila. 
Po krátkém odmlčení jsem odpověděl, že jsem 
neunikl z vlasti před nacisty, ač jsem dostal z přá­
telské ciziny k dispozici řadu pasů, jež byly pak 
dány jiným osobám; a že bych neopustil domov 
ani tentokrát, kdyby došlo k otevřenému boji ve 
vlasti. Než jsem začal uvažovat o tom, co může 
přinést nejbližší doba, přišly k nám naše ženy a 
prezident opakoval i mé ženě to, co právě řekl 
mně... Prezident dr.Beneš, který byl zřejmě vel­
mi unaven, šel těžce o holi, opíraje se o mne, a 
snažil se číst v mé tváři dojmy, které vyvolalo 
jeho sdělení.

Po delší chvíli jsme se rozloučili a odejeli. 
K večeru jsme se vrátili do Prahy. Já jel rovnou 
na schůzi se svými politickými spolupracovníky 
a s představiteli slovenské strany demokratické. 
Jen chvíli jsem byl mezi nimi, aniž jsem ještě 
mohl povědět podrobnosti svého hovoru s pre­
zidentem, a byl jsem volán telefonem, z něhož 
jsem se dověděl od svého tajemníka, že za mé 
nepřítomnosti téhož dne došel pro mne poštou 
známý balíček s nápisem parfumy, v němž poli­
cie našla třaskaviny. Po chvíli přišel do schůzky 
dr.Drtina a oznámil, že i pro něj došel stejný ba­
liček. Později jsme se dověděli, že stejná bom­
bová zásilka byla poslána i ministru zahraničních 
věcí Janu Masarykovi.

Tyto vzpomínky mi přišly na mysl nyní, když 
se přiblížilo 80. výročí narozenin prezidenta Ed­
varda Beneše...

Petr Zenkl

JAKÉ POUČENÍ MOŽNO SI VZÍT 
Z MASARYKA

Petr Zenkl

„ Vykládáme zde náš národní program, jak 
pojímáme válku, její význam a co od ní ceká­
me - úplnou nezávislost našeho národa a obno­
vení státu českých zemí se Slovenskem. Domá­
háme se rozčlenění Rakousko-Uherska. Tento 
náš program není pouze negativní, naopak je 
positivní; naše samostatnost má být částí poli­
tické a sociální reorganisace Evropy a lidstva. ”

Ceskoslovensý denník č.52
V Kijevě, 15. ledna 1918

Masaryk nikdy nestál o to, aby byl nazýván 
originálním myslitelem, a to zvláště ne politic­
kým. Při formulování každé své myšlenky se 
vždy radoval, mohl-li se opřít a naše starší poli­
tické spisovatele, o naši národní tradici. Studo- 
vali-li jsme Masaryka a jeho způsob myšlení v 
otázkách, týkajících se federalizace Evropy a svě­
ta, studovali jsme tedy současně způsob myšlení 
našich národních buditelů, studovali jsme českou 
a slovenskou národní tradici a zkušenostní od­
kaz našich předků. Proto poznání Masarykova 
učení bylo pro nás právě v naší nynější situaci 
tak důležité.

Často se lidé ptají, co by Masaryk činil, kdyby 
byl členem třetího exilu? Domnívám se, že tak­
to je tato otázka položena špatně. Myslím, že se 
musíme především ptát, co máme činit my, ov­
šem poučeni vším, co Masaryk řekl a napsal? 
A poněvadž jsme se v této studii snažili poznat 
Masarykovy myšlenky o federalizaci Evropy a 
světa, pokusme se nyní na základě poučení z 
Masaryka formulovat své vlastní stanovisko k vý­
še zmíněným otázkám, které dnes hýbají světem 
a kterým se vyhnout nelze. Netřeba ani dodat, 
že za tuto formulaci jsem již odpověden jen já 
sám - i kdybych se sebe více o Masaryka opíral.

Po těchto poznámkách formuluji své názory 
na otázku federatívni Evropské unie a na otázku 
nové politické organizace světa ve stručnosti 
takto:

1. Jakákoliv evropská i světová politická orga­
nizace bude stát na písku, nebude-li možno vrátit 
většinu širokých mas lidu k idealistické filozofii, 
která kdysi vytvořila evropskou kulturu, včetně 
jejího umění a vědy, a která zejména německou 
materialistickou filozofií devatenáctého století' 
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byla ve svých základech otřesena. Třeba si uvě­
domit, že tato materialistická filozofie, zejména 
německá, byla společnou matkou jak marxismu 
tak hnuti pangermánského, to je, byla a je babič­
kou také stalinského komunismu a fašistického 
nacismu. Naopak idealistická filozofie, která v 
evropských dějinách dospěla k postupnému for­
mulování tak zvaných lidských práv, bez jejichž 
zachovávání je demokracie nemyslitelná, a která 
prohlašuje prvenství duše nad hmotou a učí, že 
jednotlivý člověk je strůjcem svého štěstí, musí 
znovu vytvořit nového a lepšího člověka, Evropa­
na a světoobčana, bez jehož práce všechny plány 
na organizaci Evropy a světa budou jen domky z 
karet. Je povinností i politiků obrodit se ve svém 
způsobu myšlení a činit všecko, aby se zase pravá 
a dokonalejší životní filozofie dostala k slovu.

2. Materialistická filozofie a tak zvaný “vědec­
ký” socialismus je odpověden za rozpor mezi 
vírou a rozumem, mezi náboženstvím a vědou, 
který zejména od devatenáctého století rozpoltil 
jednotu evropského myšlení. Poněvadž je jisto, 
že člověk nemůže žít ani bez víry ani bez užívá­
ní svého rozumu, vetřel se do prostoru mezi ná­
boženstvím a vědou komunismus, který je sou­
časně vírou i vědou, byť vírou a vědou falešnou. 
Komunismus jako nacismus i jiná pseudonábo- 
ženství a pseudovědy tyje z rozpoltěné mysli ev­
ropského člověka. Nová moderní věda dvacáté­
ho století však revidovala a reviduje mnohá svá 
učení, která dříve vytlačovala náboženství z 
mysli lidu, takže přátelské spolužití víry a vědy 
se nyní zdá mnohem snadnější. Domnívám se, 
že by mělo být i úkolem politiků, aby tyto ten­
dence skutečně moderní vědy znali a je rozumně 
do politického myšlení širokých lidových mas 
překládali.

3. Není možno nastoupit jakoukoliv schůdnou 
cestu k řešení stále nově se naskytujících sociál­
ních otázek bez politického osvobození utlače­
ných národů a osamostatnění dnešních států za 
železnou oponou. Je nutno přesvědčit pracující 
lid a tak zvaného malého člověka, že jeho vyko­
řisťování nemůže přestat bez skončení vykořis­
ťování jeho národa a státu. Ze v otrockém státě 
ani dělník nemůže být svoboden. A že jen ve 
vlasti, osvobozené od moskevského imperialismu, 
bude zase úrodná půda pro obnovení hospodářs­
kého blahobytu a pro nastolení sociální sprave­
dlnosti pro všechny.

4. Doufejme, že ne příliš daleká budoucnost 
uvidí jednotnou organizaci světa na politickém 
poli. Technika, hospodářství, vojenské problémy 

s atomovým zbrojením k tomu lidstvo donutí. 
Federovaná Evropa, která by byla dobrou mat­
kou všem svým členům, a později federovaný 
svět je jedině možný cíl, který lze s úspěchem ja­
ko alternativu položit proti jednotnému světu 
komunistickému, řízenému z Moskvy, a proti 
stále možným neofašistickým pokusům o obno­
vu slávy nutně zkomírajících jednotlivých národ­
ních států. Jiná alternativa je mi neznáma.

5. Federalizace Evropy, respektive vytvoření 
Evropské unie, v kterou se Evropa nyní pomalu 
ale jistě přetvořuje, je v duchu naší národní tra­
dice, v duchu našich dějin, v duchu výsledků po­
litického myšlení našich obroditelů, a to přede­
vším T.G. Masaryka.

6. Místo Československa, které se zrodilo z 
myšlenek západních demokracií a které je jen 
nástupcem starého a dříve po staletí trvajícího 
samostatného státu, který se západní Evropou 
aktivně prodělával její slavné dějiny, je v této ev­
ropské federaci, a nikoliv v řadách jejích úhlav­
ních nepřátel, mezi než komunisté Českosloven­
sko nyní násilně a proti vůli lidu zatahují.

7. Přístup Československa k Evropské unii se 
nemůže stát dříve než po jeho plném osvobození 
z moskevského jha. Jen svobodné Českosloven­
sko může právně a demokratickým způsobem 
převzít všecky závazky a povinnosti, které sou­
visí s jeho členstvím. Tím neříkám, že by se 
českoslovenští exiloví politikové již nyní neměli 
účastnit všech prací na budování nové Evropy, 
byť i jen proto, aby po osvobození vlasti mohli 
její přístup doma doporučit a aby již v počáteč­
ních stadiích vybudování Evropské unie česko­
slovenský hlas a zkušenosti nechyběly.

8. Československo a ostatní státy střední a 
východní Evropy měly by přistoupit k Evropské 
unii jen přímo a samostatně jako její plnoprávní 
členové. Kdyby bylo třeba z vážných důvodů 
politických, hospodářských nebo vývojových, 
vytvořit mezi státy střední a východní Evropy 
nebo některými z nich nějakou užší politickou 
dohodu, mohla by takováto nová politická jed­
notka fungovat - jakmile by vznikla Evropská 
unie - jen v rámci Evropské unie, a nikoliv vedle 
ní nebo dokonce proti ní. Zásada svobodného 
vytvoření Evropské federace přece vyžaduje, aby 
každý existující stát k ní přistoupil přímo a sa­
mostatně, a nikoliv snad prostřednictvím nějaké 
politické skupiny, které byl členem.

9. Přístup Československa a některých států 
střední Evropy do Evropské unie bude předsta­
vovat zdravé vyvážení přílišného politického vli- 
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vu některých velikých států a přispěje tak nespor­
ně k utužení její vnitřní rovnováhy. A co platí 
o rovnováze politické, platí o rovnováze hospo­
dářské. Bez zemí mezi mořem Baltickým a Adria­
tickým a Egejským je evropské hospodářství kusé 
a nesoběstačné, jak je na to znovu a znovu pou­
kazováno ve všech publikacích a statistikách Ev­
ropské komise Spojených národů. Evropu jen 
západní, která by měla hranice na Labi a na Šu­
mavě, nelze vůbec nazvat Evropou. Sám minister­
ský předseda Churchill ve své řeči před americ­
kým kongresem, pronesené dne 17. ledna 1952, 
úplně ve shodě s těmito vývody vyslovil naději, 
že Evropská federace nezůstane v budoucnosti 
omezena jen na státy, které dnes tvoří Evropu 
západní.

10. Aby Československo mohlo být výspou 
západní demokracie na místě velmi exponova­
ném, je třeba, aby bylo silné a aby mezi ním a 
Německem nebyly znovu oživovány třecí plochy, 
které již jednou bez československé viny tolik 
přispěly k rozpoutání světové války.

11. Byl by omyl, kdyby se někdo domníval, 
že po vytvoření Evropské unie skončí historie 
evropských národů a skončí jejich tisíciletý boj 
o prvenství, ne-li o bytí a nebytí. Byť tento boj, 
politický a hospodářský, v Evropské unii nabude 
formy slušné a nebude se dít prostým vojenským 
násilím, přece na poli hospodářském a kultur­
ním odvěký zápas po uplatnění a po místu na 
slunci bude pokračovat. Zejména přímé nebez­
pečí odnárodnění bude v Evropské unii větší než 
v samostatných státních celcích. Proto musí 
Československo vstoupit do federalizované Evro­
py co nejsilnější a co nejjednotnější. Češi bez 
Slováků a Slováci bez Čechů by nadlouho v tom­
to novém boji neobstáli. Pomáhal-li jim a pomu- 
že-li jim svět před brutálním násilím minulosti a 
v přítomnosti, nebude moci jim pomáhat v bu­
doucnosti proti slušným a legálním formám roz­
pínavosti sousedních národů. Je proto společ­
ným zájmem Čechů, Slováků a Podkarpatských 
Rusínů, aby si co nejdříve uspořádali všechny své 
vnitřní poměry tak, aby navenek mohli vystupo­
vat jako celek, jako Čechoslováci - a to podle 
dobrého příkladu jiných mnohých evropských 
národů, které si ve svém zájmu často vytvořily 
společný stát až po mnohých bojích (viz na 
příklad Angličané a Skotové), kterých mezi Če­
chy, Slováky a Podkarpatskými Rusíny nikdy 
nebylo. Kéž se čechoslováctví stane synonymem 
státotvomosti, kéž se čechoslováctví stane mos­
tem mezi našim nacionalismem a evropanstvím!

Nebudou-li Češi, Slováci a Podkarpatští Rusíni 
umět vytvořit ani Čechoslováka, nebudou umět 
vytvořit ani Evropana!

12. Evropská unie musí být spolkem demo­
kratických států a ústavy jednotlivých států ji 
skládajících nesmějí obsahovat zásady nesluči­
telné s demokratickou stavbou federační. Zejmé­
na lidská práva a svobody musí být chráněny ve 
všech státech Evropskou unii tvořících. Státy 
nedemokratické žádným přínosem Evropské unii 
nejsou a nebudou. Jsem přesvědčen, že osud na­
šeho národa přímo souvisí s osudem demokracie 
v Evropě a na světě. A jen demokratické Unii by­
chom mohli svěřit osud svého národa.

13. Kdyby Evropská unie byla konečným cílem 
politického snažení evropských národů, byla by 
už dnes při současném technickém, komunikač­
ním a hospodářském pokroku vlastně anachronis- 
mem. Proto se od svého počátku musí pokládat 
jen za stavební kámen federace světové, světové 
organizace svobodných národů. Než se tato orga­
nizace uskuteční, musí Evropská unie úzce spo­
lupracovat s ostatními demokraciemi světa, sdru­
ženými zejména v Atlantickém paktu. I když k 
západní Evropě přistoupí státy Evropy střední 
a východní, souhlasíme s tímto prohlášením 
Mr.Lithgrow Osboma: ... „Nevěřím, že by čistě 
evropská nebo kontinentální unie byla dost úpl­
ná, aby vyřešila základní problémy západní Evro­
py. Jsem naopak přesvědčen, že by jen Atlantická 
unie, zahrnující také Spojené státy, byla dost ši­
roká a dost silná, aby zajistila obranu Západu. 
Osud svobodných národů je nedělitelný.” (Making 
Western Europe Defensible, by Theodore Geiger 
and H.van B.Cleveland, Page 8.)

14. Spojené národy jsou začátkem světové 
politické organizace a Evropská unie by se za ně 
měla plně postavit. Československo v jejím rámci 
by spolupracovalo na vybudování organizace 
Spojených národů, aby se staly sdružením demo­
kratických států a reformovaly se tak, aby se sta­
ly účinným a rozhodujícím činitelem ve světové 
politice a mostem k vytvoření jediného světa.

15. Odbourávání státních svrchovaností, logic­
ky vyplývající z tohoto programu, musí být jen 
postupné, aby se život národů mohl přizpůsobit 
změněným poměrům a aby pokud možno neutr­
pěla individualita národů. Nikdy se nesmí pustit 
se zřetele, že organizace světa se děje pro národy, 
pro jejich obranu a nikoliv proti nim. Musí být 
pomocí a nikoliv překážkou jejich mírumilovné­
mu svobodnému vývoji. Jen tak novou organizací 
Evropy a světa bude vytvořeno vhodné prostředí 
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k novému rozvoji kultury, k rozkvětu věd a umě­
ní, k hospodářskému blahobytu a k uskutečňo­
vání sociální spravedlnosti a bude nastoupena 
cesta k lepšímu a mravnějšímu zítřku - zcela v 
duchu Masarykových ideálů humanitních,
Petr Zenkl: “Tomáš G. Masaryk a idea federalisace Evropy 

a světa.” Vydal Kruh přátel československé 
knihy, Chicago 1953.

ooo

ZENKLOVÁ PAVLA
* 26. 6.1887, Tábor, Čechy 

† 5.2.1971, Washington, D.C., U.S.A.

PAVLA ZENKLOVÁ BYLA DESÍTKY 
let obětavou a zasloužilou sociální pracov­
nicí, stála v čele pražského spolku Ochrany 
matek a dětí a byla mnoho let předsedkyní Ok­
resní péče o mládež v Praze-Karlíně. Společně se 

svým manželem se zasloužila o vybudování Masa­
rykových domovů v Praze-Krči, kde našlo domov 
tisíce starých, opuštěných lidí a tisíce chorých 
dětí. V této obětavé sociální práci pro potřebné, 
neustala ani za války, kdy její manžel, dr.Petr 
Zenkl byl v nacistickém koncentračním táboře v 
Buchenwaldu. Po roce 1948 doprovázela svého 
manžela do exilu a žila ve Washingtonu D.C., 
kde, především v prvních letech exilu obětavě 
pomáhala čs. poúnorovým exulantům. Byla to 
statečná a obětavá žena. V posledních letech 
chodila už jenom o berlích.

STATEČNÁ VLASTENKA

Dlouhé bylo putování Pavly Zenklové po této 
zemi světlem i tmou, úzkostmi i nadějemi, šerem 
těžkých smutků i v občasném jasu lepších dob, 
dávno utonulých v moři minulosti. Nikoli ve stí­
nu, ale po boku svého muže stále od svých dív­
čích let, nikoli jako jeho opora, jak zní jubilující 
nebo pohřební fráze, ale jako organická část je­
ho duše i bytosti. On byl vždy tak silný, že ne­
potřeboval opor a podpor, naopak - o něj se opí­
rali jiní a on podporoval jiné duchem i činem, 
kde jen mohl. Ale neobešel se, jako se nemůže 

obejít žádný bojovník - bez lásky, něhy a pohla­
zení. Této milosti, tohoto štěstí se mu dostalo v 
míře vrchovaté. Kromě toho paní Pavla byla ne­
viditelnou a nehlučnou, avšak mohutnou silou 
iniciativní a inspirační - a po letech odstupu, v 
součtu vzpomínek a faktů zřetelně vyniká její 
účast na všem velkém a bohulibém co je spjato 
s jménem Petra Zenkla.

Byla ženou muže, který se ve svém národě 
proslavil a být ženou osobnosti tak vynikající, 
to není vždy lehký úděl. Vysoké funkce a úřady, 
politická exponovanost - to je také mnohá ofici­
álnost, reprezentace, večeře, plesy - tomu se nelze 
vyhnout. Zenkl skoro nikdy uhnout nemohl, ale 
Pavla Zenklová uhýbala, vyhýbala se jak jen 
mohla. Její horké, pro bližší bijící srdce, si vy­
myslelo jinou reprezentaci: sirotci a opuštěné 
děti, mrzáčci, slepci, starci, stařeny, chudí - to 
byl její svět, ne svět společenských salonů, prol­
haných diplomatů a mnohých úhořů domácí 
politiky. V tomto ohledu paní Pavla Zenklová 
žila v hrdé osamělosti, ale jako vznešená a impo­
nující to byla osamělost! U nich domau Zenklů? 
Teď prý už nejsou služky ale pomocnice v do­
mácnosti, nejsou domníci, ale desítkáři a agenti 
zmodernizovaného Gestapa. Od Zenklů mladé 
ženy a děvčata odcházela leda, když se chtěla 
vdávat. Nebyly-li to rovnou sestry paní Pavly, 
bývaly aspoň členy rodiny - už to, dost mluví. 
Stará černoška kulhavá Mary ve Washingtonu 
chodí do bytu již dvacet let a nyní pláče s námi.

Nikdy, nikdy za ten dlouhý a pohnutý život 
paní Pavla se neobjevila na schůzi jako řečnice, 
ani ne jako debatérka. Ale věděla o marxismu i 
o českém socialismu. Červený a bílý karafiát - 
to je její květ a odznak a láska - proto jich tolik 
na rakvi a kolem katafalku. Jiné názory se stra­
ny kterékoli, snášela s porozuměním a benevo­
lencí, jaké je schopen jen intelekt silný a duše 
moudrá. Poklesky, společenské poklesky jiných 
brala na vědomí s noblesou - neuměla pokárat, 
protestovat, napomenout. Pavla Zenklová dobo­
jovala a dotrpěla. Milující a proto tolik milovaná.

F. Klátil
České Slovo, Mnichov, č.3, březen 1974

OOO
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ČERNÝJOSEF
* 28. 2.1885, Nepolise u Chlumce nad Cidlinou 

† 7.12. 1971, New York, USA

JUDr. JOSEF ČERNÝ POCHÁZEL ZE 
starého českého selského rodu. Od svých 
studentských let se podílel na kulturním 

a hospodářském povznesení českého venkova. 
Studoval práva na Karlové univerzitě v Praze a 

na vídeňské univerzitě. Jako koncipient v advo­
kátní kanceláři právníka a poslance dr.Eduarda 
Koernera, který byl hlavním obhájcem, se dr.Čer- 
ný podílel na obhajobě dr.Karla Kramáře, obža­
lovaného rakousko-císařskou justicí, z velezrady.

Dne 14.listopadu 1918 se stal členem čs. Ná­
rodního shromáždění a byl poslancem nepřetr­
žitě do 21.března 1939, jako zástupce agrární 
strany za východočeskou volební župu. Byl před­
sedou rozpočtového výboru poslanecké sněmo- 
ny, později předsedou parlamentní úsporné a 
kontrolní komise. Roku 1934 se stal mimistrem 
vnitra v Malypetrově vládě a zůstal jím také ve 
vládě dr.Milana Hodži, v letech 1935-1938.

Oženil se s Helenou Svehlovou, dcerou Anto­
nína Švehly. Roku 1934 podnikl s oficiálním 
poslání a v zastoupení prezidenta T.G.Masaryka 
zájezd na Podkarpatskou Rus, kde se mu dosta­
lo nadšeného přijetí. Zájezd se stal velkou lido­
vou manifestací pro Československou republiku.

Dr.Josef Černý byl ministrem vnitra v době, 
kdy propagandou zfanatizovaní Němci v čs. po­
hraničí se snažili narušit vnitřní klid a vyvolat v 
republice chaos, na který čekal Hitler, aby mohl 
v roli zachraňovatele pořádku v srdci Evropy 
vpadnout do Československa. Proti Černému na­
mítali, že jako ministr vnitra poskytuje ochranu 
německým antinacistům, uprchlíkům před Hitle­
rovou spravedlnosti. Sudetoněmecký tisk útočil 
na dr. Černého za to, že trpí jejich nebezpečnou 
činnost na území republiky proti Německu. 
Mstili se mu za to, že už před volbami r. 1935 
předložil vládě návrh na rozpuštění Henleinovy 
strany. Také všechny akce komunistické strany 
směřovaly k vyvolání chaosu, popřípadě občans­
ké války. Dr.Josef Černý považoval za svou po­
vinnost udržet v této bouřlivé době klid a pořá­
dek ve státě, který měl ve svých hranicích men­

šiny, a s výjimkou Rumunska sousedy, kteří ne­
byli k Československé republice přátelští.

V pomnichovském období byl dr.Josef Černý 
zvolen předsedou strany Národní jednoty, která 
nesouhlasila s cestou a ujednáním prezidenta dr. 
Emila Háchy s Hitlerem v Berlíně. Odmítla spo­
lupracovat s okupanty a rozešla se.

Roku 1945 byl dr.Josef Černý, s četnými jeho 
politickými přáteli zatčen a osmnáct měsíců věz­
něn. Národní soud, nejvyšší politický tribunál 
státu ho ve veřejném přelíčení ze všech obvinění 
osvobodil, s tímto výrokem v rozsudku: „Tento 
vlastenec se nejenom neprovinil, ale naopak se 
zasloužil o Československou republiku!”

Po komunistickém puči, v únoru 1948 odešel 
se svou chotí Helenou do exilu. Na pařížském 
sjezdu čs. republikánské strany z exilu, 28.září 
1948 byl zvolen jejím předsedou. Roku 1949 
byl spoluzakladatelem Rady svobodného Česko­
slovenska, místopředsedou Zemědělské interna­
cionály a členem výboru AGENU (Shromáždění 
porobených národů).

K OSMDESÁTINÁM Dr.JOSEFA ČERNÉHO

Toto je upřímný, třebaže poněkud melancho­
lický pozdrav, který píše Dr.Josefu Černému k 
jeho osmdesátým narozeninám jeden z těch ne­
mnohých našich živých politiků, kteří spolu 
s ním bezmála před půlstoletím začínali svoji 
parlamentní činnost. Byl to nejmladší a nejele­
gantnější člen naší první sněmovny, ale hned 
bych k tomu dodal, že s jeho mládím vždycky 
kontrastovala nerozčilitelná uvážlivost a s jeho 
elegancí cosi nezrušitelně selského ve mluvě i v 
gestech, a v obojí té vlastnosti se zakládala jeho 
nesporná oblíbenost u jeho odpůrců stejně jako 
u jeho straníků. Dr.Černý byl po řadu let neje­
nom poslancem; agrární strana ho delegovala 
několikrát také do vlády a naprosto mylná je 
domněnka, že při tom hrál rozhodující roli jeho 
rodinný vztah k Antonínu Švehlovi. Kdo tohoto 
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dosud nedoceneného politického představitele 
našeho zemědělství jen trochu intimněji znal, ví, 
že byl neschopen řídit se sobeckými pohnut­
kami, kde šlo o jeho odpovědnost státníka nebo 
i vůdce strany. Na osobní politické pozici Josefa 
Černého Švehlovým úmrtím se nic nezměnilo - 
stačí vzpomenout si na rozdílný osud Gottwal­
dova zetě a ministra spravedlnosti Čepičky, který 
po smrti svého tchána musel zmizet v úplném za­
pomenutí. To nejlepší, co dovedu o Josefu Čer­
ném říci kjeho osmdesátinám, jest, že uměl vždy 
lidi sbližovat a smiřovat, a že umí odpouštět - a 
on má víc co odpouštět než co omlouvat. Svět by 
byl pokojnější a vlídnější, kdyby takových bylo 
víc.

Prof.dr.Jaroslav Stránský, České Slovo, č.2, 1965

SYN SVÉHO NÁRODA

Maria Tumlířová

Dokonáno jest. Smrtí Dra Josefa Černého se 
uzavírá krásná a slavná epocha naší vlasti v ději­
nách 20.století. Poslední clen skupiny, která 
byla jádrem Republikánské strany čs.venkova 
a účastnila se vedení osvobozeného státu.

Z lásky k venkovu, z něhož vyšel, byl přiveden 
od své dospělosti k činnosti v rámci politické 
strany, které byla v samostatném státě svěřena 
vedoucí úloha v organizování jeho politického 
života. Vychován v zásadách Antonína Švehly, 
jehož vůdčím krédem bylo přesvědčení, že pro 
politiku je třeba nejen rozum, - ale i cit, vyvíjel 
se díky svému osobnímu založení stále pod sil­
nějším vlivem svého citu plné povahy, jež ho 
předurčila pro úlohu vyjednavače, usměrňovatele 
a smiřovače v tisíci konfliktech mezi stranami, 
mezi národnostními skupinami a mezi lidmi, jak 
je denně přinášel politický život. K úspěchům, 
jichž v tomto směru dosahoval mu pomáhal vy­
braný takt, základ jeho povahy a pochopení pro 
desideria všech skupin, jejichž vzájemnou shodu 
měl docílit.

To byly ideální vlastnosti pro činnost ministra 
vnitra, v níž mela vyvrcholit jeho politická drá­
ha. Byla to při složení našeho státu a při vlivech 
stále mocněji zasahující mezinárodní politiky 
úloha mimořádně obtížná, jejíž plnění by bylo 
bývalo tisíci jinak založeným povahám nemožné, 
ale bylo právě jimi jednostranně a proto nespráv­
ně posuzováno. - Dr.Josef Černý měl vždy na 

mysli prospěch státu, vyrovnávání zájmů všech 
jeho tolik se různících skupin obyvatelstva a u- 
držení souladu všech a tím i klidu.

V útočné politice hitlerovského Německa proti 
nám to byla úloha nesmírná.

Jak ji splnil - a za svého pozdějšího uvěznění, 
když se ujali vlády komunisté, účastí a podpo­
rou svých německých spoluvězňů vyvrcholil, 
jsem měla příležitost konstatovat za svého exilu 
v Německu, - kdy nás sudetoněmečtí uprchlíci 
napadli, ale vůči Dr.Černému projevovali jedno­
myslné hlubokou úctu a říšskoněmečtí političtí 
činitelé mu za jeho nahodilého zájezdu do Ně­
mecka uspořádali mimořádně čestné přijetí.

Tento úsek zásluh Dr.Černého působí ještě 
dostatečně v očích mezinárodních politiků v náš 
prospěch, jak jsem zaslechla z rozhovoru mezi 
sudetským Němcem henleinovského typu a stříz­
livým Američanem. Na stížnosti prvého o příkoří 
československé politiky vůči nim, odpověděl 
druhý s ironií: „Nemohlo to být tak zlé, když 
jste se účastnili vlády, když jste měli své vysoké 
školství a když si český ministr vnitra zaslouží 
tak neomezenou úctu u vás!”

Dr.Černý nesl těžce, ale statečně křivdu, 
páchanou na Republikánské straně a jejích čini­
telích nejen zlovolnými jedinci a skupinami, usi­
lujícími z politické zášti o snížení jejího význa­
mu, ale i nedosti nebo nesprávně informovanými 
lidmi, působícími ve veřejném mínění. Nejen vě­
řil, nýbrž žil přímo jistotou, že po stišení časo­
vých bouří historie promluví své rozhodné slovo 
a odhalí pravdu v celé její čistotě a jasu.

V jeho osobní křivdě se mu dostalo bohudíky 
ještě za jeho života plného zadostiučinění, když 
za prvních a proto nejzmatenějších dob komu­
nistické vlády u nás byla na místě pečlivě a zá­
ludně obmýšleného odsouzení statečnými neod- 
vislými soudci vydán rozsudek, který prohlásil 
úředně, že „Dr.Černý byl apoštolem nekompro­
misního vlastenectví a sociálního a politického 
míru a že demonstroval svoji lásku k českoslo­
venské republice v nejobtížnějších dnech svého 
národa.”

Jeho rodný kraj — Královéhradecko — byl ve 
svém zemědělství zveleben za první republiky 
hlavně dokonale uskutečněným družstevnictvím, 
v němž Dr. Černý právem viděl páku všeho země­
dělského podnikání v budoucnu. Ve správném 
pochopení družstevní myšlenky byli jsme vzo­
rem i velkým státům - díky vyspělosti našich ze­
mědělců všech kategorií. Dr. Černý pečoval ve 
svém kraji o zdokonalení zemědělského školství, 
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protože správně spatřoval jen ve vzdělání základ 
pro veškerý rozvoj lidské činnosti.

Pro všechnu svou veřejnou práci iněl Dr.Černý 
vždy velkou oporu v pochopení, které jí přiná­
šela jeho choť, paní Helena, dcera velkého Anto­
nína Švehly. Vyrůstala v době velkých historic­
kých událostí v rodině, kde byly prožívány s 
mimořádnou intenzitou - vzhledem k vedoucí 
účasti otce v nich a měla proto vždy zájem o po­
litiku v životě národa. S tímto zájmem sledovala 
všechny události v životě samostatného státu, 
studovala povahu lidí a jejich uschopnění pro 
různá jejich působení a uplatnění ve veřejné čin­
nosti a mohla tak svou radou vždy pohotově 
přispět k rozhodování svého manžela.

Dr.Černý byl svým osobním přátelům sku­
tečně oddaným, nezištným a diskrétním pomoc­
níkem v jejich životních obtížích Často se to ani 
nedozvěděli, že to byl právě on, kdo odvalil pře­
kážky s jejich cest a který se za ně odvážně posta­
vil i když riskoval, že jich poražení odpůrci po­
staví proti němu samotnému. Své pravé sociální 
cítění osvědčoval vždy naprosto diskrétně v do­
bách pronásledování důmyslně organizovanou 
podporou všech pronásledovaných, - neboť my­
šlenka nespravedlivého ubližování nevinným mu 
byla nesnesitelnou.

Nebylo mu dopřáno dožít mezi svými, od 
nichž se v myšlenkách neodloučil po celou více 
než dvacetiletou dobu svého exilu. Sbíral náru­
živě zprávy o životě ve vlasti, odhadoval vliv u- 
dálostí na povahu národa, věřil v jeho odolnost, 
v jeho mravní sílu, - těšil se z úspěchu českého a 
slovenského umění a sportu na světových kolbiš­
tích. Naplnil lidský věk do vysokých stupňů a 
přece nedožil “přejití vivhřice” podle slov Ko­
menského. - Určil, aby jeho popel došel defini­
tivního uložení v rodných Nepolisích. - Prostě 
nepřestal se cítit synem svého národa, jemuž s 
láskou sloužil celý život.

Přetištěno z revue “Novina”, Ročník 23, červen 1972

ooo

ČIPERA DOMINIK
*3. 8.1893, Praha

† 3. 9.1963, Trenton. Ontario, Kanada

Dominik čipera byl jedním z 
nejbližších Baťových spolupracovníků, 
a nesporně se zasloužil o rozvoj Baťových 
závodů ve Zlíně. Byl jejich generálním ředitelem, 
jemuž Tomáš Baťa svěřil vedení administrativy. 

Dominik Čipera se osvědčil nejen jako organizá­
tor a finančník, ale také jako neobyčejně schop­
ný komunální pracovník. Po mnoho let byl sta­
rostou města Zlína, které za jeho vedení doznalo 
nebývalého rozkvětu. V kritických dobách re­
publiky, v říjnu 1938 se stal ministrem veřejných 
prací. Kromě aktuálních stavebních projektů vy­
pracoval plány pro rozsáhlé veřejné stavby, které 
měly být realizovány po válce. Avšak poválečný 
politický vývoj v Československu Čiperovy plány 
zhatil. Po komunistickém převratu, v únoru 1948 
musel se svou manželkou opustit vlast a odejít 
do exilu. Usadili se v Kanadě, kde se dali do slu­
žeb Tomáše Bati, mladšího. Zásluhou Dominika 
Čipery se podařilo Baťovým závodům rozšířit 
obchod s obuví do jihoamerických republik.

FEIERABEND LADISLAV
*14.6.1891, Kostelec nad Orlicí 

† 15.8.1969, Villach, Korutany, Rakousko

JUDr. LADISLAV FEIERABEND, SYN 
Karla Feierabenda, profesora učitelského 
ústavu v Praze studoval na klasickém gym­
náziu v Hradci Králové a na univerzitách v Praze, 

v Neuchâtel ve Švýcarsku a v Oxfordu v Anglii. 
R. 1915 promoval na právnické fakultě Karlovy 
univerzity v Praze. Po tříleté praxi v justiční 
službě nastoupil r. 1917 místo tajemníka Ústřed­
ní jednoty českých hospodářských družstev. 
Později se stal členem představenstva a posléze 
vrchním ředitelem Kooperativy, nákupní a pro­
dejní jednoty hospodářských družstev a členem 
představenstva Centrokooperativy, vrcholné ins­
tituce zemědělského družstevnictví v ČSR, jed­
nou z jeho vedoucích hlav. R.1934 byl jmenován
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čs. vládou předsedou Čs.obilní společnosti (Obil­
ního monopolu), prvého úspěšného ekonomic­
kého experimentu na světě.

Národohospodářská činnost dr.L. Feierabenda 
pronikla do různých úseků ekonomického a ve­
řejného života; stal se členem Čs. celní rady, Čs. 
uhelné rady, Čs. železniční rady, předsedou Plo­
dinové burzy v Praze a předsedou Stálé delegace 
všech čs. plodinových burz, členem výborů Ze­
mědělské rady, Zemědělské jednoty a několika 
dalších peněžních a průmyslových podniků. Po 
založení Čs. exportního ústavu se stal jeho mís­
topředsedou, zúčastnil se, v zastoupení ministers­
tva zemědělství a ministerstva zahraničí mnoha 
obchodně-politických jednání se zástupci jiných 
států, především malodohodových, dále zastupo­
val Československo na agrárních mezinárodních 
konferencích v Bělehradě, v Bukurešti a v Paříži. 
Byl též členem vyživovací komise Společnosti 
národů v Ženevě, kde účinně spolupracoval na 
jejích návrzích, jak zlepšit světovou vyživovací 
situaci. Řadu let byl členem družstevního výbo­
ru Confédération Internationale ď Agriculture a 
často přednášel na jeho mezinárodních shromáž­
děních. Byl členem výboru a později náměstkem 
Čs. Panevropské unie a na kongresech této výz­
namné organizace předložil návrhy, směřující k 
hospodářské a politické spolupráci.

R. 1938 byl jmenován ministrem zemědělství 
ve vládě generála Syrového. Zastával též úřad mi­
nistra spravedlnosti a ministra unifikací zákonů. 
Ministrem zemědělství zůstal později i ve vládě 
R. Berana, za druhé republiky.

Dne 10.března 1939 odejel ve funkci mimo­
řádného velvyslance do Vatikánu na papežskou 
korunovaci kardinála Pacelliho a vrátil se do Pra­
hy 16. března 1939, v době, kdy už bylo Česko­
slovensko okupováno Hitlerovou německou bran­
nou mocí. Dr. Feierabend setrval jako ministr ze­
mědělství i ve vládě tzv. Protektorátu Čechy a 
Morava, avšak záhy se připojil k odbojové skupi­
ně P.Ú. (Politického ústředí podzemních proti­
nacistických hnutí), soustředěného kolem mi­
nisterského předsedy protektorátní vlády gene­
rála Eliáše (r. 1942 popraveného nacistickými 
okupanty), illegálně spolupracující s Benešovou 
zahraniční osvobozovací akcí. S Eliášovým po­
věřením prchá dr. Feierabend, v lednu 1940 z 
Protektorátu Čechy a Morava do Anglie, kde ho 
prezident dr.BeneŠ, v červenci 1940 jmenoval 
ministrem bez resortního pověření; v první čs. 
exilové vládě.

Roku 1941 se stal ministrem financí čs vlády 

v Londýně a v této funkci působil až do své re­
zignace, 16. února 1945. Ve funkci ministra fi­
nancí, vedle zajištění běžných finančních pro­
středků na druhý zahraniční odboj, se v podstat­
né míře zasloužil o získání půjčky vlády Spoje­
ných států (lend and lease), r. 1944 rekonstruk­
čních úvěrů od Kanady, a r. 1945 od Francie. 
Byl předsedou čs. delegace v červnu 1944, v Brct- 
tom Woods, která uzavřela měnovou dohodu a 
připravil v jednáních ve Washingtonu D. C. 
(r. 1944) smlouvu ČSR s UNRA (United Nations 
Relief and Rehabilitation Administration), která 
válkou rozrušenému čs.hospodářství znamenala 
přínos ve výši 14 a půl mimiardy Kčs, v potravi­
nách, lécích, strojích a v jiném zboží. Společně 
s předním spolupracovníkem v ministerstvu fi­
nancí, dr.Janem Mládkem včas zajistil tisk čs. 
bankovek, nesoucí jeho jméno, provedený ještě 
za války v Londýně jako neocenitelný příspěvek 
k nutné poválečné měnové reformě. Prostřednic­
tvím rozhlasu BBC hovořil k domovní.

Po návratu do ČSR, v červnu 1945 se věnoval 
svému hospodářství v Mirošově u Rokycan. Vli­
vem, tehdy panujících poměrů se nesměl vrátit 
na svoje bývalé místo v Kooperativě, zato však 
vyvinul činnost mezi zemědělskými družstevní­
ky. Za souhlasu vedoucích činitelů republikánské 
strany zemědělského a malorolnického lidu, je­
jíž činnost nebyla po r.1945 povolena, vstoupil 
do čs.strany národně socialistické a pod jejími 
prapory bojoval na mnoha veřejných shromáž­
děních proti komunistickému úsilí o totalitu v 
Československu. Byl zato nejčastěji napadán ko­
munistickým tiskem.

Po puči, v únoru 1948 se dr. Feierabendovi 
podařilo uniknout do zahraničí. Zil nejdříve v 
Aberdare v Anglii, kde kolem sebe soustředil 
první čs. poúnorové exulanty a stoupence repub­
likánské strany. Potom přesídlil do Spojených 
států, nejdříve se usadil v New Yorku a později 
ve Washingtonů D.C., kde se zapojil do služeb 
boje proti sovětskému imperialismu zbraní, kte­
rou považoval za daných poměrů nejúčinnější- 
svým ostrým perem. Byl spolupracovníkem roz­
hlasové stanice Svobodná Evropa, činným ve 
středoevropském studijním středisku a po usta­
vení Rady svobodného Československa členem 
jejího zastupitelstva a nějakou dobu i jejího vý­
boru. Těchto funkcí se vzdal jakmile vstoupil do 
americké federální služby v Hlasu Ameriky, kde 
se jako národohospodářský redaktor podílel na 
vysílaných pořadech.

Kromě mnoha článků a úvah v exilovém tisku, 
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napsal osm svazků svých pamětí: „Ve vládách 
druhé republiky”, ,,Ve vládě Protektorátu”, „Z 
vlády doma do vlády v exilu”, „Ve vládě v exilu I”, 
„Ve vládě v exilu II”, „Soumrak československé 
demokracie”, „Beneš mezi Washingtonem a 
Moskvou”, „Pod vládou Národní fronty”.

Dále napsal následující odborné spisy a po­
jednání:

„Agricultural cooperatives in Czechoslovakia”.
New York, Mid-European studies center, 1952, 
National Commitee for a Free Europe.

„Pozemkové reformy v Československu”, New
York, Rada svobodného Československa, 1952 

„Credit in agriculture”, Washington D.C., Library 
of Congress, 1953.

„Distribution of agricultural products’’.Washing­
ton D.C., Library of Congress, 1953.

„Foreign trade and agriculture”, Washington 
D.C.,Library of Congress, 1953.

„Planning in agriculture”, Washington D.C.,Lib­
rary of Congress, 1953.

„Related industries”, Washington D.C., Library 
of Congress, 1953.

„Social legislation”, Washington D.C., Library of 
Congress, 1953.

„Transportation as a factor in distribution”,
Washington D.C., Library of Congress, 1953. 

„Agricultural production in Czechoslovakia in
1953”, New York, Mid-european studies cen­
ter, 1954.

„How to transform kolchoz husbandry in Middle 
Europe”, New York, Integration of the Free 
Europe committee, 1954.

„Agricultural output in Czechoslovakia in 1953”
Washington D.C., Library of Congress, 1955.

„Agricultural administration in Czechoslovakia” 
Washington D.C., Free Europe Committe, 1956 
1956. Research documents.
Německy vyšly dva Feierabendovy svazky s tituly: 

„Prag-London” a „Vice Versa”. Vydal Sudeten Deutsches
Archiv-A tian tic Forum, Mnichov, 1971 - 1973.

ODCHÁZÍM z vlády

Ve čtvrtek večer 8. února 1945, po neformální 
schůzce ministrů u prezidenta zvonil v Becken- 
hamu telefon. Zvonil dlouho, poněvadž jsem se 
svými spolubydlícími dr.Opočenským a dr.Jan- 
sou rozbíral situaci vzniklou po usnesení socialis­
tického bloku, že za zemědělce má jet do Mosk­
vy k jednání o novou vládu Václav Pácal.

Volal prezident Beneš a vyslovil politování 
nad průběhem odpolední schůzky. Řekl, že chá­
pe, že jsem se rozčílil a odešel, ale žádal mne, 
abych nepodnikal nic neuváženého, že socialis­
tický blok usnesením o Pácalovi provedl velkou 
hloupost. Odpověděl jsem, že jedinou reakcí na 
takový diktát je demise, ale že si vše řádně roz­
myslím, a v pondělí mu dám definitivní odpo­
věď. Prezident znovu opakoval, že usnesení 
bloku bylo hloupé, že na demisi nesmím ani po­
myslit, a dodal, že Pácal do Moskvy jet nesmí. 
Poznamenal jsem, že usnesení bloku není hlou­
post, nýbrž nehoráznost, Dohodnou-li se tři 
socialistické strany, kdo má být zástupcem čtvrté 
strany, je to totéž, jako by se agrárníci usnesli, 
že jako zástupce komunistů má do Moskvy jet 
předseda Živnobanky dr.Preiss. Prezident se 
smál, že to kvalifikuji dramaticky, a pozval mě 
k sobě do luston Abbots na pondělí 12. února 
1945 ve 4 hodiny odpoledne.

Příští den v patek jsem do ministerské rady 
nešel. Chtěl jsem v klidu uvažovat o situaci, ale 
klid jsem neměl. Telefon zvonil od rána. Volali 
ministři Stránský, Masaryk, Lichner a Ripka a 
několik přátel mimo vládu, kteří už věděli o vče­
rejším incidentu. Bylo neuvěřitelné, jak se pří­
hoda rychle roznesla po Londýně. Stránský se 
omlouval, že musel na sebe vzít nepříjemnou 
povinnost a sdělit usnesení socialistického bloku, 
i když se jemu samému nelíbí. Současně vyslovil 
uspokojení nad tím, že včerejší příhoda měla as­
poň jeden dobrý výsledek - Pácal do Moskvy ne­
pojede. Masaryk i Lichner potvrdili, že vědí od 
prezidenta Beneše, že Pácal nepojede k politic­
kým jednáním. Ripka naléhal, abych 12. února 
před rozmluvou s prezidentem s ním poobědval, 
že mi sdělí důležité věci pro mé rozhodování. 
Když jsem mu řekl, že na týž den už mám smlu­
vený oběd s členem Státní rady inž.Fischerem, 
sám požádal Fischera, aby oběd se mnou odložil. 
V sobotu i v neděli jsem dostával z různých stran 
zprávy o situaci, z nichž vyplývalo, že se proti 
mně vede agitace z Moskvy, že jsem našim mos­
kevským komunistům nepřijatelný, a proto ne­
přicházím v úvahu k politickým jednáním.

Celý víkend jsem usilovně přemýšlel o tom, co 
mám podniknout. Důvody, které mě nutily k 
podání demise 29. listopadu 1944, ožily novou 
silou a k nim přibyly další. Zahraničně politicky 
bylo to uznání Lublina, které jsem těžce nesl a 
vyčítal si, že jsem pro ně hlasoval. A vnitřně po­
liticky byl to diktát socialistického bloku. Usne­
sení bloku, že zemědělskou stranu má při pora­
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dách v Moskvě zastupovat Pácal, bylo poslední 
kapkou. Tak zvaná Pácalova zemědělská strana 
se měla stát služkou socialistického bloku a 
agrární strana neměla být obnovena. Moje staré 
podezření bylo tím potvrzeno. Znamenalo to 
úplnou změnu předválečného politického slože­
ní, dřívější vedoucí úloha agrárníků, byla dána 
komunistům. To podle mého přesvědčení byla 
tragédie pro národ a stát.

Demokratické socialistické strany neměly pa­
trně z vedoucího postavení komunistické strany 
žádnou obavu, a proto se smířily se zákazem 
agrární strany. Někteří z jejich politických před­
stavitelů to učinili celkem ochotně, protože ce­
lou dobu londýnského exilu nemohli přijít agrár­
níkům na jméno. Byl jsem přesvědčen, že národ­
ní socialisté - a také Šrámek - chtěli Benešovy 
nelásky vůči agrárníkům využitkovat ve svůj 
stranický prospěch a s výmluvou na komunistic­
ký požadavek zahodili všechny demokratické zá­
sady a diktovali, kdo má zastupovat zemědělce. 
Byl jsem si jist, že naše vnitřní a zahraniční poli­
tika je na nesprávné cestě a povede ke zkomuni- 
sování Československa. Litoval jsem, že jsem už 
v listopadu netrval na demisi, a rozhodl jsem se, 
že v pondělí podám prezidentovi demisi a budu 
na ní za všech okolností trvat.

Pondělí 12. února 1945 byl pro mne velmi 
pohnutý den, Ripka mi při obědě řekl, že se na 
usnesení socialistického bloku nedá nic měnit a 
že usnesení bylo učiněno, poněvadž jsem nebyl 
ochoten zříci se staré agrární strany. Námitky 
členů socialistického bloku uznává moji práci 
a mé schopnosti a neradi by mě ztratili. Nejlépe 
by bylo, abych nechal politiky, jíž jsem se před 
válkou stejně nikdy nezabýval, a vystupoval jako 
odborník. Pak by snad bylo možno zachovat mě 
pro vládu v osvobozené vlasti. Přitom však neza­
krýval, že moje účast v protektorátní vládě je 
pro mé zařazení do domácí vlády velkou překáž­
kou, a opakoval, co jsem od něho už dříve slyšel, 
že byl proti tomu, abych se vzhledem k své účas­
ti v protektorátní vládě stal členem vlády v exilu. 
Dodal, že se také Šrámek z téhož důvodu vyslo­
voval proti mé účasti v londýnské vládě, což také 
nebylo pro mne žádnou novinkou. Ripka přímo 
neřekl, že se socialistický blok usnesl, že agrární 
strana a ještě jiné strany mají být doma zakázány, 
ale dal jasně najevo, že strana, kterou měl zastu­
povat v Moskvě Pácal, má být od staré agrární 
strany rozdílná. Pak mě rozhodně zrazoval od 
podání demise a prohlásil, že by to byla politic­
ká chyba, kterou bych za sebou spálil všechny 

mosty. Připomněl, že mluví jako můj osobní 
přítel, kterým vždy byl a zůstává, ač v politic­
kých věcech se mnou často nesouhlasil a dokonce 
mě potíral. V další řeči dal nevybíravými slovy 
najevo svou nelibost vůči agrární straně. Pro mne 
to nebylo nic nového, ale tentokrát mě překva­
pila intenzita jeho nelibosti. Ripka mluvil o pre- 
zidenstských volbách z roku 1935, široce vyklá­
dal o námluvách agrárníků s Henleinem a zejmé­
na obviňoval v tom směru Rudolfa Berana a 
dr.Josefa Černého. Mluvil také o Mnichovu a 
řekl, že úloha Hodžova v mnichovské krizi přes 
všechna dementi je stále nejasná. Nakonec zdů­
raznil, že Beneš má dlouhou paměť a nikdy ne­
zapomněl a nezapomene na stanovisko agrární 
strany proti své kandidatuře na úřad prezidenta 
republiky. Bylo jasno, že to vše říká, aby mi u- 
kázal, že demise kvůli agrární straně je nevhodná 
a pro mne osobně žkodlivá.

Neměl jsem náladu pouštět se clo debaty o 
předválečných věcech a odpověděl jsem mu, že 
zákaz agrární strany je pro mne poslední článek 
v řetězu událostí, pro něž podávám demisi. Je to 
celá naše vnitřní a zahraniční politika a nedemo­
kratický postup socialistického bloku, které ve 
mně vzbuzují obavy, že povedou ke zkomunizo- 
vání Československa.

Ripka připustil, že komunisté budou chtít vy­
užitkovat našeho přátelství se Sovětským svazem 
pro své stranické cíle, ale že je zbytečné si z toho 
dělat starosti. Druhé strany socialistického bloku, 
zejména národní socialisté, se o to postarají, aby 
komunisté byli zneškodněni, a socialistický blok 
je jim k tomu taktickou pomůckou. Proto je dů­
ležitý. Závěrem mi řekl, co jsem od něho slyšel 
mnohokrát, že jsem národohospodář, a nikoli 
politik, a proto se dívám na situaci nesprávně. 
Končil tím, že mě znova upozorňuje, že demise 
je nevhodná, protože se jí ztotožňuji se starou 
agrární stranou a tím zhoršuji svou dobrou osob­
ní pozici.

Do Aston Abbots jsem jel svým vozem a vezl 
Opočenského do Wingrave. Po cestě jsme znovu 
probírali situaci i s Ripkovým hovorem. Opočen­
ský i nadále souhlasil s mým rozhodnutím odejít 
z vlády, jen doufal, že prezident mou demisi 
nepřijme.

Beneš mě přijal přátelsky a hned úvodem řekl, 
že jsem jistě vše řádně uvážil a na demisi nepo­
mýšlím. Když jsem řekl, že po bedlivém rozbo­
ru situace přicházím, abych podal demisi, pro­
hlásil, že to nesmím udělat. Jsem členem jeho 
vlády a on mi ničím neublížil.
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Vyložil jsem podrobně důvody, které mě při­
nutily k demisi. Postup socialistického bloku mě 
utvrdil v přesvědčení, že je pod vlivem komunis­
tů a nebude zachovávat demokratické zásady. 
Dopadlo to tak, jak jsem od začátku předvídal. 
Zákaz agrární strany je toho ukázkou. Také naše 
zahraniční politika se orientovala jednostranně 
na Východ, a už dříve, jak prezident dobře ví, 
vzbuzovala mé obavy. Události na Podkarpatské 
Rusi moje obavy jen potvrdily.

Prezident řekl, že socialistický blok provedl 
hloupost. Chápe sice stanovisko bloku, že ne­
chce v příští vládě spolupracovat se starou agrár­
ní stranou, a sám nemá možnost to stanovisko 
zakazovat, ale blok neměl tomu dávat výraz způ­
sobem, jakým to provedl. Ztotožnil svou nelibost 
vůči agrárníkům s mou osobou, a to nebylo ani 
spravedlivé, ani politicky správné. Tato hloupost 
měla však jednu dobrou stránku, totiž že Pácal 
do Moskvy nepojede. Pak prezident mluvil o 
mých obavách, že jsme se dali příliš do rukou 
Kremlu, že jsme pokládáni za jeho prodlou­
ženou ruku a příliš ve všem spoléháme na 
Sovětský svaz. Řekl, že naše politika je dána 
naší geografickou polohou a významem Sovět­
ského svazu ve světovém dění. Žádný realistický 
politik nemůže dělat jinou politiku. Západ nás 
přidělil do východní sféry, a my se v ní musíme 
co nejlépe pohybovat. Beneš zdůraznil, že stále 
věří, přes všechny události na Podkarpatské Rusi, 
že Sovětský svaz nemá ve střední Evropě impe­
rialistické cíle a přeje si mít silné a nezávislé Čes­
koslovensko. Rusko ovšem jako každá velmoc 
bude určitým způsobem vykonávat vliv na naši 
politiku, bude si přát, abychom uznali jeho ži­
votní zájmy a hájili je na světovém fóru. Za to 
sovětská politika bude hájit nezávislost a bezpeč­
nost naší republiky.

Prezident mě dále upozornil, abych neměl 
žádné obavy, že by Československo mohlo být 
zkomunizováno. Komunistická strana bude sice 
hrát po válce v domácí politice značnou roli, ale 
bude to moci dělat jen v koalici s druhými socia­
listickými stranami, a ty budou automaticky 
mírnit její radikalismus. Komunisté se přesvědčí, 
že v Československu politická diktatura jedné 
strany je nemyslitelná a že by usilování o ni ved­
lo jen k jejich porážce. Tak si budou postupně 
zvykat na demokratické metody a nutnost spolu­
práce s druhými. Prezident dále znovu hovořil o 
svém starém přesvědčení, že si i Sovětský svaz 
bude postupně měnit a přejde z diktatury k ně­
jaké nové formě, která se bude podobat demo­

kracii, a že tento sovětský příklad bude mít vliv 
i na čs. komunisty. Ovšem hned dodal, že to ne­
znamená, že bychom neměli zůstat bdělými. 
Proto kladl takový důraz na naši smlouvu se 
Sovětským svazem, která uznává prezidenta 
a vládu a zaručuje, že se Sovětský svaz nebude 
míchat do našich vnitřních věcí a podporovat 
komunistickou stranu v Československu. Proto 
hájil jednotnou socialistickou stranu, v níž by 
komunisté byli jen jednou složkou, a když se 
mu to nepodařilo, myslí, že socialistický blok je 
důležitou institucí, která bude držet komunisty 
na uzdě. Proto také nyní hájí názor, že má být 
pět českých stran, mezi nimi i zemědělská strana, 
aby nesocialisté byli protiváhou socialistům. 
Rozhodl se, že pojede domů pres Moskvu, aby 
tam byl při politických jednáních a mohl na ně 
vykonávat vliv, ač jako prezident republiky ne­
má právo se jich účastnit.

Na prezidentovo sdělení, že pojede domů přes 
Moskvu, jsem okamžitě a prudce reagoval. Řekl 
jsem, že jsem rozhodně proti tomu, pokládal 
bych to za neštěstí, a doufám, že své rozhodnutí 
změní. V Moskvě nebude mít při sestavování vlá­
dy volnou ruku, a to by se mohlo stát osudným 
pro budoucnost. Nepokládám za vhodné, aby se 
prezident vracel domů z Východu a do chaotic­
kých poměrů. Zůstane-li v Londýně, bude moci 
lépe hodnotit jednání stran a vykonávat na ně 
větší vliv než v Moskvě, kde bude více méně v 
pasti. V Londýně bude nezávislejší a bude se 
moci vrátit přímo do Prahy, až celá země bude 
osvobozena.

Prezident živě nesouhlasil s mým názorem. Je 
prý vidět, že nejsem politik, když mohu zastávat 
podobný názor. Místo prezidentovo je mezi de­
mokratickými politiky, když jde o jmenování 
nové vlády, zejména první vlády v osvobozené 
vlasti. Nikde nemůže tak dobře sledovat politic­
ká jednání jako na místě samém, a popřípadě na 
ně vykonávat vliv. Do vlasti se musí vrátit z Vý­
chodu, poněvadž z Východu bude republika 
osvobozena. Na Slovensku je pak jeho přítom­
nost nutná z důvodů československé státnosti. 
Dalším důvodem, že musí jet do Moskvy, je 
tamní přítomnost zástupců Slovenské národní 
rady. Nemusím mít žádnou starost, že by při 
jmenování nové vlády dal na sebe působit něja­
kými vlivy. Už předem oznámil komunistům, že 
si vyhrazuje obsazení ministerstva zahraničních 
věcí a že ministerstva vnitra a národní obrany 
nedá jedné straně. Tyto dva resorty musí být 
stranickopoliticky tak obsazeny, aby jedna stra­
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na kontrolovala druhou. Není tudíž důvodu se 
obávat, že by někdo z Moskvy mohl mít na ně­
ho neblahý vliv.

Opověděl jsem, že Moskva je hlavním městem 
Sovětského svazu, Rudé armády, sídlem světo­
vého komunismu, výkonného výboru českoslo­
venské komunistické strany, a na všechno se 
dívá svýma politickýma očima a podle toho vy­
konává vliv na události. Někdy to dělá jen nepří­
mo prostřednictvím národních komunistických 
stran nebo Rudé armády, ale to je stejně nebez­
pečné jako přímý nátlak. Proto podle mého 
přesvědčení Moskva není vhodné místo pro jme­
nování první čs.vlády po osvobození.

Prezident řekl, že bych mu dával špatné vy­
svědčení, kdybych se domníval, že nějaké mís­
to na světě může mít vliv na jeho rozhodování 
při sestavování nové vlády, a že nemusím mít 
žádné starosti, že by komunistům dal rozhodu­
jící resorty. Přitom mě požádal, abych jeho sdě­
lení, že pojede domů přes Moskvu, pokládal za 
přísně důvěrné a nikomu, ani Opočenskému, se 
o tom nezmínil. Kladl na důvěrnost v této věci 
takový' důraz, že jsem ji musel výslovně slíbit.

Když jsem poznamenal, že je ještě jedno 
ministerstvo, které v nynější situaci je životně 
důležité, a to je ministerstvo zemědělství. Beneš 
řekl, že to nepůjde, aby hospodářsky důležitá 
ministerstva byla v rukou nesocialistů, jako to­
mu bylo za první republiky. Na moje upozor­
nění, že ministerstvo zemědělství je převážně 
politickým ministerstvem, ač si to mnozí neu­
vědomují, namítl, že zemědělství je stejně poli­
tické jako ostatní hospodářská ministerstva.

Potom se rozhovor znovu stočil na mou de­
misi. Prezident řekl, že po jeho analýze vnitřní a 
zahraniční situace musím uznat, že nemám poli­
tických důvodů k demisi a z osobních důvodů 
rezignovat nesmím, protože jsem při nastupo­
vání do vlády slíbil, že podám rezignaci, až bu­
deme překročovat hranice vlasti. Tento slib uči­
nili všichni členové vlády, a že já ho chci nyní 
porušit.

Reagoval jsem, že hodnotím situaci jinak, a že 
vývoj událostí mi dává za pravdu. Mám politické 
důvody k rezignaci, poněvadž mé vyloučení z 
moskevských jednání o vládu posiluje podezření, 
že agrární strana bude zakázána, a to pokládám 
za neštěstí. Politický život bez agrární strany 
bude vystaven velkému nebezpečí, a svou rezig­
nací chci varovat před tímto rozhodnutím. Pro­
to moje rozhodnutí je nezvratitelné, a prosím, 
by je prezident vzal na vědomí. Je mi líto, že ne­

mohu zůstat až do konce členem vlády v exilu, 
v níž jsem seděl od jejího začátku, ale události se 
vyvinuly tak, že jinak jednat nemohu.

Na prezidentovi bylo vidět, že mu moje roz­
hodnutí není příjemné. S jasnou lítostí řekl, že 
by raději viděl, kdybych mohl se svou demisí 
počkat až do skončení funkce zahraniční vlády, 
tím spíše, že toto datum není daleké. Pak pokra­
čoval: „Znám vás už natolik, že svoje rozhodnutí 
nezměníte, a proto mi nezbývá, ač to činím ne­
rad, než přijmout vaši demisi. Děkuji vám upřím­
ně za vaši práci, kterou jste v exilu konal pro ná­
rod a stát, a konstatuji, že jsme přes některé di­
ference neměli mezi sebou rozporů, které by va­
dily v osvobozovací práci. O jednu věc vás však 
žádám a doufám, že mi vyhovíte. Přeji si, abyste 
i po demisi z vlády spravoval ministerstvo financí 
a vyřizoval všechny jeho záležitosti. Nemám ni­
koho jiného, na něhož bych se mohl spolehnout 
jako na vás, a mimoto vy znáte nejlépe, co bude 
nutno zařídit. Vyhovte aspoň tomuto mému 
přání, když nechcete vzít svou demisi zpět.”

Prezidentovu přání jsem vyhověl pod pod­
mínkou, že moje demise bude přijata hned, aby 
bylo jasno, že už nejsem členem vlády, že nene­
sú odpovědnost za její rozhodování a zůstávám 
jen správcem ministerstva financí.

Prezident s tím souhlasil. Domluvili jsme, že 
prezident přijme mou žádost o demisi s tím, že 
mě pověří správou ministerstva financí. Prezident 
znova opakoval, že jsem konal záslužnou práci a 
že mi za ni zvlášť poděkuje. Požádal jsem prezi­
denta, aby se ve svém dopise také zmínil o tom, 
že jsem jako člen protektorátní vlády byl s ním 
ve spojení, a president to slíbil. Konec hovoru 
byl věnován vzpomínkám, jak mě jmenoval do 
druhé vlády generála Syrového, jak mi potvrdil, 
abych zůstal členem Eliášovy vlády po popra­
vách studentů 17. listopadu 1939, a jiným udá­
lostem z doby protektorátu, když jsem byl s 
ním ve spojení. Prezident se také vrátil k Páca- 
lovi, kterého nazval zrádným člověkem, a při­
tom odsoudil všechny metody kupování duší. 
Před odchodem prezident dodal: „Nyní vám 
mohu říci, že jsem usiloval o to, abych v příš­
tí vládě udržel dvě osoby. Jednou jste byl vy 
a druhou Masaryk. S Masarykem se mi to poda­
řilo, alespoň doufám, ač to nemohu najisto 
tvrdit.” Moje audience trvala tři hodiny.

Ladislav Feierabend, 
citáty z knihy: „ Ve vládě v exilu II”
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FILO KORNEL
*3.3.1901, Tuchyna, okres Považská Bystrica 

na Slovensku
† 29.1.1980, Paríž, Francúzsko

ING. KORNEL FILO PO ABSOLVOVÁNÍ 
gymnázia v Košiciach (1918), študoval ché­
miu na polytechnike v Budapešti, ale o rok 
neskoršie prešiel na techniku do Brna a v r. 1923 
na techniku do Prahy. Naskytla sa mu práca v 

Štátnych výzkumných poFnohospodárských ústa­
voch v Košiciach a neskoršie v Havlíčkovom 
Brode (Nemeckom Brode). V r.1936 sa vracia 
spať do Košíc a po okupácii niektorých sloven­
ských okresov Maďarskom pôsobil na ministers­
tve poľnohospodárstva v Bratislave. Ale hneď sa 
zapojil do odboja proti ľudáckemu režimu. Za 
ilegálnu činnosť bol odsúdený na niekoľko me­
siacov do väzania. Počas krutého vyšetrovania 
stratil sluch na jedno ucho a trpel reumatickými 
bolesťami, ktoré ho potom sprevádzali po ďalší 
život. V r.1944 sa zúčastnil Slovenského národ­
ného povstania v Banskej Bystrici. Po potlačení 
povstania nacistami v novembri 1944 uchýlil sa 
do hôr. Po oslobodení sa vrátil do Košíc, kde 
bol menovaný povereníkom dopravy. V r. 1946 
ho zvolili za poslanca Slovenskej demokratickej 
strany, tiež za člena jej predsedníctva. Stal sa 
povereníkom pôšt a pozdejšie povereníkom vý­
živy. Po komunistickom puči v r. 1948, hoci bol 
stále pod policajným dozorom, podarilo sa mu 
utiecť do exilu. Usadil sa s rodinouv Paríži. V exi­
le bol členom Rady slobodného Československa 
od jej založenia v roku 1949 a uplatnil sa v jej 
oblastnom sbore v Paríži. Ing.K.Filo bol politik 
kresťansko-demokratickej orientácie, s humanis­
tickým založením a s pevnou náboženskou vie­
rou. Z tohto základu vychádzal aj jeho postoj ku 
komunizmu.

ooo

JOSKO MATEJ
*1907, Liptovský Sv. Mikuláš 

† 11.6.1969, Washington D. C. USA

JUDr. MATEJ JOSKO VYŠTUDOVAL 
práva na Komenského univerzite v Bratis­
lave. Bol verejne činný už za študentských 

čias, najmä vo spolku liptovských akademikova 
vo fakultnom spolku Právnik. Po štúdiách stal sa 

Členom bratislavskej redakcie Lidových novin. 
Za druhej svetovej vojny bol aktívne činný v or­
ganizovaní odboja. Zúčastnil sa takmer všetkých 
dôležitých porád politického vedenia, ktoré pri­
pravovalo Slovenské národné povstanie. Za po­
vstania v Banskej Bystrici pracoval na predsed­
níctve Slovenskej národnej rady. Bol tiež členom 
dočasného i ustavodárného Národného zhromaž­
denia. V rokoch 1945-1948 bol povereníkom 
(ministrom) financií.

Po úteku do exilu sa usadil vo Washingtone a 
dal sa do služieb roku 1949 založenej Rady slo­
bodného Československa. Bol jej tajomníkom, 
redigoval mesiačník “Zpravodaj”, ktorý vychád­
zal vo Washingtone v rokoch pätdesiatých a za­
chycoval činnosť československého exilu.

Bol spoluautorom publikácie :
„Milada Horáková”. Vydala RSČ, Washington 
D.C. 1960, k 10. výročiu jej popravy.

KOČVARA ŠTEFAN

*25.12.1896, Myjava na Slovensku 
† 17.10.1973, Washington D. C. USA

JUDr. ŠTEFAN KOČVARA ŠTUDOVAL 
na evanjelickom lyceume v Bratislave, kde 
maturoval r. 1916. Pri zrode Českosloven­

skej republiky bral aktívnu účasť aj tým, že v 
novembri 1918 zorganizoval v rodnej obci 120 
vojakov-dobrovoľníkov, s ktorými potom v 
Uhorskom Hradišti vytvoril jadro Prvého pluku 
slovenskej slobody. Po premiestnení tohoto plu­
ku na Slovensko, Kočvara sa ako veliteľ prvej je­
ho roty zúčastnil očisťovania východného Slo­
venska od maďarských vojsk najmä tiež oslobode­
nia mesta Košíc 29.decembra 1918. Keď potom 
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v roku 1919 vtrhli na Slovensko maďarské bol­
ševické vojenské jednotky Bélu Kuna, Kočvara 
sa znovu dobrovoľne prihlásil do československej 
armády a s ňou sa účastnil bojov na ich vypude­
ní. Potom pokračoval vo svojich štúdiách a to 
práva na Karlovej univerzite v Prahe, kde bol aj 
roku 1921 promovaný doktorom. Po zložení 
jednotnej advokátsko-sudcovskej skúšky r. 1924 
v Košiciach, usadil sa v Prešove, kde bol advoká­
tom až do roku 1931. V tom roku bol menovaný 
za verejného notára do Nových Zámkov, kde 
pôsobil až do zahrania južnoslovenských krajov 
Maďarmi r. 1938. Na novom pôsobisku ako verej­
ný notár vo východoslovenských Giraltovciach 
sa dlho netešil s vykonávania tohoto úradu. Roku 
1942 bol v tedajším režimom funkcie zbavený. 
V nie malej miere tento počin bol podložený aj 
náboženským motívom, nakoľko Kočvara zastá­
val význačnú laickú funkciu seniorálného dozor­
cu v evanjelickej cirkvi, ktorá mala v tom čase 
ťažký spor s predstaviteľom režimu, ministrom 
Tukom, ktorý jej cirkevnú ústavu schváliť nene­
chal. Dalším motívom bolo, že režim Kočvarovi 
proste neveril. Podozrieval ho z odbojnej čin­
nosti, ktorej sa v skutočnosti aj zúčastnil.

Po vojne r. 1945 bol aktívny v Demokratickej 
strane, za ktorú sa stal členom Dočasného zhro­
maždenia a po májových voľbách 1946 bol zvo­
lený do Ústavodámeho národného zhromaždenia, 
v ktorom vykonával medzi iným aj funkciu pod­
predsedu ústavného výboru. Pred tým, na jar 
1945, keď Slovenská národná rada sa znovu uja­
la svojej funkcie v Košiciach, Kočvara bol jej 
prvým povereníkom vnútra. Na jeseň roku 1947 
sa stal po odchode Jána Ursinyho z funkcie pod­
predsedom československej vlády. Klement Gott­
wald len s najväčším sebazaprením prijíma toho­
to vyhraneného demokrata do vlády. Ale komu­
nistický puč vo februári 1948 zakončil Kočvarovo 
úsilie o presadenie práva do verejneho života.

l.mája 1948 odcháza Dr.Kočvara do exilu a 
po kratšom pobyte v Londýne prichádza r. 1949 
do Washingtonu D.C. Spoluzakladá r. 1949 Radu 
slobodného Československa a iné exulantské or­
ganizácie. Stal sa členom výzkumného oddelenia 
Kongresovej knižnice vo Washingtone a špeciali­
zuje sa na analýzu komunistického práva. Vydal 
o tom niekoľko publikácií.

MAJER VÁCLAV
* 22.1.1904, Pochvalov u Loun 

† 25.1.1972, College Park, Maryland USA

Václav majer se narodil v 
rodině domkaře. Dospívající Václav opus­
til chalupu, o kterou se mohla starat matka 
s mladším bratrem Stanislavem, a odešel přivy­
dělat do dolů. Stal sc jedním z horníků severo­

českého revíru. Avšak svou politickou kariéru 
začínal jako tajemník zemědělského dělnictva a 
domkařú sociálně demokratické strany v Lou­
nech. Jeho organizační talent jej záhy přivedl do 
Ústředí sociálně demokratických domkařú v Pra­
ze. V době tzv. Protektorátu Cechy a Morava se 
stal vedoucím tajemníkem Národního souručen- 
ství, sekce “Radost ze života”. Zřizoval rekreační 
tábory a střediska pro zotavení dělníků, prázd­
ninová letoviska pro děti z měst, v době žňových 
prací organizoval akci “hosté na venkov”. Názor 
na souručenství nebyl v poválečných letech jed­
notný, podle toho, kdo kde stál a co dělal. 
Předseda Národního soudu, který r.1946 soudil 
Národní souručenství prostřednictvím jeho ve­
doucích funkcionářů, prohlásil: „Národní souru­
čenství prvé dva roky bylo pro národ organizací 
nezbytnou. Byla to první ilegální organizace jed­
notného národa” (64. schůze Ustavodárného Ná­
rodního shromáždění).

Václav Majer se už v prvých týdnech po oku­
paci Československa, v březnu 1939 stal členem 
ilegálního ústředního výboru čs. sociální demo­
kracie. V únoru 1940 odešel do exilu, nejdříve 
do Francie, kde vstoupil do čs. armády a zúčast­
nil se bojů o Francii. Po jejím zhroucení odjel s 
čs. armádou do Anglie. Zde byl prezidentem Dr. 
Benešem povolán do Státní rady, exilového par­
lamentu, a stal se předsedou jejího branného vý­
boru. V březnu 1945 byl členem londýnské vlád­
ní delegace, kterou vedl Dr. Beneš do Moskvy k 
jednání o utvoření první, poválečné vlády. Její 
složení bylo oznámeno v dubnu 1945 v Košicích 
a Václav Majer byl v ní ministrem výživy.

Po válce, až do února 1948 byl ministrem vý­
živy, poslancem a členem představenstva sociální 
demokracie. V poválečné době, přes katastrofál­
ní sucho a neúrodu a při značných ztrátách na 
masné produkci a sklizni obilovin, po přispění 
UNRRA nebyl v Československu hlad. Parlament 
vzdal dík ministru zásobování V.Majerovi, po 
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jeho exposé v 72. schůzi Ústavodárného Národ­
ního shromáždění. Na brněnském sjezdu čs. so­
ciální demokracie se Václav Majer postavil proti 
Z. Fierlingerovi, který byl ve vládě pomahačem 
K.Gottwalda, a přispěl tak k jeho odstranění z 
funkce předsedy strany. Během krize v únoru 
1948 se osobně účastnil bojů s komunistickými 
bojůvkami, které obsazovaly ústřední sekreta­
riát sociálně demokratické strany. Vyhlášení 
nové Gottwaldovy vlády oddálil nejméně o den, 
tím, že odmítl podcpsat demisi s odvoláním, že 
k tomu nemá usnesení předsednictva strany. Na­
konec byl k tomu donucen komunistickými mi- 
milicemi na svém ministerstvu.

Po komunistickém puči uprchl do exilu. Nej­
prve se usadil ve Velké Británii, kde se stal před­
sedou strany čs. sociálních demokratů v exilu. O 
dva roky později přišli Majerovi do Spojených 
států za mimořádné okolnosti, kdy udělení visa 
k trvalému pobytu vyžadovalo speciální zákon 
amerického senátu. V. Majer pracoval v Radě 
svobodného Československa, ve Shromáždění 
podmaněných národů (ACEN), byl také činný 
v Socialistické internacionále, Mezinárodním 
ústředí svobodných odborů v exilu, zúčastnil se 
četných konferencí těchto organizací, byl čle­
nem čs. Společnosti pro vědy a umění a řady 
dalších spolků a institucí. Měl projevy v rozhlasu 
Svobodné Evropy, v Hlasu Ameriky, psal články 
a úvahy do krajanských a exilových časopisů 
a na četných shromážděních burcoval veřejnost 
k boji proti komunistickému režimu v Česko­
slovensku.

Václav Majer byl jedním z typických předsta­
vitelů poválečné československé politické gene­
race, která se snaží dle svých sil a možností, aby 
byla platnou součástí protikomunistického světa 
svobody.

V ČESKOSLOVENSKÉ ARMÁDĚ 
VE FRANCII A V ANGLII

Václav Majer

Do československé armády ve Francii jsem 
vstoupil v prvých dnech května 1940 a byl jsem 
zařazen do velitelské roty druhého pluku. Náš 
pluk odešel na frontu počátkem června 1940, v 
době, kdy válečná i politická situace ve Francii 
byla již kritická, byl nasazen v bojích na Marně 
a po pádu Paříže vedl těžký ústupový boj až do 
doby, kdy Francie kapitulovala.

Od oné tragické chvíle uplynulo již 23 let. 
Nicméně mnohé z toho, co jsem ve Francii a 

později v Anglii jako řadový voják naší armády 
v zahraničí viděl a prožil, je v mé paměti stále 
živé.

Již sama cesta do zahraniční armády byla 
těžká, dlouhá a nebezpečná. Spolu s Václavem 
Holubem, který nyní žije v novém exilu v Ang­
lii, jsme na počátku února 1940 unikli jen o vlá­
sek nacistickému zatykači, ale do Francie jsme se 
dostali až po třech měsících. Tak jako mnoho 
jiných Čechů, Slováků i Podkarpatských Rusínů, 
byli jsme při pokusu o ilegální přechod maďarsko- 
jugoslávských hranic zatčeni a pak řadu týdnů 
vězněni v několika maďarských kriminálech, kde 
jsme byli ve stálém nebezpečí, že budeme vydá­
ni do rukou gestapa. Do Jugoslávie jsme se proto 
dostali až v polovině dubna. Naším cílem byla 
naše zahraniční armáda ve Francii, ale na fran­
couzském konsulátě v Bělehradě jsme podepsali 
papíry francouzské cizinecké legie, neboť to by­
la jediná možnost, abychom mohli být dopraveni 
vlakem územím Jugoslávie, Řecka a Turecka a 
konečně egyptskou lodí z Bejrutu do Marseille.

Proto naše cesta z přístavu Marseille nevedla 
přímo do československého tábora v Agde, ný­
brž do nevlídných kasáren francouzské cizinecké 
legie. Tam jsme se dostali pod tvrdé komando 
typického seržanta. Byli jsme tam internováni 
jenom dva dny, ale i tato krátká doba stačila k 
ochutnání trpkého života cizineckého legionáře.

Naštěstí formalita našeho závazku k cizinecké 
legii byla rychle vyřízena a nastoupili jsme cestu 
do tábora našeho vojska v Agde.

Tam jsme byli uvítáni radostně a s nadšením. 
V té době se již vědělo, že československé jed­
notky budou co nejdříve nasazeny na frontu, a 
proto početné stavy některých jednotek vyžado­
valy rychlé doplnění. Náš transport se skládal 
převážně z důstojníků, poddůstojníků, letců i řa­
dových vojáků a téměř všichni jsme prodělali 
květnovou i zářijovou mobilizaci v roce 1938. 
Byli jsme ještě v civilu, mnozí z nás dlouhou ces­
tou, skrýváním a žalářem poznamenaní a roze- 
draní, ale vítala nás na půdě Francie českoslo­
venská vojenská jednotka s československou 
vlajkou, hudba hrála hymny a jednotka vzdala: 
K poctě zbraň !

Byl to nezapomenutelný den. Po mnoha mě­
sících bylo všechno opět dobré. Byli jsme u cíle 
první etapy své cesty. Netušili jsme v té době, za 
jakých tragických událostí budeme půdu Fran­
cie opouštět.

Vojenský tábor v Agde byl primitivní. Dřevěné 
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baráky, umývárny, narychlo sbité z prken. Ale 
co na tom záleželo! To byla maličkost! Hlavně, 
že jsme byli v naši československé armádě! Naše 
uniformy byly staré a zašpiněné, ale ty jsme si 
vyprali a přišili jsme si na ně československé 
označení. Dostali jsme zbraně, nikoli takové, ja­
ké nám byly Mnichovem vyraženy z rukou, ale i 
nedostatečná zbraň byla lepší než žádná zbraň!

Z válečné fronty docházely zprávy nedobré. 
Nacistické kolony prorazily frontu a Paříž je 
ohrožena. Nevím proč, ale zprávy o zlé situaci 
na frontě nás ani příliš neznepokojovaly. Snad 
proto, že jsme pravý stav situace, která již v té 
době byla kritická, neznali.

Ostatně neměli jsme ani čas o tom všem mnoho 
uvažovat. Vojenské jednotky musely být co nej­
rychleji zorganizovány, vyzbrojeny a vycvičeny. 
Výcvik byl nesnadný, neboť složení jednotek 
bylo různorodé. Byli v nich důstojníci, poddůs­
tojníci a vojáci doma vycvičení, ale i dobrovol­
níci, kteří předtím v armádě nesloužili a pušku 
do té doby neměli v ruce. Cvičili jsme ve dne v 
noci. Chtěli jsme být dobrou armádou, armádou 
prodchnutou duchem a tradicí Masarykových le­
gií i duchem armády Československé republiky. 
Chtěli jsme být hodni slov Jana Masaryka, který 
v jednom projevu k domovu řekl: „ Ve Francii 
a ve Velké Británii vstupuji naši chlapci do 
armády, odhodláni posvětit váš boj doma svou 
krví. ”

Počátkem června 1940 jsme odjeli na frontu. 
Cestou se náš pluk zastavil v malém, malebném 
městečku, kde měl být proveden krátký výcvik v 
ostré střelbě. Tam jsme byli - na rozdíl od Agde- 
vítáni obyvatelstvem srdečně a přátelsky. Byli 
jsme spojenci! Tam nás také zastihla zpráva, že 
Mussolini vyhlásil válku Spojencům. To nás ani 
nepřekvapilo, ani neznepokojilo. Zato jsme byli 
znepokojeni, když v samé blízkosti polní střel­
nice našli naši vojáci usedlost, v níž byly skryty 
zbraně a připraveno ubytování pro německé pa­
rašutisty. Uprostřed obrovského lánu obilí byl 
vysekán velký hákovitý kříž; znamení pro na­
cistická letadla.

Cvičení v ostré střelbě bylo rychle skončeno, 
poněvadž začal přesun na frontu. Čím blíže k 
frontě, tím byl postup obtížnější. Jednak, že 
jsme byli často terčem německých letadel, jed­
nak že čím dále tím více byly cesty zatarasová- 
ny proudy prchajícího obyvatelstva, vojskem a 
vojenskými vozidly. Brzy jsme také potkávali 
kolony raněných vojáků polských. Postup byl 
ztížen i tím, že jsme měli staré francouzské ku­

chyně, v kterých se nedalo vařit za pochodu. 
Začalo se vařit, přišel nálet, oheň se uhasil a kot­
le se vyprázdnily. Ještě jiná překvapení nás čeka­
la. Měli jsme dobré pušky, ale každý dostal pou­
ze 8 nábojů. Měli jsme ruční granáty, ale na 
frontě se zjistilo, že francouzské vozy s rozbuš­
kami nedojely. Byla to sabotáž, nebo lajdáctví? 
Anebo obojí? Naše víra v sílu a odolnost Francie 
byla vážně otřesena. Poznávali jsme, že nebyla 
na osudovou válku připravena ani vojensky, ani 
politicky, ani mravně.

Dojeli jsme na frontu, když se již hroutila. To 
jsme ovšem my řadoví vojáci nevěděli. Snad to 
tak bylo lepší.

Byl krásný, červnový predvečer, když naše 
jednotky zaujaly obranné postavení. Vzduch byl 
naplněn čpavým kouřem hořících usedlostí a 
palbou francouzského dělostřelectva, které se 
pohybovalo směrem k frontě. To nás uklidnilo. 
„Frantíci se budou držet.” sdělovali si chlapci 
navzájem. Ale nedrželi! K ránu přišel rozkaz k 
rychlému ústupu. Druhý den jsme se opevnili v 
malé vesnici na svahu táhlého údolí. Fronta se 
zdála pevnou, ale přišel rozkaz k novému ústupu. 
Francie se chvěla v základech; československé 
vojsko bojovalo ústupový boj na život a na smrt, 
neboť každý z nás věděl, jak by to s ním dopad­
lo, kdyby se dostal do rukou nacistů.

Velká, mocná Francie kapitulovala, ale Čecho­
slováci a Poláci nekapitulovali, protože ani kapi­
tulovat nemohli. Zatímco lid Francie na ulicích 
a na náměstích měst a vesnic hudbou, zpěvem, 
tancem a vínem oslavoval tak zvané příměří, 
trosky československé zahraniční armády se 
shromažďovaly v přístavu Sète na další cestu bo­
je za svobodu. Byl nám přečten výnos, v němž se 
pravilo, že jsou zajištěny lodi pro odjezd z Fran­
cie, ale že ten, kdo chce ve Francii zůstat, může 
tak učinit. Také to byl nezapomenutelný oka­
mžik. Z kolony, v níž jsem v té době byl, zůstali 
ve Francii pouze ti Češi a Slováci, kteří byli ve 
Francii již řadu let usedlí a měli tam své rodiny. 
Mezi nimi byli i dva moji dobří kamarádi Slo­
váci. Na cestě do přístavu Sète jsem se s nimi za­
stavil na statku, kde pracovali. Jejich ženy byly 
Francouzky, ale děti mluvily slovensky, neboť 
jezdily na prázdniny na Slovensko k babičkám. 
Bylo to smutné rozloučení.

Tuším, že to bylo 26. června 1940, kdy z 
přístavu Sète odvážela egyptská loď část česko­
slovenské armády do neznáma, neboť teprve, 
když jsme byli několik dní na moři a z dosahu 
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německých letadel, jsme se dověděli, že cílem 
naší cesty je Velká Británie. Tam na širém a nám 
neznámém moři jsme také s pohnutím a novou 
nadějí slyšeli slavnou řeč ministerského před­
sedy Winstona Churchilla, že boj neskončil.

Cesta byla dlouhá a pro nás v podpalubí, kde 
jsme byli namačkáni jako sardinky, velmi nepří­
jemná a zlá. Ale znovu jsme si říkali: Co na tom 
záleží, hlavně že jsme z toho pekla vyvázli a že 
máme nový, jasný a pevný cíl.

Byli jsme také hrdi, že jsme přes přísné naří­
zení Francouzů propašovali v pláštích a dekách 
zabalené pušky, kulomety i náboje, a ovšem také 
velké množství francouzských cigaret, kterým 
jsme říkali “trupky”. Tak se stalo, že jsem se 
naučil kouřit.

Když jsme konečně po scdmnáctidenní plavbě 
zakotvili v Liverpoolu, nebyl na nás právě pěkný 
pohled. Byli jsme armádou jen podle jména. Ale 
to, zdá se, Angličanům nijak nevadilo. Přijali nás 
přátelsky, s láskou a důvěrou. Naši letci, kteří se 
později zúčastnili letecké bitvy o Anglii, mohli 
to Angličanům aspoň částečně vynahradit. Také 
v Coventry, které bylo barbarskými nálety nacis­
tů téměř srovnáno se zemí, se naše zákopnické 
čety vyznamenaly při záchraně raněných, při od­
klizování trosek a pomoci obyvatelstvu. Do smrti 
budu hrdý nato, že jsem se mohl těchto záchran­
ných prací se zákopnickou četou druhého pluku 
také zúčastnit.

Reorganizace naší zahraniční armády v Chol- 
mondeley Parku u Chestru nebyla snadná. Rány 
utrpěné ve Francii byly příliš hluboké. Staly se 
také chyby a hledali se viníci. Disciplína a mo­
rálka utrpěly. Spalo se na zemi pod stany a stra­
va byla zpočátku mizerná, neboť naši kuchaři si 
nevěděli rady s příděly uzených ryb, skopového, 
“sosičů” a kapusty. Byla sice radost z uznání 
československé zahraniční vlády, ale ta podle ná­
zoru některých nedělala nic nebo dělala věci, 
které se mnohým nelíbily. Sebevědomí důstoj­
níků a jejich autorita byly otřeseny, troufalost 
rozkladných živlů vzrůstala. Nerad na tu dobu 
vzpomínám. Tak zvaní “španěláci”. kteří se 
vstupem do československé armády vysvobodili 
z internačních táborů ve Francii, vedení něko­
lika skrytými i otevřenými komunisty - jedním 
z nich byl Vlado Clementis - zahájili mezi vojáky 
nebezpečnou kampaň. Vydali hesla, že je válka 
ztracena, že dříve či později i Anglie bude kapi­
tulovat, že je to konec konců jenom imperialis­
tická válka a že je nutno armádu rozpustit a žá­
dat prostřednictvím Sovětů, které mají s Hitle­

rem smlouvu, generální pardon a zajištění bez­
trestného návratu domů.

Naštěstí komunistiští agenti podcenili inteli­
genci a sílu demokratického uvědomění našich 
vojáků. Spolu s Václavem Holubem, Frantou 
Klátilem a s několika jinými chlapci jsme po 
večerech navštěvovali jednotlivé stany a hovořili 
s vojáky o nesmyslnosti, bláznovství a zradě ko­
munistických rozvratníků. Také důstojníci po­
máhali a mimoto na naší straně byli Valčík, 
Bubník a Gabčík, kteří později byli vycvičeni 
jako parašutisté, byli vysazeni doma a vykonali 
spravedlivý trest na Heydrichovi.

Rozvratnický pokus selhal. Několik set mužů, 
ponejvíce “španěláků” a komunistických agentů, 
bylo z československé armády v Anglii vyřazeno, 
Angličané je internovali ve zvláštním táboře pra­
covních oddílů a v československém táboře byl 
pokoj. Právem mohl Jan Masaryk již v říjnu 1940 
oznámit domovu, že navštívil naše vojáky a že 
lid doma může být na svou zahraniční armádu 
hrdý. „Clapci pochodovali nádherně. Muži staří 
a prošedivělí šli společně s mladými chlapci, dis­
ciplinovaně a pevně — a mašírovali směrem ku 
Praze”, řekl našim doma tehdy Jan Masaryk.

A tak se o několik let později také skutečně 
stalo. Cesta vojáků naší zahraniční armády skon­
čila vítězně. Ale svoboda země a lidu porážkou 
nacistického Německa zajištěna nebyla. To však 
je již jiná, tragická kapitola.

Psáno v Greenbeltu, ve státě Maryland, dne 3. prosince 1963.

Přetištěno z knihy Dr.L. Feierabends 
„Ve vládě v exilu I.”, Washington, D. C.l965, str.201-206

CESTA K SVOBODĚ
Václav Majer

Byl jsem požádán, abych napsal do prvního 
čísla Svobodného zítřku, který — jak mně bylo 
řečeno — chce být nestranickým listem českos- 
slovenských exulantů, několik slov. Činím tak 
rád. Po svém úniku z domova jsem navštívil ně­
kolik táborů československých uprchlíků v Ně­
mecku a v posledních dnech jsem byl ve dvou 
táborech našich lidí v Anglii. Poznal jsem, jak 
všichni touží po tištěném a poctivém slově. Po­
třebujeme skutečně list nestranický, list, který 
ideově vychází z koncepce jednotné, demokra­
tické a nezávislé republiky Československé.

Nechtěli jsme žít pod komunistickou dikta­
turou a odešli jsme z domova. Dnes jsme roz­
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troušeni v mnoha zemích, které nám poskytly 
dobrodiní asylu. Jsme vpravdě exulanti, nikoliv 
emigranti, jak to nedávno dobře napsal Ferdi­
nand Peroutka. To nás zavazuje. Nezapomí­
nejme, že jsme ve skutečnosti vyslanci naší 
země. Již tím, že jsme odešli do exilu, vzali jsme 
na sebe velkou odpovědnost. Každý z nás má tu­
to odpovědnost, musí si toho být vědom a podle 
toho jednat.

Můžeme mít různé názory na mnohé problémy 
a můžeme mezi sebou diskutovat o mnohých o- 
tázkách. Můžeme kritizovat chyby, které se staly. 
Můžeme se přít o zásady, na kterých chceme 
budovat náš budoucí život ve svobodné a demo­
kratické republice. Jedno však nesmíme dělat: 
nesmíme se zbytečně rozdělovat, nesmíme se 
rozeštvávat a nesmíme mezi sebou trpěti lidi 
nepoctivé, korupčníky a lidi zlé. Musíme být 
jednotni s naším lidem doma. Vím velmi dobře, 
že myšlenku národní jednoty a solidarity komu­
nisté hanebně zneužili a zdiskreditovali, ale to 
neznamená, že úsilí o skutečnou a poctivou ná­
rodní jednotu a solidaritu je zbytečné. Naopak! 
Právě nyní potřebujeme tuto jednotu poctivých 
československých lidí nejvíce.

My, kteří jsme v zahraničí, nesmíme ani na 
chvíli zapomenout, že v duchu je s námi většina 
našeho lidu doma, že tento lid skládá v nás velké 
naděje a že doma je ta těžší a nebezpečnější 
fronta našeho společného zápasu.

Odešel jsem z domova až v první polovině 
července. Byl jsem sice téměř po celou dobu po 
únorovém komunistickém puči pod tvrdým po­
licejním dozorem, ale myslím přesto, že znám 
smýšlení a přání našeho lidu doma, a řeknu o 
tom několik slov:

Masarykova smrt a abdikace prezidenta Dr. 
Edvarda Beneše, který tím, že rozhodně odmítl 
podepsat komunistickou ústavu, vyjádřil jasně a 
nade vší pochybnost svůj nesouhlas s dnešním 
režimem, hluboce zapůsobily na svědomí obrov­
ské většiny československého lidu. Události a de­
monstrace, které se udály za sokolského sletu, 
byly velkou a otevřenou manifestací českoslo­
venského lidu proti totalismu a diktatuře; svým 
vnitropolitickým a mezinárodním významem se 
dají srovnat s protiněmeckými demonstracemi 
28. října 1939 v Praze, i když ovšem jejich prů­
běh byl jiný. Po prvé po únorovém puči česko­
slovenský lid před celým světem jasně a otevřeně 
vyjádřil svou vůli žít vlastním a svobodným ži­
votem. Je nám ovšem jasné, že současná situace 
mezinárodní i domácí se nedá srovnávat se situ­

ací po roce 1938 a 1939. Je proto v mnohém 
směru také obtížnější a těžší, a vyžaduje od kaž­
dého z nás mnoho trpělivosti, obětí, morálních 
sil a pevné víry, že také v tomto našem zápase 
zvítězí pravda nad lží a právo nad násilím.

Aby toho bylo dosaženo, musíme činit toto:
a) sjednotit všechny čs. demokratické síly pro 

společný boj proti dnešnímu režimu doma a če­
lit rozkladným a separatistickým živlům v exilu;

b) opírat se o náš lid doma a o politickou zá­
kladnu domácího podzemního hnutí, udržovat 
styk s domovem a informovat lid ve svobodných 
zemích o cílech našeho zápasu;

c) starat se o naše lidi, kteří unikli z domova 
před komunistickým terorem. To znamená dostat 
lidi z provizorních táborů v Německu i jinde a 
pokusit se o jejich umístění a existenční zabez­
pečení tak, aby mohli lidsky žít.

Jen tak můžeme vytvořit a také vytvoříme 
československé hnutí se společným cílem a jed­
notnou ideou. Tomu musíme věnovat všechny 
své síly a všechny možnosti. Znovu opakuji: Naše 
odpovědnost je veliká. Zklamat nesmíme.

“Svobodný zítřek” c.l., Paříž, 21.září 1948

PROCHÁZKA ADOLF

*5. 8.1900, Napajedla na Moravě 
† 8. 5.1970, New York, N. Y. USA

OTEC Dr. ADOLFA PROCHÁZKY BYL 
I významným moravským politikem, od 
vzniku Československé republiky až do 

roku 1939 senátorem čs. strany lidové. Adolf 
Procházka mladší se o veřejné a politické záleži­
tosti zajímal od mládí. Náležel ke generaci, která 
dokončila studia po říjnu 1918 a politicky rostla 
v demokratickém systému. V letech třicátých 
působil na brněnské Masarykově univerzitě, kde 
přednášel především civilní práva. O civilním 
právu napsal řadu knih. Roku 1939 odešel do 
exilu, stal se předsedou právní rady, nejvyšího 
právního poradního sboru čs, vlády v Londýně 
(1942-1945). Po návratu do Prahy se stal členem 
vlády, ve které zastával úřad ministra zdravot­
nictví. Ve vládě, až do února 1948 zastupoval 
čs. stranu lidovou.
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Po porážce čs. demokracie odešel znovu do 
exilu za okolnosti stejně nebezpečných, jako 
když r. 1939 prchal před nacisty. Tentokrát se 
usadil ve Spojených státech, kde nejdříve spolu­
pracoval s Radou svobodného Československa, 
později ve Výboru svobodného Československa. 
Když r. 1950 byla v New Yorku založena Křes­
ťansko demokratická Unie střední Evropy, repre­
zentující exilové, křesťansko-demokratické stra­
ny z Polska, Československa, Maďarska, Jugoslá­
vie a baltských státu, dr.Procházka zastupoval 
v Unii čs. stranu lidovou. Od r.1953 až do úmrtí 
byl předsedou výboru Unie. V té době vystupo­
val a přednášel na četných mazinárodních kon­
ferencích, pořádaných Křesťansko demokratic­
kou Unií v západní Evropě a v jižní Americe.

Literatura:

„Christian demokracy in central Europe”, 
Doubleday, Toronto, Ontario, Kanada 1952.

„Changes in the philosophy of Czechoslovak law 
since the Praque.coup ď état of February, 1948”

Washington, D.C., National Committee for 
a Free Europe, 1953.

„Freedom and legal order”, National Committee 
for a Free Europe, 1953.

Politické krédo Dr. A. Procházky

„Nase republika je pokračováním Českého 
státu a Velkomoravské rise, jez byly na mapě již 
před více než tisíci lety. Tudíž naše státnost je 
jedna z nejstarších v Evropě. Tato skutečnost ať 
nám dá sebedůvěru a víru v trvání našeho státu, 
ale současně ať je pro nás výzvou ku zvýšené od­
povědnosti. Ve své politické práci jsme zodpo­
vědní generaci našich předků a v ní cítíme svou 
zodpovědnost vůči těm, kdož — přijdou po nás. ”

ooo

SOUHRNNÁ KNIHA O MNICHOVU

Adolf Procházka

PŘÍČINY A ODPOVĚDNOSTI

K veliké řadě publikací o světové krizi z roku 
1938 a o Mnichovském diktátu, jímž Českoslo­
venská republika byla vydána na pospas Hitlerovi, 
přistoupila v polovici let šedesátých kniha Fran­
cis L. Loewenheima: “Peace or Appeasement?” 
Hitler, Chamberlain, and the Munich Crisis.” 
(Houghton Mifflin Vompany, Boston. The River­
side Press-Cambridge.) Kniha má tu výhodu, že 
je publikována po pamětech účastníků a svěd­
ků mnichovských dnů. Vpravdě je sbírkou něk­
terých těchto pamětí. (Sir Ivane Kirkpatrick, 
Hubert Ripka, Paul Reynaud, Lord Strang), dále 
historických komentářů (Hugh R.Trevor-Rover 
A.J. P.Taylor, Jain Macleod, Sir Charles Webster) 
a nejdůležitějších dokumentů z doby od 5.listo­
padu 1937, kdy Hitler v tajné konferenci ozná­
mil svůj plán zničit Československo, do 2. října 
1938, kdy Chamberlain v dopisu arcibiskupu z 
Canterbury projevil své přesvědčení o správnosti 
své politiky “appeasementu.” Uvedené paměti, 
komentáře a dokumenty jsou opatřeny autoro­
vou předmluvou o počátcích politiky “appease­
mentu” (z let 1933 až 1938, kdy britský zahra­
niční úřad byl veden Sir John Simonem, a jeho 
nástupci, Sir Samuel Hoarem a Anthony Ede­
nem), a uzavřeny bohatou bibliografií a sezna­
mem osob, jež v Mnichovské krizi hrály hlavní 
úlohu.

Při pročítání tohoto materiálu o naší česko­
slovenské ( a současné světové) tragedii, v níž 
tkví kořeny též současných světových prob­
lémů, mne především napadlo, že nástroj k lep­
šímu porozumění událostí je rozlišování mezi 
příčinami a odpovědnostmi. Historikové jsou 
často tak důkladní v objektivním vylíčení pří­
čin určitého dějinného zjevu, že jim uniká odpo­
vědnost za něj, nebo alespoň se zatemňuje. A 
mnozí historikové se přímo varují hodnotících 
úsudků a je ponechávají čtenáři. Ale naopak, 
někteří z komentátorů takového zjevu si libují 
jen v odsudcích nebo pochvale, a o příčiny zjevu 
už se málo starají.

Proto tato úvaha jest uvedena poznámkou o 
příčinách a odpovědnostech.

Každá historická událost má nekonečnou 
řadu příčin, z nichž historik vybírá jen některé, 
jež pokládá za hlavní. Co je hlavní a co je ved­
lejší příčina je namnoze zůstaveno jeho úsudku. 
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Poctivý (objektivní) historik při tom však ales­
poň nic vědomně nezamlčí a žádný fakt nez- 
kroutí. Ale, bohužel, je řada tendenčních “histo­
riků.“, kteří si již předem určí, kam chtějí do­
spět, a podávají zkreslený obraz událostí. Jak 
dobře víme, “Mnichov” vedle svých kritiku má 
též své obhájce. Není v tom nic zlého, pokud si 
tito obhájci a kritikové neuložili oběť své inte­
lektuální poctivosti.

Mezi příčinami historické události jsou chování 
(činy a opomenutí) činitelů, jež lze kvalifikovat 
jako porušení jejích povinností. Říkáme, že tito 
činitelé jsou odpovědni za událost. Zpravidla 
jsou spoluzodpovední, neboť mají druhy, kteří 
jejich odpovědnost sdílejí. Odpovědnost je dána 
normou, kterou chování činitele hodnotíme. Je 
zřejmá, když jde o porušení právní normy, na př. 
smlouvy o vzájemné pomoci. Též v celku není 
sporu, kdy jde o porušení normy mravní. Žije­
me více méně pod stejnými zásadami mravnosti 
(na př. dekalogem). Ale už sporná bude odpověd­
nost založená na hodnocení podle zájmů lidstva, 
státu, národa, třídy, církve, stavu, dynastie, ro­
diny atd. Nazýváme ji odpovědností politickou.

Hodnocení Mnichova

Dnes se má celkem obecně za to - a to správně, 
že Mnichov byl porušením mezinárodních zá­
vazků (na př.dvojstranných mezinárodních smluv 
a Charty Společnosti národů), porušením mrav­
ních norem (utlačením československého lidu), 
a nad to politickou chybou, totiž zanedbáním 
životních zájmů lidstva, jednotlivých států a ná­
rodů. Vyzvedá se zejména tato politická chyba, 
jež přímo vedla k druhé světové válce, a tak k 
nezměrným obětem na životech, zdraví a stat­
cích mnoha národů světa.

Z dokumentů sebraných v Loewenheimově 
knize jest jasné, že Hitler vyvolal Mnichovskou 
krizi, aby odstranil Československo ze své cesty 
za výbojem. V protokolu psaném plukovníkem 
Hossbachem z 10.listopadu 1937 se zaznamená­
vá, že užší kruh Hitlerových spolupracovníků 
vyslechl dne 5. listopadu 1937 Hitlerův plán, je­
ho “poslední vůli a testament”, dobýt válkou 
prostor na východě, a jako první krok k tomu 
zničit samostatné státy Rakousko a Českoslo­
vensko.

Hledě už k této jediné skutečnosti, Chamber­
lain nesměl nikdy přistoupit na Mnichovskou do­
hodu. Obhájci Chamberlainovy politiky uvádějí, 
že tehdejší britský ministerský předseda, a vůbec 

celá britská vláda, o Hitlerovu plánu ze dne 5. lis­
topadu 1937 nic nevěděla (viz paměti Lorda 
Stranga). Ovšem taková nevědomost v politice 
sotva omlouvá. Chamberlain, a britští vedoucí 
politikové, měli vědět o pravých záměrech Hitle­
rových, a patrně někteří z nich i věděli. Dostačilo 
jim přečíst si Hitlerův program a politickou dok­
trínu v Hitlerově knize “Můj boj.” Měli k dispo­
zici diplomační a informační službu. My v Čes­
koslovensku jsme jasně viděli, kam Hitler míří, 
a informovali jsme Brity.

Britský historik Sir Charles Webster (str. 174 
an) zevrubně dokládá, jak architekti a vykonava­
telé britské zahraniční politiky zavírali oči před 
útočnými záměry Hitlerovými a doporučovali 
politiku “appeasementu” (Chamberlain, dva za­
hraniční ministři Velké Británie, Sir Samuel 
Hoare a Sir John Simon, podsekretář Butler, po­
radce ministerského předsedy Sir Horace Wilson, 
velvyslanec v Berlíně, Sir Nevile Henderson, vel­
vyslanec Sir Eric Philipps v Paříži, a v menší míře 
též Earl of Perth v Římě, a Mr.Newton v Praze), 
a jak britští ministerští předsedové Baldwin a 
Chamberlain dali se posílit ve své proněmecké 
politice, na př. Lordem Lothianem, profesorem 
Toynbee, Tom Jonesem, plukovníkem Lindberg- 
hem, a hlavně návštěvou zahraničního ministra 
Lorda Halifaxe u Hitlera 19. listopadu 1937. Po 
této návštěvě Lord Plalifax souhlasil s tím, že 
musí být učiněny změny v politickém pořádku 
Evropy, zejména pokud jde o Gdansk, Rakousko 
a Československo, že Sovětský Svaz má být vy­
loučen zjednání, a že smlouvy zajišťující nezá­
vislost Rakouska a Československa mají zůstat 
nepovšimnuty. Webster též uvádí, že vydavatelé 
vlivného časopisu “The Times” byli fanatickými 
stoupenci politiky vyrovnání s Německem, kte­
rou předložil anglické veřejnosti k přijetí už dne 
27. srpna 1938 časopis “New Statesman”, a po 
něm smutně známý úvodník z “The Times” ze 
dne 7. září 1938.

Stručně řečeno, Britové - až na výjimky, zejmé­
na u Churchilla, Edena, Lorda Vansittarta, Duff 
Coopéra, a některých dalších politiků, diploma­
tů a žurnalistů - byli psychologicky nakloněni 
uvěřit Hitlerovi a učinit s ním narovnání. Další 
britský historik, Hugh R. Trevor-Ro|aer, stejně 
rozhodně jako Charles Webster, tuto psychologii 
potvrzuje, a ktomu ještě dodává, že v době Mni­
chovské krize byla britská politika osobni politi­
kou Nevilla Chamberlaina, jenž ve svém úzkém 
zahraničním rozhledu “prostě nemohl věřit, že 
Hitler byl podstatně od něho odlišným”.

72



POLITIKA - členové vlády

Hlavní chybou nebyl Mnichov, ale už Porýní

Někteří britští kritici Mnichova, odsuzujíce 
Chamberlainovu politiku, však dodávají, že zá­
kladní politická chyba v poměru k válečné poli­
tice nacistického Německa se stala již v březnu 
1936, při vojenském obsazení Porýní německou 
armádou. Chtějí tím říci. - a zdá se, že správně-, 
že v září 1938 Hitler mohl být zastaven ve své 
útočnosti jen za cenu války, kdežto v březnu 
1936 pouhá malá vojenská intervence mohla ho 
porazit a vyřídit. Tohoto názoru je Sir Ivone 
Kirkpatrick, jenž jako první sekretář britského 
velvyslanectví v Berlíně byl zapisovatelem při 
Chamberlainových konferencích s Hitlerem. Pra­
ví doslovně: „Naše poslední příležitost, kdy 
jsme mohli intervenovat levně, byla, myslím, v 
roce 1936, kdy Porýní bylo vojensky obsazeno 
německým vojskem. Tehdy německá armáda a 
letectvo byly slabé, a poměrně malé nasazení vo­
jenských sil by stačilo k tomu, aby německý na­
cistický režim byl sražen k zemi.” Sir Ivone Kirk­
patrick tím dává za pravdu Churchillovi, jenž v 
březnu 1936 varoval před hrozícím nebezpečím 
nacistické útočnosti a doporučoval vojenskou in­
tervenci, jež by možná podnítila i zákrok němec­
ké generality proti Hitlerovým dobrodružstvím 
a jeho samovládě.

V každém případě se zdá, že v březnu 1936 se 
stala základní chyba, jež změnila evropskou rov­
nováhu, a nad to dala Hitlerovi argumenty proti 
vnitrostátní opozici. Tato chyba je v příčinné 
souvislosti s Mnichovskou porážkou, s druhou 
světovou válkou a s problémy z ní vyplývajícími. 
Není nemístné říci, že tehdy v březnu 1936, mí­
rové a demokratické síly ve světě “zmeškaly svůj 
vlak”.

Příčiny, proč se takto stalo, zevrubně a objek­
tivně vyličuje Winston Churchill ve své knize 
“Blížící se bouře” (The Gatheming Storm”).

Proč je hlavní odpovědnost za Mnichov 
na Britech?

Britové sami přiznávají, že odpovědnost za 
Mnichov je převážně na jejich bedrech. Oni vy­
mysleli politiku “appeasementu” a ji doporučili 
Francii. Loewenheim v úvodu ke své knize správ­
ně poznamenává, že “Velká Británie byla vedou­
cí západní demokracie, i když nebyla nejmoc­
nější”; Francie musela přijmout britské vedení 
i ve věcech kontinentálních a . . francouzsko-ně- 
mecká válka pro Československo mohla by nako­
nec zahrnouti Velkou Británii”. Stručně řečeno,

Francie, vyčerpaná první válkou, nechtěla, nebo 
snad již ani nemohla, jednat bez pomoci Velké 
Británie, která nad to v letech 1936 a 1938 byla 
ještě střed velké světové říše a politicky, ideově 
a svou národní kulturou byla spojena s první 
světovou velmocí, Spojenými státy americkými.

Je příznačné, jak francouzští státníci při pora­
dách v Londýně ve dnech 25. a 26. září 1938 
musili se podrobit vůli svých britských partnerů. 
Lord Strang líčí, jak se Daladier ostře postavil 
proti Hitlerovu plánu, jejž Chamberlain přivezl z 
Godesbergu, s odůvodněním, že znamená roz- 
čtvrcení Československa a německou vládu nad 
Evropou.” Chamberlain mu odpověděl, že zamít­
nutí Hitlerova plánu znamená válku. Daladier s 
tím počítal, ale chtěl vědět, čím by Velká Britá­
nie přispěla ke společné akci. Lord Halifax odpo­
věděl dne 28. září, že jeho země by mohla Fran­
cii pomoci jen letectvem, mobilizací loďstva a 
v krajním případě odesláním dvou, neúplně vy­
bavených divizí.

Mezitím Velká Británie dosáhla souhlasu 
Francie, že žádná s těchto dvou zemí nevypoví 
válku Německu bez předchozí porady a dohody 
se svým partnerem. Tím Daladier už vlastně opus­
til spojeneckou smlouvu francouzsko-českoslo- 
venskou, a přijal zjištění, že Francie bez Velké 
Británie nemůže úspěšně vojensky zasáhnout, 
a že Velká Británie není na válku připravena. 
Lord Strang označuje Mnichovskou dohodu jako 
“tragickou nutnost”, jako porážku a bolestnou 
kapitulaci, a činí za ni odpovědným britské vo­
ličstvo, jež si zvolilo vlády neochotné zbrojit a 
bojovat. Dodává, že též Spojené státy byly nepři­
praveny na své mezinárodní odpovědnosti.

A tak proti třem loupeživým mocnostem v 
Evropě a v Asii stály „Spojené státy ve své neut­
rální izolaci”, „Sovětský svaz, držený ve slušné 
vzdálenosti”, a „Velká Británie a Francie, se svý­
mi nedostatečnými obrannými silami a zanedba­
nou společnou politikou.”

Podle Lorda Stranga britský lid změnil svou 
neutralitu po obsazení Prahy. Zavázal se garan­
tovat Polsko a klidně přijal pravděpodobnost 
války, jež však skončila pro Velkou Británii ví­
tězně „jedině s mohutnou a smluvně neslíbenou 
pomocí Spojených států - a po té, kdy Německo 
v důsledku svého úmyslného činu zlomilo svou 
sílu na Rusku. ”

Jak Francie vysvětluje svou porážku?
Francouzi jednak vysvětlují Mnichovské udá- 
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losti, jednak hledají její vinníky ve vlastních 
řadách; Celkem tvrdí, že stejně jako ve Velké 
Británii, též Francie měla své Mnichovany v pro­
tikladu k poctivým a moudrým státníkům, kteří 
však bohužel byli v menšině a bez rozhodujícího 
vlivu.

Paul Reynaud, Georges Mandel a Champetier 
de Ribes se zejména uvádějí jako odpůrci Mni­
chovské kapitulace. Naproti tomu mezi hlavní­
mi podporovateli “appeasementu” jsou George 
Bonnet, zahraniční ministr, jenž dával poraže­
necké instrukce francouzskému ministru v Praze, 
Viktor-Leopoldovi de Lacroixovi, a Pierre Etien­
ne Flandin, bývalý předseda vlády a zahraniční 
ministr z doby remilitarizace Porýní.

Paul Reynaud při vylíčení Mnichovských 
událostí dává slovo Dru. Benešovi, jenž si trpce 
stěžuje na politiku Daladierovy vlády, když se 
tato odcizila spojeneckým smlouvám Francie ve 
střední Evropě. Dr.Beneš si dále stěžuje na ple­
tichy Bonnetovy, na notu Velké Británie a Fran­
cie z 18. září, žádající, aby Československo přija­
lo kapitulaci. Chamberlainovu v Berchtesgadenu, 
a na ultimatum, jež Francie a Británie poslala 
Praze s tím, že nepřijme-li Československo plán 
dohodnutý Hitlerem a Chamberlainem, bude 
musit samo čelit problému. Dr.Beneš v řečeném 
citátu též poznamenává, že oba američtí velvys­
lanci Joseph Kennedy v Londýně a William Bullit 
v Paříži, kritizovali československou politiku ja­
ko šovinistickou (Bullit) a kryli Chamberlaina 
(Kennedy).

Paul Reynaud dále cituje paměti francouzského 
velvyslance v Berlíně, André Francois-Ponceta, 
jenž se zúčastnil závěru Mnichovské konference. 
Francois-Poncet líčí, jak Daladier se bil za Česko­
slovensko a když svou věc prohrál, jak v obavách 
před hněvem lidu se vracel do Paříže. K svému 
údivu byl však přijat lidem - podobně jako 
Chamberlain v Londýně - jako zachránce míru. 
V důsledku toho Reynaud, Mandel a Champetier 
de Ribes upustili od svého původního úmyslu 
podat rezignace. A Daladier počal věřit, že Mni­
chov je pakt čtyř velmocí a že se “s těmi lidmi 
dá mluvit”.

Reynaud nezměnil svůj názor na Mnichovskou 
katastrofu. Ale vysvětluje ji nejen osobním roz­
hodnutím Chamberlainovým, poraženeckou po­
litikou Bonnetovou, Flandinovou a do určité 
míry též Daladierovou, a americkou podporou 
Chamberlainovy politiky, ale též postojem Bel­
gie, Polska a dokonce některými zákroky Prahy. 
Prý Dr.Beneš vyslal Nečase k Leonu Blumoví s 

tím, aby Blum informoval Daladiera, kde je limit 
územních ústupků, a prý ministerský předseda 
Dr.Hodža pozval k sobě dne 20. září 1938 vel­
vyslance De Lacroixe, aby co nejrychleji (během 
noci) jasně definoval za svou vládu politiku 
Francie a vyjádřil se vůči presidentu Dru.Bene­
šovi, že Francie z důvodu svého slibu vůči Velké 
Británii v případě války mezi Německem a Čes­
koslovenskem nebude bojovat. Dru.Hodžovi šlo 
o to úředně vědět, na čem československá vláda 
a prezident republiky mají založit své rozhod­
nutí. Prý - a jak Reynaud uvádí - Československý 
generální štáb označil válku proti Německu bez 
podpory Francie za spáchání sebevraždy. Prý 
Hodžův zákrok byl zkoumán v Paříži, kde Bon­
net žádal Daladiera, aby ihned svolal ministerskou 
radu. Když Daladier vzhledem k termínu poklá­
dal toto svolání za fyzicky nemožné, Bonnet 
volal telefonicky prezidenta Francie, Alberta 
Lebruna a získal jeho souhlas ke kapitulantské 
odpovědi pražské vládě. Na to, po vyjádření vel­
vyslance De Lacroixe (napřed ústního, pak pí­
semného) pražská vláda dne 21. září o 5. hodině 
odpolední povolila francouzsko-britskému návr­
hu, a ministr propagandy Vavřečka oznámil roz­
hlasem, že “naši přátelé a spojenci nás donutili 
přijmouti podmínky, které se obvykle nabízejí 
poraženému odpůrci”. Dr.Hodža příštího dne 
rezignoval a Chamberlain odletěl do Godesbergu 
na další schůzku s Hitlerem.

Budiž zdůrazněno, že podle Reynauda, jenž 
používá pamětí Bennetových, velvyslanec De 
Lacroix se po rozhovoru s Drem.Hodžou dota­
zoval v Paříži, zda se může vyjádřit vůči Dru.Be­
nešovi, že Francie nebude bojovat vzhledem ke 
svému závazku vůči Velké Británii. Tedy Francie 
v konečné fázi svého politického a diplomatické­
ho postupu uznala úředně, ústy a písmem svého 
ministra v Praze, že se vzdala volnosti rozhodo­
vání, že nehodlala, resp. nebyla s to splnit svých 
smluvních závazků bez souhlasu Britů, a že v 
pravdě o kapitulaci vůči Hitlerovi rozhodli Bri­
tové. Tím dospíváme k stručnému závěru, že 
Mnichov byl důsledek britské politiky nebojovat.

Britská tragédie

Ale, jak víme, Britové dne 26.září 1938 přece 
pohrozili Hitlerovi válkou. Je těžko odhadnout 
nakolik tato hrozba byla taktický tah a nakolik 
opravdové odhodlání. Avšak Chamberlain na­
konec z osobní iniciativy přikročil k Mnichovské 
konferenci a pokládal za politický zisk, když mu 
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Hitler podepsal prohlášení o “touze našich dvou 
národů, Britů a Němců, nikdy proti sobě ne­
vstoupit do války”.

Zvrat britské politiky nastal teprve dva dny po 
15.březnu 1939, kdy Chamberlain ve své řeči v 
Birminghamu vyslovil “zklamání a rozhořčení” 
britského lidu nad Hitlerovou věrolomností. 
Tehdy teprve položil si otázku, zda po obsazení 
Prahy nedojde k “dalšímu útoku na malý stát” 
a zda Hitlerův čin není “krokem ve směru poku­
su ovládnout svět moci”. A 31. března, 1939, 
Chamberlain v parlamentě za Brity a Francouze, 
a s poznámkou, že dominia jsou plně informo­
vána, přislíbil polské vládě “veškerou pomoc” 
proti útoku, kterážto pomoc pro Brity nepo­
chybně znamenala válku. Winston Churchill 
v knize “Blížící se bouře” přesvědčivě dokládá 
naprostý mravní a politický neúspěch britské a 
francouzské politiky “appeasementu”: Britové 
musili přislíbit biti se za Polsko, jež ještě před 
šesti měsíci se zúčastnilo loupení a zničení Čes­
koslovenského státu, a musili nabídnout boj po 
té, kdy už promarnili a odhodili téměř všechny 
čáky na vítětzství. Churchill neváhá říci, že je­
jich rozhodnutí se stalo v “nejnemožnějším oka­
mžiku” a “na nejméně uspokojujícím základě, 
jenž ještě povede k jatkám desítek miliónů lidí”. 
“Nechcete-li bojovat za právo, kdy můžete snad­
no zvítězit bez krveprolití; nechcete-li bojovat, 
kdy vaše vítězství je jisté a nenákladné ;pak do­
jdete k okamžiku, kdy budete musit bojovat se 
všemi čákami proti vám a pouze s nejistou nadějí 
na přežití. A může nastat ještě horší případ. Mů­
že se stát, že budete bojovat, když už není nadě­
je na vítězství, poněvadž je lepší zahynout než-li 
žiti jako otroci”. (Churchill, n.str.311).

Katastrofální politika ústupků útočníkovi, brit­
ská a v jejím spojení též francouzská, z let třicá­
tých, kterou souhrně označujeme jako politiku 
Mnichovskou, nutně zavedla Brity v roce 1939 
do nového dilematu: zda se mají či nemají spojit 
s komunistickým Ruskem. Chamberlain řešil to­
to dilema váhavostí a tak přispěl k pádu Litvi­
nova a ke Stalinovu rozhodnutí uzavřít dohodu s 
Hitlerovským Německem. Samozřejmě dohoda 
Britů a Francouzů s komunistickým Ruskem ne­
byla snadná, když nad to (vedle komunismu) v 
cestě k ní stály Polsko a baltské státy, jež odmí­
taly být zachráněny před Německem Sověty. 
Churchill označuje pakt Ribbentropův jako “vr­
cholný nezdar britské a francouzské politiky a 
diplomacie”. Neváhá dodat, že sovětská politika 
byla v daném okamžiku” realistická ve vysokém 

stupni”. (Blížící se bouře, str. 351). Tím dává 
do jisté míry za pravdu sovětské thesi, jak ji na př. 
vyjadřuje sovětský historik Ivan Voronov v člán­
ku “V předvečer války” (Soviet Life, Červenec, 
1967, str.25), jenž (podezíraje ovšem nesprávně 
západní velmoci z plánu na “protikomunistickou 
křižáckou výpravu”) píše o “realistickém oceně­
ní situace” sovětskou vládou a o Času téměř dvou 
let, jejž prý Sovětský Svaz uzavřením smlouvy 
získal pro přípravu své obrany.

Smlouva nacistického Německa a komunistic­
kého Ruska, jímž mimo jiné tyto dvě totalitní 
velmoci si chladně rozdělili zájmové sféry v balt­
ských státech a připravily dělení Polska, byla ne­
klamným znamením, že Hitlerův útok na Polsko 
je otázka několika dní. Chamberlain varoval do­
pisem Hitlera, že takový útok přivede Brity do 
války a že její důsledky budou pro Evropu ka­
tastrofální. Hitler ještě informoval Mussoliniho, 
a zařídil útok na Polsko na ranní hodinu dne 
1. září 1939 s tím, že zahájení nepřátelství na 
Západě má být ponecháno Anglii a Francii.

RIPKA HUBERT

*26. 7.1895, Kobeřice u Vyškova 
† 7.1.1958, Londýn, Velká Británie

PHDr. HUBERT RIPKA, SYN PANSKÉHO 
správce, dosáhl doktorátu filozofie r. 1919 
na Karlově univerzitě. Nejdříve byl knihov­
níkem (1919-25) ministerstva národní obrany. 

Pak se stal redaktorem Národního osvobození, 
orgánu Čs. Obce Legionářské (1925-30). Politic­
kým redaktorem Lidových novin se stal r.1930. 
Vypracoval se na znamenitého úvodníkáře. U 
příležitosti zájezdů do zahraničí navázal styky 
a známosti s politickými představiteli Jugoslávie 
a také v Paříži měl četné přátele. Sňatkem s 
Francouzkou, Noemi Schlochovou, profesorkou, 
která se naučila česky, navázal četné styky s 
francouzskými osobnostmi. Po mnichovském 
diktátu, v září 1938, se dr. Ripka s rodinou od­
stěhoval do Francie. V březnu 1939, v době 
přepadení CSR nacisty byl právě v Londýně, 
kde dosáhl toho, že britské ministerstvo zahra­
ničí udělilo četným Čechoslovákům povolení k 
trvalému pobytu v Anglii.
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Po francouzské kapitulaci, v červnu 1940 
přesídlil dr. Ripka s rodinou do Anglie. Působil v 
čs. exilové vládě, nejdříve ve funkci státního ta­
jemníka v ministerstvu zahraničí, později se stal 
ministrem zahraničního obchodu. Účastnil se 
mnoha mezinárodních obchodních jednání a u- 
zavřel řadu obchodních smluv. Za únorové kri­
ze, r. 1948, spolu s ostatními dvanácti nekomu­
nistickými ministry rezignoval na protest proti 
porušování zákonů a politických ujednání mi­
nistrem vnitra V. Noskem. Po odchodu do exilu, 
žil střídavě ve Francii, v Anglii a ve Spojených 
státech. Přednášel na univerzitách, a psal do zá­
padního tisku. Burcoval západní veřejné mínění 
proti komunistickému nebezpečí. Napsal řadu 
politických úvah, z nichž některé vyšly v anglič­
tině a francouzšinč, např. spis: “Boj za osvoboze­
ní Československa”, “Problém střední Evropy”. 
“Munich Before and After”, “Československo v 
nové Evropě”. Ripkovy politické knihy a výkla­
dy jsou citovány v americké encyklopedii, v 
“Encyklopédia Britannica“, v knize Comptona 
McKenziho “Dr.Beneš”, a v jiných význačných 
politických dílech. Ripkova kniha o mnichov­
ském diktátu, napsaná r. 1939 se stala jedným 
z nejzávažnějších dokumentů o politice, vedoucí 
k rozkladu mezinárodního řádu, jak jej Evropa 
znala od podepsání versailleského míru. Prvo­
řadým Ripkovým politickým programem bylo 
zajistit postavení malého státu, ležícího na kři­
žovatce velmocenských zájmů. Jestliže selhaly 
jeho naděje v řešení, které pomáhal připravovat, 
pak nebyla chyba v koncepci, nýbrž v nedostat­
ku vnitřních i vnějších záruk, které by českoslo­
venskou nezávislost pojistily. Tyto záruky hledal 
dr. Ripka ve svém druhém exilu a jeho federalis­
tické úvahy a myšlenky o neutralitě střední 
Evropy jsou v mnohém směru průkopnické. 
Dr. Hubert Ripka, více než kterýkoliv jiný čes­
koslovenský politik ztělesňoval politickou tradi­
ci pokrokové a realistické demokracie. V tomto 
smyslu navazoval na T.G. Masaryka a dr.Beneše, 
neboť i dr. Ripka začal svou státnickou dráhu v 
exilu. A v exilu dal své politické filozofii formu 
konkrétního politického programu. Byl členem 
výboru Rady svobodného Československa a řady 
významných mezinárodních organizací.

Seznam knih a publikací vydaných v zahraničí 
v angličtině a francouzštině, jejichž autorem byl 
dr. Hubert Ripka:

„Le coup de Prague, une révolution préfabriquée”.
Souvenirs. Paris, Plon, 1949.

„Czechoslovakia enslaved”. London, Gollancz, 
1950, New York, MacMillan, 1950, Toronto, 
Longmass, 1950.

,,A fédération of Central Europe”. New York, 
1953.

„Czechoslovakia in the European problematics”. 
Washington, Library of Cogrcss, 1955.

„Federation of East Central Europe”. Washing­
ton, Library of Congress, 1955.

„History of Czechoslovak foreign policy”.
Washington, Library of Congress, 1955.

„Memorandum of talks and conferences in Strass- 
bourg at the session of the European consul­
tative assembly. August 1950.” Washington, 
Library of Congress, 1955.

„The principles and problems of the Czechoslo­
vak foreign policy.” Washington, Library of 
Congress, 1955.

„Eastern Europe in the post-war world” (With 
an introd, by Hugh Seton-Watson). London, 
Methuen, 1961, and Praeger, New York, 1961.

IN MEMORIAM
Dr.J. Stránský

...Jsme-h všichni Bohu dlužni smrt a nikdo se 
tomuto dluhu nevymkne, neznamená to, že v 
každém umírá život stejné mnoho, a to množ­
ství života se neměří jeho délkou, ne poetem, 
ale rozmachem a obsahem jeho dnů. Všichni, 
kdo tu jsme přítomni, a kdo tu jsou přítomni v 
duchu, vědí, jaké bohatství myslwého, tempera­
mentního a činorodého elánu ukládáme do hro­
bu s Hubertem Ripkou. I v jeho zápasu se smrtí 
bylo cosi vzepjatého, jakoby byl i umřít chtěl ve 
stoji, v pohybu, v akci...

V naší politické historii zůstane Ripka jedním 
z hlavních představitelů své generace, a s kaž­
dým takovým pochováváme i jeho epochu. V ne­
návratnu je vlídná pohoda jeho dětských a gym- 
nazijních let, kdy nesvoboda směla aspoř. svobo­
du volat a chystat. Viděl její úsvit za svých uni­
verzitních studií a tyto dny, plné nadějí, pře­
dešly do hrobu každého, kdo teď umírá. Zlá 
krize nacistického teroru, jež vypudila Ripku do 
exilu poprvé, i ona jest už jen vzpomínkouz říše 
ohyzdných stínů. Sláva a bída opakovaného, ús­
pěšného a znovu zklamaného zápasu, únik z 
Francie na malém parníčku hledajícím tři týdny 
blokádou ponorek cestu z Bordeaux do Liver­
poolu, organizace zahraničního odboje diploma- 
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tic kého a vojenského a trpělivá politická přípra­
va nové demokracie v zahraniční vládě a státní 
radě, - co z toho všeho zbylo než hroby? Svízel­
ná leta pokusu o soulad mezi parlamentní demo­
kracií a převratnými sociálními reformami, za 
kterými číhal nový dobyvatel a zase únik, namá­
havý a nebezpečný, z vlasti, jež se stala cizinou, 
do ciziny, jež se může stát vlastí, - to vše je za 
ním a za námi. 1 zmatky a nedorozumění, kte­
rých žádný není prost... Vrací se mi v paměti 
melancholický Rostandův verš nad mrtvým 
L’Aiglonem: ,,Et maintenant il faut que Ton 
Altesse dorme - Ame, pour qui la Mort est une 
quénson...” Bojím se, - bojím i doufám, že toto 
slovo o hojivé smrti platí o celé naší generaci, o 
tomto nešťastném pokolení, jemuž bylo souze­
no, aby bylo účastníkem a obětí velkého účto­
vání, jaké osud občas provádí s iluzemi, omyly 
a hříchy celých věků a celých kontinentů, účto­
vání, ve kterém pak každý, ať je velký nebo 
malý, ať stojí v čele nebo v řadě, může si říci 
s Hamletem : ,,Svět vymknul z dráhy, - prokletý 
to podíl, že k jeho nápravě jsem já se zrodil... ” 
Taková generace musí někdy i ve světovém mě­
řítku celá ustoupit, aby se nová mohla pokojně 
řadit k novým cestám - a novým pokolením. A 
přece - a přece nevěřme, že ,,zlo, které lidé činí, 
žije po nich, čin dobrý bývá pochován s jich 
kostmi. ” Nad tímto mrtvým přítelem, který z 
nás všech byl nejoptimičtější a nezmarný v no­
vém úsilí a v nových pokusech, věřme i my, že 
zlo vůbec nežije, zlo jen bují a životy moří a ma­
ří, zatím co každý dobrý čin, dobrá myšlenka, 
dobrý podnět, ba i každý dobrý úsměv v nepos­
tižných, ale nepochybných účincích žije a žehná. 
Věřme v ten bohatý národní poklad, který se 
věčně vrší s každým zvěčnělým. Nejen mezi 
přáteli, ale i mezi odpůrci Huberta Ripky každý 
zesmutněl při zprávě, že jsme ho ztratili. Dvojná­
sobně smutni jsme, když odevzdáváme cizí zemi 
v Ripkově rakvi kus svého domova. Zato jsme 
hrdi vědomím, že otázka, zda se tato rakev vrátí 
do rodné půdy, je otázka, zda se naší vlasti vrátí 
svoboda.

(Projev nad hrobem)

ZA HUBERTEM RIPKOU

Dr.Huberta Ripku nelze vystihnout nějakým 
povšechným pojmem. Byl to novinář, historik 
a politik, jehož teoretické znalosti a praktické 
zkušenosti v každém z těchto oborů přesahovaly 

obvykle průměr těch, s nimiž spolupracoval, stý­
kal se a nejednou i potýkal. Ripkova osobnost 
patřila k těm z mála našich lidi, kteří již za II. 
odboje vedle dr. Beneše a Jana Masaryka měli 
již mezinárodní formát. Vystihuje to nejlépe 
příhoda, kterou mně v r. 1948 líčil přítel prof. 
Krajina. Byl tehda spolu s generálem Ingrem 
pozván k Winstonu Churchillovi, který sotva je 
pozdravil, ihned se ptal: ,,A kde je Ripka?” Krát­
ce na to i dr.Ripka po potížích spojených s útě­
kem, dostal se do zahraničí a do Londýna.

Josef Josten, Čechoslovák, Londýn, 17.1.1958
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ANDIC VOJTECH E.
* 8.3.1910 v Dobrej Nive, okres Zvolen 
† 1. 2.1976, Albany, New York, USA

OTEC VOJTECHA ANDICE BOL 
učitelom. Po gymnasijních stádiích v 
Lučenci a na učiteľskom ústave v Bans­
kej Štiavnici, kde bol predsedom vzdelávajúceho 
krúžku pokračoval ve štúdiu na Vysokej škole 

obchodnej v Prahe. Počas štúdií bol predsedom 
slovenského odboru agrárnych akademikov vo 
Svehlovej koleji, podpredsedom Slovenského 
akademického spolku Detvan a predsedom spol­
ku poslucháčov komerčného inžinierstva. Zopár 
mesiacov pred vypuknutím 2. svetovej vojny 
emigroval do Spojených štátov a skoro sa stal 
prispievateľom nejedného slovenského či čes­
kého denníka alebo týždenníka v Amerike a Ka­
nade. Prednášal na zhromaždeniach českých a 
slovenských organizácií v Spojených štátoch 
o vývine v rodnej vlasti, a neskôr r. 1939 zháňal 
pomoc pre vysokoškolákov, čo opustili Česko­
slovensko po zatvorení českých vysokých škol 
za nacistickej okupácie 17. novembra 1939.

Začiatkom roku 1942 pôsobil Vojtech Andic 
v Informačnej službe československej vlády v 
exile. Jeho hlavnou úlohou bolo vtedy písať 
okolo vývoja v Československu a pripravovať, 
ako aj podávať domov, českému a slovenskému 
ľudu, rozhlasové referáty o veci Spojencov. V tie 
časy pokračoval Vojtech Andic v štúdiu ekonó­
mie na Kolumbijskej a Newyorskej univerzite, 
kde si nadobudol doktorát. Keď pomýšlal sa na­
vrátit do svojej vlasti a pôsobit v Prahe alebo v 
Bratislave ako profesor ekonómie, bol v Česko­
slovensku komunistický puč, ktorý znemožnil 
Andicovi návrat do rodnej zemi. Zostal nadalej 
v Amerike, kde sa stal členom československej 
redakcie Hlasu Ameriky v New Yorku. Potom 
nastúpil na cestu učiteľského pôsobenia v Ame­
rike. Prednášal na univerzite v Pittsburghu a jeho 
posledným pôsobištem bola Union University v 
Albany, N.Y., kde bol profesorom ekonomie. 
Okrem toho bol nanejvýš aktívny v organizovaní 
československej Spoločnosti pre vedy a umenie: 
táto organizácia má medzi svojimi členmi vyše 
dva tisíc univerzitných profesorov, vedcov, učen­

cov a umelcov, a to v Spojených štátoch, Kana­
de, Austrálii a v západnej Európe, ktorým prišlo 
v posledných čtyroch desaťročiach opustiť Čes­
koslovensko. Profesor Andic bol radu let gene- 
rálným tajomníkom tieto organizácie.

Viac ako štvrtinu storočia Vojtech Andic sús­
tavne zacestúval do väčších miest i menších osád 
Čechov a Slovákov v Amerike a Kanade, a písal 
neúnavne, s hlbokým ľudským porozumením o 
ich problémoch, áno, i o ich úspechov a ašpirá­
ciách. A tak nečudo, že si získal náklonnosť a 
obdiv tisícov amerických Čechov a Slovákov.

Napísal tieto publikácie:

„Dejiny amerických Slovákov”, Nové prúdy, 1947 
„Kultúrna činnosť amerických Slovákov”,

Nové prúdy, 1947.
„O našich v Amerike”, Nové prúdy, 1947.
„Pozitívne a negatívne aspekty krajanského 

problému, čo krajanov posiluje, čo oslabuje”, 
Proměny, 1966.

„As the cold war lases”, Business week, 1955. 
„Pamätnica k zlatému jubileu Neodvislého nár.

spolku všetkých Slovákov v Spojených štát- 
toch”, II. 1945, N. York, Němec Press.

„Pamätnica Slovenského národného sdruženia 
od mníchovskej zrady do znovu oslobodenia 
Československej republiky”, New York, Slo­
venské národné sdruženie v Amerike, 1950.

„The contribution of American Slovaks to the 
national war effort”, American Slavic and East 
European review. Dec. 1945.

O ČEŠÍCH A SLOVÁKOV V KANADE

»Češi a Slováci, žijúci v Kanade, sú Kanaďania 
čiže kanadskí občania, ktorí naturalizovaním 
nadobudli kanadské štátne občianstvo. Sú to 
takmer do jednoho dobrí pracovníci a lojálni 
občania svojej novej vlasti. Keď som zkúmal v 
akých povolaniach sa títo českí a slovenskí pri­
sťahovalci umiestňovali počas druhej svetovej 
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vojny, bol som prekvapený, že v Kanade založili 
až päťdesiat priemyslových podnikov, v ktorých 
zamestnávali nielen Čechov a Slovákov, ale aj 
svojich ostatných spoluobčanov. Inými slovami, 
prisťahovalci z Československa, či už z rokov 
predvojnových či povojnových neprišli do Kana­
dy, aby boli na ťarchu verejnosti, ale naopak, aby 
svojimi silami fysickými a svojimi talentami pris­
peli k hospodárstvu krajiny, ktorá sa ich ujala a 
dala im nový domov v kritických dobách, keď 
museli opustiť svoje tradičné rodinné krby v 
Československu.

Kanaďania sú pravda dobre oboznámení so 
svojimi českými či slovenskými vrstovníkmi, 
poznajú ich ako pilných a svedomitých pracovní­
kov, ktorí radi pracujú, zveľaďujú svoje majetky 
i z najskromnejších začiatkov a dávajú príklad 
iným.”

Projev dr.V.E.Andice, gen. tajemníka S VU 
na 19. Československém dnu na Masaryktownu v nedeli 

dne 7. července 1968

SNAHY Z HĽADISKA SLOVENSKÉ 
SPOLUPRÁCE S ČECHMI

V.E. Andic
(Osobné dojmy a zkušenosti)

Keď sa Slováci prebúdzali z ťažkých časov 
maďarskej poroby v roku 1918 započal zlatý 
vek slovenských dejín. Pravdaže, Slováci boli na 
tom horšie ako Češi. Ich rakúske područenstvo 
bolo tri sto rokov trvajúce, naše trvalo tisíc ro­
kov. Češi mali svoje školy, včítane univerzity, 
svojich úradníkov, svojich vedeckých a umelec­
kých tvorcov, kým naši iba potajomky mohli sa 
hlásiť k slovenskému národnému životu.

V celom Uhorsku nebolo v roku 1918 jedinej 
slovenskej strednej školy. Na Slovensku bola ma­
ďarská univerzita, tri maďarské právnické školy, 
tricaťšesť maďarských stredných škôl a pätnácť 
maďarských učiteľských ústavov. Nebolo sloven­
ských škôl meštianských, ba ani ľudových, keď­
že podľa úradného maďarského sčítania ľudu 
bolo tesne pred vojnou v rokoch 1913 - 1915 na 
celom Slovensku iba 2 percenta škôl s vyučova­
cou rečou slovenskou. Za Slovákov sa hlásilo iba 
132 úradníkov a učitelov z celkového počtu 
46,449. Z toho je vidno, že Slováci potrebovali 
pomoc Čechov ale ako napísal univerzitný profe­
sor Dr.Anton Štefánek “jedna z hlavných príčin 
rozkolu bol príliš veľký príliv českých úradní­

kov, priemyslníkov a obchodníkov na Slovensko 
a prílišné uplatňovanie českého jazyka, protikle- 
rikálnych a socialistických myšlienok”. (Viď 
Štefánkovu Sociografiu Slovenska, Slovenská 
akadémia vied, Bratislava, 1945, str, 383 a 384.) 
Možno povedať, že Československá republika 
zachránila Slovákov od národnej záhuby. Pred 
utvorením republiky, ako dokazují súpisy Slová­
kov z maďarských archívov z roku 1913 a do­
plnky k ním z rokov 1917 - 1918, bolo “len 400 
mien Slovákov s výšim vzdelaním, ktorí hrali 
významnejšiu rolu v slovenskom národnom 
pohybe”.

Medzi Slovákmi bola jednomyseľná shoda v 
tom, že spoločne s Čechmi chcú tvoriť svoj vlast­
ný štát na zásadách rovnosti a politickej jednoty. 
Sám Andrej Pilinka povedal, že manželstvo s Ma­
ďarmi sa nepodarilo a tí, ktorí ho poznali tvrdia, 
že on by bol trval na tejto politickej jednote aj v 
roku 1938. Martinskému vyhláseniu za politickú 
jednotu s Čechmi predcházalo podobné vyhláse­
nie 1. mája 1918 v Mikuláši. Bratislavské Robot­
nícke noviny sa prihovárali za zvýšené úsilie 
“uvedomovať a vzdelávať robotnícke vrstvy, 
ktoré boli zanedbávané”. V tomže duchu, t.j. za 
politickú jednotu vyznela aj Deklarácia Sloven­
skej národnej rady v Banskej Bystrici, ktorá 
1. septembra 1944 vyhlásila ako svoj prvý vý­
sostný čin: „Sme za bratské spolužitie s českým 
národom v novej Československej republike”. 
Vo vyhlásení sa dodáva: „Sme za spravedlivé 
spolužitie rozdelenie národného dôchodku, za 
novú úpravu vlastníctva a držby pôdy v prospech 
malých roľníkov. Robotník nech má mzdu pri­
meranú zvýšenej úrovni a podiel na výsledku 
svojej práce”. V tomže duchu sa vyjadrili aj ve­
dúci činitelia Slovenského národného povstania, 
ktorí žijú tohoto času v zahraničí.

Počas svojich návštev v Pittsburgu, kde pisa­
tel týchto riadkov pôsobil po dobu šesť rokov 
(1957 - 1963), Dr.Alica Masaryková hovorila: 
„Češi pomohli Slovákom, keď Slováci potrebo­
vali pomoc, príde doba, keď Češi budú potrebo­
vať pomoc Slovákov”. V tomto duchu vzájem- 
nej spolupráce a bratstva bude treba postupovať, 
pretože tak sme postupovali v republike v ro­
koch 1918 - 1938. Pisateľ sa dostal z dediny do 
stredných a vysokých škôl vďaka štipendiám, 
tak ako sa tam dostali tisíce iných slovenských 
mužov a žien, aby získali stredné a vysokoškol­
ské vzdelanie. Slovenská dedina sa zmenila. Naraz 
namiesto fatálnej pasivity celá dedina ožila, tak­
že v nej bolo ako v úle včiel. Namiesto krčiem a 
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zábav, ktoré končily bitkami, sa v dedinách za­
čali organizovať čítame, knižnice, športové druž­
stvá, cyklistické, divadelné a podobné krúžky, 
sokolské jednoty, roľnícke osvetové skupiny. Z 
dedín, z ktorých sa predtým za Uhorska nikto 
nedostal ani na strednú školu, naraz sa začali 
objavovať ľudia s vysokoškolským vzdelaním, 
ktorí zaujímali čím ďalej tým vyššie úrady vo 
verejnej správe a postavenia v súkromných pod­
nikoch a zamestnaniach.

Menili sa aj mestá: Nitra, ktorú sme ospevovali 
v slovenských piesňach, sa prestala maďarčiť. V 
Banskej Štiavnici, bývalom to eldorádu džentric- 
kých maďarských “večných študentov” na vyso­
kej lesníckej a vysokej chemickej škole, sa slo­
venský hovor začal znovu ozývať, vydávané boli 
slovenské denné a periodické časopisy, predvád­
zané slovenské divadlá a na vidomoči sa rodila a 
obnovovala slovenská inteligencia a slovenská 
kultúra.

Českí učitelia ochotne a všestranne pomáhali. 
Obdivoval som ich nadšenú a obetavú prácu a bral 
si z nich príklad a povzbudzenie. Tie isté zkúse- 
nosti sme mali aj i v iných slovenských mestách. 
Ozývali sa aj kritické hlasy, hašterili sme sa až 
primnoho, pretože tak to býva: slobodní ľudia 
sa medzi sebou hádajú. Bol som prítomný v Mar­
tine pri otváraní novej budovy Matice slovenskej, 
keď prezident Masaryk radil z rečníckej tribúny: 
„Viac Božej milosti a menej ľudskej zlosti”. 
V kritických rokoch pomnichovských niektorí 
Slováci zašli až tak ďaleko, že sa prechodne za­
budlo na povznesenie drobného ľudu a na obete, 
ktoré Češi priniesli v práci na Slovensku a výčiny 
jednotlivých českých úradníkov, ktorí hovorili 
na Slovensku len česky, ba dokonca si dali aj 
chlieb voziť z českých krajov na Slovensko, sa 
zveličovali. Namiesto vďačnosti bola v mnichov­
ských dňoch v srdciach českých a slovenských 
trpkosť, podnecovaná domácimi a zahraničnými 
nepriateľmi demokratickej republiky, z ktorých 
mnohí neľútostne trhali z živého tela českoslo­
venského štátu. Len si predstavte ako vyzeralo 
Československo na mape Európy v r. 1938 v 
naci-fašistickom mori v prítmí Mnichova. Bolo 
ozajstnou oázou slobody a ľudských práv. Je 
pravda, že sme mali ťažkosti sa hospodársky 
prispôsobiť a zaintegrovať a slovenský priemysel 
prechodne utrpel v súťaži s vyspelejším a rozvět­
venějším priemyslom českým. A náprava pri­
chádzala veľmi pomaly. Ešte v roku 1938, keď 
na Slovensku bolo šesťnácť bohosloveckých fa­
kult, sme nemali jedinej slovenskej techniky.

Slovenská technika v Košiciach začínala, keď 
sloboda v Československu uhasínala; potom nás­
ledovala vysoká škola obchodná a Bratislave a 
iné vysoké technické školy univerzitnej úrovne.

Pisateľ vďačne a ochotne priznáva, že keby 
nebolo Československej republiky, že by nebol 
býval mohol študovať. V Československu tak­
mer každý mohol dostať štipendium a dostávali 
ich aj študenti menšin, na príklad aj maďarskí 
študenti z južného Slovenska, ktorí mali výho­
dy, aké by neboli mohli mať v Maďarsku, ktoré 
ešte zostalo polofeudálne aj po prvej vojne.

Na vysokú školu obchodnú som sa dostal vďaka 
štipendiu vlády. Vo Švehlovej koleji som sa mal 
priamo skvele, pretože som patril záujmové ako 
aj ideove k agrárnemu smýšlaniu a hnutiu.

Dovoľte mi niekoľko osobných dojmov z Prahy, 
kde nás Slovákov na vysokých školách bývalo v 
rokoch tridsiatich okolo sedemsto až osemsto 
a mali sme tam aj slovenskú Štefánikovú kolej:

1. Ako abiturient učiteľského ústavu (bez 
gymnázia) a učiteľ v Gelnici dostavil som sa na 
diferenciálnu zkúšku k profesorovi Dr.Jozefovi 
Čadovi; prvá otázka: staroslovančina a spoločné 
prvky v češtine a slovenčine. Profesor Čada bol 
tak dojatý mojim výkladom, že sa rozhovoril 
o jazykových problémoch v iných europských 
krajinách tak nadšene, ako keby on bol študen­
tom a ja profesorom. Ešte viac bol prekvapený 
mojou písomnou prácou o modernej slovenskej 
literatúre a výklade o vlivu Tomáša Masaryka na 
slovenských vzdelancov v Prahe, Luhačoviciach 
a na Bystričke. Nie je možno sa tu rozširovať o 
mojich zkúškach z ruštiny a prof. L.Kopeckého 
a z vyššej matematiky u Dr.Jos. Svobodu, dosť 
na tom, že toto srdečné prijatie Dr.Čadu a iných 
českých profesorov, včítane profesorov Josefa 
Macka, Gustáva Švamberga, Jaroslava Slemra, 
J.Z.Schneidera a iných viedlo k horlivej práci 
a dokončeniu štúdií v predpísanom termínu 
(1930 - 34) s vyznamenáním.

2. Boli to vätšinou českí študenti (päť ku jed­
nej), ktorí ma zvolili za predsedu Spolku poslu­
cháčov komerčného inžinierstva, ako prvého Slo­
váka v tejto funkcii, dôležitej už aj preto, že sme 
disponovali veľkými finančnými obnosmi, vydá­
vali knihy atď. A boli to prevažne Češi, ktorí ma 
zvolili za predsedu Ústredného sväzu čs. študen­
tov za vojny v New Yorku a za generálneho ta­
jomníka Spoločnosti pre vedy a umenie v teraj­
šom funkčnom období.

3. Denník najvätšej strany, Venkov, uverejňo-
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val na prvých stránkach moje slovenské články 
a dával mi najavo, že by ochotne uverejňoval 
častejšie slovenské články. Inými slovami osob­
ne mal som vždy dojem, že pre Slovákov bolo 
otvorené pole sa uplatniť. Pravdaže, účastnil som 
sa diskusii a anket v klubu Peroutkovej Prítom­
nosti a inde v Prahe na predmet: “Čo vyčítajú 
Slováci Čechom,” alebo naopak “Čo vyčítajú Če­
si Slovákom”, ale to všetko bolo robené v pozi­
tívnom duchu a vo vedomí, že spoločným úsi­
lím vyriešime si postupom času všetky naše 
chlebové ako aj kultúrne a ideologické otázky. 
Potrebovali sme čas. Ale aj za tých dvadsať rokov 
sme dosiahli mnoho. Bože môj, však sme mali 
ministerského predsedu Slováka, slovenských 
ministrov, slovenských vyslancov, konzulov, atd. 
To bol veľký skok v porovnaní s tým, čo sme 
boli a čo sme mali v roku 1918 !

SLOVENSKÉ VÝROČIE

Dr. V.E.Andic

„...pre nás je taký vážny tento cas, v ktorom 
nám nový život nastáva, že treba bolo dokonale 
premyslieť, ako my a na ktorý’ spôsob do života 
tohoto sa pustiť máme, aby sa život podaril 
a tak, ako my ho vyviesť môžeme a máme, vy­
viedol. ”

Ľudovít Štúr, Nárečia slovenská, str.2

Roku 1965 sme oslavovali výročie narodenín 
Ľudovíta Štúra a tohoto roku si pripomíname 
výročie jeho smrti. Ľudovít Štúr sa narodil 28. 
októbra 1815 čiže pred 150 rokmi v Zay-Uhrov- 
ci, preto sme pri oslavách výročia dňa českoslo­
venskej samostatnosti na mnohých miestach 
oslavovali výročie Štúrových narodenín ako 
hlavnú themu osláv. Štúrovo výročie je totiž uda­
losťou tak základného významu, že keby nebolo 
slovenského obrodenia, ku ktorému podietil Slo­
vákov Štúr, nebolo by bývalo pre Slovákov onoho 
radostného kultúrneho a politického rozmachu 
v Československej republike, ktorá reprezentuje 
zlatý vek v živote slovenského národa. Štúr zom­
rel 12. januára 1856 v Modre, ale jeho duch žije, 
pretože práve vďaka Štúrovi, Slováci sú dnes 
“Národ zdravý, populačne aktívny a mravne ne­
porušený”, ako to povedal Anton Štefánek.

Slovenské povstanie vedené Jozefom Milosla­
vom Hurbanom bolo vedené proti Maďarom, tak 
ako Slovenské národné povstanie v našej generácii 

bolo vedené proti Nemcom, za týmže cieľom: 
zachovať sa národne a udržať si svoju samostat­
nosť. Štúr, ktorého otec bol učiteľom “otca ná­
roda českého” Františka Palackého, ktorého k 
vlastenectvu povzbudil, spolu s Hurbanom a 
Hodžom uviedol do literatúry spisy “v nárečí 
domácom“, v ktorom tiež vydával Nitru (druhé 
číslo vyšlo v r.1844), Orla Tatranského (od roku 
1845) a Slovenskje národnje Noviny (od r. 1846). 
Štúr navazoval pravda na duchovné prúdenie, 
ktoré inšpirovali Tablic, Palkovič, Kollár a Šafárik 
a zahájil hnutie v slovenskej “mládeži”, do kto­
rej patrili, okrem Hurbana a Hodžu, aj Francisci, 
Kalinčiak, Sládkovič, Chapupka, Kráľ, a iní. V 
reči, ktorú slovenský ľud užíval, bolo možno ná­
rod duchovne osviežiť a utvrdiť v odpore k Ma­
ďarom, ktorí neúprosne odnárodňovali Slovákov.

Profesor Štefánek píše o tom takto:

„Funkcia literatúry je azda u iných národov v 
tomto veku už iná, na Slovensku slúži jedine ná­
rodnej myšlienke a národnej propagande medzi 
neuvědomělých ľudom. Toto poslanie konala v 
celom rozsahu, počnúc od kalendára, modliteb­
nej knižky až po ódy na Boha. Citový impulz 
Štúrovej skupine i neskorším pokoleniam dáva 
Kollárova Slávy dcéra, ale myšlienkovú filozo- 
ficko-vedeckú náplň zas Herder, Fichte, Hegel, 
čo tvorilo akési tri základné složky národného 
vierovyznania na Slovensku: 1. Poňatie národa 
ako zvláštneho žijúceho organizmu, typického 
v koncerte druhých národov a majúceho v du­
chovnom živote Slovanstva svoje špeciálne pos­
lanie; 2. Viera v absolútno a v absolútnu pravdu 
a spravodlivosť, heglovsky vyslovené v “objektív­
neho ducha”, ktorý sa prejavuje v uskutoččňo- 
vání “slobodnej vôle” národa, ktorý si uvedomil 
sám seba; 3. Ľudskosť a demokracia” (Sociogra- 
fia Slovenska, str. 315.)

(Štúrovi patrí zásluha, že sa Slováci spamätali 
národne a psychopolicky a neutonuli v maďar­
skom mori. Štúr bojoval proti pomaďarčeniu 
vydávaním literárnych časopisov a diel, ako 
“Nárečie slovenské a potreba písania v tomto 
nárečí” a “Nauka reči Slovenskej”. Nezabúdaj­
me, že maďarizácia hlboko zasiahla do slovenské­
ho života: EotvoŠov zákon z r. 1868 nariadil 
pomaďarčovať školy; v r. 1879 maďarský jazyk 
se stal vyučovacím jazykom a učitelia sa museli 
štyri roky učiť maďarčinu; Apponyiho zákony 
z r. 1907 nariadili, že deti sa nielen musia učiť 
maďarsky, ale aj skutočne “naučiť”. 32,700 slo­
venských detí vôbec nechodilo do školy. Tri
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slovenské gymnázia, povolené v roku 1862 - v 
Banskej Bystrici, Revúci a v Kláštore pod Znio- 
vom - boly zavreté v r. 1874. V roku 1918 Slová­
ci nemali ani jednu strednú školu, ani jednu od­
borní školu a ani jednu vysokú školu; naproti 
tomu Maďari mali na Slovensku: maďarskú uni­
verzitu (v Bratislave); tri právnické akademie, 
tridsať šesť stredných škôl a pätnásť učitelských 
ústavov.

Na druhej strane, možno z historickej perspek­
tívy priznať, že čakať spásu od Rusov bolo omy­
lom, pretože Rusko bolo obrom na hlinených 
nohách. Štúr “vidí spásu Slavianov len v tesnom 
přilnutí všetkých kmeňov slavianských k Rusku, 
ktoré - ako veril Štúr - jediné dá Slovanom samo- 
bytnú kultúru a samostatný štát politický” 
(Ottov naučný slovník, str. 817). N záchranu 
Slovákov od Rusov veril aj Svetozár Hurban Va- 
janský a v tomto ohľade bol v rozpore s hlasis­
tami - s Antonom Štefánkom, Dr.Vavro Šrobá- 
rom, Dr. Pavlom Blahom a inými, ba dokonca aj 
s jeho vlastným synom, plukovníkom Vladimí­
rom S.Hurbanom, ktorý sa přimknul k hlasistom 
a k Masarykovej skupine realistov. Masaryk, ako 
Havlíček,varoval pred rusofilským romantizmom.

T.G.Masaryk vo Svetovej revolúcii píše o tom­
to romantickom slavianskom snení toto:

„Poznám Slovensko a ľudí na Slovensku dosť 
dobre; bol som vo styku s generáciou staršou a 
mladšou, s obidvoma som pracoval k obrodeniu 
Slovenska. Viem dobre, práve tak ako aj rusofil 
Vajanský, keď sa o veci vážne jednalo, bol pre 
jednotu, nie inak ako ieho otec (Jozef Miloslav 
Hurban), predtým už Kollár a iní. Ale viem tiež, 
že mnohí Slováci v svojom národnom a politic­
kom ponížení sa utešovali vidinami bez činov a 
práce... Za vojny obživnul slovenský romanti- 
cizmus medzi Slovákmi v Rusku.. V Moskve sa 
ustavil hneď v roku 1915 “Slovensko-ruský spo­
lok pamiatky Štúra” a v ňom sa tvořily pod ve­
dením niekoľkých politických naivných Rusov 
rozmanité protičeské ilúzie nejasného a nezra­
lého panslavizmu a panrusizmu ... Ale veľká 
vätšina Slovákov a ich predáci v Amerike aj v 
Rusku boli pre jediný rozumný a možný plán - 
jednotný štát československý.” (Str. 265.)

Slováci sú už pravda vyliečení z panslavizmu 
a z panrusismu. Realistický smer, posilnený lu­
hačovickými schôdzami a zahraničnými priateľ­
mi Slovákov Bjornsonom, Scotus Viatarom a 
veľkými osobnými priateľmi Tomáša Masaryka, 
včítane Wickhama Steeda a Arnošta Denisa a naj­
mä amerického prezidenta Woodrowa Wilsona, 

zvíťazil a Slováci sa dožili rozkvetu, akého sa 
Štúr ani neodvážil snívať. Vlado Svetozár Hur­
ban, Milan Rastislav Štefánik a tisíce dobrovoľ­
níkov, Sokolov a legionárov, dali mnoho obetí 
pre víťazstvo západnej orientácie Slovákov.

Slovenské výročie prebudeneckej činnosti 
štúrovcov, hurbanovcov a bansko-bystrických 
vlastencov si zaslúži plného ocenenia a záväzku 
pre naše úlohy a osudy v budúcich pokoleniach.

Přetištěno z Vestníku, orgánu Československé Národní 
rady americké, Chicago, květen 1966

FÁBRY PAVEL
*14.1. 1891, Turčiansky Svätý Martin 

† 20.12.1960, Berlín

JUDr. PAVEL FÁBRY ABSOLVOVAL 
strednú a Vyššiu ochodnú školu v rodnom 
meste, doplňujúce skúšky na gymnáziu v 

Banskej Štiavnici. Po Štúdiu práva v Budapešti a 
v Berlíne bol na doktora práv promovaný v Pešti. 
Stal sa koncipientom v advokátskych kancelá­
riách. Už ako mladý študent bol maďarskými ú- 
radmi zatknutý pre národnú aktívnu účasť pri 
bujorovských voľbách v Rožomberku a stodolov- 
ských v Mikuláši. 7. augusta 1914 bol vojenskými 
úradmi v Bratislave zatknutý preto, že vydal vý­
zvu na založenie slovenského gymnázia na Mora­
ve. Po viactýždňovom väzení bol prepustený a 
ako príslušník delostreleckého pluku cisára 
Františka Jozefa s vojenskou sudcovskou skúškou 
bol konfinovaný v charvatskom Záhrebe, kde sa 
stal pisárom a pozdejšie súdnym audítorom. Do 
konca prvej svetovej vojny vyvinoval úspešnú 
činnosť v prospech slavianských obetí rakúsko- 
uhorskej perzekúcie.

Koniec prvej svetovej vojny ho postavil do 
funkcie poverenca Slovenskej Národnej rady, 
aby s Károlyhiho vládou v Pešti vyjednával vo 
veciach vojenských opatrení. Začiatkom decem­
bra 1918 sa stal zástupcom vládneho referenta 
pre vnúotrné záležitosti Šrobárovej vlády v Žili­
ne, kde mu bolo zverené založenie administra­
tívneho aparátu. Avšak už 21. decembra 1918 
bol menovaný za župana a vládneho komisara 
Šarišskej župy. V júni 1919 bol menovaný za 
župana a vládneho komisara Abaujtornianskej
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župy a mesta Košic. Po vytvorení veľžúp sa zrie­
kol županského úradu a otvoril si advokátsku 
kanceláriu v Bratislave, kde prevádzal praxi až 
do marcových událostí roku 1939, Krom toho 
sa v uvedenej dobe venoval hospodárskym funk­
ciám, bol predsedom alebo podpredsedom mno­
hých slovenských a celoštátnych organizácií, 
najmä v sektore pivovarníckom, sladovnickom a 
liehovarníckom. Podieľal sa na výstavbe viacerých 
priemyselných podnikov na Slovensku, medzi 
nimi na magnezitovom priemysle v Jelšave a na 
Baťovej textilke v Batizovciach. Bol tiež členom 
synody Evanjelickej cirkvi na Slovensku, predse­
dom Hospodářského a finančného výboru Evan­
jelickej cirkvi a bol delegátom Evanjelickej cirkvi 
vo Svetovej rade cirkví v Ženeve. Bol dlhoročným 
predsedom Autoklubu, Slovenského Aeroklubu 
a Loveckého ochranného spolku.

Roku 1948 odišiel do exilu a usadil sa vo Švaj­
čiarsku, kde mal advokátskú kanceláriu.

HODŽA FEDOR

* 4.11.1912, Budapest, Maďarsko 
† 17.9.1968, New York, USA

JUDr. FEDOR HODŽA BOL SYNOM 
Dr. Milana Hodžu, predsedu českosloven­
skej vlády v rokoch 1935 - 1938. Hodžova 

rodina hrala za posledných 150 rokov významnú 
rolu v politickom živote Slovenska. Tiež Dr. Fe­

dor Hodža pokračoval ve šľapajách svojich pred­
kov. Pred 2. svetovou vojnou pôsobil na čs. vys­
lanectve v Paríži. Po kapitulácii Francúzska v júni 
1940 odešiel do Londýna, kde sa stal členom 
Štátnej rady (čs. parlament v exile). Bol členom 
čs. delegácie, ktorá pripravovala opätné začlene­
nie Podkarpatskej Rusi k Československu. Avšak 
v roku 1945 sa Podkarpatská Rus, na sovětský 
nátlak stala súčasťou Sovietskeho Zväzu. Po oslo­
bodení Československa, r. 1945 sa dr. Fedor 
Hodža vrátil na Slovensko, kde zastával dôležité 
politické funkcie. Stal sa generalným tajomní­
kom Slovenskej Demokratickej strany, bol čle­
nom pražského parlamentu, Slovenskej Národnej 
rady a iných úradov. Smelo vystupoval proti ko­
munistickému úsiliu o ovládnutie moci v Česko­
slovensku. Po komunistickom puči sa zachránil 

pred zatknutím odchodom do exilu. Pôsobil v 
Paríži a v New Yorku. Bol jedným zo zakladate­
ľov Rady slobodného Československa, bol pred­
ným pracovníkom Stálej konferencie slovens­
kých demokratických exulantov a členom Zhro­
maždenia porobených národov. Bol tiež hybnou 
silou vo vydávaní časopisu “Naše snahy”. Zo­
mrel vo veku 56 rokov.

VELKÁ STRATA

S výnimkou prvej svetovej vojny a troch 
podruhovojnových rokov, Dr. Fedor Hodža žil 
mimo Slovensko. Narodil sa 4. novembra 1912 v 
Budapešti. Detstvo a mladosť strávil v Prahe. Šesť 
rokov bol v prvom exile v Paríži a v Londýne 
a vyše dvadsať rokov v druhom exile — šesť v Pa­
ríži a štrnásť v New Yorku. Odlúčenosť od Slo­
venska nijako neoslabila jeho duchovné a záuj­
mové zväzky s vlastným rodom a neubrala síl 
jeho živelnej túžbe účastniť sa na tvorení sloven­
ských národných a čs. štátnych osudov. Naopak, 
čím bol Dr.Hodža ďalej od domoviny, tým viac 
sa stupňovala jeho žiadosť byť v spojení s ňou. 
Inak to ani nemohlo byť u prasynovca Michala 
Miloslava Hodžu, čelného národného buditeľa 
a prvého slovenského politického exulanta, a u 
syna Dr.Milana Hodžu, dominujúcej to postavy 
v slovenskom národnom živote tohoto storočia, 
čs. štátnika a ministerského predsedu. Rodinná 
výchova a tradície s dlhým pobytom vo velkých 
strediskách západného sveta zanechali v Dr. Fe- 
dorovi Hodžovi výrazné stopy pevného národovca 
a vlastenca, svetove rozhľadeného a vzdelaného 
muža s vyberaným chovaním a nevšednou kul­
túrou, který svojimi vlastnými kvalitami ľahko 
prekonal handicap syna veľkého otca.

Pred II. svetovou vojnou Dr.Hodža sa ne­
mohol účastniť slovenského verejného života. 
Preto sa rozhodol pre diplomatickú dráhu. Zna­
losť medzinárodne-politických problémov a sve­
tových rečí ho k tomu plne kvalifikovala. Po 
krátkom zapracovaní sa na Ministerstve zahra­
ničia, odišiel na čs. vyslanectvo do Paríža. Tam 
ho zastihla mnichovská katastrofa republiky, vy­
puknutie II. svetovej vojny, počiatky organizo­
vania II. čs. zahraničného odboja proti nacizmu 
a pád Francúzska. Potom presídlil i s otcom do 
Londýna, kde bol činný ako mimisterský tajom­
ník a člen Štátnej rady. Dr. Fedor Hodža v 
Londýne mal možnosť nahliadnúť do vnútro- 
i zahranično-politických plánov vedenia II. čs. 
zahraničného odboja a vyjadriť nesúhlas tak s 
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centralistickou koncepciou, ako aj s východnou 
orientáciou zahraničnej politiky čs.vlády. Prob­
lémy vnútornej politiky cele zaujali jeho pozor­
nosť, najmä, keď bol v jeseni 1944 menovaný 
politickým poradcom vládneho delegáta Františ­
ka Nemca pre oslobodzené územie republiky so­
vietskou armádou. Dr. Hodža odišiel cez Moskvu 
na Podkarpatskú Rus, kde bol svedkom soviet- 
keho teroru a násilného anektovania Podkarpat­
skej Rusi k SSSR.
S postupným zatlačováním nemeckých vojsk od 
východu na západ, Dr. Hodža sa dostal do Košíc, 
do provizórneho hlavného mesta republiky. Tam 
sa rozhodnul vstúpiť do vnútornej politiky. Stal 
sa členom Slovenskej národnej rady a na ustavu- 
júcom sjazde Demokratickej strany bol zvolený 
generálnym tajomníkom. Dostal sa do víru zápa­
sov o obnovu politického a hospodárskeho života 
rozvráteného vojnovými udalosťami a kompli­
kovaného pokusmi komunistov, podporovaných 
sovietskymi agentmi o nastolenie diktatúry na 
východnom Slovensku. Po presídlení do Bratis­
lavy Dr. Hodža zaujal kľúčové postavenie. Na je­
ho pleciach ležala spoluzodpovednosť za vybu­
dovanie organizačnej siete a tlače strany, za stra­
tégiu a taktiku v boji s komunistami a nastolenie 
právneho poriadku a demokratických inštitúcií a 
za definitívnu úpravu československých vzťahov. 
K tomu sa pridružila príprava prvých povojno­
vých parlamentných volieb, v ktorých išlo o to, 
či Slovensko dostane demokratickú alebo komu­
nistickú tvár. Všetky tieto úlohy Dr. Hodža ús­
pešne zvládol a zaslúžil sa o konsolidáciu pome­
rov a obranu slobody a demokracie v Českoslo­
vensku. Oba ďalšie sjazdy Demokratickej strany - 
7.- 8. júla 1945 v Martine a 24. - 25. januára 1948 
v Bratislave - ho znova potvrdili vo funkcii gene­
rálneho tajomníka. Okrem teho sa znamenite u- 
platnil i v Dočasnom a Ustavodárnom Národnom 
zhromaždení a to tak v plenárnych schôdzach, 
ako i v zahraničnom výbore.

Volebné úspechy a politika Demokratickej 
strany mali za následok sústredený nápor čes­
kých i slovenských komunistov proti strane, jej 
vedúcim činiteľom, poslancom i jednoduchým 
členom. Hned po voľbách v máji 1946 začali po­
hon proti posl. Staškovi, proti ďalším dvom ge­
nerálnym tajomníkom Dr.Milošovi Bugárovi a 
Dr.Jánovi Kempnému, proti viacerým členom 
Slovenskej národnej rady za DS, proti osobným 
tajomníkom, atď. Nakoniec terčom komunistic­
kých útokov stali sa i podpredseda vlády Ján Ur- 
síny, Dr. Fedor Hodža a predseda strany. Hodžo­

vo smelé odsúdenie komunistického komplotu s 
parlamentnej tribúny 16. októbra 1947 a hrubý 
útok ministra vnútra Václava Noska proti Dr. 
Hodžovi boli jednou z najdramatickejších 
príhod československého parlamentného života 
po II. svetovej vojne.

Organizovaná kampaň proti slovenským 
demokratom bola iba predohrou k nastoleniu 
komunistickej diktatúry vo februári 1948, ktorej 
padlo za obeť všetko - právny poriadok, osobná 
a majetková bezpečnosť, národná sloboda, štát­
na nezávislosť, lepšie výhľady a nádeje do budúc­
nosti. Pre Dr. Hodžu nemohlo byť miesto v ko­
munistickom totalitnom režime, ak sa nechcel 
vydať do rúk gottwaldovských žalobcov a sud­
cov. Ešte začiatkom marca 1948 musel do nového 
exilu a do nového zápasu so sovietskymi a ko­
munistickými utlačovateľmi o návrat slobody.

Dr. Hodža vynikajúcim spôsobom prispel k 
organizovania III. čs. zahraničného odboja. Bol 
pri kolíske nielen československých, ale i medzi­
národných stredoeurópskych exilových organi­
zácií. Výdatne pomáhal koncipovať ich progra­
my a pracovné plány. Účastnil sa v Spojených 
štátoch, v Kanade i v Európe na riešení ideových, 
politických i organizačných otázok. Naviadzal a 
udržoval styky s politickými a inými verejnými 
činiteľmi. Vydával cudzojazyčné bulletiny a pri­
spieval do našich i cudzích časopisov. Bol jed­
ným zo zakladateľov Stálej konferencie sloven­
ských demokratických exulantov a dušou časo­
pisu “Naše snahy”. Svojím pôsobivým štýlom 
argumentoval pre našu vec, rečnil, presviedčal a 
povzbudzoval. Zanechal nezmazateľné stopy nie­
len v dvoch čs.zahraničných odbojoch, ale i slo­
venskom a československom politickom a verej­
nom živote. Okrem toho sústavne kládol dôraz 
na stredoeurópsku spoluprácu a federáciu. V nich 
videl záruku bezpečnosti, slobody a pokroku pre 
Československo i ostatné národy v priestore 
medzi Nemeckom a Ruskom.

Z PREJAVOV, ČLÁNKOV 
A ÚVAH Dr. FEDORA HODŽU

O ŠTÚROVI

„Štúr bol buditeľ, mysliteľ a politik velkého 
slohu. Bez jeho života by ani národ nebol prežil. 
Bez neho by nebolo slovenského národa v roku 
1918, ani Martinskej deklarácie a tak ani Česko­
slovenskej republiky. ” (Z Prejavu na oslave

Dňa slobody v Torontě 31, októbra 1965.)
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O ŠTEFÁNIKOVI

“Štefánika sme nikdy nepovažovali za vodcu 
politického. On bol čosi viac. Bol príkladom, 
métou, legendou, ktorá vzrušovala a inšpirovala 
slovenskú mládež.” ( Z článku ,,M. R. Štefánik v 
exile ”, "Naše snahy“, Toronto, September-Oktober 
1965, 1. roč., č.5.)

O MA R TINSKEJ DEKL A RÁ CII

,,Slováci vtedy prehovorili ako azda nikdy 
predtým — a určite nikdy potom — jedným, je­
diným hlasom: politici a poeti, pracovníci v 
osvete i v hospodárstve, na poli i vo fabrike, ra­
dikáli a umiernení, katolíci i evanjelici, slovom 
všetci, ktorých životná práca pasovala na hod­
nosť národných dejateľov. Všetci sa osvedčili 
jednomyseľne a jednoznačne za slobodu, za de­
mokraciu, za československú spoluprácu. Mar­
tinská deklarácia bola vskutku prejavom národa, 
zjednoteného vo všetkých základných postulá­
toch svojej politickej budúcnosti. Bol to čin ná­
rodného sebaurčenia. ” (Z prejavu na oslave Dňa slo­
body v Torontě 31. októbra 1965.)

O ČESKOSLOVENSKEJ REPUBLIKE

„Za krátkych 20 rokov slobodného života 
vedeli sme vydudovať štát, ktorý dodnes má 
úctu, ba obdiv vo svete. Pravda v tom svete, ktorý 
vyznáva slobodu, pestuje demokraciu a stará sa 
o sociálnu spravedlivosť. Dobrá povesť republiky 
prežila jej smrť.

Československý demokratický režim chránil 
svojho občana; preto pestoval v politike liberaliz­
mus a v hospodárskom živote štátnu intervenciu. 
Inými slovami, vláda sa starala o to, aby hospo­
dárska moc, nech už jednotlivca alebo skupiny, 
neskrátila práva občianske a politické. ”

ooo

LINCZÉNYI ĽUDOVÍT 

*4.8.1909, vo V. Polome 
† 3.4.1981, Mnichov, NSR

P h.Dr. ĽUDOVÍT LINCZÉNYI, SYN 
evanjelického farára, bol od mladosti 
vychovávaný v duchu slovensko-českej 
vzájomnosti. Až do 2.svetovej vojny pôsobil ako 
stredoškolský profesor v Kežmarku. Za svoje čes­

koslovenské zmýšlanie bol v období slovenského 
štátu pozbavený profesorského povolania. Začal 
pracovať v Baťových závodoch v Batizovciach 
(vo Svite). Keď v auguste roku 1944 vypuklo 
Slovenské národné povstanie, bol medzi prvými, 
ktorí sa aktívne zapojili do boja proti nacistom. 
Po vojne sa stal predsedom prvého Miestneho 
národného výboru vo Svite. V parlamentných 
voľbách 26.mája 1946 bol zvolený za poslanca 
pražského Národného zhromaždenia, v ktorom 
na seba upozornil statočným prejavom, požadu­
júcim návrat všetkých Slovákov, odvlečených za 
vojny so Sov. zväzu. Po komunistickom puči v 
roku 1948 unikol zatknutiu útekom do západ­
ného Nemecka. Po krátkom pobyte v utečen- 
skom tábore v Regensburgu emigroval so svojou 
rodinou do Kanady. Usadil sa v Batawe, v pro­
vincii Ontario, kde pracoval v tamojších Baťo­
vých závodoch. Roku 1956 nastúpil so svojou 
manželkou Emou do služieb rozhlasovej stanice 
Slobodná Európa v Mníchove, kde pracoval naj­
prv ako jazykový korektor, neskôr ako redaktor 
robotníckych a odborárskych programov.

Hneď po príchode do exilu sa Dr.Linczényi 
zúčastnil na práci v krajanskom a exilovom hnu­
tí, bol členom výboru Rady slobodného Česko­
slovenska, spoluzakladateľom a členom sekreta­
riátu Čs. poradného zboru v západnej Európe a 
pôsobil v niekoľkých sociálnych a kultúrnych 
spolkoch. Patril medzi obetavých a nezištných 
exilových pracovníkov, zameraných na obnovu 
slobody a demokracie v Československu.

ooo
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NOVOTNÝ JAN
* 25.1. 1912, Jaroměř, Čechy 

† 7.11.1950, St. Cesaire u Montrealu, Kanada

JAN NOVOTNÝ, JEDEN Z AKTIVNÍCH 
mladých sociálně demokratických poslanců 
tragicky zahynul při automobilové nehodě, 

7.1istopadu 1950, poblíž St.Cesaire v kanadském 
Quebecu. Školní vzdělání zakončil na měšťanské 

škole v Plošticích u Hradce Králové. V letech 
1926-31 pracoval jako textilní dělník, od roku 
1931-37 byl technickým kresličem. Od r. 1927 
byl činný v sociálně demokratické mládeži, v le­
tech 1937-38 jmenován krajským tajemníkem a 
redaktorem sociálně demokratické strany v Hrad­
ci Králové. Následující dva roky působil jako ta­
jemník Národního souručenství v Chrudimi. 
1. května 1940 byl zatčen gestapem a odvlečen 
do koncentračního tábora, ze kterého se navrátil 
po válce. V červnu 1945 se znovu ujal funkce so­
ciálně demokratického tajemníka v Hradci Krá­
lové. Stal se členem krajského a ústředního vý­
boru sociální demokracie a poslancem Prozatím­
ního Národního shromáždění. Ve straně patřil k 
sociálním demokratům, kteří usilovali o nezávis­
lou politiku strany a připravovali pád Zdeňka 
Fierlingera. Ve volbách r.1946 se stal znovu pos­
lancem a byl předsedou dopravního výboru sně­
movny. V této funkci odcestoval v únoru 1949 
do Indie, kde s delegací dojednával dopravní 
smlouvy CSR-Indie. Když se na zpáteční cestě 
v Římě dověděl, že v CSR došlo ke komunis­
tickému puči, nevrátil se a zůstal v Římě. Asyl 
dostal v Itálii. Později přesídlil do Švýcarska. 
Roku 1950 emigroval do Kanady, kde se zane­
dlouho stal obětí tragického automobilového 
neštěstí.

PROCHÁZKOVÁ /KOŽELUHOVA/ HELENA

* 7. 5.1907, Brno 
† 6. 5.1967, Boston, Mass. USA

JUDr. HELENA PROCHÁZKOVÁ-KOŽE- 
luhová byla neteří bratří Karla a Josefa 
Čapků, spisovatelů a jejich sestry Heleny.

Roku 1928, jako jednaadvacetiletá, se stala dok­
torkou práv. Začínala jako pomocnice v právní 
kanceláři svého manžela, pozdějšího ministra a 
čelného představitele lidové strany, dr.Adolfa 
Procházky. Po jeho útěku do Anglie, v době na­
cistické okupace uprchla Helena Procházková 
na Slovensko, kde se, se dvěma dcerkami skrýva­
la v klášterech. V srpnu 1944 se účastnila po bo­
ku Slováků Slovenského národního povstání. Po 
osvobození, v letech 1945-1948 byla výzmam- 
nou publicistkou. V časopise “Obzory” a deníku 
“Lidová demokracie” ostrým perem kritizovala 
porušování lidských práv, zákonů a páchání 
bezpráví na nevinných občanech. Nešetřila kri­
tikou ani vlastní stranu a to vedlo nakonec ke 
zbavení mandátu a odstranění z veřejné činnosti.

Po komunistickém převratu, v únoru 1948 
uprchla do exilu (29.2.1948). První dobu svého 
exilu žila s manželem v Londýně, o něco později 
v Paříži, kde vydávala konzervativní měsíčník 
“Návrat”, který však po několika číslech zanikl. 
Později přispívala relacemi do vysílání Svobodné 
Evropy. Od r. 1963 do r.1967 přednášela na 
Děna Junior College, ve městě Franklin u Bos­
tonu. Byla profesorkou ruštiny, němčiny a fran­
couzštiny.

Dr. Helena Procházková-Koželuhova napsala 
vzpomínku na Karla Čapka a jeho rodinu. Publi­
kací “Čapci očima rodiny”, vydala Sklizeň, 
(Antonín Vlach), Hamburk, 1961-1962. Kniha 
má tři díly.

ooo
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SEDLÁK MIRKO
*15.4.1913, Vídeň 

† 23.1.1981, Marietta, Georgia, USA

Mirko sedlák byl od svého 
mládí příslušníkem soc. demo kratičké mlá­
deže a odborovým pracovníkem. Až do 
začátku 2.světové války byl tajemníkem odboro­
vého hnutí soc.demokracie. Okupaci ztrávil v 

nacistickém koncentračním táboře. Po osvobo­
zení 1945 se stal poslancem Prozatímního Ná­
rodního Shromáždění a v parlamentních vol­
bách 26.5.1946 zvolen poslancem za čs.stranu 
sociálně demokratickou. Stal se v Českosloven­
sku známým jako statečný odpůrce komunistic­
kých snah o totalitu. Po puči, v r. 1948 se mu 
podařilo odejít na Západ, ale bez rodiny. Usadil 
se napřed ve Velké Británii a později v USA. Žil 
v New Yorku a v Kalifornii. V roce 1950-1951 
přednášel v krajanských střediscích ve Spoje­
ných státech ve prospěch americké akce, zvané 
Crusade for Freedom (Tažení za svobodu), která 
organizovala sbírku ve prospěch Výboru pro 
Svobodnou Evropu v New Yorku, který z těchto 
prostředků vybudoval rozhlasovou stanici “Svo­
bodná Evropa” a prováděl řadu dalších akcí, na 
podporu národů střední Evropy, porobených 
Sovětským svazem. V roce 1960 se stal, společ­
ně s býv.poslancem čs. Národního shromáždění 
Františkem Klátilem námořníkem - na americké 
nemocniční lodi “HOPE” (“Naděje”), vybavené 
lékaři a celou nemocnicí, která se plavila zejmé­
na do méně vyvinutých oblastí světa, nejen aby 
léčila nemocné, ale i školila tamní lékařské pra­
covníky. S touto lodí objel Marko Sedlák svět 
osmkrát. Pak zatoužil, aby měl zase pevnou pů­
du pod nohama a usadil se v Atlantě, ve státě 
Georgia. Zde se v r. 1969 oženil se slečnou Glen- 
dolyn Dobieou a v srpnu 1971 se jim narodil syn 
Mark. Houževnatou prací se Mirko Sedlák do­
pracoval vedoucího místa v hotelu Atlanta Ame­
rican a posléze v hotelu Atlanta Cabana. Stal se 
předsedou odborové organizace “Guild National 
Banquet Managers”. Přednášel a také zaučoval 
mladou generaci. Rok 1974 se stal M.Sedlákovi 
nešťastným. Náhle vážně onemocněl a lékaři 
zjistili, že byl postižen nemocí označenou jako 
“Guilliain Barré Syndrome” - ochrnutí všech 
nervů, takže se nemohl pohnout. Sedlákova ne­
moc se nelepšila a nakonec zbytek života ztrávil 
v Garden Terrace Nursing Home v Douglasville.

PLNĚ ZA “CRUSADE FOR FREEDOM”

Montgomery, Minnesota, 6. říjen 1950. — 
V prostorném školním auditoriu se konala před­
náška, kterou jménem Rádu pozvala Antonie 
Nováková a jejíž účelem bylo podpořit americké 
tažení za svobodu porobených národů (Crusade 
for Freedom). Na začátku zazpíval sbor české a 
americké písně a přednášku zahájil Fr.J.Busta, 
který představil řečníka, bývalého poslance čs. 
parlamentu, Mirko Sedláka. Bratr Sedlák ozná­
mený americkým tiskem a doporučený dobrou 
odezvou ze všech míst, kde promluvil, přijat byl 
také našimi krajany velmi přátelsky. Zasloužil si 
toho. Ve svém srdečném proslovu obeznámil nás 
se slavnou historií národa ve staré vlasti a pou­
tavě pak vylíčil boj s nacismem a komunismem. 
Přirovnal podmínky ve kterých musil komunis­
mu, opřenému o sovětské bodáky čelit čs.lid, 
bez jehož vůle v průběhu války Československo 
vydáno do zájmové sovětské sféry. Uvedl poté 
komunistické policejní metody a dokázal, jak 
doma roste odpor lidu, který se naučil bránit 
proti policejním metodám za nacismu a proti ně­
muž v kurzech, pořádaných v samotném Sovět­
ském svazu je vyškolována komunistická policie. 
Uvedl pak dnešní životní podmínky čs.lidu za 
komunismu, který ze svobodného státu učinil 
jednu společnou sovětskou dílnu. — Kvalifiko­
vaný tesař má dnes v Československu 1.200 ko­
run týdně, to jest 24 dolarů a při cenách, které 
tam dnes jsou, by tento člověk, kdyby nejedl a 
nemusel platit byt mohl si koupit za celý plat 
jednu košili a tři páry ponožek. Americký děl­
ník při nízké mzdě 40 dolarů mohl by si za stej­
nou dobu koupit deset stejných košilí a třicet 
párů ponožek. Americký člověk přitom má svo­
bodu a československý je otrokem, bez práv. 
Nabádal k obraně americké demokracie, která 
bude o to silnější, čím dříve se podaří zneškod­
nit komunistické sabotéry, rozvraceče a otravo- 
vatele veřejného mínění, kteří, kryjíce se poví­
dáním o neutralitě chtějí tu připravovat nástup 
Josefa Stalina a popsaných metod.

Přednáška byla odměněna potleskem a poté 
senátor W. L.Dietz přítomný s rodinou přednášce, 
promluvil o tom, jak nutno pracovat ve prospěch 
demokratických uprchlíků. Jmenovaný také sám 
sponsoroval rodinu, br. Simona z Prahy, kteří 
nyní u něho pracují. Přednášku ukončil poděko­
váním Mirku Sedlákovi br.F.Busta.

Dr. Henry Kučera, předseda Řádu
New - Yorské Listy, 1 7. října 1950
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TORN ČENĚK
* 30. 5.1898, Podlešín u Slaného 

† 15. 2.1980, Chicago, Illinois, USA

CENËK TORN BYL OD MLÁDI ČINNÝ V 
Republikánském dorostu, později se stal 
tajemníkem Republikánské strany země­
dělského a malorolnického lidu, r. 1935 byl zvo­
len jejím poslancem do Národního shromáždění. 

Po založení Národního sourucenství, v roce 1939 
se stal zástupcem generálního tajemníka Národ­
ního sourucenství. V této funkci pomáhal za 
nacistické okupace rodinám persckvovaným, za 
což byl zatčen a vězněn v Terezíně a v dalších 
nacistických koncentračních táborech. Při eva­
kuaci jednoho z nich koncem války byla němec­
ká loď s konccntráčníky potopena anglickými 
letci a Čeněk Tom byl jedním z mála zachráně­
ných. Roku 1946 byl zvolen do poslanecké sně­
movny za čs. stranu národně socialistickou, 
když Republikánská strana nebyla připuštěna 
do politického života. Čeněk Torn stál v popředí 
boje za udržení čs, demokracie. Po únoru 1948 
musel uprchnout z vlasti. Po příjezdu do Spoje­
ných států se zapojil do krajanské a exilové čin­
nosti. Byl členem Rady svobodného Českoslo­
venska od jejího ustavení roku 1949 a později 
místopředsedou jejího Zastupitelstva.

ROZLOUČENÍ S ČEŇKEM TORNÉM

Byl oddaným a velmi učenlivým žákem 
ministerského předsedy Antonína Švehly, je­
hož osobní kvality přitahovaly jako magnet a 
jehož učení našlo úrodnou půdu u uvědomělé 
Čendovy generace. Proto také tento Švehlův 
žák vyrostl v obětavého okresního a pak žup- 
ního tajemníka, na jednoho z nejlepších mezi 
svými vrstevníky. Měl plné uznání všech, kdož 
věděli, jak platné služby Čeněk jedincům, vesni­
cím i své vlasti koná. To byla léta, kdy Čenda 
rychle vyspíval. Byl obětavým členem vedení 
Republikánské strany i různých jejích orgánů, 
měl důvěru a hospodářskou prozíravost. Byl sta­
rostou obce, předsedou hospodářského družstva 
i vedoucím okresní družstevní mlékárny, členem 
vedení mnohých ústředních ekonomických po­
litických organizací, z nichž jmenuji alespoň 
“Rolnickou pojišťovnu a Wagral”, vedený šéfre­

daktorem Vraným a ředitelem Nebeským. Funk­
cí měl Čeněk ve svém prací oplývajícím životě 
více než kdokoliv z nás. Čenda prožíval doby, 
kdy mladá Československá generace pevně věřila 
v klidný rozvoj Evropy a pracovala pro svůj stát; 
tehdy jen jednotlivci odjížděli do této požehna­
né země, do Ameriky, neboť jsme si budovali 
svoji Ameriku doma v Československu.

Proto také, když na národ přišla pohroma 
Henleinovců a okupace gestapem v letech 1938, 
1939 až 1945, kdy tisíce dobrých českých a slo­
venských lidí začalo mizet popravou, neb za drá­
ty koncentračních táborů, byl Čenda povolán, 
aby zajistil spojení všech poctivých a slušných 
Čechů všech politických stran v národním sou- 
ručenství. S trpělivostí, houževnatostí, s nadše­
ním a vírou ve vítězství a obnovení Čs. svobodné 
a demokratické republiky, s plným přesvědčením 
o porážce Němců - Čenda jako náměstek gene­
rálního tajemníka Národního sourucenství - spo­
lu s vedoucím této jediné tehdejší české národní 
strany, Jos. Nebeským - proplétali se nástrahami 
gestapa a vytrvale pomáhali potřebným, hlavně 
prchajícím na Západ, a rodinám, které ztratily 
živitele. Byly to kruté měsíce a roky usmiřování 
nerozumných, pečování o potřebné, obratné hlá­
sání bezpečné porážky dočasně vítězících nacis­
tů a důvěrné hlásání jistoty obnovy svobody naší 
rodné vlasti.

„Jako spolupracovník, osvědčuji Ti, Čendo, 
že Jsi konal mnohem víc než svoje povinnosti 
ústředního náměstka Národního sourucenství, 
že Jsi denně riskoval svůj život, že Jsi denně dě­
lal pro náš národ opak toho, co nařizoval němec­
ký protektor.” - Proto na rozkaz byl Čenda už 
v r. 1941 zbaven své funkce a za pár dní nato, v 
doprovodu Gestapa, začal “sbírat” své čtyřleté 
zkušenosti v německých koncentračních tábo­
rech. A měl štěstí, že přežil. Kolik tisíc jeho spo­
lupracovníků a spolupracovnic Národního sou- 
ručenství bylo odstřeleno, či zemřelo v kriminá­
lech gestapa.

Čendo, a vy všichni, odpusťte, že jsem řekl 
jen stručně, jak Čenda rostl a jak jeho silný duch 
pevná vůle, vzácná paměť, zkušenosti a láska k 
vlasti a k Republikánským ideám udělaly z Tebe 
nejen jednoho z uznávaných vůdčích činitelů 
doma, ale i v exilu. Kronikáře Republikánské 
strany a politického života našeho národa za 
posledních 100 let budeme více než postrádat!

Podstatná část projevu Ing.Eduarda Dellina nad rakví 
Čeňka Torna, podle Hlasu národa, z 8.3.1980
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VIBOCH PAVEL
* 7. 4. 1906, Zvolen

† 29. 5.1981, North Miami, Florida, USA

VILÍM BLAŽEJ
*3. 2.1909, Praha 

† 23. 9.1976, Londýn

PAVEL VIBOCH BOL ODDANÝM 
prívržencom česko-slovenskej spolupráce, 
osvedčeným demokratom, pre ktorého 
neexistoval socializmus bez demokracie. Po 
skončení štúdia vstúpil do služieb čs. sociálnej 

poistovne a pracoval v jej úradovni v Rožňave, 
na etnickom slovensko-maďarskom rozhraní. 
Tam poznal v praxi zložitosť slovensko-maďar­
ského problému. Prihlásil sa do Čs. sociálnej de­
mokratickej strany a presťahoval sa do Bratisla­
vy, kde pracoval na ústrednom sekretariáte stra­
ny (referát robotníckej a odborárskej otázky.) 
Ministr Dérer bol jeho vzor. Keď však na Sloven­
sku zavládli totalitné pomery, odišiel do exilu. V 
Londýne se prihlásil do čs. armády a stal se čle­
nom Štátnej rady. Pracoval aj vo vysielaní BBC 
do Československa. V Londýne bol prívržencom 
demokratického krídla v soc. demokracii, ktoré 
oponovalo komunistickej totalite. Po návrate do 
vlasti, keď sa na Slovensku soc. demokratická 
strana zlúčila s komunistickou stranou, vstúpil 
na protest do Demokratickej strany, ktorej sa 
stal poslancom. Po komunistickom puči sa zno­
vu odebral do Londýna, kde sa stal členom Ob­
lastnej Rady Slobodného Československa vo 
Velkej Británii. V rokoch 1951-52 pôsobil v 
Mnichove v rozhlasovej stanici Slobodná Európa, 
kde bol hlasatelom. Roku 1952 emigroval do 
Spojených Štátov. V New Yorku naviazal znova 
styky so sociálnymi demokratmi. Po odchode na 
odpočinek sa presťahoval do North Miami na 
Floridu. Zomrel po dovršení 75 rokov.

Blažej vílím začal svou činnost 
politickou v době první Československé 
republiky v sociálne demokratické mláde­

ži, v letech třicátých až do roku 1939 byl tajem­
níkem soc. demokratického Svazu rolníků a re­

daktorem odborářského týdeníku “Kovodělník”. 
Za války prošel nacistickými koncentačními tá­
bory. Roku 1946 byl zvolen poslancem za soci­
álně demokratickou stranu. Na sjezdu strany, v 
listopadu 1947 v Brně se stal jejím generálním 
tajemníkem. V této funkci usiloval o ozdravení 
čs. sociální demokracie od Udí, typu Zdeňka 
Fierlingera, v duchu Antonína Hampla. Když v 
únoru 1948 komunisté uchvátili moc v Česko­
slovensku, uniká Blažej Vilím do exilu. Usadil se 
v Anglii, kde se zapojil do exilové práce. Ve sna­
ze pomáhat čs. lidu k svobodě a samostatnosti 
podílel se Blažej Vilím v době Pražského jara, 
roku 1968, na přípravách ke znovuobnovení so­
ciální demokracie v Československu. V sovětské 
brožuře: “K událostem v Československu” je o 
Blažeji Vilímovi referováno jako o nebezpeč­
ném “kontrarevolucionáři”, který se sympatiemi 
sledoval polednový vývoj roku 1968 v Česko­
slovensku.

Vydal několik čísel ideologicko-politické 
revue “Perspektivy”.

ooo

ooo
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HRUBÝ JOSEF

* 22. 8.1918, Hronov nad. Metují 
† 22.10.1973, Toronto, Ontario, Kanada

PILAŘ F. EMIL

* 1904, Praha 
† 1956, Oslo, Norsko

JOSEF HRUBÝ, POVOLÁNÍM AUTO- 
mechanik a nástroja? byl ve vlasti oddaným 
příslušníkem sociálně demokratické strany.

V padesátých letech se zapojil do odbojové sku­
piny, která usilovala o obnovu činnosti soc.dem. 
strany. Byl zatčen a v době od 4.10.1955 do 
května 1960 vězněn v Leopoldově. V roce 1967 
se mu podařilo dostat do Rakouska, odkud e- 
migroval 4.10.1967 do Kanady. Po příchodu do 
Kanady se po svém zaměstnání obětavě věnoval 
činnosti ve spolku “Canadian Legion” a ve sku­
pině Sdružení bývalých čs. politických vězňů.

Emil f. pilař byl před 2.světovou 
válkou pracovníkem živnostenské strany v 
Praze. Po komunistickém puči v únoru 1948 
odešel do exilu. Po kratším pobytu ve Francii 
zakotvil v Norsku, kde byl po tři roky námořní­

kem na norských lodích, s kterými sjezdil celý 
svět. Později přešel do služeb plánovacího úřadu 
města Oslo, kde byl krátce před svou smrtí po­
výšen a dostal definitivu. Byl přispívatelem do 
místních novin, psal především články o pomě­
rech v ČSR a do Svobodné Evropy v Mnichově 
posílal pravidelné příspěvky o norských sympa­
tiích pro porobené obyvatelstvo Československa. 
Zemřel 11. listopadu 1956 ve věku 52 let.

JÍLEK BOHUMIL 
*

† 3. 8.1963, New York, N. Y. USA

Bohumil Jílek, kovodělník byl 
v letech dvacátých jedním ze zakladatelů, 
pak poslancem a generálním tajemníkem 

Komunistické strany Československa. Na sjezdu 
strany v Praze-Karlíně, r.1929 byl vedoucím 

skupiny, která byla vyloučena ze strany. Jílek se 
vrátil ke svému povolání. Později vstoupil do re­
publikánské strany rolnického a malozemědělské- 
ho lidu, stal se tajemníkem agrární Odborové 
Jednoty zaměstnanců, vedené poslancem Anto­
nínem Chloupkem. Během 2. světové války byl 
redaktorem deníku “Venkov”, který byl listem 
Národního souručenství (dříve republikánské 
strany). Po válce byl pražským dopisovatelem 
slovenského Času, listu Demokratické strany. Po 
komunistickém převratu odešel do exilu. Nej­
dříve působil v Paříži, kde byl tajemníkem Čs. 
komitétu pro pomoc uprchlíkům. Roku 1954 
emigroval do Spojených států, kde pracoval v 
sekretariátě Zemědělské Unie (Zelené interna­
cionály). Psal též články do exilového tisku.

STOČES ADOLF

* 1920, Běhánky u Teplic 
† 1954, Stockholm, Švédsko

Adolf stočes byl čs. exulant, 
který si oblíbil Skandinávii, kde se angažo- 

kval nejdříve proti nacismu, podruhé proti 
komunistické totalitě. Po absolvování Baťovy 
průmyslové šloly ve Zlíně (1939), přešel do slu­

žeb radiotechnické firmy Telefunken, která ho 
po vyškolení poslala do Norska. Pracoval nejdří­
ve jako radiomechanik, později jako radiotelegra- 
fista v oblasti Trondhjemu, kde se zapojil do 
norského protinacistického podzemního hnutí. 
Stal se významnou spojkou mezi norským pod­
zemím a Londýnem. Jeho rukama prošlo mno­
ho důležitých vzkazů oběma směry. Když Něm­
ci, kteří r. 1940 okupovali Norsko přišli na čin­
nost trondhjemské podzemní skupiny, hrozilo 
Stočesovi zatčení. Norské podzemí ho včas do­
pravilo do Švédska. Ve Švédsku se stal členem 
sociálně demokratické strany. Po návratu do 
vlasti v r. 1945 se dal do služeb čs. sociální de­
mokracie. V letech 1946-1948 byl tajemníkem 
strany v Teplicích. Avšak jako stoupenec soc. 
dem. pravice hrozilo Stočesovi po komunistic­
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kém puči 1948 zatčení. V roce 1948 odchází se 
svou snoubenkou Adélou Tischerovou do exilu. 
Zpočátku žili v uprchlickém táboře ve Schwa- 
bachu, kde uzavřeli sňatek. V roce 1949 emig­
rovali do Švédska. Adolf Stočes.se znovu zapojil 
do činnosti ve švédské sociálně demokratické 
straně, kde poukazoval na proradnost světového 
komunistického hnutí. Účastnil se též činnosti v 
zemské organizaci čs, sociální demokracie v exi­
lu, pro Švédsko. Zemřel nečekaně v listopadu 
1954 po operaci žlučníku. Byl pohřben na Les­
ním hřbitově v jižní části švédského hlavního 
města, Stockholmu.

ooo

ŠÁDEK JOSEF

* 29.10.1916, Vídeň, Rakousko 
†14.3.1972, Bonn, NSR

JUDr. JOSEF ŠÁDEK VYROSTL NA 
Slovensku a po právnických studiích na 
Komenského univerzitě v Bratislavě odešel 

do Prahy, kde za 2.světové války pracoval v Pod­
niku ČKD. Právnická studia mohl dokončit te­

prve v roce 1945. V červnu t.r. byl povolán do 
služeb ministerstva průmyslu, kde působil v pre­
zidiu ministra B.Laušmana. Po komunistickém 
puči odešel na Slovensko. Při perzekuci sociál­
ních demokratů r. 1954 byl zatčen a odsouzen 
na 22 let odnětí svobody. Trest si převážně od­
pykával v jáchymovských uranových dolech. Při 
politické amnestii r. 1960 byl propuštěn, avšak 
mohl pod dozorem Státní bezpečnosti vykoná­
vat pouze manuální práci. V době Dubčekova 
obrodného procesu r. 1968 se JUDr.Josef Šádek 
připojil ke skupině sociálních demokratů, usilu­
jících o obnovu strany. Po invazi vojsk Varšav­
ského paktu odešel se svou chotí do exilu. Usadil 
se v západoněmeckém Bonnu, kde našel uplatně­
ní v nadaci Friedricha Eberta. Současně pracoval 
v čs. exilu. Byl zvolen tajemníkem čs. sociálně 
demokratické strany v exilu.

ZÁZVORKA BŘETISLAV

* 11.2.1910, Vrbně nad Lesy
†16. 6. 1975, New York, NY, USA

Břetislav zázvorka byl od svého 
mládí činný v sociálně demokratické stra­
ně, nejdříve v mládeži v Mladé Boleslavi, 

později se stal tajemníkem odborového Svazu 
zemědělských a lesních dělníků v Lounech. Při 

slučování odborových svazů v r. 1939 byl pro­
puštěn. Za okupace byl členem odbojové proti­
nacistické skupiny a zatčení unikl odchodem do 
exilu. Usadil se ve Francii, kde se v Agdu přihlásil 
do čs. armády. Byl příslušníkem 1. čs. samostatné 
brigády, po kapitulaci Francie se dostal do Mar­
seille a v r. 1942 do Anglie, kde vstoupil do čs. 
zpravodajské služby gen. Moravce. Později pra­
coval v čs. ministerstvu obchodu v Londýně. Po 
válce (1945) se stal úředníkem ministerstva výž- 
vy a zásobování v Praze. Současně byl funkcioná­
řem čs. sociálně demokratické strany. Po komu­
nistickém puči v únoru 1948 se před zatčením 
zachránil útěkem do exilu. Nejdříve žil v uprch­
lickém táboře v západním Německu a od května 
1948 se dostal do Lodnýna, kde pracoval manu­
álně. Roku 1954 emigroval se svou chotí do 
USA. Usadili se v New Yorku, kde se uplatnil v 
různých pracovních oborech. Zároveň se pilně 
účastnil práce v krajanských spolcích, stal se 
členem předsednictva Oblastního výboru Čs. 
Národní rady americké v New Yorku, předsedou 
Klubu přátel Práva lidu, Dělnického Amerického 
Sokola, deset let působil jako redaktor “Sokol­
ské besídky”, kterou obohacoval svými literár­
ními příspěvky.

94

Sto%25c4%258des.se


DIPLOMACIE





DIPLOM ACIE

ANDRIÁL JINDŘICH

* 2. 7. 1888, Praha 
† 11.10. 1959, Vídeň

BENEŠ BOHUŠ

* 11. 3. 1901, Praha
† 10. 3. 1977, Oukland, Kalifornie, USA

JUDr. JINDŘICH ANDRIÁL BYL NEJEN 
diplomatem, ale především člověkem, s hlu­
bokým porozuměním pro pomoc trpícím 
lidem. Po studiích na právnické fakultě Karlovy 
univerzity, kde získal doktorát, přešel do vo­

jenské služby v Bosně a Flercegovině. Tam půso­
bil jako důstojník justiční služby. Záhy po vzni­
ku Československé republiky byl přijat do služeb 
pražského ministerstva zahraničních věcí. Po 
mnoho let byl generálním konzulem v Berlíně. 
Po vpádu nacistů do Československa, v březnu 
1939 přešel do služeb protektorátního minister­
stva vnitra v Praze. Po ukončení 2.světové války 
vstoupil opět do diplomatických služeb. Po jed­
noročním působení na ministerstvu zahranič­
ních věcí v Praze, se r. 1946 stal čs. vyslancem 
ve Švýcarsku. Z diplomatické služby odešel po 
komunistickém převratu, v únoru 1948. Zůstal 
však v Bernu, kde pomáhal čs. únorovým uprch­
líkům, především studentům k získání stipendií 
na švýcarských vysokých školách. Byl také spo­
lupracovníkem rozhlasové stanice Svobodná 
Evropa. V letech 1957-59 vedl filiálku Americ­
kého fondu pro československé uprchlíky ve 
Vídni, ve kteréžto funkci prokázal čs. uprchlí­
kům nedocenitelné služby.

ooo

ĎOHUŠ BENEŠ BYL SYNOVEC PREZI- 
denta Dr. Edvarda Beneše. Za 28 let 
služby v čs. ministerstvu zahraničních 

věcí působil na čs. zastupitelských úřadech v 
New Yorku, Montrealu, Bruselu, Ženevě, v Lon­
dýně, v San Francisku a v Praze. V letech 1938- 
1942 byl osobním tajemníkem prezidenta re­
publiky, Dr. Edvarda Beneše v Londýně a za 
jeho pobytu v Chicagu, (r. 1939). V téže době 
redigoval časopis “Čechoslovák”, oficiální orgán 
československé vlády v exilu. V roce 1942 byl 
jmenován československým konzulem v San 
Francisku. Po komunistickém převratu, v únoru 
1948, odstoupil. Později přijal místo profesora 
na kolejích v západní oblasti Spojených států. V 
letech 1960 - 1966 přednášel na univerzitě státu 
Maryland, USA.

Psal do amerického a krajanského tisku. Byl 
autorem těchto publikací:

„Amerika jde s náni”, Londýn, týdeník “Čechoslovák”, 
„ 1941.

„Československé zahraniční akce”, Chicago, Česko­
slovenský Národní výbor v Americe, 1939.

„Věrni zůstaneme”, Chicago, Československý Národní 
výbor v Americe, 1939.

„Czechoslovakia, its sacrifice and future”, Chicago 1939.
V roce 1977 vyšlo 2. české vydání v exilu, s titulkem 

„Amerika šla s námi.”. Vydalo nakladatelství Konfron­
tace (Petr Pašek) v Curychu.

PO MNICHOVÉ - NEW YORK
New York jsme spatřili ráno dne 9. února 1939. 
Prošli jsme kordonem prvních amerických' 

strážníků a zástupem československých přátel, 
mezi nimiž na dálku bylo vidět redaktora Leit- 
nera z New Yorských Listů. Tuším, že jsem mezi 

97



POSLEDNÍ POCTA

novými emigranty, kteří přijeli do Ameriky krát­
ce před námi a stáli tam v rozpacích, nevědouce, 
jak nás uvítat, spatní i Ame Laurina z Prager 
Presse a Jana Münzera z Lidových Novin. Oni, 
a pak eelá řada jiných z téže řady, nás již v onu 
chvíli přesvědčili, že náš evropský osud i boj se 
samočinně přenesly do Ameriky. V několika 
dnech prošlo naším bytem v hotelu Plaza množ­
ství evropských emigrantů; na všech dosud lpěl 
výraz zoufalství a beznaděje. Jejich román emi­
grantů byl patrný na první pohled; román jedno­
tlivců v milionu podobných, světem putujících 
a nežádoucích obětí evropské reakce a jejího 
výplodu, Adolfa Hitlera, se zračil v jejich tvářích 
a celý zjev se podivně odrážel od amerického 
prostředí, amerických občanů, jimž bezstarost­
nost, bohatý a klidný život, propůjčil výraz pro­
vokující spokojenosti. Tito běženci ještě neodlo­
žili své strašné dojmy z porážky evropské demo­
kracie. Jinak tomu však bylo v ryze americkém 
živlu.

Přišli jsme v okamžiku, z politického a psycho­
logického stanoviska nejzajímavějším, jaký jsme 
si vůbec mohli vybrat. Především bylo v Americe 
něco, čemu bylo lze říci napjatá nálada, jež visela 
v nevv-yorském slunci mezi mrakodrapy a sálala 
zájmem o Evropu. Bylo tu něco z toho, co Dr. 
Beneš dal novinářům do pera: vůdcovství světo­
vé demokracie. A nálada postavit se násilníkům 
a odmítnout politiku nedůstojného ústupu před 
výhrůžkami. Byla tu chuť rozkročit se jako cow­
boy v Arizoně, zapráskat bičem a rozkřiknout se 
proti těm, od kterých přicházejí ty samospasi­
telné totalitní teorie, že už toho máme dost. Tato 
nálada byla výsledkem ubohého vývoje politiky 
v Evropě a reakce amerického lidu proti nezdravé 
linii kompromisů s diktátory.

Chodili jsme po Central Parku a pak po Páté 
Avenue, zašli jsme do nekonečných řad těch ne- 
betyčných budov a pohlíželi jsme chvílemi vzhů­
ru, hledajíce trochu toho nebe, chvílemi kolem 
sebe po tvářích newyorských kosmopolitních 
Američanů. Chtěli jsme zjistit, zda se nemýlíme, 
zda ona nálada není jen výplodem podrážděné 
obrazotvornosti, výtvorem propagandy, nemilu­
jící diktátory a snažící se vidět v Americe spásu 
demokracie. Nikoliv, v New Yorku — v jiných 
amerických městech je tento úkaz ještě spon­
tánnější — nálada tato vzniká z citu lidu. Řekli 
jsme si, jak ti lidé již svobodně vypadají, jak je 
krásné pohlížet na ty newyorské davy a vidět 
veselé bližní, kteří se nemají čeho obávat, kteří 
demokracii nediskutují, nýbrž žijí, kteří se tu 

hemží v bujném mraveništi svobodných občanů, 
jimž nehrozí ani koncentrační tábor, ani další 
výpad totalitních režimů proti židům či demo­
kratům, ani rozkazy z Berlína o tom, co se bude 
smět zítra a jakou vnitropolitickou změnu pro­
vede ten či onen středoevropský stát příští týden. 
Žádný diktát, jen volná a otevřená soutěž poli­
tická, intelektuální, rospětí bez mezí, bez cen­
zury, bez zákazů.

Po příjezdu z Evropy nebylo si možno před­
stavit bujnější zážitek, než tento pouliční život 
amerického lidu, opouštějícího úřadovny, jak 
proudí do obchodů, do čistých restaurací. A ta 
hra barev dole při chodníku tak podivně zabíhá 
do světlé Šedi vysokých domů. Večer pak moře 
světel, rozzářené okenice tabulek, které bys do 
ranního úsvitu nikdy nespočítal. Vše roste ne­
spoutané, parky, lidé, budovy, instituce, bez 
zbytečného vládního nařízení a bez nesmyslných 
předpisů, uprostřed měst s miliony volných, svo­
bodných duší. Matou se nám tu jaksi pojmy. 
Přijdeš-li z černé šedi Whitehallu, kde sice tra­
dice říká mnoho o minulosti, po Mnichově dr­
tila však tísnivou přítomností, do světlé říše 
newyorských mrakodrapů, máš dojem opravdu 
Nového světa. Musíš vnímat, musíš si uvědomo­
vat, shrnovat pohledy, porovnávat. Na první po­
hled je ovšem všechno přemrštěně krásné, avšak 
již nazítří se najdou chybičky a pozítří neod­
pustitelné chyby. Nemůžeš se však zabývat těmi­
to chybami, poněvadž přicházíš z moře chyb, 
tragických omylů a událostí.

Po Mnichově — New York; tato proměna je 
něco úžasného na cestě emigrantů, kteří nechtěli 
být emigranty, odjeli však z vlasti do ciziny, An­
glie, Ameriky a vzali s sebou srdce národa. Měli 
jsme je s sebou, to srdce českého národa, šlo za 
námi i to srdce slovenské, pokud nebylo přimá­
čknuto do kouta, sevřeno v pěsti nevědomých 
a zlovolných. A zde se nedá sevřít. Je tu všude, 
kam vkročíme, v novinách, na ulici, v divadle, 
mezi detektivy, kteří střeží kroky exprezidenta, 
na chodbách v hotelu, v Central Parku. A v City 
Hall. Jak nezapomenutelný kontrast s Evropou.

Bohuš Beneš z knihy „Amerika šla s námi ”.

BOJ O PRÁVNÍ EXISTENCI ČSR
Bohuš Beneš

Čechoslováci v celém světě sledovali se vzrů­
stajícím napětím boj našich zastupitelských 
úřadů s nacistickými Němci. Tento boj a jeho 
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výsledek má pro nás historický význam a je 
nesmírně politicky důležitý.

Protesty československého lidu v Americe, 
a to jak protesty organizací a skupin Čechoslo­
váků — amerických občanů — tak i telegramy 
Dr. Beneše prezidentu Rooseveltovi byly a půso­
bily — podle našich informací — ve Washingtonu 
již 15. a 16. března večer.

Dne 17. března v 9 hod. 30 ráno hlásila telefo­
nicky kancelář United Press, že prvním výsledkem 
včerejšího zásahu jest, že prezident Roosevelt 
hned ráno povolal zástupce státního podsekre- 
táře Summer Wellese k osobní poradě o dalším 
postupu. Státní department se hned pustil do 
práce na předloze protestu americké vlády v 
Berlíně. A krátce po té státní podtajemník 
Summer Welles zavolal novináře a s plným schvá­
lením prezidenta Roosevelta prohlásil:

,,Vláda Spojených států již častěji prohlásila 
své přesvědčení, že světový mír může být zajištěn 
pouze mezinárodní podporou programu pořádku 
založeného na právu. Americká vláda, založená 
na zásadách lidské svobody a demokracie a od­
dané těmto zásadám, musí dát najevo, že tento 
stát odsuzuje činy, z nichž vyšlo dočasné vyhla­
zení výsad svobodného a nezávislého národa, se 
kterým ode dne, kdy Československá republika 
dosáhla své nezávislosti, lid Spojených států udr­
žel zvlášť úzké a přátelské vztahy.”

„Postavení vlády Spojených států bylo stále 
jasně prohlašováno. Americká vláda zdůraznila 
potřebu respektu vůči svatosti smluv a danému 
slovu a vůči neintervenci kterýmkoli národem do 
vnitřních záležitostí ostatních národů. Při čas­
tých příležitostech americká vláda odsoudila po­
litiku vojenského útoku. Jest zřejmé, že činy 
zpupného bezpráví a svévolného násilí ohrožují 
svetový mír a samu strukturu moderní civilizace. 
Naléhavá potřeba zachování zásad, zdůrazňovaná 
americkou vládou, byla dostatečně dokázána vý­
vojem minulých tří dnů.”

Americký tisk citoval doslova prohlášení státní­
ho podsekretáře Wellese a připojil k němu, že to­
to prohlášení představuje nejostřejší odmítnutí, 
jaké kdy americká vláda zaslala nacistickému Ně­
mecku od chvíle, kdy se Hitler zmocnil vlády. 
Státní podtajemník Welles dovolil novinářům, 
aby jeho prohlášení bylo přímo citováno — psal 
dále americký tisk — a tím opět zdůraznil, jak 
hluboce Spojené Státy odsuzují fakt, že Němec­
ko porušilo československou národní celistvost 
a zdrtilo demokratický lid.

Prohlášení zástupce americké vlády šlo mno­

«

hem dále než odmítnutí, jakého se dostalo 
Německu za persekuci židů. Slovo bezpráví je 
zřídka kdy používáno americkou vládou.

Text oficiální noty washingtonské vlády vládě 
berlínské následoval hned 21. března. Americká 
vláda odpověděla na dlouhý výklad německé 
vlády, kterým ve třinácti bodech se nacisté 
mamě pokusili zdůvodnit a ospravedlnit svůj 
loupežný útok na Československo. — Summer 
Welles, státní podtajemník, zaslal Dr. Hans 
Thomsenovi, německému chargé d’affaires ve 
Washingtonu, dopis tohoto znění:

„Potvrzuji příjem Vaší noty ze 17. března, 
ve které z nařízení své vlády jste informoval 
vládu Spojených států o obsahu dekretu, vyda­
ného 16. března říšskou vládou, a oznamující 
provedení protektorátu nad Čechy a Moravou.”

„Vláda Spojených Států shledala, že provincie, 
o kterých je řeč, jsou nyní de facto pod správou 
německých úřadů.”

„Vláda Spojených Států neuznává, že by 
existovala nějaká právní base k takto naznače­
nému statutu.”

„Názor této vlády vzhledem k vylíčené situaci 
a vzhledem k řečeným faktům byl oznámen 17. 
března. Připojil jsem k informaci Vaší vlády opis 
prohlášení, jež o tomto názoru bylo učiněno.”

Ostentativní rozhodnost americké vlády v 
otázce neuznání nacistického záboru Českoslo­
venska v první chvíli velmi silně kontrastovala, 
a to ještě 17. března 1939 s jistými rozpaky ně­
kterých evropských vlád. Summer Welles ve svém 
projevu k novinářům zdůraznil, že Spojené Státy 
v této věci jednaly naprosto samostatně. Zdá se 
nám, že v této mezinárodní krizi středoevropské 
se ujala vedení diplomatické akce Amerika, obá­
vajíc se, že by se mohl opakovat postup, který 
vedl k mnichovské dohodě. Zdá se také, že tepr­
ve ve Wellesově prohlášení, to jest v pátek dne 
17. března večer, velvyslanci Anglie a Francie v 
Berlíně obdrželi instrukce o protestu. Tento 
protest formálně podali písemnou notou, dato­
vanou dnem 17. března dopoledne.

O tom, jak Československo hájilo svou právní 
existenci ve Washingtoně, poskytl nám poslanec 
pluk. Vladimír Hurban rozhovor, ve kterém dra­
maticky vylíčil spád událostí od 14. až 20. března.

„Vyslanectví docházely v těchto dnech nej­
různějšími cestami neuvěřitelné zprávy. Nebyly, 
bohužel, v rozporu a plně potvrzovaly, čemu 
jsme nechtěli věřit. Sebevražda Slovenska odtr­
žením od Čech a Moravy, a tím i zničení pod-
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státy dvacetiletého svobodného života Českoslo­
venské republiky, se staly skutečností. Zůstaly 
jen ostrůvky, kde vlaje náš prapor a kde velký 
státní znak nad vchodem hlásá právní existenci 
Československé republiky.

Jedním z těchto ostrůvků československé půdy 
zůstalo vyslanectví ve Washingtone, hlavním měs­
tě Spojených států. Uvedu jen suchá fakta o 
tom, jak jsme si tento ostrůvek zachovali.

Když jsme se dozvěděli ráno 15. března o kapi­
tulaci prezidenta Háchy a ministra Chvalkovské- 
ho, tušili jsme, jaká nás očekává návštěva. Však 
jsme před rokem viděli, jak na sousedním rakou­
ském vyslanectví vztýčili prapor s hákovitým 
křížem. Náš problém nespočíval v tom, zda má­
me vydat nebo nevydat svůj úřad, nýbrž zda má­
me své rozhodnutí, že úřadu nevydáme, předem 
oznámit státnímu departmentu, nebo ne. Roz­
hodl jsem se, že o tom uvědomím státní depart­
ment. Celý den 15. března prošel ve značném ro­
zechvění; uvažovali jsme, zda máme podniknout 
z opatrnosti nějaké přípravy k záchraně státního 
majetku; seděli jsme u radia a sledovali všechny 
zprávy americké i evropské jako za krize 1938.

Dne 16. března v devět hodin ráno. Byl jsem 
pevně rozhodnut odmítnout Němce, kdyby při­
šli. Jen jsem neměl ujasněno, v jaké formě to 
provedu. Vzpomínal jsem na ostatní kolegy, a tu 
mi přišlo na mysl zeptat se nejbližšího kolegy 
Osuského v Paříži, co on udělá. Poslal jsem mu 
telegram tohoto znění:

„Čo robíte s vyslanectvom a s peniazmi?”
Jen jsem dopsal telegram a už místní radio 

hlásilo, že německé velvyslanectví převzalo čes­
koslovenské vyslanectví. Němci si byli tak jisti, 
že se nesetkají s odporem, že kladný výsledek 
svého zákroku oznámili předem. Před budovou 
se objevili fotografové, kteří chtěli zvěčnit vztý­
čení říšsko-německé vlajky na budově česko­
slovenského vyslanectví.

Po chvíli telefonoval pan Thomsen, chargé 
d’affaires německého velvyslanectví, a oznámil 
mi, že pověřil Dr. Resenberga, aby se se mnou 
domluvil o podrobnostech převzetí úřadu. Od­
větil jsem, že o odevzdání nic nevím. Thomsen 
— zřejmě překvapen — pravil, že páni jsou už na 
cestě a prosil mne, abych s nimi jednal.

Rozhodl jsem se přijmout je, jakoby nic, vy­
slechnout je a poslat pryč. Zavolal jsem legačního 
tajemníka Dr. Červenku, aby byl svědkem — le- 
gační rada Dr.Brejška se vzdálil za nějakými sou­
kromými záležitostmi — a poněvadž jsem se s 
nimi chtěl dohovořit anglicky, povolal jsem i 

anglickou stenografku paní Glasseyovou. Němci 
přišli. Dr. Resenberg, legační rada, s mladým ta­
jemníkem. Po pozdravu Dr. Resenberg začal ně­
mecky, načež jsem ho požádal, aby hovořil an­
glicky. Byl ve velkých rozpacích, neboť jeho 
angličtina je velmi slabá. Oznámil mi, že němec­
ký zahraniční úřad pověřil velvyslanectví, aby 
převzalo československé vyslanectví.

Hurban: „Nemám žádného rozkazu z Prahy, 
který by Vás k tomu opravňoval.”

Dr. Resenberg: „Víte přece co se stalo, četl 
jste zprávy.”

Hurban: „Zprávy nejsou směrodatné, já mu­
sím mít instrukce své vlády.”

Dr. Resenberg: „To je vláda říše”.
Hurban: „Přijímám rozkazy pouze od své vlá­

dy, a to jen tehdy nejsou-li vynuceny násilím.”
Dr. Resenberg: „Co myslíte pod násilím?Víte 

co se včera stalo. Prezident Hácha již nemá žád­
né autority. Je to dohodnuto mezi českosloven­
skou a německou vládou.”

Hurban: „Já úředně nevím o ničem — musím 
dostat písemný rozkaz, nikoliv vynucený, ale 
ústavní.”

Dr. Resenberg: „Vyzývám Vás úředně, abyste 
odevzdal své vyslanectví.”

Hurban: „Rozhodně tak neučiním.”
Dr. Resenberg: „To je úřední rozkaz.”
Hurban: „Nepřijímám žádných rozkazů od 

vaší vlády.”
A propustil jsem je se slovy: „Good day, gen­

tlemen.”
Poklonili se a odešli — nepozorováni fotografy 

— nikoliv hlavním vchodem, ale kancelářemi.
O celém příběhu s Němci jsem uvědomil 

státní department i americký tisk. Stanovisko 
zaujaté proti násilí Němců, našlo silnou přízni­
vou odezvu v americké veřejnosti. Již odpoledne 
jsme o mém odmítnutí německého rozkazu sly­
šeli na krátkých vlnách z Paříže.

O půl páté odpoledne jsem dostal nešifrovaný 
telegram z Prahy podepsaný ministrem Chval- 
kovským. Telegram byl bez čísla a zněl: „Pod­
řiďte se, dejte k dispozici všechny spisy a pro­
vádějte přesně příkazy německé diplomatické 
misse. Vyrozumějte rovněž všechny konsulární 
úřady.” Depeše byla odeslána zřejmě na rozkaz 
z Berlína. Rozmýšlel jsem se, zda mám vůbec na 
tento telegram odpovědět, vždyť mohl být po­
slán kýmkoliv z Prahy. Večer jsem poslouchal 
prohlášení Ribbentropovo o zřízení protekto­
rátu nad Čechy a Moravou.
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Dne 17. března. Po zralé úvaze jsem se přece 
jen rozhodl odpovědět a poslal jsem hned ráno 
depeši adresovanou ministerstvu zahraničních 
věcí v Praze:

„Kapitulaci Háchovu neuznávám, poněvadž je 
neústavní. Vyslanectví Němcům nepředám.”

O tomto svém kroku jsem opět zpravil státní 
department a vydal jsem zprávu pro tisk, jež po 
uvedení fakt končí takto: „Dle ústavy Česko­
slovenské republiky každá územní změna musí 
být schválena tří pětinovou většinou všech členů 
Národního shromáždění. Ani prezident, ani vlá­
da nejsou oprávněni ústavou podstoupit jakou­
koliv část československého území. Proto doho­
da, podepsaná 15. března v Berlíně, není platná. 
Přísahal jsem, že se podřídím zákonům Česko­
slovenské republiky, nikdo nemá autority, aby 
mne přinutil jednat proti zákonu.”

Mezitím, co mé sdělení šlo do světa, vydal 
úřadující státní tajemník Summer Welles své 
známé prohlášení. Nemusím zdůrazňovat, jak 
slova Summer Wellese na nás působila a jak nás 
posilnila k odhodlanosti nepoddat se, zachraňo­
vat co se dá a dobýt znovu, co je dočasně ztra­
ceno.

Odpoledne jsem odpověděl na depeši, kterou 
jsem obdržel od vyslance Osuského a jež žádala, 
abych nic předběžně nepodnikal: „Definitivně 
nevydám.”

Tak bylo zahájeno nové údobí na vyslanectví 
Československé republiky ve Spojených státech, 
údobí, ve kterém musíme pomáhat vydobýt, co 
jsme ztratili.

Citováno z knihy “Věrni zůstaneme”, Chicago 1939

NÁVŠTĚVA PREZIDENTA BENEŠE 
U ROOSEVELTA

Květen také přinesl náš krásný historický 
zájezd do New Yorku a jiných měst východních 
Spojených států, který byl vyplněn nezapome­
nutelnými dojmy z univerzity Columbia v New 
Yorku, Swarthmore College ve Swarthmore, 
v Trinity College ve Stratfordu, Connecticut, a 
nakonec z otevření československého pavilonu 
na světové výstavě v New Yorku. Když berlín­
ská vláda zakázala „protektorátu” vystavovat 
v New Yorku, kde byla výstava bývalého Česko­
slovenska přerušena v nejlepší práci podzimní 
krizí 1938, měli jsme dojem, že tato manifes­
tace našeho národního díla selže. Naši lidé v 
Americe však vyvinuli takové úsilí a pustili se 

do československého pavilonu, rozestavěného, 
ale nehotového, s takovou energií, snažíce se vy­
budovat takřka z ničeho výstavu, jež by repre­
zentovala bývalé svobodné Československo. 
Newyorský starosta LaGuardia ukázal právě ta­
kovou horlivost, jako sami Čechoslováci, dokázat 
Hitlerovi, že se demokratická Amerika obejde 
bez něho a že dokonce dovede otevřeně praco­
vat proti němu a pro demokratické Čechoslováky. 
A tak se stalo, že koncem května zásluhou Če­
choslováků v Americe, našeho vyslanectví ve 
Washingtoně a konsulátu v New Yorku, new­
yorského starosty Itala LaGuardii a celé řady 
amerických přátel byl československý pavilon 
na světové výstavě takřka hotov a rozhodně při­
praven k slavnostnímu otevření.

Dr. Beneš byl pozván, aby se společně s vy­
slancem Hurbanem zúčastnil otevření pavilonu. 
LaGuardia a sama washingtonská vláda si to přáli. 
Projevy, učiněné při otevření pavilonu, měly být 
vysílány na krátkých vlnách do Prahy.

Čím horší zprávy přicházely z Československa, 
z Anglie a Francie, tím vřeleji nás hostila a po­
vzbuzovala Amerika. Květen po této stránce 
představuje nejkrásnější měsíc. Ukázka nejhor­
ší politiky západoevropských appeaserů jakoby 
ve Spojených státech vyvolala prudkou reakci 
opačného směru. Amerika v tu dobu již šla vel­
mi silně proti Německu a hlavně proti Hitlerovi 
a jeho gestapáckému režimu. Proto manifestace 
přízně, jež Američané — a to jak veřejné mínění, 
tak i oficiální zástupci a přímo americká vláda v 
čele s prezidentem Rooseveltem — osvědčovali 
československé věci, měly již přímou souvislost 
s tím, že Amerika si dobře všimla německého 
nebezpečí. A tak se stalo, že náš květnový zá­
jezd na východ Spojených států přinesl nejkrá­
snější mravní i politické vítězství celé naší věci 
v americkém světě.

Na této cestě došlo ke schůzce Dr. Beneše 
s prezidentem Rooseveltem. Konala se dne 
28. května v rodinném sídle Rooseveltově v Hyde 
Parku (stát New York). Americký novinář E.D. 
Hitchcock, jenž provázel Dr. Beneše na většině 
jeho cest po Spojených státech a spolupracoval 
s ním v Chicagu, o tom napsal ve své knize 
built a Temple for Peace” toto:

„Návštěva, kterou Dr. Beneš učinil prezidentu 
Rooseveltovi v Hyde Parku (Stát New York v 
Americe) dne 28. května 1939 není již déle ta­
jemstvím a lze se o ní zmínit.

Dr. Beneš a jeho tajemník (E.D.Hitchcock) 
přijeli incognito do New Yorku, cestujíce le-
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tadlem z Chicaga jako “dr. E.Brown” a “E.D. 
Hamilton”. V malém hotelu, kde jsme se ubyto­
vali, nebyla naše přítomnost známa ani velmi 
výkonným detektivům města New Yorku, kteří' 
Dr. Beneše obyčejně všude provázeli, poněvadž 
nedávno byly odhaleny přípravy k útoku na 
jeho život. Druhý den jsme byli odvezeni do 
Hyde Parku.

Vedle Dr. Beneše a jeho tajemníka byli na 
obědě v Hyde Parku jen prezident Spojených 
států, jeho matka a jeho osobní sekretářka, sleč­
na LeHand. Tato schůzka byla důvěrná a nelze o 
ní referovat. Jest však možno říci, že zůstane v 
paměti Dr. Beneše jako jeden z nejvyšsích oka­
mžiků jeho americké návštěvy, nejen pro uznání, 
jehož se dostalo boji, kteiý Dr. Beneš zastupuje, 
avšak také proto, že tato návštěva poskytla Dr. 
Benešovi příležitost setkat se s Franklinem Děla­
ném Rooseveltem prostě jako muž s mužem.”

Návštěva u Roosevelta poskytla v oné době 
naší věci onu pomoc, které jsme po 15. březnu 
1939 potřebovali nejvíce: Mravní povzbuzení 
a upřímné uznání za oběť, kterou přinesl česko­
slovenský lid. Roosevelt nikdy nesouhlasil s 
Mnichovem. Přál si, aby problémy, o nichž jed­
nostranně a diktátorsky rozhodla mnichovská 
konference, byly vyřízeny na skutečně mezi­
národní konferenci, na které by Československo 
mělo samozřejmě právoplatnou účast. Tehdy 
však byla nálada podceňovat a odmítat ame- 
ckou pomoc tohoto druhu a chuť přijmout Roo­
sevelta za spojence se v Anglii a ve Francii pro­
jevila mnohem později.

U prezidenta Roosevelta našla naše věc plné 
porozumění. Prakticky se to projevilo spravedli­
vým a rozhodným postupem americké vlády, 
kdykoliv šlo o československé zájmy. Americká 
vláda neuznala německý protektorát v Českoslo­
vensku a vyslanec pluk. V. Hurban byl stále pova­
žován za československého diplomatického zá­
stupce. Ještě za našeho pobytu ve Spojených 
státech se Němci několikrát pokusili dotknout 
se právní existence Československého státu, 
avšak Rooseveltova vláda a její úřady tomu 
vždy zabránily.

Ukázalo se, že Roosevelt měl v mnohém sko­
ro totožné názory s Dr. Benešem na situaci v 
Evropě. Tento velký demokrat najisto počítal 
s existencí Československa pro budoucnost a to 
i tehdy, kdy jak v Evropě, tak i v Americe bylo 
pořád velmi mnoho vlivných appeaserů při práci. 
Před naším odjezdem z Ameriky opětovně dal 
ujistit Dr. Beneše, že jeho administrativa neuzná 

německý protektorát nad Československem. Byl 
květen 1939, avšak již tehdy byl prezident Roose­
velt rozhodnut pomoci v případě konfliktu v 
Evropě Velké Británii a Francii dodávkami vá­
lečného materiálu. Měl vcelku přesné zprávy o 
Československu. Rozmluva obou státníků trvala 
přes dvě hodiny a přinesla Dr. Benešovi největší 
povzbuzení pro naši věc od chvíle, kdy opustil 
Československo.

ČESKOSLOVENSKÝ PAVILON 
- SAMOSTATNÝ STÁT

Koncem května byl oficiálně otevřen náš 
pavilon na světové výstavě v New Yorku. V úřed­
ním průvodu mnoha automobilů, opatřených 
československými a americkými vlajkami, při­
jížděli na výstavu Dr. Beneš a vyslanec Hurban, 
provázeni americkými úředními činiteli, po širo­
ké autostrádě Triboro Road ze středu New Yorku 
za město na ohromnou pláň světového výstaviště. 
Po cestě jsme viděli New York v plné kráse mod­
rých mrakodrapů, vystupujících jako úpatí vel­
kolepých palisád od brooklynského kanálu dále 
na sever. LaGuardia a úřední kruhy newyorské 
vlády vypravili návštěvu československého vy­
slance a druhého prezidenta Československé re­
publiky k otevření československého pavilonu 
se všemi průvodními znaky politické demonstra­
ce. Před tím, než tato slavnost byla zahájena po­
litickými projevy, zavezla nás čestná četa indi­
ánských jezdců na prostranství, kde byla prove­
dena přehlídka tří jednotek amerického vojska, 
letců, námořnictva a pěchoty. Nic nebylo opo­
menuto z ceremonie a pocty, jež patřily hlavě 
státu. Byl tam slavnostně a veřejně, za účasti 
zástupců washingtonské vlády, guvernéra státu 
New York a starosty města New Yorku LaGuar- 
dii uveden bývalý prezident svobodného státu a 
dosavadní jeho vyslanec bez ohledu na to, že 
tento stát byl zaplaven okupační armádou ber­
línského diktátora. V Berlíně si druhý den jistě 
uvědomili, že Německo v Americe nikdy nedocílí 
uznání loupeže z března 1939.

Beneš i Hurban mluvili a v Praze je poslouchali. 
Mluvil však také LaGuardia a ostatní oficiální 
zástupci. LaGuardia, jako obyčejně, nehledal di­
plomatických obratů a řekl naplno, co si myslí 
o diktátorech, jež znásilňují menší státy a ná­
rody. Po otevření pavilonu byla recepce v letní 
radnici, kterou si dal LaGuardia postavit na kopci 
nad výstavou. Všude na výstavě hýřily barvy čes- 
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koslovenských národních krojů, a přijetí, jež 
naši v New Yorku i ti, kteří přijeli na tuto slavnost 
z dalekého okolí, uchystali československým 
hostům , zůstane z nejkrásnějších důkazů loyál- 
nosti amerických Čechoslováků ke starému 
kraji.

Z knihy Bohuše Beneše: „Amerika šla s námi”, 
Vydalo nakladatelství' Konfrontace, Curych, 1977.

BENEŠ VÁCLAV

*7. 5. 1910, Brandýs nad Labem 
† 6. 12. 1972, Bloomington, Indiana, USA

J UDr. VÁCLAV BENEŠ, SYN NĚKDEJŠÍHO 
sociálně demokratického senátora Vojty 
Beneše a synovec prezidenta Edvarda Beneše, 

po studiu práv na Karlově univerzitě, kde získal 
doktorát práv v roce 1934, vstoupil do diploma­

tických služeb. Ale než se mohl v této službě u- 
platnit, musil po hitlerovském vpádu do Prahy 
(1939) uprchnout. Dostal se přes Polsko do Lon­
dýna, kde se významně podílel na organizaci čs. 
zahraničního odboje. Dva roky byl vojínem v za­
hraniční brigádě, pak byl povolán do ministerstva 
spravedlnosti, ale dlouho tam nepůsobil. Byl vy­
slán do Spojených států a zúčastnil se jako práv­
ník čs. delegace příprav na založení Spojených 
národů, v San Francisku. Čs. vláda v Londýně jej 
jmenovala vedoucím sekce pro světovou organi­
zaci v ministerstvu zahraničí a s tímto pověřením 
se vrátil po válce, r. 1945 do Prahy. Počátkem 
roku 1948 byl jmenován legačním radou a při­
dělen čs. vyslanectví v Paříži, kde však zůstal 
jen několik týdnů. Na komunistický puč v únoru 
1948 reagoval okamžitou rezignací. Octl se zno­
vu v exilu. Dr. Václav Beneš si hleděl doplnit svá 
studia a ve dvou letech získal na montrealské u- 
niverzitě McGill doktorát mezinárodního práva. 
Tento dekret, spolu s diplomem z Karlovy univer­
zity a bohatá činnost právnická a diplomatická 
přiměla univerzitu státu Indiána v Blooming- 
tonu, že nabídla Václavu Benešovi katedru poli­
tických věd, na níž od roku 1950 setrval až do 
své smrti. Byl též činný publicisticky. Přispíval 
do několika naučných slovníků, byl redaktorem 
odborných vědeckých časopisů, pro které psal 
mezinárodně-právní rozbory. Byl též autorem 
anglicky psaných knih, z nichž dvě nejposled­
nější, ve spolupráci s profesory jiných univerzit, 

pojednávaly o vládách a politice ve střední Evro­
pě a v Polsku.

Literatura:
„„Eastern European government and politics.”, New 

York, Harper and Row, 1966.
„Poland”, London, Benn, 1970.
„The second Soviet-Yugoslav dispute”, April-June 1958, 

Bloomington, Indiana university, 1959.

EDVARD BENEŠ 
V BOJI ZA NÁRODNÍ POLITIKU

Václav Beneš

Bylo mnohokráte řečeno, že ve všech národech 
každá nová generace přináší nový pohled na mi­
nulé události či — jak to říkají Američané — pře­
pisuje svou historii. Stejně tak známý je obecný 
poznatek, že také názory o osobách, s jejichž 
jmény události jsou úzce spojeny, procházejí 
neustálými změnami. Konečně se říká, že gene­
race současníků má zároveň výhodu i nevýhodu, 
píše-li o dějích, jež sama prožila. Píše na základě 
osobní zkušenosti, což je její velkou předností: 
její pohled však bývá zabarven osobními názory 
a předsudky, což téměř vždy bývá velkým ne­
dostatkem. Ne nadarmo se praví, že dějiny psa­
né současníky jsou špatnými dějinami.

Všechny tyto myšlenky mne napadly, když 
jsem byl pozván, abych napsal příspěvek o Ed­
vardu Benešovi do exulantské publikace věno­
vané padesátému výročí založení demokratické­
ho Československa. Také já trpím nedostatky, 
které jsem ve stručnosti vypsal. Prožil jsem vel­
kou část svého života v době, kdy vedení či 
spoluvedení čs. státu bylo v rukou Edvarda Be­
neše. Kromě toho jsem jeho blízký příbuzný. 
Lhal bych, kdybych se nepřiznal, že tuto vzpo­
mínku na životní dílo a osobu Edvarda Beneše 
píši s určitou dávkou trpkosti. Přicházejí mi na 
mysl patetické, ale zároveň tak pravdivé, verše 
římského básníka Ovidia, které napsal ze svého 
vyhnanství v dalekém Pontu: „Donec eris felix, 
multos numerabis amicos, tempera si fuerint 
nubila, solus eris — Dokud jsi šťasten, máš 
mnoho přátel, ale jakmile se časy zachmuří, 
jsi sám.” Omlouvám se za tento nedokonalý 
překlad, ale nemám bohužel po ruce dokonalá 
díla našich básníků.

Ovidiovy verše, myslím, v plné míře vystihují 
osud Edvarda Beneše. Ovšem s jedním rozdílem. 
Jemu bylo dopřáno, aby svým přátelům jemně 
naznačil, co si o nich myslí. Edvard Beneš je
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mrtev a nemůže se již bránit ani obhajovat. A 
tak článek, který měl být vzpomínkou a poku­
sem o krátké oceněni Edvarda Beneše a jeho 
životního díla, bude zároveň i jeho obranou. 
Avšak obrany v dějinách našeho národa hrály 
roli opravdu pozitivní a nemusím se proto za 
tendenci svého příspěvku omlouvat. Jaký tedy 
byl Edvard Beneš, kterého jsem znal?

V době, kdy politika pro některé z jejích před­
stavitelů se stávala výnosným zaměstnáním, Ed­
vard Beneš byl státníkem, jehož hlavní vlastností 
byla poctivost a osobní nezištnost. Ze svého 
členství v československé vládě ani z prezident­
ské funkce nezbohatl. Jediný jeho majetek byla 
ta část národního daru Tomáši Masarykovi, kte­
rou mu zakladatel československého státu daro­
val jako svému spolupracovníkovi, a výnos jeho 
“Pamětí” z prvé světové války. Beneš žil skrom­
ně a svým rodinným životem byl opravdovým 
vzorem svým spoluobčanům.

Od doby, kdy počal chápat smysl politických 
událostí ve svém národě až do své smrti, Edvard 
Beneš byl vždy příkladným patriotem. Jeho láska 
k českému a slovenskému lidu se uplatnila v do­
bě prvé světové války, kdy jako mladý muž na­
pjal všechny své síly, aby sloužil myšlence české 
a slovenské samostatnosti a jejímu hlavnímu 
představiteli, Tomáši Masarykovi. Když se stal 
zástupcem státu na mezinárodním kolbišti, vyna­
ložil všechno své úsilí a diplomatický talent, aby 
co nejvíce přispěl zdaru československé věci. Ta­
kové bylo Benešovo vodítko na mírové konfe­
renci i později při formulaci československé za­
hraniční politiky. Jeho ’’podivuhodné diploma­
tické cítění” i “humanistický a všeevropský 
postoj” uznávali i jeho odpůrci.

Ve vnitřní politice byl druhý československý 
prezident vždy přesvědčeným demokratem. Těž­
ko chápu obvinění, která proti němu byla vznese­
na, že jako politik měl tendenci k autokratické­
mu rozhodování. I když po dobu svého působení 
v zahraničním ministerstvu stál stranou vnitro­
politických zápasů, jeho hlavní zbraní při řešení 
otázek vnitřních a zahraničních byl věcný argu­
ment. Edvard Beneš se vždy snažil své odpůrce 
přesvědčit věcným rozborem situace, výměnou 
názorů a debatou. Nikdy nebyl přítelem politiky 
fait accompli, řešení nepromyšlených, ba snad 
dokonce násilných. Byla to právě jeho poctivě 
míněná snaha o dohodu a snad až příliš opti­
mistická víra v její možnost — jež mu způsobily 
mnoho politických nesnází.

Za svého poměrně krátkého, ale tak vzrušují­

cího života Edvard Beneš dvakrát prošel těžkým 
zápasem, který v obou případech skončil vybu­
dováním československého státu a vytvořením 
vnějších předpokladů pro opravdu svobodný ži­
vot českého a slovenského lidu. Jeho první vítěz­
ství, kterého dobyl jako spolupracovník Tomáše 
Masaryka, vedlo k dvaceti létům existence demo­
kratické republiky, jednoho z nejšťastnějších a 
nejsvobodnějších států své doby. Benešovo dru­
hé vítězství dosažené po téměř nadlidském úsilí 
za druhé světové války bylo nakonec zvráceno 
vývojem, který počal v Moskvě v březnu 1945 
a skončil tragedií února 1948.

Po Mnichově Edvard Beneš prošel pokořením 
porážky a ponížením nejen politickým, ale i o- 
sobním, kdy velká část národa jej činila osobně 
odpovědným za všechno zlo a neštěstí, které se 
přivalilo na Československou republiku. Jeho 
druhá porážka, která jakousi ironií kruté his­
torie vyplynula z vítězství spojenců a porážky 
nacismu, si nakonec vyžádala jeho život. Jeho 
pohřeb dne 6. září 1948 byl zároveň symbolic­
kým dokladem porážky československé demo­
kracie.

O tom, že jako státník a politik Edvard Beneš 
dělal chyby, jistě nemůže být pochyby. Poctivé 
ocenění jeho politického a mravního profilu 
však vyžaduje, aby jeho omyly byly posunovány 
zároveň s jeho úspěchy a zejména se zřetelem na 
těžké okolnosti, za kterých mu osud uložil, aby 
bránil věc československé demokracie.

První výtka, která bývá Edvardu Benešovi 
činěna, týká se jeho postoje v době Mnichova. 
Mnozí zjednodušují politickou, ústavní a hlavně 
strategickou situaci v září 1938 a obviňují čs. 
prezidenta z kapitulace. Zapomínají, že naše ka­
tastrofa byla způsobena především nenávistnou 
brutalitou nacistického Německa a krátkozra­
kostí západních mocností. Ovšem i tak Mnichov 
navždy zůstane jedním z bolavých bodů českého 
a slovenského národního svědomí. To ostatně 
potvrdil sám Edvard Beneš, který pokládal jeho 
odčinění za hlavní cil svého života. Ale, máme 
my — generace, která tragickou zkoušku česko­
slovenského státu prožila — právo odsuzovat 
muže, který své osobní rozhodnutí učinil na 
základě jednomyslného stanoviska vlády, vůdců 
politických stran i představitelů armády? I tyto 
osoby nesou podíl odpovědnosti za konečné roz­
hodnutí Edvarda Beneše. Ale nejen oni, ale i my 
všichni, kdož — po demonstraci před parlamen­
tem — jsme se ochotně podvolili podmínkám, je­
jichž odium pak bylo hozeno na bedra jediného 
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člověka. Tragedie Mnichova nebyla přece sou­
kromou záležitosti prezidenta republiky, ale věcí 
celého národa. Tuto skutečnost snad nejlépe vy­
stihl Dr. Ladislav Rašín, který v dopise Edvardu 
Benešovi napsal: „Jen Vy máte nésti odpověd­
nost za všechno, co se stalo, a všichni zbabělci 
kteří se schovávali za Vás a Vaši autoritu, aby 
sami nemuseli rozhodovat, nehnou ani prstem, 
aby Vás vzali v ochranu a přihlásili se také o 
svůj podíl na odpovědnosti?”

Další “těžké pochybení”, které je Edvardu 
Benešovi vytýkáno, byla jeho důvěra v Rusko. 
I když hledal oporu v Sovětském svazu, jeho po­
stoj k Rusku byl podobný stanovisku Karla Hav­
líčka, jemuž zásadní odpor proti nekritickému 
panrusismu nebránil v tom, aby nehleděl na 
Rusko jako oporu proti germánskému nebez­
pečí. Spolu s Tomášem Masarykem Beneš věřil, 
„že bez Ruska evropský mír nemůže být trvale 
zabezpečen” a ,,že Rusko je nám a ostatním 
Slovanům potřebné.” A když vyvstalo smrtelné 
nebezpečí nacismu, nezájem a demoralizace ev­
ropského západu dohnaly Československo k těs­
nější spolupráci se Sovětským svazem. Vývoj 
ovšem dokázal, že Benešova analýza válečného 
a poválečného vývoje Ruska byla nesprávná. Je­
ho předpoklad, že heroický zápas proti nacis­
tům si vynutí vnitřní změny v Sovětském svazu 
směřující k postupné demokratizaci, se nesplnil. 
Ovšem v této mylné víře československý prezi­
dent nebyl sám. Stejně tak soudil Franklin De­
lano Roosevelt, jeho republikánský odpůrce 
Wendell Wilkie, tehdejší generál Eisenhower a 
mnoho jiných představitelů západních spojen­
ců. Co je však nejdůležitější, a nač se tak často 
zapomíná, je skutečnost, že podobné kladné 
stanovisko k Sovětům měla i velká většina ná­
roda doma i Benešovi spolupracovníci v zahra­
ničí.

Konečně se Benešová vyčítá, že se nebránil 
dosti statečně komunistickému násilí v únoru 
1948. Opět je to kritika jednostranná a opíra­
jící se o neznalost skutečné situace. V době, 
kdy se prezident republiky měl postavit v čelo 
národa, byl postižen již druhým záchvatem mr­
tvice, která podlomila jeho fyzické sily a hlavně 
psychickou odolnost. Tak ve dnech komunistické­
ho puče Edvard Beneš již nebyl s to zasáhnout 
do zápasu proti komunismu. Jeho skutečný zdra­
votní stav byl před širší veřejností tajen, ale — 
jak tomu nasvědčuje svědectví Eugenio Reale, 
italského delegáta na prvém zasedání Komin- 
formy, komunisté o Benešově smrtelné nemoci 

věděli a založili na ní svou taktiku. A přitom v 
úvahách vůdců českých a slovenských demokra­
tů Benešova autorita byla vlastně tou jedinou 
záštitou v boji o zachování demokratického 
systému.

Vzpomínám s dojetím na slova, která mi řekl 
Jan Masaryk pn návratu ze zasedání Valného 
shromáždění Spojených národů v prosinci 1947. 
Ptal jsem se ho tehdy, zdaje pravda, že jej jeho 
američtí přátelé zrazovali od návratu do vlasti. 
Na mou otázku Jan Masaryk odpověděl kladně 
a dodal: ,,A i kdyby vše bylo ztraceno, já se vrá­
tit musím, nemohu přece tak těžce nemocného 
Beneše opustit.” Nevím, jak bude Edvarda Be­
neše posuzovat český a slovenský lid, až mu 
bude umožněno, aby se opět mohl svobodně 
vyjadřovat. Myslím však, že jejich úsudek bude 
blíže stanovisku Jana Masaryka, syna zaklada­
tele čs. státu, než odsudkům těch přátel, kteří 
“dříve než kohout třikráte zakokrhal,” svého 
bývalého vůdce opustili.

Vyšlo v publikaci „Padesát let”, Soubor vzpomínek 
a úvah o Masarykově republice, vydaly “Naše Hlasy”,

Toronto, 1968.

ČERNÝ FRANTIŠEK

*4. 10. 1899, Liberec 
† 25. 3. 1970, Paříž, Francie

VYSLANEC JUDr. FRANTIŠEK ČERNÝ 

absolvoval právnická studia na Karlově 
univerzitě. Stal se praktikantem v advo­
kátní kanceláři JUDr. Karla Baxy, pozdějšího 

primátora hlavního města Prahy. Roku 1918 
byl tajemníkem a tlumočníkem na francouz­
ském velvyslanectví v Praze, kde získal diploma­
tické znalosti. Roku 1920 vstoupil do služeb 
čs. ministerstva zahraničních věcí. Nejdříve pů­
sobil na vyslanectví v Bělehradě, postupně pak 
na vyslanectvích v Sofii, v Budapešti a v Paříži, 
kde byl ustanoven legačním radou. Na začátku 
2. světové války zůstal ve Francii, kde se účastnil 
práce v Československém národním výboru. Po 
francouzské kapitulaci, v červnu 1940 přesídlil 
do Londýna, kde se stal úředníkem čs. minister­
stva zahraničních věcí. Později byl jmenován 
československým zástupcem u Francouzského 
Osvobozovacího výboru v Alžíru, vedeného ge­
nerálem De Gaullem. Od r. 1945 působil na 
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ministerstvu zahraničních věcí v Praze. Roku 
1947 byl jmenován vyslancem v Budapešti.

Po komunistickém převratu, v únoru 1948 
opustil diplomatickou službu a usadil se ve Fran­
cii, odkud později emigroval do Spojených států. 
Poslední léta svého života ztrávil v Paříži.

DVOŘÁK LUDVIK
* 22. 1. 1898, Praha 

† 1. 4. 1959, Toronto, Ont. Kanada

Ludvík dvořák vstoupil do služby 
diplomatické roku 1918. Působil nejdříve 
na konzulátech v Německu, později se stal 
tajemníkem obchodního atašé v Bukurešti, od­
kud byl povolán na ministerstvo zahraničních 

věcí do Prahy. Stal se čs. delegátem na mezi­
národních hospodářských konferencích. Naci­
stická okupace ČSR v březnu 1939 ho zastihla 
v Holandsku, kde působil na čs. vyslanectví v 
Haagu. Z Holandska odjel do Bukurešti, kde se 
stal blízkým spolupracovníkem generála Helio- 
dora Piky (popraveného r. 1949 komunisty). V 
Rumunsku L. Dvořák pomáhal čs. uprchlíkům, 
prchajícím z Protektorátu na Blízký východ. 
Po nacistickém obsazení Rumunska vstoupil 
L. Dvořák do čs. vojenské jednotky na Střed­
ním východě, kde dosáhl hodnosti štábního ka­
pitána. V letech 1942-45 byl zástupcem vojen­
ského atašé na čs. vyslanectví v Teheránu. V roce 
1945 byl jmenován vyslaneckým tajemníkem v 
Ankaře. Tuto funkci vykonával do komunis­
tického převratu v ČSR — v únoru 1948. Stal se 
exulantem a emigroval do Kanady. Usadil se v 
Torontu.

EHLER ZDENĚK
*18. 9. 1908, Pelhřimov 

† 3. 1972, Lund, Švédsko

Dr. S. ZDENĚK EHLER, PO SKONČENÍ 
právnických studií na pražské Karlově 
univerzitě pokračoval ve studiích politic­
kých věd na Vysoké škole pro politické vědy a 

mezinárodní studia, v Paříži. Roku 1936 přešel 
do diplomatických služeb a v období 1936-1938, 

byl tajemníkem Dr. Kamila Krofty, ministra za­
hraničních věcí. Roku 1948 odešel do exilu. Stal 
se profesorem Irské Národní univerzity v Dubli­
nu, kde přednášel moderní irské dějiny, mezi­
národní právo a pojednání o mezinárodních 
právních vztazích. Byl odborníkem v právních 
otázkách o vztahu mezi církví a státem. Ehlerovy 
knihy byly přeloženy do několika jazyků. Roku 
1948 se v německých sběrných táborech zapojil 
do akce katolických studentů a intelektuálů. Byl 
prvým předsedou Cyrilometodějské ligy, později 
předsedou Křesťanské akademie v Římě. Byl 
všestranně činným publicisticky, dublinským do­
pisovatelem francouzského deníku “Le Monde”, 
a římského měsíčníku “Nový život”. Po řadu 
let byl profesorem slavistiky na švédské univer­
zitě v Lundu. Po jeho smrti napsal “Le Monde”, 
že Dr. Ehler byl velký Evropan, protože vždycky 
miloval svou Československou vlast, přitom za­
chytil a oblíbil si francouzskou kulturu a navíc 
učinil ze sebe pravého Ira, a to dokonce i svým 
zevnějším vzhledem.

ERBAN KAREL
* 9. 5. 1896, Votice v Čechách 

† 15. 11. 1969, Tucson, Arizona, USA

Karel erban se koncem první 
světové války účastnil protirakouského od­
boje jako jeden ze zakladatelů mladé gene­
race Státoprávní demokracie. R. 1919 vstoupil 
do služeb zpravodajské sekce ministerstva zahra­

ničních věcí, později se stal redaktorem deníku 
“Tribuna”. Zanedlouho vyměnil žurnalistiku za 
diplomatickou službu; nejdříve jako tiskový atašé 
čs. vyslanectví v Káhýře, vletech 1927-1930 pů­
sobil jako vicekonsul v Batavii na Jávě, tehdy ho­
landské kolonii. Z Batavie se vrátil ke krátkému 
pobytu do Prahy, aby pak převzal místo tiskové­
ho atašé v Holandsku. Po mnichovském diktátu, 
na podzim 1938 byl povolán do Prahy na minis­
terstvo zahraničí, kde působil až do obsazení 
Československa nacisty, v březnu 1939. Zakrátko 
znovu odešel jako exulant se svou chotí, paní 
Bělou do Holandska, kde se po vypuknutí 2.svě­
tové války zapojil do zahraničního odboje jako 
organizátor čs. zahraniční zpravodajské služby. 
Když nacisté obsadili v květnu 1940 Holandsko, 
podařilo se Erbanovým přeplavit do Londýna, 
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kde K. Erban pokračoval ve zpravodajské službe. 
Později, po uznání čs. vlády v zahraničí spojenci, 
stal se čs. vyslancem, nejdříve u holandské vlády 
v zahraničí, později v Haagu. K. Erban měl záslu­
hu o hospodářský rozvoj styků mezi ČSR a Ho­
landskem. Roku 1947 byl povolán na minister­
stvo zahraničních věcí do Prahy, kde byl ustano­
ven sekčním šéfem zpravodajské sekce. Komu­
nistický puč v únoru 1948 donutil K. Erbana a 
jeho manželku k odchodu do exilu. Znovu se 
usadil v Holandsku, avšak r. 1951 — po založení 
rozhlasové stanice “Svobodná Evropa” v Mni­
chově, stal se Karel Erban jejím redaktorem. Psal 
mezinárodní komentáře, až do svého odchodu do 
penze, v roce 1962. Usadil se s chotí v Tucsonu, 
ve státě Arizona v USA, kde napsal svoje paměti.

BENEŠOVA ZAHRANIČNÍ POLITIKA

Karel Erban

Nevím již, zda to byl slunečný den, či zda bylo 
pod mrakem, když se 24. září 1919 ministr za­
hraničních věcí Dr. Edvard Beneš vracel do Prahy 
z dlouhého exilu. Vracel se jako jeden z posled­
ních, protože musel zůstat v Paříži po skončení 
války, aby hájil naše zájmy na mírové konferenci. 
Obhájil je skvěle. Nevím, zda svítilo slunce, když 
jsme na něho čekali v hustých zástupech na Vác­
lavském náměstí. Vím však, že se na všech tvá­
řích zračila radostná nálada.

Konečně jsme se dočkali. Průvod projel ná­
městím, ministr Beneš jel v autu s prezidentem 
Masarykem, který ho přišel přivítat na nádraží. 
Příliš rychle projelo auto náměstím naplněným 
jásajícím davem. Sám jsem sotva zahlédl Bene­
šovu tvář, ale co na tom, vždyť bylo již vlastně 
rozhodnuto, že budu Dr. Beneše vidět často a 
hodně zblízka.

Někdy na počátku září si mne pozval Jan Hájek 
na Hrad. Jan Hájek byl delší dobu s ministrem 
Benešem v Paříži na mírové konferenci a vrátil 
se do Prahy s pověřením, aby se ujal organizace 
zpravodajské služby zahraničního ministerstva, 
která měla vyřizovat věci tiskové, propagační, 
starat se o prominentní návštěvníky naší země a 
být stále ve střehu a pohotově, kde šlo o hájení 
zájmů státu. Měl jsem o tuto službu zájem, a Jan 
Hájek měl zase, jak se ukázalo, zájem o mne. Tak 
jsme se rychle dohodli o příští spolupráci.

Začal jsem pracovat v zahraničním ministerstvu 
koncem listopadu. Bylo nás tehda ještě málo a 

měli jsme k dispozici s počátku jen dvě velké 
místnosti, vybavené starožitným nábytkem, jak 
jej hradní správa sehnala po různých hradních 
místnostech. Seděl jsem u malého stolku, u ně­
hož před dávnými léty sedávala snad nějaká 
dvorní dáma, a měl jsem s oken pátého poschodí 
kouzelnou vyhlídku na Prahu. Nebylo času na vy­
hlížení. Byli jsme záhy zahrnuti přívalem tisku, 
který bylo třeba prohlížet, připravovat z něho 
denní referáty pro ministra a upozorňovat zá­
roveň také ostatní vládní obory na zprávy, na 
nichž mohly mít zájem. Připravoval se rychle 
informační materiál pro potřebu cizích novi­
nářů, kteří nyní houfně přijížděli do Prahy, a 
zkrátka připravovat rychle vše, čeho bylo třeba 
k náležitému informování ciziny, aby se čelilo 
propagandě nám nepřátelské. Nebylo o ni nouze 
a nebyla také bezbranná. Zasahovala do vysokých 
společenských vrstev v dohodových zemích, kde 
si dovedla po válce rychle navázat staré společen­
ské styky. Byli jsme na straně vítězů, bylo však 
třeba, abychom byli stále ve střehu.

Naší hlavní nesnází bylo, že náš stát byl ná­
rodnostně až příliš pomíchaný. Měli jsme mno­
ho národnostních menšin a naše státní existence 
byla krátká, než aby se nám mohlo podařit získat 
aspoň rozhodující většinu těchto národností k 
opravdu loyální spolupráci. Naše zahraniční poli­
tika byla především určena okolností, že jsme se 
dovedli ve válce zařadit do světové demokratické 
fronty, která z války vyšla vítězně. Beneš v do­
hodě s Masarykem pracovali po celou válku v Pa­
říži, Masaryk byl dlouhou dobu v Londýně, po 
pádu carského režimu se odebral do Ruska, kde 
byla dána možnost vybudovat silné českosloven­
ské legie. A ještě před koncem války působil Ma­
saryk ve Spojených státech, kde se mu podarilo 
získat pro naši věc rozhodující vrstvy, přede­
vším prezidenta Wilsona. Ministr zahraničních 
věcí Dr. Beneš pokračoval v tradici, kterou spolu 
s prezidentem Masarykem a Štefanikem vytvorili 
za války. Ještě před skončením války zaslal pre­
zident Masaryk rozhodujícím činitelům pamětní 
spis, “Nová Evropa”, v němž doporučoval spolu­
práci malých národů, žijících v prostoru mezi 
Německem a Ruskem. Byla to nepochybně zdra­
vá myšlenka a Benešova diplomacie z ní oskuteč- 
nila, co se uskutečnit dalo, spolupráci Českoslo­
venska s Jugoslávií a Rumunskem jako Malou 
dohodu.

Po světové válce se vynořil ve světě nový ná­
stroj mezinárodní diplomacie, Společnost náro­
du. Bylo to dílo amerického prezidenta Wilsona, 
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k němuž se však jeho vlastní země obrátila zády. 
Velká Wilsonova myšlenka zůstala proto jen tor­
sem . Časem přistoupily ke Společnosti národů 
také druhé dvě velmoci, Německo a Sovětský 
svaz, avšak bez Spojených států neměla Společ­
nost národů nikdy univerzální ráz. Byla přes to 
významným nástrojem mezinárodní diplomacie 
a ministr Dr. Beneš ukázal záhy, že dovede ovlá­
dat tento nástroj dokonaleji než kterýkoli jiný 
státník.

Když britský zahraniční ministr lord Curzon 
představoval Beneše předsedovi britské vlády 
Baldvinovi, řekl: ,,Na tohoto malého muže se 
obracíme vždy, když již nevíme kudy kam. A při 
sám Bůh, dovede nám vždy ukázat východisko z 
nesnází.”

Na tváři nové Evropy se začaly ukazovat příliš 
rychle vrásky. Italie nebyla spokojena, protože 
její národní aspirace se neuskutečnily v plné mí­
ře. Politický dobrodruh a demagog Mussolini za­
čal organizovat oddíly svých čemokošiláčů a měl 
překvapující úspěch. Pochodem na Řím se zmo­
cnil vlády, aniž se mu v cestu postavila vážná 
překážka. V Německu se vynořil jeho nadaný 
žák Adolf Hitler, který se však ukázal daleko 
nad mistra. Příchod těchto dvou diktátorů byl 
počátkem nového období, období bouře, jaké 
svět před tím nepoznal.

Benešovou zásluhou bylo, že se ani v těchto 
dobách plných nebezpečí a nejistoty nedal od­
vrátit od cesty, kterou považoval za správnou, 
po celou dobu své politické kariéry. Nedal se 
odvrátit od víry v demokracii, v humanismus, 
od víry v lepší a vyšší poslání člověka a svého 
národa. Jeho politika utrpěla vážnou ztrátu 
atentátem v Marseille, jemuž podlehli dva jeho 
spolehliví političtí přátelé, král Alexander a za­
hraniční ministr Barthou. Jeho velký učitel a 
přítel Tomáš Masaryk se vzdal úřadu v jeho pro­
spěch a za nedlouho odešel na věčnost. Tak Be­
neš stanul v čele státu v době, která byla nejtěž- 
ší zkouškou jak pro stát, tak i pro něho osobně.

Ještě před tím než odešel z úřadu zahraničního 
ministra, měl příležitost bojovat za demokracii 
a za mezinárodní bezpečnost na světovém poli­
tickém kolbišti v Ženevě. Zastal se malého ná­
roda HabeŠanů proti italskému útočníku. Společ­
nost národů nebyla však dosti mocným nástro­
jem, aby zachránila napadený stát. Habeš pod­
lehla, ale její panovník nikdy nezapomněl na 
to, jak se Beneš tehdá zastal jeho země. Stejně 
se Beneš v Ženevě postavil za španělskou demo­
kratickou vládu napadenou vnitřním nepřítelem.

Španělská demokracie se však časem dostala mezi 
dva mlýnské kameny: fašismus a komunismus a 
španělští demokraté patrně dnes nijak nelitují, 
že v tomto zápasu nezvítězil komunismus.

Beneš se stal prezidentem a to v těch dobách 
znamenalo, že na jeho bedra bylo složeno bře­
meno daleko větší, než jaké nesl dříve, dokud 
byl zahraničním ministrem. K problémům zahra­
ničním, kterými se zabýval stejně jako dřív, při­
stoupily ještě problémy vnitropolitické, problé­
my národnostních menšin u nás, především 
menšiny německé, která s nastolením nacismu v 
sousedním německém státě začala nabývat hro­
zivé tvářnosti. Prezident Beneš kdysi razil heslo, 
že naše země se stane, pokud jde o národnostní 
poměry, druhým Švýcarskem. Švýcarsko potře­
bovalo ovšem staletí míru a klidného vývoje, 
aby se jeho národnosti stmelily v jednotný švý­
carský státní národ. Nám nebylo dopřáno času. 
Poměry v německém táboře u nás se rychle změ­
nily od doby, kdy se nacismus dostal v soused­
ním Německu k moci. Demokratické strany ztra­
tily rychle půdu a rozhodujícím politickým čini­
telem se stalo hnutí vedené Henleinem a K.H. 
Frankem. Začalo usilovat o zlepšení politické 
pozice německé menšiny u nás, ovšem na oko. 
Tato strana byla od počátku nástrojem Třetí 
říše, nástrojem Hitlerovým, jemuž nešlo o zlep­
šení osudu německé menšiny u nás, ale o zniče­
ní našeho státu.

Čím vyzývavější byla německá politika v době 
po nastolení nacismu, tím uhýbavější, váhavější 
a bojácnější byla politika západních demokracií. 
Hitler porušil smlouvu o demilitarizaci Porýní a 
Francie se ani nehnula. Pilsudský pod dojmem 
této události neváhal uzavřít s Hitlerem pakt o 
neútočení na deset let. Také nám byla nabíd­
nuta podobná smlouva o neútočení. Beneš ji však 
odmítl bez váhání. Jaký smysl má paktování s 
maniakem, který se rozhodl dát se v boj o vládu 
nad Evropou?

První obětí bylo Rakousko, pro které nehnul 
nikdo ani prstem. Nehnul prstem Mussolini přes 
všechny sliby. Naše strategická pozice se nyní 
podstatně zhoršila. Byli jsme obklíčeni Němec­
kem i z jihu, kde nebylo žádné pevnostní pásmo. 
Beneš se snažil od počátku, aby náš stát posílil 
diplomaticky i vojensky. Naše armáda byla ne­
pochybně dobře vyzbrojena a naše pevnosti na 
severozápadě v ničem nezadaly Maginotově linii. 
Beneš však neměl důvěru v nejvyšší veleni naší 
armády a patrně právem. Diplomatické úsilí Be­
nešovo o zaručení naší bezpečnosti se zhroutilo, 
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když se v Anglii dostal k veslu Chamberlain a ve 
Francii Daladier. Tito politikové byli ovšem věr­
nými představiteli tehdejší vládnoucí společnosti, 
která se cítila bezpečnou za Kanálem a za Magi- 
notovou linií a čerta se starala o osud demokra­
cií za svými hranicemi.

Když se Hitler rozhodl zaútočit na naši zem, 
ukázalo se, že náš největší spojenec Francie ne­
má v úmyslu poslat nám na pomoc svou brannou 
sílu, ačkoli i nad míru opatrný náčelník fran­
couzského generálního štábu, Gamelin, vládu u- 
jišťoval, že Německo bude poraženo, když se dá 
do války. Jugoslávie v čele s princem Pavlem a 
předsedou vlády Stojadinovičem začala zřejmě 
uhýbat a Sovětský svaz nebyl zavázán k pomoci 
bez účasti Francie. V kritické chvíli se nám se 
sovětské strany naznačovalo, že Sověty nám po­
mohou i bez Francie. Ale jak, když jsme s nimi 
neměli společné hranice a když by Polsko nikdy 
nedalo souhlas, aby sovětská armáda táhla nám 
na pomoc přes polské území? Rumunsko bylo 
jediným spojencem, který nám zůstal věrným 
až do poslední chvíle, a který by patrně odvrátil 
maďarský nápor na nás. Naše hranice byly ohro­
ženy se všech stran s výjimkou krátkého úseku 
Podkarpatské Rusi, na rumunských hranicích.

Prezidentovi Benešová jistě nelze vytýkat, že 
by zanedbal obranu našeho státu. Kdysi před 
první světovou válkou se na pražských ulicích 
zpívalo při demonstracích “Rus je s námi, kdo 
proti nám, toho Francouz smete”, a nezajistil si 
Beneš vojenskou pomoc těchto největších evrop­
ských mocností? A ještě v poslední chvíli se sna­
žil, aby našeho nevlídného souseda, Polsko, po­
hnul aspoň k neutralitě. V dopise generálu Sikor- 
skému za války v Londýně napsal, že chtěl při­
nést oběť, korekturu našich těšínských hranic ve 
prospěch Polska, která by i Beckově režimu u- 
možnila nejít proti nám. Napsal dopis polskému 
prezidentu, avšak odpovědí na něj bylo Beckovo 
ultimatum a pohyby polských divizí směrem k 
našim hranicím. To byla poslední rána proti 
nám, napsal Beneš, která „podstatně spolurozho­
dovala o tom, že jsem se přiklonil k názoru nejít 
do války a čekat.” Beneš ustoupil nejen před 
nepřátelskou hrozbou, ale také pod tlakem svých 
spojenců, což je nepochybně ojedinělý zjev v 
politických dějinách.

Podrobili jsme se mnichovskému diktátu, který 
z našeho státu učinil trosku neschopnou života. 
Prezident Beneš odešel do exilu s přesvědčením, 
že Mnichov byl pouze prvním jednáním evrop­
ské tragedie .

Za půl roku na to se Hitier zmocnil zbytku 
Československa a pak přišlo na řadu Polsko. 
Přední holandský žurnalista napsal ve dnech 
mnichovské krize, že si žádný stát nemůže bez­
trestně dovolit takového zahraničního ministra, 
jako je Beck. A ukázalo se, že totéž lze říci i o 
jiných státnících. Chamberlain prohlašoval, 
když přijel z Mnichova, že přináší mír pro naši 
dobu. A již za rok se ukázalo, jak směšné byly 
jeho představy.

Ukázalo se zase jednou, že Beneš předvídal 
správně. Mluvil jsem s ním o tom krátce před 
pádem Paříže. Řekl jsem, že se sotva komu do­
stalo za krátkou dobu tak dokonalého zadosti­
učinění. „Pravda,” řekl Beneš, „jenomže už je 
toho až příliš mnoho, už by to mělo přestat”. 
Jenomže přes toto až obludné zadostiučinění 
se Beneš již nikdy nevzpamatoval z rány, kterou 
mu zasadil Mnichov. Nevzpamatoval se z poní­
žení, jakým musel projít, když ho jeho spojenci 
neomaleně nutili ke kapitulaci, třebaže jasně vi­
děl, že by nebylo nesnadné Hitlera odstranit, 
jen kdyby bylo trochu odvahy a předvídavosti 
na straně západních spojenců.

Světu však bylo souzeno projít peklem druhé 
světové války a Beneš šel touto křížovou cestou 
s odhodláním a odvahou.

Stalin uzavřel pakt s Hitlerem a Sověty plnily 
loyálně své závazky. Odňaly po obsazení Česko­
slovenska vyslanci Fierlingerovi diplomatické vý­
sady, daly mu jen právo asylu a Stalin přijal vy­
slance samostatného slovenského státu. Rozdělil 
si s Hitlerem Polsko a nedbal výstrah, že se Hitler 
chystá zaútočit na Sovětský svaz. Dostal takovou 
výstrahu také od Beneše a sovětská armáda za­
platila draze lehkomyslnost, s jakou Stalin tyto 
výstrahy přecházel. Válečný film se točil rychle. 
Mussolini s rozhodnou Hitlerovou pomocí opa­
noval Balkán, válka se přenesla do severní Afriky, 
odkud později spojenci nastoupili pochod proti 
Itálii. Japonsko zákeřně přepadlo americkou zá­
kladnu v Pearl Harbour a Hitler na podporu Ja­
ponska vypověděl válku také Spojeným státům. 
Od té chvíle byl jeho konec již jen otázkou času.

Beneš rozvíjel mezi tím diplomatické úsilí. 
Jeho snahou bylo odčinit Mnichov a zajistit ob­
novu naší země ve starých hranicích. Hitler sám 
učinil mnichovskou dohodu neplatnou. Méně 
snadné bylo jednání o našich hranicích, kde 
Anglie nechtěla přijímat žádné závazky před 
koncem války. Po této stránce byl však Stalin 
Štědrý. Naléhal, aby Beneš přijel do Moskvy a 
uzavřel s ním spojeneckou smlouvu. Naléhal 
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proto, že chtěl ukázat na nás, že je možno se s 
nim přátelsky dohodnout, že polská vláda v Lon­
dýně je sama vinna na neshodách mezi Polskem 
a Sověty. Beneš se odhodlal k cestě do Moskvy 
tím rychleji, když se dověděl o povaze jednáni 
Stalina s Churchillem a Rooseveltem v Teheráne.

Stalin podepsal s Benešem spojeneckou smlou­
vu a uznal vše, co si Beneš přál, předmnichovské 
hranice, při čemž sám podotkl, že se toto uznáni 
týká i Podkarpatské Rusi. Nebyl to zase jednou 
Benešův velký diplomatický úspěch? Znalci za­
hraniční politiky v Londýně mluvili opět velmi 
pochvalně o Benešově diplomacii. Jak lze dnes 
Benešovi vytýkat, že se dal Stalinem podvést, 
když se stejně dali podvést představitelé západ­
ních velmocí? Beneš věřil, že Stalin je čestný a 
ujišťoval o tom také Roosevelta, když byl pozván 
do Spojených států. Po letech ponížení se Beneš 
dostal zase na vrchol. Jak mu vytýkat, když se 
snad dal unést novými úspěchy? Ostatně viděl, 
že západní spojenci budou nakloněni, aby pone­
chali Sovětům volnou ruku ve východní Evropě. 
A tak tedy bylo zřejmé, že naše budoucnost bu­
de do značné míry záviset na tom, jak si upraví­
me svůj poměr k Sovětskému svazu, a především, 
že cesta domů vede přes Moskvu. Beneš se vydal 
na cestu se zástupci politických stran, kteří měli 
jednat s našimi komunisty v Moskvě o složení 
příští československé vlády, vlády složené vý­
hradně ze zástupců exilu. Beneš nastupoval svou 
poslední triumfální cestu domů. V době mni­
chovské krize řval Hitler do rozhlasu,,Tam stojí 
pan Beneš a zde stojím já!” Již nestál. Popel je­
ho spálené mrtvoly byl roztroušen na zahradě 
kancléřství a ruští vojáci jej roznášeli na svých 
botách. Šílený sen o tisícileté říši byl dosněn. 
Národ doma přivítal Beneše s jásotem jako vyku­
pitele po všech hrůzách, jimiž musel projít. Po 
Lidicích a nesčetných popravách a po všem du­
chovním a hmotném strádání. Beneš však nebyl 
vláda, byl jen ústavní prezident a ústavní chtěl 
zůstat. Byl ústavní, když Gottwald ajeho strana 
se o ústavu zajímali jako o pouhý cár papíru a 
šli bezohledně za uchvácením moci. Beneš mi 
kdysi řekl, když jsem mu referoval o tom, jak 
nás v cizině poškozuje komunistická bezuzdost, 
že potřebuje celou třetinu svého pracovního ča­
su jen na to, aby čelil komunistickým zvěrstvům 
a při tom byl často sám bezmocný.

Stalin řekl Benešovi, když s ním uzavřel spo­
jeneckou smlouvu: „Budete to mít takové, jak si 
to sami uděláte.” Avšak od chvíle, kdy nám zne­
možnil účast na Maršálově plánu a kdy se vyslovil 

proti tomu, abychom uzavřeli s Francií přátel­
skou smlouvu, bylo již zřejmé, že dal Gott­
waldovi pokyn, aby přešel k akci. Moskva ne­
potřebuje znásilňovat vládu, když může prostě 
přikazovat komunistické straně, jež má ve vládě 
rozhodující moc.

Beneš a demokratické strany stáli na poli 
ústavy, komunisté připravovali plánovitě revo­
luci, protože si byli vědomi, že jejich pozice se 
nebude časem posilovat, nýbrž zeslabovat. Čas 
pracoval proti nim. Demise demokratických mi­
nistrů přišla jim jako na zavolanou. Jsou spory 
o to, co Beneš demokratickým ministrům slibo­
val, když mu oznámili demisi. Nemůže být však 
sporů o tom, že v tu dobu neměl prezident mo­
censké prostředky, že je měl Gottwald. V kri­
tické chvíli se prezident chtěl obrátit k národu 
rozhlasovým projevem. Nebylo mu dovoleno 
jít k mikrofonu. Za to na tohoto nemocného 
muže, dvakrát raněného mrtvicí poslal Gottwald 
ulici, vybrané komunistické násilníky.

Armáda? Ministr národní obrany a náčelník 
štábu byli komunistickými souputníky a jak by 
se byl prezident mohl obrátit na armádu, když 
se na něco podobného nikdy dříve ani nepo­
myslelo?

Někteří demokraté jsou velmi nároční, pokud 
jde o prezidenta. Příští historik však nepochybně 
vymezí také jejich vlastní podíl na odpovědnosti 
za národní katastrofu. V podstatě však jde pře­
devším o problém malého národa znásilněného 
kolosem.

Beneš se ani v únoru 1948 nepokoušel o odpor, 
který po jeho soudu neměl vyhlídek. Kapituloval 
jako v době Mnichova, aby zabránil krveprolití. 
Nebyl bojovníkem jako jeho velký předchůdce 
Masaryk. Byl veden rozumovou úvahou, nikoli 
vírou. Odešel a záhy zemřel v ústraní. Vláda mu 
však vystrojila státní pohřeb.

Nevím již, zda bylo v ten den jasno, či pod 
mrakem. Stáli jsme s manželkou na konci Václav­
ského náměstí, abychom vzdali prezidentovi Ed. 
Benešovi poslední poctu. Mezi průvodem a divá­
ky byl kordon dělnických milicionářů, kteří se 
k této příležitosti dostavili co možná nejšpina­
vější a neoholení. Byli předmětem obecného o- 
povržení, stejně jako komunistické panstvo za 
rakví. Ženy plakaly a muži zatínali pěsti. Byl to 
pohřeb, jaký Praha neviděla. Věděli jsme, že dnes 
pohřbíváme víc než zemřelého prezidenta.

„Padesát let”, soubor vzpomínek a úvah o Masarykově 
republice, “Naše Hlasy” Toronto, Ontario, Kanada, 1968.
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FÁBRY VLADIMIR

* Liptovský S. Mikuláš 
† 18.9. 1961, Sev. Rhodézie

JUDr. VLÁD. FÁBRY ZÍSKAL DOKTORÁT 
právna Komenského univerzite v Bratislave. 
Od roku 1945 pracoval na Ministerstve 
vnútorného obchodu v Praire. Avšak už r. 1946 
bol prijatý do právneho oddelenia sekretariátu 

Spojených národov v New Yorku, na ktorého 
čele bol vtedy Dr. Ivan Kmo. Dr. Fábry bol znal­
com medzinárodného práva a svetových jazykov. 
Pozdejšie sastal členom misie Spojených národov 
v Indonézii a r. 1956 sa účastnil prác, spojených 
s plebiscitom v Togu. Za krize na Blízkom vý­
chode bol Dr. Fábry menovaný za právneho a 
politického poradcu medzinárodného poriadko­
vého zboru v oblasti Gazy medzi Izraelom a 
Egyptom. Od februára 1961 bol právnym porad­
com Spojených národov v Kongu.

Zomrel pri leteckom nešťastí v severnej Rho- 
dézii, ktorého obeťou stal sa vtedy aj Dag Ham­
marskjöld, generálny tajomník Spojených ná­
rodov v Kongu.

ooo

FORMÁNEK ZDENĚK

*15. 12. 1889, Kouřim 
† 17. 5. 1962, Madrid, Španělsko

VYSLANEC Dr. ZDENĚK FORMÁNEK 
působil v čs. diplomatické službě od roku 
1919. Když Francie kapitulovala, v červnu 
1940 byl jako chargé d’affaires čs. vyslanectví v 

Madridu. Z titulu svého postavení se mu poda­
řilo dostat většinu čs. vojáků-uprchlíků, z Fran­
cie do Velké Británie, kde vstoupili do čs. za­
hraniční armády. Roku 1944 ho prezident Dr. E. 
Beneš jmenoval čs. vyslancem ve Španělsku. Když 
komunistická vláda, po únoru 1948 ho z funkce 
vyslance odvolala, uznávala ho španělská vláda 
nadále československým vyslancem. Dr. Zdeněk 
Formánek byl členem Čs. pomocného výboru 
v Paříži. Žil střídavě v Madridu a v Paříži.

FELZMANN ADOLF

* 13. 4. 1909, Jindřichův Hradec 
† 27. 8. 1960, Londýn, Anglie

Dr. ADOLF FELZMANN BYL V DOBĚ 
komunistického puče v Československu 
1. tajemníkem čs. vyslanectví v Londýně. 

Přesto, že měl početnou rodinu a nebyl zajištěn 
existenčně, ihned statečně rezignoval a postupně 
si vytvořil novou existenci.

HANÁK MILOŠ

* 29. 8. 1891, Rožnov pod Radhoštěm 
† 30. 11. 1969, Washington D.C., USA

JUDr. MILOŠ HANÁK VYSTUDOVAL NA 
Karlově univerzitě v Praze práva. V r. 1918 
vstoupil do služeb ministerstva zahranič­
ních věcí. V letech 1920 - 25 působil jako ta­

jemník čs. vyslanectví ve Washingtone D.C., 
později na konzulátech v Omaze, New Yorku a 
ve Washingtonu D.C. V letech 1928-36 byl kon­
zulem a posléze chargé d’affaires v Turecku. V 
roce 1938 byl diplomatickým zástupcem Česko­
slovenska v Madridě. Zanedlouho byl jmenován 
vyslancem v Turecku (1944). M. Hanák dosáhl 
toho, že ačkoliv Turecko bylo za 2. světové vál­
ky neutrální zemí, uznalo československou za­
hraniční vládu v Londýně. Za války pomáhal 
Židům, prchajícím z Československa do Palesti­
ny. V procesu s nacistickým funkcionářem Eich- 
mannem vyšly tyto Hanákovy zásluhy na veřej­
nost. Po válce byl na moskevský nátlak odvolán 
z Ankary do Prahy. Působil už jen jako přednosta 
reparačního oddělení ministerstva zahraničí. Po 
komunistickém převratu v únoru 1948 byl jed­
ním z prvých čs. diplomatů, propuštěných ze 
služeb ministerstva zahraničí. Záhy na to odešel 
do exilu. Od r. 1949 žil ve Washingtone D.C., 
kde byl přednostou kanceláře Rady svobodného 
Československa, až do r. 1954, kdy kancelář byla 
přeložena do New Yorku.

Dr. M. Hanák se zasloužil o to, že dokumenty 
o otrocké práci v čs. komunistických pracovních 
táborech byly předloženy Spojeným národům. 
Působil publicisticky, psal Články o českosloven­
ské situaci do amerického a krajanského tisku.
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svědectví' o sovětských záměrech

Poslední prací Dr. Miloše Hanáka byl článek, 
který vyšel v prosinci 1969 v mnichovském mě­
síčníku “Národní Politika”. V článku poukazo­
val na proradnost sovětských diplomatů a za 
příklad nezištného a upřímného přátelství 
uváděl amerického velvyslance v Praze, po roce 
1945, Lawrence Steinhardta. V tomto článku 
Dr. Miloš Hanák napsal:

„Ověřil jsem si pomocí známostí na policii, 
že jsem zaznamenán na listině čs. prominentů k 
odvleěení na Sibiř pod číslem 485/486. Z toho­
to nedobrovolného výletu, pravděpodobně na 
věěnost, mě zachránil americký velvyslanec v 
Praze, Lawrence Steinhardt, a to, jak se říká pět 
minut před dvanáctou. V protikladu k sovětským 
diplomatům v Praze, zmíněný americký diplo­
mat dělal vše možné, aby v rámci pomocné akce 
UNRRA pro Československo rozšířil dohodnu­
tou pomoc. ”

ZACHRÁNCE MNOHA LIDSKÝCH ŽIVOTŮ

Dr. Miloš Hanák, bývalý československý 
vyslanec v Turecku, věnoval, (počínaje rokem 
1942) co představený Čs. sociálního ústavu pro 
vystěhovalectví v Turecku, všechnu svou energii 
dobročinnému dílu, souvisejícímu s povinnostmi 
této instituce. Nejen že obstaral za nejtěžších 
podmínek turecká tranzitní viza tisíci židům 
československého původu a dalším 1500 osobám 
vystěhovalecké dokumenty do Palestiny a zařídil 
zaslání nesčetných balíků do různých evrop­
ských koncentračních táborů, ale jeho obětavá 
a vydatná pomoc byla zaměřena i jiným směrem.

Dr. Hanák neznal diskriminace, i pokud šlo o 
národnost. Vystavil na padesát československých 
pasů demokratickým Němcům, prchajícím z Ně­
mecka do Turecka. Takto se Hanákovi podařilo 
je uchránit až do konce války. Bylo mezi nimi 
několik významných osobností, např. bývalý 
starosta Berlína Ernst Reuther, známý dětský 
specialista profesor Dr. Eckstein s rodinou a 
mnoho univerzitních profesorů a vynikajících 
osobností.

Carl Ebert se odvděčil tím, že jako první 
operu předvedl na turecké scéně “Prodanou 
nevěstu”, namísto tehdejším velvyslancem Hitle- 
ro^ Německa v Turecku von Pappenem prosa­
zované opery “Fidelio”.

Takto se vyvinula groteskní situace, kdy

Němci dosazený Říšský protektor vládl nad 
Čechy a Moravou, kdežto Čech v Turecku chrá­
nil životy Němců. Na konci války byli tito je­
dinci ušetřeni zajištění v různých tureckých kon­
centračních a zajišťovacích táborech.

Valerie Bílá, “Čechoslovák”, Londýn, 15. 9. 1961.

MUŽ V HODINĚ SMRTI

Lubomír M. Hanák

Svobodný zítřek uveřejnil líčení vězeňského 
kněze o posledních chvílích generála II. Piky 
v noci před popravou. Toto dodatečné líčení 
obsahuje některé další podrobnosti a dokresluje 
statečné chování Pikovo. Otřesně působí cyni­
cký způsob jímž bylo odsouzenci oznámeno, že 
rozsudek bude vykonán.

Bylo to koncem roku 1948. Z okna své cely 
jsem vídával denně generála Piku, procházejí­
cího se na dvoře pankrácké věznice. Generál 
Pika se procházel vždy sám asi hodinu před 
truhlářskou dílnou. Jeho vojenské držení těla 
nedovolilo žádnou známku choroby, kterou 
trpěl. Přemáháním úporných bolestí a vztyče­
nou hlavou dával vězeň najevo své pohrdání vůči 
věznitelům; bylo to zároveň mocné povzbuzení 
pro všechny slabší vězně, kteří toužili po morál­
ní opoře v tomto zoufalém prostředí.

Generál Pika byl po převozu z divizní nemoc­
nice umístěn v cele číslo 36 na oddělení I/A, 
kterému velel známý komunistický fanatik a 
mučitel politických vězňů Pudil. Po hlavním pře­
líčení a po rozsudku smrti byl generál Pika odve­
zen do borské trestnice v Plzni, kde byl přidělen 
na zvláštní oddělení D/I, “za dvojité katry”; toto 
oddělení bylo vyhraženo pro vazbu prominent­
ních vězňů, aby mohli být lépe separováni od 
ostatních trestanců a aby jimi nemohli být v 
žádné formě podporováni.

Generálu Pikovi se dařilo zdravotně velmi špat­
ně. Když jsem ho viděl 13. června 1948 přicházet 
do hovorny k předposlední návštěvě, byl jsem 
překvapen jeho chorým vzezřením. Jeho první 
slova k návštěvníkům byla: ,,Děti, já zde zemřu!” 
Konec přišel nečekaně o týden později.

V neděli 20. června 1949 po uzavření cel dal 
si komunistický velitel Borů Safarčík předvésti 
generála Piku do své kanceláře. Oznámil mu, že 
Nejvyšší soud zamítl odvolání jeho právního zá­
stupce a pravil sadisticky: ,,Trestance Piko, jara 
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jste se dočkal, ale léta se už nedočkáte: Ráno vás 
pověsíme! Máte nějaká přání ?”

Generál Pika:,,Nemám nic. Žádám jen o kněze 
a o poslední návštěvu mých dětí.”

V noci byl ke generálu Pikovi zavolán du­
chovní a přišel syn.

Za překrásného rána, v pondělí dne 21. června 
1949 o šesté hodině, vyvedli komunističtí biřici 
generála Piku na dvůr, kde v noci byla postavena 
šibenice. Než kat provedl osudný čin, zvolal 
generál: ,,Ať žije Masarykovo humanitní Česko­
slovensko ! ”

Tak byla dokonána vražda na věrném Masary­
kově vojáku. Její původce Zdeněk Fierlinger 
bude druhým Lomikarem v dějinách, i když jeho 
osud nebude zpečetěn do roka a do dne.

Svobodný zítřek, únor 1950.

HEIDRICH ARNOŠT

* 21. 9. 1889, Josefov v Čechách 
† 12. 2. 1968, Washington D.C., USA

JUDr. ARNOŠT HEIDRICH PATŘIL K 
nejpřednějším československým diploma­
tům. Narodil se v rodině důstojníka a v 
diplomatické službě působil od začátku ČSR, ro­

ku 1918. Podstatnou měrou přispěl k významné 
roli, kterou mělo Československo mezi 1. a 2. 
světovou válkou v ženevské Společnosti národů. 
Tento znalec mezinárodního práva se stal vedou­
cím právního oddělení Společnosti národů. Čas­
tokráte se Dr. Heidrich objevoval v pracovním 
i v rodinném prostředí prezidenta republiky, 
T.G.Masaryka. V letech nacistické okupace byl 
knihovníkem, a zároveň čelným představitelem 
protinacistického hnutí v českých zemích, což 
mu vyneslo zatčení. Od r. 1945 znovu organizo­
val ministerstvo zahraničních věcí, jehož byl ge­
nerálním tajemníkem. V rámci této funkce se 
zúčastnil mezinárodních porad, mj. byl také 
členem československé vládní delegace, která se 
r. 1947 zúčastnila v Moskvě jednání, na kterém 
Stalin zakázal Československu účast na Marschal- 
lovu plánu. Roku 1948 odešel do exilu. Usadil 
se ve Washingtone D.C., kde působil publicisticky.

Literatura:
„International political causes of the Czechoslovak tra­

gedies of 1938 and 1948”, Vydala Společnost pro 
vědy a umění ve Washingtone D.C., 1962.

ZAHRANIČNÉ - POLITICKÉ 
PŘÍČINY MNICHOVA

Arnošt Heidrich

Ve svém poměrně krátkém trvání bylo 
Československo již dvakrát postiženo těžkou 
politickou pohromou. Pohroma z let 1938 a 
1939 je symbolizována Mnichovem a pohroma 
z r. 1948 je symbolizována únorovým komu­
nistickým převratem. Příčiny první tragedie 
byly povahy výlučně zahraničně-politické.

Dnes budu psát o tragedii z r. 1938. Pokusím 
se na základě osobních poznatků a zkušeností 
vyložit, jakými cestami evropští vítězové nad 
Vilémovským Německem se po dvaceti letech 
dostali do Mnichova, aby tam kapitulovali ve 
prospěch Hitlerovského Německa. Bude to o- 
všem jen hrstka osobních ilustrativních vzpomí­
nek, neboť soustavný výklad by si vyžádal celé 
knihy.

Již pouhým svým vznikem Československo 
soustředilo proti sobě mnoho nevraživosti, pro­
tivenství i neskrývaného nepřátelství. To bylo 
jednak dědictví, které ze staré monarchie s se­
bou přinesl každý ze tří národů tvořících repub­
liku, a jednak to byla ozvěna nevůle, s níž tu a 
tam byl přijat zánik rakousko-uherské monar­
chie. Především však to byl důsledek toho, jak 
se na některých místech reagovalo na hranice 
republiky ještě dříve, než se jim dostalo formální 
sankce mírovými smlouvami.

Požadavky uplatňované sudetoněmeckými 
předáky a postoj říško-německé delegace ve Ver­
sailles jakož i vpád maďarských vojsk za režimu 
Bély Khuna na Slovensko a postoj maďarské de­
legace v Trianonu byly jasným ukazovatelem, 
jakým směrem Československo musí zabezpečit 
svou politickou integritu. Bylo přirozené, že Čes­
koslovensko, ve snaze zajistit svou státní bezpeč­
nost, se přimklo k těm spřáteleným mocnostem, 
které měly obdobně živelný zájem na zachování 
politického a územního stavu vytvořeného míro­
vými smlouvami, jako měla Československá re­
publika. Tak došlo k spojeneckým smlouvám s 
Jugoslávií, Rumunskem a Francií.

Malá Dohoda, seskupující Československo, 
Jugoslávii a Rumunsko v obranné společenství, 
zabezpečovala své členy jednak proti nebezpečí 
maďarského revisionismu a jednak proti nebez­
pečí habsburské restaurace. Postupem doby se 
Malá Dohoda vyvinula z pouhého obranného 
spolku v důležitou politicko-diplomatickou jed­
notku, která vystupovala na mezinárodním fóru
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v otázkách zahraniční politiky naprosto jednotně 
a měla proto nemalý význam.

Obranné společenství Československo-fran­
couzské zabezpečovalo Československo proti 
nebezpečí útoku se strany Německa. Svou defi­
nitivní náplň dostalo toto společenství Česko­
slovensko-francouzskou dohodou o vzájemné po­
moci. Tato dohoda byla, spolu s t.zv. Rýnským 
paktem, integrující součástí Locamských ujed­
nání ze 16. října 1924, což znamenalo, že Velká 
Británie by musela vojensky zasáhnout, kdyby 
Francie při pomoci napadenému Československu 
by se octla ve válečném konfliktu s Německem. 
Tím se vysvětluje, proč v r. 1938 se Framcie stá­
le ohlížela na to, jak V. Británie reaguje na jed­
notlivé počiny Hitlerovy, a proč na druhé straně 
V. Británii tolik záleželo na vytvoření situace, 
kde by Francie nebyla nucena poskytnout vojen­
skou pomoc Československu. Dalšími integrující­
mi součástmi Locamských ujednání byly, mimo 
jiné, smlouvy o smírčím a rozhodčím řízení, 
které Německo uzavřelo s Československem a 
Polskem.

Ideovou a mezinárodně - právní základnou 
všech těchto smluv a dohod byl pakt o Společ­
nosti Národů. Avšak tato organizace kolektivní 
bezpečnosti nesplnila bohužel ani zdaleka nadě­
je, které v ní s počátku byly kladeny. Bylo by 
ovšem mylné se domnívat, že důvodem tohoto 
zjevu byla hlavně okolnost, že Spojené státy, je­
jichž prezident Woodrow Wilson byl otcem Spo­
lečnosti Národů, se nakonec nestaly jejími členy. 
Hlavní příčinou, proč Společnost Národů selha­
la, byla skutečnost, že národy prostě nebyly a 
nejsou ochotny jít do války v případech, kdy ne­
jsou ohroženy přímo jejich životní zájmy.

Zvlášť nevítaně, pokud jde o Československo, 
projevila se slabost Společnosti Národů v oboru 
t.zv. ochrany menšin. Jako jeden z nových států, 
s menšinami uvnitř svých hranic, Československo 
muselo v r. 1919 přijmout smlouvu, která mu u- 
kládala povinnost poskytnout určitá práva obča­
nům lišícím se od většiny státního obyvatelstva 
jazykem, rasou nebo náboženstvím. Tato smlou­
va měla, s našeho hlediska, také dvě pozitivní 
stránky. Měla republiku chránit proti stupňování 
menšinových požadavků i proti zásahům cizích 
států z titulu ochrany menšin. To znamená, zeji 
měla bránit proti irredentě a revisionismu. Proto 
svěřily menšinové smlouvy dozor nad zachová­
ním menšinových závazků Radě Společnosti Ná­
rodů. Avšak řád, který si Společnost Národů pro 
provádění tohoto dozoru vypracovala, poskytl, 

dík slabosti Ženevské organizace, všem zájemcům 
možnost zneužívat menšinových smluv nejdříve 
k očerňování Československa na mezinárodním 
fóru a pak přímo k podrývání důvěry velmocí k 
pražské vládě. Společnost Národů nedovedla za­
bránit, aby národnostní menšiny se nestaly ná­
stroji rozvratu, nositeli nátlaku a strůjci vnitřní 
agrese ve prospěch cizího dobyvatele. Tak vy­
tvořily v mnohých směrech vzor pro subversivní 
činnost komunistických stran za války i po jejím 
skončení.

V této souvislosti chtěl bych upozornit, že 
Wilsonova zásada o právu sebcurčení měla na 
zřeteli především národní celky, kterým byla 
vzata možnost ustavit se v samostatné státy. Po­
kud jde o národní zlomky, jako byli t.zv. sudet- 
stí Němci a slovenští Maďaři, velmoci se o ně 
postaraly sjednáním menšinové smlouvy, když 
došly k závěru, že jejich spojení s německým 
resp. maďarským celkem by vážně poškodilo 
existenční podmínky Československa po strán­
ce hospodářské, dopravní i obranné. Velmoci 
nepřehlédly při svém rozhodování ani tu skuteč­
nost, že sudetončmecká menšina byla v podstatě 
produktem jednak germánského “Drang nach 
Osten” a jednak germanisačního úsilí Vídně, 
obdobně jako maďarská menšina byla důsled­
kem maďarisačního úsilí Budapešti i panovačné 
rozpínavosti uherských Maďarů.

Ještě důležitější než vývoj v Ženeve byl vývoj 
v zemích, které za války byly v popředí vojen­
ského úsilí proti Německu. Zcela obecně nutno 
konstatovat, že všechny tyto velmoci se hned po 
válce stáhly do ulity svých úzkých národních 
zájmů a sledovaly je tak, jakoby byly zapomněly 
na to, že mají také velké společné zájmy, při je­
jichž obraně se jedna nemůže obejít bez pomoci 
druhé. To platilo o demokraciích i o Sovětském 
Rusku a Itálii, jen s tím rozdílem, že v těchto 
dvou zemích se hlavní úsilí soustředilo na kon­
solidaci tamních totalitních režimů a osobního 
panství Stalinova, respektive Mussoliniho.

Spojené státy se uchýlily k svému předválečné­
mu isolacionismu a ponořily se do svých zájmů 
do té míry, že nevěnovaly žádné aktivní pozor­
nosti ani protikladům, které se v Evropě vytvá­
řely, ani ideově politickým silám, které se při 
tom projevovaly. Žily v přesvědčení, že jde o 
vnitřní věci evropské rodiny, které se nižádným 
způsobem nemohou dotknout zájmů Spojených 
států.

Francie, hned po sjednání mírových smluv, se 
naplno vrátila k systému střídajících se vládních 
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koalicí, který byl značnou překážkou pro vytvo­
řeni politické stability v zemi. To bylo tím zá­
važnější, že Francie byla válkou více podlomena, 
než se zpočátku zdálo. Nadto se cítila zklamána 
tím, že nedošlo splnění její toužebné přáni, aby 
její bezpečnost byla zajištěna tripartitní smlou­
vou se Spojenými státy a V. Británii. Smlouva 
byla prakticky již připravena k podpisu, když tu 
vývoj věcí ve Spojených státech znemožnil prezi­
dentu Wilsonovi, aby ji podepsal, a V. Británie 
odmítla se zúčastnit smlouvy dvoustranné. Pro­
to hledala Francie své zajištění v zařazení urči­
tých bezpečnostních ustanovení do mírové 
smlouvy Versailleské. Byla to ovšem právě tato 
ustanovení, která nedlouho po válce přiváděla 
Francii do konfliktů s Německem a která nemá­
lo přispívala k obnově německého nacionalismu 
i k jeho zradikálnění. Německo totiž od prvopo­
čátku odmítalo přijmout svou porážku a bylo 
odhodláno znovu nabýt svého bývalého posta­
vení a vlivu ve světě. Tím lze si vysvětlit nevra­
živý, až odvetný způsob, jakým Německo reago­
valo na upřílišněné zdůrazňování Versailleských 
závazků a zejména na francouzské vojenské sank­
ce v Poručí. V důsledku tohoto německého po­
stoje a současného naléhání se strany V. Británie 
Francie se pokusila řešit své bezpečnostní pro­
blémy cestou mírumilovného soužití s Němec­
kem. Byla to éra charakterisovaná činností stát­
níků: Brianda na straně francouzské a Stresse­
manna na straně německé. Tato éra nebyla dlou­
há a její výsledky neuspokojily ani jednu ani 
druhou stranu. Ve Francii se toto zklamání obrá­
tilo v letargii, doprovázenou odporem k válce a 
vzrůstajícím strachem z ní, kdežto v Německu 
vedlo ke vzrůstu radikálního nacionalismu a 
posléze k nastolení vlády Adolfa Hitlera dne 
30. ledna 1933.

Velká Británie se po podepsání mírových 
smluv rovněž vrátila k svému normálnímu životu, 
v němž pacifismus, odpor k branné povinnosti 
a nenávist k válce byly velkou politickou silou. 
Válka zanechala V. Británii značně vyčerpánu a 
s mnohými trhlinami na základech jejího impe­
ria. Proto se V. Británie po válce věnovala přede­
vším sobě a svému impériu. Zájem o kontinen­
tální Evropu poklesl opět na pouhou starost o 
to, aby tam byla zachována jakáž takáž rovno­
váha sil. Tou měrou pak, jak situace v Evropě se 
zhoršovala, měnila se britská nenávist k válce v 
stále pevnější odhodlání vyhnout se válce stůj 
co stůj.

Za těchto okolností nebylo překvapením, když 

britská vláda reagovala na ustavení Hitlerovy vlá­
dy návrhem, aby odzbrojovací konference, která 
tehdy zasedala v Ženevě, přiznala Německu tutéž 
zbrojní mim, jakou by měla Francie. Nepřekva­
pilo také zvlášť, že londýnská vláda přijala my­
šlenku Mussoliniho, aby V. Británie, Francie, 
Německo a Italie ustavily zvláštním paktem ja­
kýsi evropský direktorát, jehož hlavním úkolem 
by bylo pozměnit politický a územní stav, vy­
tvořený mírovými smlouvami, natolik, aby byl 
slučitelný s vývojem věcí v Evropě. To vše bylo 
až přespříliš výmluvným náznakem, že V. Britá­
nie chce čelit vzrůstajícímu nebezpečí evropské­
ho konfliktu obětmi, které by na sebe měly vzít 
nové, respektive zvětšené státy, jako Českoslo­
vensko, Polsko, Jugoslávie a Rumunsko.

Když se polská vláda na jaře 1933 dověděla o 
zamýšleném paktu čtyř, poslal její zahraniční 
ministr Beck svého Stálého delegáta u Společ­
nosti Národů, hraběte Raczynskiho, k Dr.Bene­
šovi s návrhem, aby Československo a Polsko 
uzavřely spolu pakt o věčnem přátelství. Ministr 
Beck zamýšlel dokonce přijet do Prahy, aby tam 
pakt slavnostním způsobem podepsal. Podmín­
kou ovšem bylo, že Dr. Beneš způsobí, aby Malá 
Dohoda na svém nejbližším zasedání zaujala co 
nejrozhodnější stanovisko proti zamýšlenému 
paktu čtyř. Ještě téhož dne vypracoval jsem ná­
vrh paktu s Polskem i návrh příslušné malodoho- 
dové rezoluce. Zatím co já jsem odevzdával hr. 
Raczynskimu návrh paktu, Dr. Beneš se s návr­
hem rezoluce odebral k tehdejšímu francouzské­
mu zahraničnímu ministru Paul - Boncourovi, 
který tehdy také dlel v Ženevě. Paul - Boncour 
řekl Dr. Benešovi, že francouzská vláda by v 
dané zahraničně - politické situaci musela asi 
podat demisi, kdyby se Malá Dohoda veřejným 
prohlášením proti ní postavila. Dodal, že to by 
nemohlo být Malé Dohodě lhostejné, poněvadž 
nelze předvídat, jakého smýšlení by byla vláda, 
která by v Paříži následovala. Paul - Boncour ne­
mohl sice slíbit Dr. Benešovi, že se vláda bude 
moci vyhnout sjednání paktu čtyř, ujistil ho 
však, že Francie jej nikdy nebude ratifikovat. 
Když ministr Beneš ještě zjistil stanovisko Ju­
goslávie a Rumunska, jejichž zahraniční ministři 
tehdy dleli také v Ženevě, dal po hr. Raczynském 
vzkázat ministru Beckovi, proč Malá Dohoda 
nebude moci splnit přání Polska. Beck odvolal 
ihned svůj návrh na pakt o věčném přátelství a i 
jinak byla jeho reakce, jak ji hr. Raczynski tlu­
močil, neobyčejně prudká.

To vše se odehrávalo v době, kdy varšavská 
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vláda usilovala v Paříži o preventivní opatření 
proti Hitlerovi. Když Francie odmítla přistoupit 
na polské náměty, Beck se ihned dal na cestu, 
která vedla k uzavření paktu o přátelství a neúto­
čení s Německem, dne 26. ledna 1934. Nemůže 
být pochybnosti, že tento pakt a zejména kam­
paň, kterou Polsko zanedlouho proti Českoslo­
vensku rozpoutalo, oslabilo do jisté míry hod­
notu Československa jako partnera v obranném 
společenství s Francií.

Když Hitler nastoupil své panství nad Němec­
kem, nemohl být na pochybnostech, že Francie 
a V. Británie mají s dostatek mocenských pro­
středků, aby překazily uskutečňování jeho úmy­
slů. Na otázku, zda tyto dvě mocnosti mají také 
vůli použít těchto prostředků, daly mu pak od­
pověď zkušenosti, které učinil v letech 1935 a 
1936. V této době Hitler odboural podstatnou 
část základny, na níž spočívala bezpečnost Fran­
cie a v důsledku toho také částečně bezpečnost 
V. Británie. Dne 9. a 16. března 1935 Hitler ob­
novil vojenské letectvo a brannou povinnost v 
Německu, načež 18. října téhož roku znovu 
zřídil generální štáb. Dne 7. března 1936 pak 
Hitler obsadil levý břeh Rýna, který až do té 
doby byl demilitarisovaným pásmem. Tím o- 
svobodil Hitler Německo od jeho vojenských 
závazků. A na všechny tyto válečné počiny 
V. Británie a Francie reagovaly, kromě protestů, 
jen tím, že vznesly na Radu, což při tehdejší 
pokročilé slabosti Společnosti Národů bylo jen 
jakýmsi ceremoniálním uložením věci ad acta. 
Současně s obsazením Porýní Hitler prohlásil 
Locamská ujednání za nezávazná pro Německo. 
Z toho vyňal jen smírčí a rozhodčí smlouvy s 
Československem a Polskem, což učinil zřejmě 
proto, aby zmátl Prahu a Varšavu v odhadování 
svých příštích počinů. Jestliže Hitler, současně 
s repudiací Locama, vyhlásil ochotu Německa 
sjednat pakty o neútočení jak se svými západ­
ními tak i se svými východními sousedy, chtěl 
tím jen poskytnout tehdejší V. Británii a Francii 
záminku k pokračování v jejich pasivitě.

Obsazení Porýní zastihlo mě v Ženevě, kam 
mě prezident Dr. Beneš telefonoval, abych odjel 
do Londýna a tam se s Janem Masarykem účast­
nil zasedání Malé Dohody. Zkušenosti a pozna­
tky, které jsem si z tehdejšího londýnského po­
bytu odnesl, patří k těm nejméně radostným, 
které jsem kdy na mezinárodním fóru učinil. 
To se týká nejen jednání Rady o situaci vytvo­
řené obsazením Porýní, nýbrž také zasedání 
Malé Dohody a mého rozhovoru s tehdejším 

zahraničním ministrem Flandinem, který zastu­
poval Francii na schůzi Rady S.N.

Zasedání Rady vyznělo na prázdno, jak se 
ostatně dalo očekávat, když předem bylo dohod­
nuto, že na Hitlerův počin má být reagováno 
nikoli protiopatřeními, nýbrž jen řečnickými 
projevy. Bohužel ani schůze Malé Dohody ne­
dopadla lépe. I s tím se muselo počítat, neboť 
už po určitou dobu bylo možno pozorovat, že 
Malá Dohoda pozbývá své společné zájmové 
základny. Důvodem toho byla skutečnost, že 
Německo se stalo opět důležitým mocenským 
činitelem - zejména v prostoru střední a východ­
ní Evropy - a že zájmový poměr států - členů 
Malé Dohody k této mocnosti nebyl totožný. 
Jugoslávie ve svých zahraničně -politických 
vztazích musela upírat svůj zrak vždy a přede­
vším k Itálii a Rumunsko zas k Sovětskému 
svazu. Jestliže pro Československo potenciálním 
nepřítelem byl Hitler, pro Jugoslávii jím byl 
Mussolini a pro Rumunsko Stalin. Pro oba tyto 
státy bylo Německo jakousi vyvažovači silou, 
jednak v důsledku váhy, kterou Hitlerovo slovo 
tehdy již mělo v Římě, a jednak v důsledku obav, 
které Hitlerova politika budila v Moskvě. Za této 
situace a při pokračující slabosti Francie a V. Bri­
tánie nebylo překvapující, že Malá Dohoda 
přestala být tou politicko-diplomatickou a vo­
jenskou jednotkou, kterou dříve byla. Malá Do­
hoda se sice scházela a i jinak fungovala až do 
Mnichova, avšak již jen jako symbol vzájemného 
přátelství svých národů.

Na Hitlerovu repudiaci Locarna V. Británie 
reagovala prohlášením, že považuje závazky vy­
plývající z Rýnského paktu pro sebe i nadále za 
závazné. Tato věc měla význam nejen pro Francii, 
nýbrž nepřímo též pro nás. Jak ovšem tehdejší 
německý velvyslanec v Londýně, Joachym von 
Ribbentrop, hodnotil toto prohlášení ve vztahu 
k nám, bylo patrno z toho, že na jedné diploma­
tické recepci při hovoru o ČSR se vyjádřil v tom 
smyslu, že Německo nestrpí, aby tento odrazový 
můstek pro sovětské letectvo sahal tak hluboce 
do těla německé říše.

V souvislosti s londýnským zasedáním Rady 
S.N. mluvil jsem také s francouzským zahranič­
ním ministrem Flandinem, kterého jsem znal již 
z dřívější doby. Praha si totiž přála, abych mu 
jaksi jen za svou osobu předložil otázku, zda 
by nepovažoval za účelné, aby čs. - francouzská 
dohoda byla postavena na novou základnu 
vzhledem k obsazení Porýní a repudiaci Locama 
Hitlerem. Rozhovor konal se v přítomnosti gen.
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Requina, jednoho ze zástupců náčelníka štábu 
Gamelina, který měl na starosti otázky kolektivní 
bezpečnosti. Flandinova odpověď na mou otá­
zku zněla, že podle jeho názoru netřeba na čs. — 
francouzské dohodě nic měnit, a končila ujiště­
ním, že Francie dostojí svým závazkům vůči 
Československu za všech okolností. Avšak nejis­
tý způsob, jakým Flandin odpovídal na některé 
z mých dílčích dotazů, vzbudil ve mně pochyb­
nosti, zda jeho vnitřní přesvědčení se tak zcela 
kryje s tím, co mně říká.

Četné rozhovory, které jsem v Londýně měl, 
utvrdily mě jen v názoru, že britská vláda, ve 
snaze vyhnout se zvýšeným výdajům na zbro­
jeni a riziku války, se domnívá, že německý 
nacionálni radikalismus pozbude své nebezpečné 
útočnosti, jakmile budou napraveny křivdy, kte­
rých se pařížská mírová konference domněle do­
pustila na německém a některých jiných náro­
dech jednostranným uplatněním důležitých zásad 
a životních práv. Jestliže v údobí 1933 - 1936 
bylo Německu pasivním přihlížením západo­
evropských velmocí umožněno, aby se zbavilo 
všech svých vojenských a mnohých jiných Ver- 
sailleských závazků, pak úmysl vyjádřený v paktu 
čtyř, i když pakt formálně nikdy nevstoupil v 
platnost, nepřipouštěl žádných pochybností o 
tom, že další náprava domnělých křivd má být 
uskutečněna na úkor malých, po případě rozší­
řených států. Otázka byla jen, zda tomuto úsilí 
o nápravu bude dovoleno jít tak daleko, že by 
ohrozilo přímo existenční podmínky některého 
z těchto malých států. Nemusel jsem dlouho če­
kat, aby se mně na tuto otázku dostalo aspoň 
částečné odpovědi.

Stalo se to v souvislosti s projednáváním stíž­
nosti, která byla u Společnosti Národů proti nám 
podána. V lednu 1936 totiž tehdejší ministr Ná­
rodní obrany Machník vydal nařízení, jehož úče­
lem bylo chránit naši vojenskou výrobu proti 
cizí špionáži. Proti tomu nemohl pochopitelně 
nikdo nic namítat. Avšak Národní obrana styli­
zovala nařízení tak, že je zdánlivě v rozporu s 
našimi menšinovými závazky. Sudetští Němci se 
přirozeně ihned chopili této vítané příležitosti a 
podali na Společnost Národů stížnost, t.zv. men­
šinovou petici, vinící Československo z porušení 
převzatých mezinárodních závazků. Podle plat­
ného řádu se petice stala předmětem jednání t.zv. 
menšinového komitétu, který byl povolán stíž­
nost prozkoumat a pak rozhodnout, zda má být 
vznesena na Radu S.N. Bylo pozoruhodné, že 
pro projednání sudetoněmecké petice byl usta­

ven komitét, sestávající z britského zahraničního 
ministra Edena jako předsedy a ze švédského 
min. předsedy Sandlera a býv. italského zahra­
ničního ministra Scialoji jako členů. Byl jsem 
pověřen obhajovat naši věc. Komitét odmítl 
vznést sudetoněmeckou stížnost na Radu S.N., 
poněvadž dospěl k závěru, že nařízení ministra 
Národní obrany se nepříčí našim menšinovým 
závazkům. Avšak v zápětí poté mne pozval Eden 
k rozhovoru, z něhož jsem si musel odnést do­
jem, že menšinová smlouva už nemůže být déle 
pokládána za uspokojivou základnu pro řešení 
problému, kterým se po nastolení Hitlerovy 
vlády znovu stala sudetoněmecká menšina. Ne­
dlouho poté stal se Londýn poutnickým místem 
pro sudetoněmecké předáky. Měli tam přístup 
do důležitých britských vrstev.

V poněkud příznivějším světle objevila se mně 
přechodně naše věc v prosinci 1936. Když jsem 
se totiž po novém zájezdu do zahraničí těsně 
před vánočními svátky vrátil do Prahy, překvapil 
mne prezident Beneš výzvou, abych ihned při­
pravil návrh paktu o přátelství a neútočení s Ně­
meckem. V největší důvěrnosti mne pak infor­
moval o návštěvách, které u něho 13. listopadu a 
18. prosince vykonali hrabě Trauttmansdorf aDr. 
Albrecht Haushofer, syn známého geopolitika, 
aby mu Hitlerovým jménem nabídli sjednání 
paktu o přátelství a neútočení. Dr.Beneš zdůraz­
nil, že němečtí zmocněnci ani slovem nezavadili 
o sudetoněmecký problém. Ještě před koncem 
roku 1936 náš berlínský vyslanec Dr.Mastný do­
ručil zmocněncům nás návrh paktu. Měli znovu 
přijet do Prahy 7. ledna 1937. Když nepřijeli a 
Dr.Mastný zjišťoval, proč se tak stalo, bylo mu 
řečeno, že neměli ještě možnost projednat náš 
návrh s příslušnými činiteli. Teprve po několika 
dnech jsme dostali vzkaz, že vůbec nepřijedou. 
Tuto věc jsme si vysvětlovali tak, že myšlenka 
na sjednání paktu vznikla v důsledku nějaké ne­
příznivé zprávy z Moskvy a byla hned opuštěna, 
jakmile další zprávy ze Sovětského svazu uči­
nily sjednání paktu s Československem bez­
předmětným.

V této souvislosti chtěl bych obraz dosavad­
ního vývoje doplnit zmínkou o tom, za jakých 
okolností došlo k sjednání naší spojenecké 
smlouvy se Sověty. Stalo se to poté, kdy Hitle­
rův nástup k moci a mnohé jeho počiny vy volaly 
v některých zemích přání po větším zajištění 
státní bezpečnosti a kdy pro odpor Německa a 
Polska ztroskotaly pokusy zahraničního ministra 
Barthou o vytvoření východního Locama. Jak 
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naše smlouva z 15. května, tak Francouzsko — 
sovětská smlouva z 2. května 1935 byly tedy 
sjednány náhradou za zmařený pakt širší. Vzhle­
dem k obavám britské vlády, aby sovětské Rusko 
nemohlo své smlouvy s Československem v bu­
doucnu zneužít k proniknutí do střední Evropy, 
bylo podpisovým protokolem stanoveno, že zá­
vazek k pomoci se stává účinným teprve poté, 
kdy Francie poskytla napadenému svou pomoc. 
Znal jsem dobře velkou citlivost Kremlu na sebe­
menší zdání diskriminace, a proto jsem se obával 
sovětské reakce, když při sjednávání smlouvy 
jsem sovětskému vyslanci v Praze Alexandrovské- 
mu odevzdával návrh podpisového protokolu. 
Avšak Sověty jej přijaly bez nejmenší reakce jak 
se strany Alexandrovského, tak se strany Kremlu.

Československo bylo tedy účastno všech obran­
ných společenství, které pro ně mohly jakkoli 
přijít v úvahu. Jestliže tyto obranné pakty ne­
dovedly odstrašit Hitlera od násilí nebo při nej- 
menším od hrozeb násilím, pak příčinou tohoto 
smutného zjevu byla skutečnost, že za nimi ne­
stála pevná politická vůle a nakonec ani potřebná 
vojenská síla. Hitler se nikdy nedal klamat zdá­
ním, nýbrž se vždy ihned podíval na scénu a tu 
se mu v konkrétním případě objevila tato situ­
ace: vitální zájmy V. Británie, pro něž by tato 
země šla do války, končí na Rýně. Francie je si 
toho dobře vědoma a řídí se tímto poznatkem 
ve své politice vůči Československu; od r.1934 
totiž čs. spojenec představuje pro Francii spíše 
risiko války než ochranu před ní. Sověty pak po­
hlížejí na své spojenecké smlouvy jen jako zdroj 
pomoci pro případ, že by se staly předmětem 
útoku se strany Německa. Jinak se vystříhají 
všeho, co by je přivedlo do válečného konfliktu 
s Hitlerem.

Dále musím dosavadní obraz doplnit ještě 
několika stručnými poznámkami o tom, jak se 
Mussolini stal Hitlerovým spojencem. Poměr 
Mussoliniho k Hitlerovi byl až do r. 1935 určo­
ván především zájmem, který Itálie měla na tom, 
aby se Německo nestalo jejím bezprostředním 
sousedem, nebo tam nenabylo rozhodujícího 
vlivu. Tak ie vysvětlitelné, proč se Itálie po boku 
Francie a Československa účastnila akce ve Spo­
lečnosti Národů a řízení před Stálým dvorem 
Mezinárodní spravedlnosti, v Haagu, když Ně­
mecko v r. 1931 uzavřelo s Rakouskem smlouvu 
o celní unii. Z vlastní zkušenosti vím, že italští 
představitelé byli tehdy našimi nejužšími spojen­
ci jak v Ženevě, tak v Haagu. Ještě v r. 1934, tedy 
již v době Hitlerovy vlády, se Mussolini neroz­

pakoval soustředit italská vojska na Brcnnerské 
hranici, když nacisté dali zavraždit rakouského 
kancléře Dr.Dolfussc. Dokonce ještc najaře 1935 
Mussolini se osobně účastnil konference, která 
se sešla ve Stresse, aby protestovala proti znovu- 
zbrojení Německa.

To vše se ovšem změnilo, když Mussolini ve 
své mocenské rozpínavosti zahájil vojenské taže­
ní proti Habeši s úmyslem začlenit tento nezávislý 
stát do italského imperia. Je přirozené, že zápa- 
do-evropské velmoci jako členové Společnosti 
Národů jako celek nemohly nečinně přihlížet 
k tomu, jak se Itálie chystá připravit jiného 
člena Společnosti Národů o jeho státní samo­
statnost. Proto se Shromáždění Společnosti 
Národů, za předsednictví Dr. Beneše, usneslo v 
říjnu 1935 vyhlásit hospodářské sankce proti 
Itálii. Tyto sankce mohly snadno zbavit svět fa­
šistického diktátora, kdyby mu znemožnili do- 
síci vytčeného cíle. Avšak shodně s britským 
heslem, že se nesmí učinit nic, co by provoko­
valo válku, mocnosti opomenuly zařadit mezi 
předměty, podléhající embargu, i věci tak pri­
márně důležité pro vedení moderní války, jako 
je na příklad nafta. Jestliže britskému loďstvu 
nebylo dovoleno, aby přiměřeným zásahem zne­
možnilo transport italských vojsk a válečného 
materiálu Suezem, embargo na dovoz nafty mo­
hlo vykonat obrovskou službu. Takto sankce 
sice ztížily Mussolinimu dosažení jeho crie, ale 
nezabránily mu v tom. Mussolini, hluboce do­
tčen ve své ješitnosti uvalením sankcí, odvrátil 
se od Západu a uchýlil se do náruče, která ho 
očekávala, t.j. do náruče Hitlerovy. Avšak vzhle­
dem k okolnostem, za nichž se Mussolini do této 
náruče dostal, nezbývalo mu, než plnit Hitlerova 
přání. Již v březnu 1937 jsem dostal od sovět­
ského velvyslance v Římě zprávu, že Velká fašis­
tická rada se k návrhu Mussoliniho usnesla dát 
souhlas k likvidaci Československa.

Až do roku 1936 se Hitler ve svých akcích 
omezoval jen na porušování Versailleských zá­
vazků, neboť tehdy mohl spoléhat jen na sílu, 
kterou mu propůjčovalo slabošství západoevrop­
ských velmocí. Vyčkával plné dva roky, než pře­
šel k akcím dalším, neboť při těch bylo lépe 
spoléhat na sílu vlastní armády. A na tu mohl 
spoléhat, neboť německá armáda již tehdy před­
čila armády západoevropských velmocí v letec­
tví a obrněné vozbě. Přesto však Hitler zahájil své 
akce jaksi pod záštitou mezinárodně - politické 
zásady o právu národů na sebeurčení. Hitler byl 
totiž přesvědčen, že, pokud bude moci presen- 
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tovat své územní nároky jako požadavek po 
sjednocení všech Němců v Německé říši, ne­
postaví se Britové a v důsledku toho ani Fran­
couzi proti němu. Proto začal své politické tažení 
proti Rakousku a Československu tak, že učinil 
v říšském sněmu dne 20. února 1938 projev, v 
němž upozornil svět na to, že ve dvou soused­
ních státech žije přes 10 milionů Němců a že je 
povinností Německé říše ujmout se jejich ob­
rany. Hitlerův politický instinkt se ukázal i ten­
tokrát správný. Německá vojska vtrhla dne 13. 
března 1938 do Rakouska a obsadila je, aniž by 
se kterýkoli z garantorů rakouské samostatnosti 
byl zmohl na více než protesty.

Zatím co pokračovalo obsazování Rakouska, 
Československo bylo sa strany generála Göringa 
a některých jiných říšskoněmeckých činitelů 
předmětem mírumilovných ujišťování pouka­
zem na platnost smírčí a rozhodčí smlouvy Čes­
koslovensko - německé. Svou kampaň proti Čes­
koslovensku dal Hitler zahájit 24. dubna 1938, 
kdy Konrad Henlein v t.zv. Karlovarském pro­
gramu vyhlásil požadavek sudetských Němců po 
autonomii. Po projevu, který Hitler učinil v říš­
ském sněmu dne 20. února, a zejména po obsa­
zení Rakouska, na němž demonstroval, jakým 
způsobem chce uskutečňovat své národnostní 
požadavky, nemohlo o smyslu a dosahu Karlo­
varského programu být nejmenších pochybností. 
V. Británie a Francie měly oficiálně a zcela otev­
řeně v Berlíně říci, jak pohlížejí na Henleinovo 
prohlášení. Místo toho začaly v Praze vykonávat 
nátlak, abychom sudetoněmeckým požadavkům 
vyšli co nejvíce vstříc. Hitler využil nyní každé­
ho sebemenšího incidentu k tomu, aby mohl 
zostřovat svou kampaň. Nejvíce v tomto směru 
využil částečné mobilisace v Československu, 
která byla nařízena dne 23. května po té, kdy 
náš vojenský attaché v Berlíně plukovník Hron, 
nám telefonicky sdělil zprávu, kterou dostal v 
1 hod. odpoledne od svého britského kolegy. 
Zpráva upozorňovala na soustřeďování němec­
kých vojsk směrem k našim hranicím a byla 
shodná s upozorněními, které nám došly z ji­
ných stran.

Když napětí mezi Německem a Českosloven­
skem se stále stupňovalo, britská vláda, v dohodě 
s vládou francouzskou a se souhlasem Prahy, vy­
slala k nám t.zv. Runcimanovu missi. Posláním 
této misse, která neměla na venek žádné oficiál­
ní funkce, bylo zjistit, jaký je skutečný stav sude- 
toněmeckého problému a po případě zprostřed­
kovat mezi pražskou vládou a sudetskými Němci. 

Za nás jednala s Runcimanovou missi t.zv. par­
lamentní Šestka pod předsednictvím bývalého 
ministerského předsedy Malypetra. Jednání se 
konala ve vile býv. ministra Dr.Meissnera, který 
byl nej význačnějším členem této Šestky. Jako 
spojka mezi prezidentem Dr. Benešem a parla­
mentní Šestkou byl jsem přítomen všem těmto 
jednáním a tu jsem mohl zjistit, že žádný z čle­
nů misse nebyl zvlášť obeznámen s národnostní­
mi problémy v Československu. Dále mně bylo 
nápadné, že misse pň svých jednáních utkvívá 
vcelku jen na povrchu. Za těchto okolností 
nebylo možno vyhnouti se dojmu, že Londýn 
nemá zájmu o to, jak by se politicky nejlépe da­
lo uspořádat další soužití obou sporných stran. 
Složení a pracovní metody misse zdály se nao­
pak nasvědčovat tomu, že Londýn má na zřeteli 
řešení, pro jehož přípravu stačí prošetřit jen ně­
kolik málo složek problému. 0 těchto svých po­
zorováních jsem podal ústní i písemný referát 
prezidentu Benešovi, který mě v důsledku toho 
vyzval, abych sezval předsedy politických stran 
k poradě, na níž bych je seznámil s dosavadním 
průběhem našeho jednání s Runcimanovou missi 
a vyložil jim, jaká je naše mezinárodně-politická 
situace. Porada se konala koncem srpna v bytě 
Dr. Ripky.

Dne 5. září byl lordu Runcimanovi odevzdán 
t.zv. plán č. 4, kterým čs. vláda prakticky přijala 
všech 8 bodů Karlovarského programu. Ve vede­
ní sudetoněmecké strany bylo z toho úplné zdě­
šení, poněvadž Henlein, Frank a jiní sudetoně- 
mečtí předáci se obávali, že Hitler nyní už ne­
bude moci pokračovat ve svém tažení proti Čes­
koslovensku. V tom se ovšem mýlili: Hitler byl 
vynalézavější. Z Německa pňšel rozkaz, aby byly 
vyvolány incidenty, tak aby byl dán důvod k pře­
rušení jednání a Hitler mohl tvrdit, že v Česko­
slovensku jsou vražděni Němci. Když dne 17. září 
Neville Chamberlain byl v Berchtesgadenu, Hitler 
použil tohoto argumentu, aby jím odůvodnil 
svůj požadavek po odstoupení těch českosloven­
ských území, v nichž německé obyvatelstvo tvoří 
nadpoloviční většinu. Chamberlain přijal tento 
požadavek, když ho Hitler ujistil, že je to jeho 
poslední územní požadavek.

Tu bych chtěl vsunout několik poznámek o 
rozhovoru, který jsem měl s rumunským králem 
Carolem na Sinaji dne 1. května 1938. Podnět k 
tomuto rozhovoru zavdala otázka, zda Rumun­
sko svolí k přeletu rumunským územím pro ně­
kolik prototypů sovětských stíhaček, které naše 
armáda zakoupila v Moskvě. Když jednání ve-
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děná v Bukurešti uvízla na mrtvém bodu, vyzval 
mne prezident Beneš, abych jeho jménem vylo­
žil králi Carolovi, jaký zájem má ČSR na rych­
lém vyřízení této otázky. Král mne prijal na 
večeri v prítomnosti zahraničního ministra 
Commena, náčelníka gen. štábu a dvou dalších 
generálů. Jeho odpoveď o přeletech zněla, že 
Rumuni jsou ochotni zamhouřit “všechny tři 
oči”, když sovětské stíhačky přeletí bez mezi- 
pnstání. Avšak na další prezidentovu otázku, 
zda by rumunská vláda byla ochotna v případě 
nutnosti povolit průchod sovětských vojsk ru­
munským územím, byla králova odpověď zcela 
záporná. Král, s mapou v ruce, mně vysvětloval, 
že by pro takový průchod přicházela v úvahu jen 
jedna železniční trať, která nadto je jednokolej­
ná, takže by přeprava jedné divise trvala nejméně 
jeden týden, což samo o sobě by činilo sovětskou 
pomoc více méně ilusomí. Rozhodujícím důvo­
dem pro tento odmítavý postoj byla, jak mně 
král řekl, jeho obava, že by se Sověty, z titulu 
zajištění týlu pro vojska operující v Českosloven­
sku, v Rumunsku usadily a už nikdy odtamtud 
neodešly. Ostatně Polsko, král pokračoval, má 
tytéž obavy a také nikdy nedá souhlas k průcho­
du sovětských vojsk svým územím. Král Carol 
mně pak velmi obšírně vyložil, proč by Sověty, 
i kdyby chtěly, nám nemohly přijít na pomoc; 
zdůraznil, že jejich armáda ještě zdaleka není na 
té výši, aby se mohla utkat s německou. Tuto ka­
pitolu v našem rozhovoru ukončil král poznám­
kou, že Československo se bude moci považovat 
za šťastné, jestli mu Sověty nepřijdou na pomoc, 
neboť kdyby byly jednou v Československu, už 
nikdy by se odtamtud nepohnuly.

Krátce po mém návratu z Rumunska vyslal 
mne prezident Beneš do Ženevy, abych tam na­
vštívil sovětského zahraničního ministra Litvi­
nova a vyžádal si pro něho upřímnou odpověď 
na otázku, jak Moskva posuzuje mezinárodně - 
politickou situaci. Prezident věděl, že mě Litvi­
nov od r. 1925 dobře zná jako jeho blízkého spo­
lupracovníka, takže mohl počítat s tím, že Litvi­
nov bude se mnou mluvit zrovna tak otevřeně, 
jak to činíval s Dr. Benešem. To se také stalo. 
Když jsem ho obeznámil se svým posláním, Lit­
vinov mně bez váhání řekl, že Sověty považují 
válku za neodvratnou. Poněvadž však vědí, po­
kračoval Litvinov, že Západ chce vyřídit Hitlera 
Stalinem a Stalina Hitlerem, Sověty nehodlají se 
účastnit války hned od počátku. Mají prý v živé 
paměti, jak za první světové války po bitvě na 
Marně západní vojska přešlapovala na místě a 

vyčkávala, až obětí milionů mladých Rusů ně­
mecká armáda bude do té míry oslabena, že 
bude poměrně snadněji zdolat. Jestliže se Západ 
domnívá, řekl Litvinov, že se toto bude opako­
vat, velmi se mýlí. Tentokrát, zdůraznil Litvinov, 
to budou Sověty, které budou přihlížet a zakročí 
až ke konci, aby přivodily spravedlivý a trvalý 
mír. Tento rozhovor s Litvínovem konal se dne 
11. května 1938 mezi 11-12 hod. dopoledne.

Když jsem jako Stálý delegát u Společnosti 
Národů dlel v Ženevě na zasedání Shromáždění, 
byl jsem dne 14. září vil hod. dopoledne pře­
kvapen telefonickou zprávou, že předseda fran­
couzské sněmovny Edouard Herriot je na cestě 
do Ženevy k několikahodinovému pobytu a že 
by v 5 hod. odpoledne rád se mnou mluvil v 
sídle francouzské delegace Hotel des Bergues. 
Zprávu jsem dostal od býv. šéfa Herriotova ka­
binetu Gamnena, který ještě dodal, že Heriot 
přijme přede mnou rumunského zahraničního 
ministra Comnena a Litvinova. Návštěva u Her- 
riota patří k mým nejsmutnějším zážitkům. Svůj 
rozhovor se mnou Herriot zahájil sdělením, že 
podle spolehlivých zpráv Dr.Beneš od něho oče­
kává, že způsobí krizi francouzské vlády odvo­
láním jejich radikálně - socialistických členů, 
načež pak buď sám nebo prostřednictvím někte­
rého jiného radikálně - socialistického předáka 
vytvoří vládu, která vyhlásí všeobecnou mobili- 
saci. Herriot mne přímo patheticky žádal, abych 
informoval Dr. Beneše, že toto jeho očekávání je 
zcela neopodstatněné. Jaksi na vysvětlenou do­
dal, že Francie potřebuje ještě nějaký rok míru, 
poněvadž právě teď nejvíce pociťuje úbytek po­
rodů za války a je velmi pozadu ve výzbroji, ze­
jména pokud jde o letectvo a pancéřovou vozbu. 
Dr.Beneš prý musí pochopit, že Československo 
nemůže své nynější potíže s Hitlerem vyřešit ji­
nak než cestou pokojnou, nejlépe snad s pomocí 
své smírčí a rozhodčí smlouvy s Německem. 
Herriot opětovně zdůraznil, že ze svého rozho­
voru s Litvínovem nabyl bezpečného dojmu, že 
Sověty nejsou ani ochotny, ani ještě připraveny 
pustit se do války s Hitlerem, při čemž jim při­
chází velmi vhod, že se mohou vymlouvat na 
neochotu Polska a Rumunska povolit průchod 
sovětských vojsk jejich územím.

Nebylo možné nebýt si vědom tragického do­
sahu toho, co mně Herriot řekl. Po té, kdy nás 
Francie nepřestávala ujišťovat, že dostojí svým 
závazkům za všech okolností, jsem se nyní do­
věděl od činitele nad jiné povolaného - Herriot 
byl předsedou francouzské sněmovny a šéfem 
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největší politické strany ve Francii, - že nemůže­
me počítat s vojenskou pomoci svého spojence. 
Jestliže Herriot naléhal, abychom své obtíže s 
Německem vyřídili smírnou cestou, pak se to v 
dané situaci rovnalo výzvě ke kapitulaci před 
Hitlerem. Jeho poukaz na smírčí a rozhodčí 
smlouvu s Německem neměl na zřeteli skuteč­
nost, že smírčím a rozhodčím řízením lze řešit 
mezinárodní spory jen uvnitř stávajícího práv­
ního řádu, kdežto to, oč Hitler usiloval, byla 
změna tohoto řádu, pokud jde o t.zv. Sudeto- 
německé území.

Den 21. září 1938 přinesl dvě události. Litvi­
nov učinil v Ženevě dlouho očekávaný projev, 
v němž sovětský zahraniční ministr opakoval jen 
dosavadní sliby na adresu Československa a Fran­
cie. Druhou událostí bylo prohlášení sovětské 
vlády, které tlumočil prezidentu Benešovi vysla­
nec Alexandrovský. Toto prohlášení slibuje, že 
Sověty budou stát při Československu, ať západ­
ní mocnosti učiní cokoliv. Dvěma zpětnými do­
tazy, které prostřednictvím Alexandrovského 
byly řízeny do Moskvy, prezident Dr.Beneš se 
dověděl, že tento jinak dalekosáhlý slib je jen 
verbálním gestem, neboť je vázán na podmínku, 
že Československo vznese svůj spor s Německem 
na Společnost Národů. Sověty věděly neméně 
dobře než my a všechny ostatní státy zastoupe­
né v Ženevě, že Společnost Národů i v dobách 
svého rozkvětu by na naše podání musela reago­
vat konstatováním, že jsou v proudu jednání, 
směřující k pokojnému vyřešení sporu, takže 
prozatím není důvodu, aby se věcí meritorně za­
bývala. A toto formální prohlášení by stačilo, aby 
Sověty musily upustit od praktických důkazů 
“dobré vůle”, kterou v Praze projevily.

Obdobně alibistický charakter měly také návr­
hy, které Sověty, počínajíc obsazením Rakouska, 
nepřestávaly opakovat, aby se totiž sešli vládní 
respektive vojenští představitelé V. Británie, 
Francie a Sovětů k společným poradám o prove­
dení závazků k vojenské pomoci. Tyto návrhy se 
nikterak nesrovnávaly s postojem komunistů ve 
Francii a Španělsku, kde zcela systematicky roz­
vracely politickou, hospodářskou a vojenskou 
odolnost země. Jaké další cíle tyto návrhy sledo­
valy, stalo se zcela nepochybné na poradách 
představitelů generálního štábu britského, fran­
couzského a sovětského v létě 1939. Dne 12. srp­
na sovětský zástupce Vorošilov překvapil konfe­
renci prohlášením, v němž uplatnil požadavek po 
souhlasu s umístěním sovětských vojenských 
jednotek na území polském a rumunském, když 

už předtím žádal konferenci o obdobný souhlas, 
pokud jde o umístění sovětských jednotek na 
území baltických států. Sověty chtěly prostě vy­
užít dané situace, aby si mohly vybudovat obranu 
do hloubky a připravit annexe respektive quasi - 
annexe, které pak za války a po válce provedly. 
Jestliže Sověty garantovaly jednou bezpečnost 
Francie a Československa a podruhé zas Hitle­
rovského Německa, mohlo to mít jedině ten dů­
vod, že chtěly uspíšit válku, tak aby po oslabení 
Západu i Německa mohly přivodit nastolení své­
ho panství.

Ve své závěrečné fázi byl spád událostí na 
podzim 1938 velmi rychlý. Po svém návratu z 
Berchesgadenu Neville Chamberlain snadno pře­
svědčil Francouze, aby rovněž přijali Hitlerův 
požadavek po odstoupení t.zv.sudetoněmeckého 
území, čímž, přes Chamberlainovu neshodu s 
Hitlerem v Godesbergu 23. září, byla otevřena 
cesta do Mnichova. Tam byla na konferenci čtyř 
29. září sjednána dohoda, která vešla do historie 
pod jménem města, kde byla sjednána. Již jsem 
se chystal k zpáteční cestě ze Ženevy do Prahy, 
když jsem dne 30. září k večeru dostal preziden­
tův vzkaz, abych odjel do Berlína a tam spolu s 
vyslancem Dr. Mastným zastupoval Českosloven­
sko ve velvyslanecké komisi, která byla pověře­
na provedením Mnichovské dohody. Ještě nikdy 
mně nepřipadlo tak za těžko vyhovět služeb­
nímu příkazu jako tentokráte. Projížděl jsem 
Německem v den, kdy oslavovalo vítězství nad 
Československem.

Za jízdy probíral jsem se ustanoveními Mni­
chovské dohody a tu mně bylo jasné, že se 
musíme soustředit především na dva úkoly. Prv­
ním bylo zneškodnit dynamitovou nálož, která 
byla vložena do těla republiky ustanovením o 
plebiscitu v jazykových ostrovech. Nemohlo to­
tiž být nejmenších pochybností, že cílem tohoto 
ustanovení bylo vyvolat na československém ú- 
zemí incidenty, tak aby Hitler měl záminku, ob­
sadit i zbytek republiky. Druhým úkolem bylo 
přivodit v mezinárodní komisi rozhodnutí, aby 
vymezení posledního okupačního pásma, t.j. 
pásma obydleného v nadpoloviční většině Němci 
se dálo podle posledního sčítání, t.j. sčítání z r. 
1930. Byla totiž nasnadě domněnka, že Hitler 
bude chtít použít kritéria, které by postihlo vše­
chna naše opevnění proti Německu. Tím ovšem 
mohlo být jedině sčítání z r. 1910. Ještě než 
jsem dojel do Berlína, připravil jsem si v obou 
bodech potřebnou argumentaci na obranu našich
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zájmů. V dohodě s vyslancem Dr.Mastným pou­
žil jsem této argumentace, když jsem příštího 
dne dopoledne t.j. 2. října, vykonal návštěvy u 
velvyslanců Hendersona, Francois-Poncetta a 
Attolica, jakož i u státního podtajemníka baro­
na Weizsäckera. Se všemi těmito činiteli jsem 
se dobře znal po více než 10 let. Když jsem bě­
hem dne poznal atmosféru, v níž se zasedání 
mezinárodní konference koná a nadto ještě 
zjistil, že hlavní slovo na německé straně mají 
generálové a sudetští Němci, s Hans Krebsem v 
čele, klesly moje naděje na minimum, ač jsem 
odpoledne byl informován, že velvyslanci před­
ložili naše dva body svým vládám k rozhodnutí. 
Příští' ráno, t.j. 3. října, dověděl jsem se, že vel­
vyslanci z příkazu svých vlád ještě během noci 
navštívili říšského kancléře. Hitler ustoupil sice 
ve věci plebiscitu, avšak na sčítání z r. 1910 trval 
s pohrůžkou, že dá ihned obsadit celé požadova­
né území. Večer se pak konala v nejužším kruhu, 
pod předsednictvím barona Weizsäckera, porada, 
jíž se účastnili tři velvyslanci a za Českosloven­
sko vyslanec Dr. Mastný a já. Udělal jsem po­
drobný výklad o tom, co znamená sčítání z roku 
1910 jako kriterium pro vymezení posledního 
pásma. Nejpříznivěji přijal můj výklad velvysla­
nec Attolico, v čemž jsem spatřoval výraz přání 
Mussoliniho, aby Hitler nenabyl ve střední Evro­
pě přespříliš moci; Henderson zůstal neutrální; 
zato však francouzský velvyslanec Francois-Pon­
cet na mne vyrazil slovy: ,,Alors, qu’est-ce que 
vous voulez, cher ami? Est-ce-que vous voulez 
qu’on vous dicte encore le tracé de la frontière?” 
což, převedeno do češtiny znamená: „Tak, pro­
sím vás, co chcete? Chcete snad, abychom Vám 
nadiktovali ještě i hraniční čáru?” Francois-Pon­
cet byl dobrým přítelem Československa, takže 
slova, kterými mne apostrofoval, byla jen ozvě­
nou panického strachu, který Francie tehdy mě­
la z válečné zápletky s Německem. Francie byla 
nepřipravena na válku nejen vojensky, nýbrž 
hlavně také vnitropoliticky. Působením různých 
složek, především však v důsledku rozkladné čin­
nosti komunistů vytvořila se v zemi situace cho­
vající v sobě určité nebezpečí vnitřního neklidu. 
Za těchto okolností nezbývala Francii v její za­
hraniční politice jiná alternativa než se pevně 
držet V. Británie.

Vyslanec Dr. Mastný i já jsme vytrvali ve svém 
odporu proti sčítání z r. 1910 až do konce, avšak 
nebylo nám to nic platné, poněvadž všichni ostat­
ní členové komise se nakonec rozhodli přijmout 
kriterium požadované Hitlerem. Když jsem se 

dne 4. října večer ze zasedáni vrátil na velvy­
slanectví, byl jsem najednou překvapen telefo­
nickou výzvou, abych se ihned dostavil na 
zahraniční úřad. Tam mne po 8. hod. přijal baron 
Weizsäcker, aby mně učinil toto sdělení: „Jak 
jste se sám mohl přesvědčit, práce komise váznou 
a není naděje, že by se mohly pohnout dále. Jest­
liže Československu záleží na tom, aby Německo 
zaujalo příznivější postoj k jeho problémům, 
musí prezident Beneš odstoupit. Víte dobře, jak 
živelná je osobní antipatie, kterou Hitler chová 
k Benešovi, a jelikož veškerá rozhodování leží v 
rukou kancléřových, musí psychologická zábra­
na, daná osobou prezidenta Beneše, být odstra­
něna.” Baron Weizsäcker dodal, že německá 
vláda mně dává k disposici své letadlo, které je 
připravené k okamžitému odletu do Prahy. Od­
mítl jsem tuto nabídku. Když jsem se pak po ná­
vratu na vyslanectví dověděl, že Goering v roz­
hovoru s vyslancem Dr.Mastným formuloval 
obdobný požadavek, zavolal jsem telefonicky 
prezidenta Beneše, abych mu aspoň náznakem 
sdělil, jaký nátlak z německé strany je na nás vy­
konáván. Jelikož Dr. Beneš na můj dotaz, zda 
podle jeho názoru tato věc vyžaduje mého letu 
do Prahy, odpověděl kladně, požádal jsem ho, 
aby mně dal poslat čs. letadlo, a to tak, abych 
mohl odletět příští den mezi 8 - 9 hod. ranní. 
Poté jsem v delším rozhovoru s Dr.Mastným 
uvažoval o německém požadavku. Skutečnost, 
že požadavek po odstoupení Dr. Beneše byl 
uplatněn krátce poté, kdy Hitler se musel vzdát 
plebiscitu, zdála se mi nasvědčovat tomu, že 
Němci od změny na prezidentském stolci očeká­
vají' vnitropolitický vývoj, který by jim po čase 
mohl poskytnout obdobnou záminku k likvi­
daci Československa, s jakou zřejmě počítali při 
plebiscitu. Proto jsem v rozhovoru s Dr.Mast­
ným projevil názor, že bychom neměli vycházet 
vstříc německým taktikám. Dále se mi zdálo, že 
by bylo svrchovaně nedůstojné, aby čs. prezident 
odstupoval na Hitlerův povel. Prohlásil jsem, že 
by to bylo zcela neslučitelné s národní hrdostí 
a že národní čest je snad ten jediný obranný 
prostředek, který nám Mnichov ještě ponechal. 
Na konec jsem ještě zdůraznil, že by Benešův 
odchod nebyl v daném okamžiku žádoucí již 
z toho důvodu, poněvadž vzhledem k velkým 
obětem, které musel přinést v zájmu Francie a 
V. Británie, prezident Beneš je snad jediný čini­
tel, vůči němuž by se západoevropské velmoci 
stěží mohly vyvléci ze slíbené garancie našich 
hranic. Mému rozhovoru s Dr.Mastným byl z 
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převážné části přítomen gen. Husárek, který dlel 
v Berlině jako vojenský znalec.

Byl jsem překvapen, když dne 5. října ráno mě 
na Tempelhofském letišti očekával gen. Husárek 
s tím, že poletí se mnou. Na letišti v Praze nás 
očekávali ministr propagandy Ing. Vavrečka a ná­
čelník hlavního štábu generál Krejčí. Za jízdy z 
letiště na Hrad řekl mně Ing. Vavrečka, že Dr. 
Preis mluvil během noci telefonicky s vyslancem 
Dr.Mastným a gen. Husárek volal gen.Krejčího, 
takže vládní i politické kruhy jsou informovány 
o mé missi i o mém stanovisku k otázce prezi­
dentova odstoupení. Řekl mně, že domácí situ­
ace, kterou pro svou dlouhou nepřítomnost v 
Praze nemohu prý dobře znát, si žádá preziden­
tovy resignace, a že by proto nebylo žádoucí, 
abych v rozhovoru s prezidentem uplatňoval 
svoje stanovisko. Odpověděl jsem mu, že pova­
žuji za svou povinnost seznámit Dr. Beneše s po­
zorováními a úvahami, které se mně zdají mluvit 
ve prospěch jeho setrvání v prezidentském úřade. 
Na to mně Ing.Vavrečka prozradil, že Dr.Preis i 
on navštívil v noci prezidenta a zpravili ho o 
Hitlerově požadavku i mé reakci na Weizsäcke- 
rovo sdělení. Po příjezdu na Hrad byl jsem ihned 
uveden k prezidentovi. Avšak než jsem ještě mohl 
započít se svým referátem, vkročili do místnosti 
gen. Krejčí a Husárek a teprve po několika jejich 
pobídkách též gen. Syrový. Zatím co gen.Syro­
vý se choval k prezidentu s přátelskou úctou, za­
ujali gen. Krejčí' a Flusárek k němu postoj zabar­
vený nevraživostí. Proto jsem v přítomnosti ge­
nerálů omezil svůj referát jen na výklad o situaci 
ve velvyslanecké komisi, ač gen. Krejčí a Husárek 
mě několikrát apostrofovali, abych nezapomněl 
na poslání, pro které jsem přiletěl. Odešel jsem, 
avšak asi po 15 ti minutách jsem se vrátil, když 
mně Dr. Beneš dal vzkázat, kam mám za ním 
přijít, abych mohl dokončit svůj referát a sdělit 
mu své dojmy a názory mezi čtyřma očima. Dr. 
Beneš vypadal nad pomyšlení spatně a když 
jsem skončil, řekl mně, že již celý týden nespal 
a že se necítí dobře, takže by dlouho už nemohl 
a ani nechtěl nésti břímě prezidentského úřadu, 
že však má také pocit, že by měl ještě několik 
týdnů setrvat, aby mohl dovésti věci k nějakému 
zakončení. Dodal ovšem, že jsou na Hradě již 
shromážděni představitelé stran, aby s ním jed­
nali o odstoupení. Naznačil mně, že by bylo do­
bré, kdybych s nimi promluvil o svých zkušenos­
tech z Berlína. Učinil jsem to, avšak odcházel 
jsem od nich s dojmem, že jsem jďasi nezviklal v 
jejich názorech. Když jsem se ve 4. hod. odpole­

dne vrátil do Berlína, dověděl jsem se z rozhlasu, 
že prezident Beneš podal rezignaci na svůj úřad.

„Padesát let”, Soubor vzpomínek a úvah o Masarykově 
republice, Vyd. “Naše Hlasy”, Toronto, Kanada, 1968.

HURBANOVÁ OLGA

* 26. 7. 1897, Chicago, Illinois, USA 
† 25. 2. 1972, New York, USA

Q HURBANOVÁ, RODENÁ BOOROVÁ, 
vdova po Vladimírovi Hurbanovi, čs.legi­
onářů vi a čs. velvyslanci ve Washingtone 
D.C. žila v Chicagu, ale vychovaná bola v sloven­

skom duchu. Jej otec Ladislav Boor bol jedným 
z prvých slovenských evanjelických farárov, kto­
rý se vysťahoval dávno pred prvou svetovou 
vojnou do Spojených štátov. Její matka bola 
rodená Jurkovičová. Po boku svojho manžela 
získala mnoho významných priateľov pre Čes­
koslovenskú republiku najprv vo Washingtone, 
kde plukovník Hurban, po účasti v ruských lé­
giách, bol vojenský attaché. Starál sa hlavne o 
návrat československých legionárov zo Sibírie.

Po krátkom pobyte v Prahe bol poslaný ako 
chargé d’affaires do Egypta. Počas pôsobenia v 
Kahyre, tiež zariadoval cestu prezidenta T.G. 
Masaryka po Blízkom Východe. Pani Olga v 
Egypte a potom vo Švédsku a severských štá­
toch patrila medzi najobľúbenejšie hostiteľky v 
diplomatickom sbore.

Zo Stockholmu bol vyslanec Hurban prelo­
žený do Washingtonu, kde mu pani Olga bola 
najsilnejšou oporou v kritickej dobe Mnichova 
a druhej svetovej vojny. Vtedy organizovala čes­
koslovenské pomocné akce ve Washingtone pre 
uprchlíkův z území zabraných Nemcami, pre 
československých vojakov a ich rodiny v zahra­
ničí a po vojne v Československu.

V roku 1946 sa Hurbanovi vrátili do Prahy, 
kde pani Olga doopatrovala svojho nemocného 
manžela. Po jeho smrti sa vrátila do Spojených 
štátov do domu milej matky a sestier. Schádzá- 
valy sa často s bratmi a s ich rodinami.

Jej láska k manželovi a oddanosť k jednotnej, 
slobodnej československej republike, úzké pria­
teľstvo k celej Masarykovej rodine a prezidentovi 
a pani Benešovej sa prejavovala až do jej úmrtia. 
Účastnila sa všetkých príležitostných podnikov
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a slavnosti a pracovala v československých orga­
nizáciách. Bola zakladajúcou členkou a miesto- 
predsedkyňou Nár. rady žien slobodného Česko­
slovenska, tiež Rady Evropských žien v exilu, 
vo Výkonnom výbore Amer. Fund for Czecho­
slovak Refugees a členkou Spoločnosti pre vedy 
a umenie.

HYNČIK FRANTIŠEK

* 1. 10. 1898, Lysá nad Labem 
† 22. 6. 1979, Cleveland, Ohio, USA

František hynčík sloužil za první 
světové války v čs. legiích v Rusku a účastnil 
se bitvy u Zborová. Roku 1919 vstoupil do 
služeb čs. ministerstva zahraničních věcí a půso­
bil pak jako diplomat v Lotyšsku, Litvě a Itálii. 

V roce 1945 se stal vicekonzulem v Turecku, 
kde působil až do své rezignace v únoru 1948. 
Z Turecka odešel do Kolumbie a potom do USA. 
V Clevelandu se pilně účastnil činnosti v orga­
nizacích, především v Krajanském výboru. Byl 
také činný publicisticky.

CHYTIL BOHUMÍR
* 1883, Praha 

† 1974, Řím, Itálie

Bohumír chytil bojoval jako čs. 
legionář za 1. světové války v italské ar­
mádě. Roku 1919 vstoupil do čs. diplo­
matické služby, působil na čs. velvyslanectví 
v Římě do r. 1939. Po vytlačení německých 

vojsk z Říma (1944) znovu vstoupil do služeb 
čs. velvyslanectví. Po komunistickém převratu 
v ČSR byl odvolán, avšak odmítl se vrátit do 
Československa. V roce 1957 zakotvil v české re- 
redakci italského rozhlasu, kde působil dvanáct 
let (do února 1969). Zemřel v Římě ve věku 
91 let.

JIČÍNSKÝ FERDINAND

* 12. 4. 1895, Moravská Ostrava
† 28. 9. 1975, New York, USA

ING. FERDINAND JIČÍNSKÝ BYL 
odborníkem v mezinárodních ekonomic­
kých záležitostech. Po absolvování gymnasia 
v Moravské Ostravě pokračoval ve studiích na 
lékařské fakultě University Karlovy, avšak mu­

sel nastoupit vojenskou službu. Na rakousko- 
ruské frontě v Haliči přešel na ruskou stranu. 
Přihlásil se do čs. legií, se kterými bojoval na 
Ukrajině a posléze podstoupil sibiřskou anabasi. 
Do Prahy se vrátil r. 1920. Rozhodl se pro studie 
na Vyšší obchodní škole, kde získal diplom ko­
merčního inženýra. Avšak r. 1921 vstoupil do 
diplomatické služby. Nejdříve působil jako ob­
chodní atašé na čs. konzulátu v Liverpoolu, ve 
Velké Británii. Roku 1928 přešel do služeb Ná­
rodní banky v Praze, nejdříve jako ekonomický 
poradce, později jako redaktor Bulletinu, vydá­
vaného Národní bankou. Zároveň byl delegátem 
ČSR na mezinárodních hospodářských jedná­
ních v USA, Kanadě, v Jižní Africe a v některých 
zemích britského imperia. Za 2. světové války 
vyjednával, v zastoupení čs. vlády v Londýně s 
britskými činiteli o poskytnutí půjčky ve výši 
pěti miliónů anglických liber. Od roku 1945 do 
února 1948 byl stálým členem československé 
delegace ve Spojených národech. Po komunis­
tickém puči, v únoru 1948 na funkci rezignoval. 
Stal se vlastníkem podniku na polotovary. Roku 
1954 přešel do služeb Anerického fondu pro 
československé uprchlíky jako ředitel kanceláře 
v New Yorku a v Mnichově. Společně s nejvyšším 
představitelem Amerického fondu Dr. Jánem 
Papánkem se zasloužil o emigraci desetitisíců 
uprchlíků z Československa do svobodných 
zemí.

ooo
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KORBEL JOSEF
* 20. 9. 1909, Kyšperk v Čechách 

† 18. 7. 1977, Denver, Kolorado, USA

KOTRLÝ JOSEF

* 4. 7. 1903, Bludov na Moravě 
† 26. 10. 1973, Sutton, Quebec, Kanada

J UDr. JOS. KORBEL ZÍSKAL DOKTORÁT 
práv na Karlově univerzitě v Praze, r. 1933. 
Po studiích vstoupil do služeb tiskového 

odboru cs. ministerstva zahraničních věcí. Po­
čátkem let třicátých působil jako tiskový atašé 
v Bělehradě. V Jugoslávii udržoval četné styky 
s jihoslovanskými studenty a významnými osob­
nostmi politického života. Po přepadení Česko­
slovenska nacisty, v březnu 1939 přesídlil do 
Londýna, kde se zapojil do práce v čs. zahra­
ničním odboji. Působil v informačním oddělení 
čs. ministerstva zahraničních věcí, nějakou dobu 
řídil československé vysílání rozhlasu BBC. Ro­
ku 1945 nastoupil v Bělehradě ve funkci čs. vy­
slance. R. 1948 byl členem delegace Spojených 
národů, která v Indii a v Pákistánu se snažila na­
lézt řešení ve sporu o Kašmír. V té době byl v 
Československu komunistický převrat. Po návra­
tu do Spojených států požádal Dr. Korbel o asyl. 
Zanedlouho nastoupil místo profesora politic­
kých věd na Kolorádské univerzitě v Denveru. 
Za pětadvacetiletého působení na tomto učilišti 
vybudoval nový ústav pro studium mezinárodní 
politiky a zřídil nadaci pro studium sociálních 
věd. Stal se děkanem a ředitelem obou ústavů. 
Ve slavnostním aktu mu univerzita udělila čest­
ný doktorát a založila studijní fond, nesoucí 
jméno Dr. Josefa Korbela.

Publikace:
„Střední Evropa a sovětský imperialismus”, 1967. 
„Dvacáté století, Československo a smysl dějin.” 
„Détente in Europe: Real or Imaginary.” 1973. V této 

knize analyzuje soudobé uvolnění napětí mezi západní 
a východní Evropou ve světle ideologických, hospo­
dářských a kulturních vztahů. Toto uvolnění Dr. Kor­
bel porovnává s napětím, které existovalo v rozdělené 
Evropě v éře stalinismu. Jedna kapitola Korbelový 
knihy je věnována ohlasu, který vzbudilo v západní 
Evropě obsazení Československa sovětskou armádou. 
Korbel v knize dochází k závěru, že Evropa skutečně 
dosáhla značného uvolnění napětí, ale z tohoto stavu 
získal především Sovětský svaz, zatímco Západ je 
vystaven nebezpečí vnitřního oslabení a rostoucího 
tlaku Moskvy. Korbelová kníhaje založena na původ­
ních materiálech a na dvou studijních cestách v Evropě, 
kde měl četné rozhovory na úředních a vědeckých 
místech v Londýně, Paříži, Bonnu, Římě, Ženevě 
a Bruselu.

JUDr. JOSEF KOTRLÝ PATŘIL K 
nejpřednějším organizátorům Pražského 
povstání r. 1945. Studoval na reálném gym­
nasiu v Litovli na Moravě a na právnické fakultě 
Karlovy univerzity v Praze, kde mu byl udělen 

doktorát práv (r.1928). Při vysokoškolských 
studiích pracoval v účtárně Zemského úřadu 
pro válečné poškozence. Po dvou letech vojenské 
prezenční služby se stal advokátem koncipien- 
tem v Českých Budějovicích a později v Nácho­
dě. V Náchodě si otevřel svoji vlastní advokátní 
kancelář. Byl politicky činný ve straně sociálně 
demokratické, především v Dělnické akademii a 
zvolen za člena městské rady. Po léta byl členem 
představenstva “Družstevní práce”, kde v ediční 
činnosti uplatnil své znalosti literatury.

Za 2. světové války nasazen jako výpomocný 
skladník v Družstevní jednotě a v Dělnické pe­
kárně ve Velkém Poříčí u Hronova nad Metují. 
Zúčastnil se odborové činnosti, byl zatčen a vy­
šetřován gestapem. Najaře 1944 byl propuštěn 
na svobodu, zůstal však pod policejním dozorem 
až do konce války.

V době Pražského povstání, v květnu 1945 se 
stal místopředsedou České národní rady a jed­
ním ze signatářů dohody o kapitulaci němec­
kých branných sil v Čechách. Později se stal 
místopředsedou Zemského národního výboru 
za Čs. stranu sociálně demokratickou. Byl vyzna­
menán čs. válečným křížem 1939 a medajlí za 
statečnost. Na nátlak sovětské vlády byl donu­
cen k rezignaci na funkci v Zemském národním 
výboru. Byl pak jmenován ministerským radou 
v ministerstvu zahraničních věcí. V listopadu 
1945 jmenován čs. generálním konzulem pro 
Kanadu a Nový Founland. Po komunistickém 
puči v únoru 1948 rezignoval a věnoval se ob­
chodu v Montreálu. Za zásluhy o lesy byl jmeno­
ván provinční vládou v Quebecu rytířem řádu 
zásluh o zalesnění. Zároveň byl činný v krajan­
ském životě. V Montreálu obnovil činnost míst­
ní skupiny Čs. národního sdružení, jejíž byl po 
řadu let předsedou. Neúnavně působil v kanad­
ských politických kruzích, především v Libe­
rální straně. Usadil se v Suttonu, v kanadské 
provincii Quebec, kde zemřel ve věku 70 let.
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Byl spoluautorem publikace: „Pražské povstá­
ní 1945“, kterou r. 1965 vydala ve Washingtonu 
D.C. Rada svobodného Československa, za re­
dakce prof. Otakara Machotky.

JEDNÁNÍ ČESKÉ NÁRODNÍ RADY 
S NĚMCI

5. května 1945 pni jednáni s Bienertem jsme 
dostali do Rady zprávu, že německé tanky 
projíždějí ulicemi a střílejí a že německá letadla 
bombardují Prahu. Česká národní rada rozhodla, 
že bude protestovati a vyzve Němce, aby se vzda­
li. Byl jsem pověřen, abych telefonoval K.H. 
Frankovi. Měl jsem však jiti až k Masarykovu ná­
draží, aby se neprozradilo, kde Rada zasedá. 
Dostal jsem jednoho gardistu, byl to bývalý důs­
tojník, aby bděl nad mou bezpečností, a odešli 
jsme pěšky z Dlouhé třídy přes náměstí Repub­
liky do Hybernské ulice. Moje salva guardia mne 
vláčel od jedněch domovních dveří ke druhým, 
musel jsem se skrývat v průjezdech, málem děla- 
ti přískoky. Bral moji bezpečnost velmi vážně, a 
když se u Masarykova nádraží trochu střílelo, 
prohlásil, že je to velmi nebezpečné, tak jsem šel 
sám až k Masarykovu nádraží, které bylo obsa­
zeno Němci. Tam jsem vešel do telefonní budky 
a snažil jsem se zavolati číslo 093094 v Černín­
ském paláci. Nebyla žádná odpověď a telefonist­
ka z centrály odpověděla na můj dotaz, že spo­
jení s tímto číslem je přerušeno. Tož jsem se 
vrátil do Rady.

Musím uvésti, že švýcarské ústředí Mezinárod­
ního červeného kříže vyslalo v dubnu 1945 do 
Prahy delegaci. Hlavou delegace byl p. Dunant, 
jeho zástupcem p. Montadont. Delegace byla a- 
kreditována u řipského protektora v Praze a měla 
se starat o osud internovaných vězňů v koncent­
račních táborech a zajatců. Sídlela v Thunovské 
ulici na Malé Straně. Delegace přibrala ke spolu­
práci i několik Čechů, mezi nimi Dr. F.A.Menčí- 
ka (bratrance mladého Tomáše Bati) a J. Bubelu.

Hned 5. května žádaly některé německé laza­
rety o ochranu Mezinárodního červeného kříže. 
Brzy obě bojující strany, Češi i Němci, žádali 
Červený kříž buď o zprostředkování nebo pro­
testovali proti porušování mezinárodních zvyk­
lostí boje. Němci žádali p. Montandonta o zpro­
středkování, aby se boje v Praze zastavily. 
Montandont telefonoval čs. rozhlasu a žádal 
o vyjednávání.

Štábní kapitán Maiwald, který byl pověřen 
Českou národní radou vedením rozhlasu, vyslal 
5. května večer se souhlasem Smrkovského a Ku­
báta zaměstnance rozhlasu Dr.J.Z.Morávka jako 
spojku do Mezinárodního červeného kříže v 
Thunovské ulici. Dr. Moravek formuloval svoji 
funkci slovem “parlamcntář” a telefonoval v noci 
z 5. na 6. května, aby Česká národní rada přišla 
jednati s Němci, že krveprolití je zbytečné a že 
Němci jsou ochotni k jednání. Nebyla to jeho 
vlastní koncepce, nýbrž to, co mu lidé na Čer­
veném kříži řekli. Byl s Radou v neustálém 
telefonickém spojení a většinou s ním mluvil 
Smrkovský.

Dne 6.května navštívil Dr. Morávek K.H. Fran­
ka v Černínském paláci. Dr. Morávka doprovázel 
německý kriminální komisař Dr. Leimer z Ge­
stapa, kterého Dr. Morávkovi přidělil Červený 
kříž. Moje mínění je, že říšští Němci politic­
kému umění K.H. Franka vůbec nedůvěřovali. 
Sám K.H.Frank byl překvapen, že Dr. Leimer 
Dr. Morávka doprovází. Podle výpovědi K.H. 
Franka vykázal se Dr. Morávek listinou, pode- 
psanou Dr. Pražákem, a chtěl zahájit jednání 
mezi Frankem a Českou národní radou. Frank 
však se do žádného jednání nepustil, neboť byla 
ohlášena delegace Národního výboru (pravdě­
podobně místního) a dále dva Českoslovenští 
vyšší důstojníci, kteří žádali odevzdání Černín­
ského paláce. Frank odmítl palác odevzdat”.

Dr. Morávek plnou moc České národní rady 
měl. Vždyť značná část agendy Rady bylo vy­
dávání plných mocí, dekretů, příkazů ke správě 
a průvodních listu.. Nebylo nijak obtížné tako­
vou listinu obdržeti. Stačilo přesvědčiti generál­
ního tajemníka Kubáta, ten dal listinu vyhoto­
vit a sám ji buď s předsedou nebo s některým 
místopředsedou podepsal.

Dr. Morávek nic s Frankem neujednal, ale 
telefonoval znovu v neděli ráno, že Němci hro­
zí bombardováním Prahy, vyhrožují, že ji vy­
hladí s povrchu zemského jako Varšavu, a za­
přísahal nás, abychom přišli k jednání, že se 
dá Praha zachránit. Podle sdělení Morávkova 
dali Němci ultimatum, že nedojde-li k jednání, 
Prahu zničí. O tom, zda se mâ s Němci jednat, 
debatovalo se v noci z 5. na 6. května.

Cituji svoje záznamy z těch dnů:
„Česká národní rada ze zásadních důvodů 

jednání nejprve odmítala. Znali jsme dobře 
nacisty a bylo poukazováno na to, že může 
jiti o léčku, aby se Němci zmocnili vedoucích
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členů České národní rady. Měli jsme zkušenost 
a určité podezření, které prýštilo z toho, že pro 
předsedu Dr. Pražáka přijelo nějaké neznámé 
auto, aby ho odvezlo a (domnívali jsme se) že 
mnoho nescházelo a byl by se pravděpodobně 
dostal k Frankovi”.

Ovšem Rada neměla žádnou organizovanou 
zpravodajskou službu a mnoho zpráv, které do­
cházely, byly rázu J P P, to jest “jedna paní po­
vídala”.

Tlumočila-li úřadovna Mezinárodního červe­
ného kříže body, o kterých chtěl K.H. Frankjed- 
nati, správně, bylo to v podstatě toto:
1. Praha byla prohlášena za lazaretní město;
2. má býti zaručena ochrana německého civil­

ního obyvatelstva a raněných;
3. má býti zajištěna volnost pobytu pro armádu 

polního maršála Schömera, aby mohla splnit 
své speciální úkoly;

4. K.H. Frank nechce jednati s komunisty.

Samozřejmě se o celé věci podrobně deba­
tovalo. Nejprve o tom, co je to lazaretní město. 
Bylo nás v Radě dosti právníků a vyhrabali jsme 
ze zapomenutého koutku své paměti, co jsme se 
učili v mezinárodním právu, a shodli jsme se na 
tom, že lazaretní město není žádná instituce 
mezinárodního práva, které zná otevřené město 
a nikoli město lazaretní.

Zaručení ochrany německého civilního oby­
vatelstva a raněných jsme rovněž nechtěli převziti. 
Důvody byly především praktické, báli jsme se, 
že by Praha neměla dosti jídla. Železniční spoje 
byly přerušeny, na ulicích byly barikády a tak se 
žilo ze zásob. Kuffner, náš zásobovací referent, 
nás ujišťoval, že zásoby jsou, ale jeho výpočty 
se týkaly pouze českého sektoru obyvatelstva, 
poněvadž Němci, zejména vojenské útvary a ně­
mecké nemocnice, měli zásobování vlastní. Pří­
sun čerstvých potravin, mléka a masa přestal. 
Druhý aspekt byl právní. Vzali jsme za základ 
právní a faktický stav, že českoslovenští Němci 
se stali říšskými občany. Před válkou vždy chtěli 
Heim ins Reich, chtěli jsme jim tedy dát příleži­
tost, aby do Německa odejeli. Nebyl jsem si jist, 
zda by autorita České národní rady násilnostem 
vůči Němcům zabránila. Také péče a raněné 
Němce by byla těžkým břemenem.

O třetím bodě nám chyběly základní infor­
mace. Nevěděli jsme, jaké úkoly polní maršál 
Schörner má. Nechtěli jsme se tedy k ničemu za- 
vázati. O nějaké kapitulaci Němcům nebyla o- 
všem v Radě ani zmínka. Mezi členy Rady nebyl 

žádný ideový konflikt ani ustrašenectví. Čekalo 
se celou noc na slíbené zbraně a teprve dne 6. 
května ráno, když zbraně ani pomoc spojenců 
nepřišly, vyrozuměla Rada Mezinárodní červený 
kříž, že je ochotna k jednání, zastaví-li Němci 
nepřátelství, zejména bombardování Prahy. Čer­
vený kříž toto sdělení zprostředkoval a německá 
odpověď byla, že Němci zastaví bombardování 
a střelbu, vyšle-li Rada plnomocníky k jednání.

Celkem však nastala v Radě úplná shoda, že se 
k jednání s Němci půjde. Rozhodným faktorem 
bylo to, že jsme očekávané zbraně od spojenců 
nedostali. Náš vojenský štáb nás informoval, že 
se ku Praze stahuje několik německých divizí.

Když přišlo k tomu, kdo má být vyslán k jed­
nání, tu se v Radě rozhostilo ticho a rozpaky. 
Měli jsme zprávy o krutosti SS oddílů a o tom, 
že střílejí lékaře, ošetřovatelky a parlamentáře.

Dr. Pražáka jsme vyloučili z parlamentářské 
funkce hned, protože jsme nechtěli vystavovat 
jeho osobu nebezpečí, a nechtěli jsme ztratiti 
předsedu. Smrkovský byl pro Němce nepřija­
telný, neuměl německy a vůbec se o takový 
úkol nezajímal. Josef Kubát rovněž neuměl ně­
mecky a nevyjádřil se. Cítil jsem, že je řada na 
mně, abych něco řekl. Prohlásil jsem, že prichá- 
zí-li v úvahu pouze osobní bezpečnost, že bych 
přijal funkci vyjednavatele a jestliže se Rada 
usnese, že někdo k jednání jiti musí, že tedy 
půjdu. Žádal jsem však, aby byli vysláni dva par­
lamentári, nikoli jeden. Nikdo se nepřihlásil a tož 
jsem žádal, aby mi Rada přidělila jako vojenské­
ho poradce generála Karla Kutlvašra. Generál 
Kutlvašr byl přítomen a souhlasil a Rada naše 
zplnomocnění odhlasovala. Byla vystavena listina 
tohoto znění:

Česká národní rada se sídlem v Praze
Praha, 6. května 1945. 

Zplnomocnění:

Česká národní rada zplnomocňuje tímto 
svého místopředsedu pana JUDr.Josefa Kotr- 
lého a pana gen. Karla Kutlvašra k jednání s 
německými zplnomocněnci.

Za: (Kulaté razítko)
ČESKÁ NÁRODNÍ RADA 

JOS. SMRKO VSK Ý, J. KUBÂ T
m ístopředseda ústředn í tajemník

Jak je vidno, neobsahuje mandát žádné výhra­
dy ani omezení. Listina byla podepsána Josefem 
Smrkovským. Nato Česká národní rada dala roz­
hlasu komuniké: „ČNR oznamuje: K.H.Frank 
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se obrátil cestou prostředníků na ČNR se žádostí, 
aby vyslala své zástupce k jednání. ČNR ustano­
vila svými delegáty místopředsedu Dr.J. Kotrlého 
a gen. Kutivašra. Přípravy k boji však pokračují. 
ČNR udrží všemi prostředky svou moc a je roz­
hodnuta vybojovat svobodu své vlasti. Občan­
stvo se vyzývá, aby co nejdříve stavělo barikády 
a bylo připraveno k boji

Že jsem nabídl své služby k jednání s Němci 
nebyl nějaký romantismus, jako např. položití 
život na oltář vlasti, ale vy kalkulované risiko a 
optimismus, že vyjdu se zdravou kůží. Pozvání k 
jednání znamenalo, že Pražské povstání překa­
zilo nějaké vážné německé plány a že Němci se 
svým smyslem pro pořádek se bojí chaosu. Znaje 
trochu německou mentalitu a respekt k autoritě 
a titulům, myslel jsem, že můj akademický titul 
a parádní uniforma gen.Kutlvašra s vyznamená­
ními učiní patřičný dojem. Nemýlil jsem se.

Měl-li jsem trochu nejistoty o svou osobu, byla 
rozptýlena ranním vysíláním londýnského roz­
hlasu dne 6. května. Ten vysílal komuniké čs. 
vlády v Košicích, že Česká národní rada je jejím 
reprezentantem a že rozhodnutí České národní 
rady se opírají o autoritu košické vlády. Toto 
komuniké bylo opakováno několikrát v různých 
jazycích, i v němčině a zřejmě to slyšeli i Němci. 
Alespoň K.H. Frankovi bylo toto vysílání známé.

My však jsme nešli k jednání ihned; oddalovali 
jsme odchod od hodiny k hodině a čekali jsme, 
že se něco stane, snad nějaký zázrak. Konečně 
jsme — Kutlvašr a já — dostali příkaz, abychom 
se vydali na cestu. Naše poslední instrukce byla: 
„Ať Němci zastaví bombardování a střílení! 
Zjistěte, co Němci chtějí, protahujte jednání a 
získejte čas.”

Československý rozhlas i pražský uliční roz­
hlas nato vysílaly upozornění, že parlamentári 
České národní rady půjdou pěšky přes Malou 
Stranu do Thunovské ulice a že Česká národní 
rada žádá, aby se jim nekladly překážky a aby se 
po nich nestřílelo. Na žádost Červeného kříže 
dostaly podobné instrukce také německé branné 
síly. Trvalo dosti dlouho, než svobodný průchod 
byl vyjednán a než jsme do Thunovské ulice 
přišli.

Podle instrukcí Mezinárodního červeného kří­
že šla naše delegace středem ulice v doprovodu 
neozbrojených gardistû s páskami R.G. na levé 
paži. Vpředu šel jeden gardista s bílou vlajkou, 
vzadu gardista s čs. státní vlajkou.

Obyvatelstvo Malé Strany nás už vyhlíželo, 
lidé přibíhali k oknům, ke dveřím, kynuli nám, 

zdravili nás, přáli nám zdaru. Nějaká starší žena 
přiskočila, udělala mi na čele křížek a řekla 
prostě: „Budu se za vás modlit, abyste dobře po­
řídili, aby nás ti Němci tady všechny nezabili.” 
Napadlo mi: „Vox populi, vox Dei.”

Nevypadal jsem asi příliš reprezentativně, pro­
tože jsem celou noc nespal, nebyl jsem oholen, 
nemyl jsem se a měl jsem hlad. Naštěstí Dr.Men- 
čík v' Mezinárodním červeném kříži měl prak­
tický smysl; dostali jsme opravdovou silnou 
kávu, obložený chléb a kus čokolády. Také jsem 
se vykoupal v teplé vodě, umyl jsem se dobrým 
toiletním mýdlem ze Švýcarska a oholil jsem se. 
Vše mi bylo tak vzácné, že mi tehdy napadlo: 
„Takhle to bude v míru.” Napsal jsem dopis na 
rozloučenou své ženě a dětem a mámě, protože 
i čeští zaměstnanci v Červeném kříži byli na po­
chybách o naši osobní bespečnost.

Cituji své memorandum, které jsem hned po 
jednání s Němci sepsal:

„Na Mezinárodním červeném kříži v Thuno­
vské ulici došlo k předběžnému jednání za pří­
tomnosti zástupce Mezinárodního červeného 
kříže, pana Montandonta, který byl jaksi pro­
středníkem. S německé strany byli přítomni: 
SS Gruppenführer Weidemann a úředník Gesta­
pa, kriminální komisař Dr. Leimer. Mluvilo se 
francouzský a německy, při čemž my, čeští 
vyjednavači, jsme měli tu výhodu, že jsme oba 
jazyky ovládali a že se nám nemuselo nic překlá­
dat jako Němcům.

Pojednání s Weidemannem a Leimerem jsme 
byli vyzváni, abychom navštívili K.H. Franka a 
jednali ještě s ním. Jednání na Mezinárodním 
červeném kříži a u K.H. Franka měla stejný ob­
sah a proto je nebudu vyličovati zvláště. Němci 
zdůrazňovali, že nebylo žádné příčiny k nějaké­
mu povstání, že Praha byla prohlášena K.H. 
Frankem za lazaretní město, což ukazuje, že s 
německé strany byla vůle město i obyvatelstvo 
ušetřiti. Na to jsem vznesl námitku, že lazaretní 
město je pojem mezinárodnímu právu neznámý, 
neboť mezinárodní právo zná pouze otevřené 
město. Na to prohlásili Němci, že o této věci by 
se dalo jednat a že jsou ochotni Prahu za otevře­
né město prohlásí ti, že si to však vyžádá několika 
dnů, než z města vyklidí vojsko a zásoby vojen­
ského materiálu a než upraví komunikace tak, 
aby se Praze vyhýbaly.

Němci především položili otázku, je-li Česká 
národní rada zmocněna mluviti jménem českého 
lidu a zda nevystoupí nějaký jiný reprezentant, 
který si bude osobovati vládní moc. Na to jsem 
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odpověděl, že Česká národní rada není samo­
statnou vládou, nýbrž je pouze reprezentantem 
čs. vlády v Košicích a že čs. vláda v Košicích ji 
za svého reprezentanta uznáva. Na otázku Fran­
kovu, jak to může prokázati, jsem poukázal na 
nedělní ranní zprávu londýnskeho rozhlasu a 
dodal jsem, že doufám, že za změněných po­
měrů není poslouchání londýnského rozhlasu 
zločinem. Frank potom v dlouhé řeči zdůraz­
ňoval, že má rád tuto zemi i Prahu, že chtěl 
vždy jen dobro českého obyvatelstva, že byl 
ochoten k jednání a že isme k němu měli přijíti 
a říci mu, co vlastně Češi chtějí, že se s ním 
mohlo vše prohovoriti a projednati.

Řekl dále, že byl ochoten odevzdati vládu v 
historických zemích včetně okrajových okresů 
do rukou České národní rady a že byl ochoten 
věc vyřídit ku spokojenosti Čechů. Na to jsem 
mu odpověděl, že žádný český politik, který má 
hrdost v těle a který chce hráti nějakou roli v po­
litickém životě českého národa, by se nesměl 
odvážit s Frankem jednat o předání moci, proto­
že by ho národ ze svého středu vyloučil a při nej- 
bližší příležitosti pověsil. Na to Frank prohlásil: 
„Ja, ich weiss — der blutige Hund Frank.” Pak 
dodal: „Ale pamatujte, že nikdy nepadnu do ru­
kou bolševické chátry”.

Náš postoj vůči Franková a vůči ostatním 
Němcům byl velmi sebevědomý a nebyli jsme 
ničím překvapeni, naopak jsme dělali, že o všem 
víme, zejména když nám Frank sděloval, že ame­
rická vojska, která vyrazila z Plzně, se opět do 
Plzně vrátila. V podstatě kladli Němci tři poža­
davky:

1) Aby německé obyvatelstvo v Praze (zejmé­
na se kladl důraz na ženy a děti, na raněné a 
zajaté vojáky) bylo chráněno a aby byly dány 
záruky pro tuto ochranu. Německé obyvatelstvo 
mělo státi pod ochranou Mezinárodního červe­
ného kříže. Uskutečnění tohoto bodu byv zásadě 
nebylo dělalo obtíží.

2) Frank položil otázku, jak bude umožněno 
Němcům, aby bojovali proti Rudé armádě. Pou­
kázal na to, že bojová skupina maršála Schörne- 
ra, která má kolem jednoho miliónu mužů, je 
nedotčena a že musí splnit ještě zvláštní úkoly. 
Zdůrazňoval, že jsou to bojové oddíly, které 
mají ještě dobrou bojovou morálku a že přímo 
hoří po boji se sovětskými silami.

3) S otázkou druhou souvisí otázka třetí, totiž 
otázka transportů v Čechách, na Moravě a ve 
Slezsku. Frank zdůrazňoval, že veškerá správa 
by byla odevzdána, ale že transporty by musily 

býti bezpodmínečně zajištěny. Některé silnice 
a některé železnice by zůstaly v rukou německé 
armády. Civilnímu obyvatelstvu by se umožnila 
doprava některými vlaky.

K požadavku druhému a třetímu se vyslovili 
parlamentári České národní rady, že tyto otázky 
sice přednesou Radě, ale pokud jde o boj proti 
Sovětům a o umožnění komunikací, že Rada ne­
připustí ani jednání o těchto otázkách. Ostatně 
by sama o tom rozhodovat! nemohla, protože 
jde o věc politickou, především o našeho sovět­
ského spojence, a že by o tom mohla rozhod­
nout! jedině vláda v Košicích. Stanovisko vlády 
v Košicích bude určitě jednoznačné, že totiž se 
vysloví proti tomuto požadavku. Odpověděli 
jsme, že tyto body Radě předneseme a že Česká 
národní rada na ně odpoví.

SS Obergruppenführer Weidemann ironicky 
poznamenal, že my máme tolik na mysli zájem 
sovětských vojsk, ale on že neviděl v Praze mno­
ho rudých praporů. Na to jsem mu odpověděl, 
že nechceme prijmouti ruský politický systém a 
že se chceme vrátit k demokracii, kterou jsme 
měli v r. 1939. Také jsem řekl, že jde o národní 
povstání a že národní prapory ukazují jasně, co 
si obyvatelé Prahy přejí. Poukázal jsem též na vo­
jenská vyznamenání gen. Kutlvašra, která získal 
v bojích proti bolševikům za první světové války.

Nato se Frank otázal, máme-li nějaké pod­
mínky k jednání. Parlamentári odpověděli, že po­
dle jejich názoru je vojenská situace pro Němce 
jednoznačná a že jim jde o likvidaci zbytku ně­
meckého panství v Čechách a zemi moravsko­
slezské. Mají za to, že by Česká národní rada by­
la ochotna k jednání za těchto podmínek:

1) Veškerá moc v zemích českých patři Ná­
rodní radě, jako reprezentantce košické vlády, a 
národním výborům, které jsou nebo budou všu­
de zřízeny.

2) Česká národní rada zaručuje klid a pořádek 
v zemi. Ručila by za osobní a majetkovou bez­
pečnost veškerého obyvatelstva via facti. Tím se 
rozumí, že se nepředchází budoucí zákonné ú- 
pravě postavení Němců v Československu. Němci 
by museli zatím zůstat ve svých bytech a dostá­
vali by až do další úpravy i příděl potravin jako 
české obyvatelstvo.

3 ) Praha by byla prohlášena za otevřené město.
4) Nastal by klid zbraní a zákaz přesunů 

německých vojsk až do příchodu vojsk spoje­
neckých.

5) Česká národní rada by vydala německým 
vojákům mrtvé Němce k pohřbení.
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Důvody pro tento návrh byly, že Česká národní 
rada neměla proti statisícům armády německé 
ani dostatek ozbrojených sil, ani zbraní, ani stře­
liva. Frank prohlásil, že o těchto bodech, které 
by mohly tvořit základ pro jednání, nemůže sám 
rozhodnouti, že ještě v sobotu dopoledne by bý­
val byl s to, aby o nich rozhodl sám, ale v neděli 
že se již situace změnila. Slíbil, že se poradí s 
vojenským velitelem a že nám dá odpověď. Žá­
dal jsem, aby nám odpověď byla dána ihned, ale 
on odpověděl, že vojenský velitel polní maršál 
Schörner je mimo Prahu a že přímé spojení s 
ním nemá, a stěžoval si, že telefon je přerušen a 
že se nemůže nikam telefonicky dovolat. Slíbil, 
že nám odpověď podá co nejdříve. Na to jsme 
odešli, když jsme před tím ještě zdůraznili, že 
předpokladem pro jakékoliv jednání — a to zdů­
raznili parlamentári během rozmluvy několikrát 
— jest požadavek České národní rady, aby ihned 
byla zastavena palba na Prahu a postup vojsk, 
což Frank slíbil. Během dlouhého hovoru jsme 
několikrát poukázali na to, že se neustále střílí, 
ačkoliv palba měla být a musí být zastavena. 
Frank několikráte telefonoval a vzkazoval po 
poslu, aby palba byla zastavena. Nato se vrátili 
parlamentári do České národní rady, kde refero­
val^ o výsledcích svého jednání.”

Česká národní rada neměla přímého telefon­
ního spojení s Černínským palácem. Nechtěli 
jsme riskovat, aby se prozradilo, kde Rada právě 
sídlí, protože leteckým bombardováním mohla 
býti její činnost přerušena. Proto Rada ani do 
Mezinárodního červeného kříže netelefonovala 
přímo, nýbrž telefonovala do rozhlasu, z rozhlasu 
vyřídili příslušný vzkaz Mezinárodnímu červené­
mu kříži a ten to poslem sdělil do Černínského 
paláce. Byla to cesta komplikovaná a zdlouhavá. 
Tyto průtahy, ač nebyly zamýšleny, nám po­
mohly získati čas.

Celé jednání a příprava k němu, náš pobyt v 
Mezinárodním červeném kříži a návrat se tak pro­
táhly, že Rada byla znepokojena a měla strach o 
naši bezpečnost. Dali nás volat a hledat rozhla­
sem. Vysílání učinilo zdrcující dojem na mou 
rodinu a přátele. Také přátelé v Radě řekli, že 
mysleli, že jsme byli (Kutlvašr a já) buď zajati 
nebo zastřeleni.

Kutlvašr a já jsme byli s přijetím na Meziná­
rodním červeném kříži a v Černínském paláci 
celkem spokojeni. Němci se chovali k nám s vy­
branou zdvořilostí. Bylo to poněkud rozdílné 
chování, než jaké jsem zažil ve vězení v Hradci 
Králové a u Gestapa.

Můj bratr Karel, který konal lékařskou službu 
v úseku Pankráce, v neděli večer telefonoval 
a vytýkal, proč chodím do “jámy Ivové ” a proč 
prý zrovnajú.

Pokračuji nyní v citování květnového memo­
randa:

„Parlamentári se vrátili v neděli už za tmy a 
podali zprávu Národní radě. Rada konstatovala, 
že první předpoklad k jednání, že totiž bude za­
stavena střelba a postup německých vojsk, jak 
bylo slíbeno, splněn nebyl. V rozhlase bylo jed­
nání Němců, kteří pokračovali v dělostřelecké 
palbě, odsouzeno a byly vydány nové a nové 
výzvy, aby se zlepšovaly barikády a aby obyva­
telstvo v boji vytrvalo”.

Tak nastala noc a trochu bojového klidu a 
štábní kapitán Nechanský krátkovlnou vysílač­
kou urgoval Londýn o zbraně a o pomoc. Čekali 
jsme celou noc na zbraně a na pomoc. A přišlo 
pondělní ráno do kruté skutečnosti, že slíbená 
pomoc nepřišla.

Během pondělí dne 7. května přišla do České 
národní rady zpráva obvyklou cestou přes Mezi­
národní červený kříž a pražský rozhlas, aby zá­
stupci Rady přišli a převzali Černínský palác. 
Zpráva byla zřejmě zkomolená. Rada ji přijala 
tak, jak ji dostala, že jde o věc čistě vojenskou, 
totiž o obsazení budovy. Vyslala gen. Kutlvašra 
a podplukovníka gen. štábu Františka Bůrgera- 
Bartoše, aby palác převzali. Měl jsem ihned po­
chybnosti, že by šlo o převzetí Černínského pa­
láce. A vskutku za několik hodin po odchodu 
obou důstojníků došla nová zpráva, opět tou 
zdlouhavou cestou, aby přišel Dr.Kotrlý pře- 
vzíti Černínský palác. Česká národní rada tušila, 
že oba důstojníci nemohou věc vyřídit a proto 
mne poslala za nimi.

Sel jsem opět pěšky do Thunovské ulice do 
úřadoven Červeného kříže. Tam jsem zjistil, že 
jsem byl povolán, abych převzal v Černínském 
paláci sdělení polního maršála Schörnera. Jestli­
že při první návštěvě jsme se pohybovali volně a 
svobodně a nezavázali nám oči, při druhé návště­
vě nám němečtí vojáci, jakmile jsme nasedli do 
automobilu, oči zavázali. Počínali si s vybranou 
zdvořilostí. Asi nechtěli, abychom viděli pohyby 
německých jednotek, nebo spíše, jak balí a při­
pravují se k odchodu.

K.H. Frank učinil ještě jeden pokus o nějakou 
politickou dohodu. Zdůrazňoval svůj kladný po­
stoj “k tomuto prostoru” i k Čechům a tvrdil, 
že chce vybudovali předpoklady, které by umož­
nily přechod do mírových dob a že k tomu cíli 
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nařídil propuštěni politických vězňů. Řekl, že 
Terezin je pod ochranou Mezinárodního červe­
ného kříže a že osoby tam internované jsou pro­
puštěny. Projevil ochotu, že odstoupí a že prohlá­
sí protektorát za zrušený.

Moje odpověď byla, že Česká národní rada a 
český národ trvá na kontinuitě Československé 
republiky a že jednání o zrušení protektorátu 
anebo o odstoupení Frankajako státního minis­
tra jest bezpředmětné. Ani vláda v Košicích ani 
český národ nikdy protektorát neuznávali.

Toto byla labutí píseň zkrachovaného knih­
kupce a sudetského politika K.H. Franka. Gene­
rál Toussaint, který byl přítomen, se ujal vyjed­
návání a K.H. Frank tam seděl jako bez ducha a 
už dojednání nezasahoval.

Během svých cest do Německa a rozmluv s 
říšskými Němci a to i se členy Hitlerovy strany, 
jsem poznal, jak veliký je rozpor mezi sudetský- 
mi Němci a Němci z Říše. V druhé polovině 
války říšští Němci vyčítali sudetským Němcům, 
že oni válku zavinili a že se obyvatelům německé 
říše vedlo lépe bez sudetských Němců.

Zkušenosti během jednání 6. i 7. května mi 
ukázaly, že K.FI. Frank už o ničem nemůže roz- 
hodovati. Informace, kterou jsem dostal od Ru­
dolfa Schmelzera, že Frank je v nemilosti, byla 
správná. Říšští Němci (Gestapo i vojáci) se sna­
žili o nějakou dohodu, protože civilní správa 
K.H.Franka v protektorátu se bez jakéhokoli 
varování zhroutila.

Jednání s gen.Toussaintem bylo zase velmi 
dlouhé. Věděl jsem, že se naše situace nijak ne­
zlepšila a snažil jsem se získat čas. Rekapituloval 
jsem mu všechny věci z předešlého dne.

Budu citovati zase doslovně své memorandum 
z té doby:

„Vylíčil jsem Němcům, jak se Češi dívají na 
celou věc politicky, že nemůže býti ani řeči o 
nějakých výhodách pro ně a zopakoval jsem vše­
chny ztížnosti, které Češi vůči Němcům mají. 
Vylíčil jsem všechny hrůzy, které náš národ mu­
sel podstoupiti, abych ukázal, jaká je mentalita 
českého lidu, a že Česká národní rada nemůže 
jim dělat žádné ústupky. Šlo by jenom o faktic­
ké uspořádání, než přijdou spojenecká vojska, 
event, vláda z Košic, aby se zabránilo dalšímu ni­
čení Prahy a krveprolévání, když válka je stejně 
prakticky skončena vítězstvím spojenců. Měl 
jsem dojem, že Němci jsou si toho vědomi a že 
chtěli alespoň v poslední chvíli si získati nějaké 
výhody.

Ohrazoval jsem se stále proti dalším vojenským 

operacím a bombardování Prahy, které trvalo, a 
upozorňoval jsem na to, že nálada českého oby­
vatelstva je velmi pohnutá; že Češi jsou na nej- 
vyšší míru rozrušeni. Upozorňoval jsem také na 
to, že my se chováme úplně podle principu mezi­
národního práva, kdežto Němci ne. Upozorňoval 
jsem dále na násilnosti oddílů SS vůči bezbran­
nému obyvatelstvu, na vraždění nebojujícího 
obyvatelstva a na to, že proti mezinárodním 
zvyklostem Němci ženou české ženy a děti před 
svými tanky. Gen.Toussaint prohlásil, že Wehr­
macht to nedělá, že to nanejvýše dělají oddíly 
SS. K tomu jsem přisvědčil a on slíbil, že bude 
okamžitě intervenovat”.

Jednání dopadlo negativně, protože Němci 
trvali na svém požadavku, aby byly odstraněny 
barikády. Žádali, aby jim byla dána možnost vol­
ného průjezdu, aby mohli provádět své vojenské 
pohyby. Mysleli jsme, že jde opravdu o volnost 
pohybu směrem na východ, aby udrželi frontu 
proti sovětským tankům. Ve skutečnosti však 
chtěli odtáhnouti do americké zóny.

Po návratu do Bartolomějské ulice, sídla 
Rady, podal jsem zprávu o celém jednání. Smr- 
kovský mne ostře kritisoval, proč prý jsem se 
pouštěl do nějakého jednání, když šlo pouze 
o předání Černínského paláce. Jeho výbuch ne­
byl nijak logický a také Řada po mém vysvětlení 
můj postup plně schválila.

Během noci nepřišla zase žádná pomoc, ale 
zato už jsme měli zprávy o kapitulaci němec­
kých branných sil. Tak došlo k jednání s gen. 
Toussaintem, tentokráte v místnostech Rady. 
Gen.Toussaint učinil na nás dobrý dojem svým 
gentlemantským vystupováním, zejména na Dr. 
Pražáka. S počátku se německý generál pokou­
šel docíliti nějakou dohodu, ale Rada žádala ně­
meckou kapitulaci. Myslím, že na Toussaintovo 
rozhodnutí mělo nejvyšší vliv naléhání gen.Kutl- 
vašra, který ho doslova přemluvil, aby kapitulo­
val, že další boj nemá smyslu. Toussaint řekl: 
„Toto je nejtěžší rozhodnutí, které za těchto 
okolností musí vojenský velitel učiniti”.

Poznamenal jsem si jeho slova: „Nikdy žádný 
národ nebyl tak strašlivě poražen jako národ ně­
mecký. Nikdy žádný národ neklesl tak hluboko. 
Jsme úplní žebráci, vracíme se do země, kde ne­
máme žádný domov, naše domy jsou zbořeny, 
nemáme peníze, naše ženy a děti jsou mrtvé. 
Nechovejte se k těm lidem nijak zle, byli jsme 
stejně strašivě potrestáni”. A dodal: „Stalo se 
nám po právu”.

Jednání bylo pro mne dlouhé a vyčerpávající,
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neboť se vedlo česky a německy. Formulace jed­
notlivých bodů i protokol byly v obou řečech. 
Střídal jsem překládání s diktováním protokolu 
a opravováním slov. Jednání bylo několikráte 
přerušeno. Konalo se však s naší strany už v 
docela jiné náladě: válka skončila.

Syna gen.Toussainta jsme nechali odejít s 
otcem, ač Smrkovksý byl toho mínění, že by­
chom měli nadporučíka Toussainta zastřeliti. Dr. 
Pražák zbledl pobouřením, ale rychle jsem ho u- 
klidnil a řekl jsem, že když jsme slíbili jeho pro­
puštění, samozřejmě slovo dodržíme.

Text německé kapitulace zněl:

„Česká národní rada oznamuje: Protokol o 
provedení formy kapitulace německých bran­
ných sil, sepsaný dne 8. května 1945 v 16 hodin 
za přítomnosti osob na protokolu podepsaných, 
zní takto:

1) Plnomocník velitele německých branných 
sil podepisuje ujednání o způsobu stažení všech 
německých branných sil inklusive letectva všech 
velitelství, svazů zbraně SS, policie a všech stát­
ně i vojensky organisovaných jednotek v oblasti 
Prahy a okolí. Počátek odchodu jednotek dne 
8. května 1945 v 18 hodin.

2) Ujednání toto neovlivňuje podmínky, které 
byly dány těmto jednotkám od velitelství spoje­
neckých (amerických, anglických a sovětských) 
bojových sil.

3) Německé ženy a děti, pokud neodejdou s 
jednotkami, z Prahy se stahujícími, stojí pod o- 
chranou Mezinárodního červeného kříže, který 
o ně pečuje a zařídí jejich odtransportování.

4) Všichni váleční zajatci spojeneckých národů 
a všechny internované osoby budou ihned pro­
puštěny a dány k disposici českým policejním 
úřadům.

5) Odevzdání zbraní se provede takto: vše­
chny těžké zbraně budou odevzdány po opuštění 
Prahy na okraji města a převzaty od českosloven­
ské národní armády.

Letadla zůstanou na obou letištích v Ruzyni a 
ve Kbelích.

6) Odevzdání všech ostatních zbraní bude pro­
vedeno před dosažením americké demarkační 
čáry československé armádě.

Veškeré zbraně budou i s municí a nic nebude 
úmyslně poškozeno.

7) K odbavení zákopnicko-technických záleži­
tostí (nálože v mostech, podminování ulic, bu­
dov) určí zmocněný generál zvláštní předávací 
oddíly pod velením důstojníka (major Zehres).

8) Jednotky jsou oprávněny vžiti ze skladišť 
nutná množství potravin. Zbytek bude v pořád­
ku odevzdán orgánům čs. národní armády.

9) České obyvatelstvo nebude činit obtíží 
odcházejícím německým jednotkám.

Skončeno, podepsáno.

Dr. Albert Pražák, v.r., Josef Smrkovský, v.r., 
Dr.Jos. Kotrlý, v.r., kpt.Jaromír Nechanský,v.r., 
gen.Karel Kutlvašr. v.r., pplk.gen. št. Fr. Bürger, 
v.r., pplk.gen. Št. Jaromír Kadaňka, v.r.

General der Infanterie Rud.Toussaint, v.r. 
Dodatek k protokolu ze dne 8. května 1945. 
Generál Toussaint prohlašuje, že svými silami 

potlačí případná hnízda odporu německých jed­
notek, která neuposlechnou jeho rozkazů.

Skončeno a podepsáno.
Toussaint, v.r.”.

Jiná jednání České národní rady.

Pokud jde o jednání s Vlasovci moje záznamy 
z té doby zní:

„Vlasovci se nám nabídli sami a prohlašovali, 
že chtějí bojovat po našem boku jako Slované. 
Pozorovali jsme však, že nejsou ideologicky jed­
notní. Ti lidé, kteří se nám nabídli bez jakého­
koli vyjednávání, bojovali po našem boku, ať už 
jako jednotky, nebo na vlastní pěst. Viděli jsme 
vojáky, kteří se od svých jednotek odloučili a 
bojovali s námi na barikádách proti Němcům. 
Byli to lidé, kteří" říkali, že jsou sovětskými ob­
čany, že se chtějí vrátit domů a že byli donuceni, 
aby vstoupili do Vlasovovy armády. Šli nám po­
moci a prakticky dokázali slovanskou vzájem­
nost a sami na tuto slovanskou příbuznost po­
ukazovali.

Část Vlasovců byli lidé, kteří chtěli z této po­
moci vytlouci politický kapitál. Česká národní' 
rada se dostávala do svízelných situací. U Rady 
byl spojovací důstojník, který výslovně prohla­
šoval, že Vlasovovo velitelství žádných požada­
vků politického rázu neklade, že Vlasov sám je 
nemocen a velení nemá. Na druhé straně Rada 
byla velmi překvapena, když slyšela z rozhlasu 
zprávu, že Rada navštíví generála Vlasova. Bylo 
to také ihned dementováno. Později nám bylo 
hlášeno, že Vlasovovy oddíly se chtějí zmocni ti 
rozhlasu pro sebe a jenom vyjednáváním našeho 
důstojníka s nimi se podařilo věc odvrátit. Zdů­
razňuji, že Vlasovci se chtěli rozhlasu zmocnit 
násilím a chtěli naň útočit, nebude-li jim vydán.
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Naše posádka v rozhlase se jim oprela a málem 
by došlo k boji mezi Vlasovci a našimi oddíly v 
rozhlase. To ukazuje, jak nepřehledná a delikát­
ni byla situace. Česká národní rada žádných po­
litických koncesí neučinila a ani k nejakému 
jednání nedošlo. Prijali jsme proste fakt, že Vla­
sovci bojují proti Němcům, nebo, jak oni říkali, 
proti společnému nepříteli”.

Nelze popírati, že pomoc Vlasovců nám pod­
statne pomohla, zejména na úseku Lobkovicova 
námestí a západne od Prahy. Zašila také zmatek 
do řad a myslí Němců. Sluší uvážiti, že jsme byli 
beze zbraní a bez pomoci a, což bylo ještě horší, 
i bez zpráv.

V Sociálním úřadu hlav, města Prahy jsem 
dostal prázdnou kancelářskou místnost a náš ta­
jemník Dr. Jan Patočka posílal za mnou návště­
vníky, hlavně cizince. Jeden z prvních cizích 
návštěvníků 8. května byl Dr. Marek, který pro­
hlásil, že býval až do okupace Rakouska Němci 
rakouským vyslancem v Praze, že v Praze zůstal 
přes válku a žádal, abychom poskytli ochranu 
Rakušanům, kteří právě v Praze jsou. Jeho totož­
nost byla potvrzena a mně uloženo, abych s ním 
jednal. Dr. Marek řekl, že rakouští občané v ně­
meckých uniformách na výzvu rozhlasu složili 
zbraně a nyní si nejsou jisti svými životy. Po­
dobně je tomu s rakouskými ošetřovatelkami a 
úřednicemi. Navrhl jsem Dr. Pražákovi, abychom 
uznali, že Rakousko jest samostatný a Českoslo­
vensku přátelský stát, se kterým Československo 
není ve válce. Česká národní rada můj návrh při­
jala a vydali jsme Dr. Markovi budovu bývalého 
rakouského vyslanectví, aby tam zařídil rakous­
ký repatriační úřad, a také jsme prohlásili, že ra­
kouští občané nemají být považováni za nepřá­
tele. Tím normalisovala Národní rada diploma­
tické vztahy mezi Rakouskem a Českosloven­
skem. Rakušané potom ještě žádali o potraviny, 
léky, dopravní prostředky a “glejt” pro volný 
průchod pro repatrianty. Všeho se jim dostalo. 
Ani jsme si tehdy nepomysleli, jak důležitou věc 
jsme provedli.

Československá vláda toto uznání Rakouska 
de jure plně honorovala a ministerstvo zahranič­
ních věcí si ode mne vyžádalo ještě vyjádření a 
potvrzení, že Rakousko bylo de jure uznáno. 
Také navázala s Rakouskem normální diploma­
tické styky.

Ze Štrasburku dojel můj starý přítel Dr.Guy 
Henri, který býval na francouzské missi v Praze 
před válkou, aby převzal budovu francouzského 
vyslanectví a pečoval o repatriaci Francouzů.

Obyvatelé Alsaska a Lotrinska byli odvedeni do 
německé armády a do pracovních oddílů. Ti, 
kteří byli v Praze, se pridali za povstání k nám a 
pomohli nám zachránit pražské letiště před zni­
čením ustupujícími Němci. Také nás navštívil 
několikrát Švédský konsul i konsul holandský. 
Velice mi pomáhal Dr. František Schwarzenberg, 
který hned v prvých dnech bojů se dal Radě k 
disposici a byl stále s námi. Denně byl oholen a 
oděn ve vyžehlené uniformě důstojníka jezdec­
kého pluku. Jeho znalost řečí, vybrané chování 
a ochota k práci byly pro nás velikým přínosem.

Národní rada vydala různá opatření adminis­
trativní. Důležité bylo zajištění veřejné správy, 
neboť po odchodu německé armády hrnuli se 
do pohraničních okresů lidé, kterým se říkalo 
“zlatokopové”, aby plundrovali a obohacovali 
se. Našel jsem na to jednoduchou formuli. Kaž­
dá česká okresní politická správa dostala na sta­
rost jeden okres v pohraničí a tak byla veřejná 
správa velmi rychle obnovena.

Německé marky byly staženy. Tím okrajové 
okresy sice trpěly, než byla obnovena korunová 
měna, ale Národní banka získala celý poklad 
německých marek, které byly cennou cizí va­
lutou 1.

Ihned po odchodu Němců počala čs. vojenská 
správa sbírat německé zbraně a zajišťovat váleč­
nou kořist. Vojenské úřady vydaly vyhlášku, 
kterou se nařizovalo civilnímu obyvatelstvu, aby 
odevzdalo všechny zbraně. Smrkovský přišel do 
Rady a byl nad tou vyhláškou velmi rozčilen. 
Obhajoval jsem postup vojenských úřadů, ale 
Smrkovský trval na svém, že se vyhláška nesmí 
týkat závodních milic. Přes můj odpor a za pa­
sivního mlčení přítomných členů Rady nadikto­
val Smrkovský nařízení Rady, že ten, kdo se po­
kusí odzbrojit závodní milice, bude potrestán 
smrtí.

Musím se také zmínit o pokusu České národní 
rady získat opět k Čechám území kladské. Hrab­
ství Kladské ztratila Marie Terezie v Sedmileté 
válce spolu se Slezskem. I přes druhou pruskou 
okupaci a německé školy zůstaly vesnice, pri- 
lehlé k Náchodu, stále české. Měl jsem styk se 
starosty těch 14 českých vesnic. Obyvatelstvo 
dychtilo po přičlenění k Československu. Dr. 
Pražák pověřil mne a Dr.Václava Černého, aby­
chom inkorporaci kladského území pripravovali. 
Péčí docenta Černého byla vydána publikace

1 V Německu byly totiž přisní dodržovány vázané ceny, takže 
bylo možno dobře nakoupit, co naše hospodářství potřebovalo.

133



POSLEDNÍ POCTA

„Naše Kladsko”. Zařídil jsem pomoc v zásobo­
vání obyvatelstva, pražská konsistoř poslala čes­
ké kněze do far na kladském území. Hrabství 
Kladské bylo totiž součástí pražské církevní 
provincie a pražský arcibiskup měl pravomoc v 
Kladsku. Chtěli jsme v podstatě malou úpravu 
hranic, která by zlepšila komunikace a dala prů­
myslovému Náchodu zemědělské území a rekre­
ační možnosti. S místopředsedou vlády Gott­
waldem jsem o té věci mluvil, a ač nejevil nějaké 
zvláštní nadšení, mínil, že by se to mohlo zkusit, 
abychom ty české vesnice dostali. Diplomatické 
noty sovětské vlády naší vládě, označující někte­
ré členy Rady za osoby nepřátelské Sovětskému 
Svazu a žádající odstranění signatářů německé 
kapitulace 2 ) vrhly stín na všechny členy Rady 
a na akce Radou doporučované, a tak se na 
Kladsko zapomnělo.

České povstání bylo tak nečekané a členové 
České národní rady s výjimkou Dr. Pražáka tak 
málo známí, že nám skoro nikdo nedůvěřoval. 
Švýcaři na Mezinárodním červeném kříži a říš­
ští Němci, s kterými jsme jednali, byli překva­
peni, že jednají s civilisovanými a vzdělanými 
lidmi.

Německé vojenské jednotky měly příkaz, aby 
potlačily vzpouru civilního obyvatelstva a chova­
ly se k ozbrojeným civilistům krůtě, ale někdy se 
ochotně vzdaly českým vojenským jednotkám 
nebo i samotnému důstojníku v uniformě. Při 
bojích o Masarykovo nádraží pronikly německé 
vojenské oddíly až do Lidového domu a němec­
ký velitel nařídil jako represálie zastřelení každé­
ho pátého zajatého muže. Stačil však zákrok čes­
kého vojenského velitelství v Karlině a několik 
set českých zajatců bylo propuštěno.

Němečtí vojáci nedůvěřovali civilistům se zbra­
němi v ruce. Báli se opustiti svá opevněná místa, 
neboť nevěděli, kam mají jiti. Za bojů došla 
zpráva do Rady, že německý major, který velel 
posádce na Wilsonově nádraží, se chce vzdát, ale 
žádal, aby přišel důstojník stejné hodnosti. Ni­
kdo jiný nebyl po ruce než Dr. František Schwar­
zenberg v uniformě poručíka jezdeckého pluku. 
Požádal jsem ho, aby Wilsonovo nádraží převzal. 
Namítal, že má nízkou vojenskou hodnost, že 
není ozbrojen a železnicím vůbec nerozumí a co 
si počne s Wilsonovým nádražím. „Představ se 
mu, že jsi Prinz von und zu Schwarzenberg a 
uvidíš, že se zdvořilostí přerazí”, řekl jsem Dr. 
Schwarzenbergovi, „pak nádraží nech železni-

2 Český překlad obou not jsem sám Zeti. 

čárům”. Dr.Schwarzenberg se vrátil za hodinu a 
referoval, že to dopadlo přesně, jak jsem před­
vídal a celá posádka kapitulovala, ač nebyl vů­
bec ozbrojen.

Ač čs. vláda v Košicích ihned uznala Českou 
národní radu, nebyla si jista smýšlením čs. oby­
vatelstva. Prezident Beneš po svém návratu nám 
řekl: „Jestli pak víte, v čem je váš největší histo­
rický čin?” a pokračoval: „Němci pouštěli do 
světa zprávy, že Češi se zpřátelili s tím jejich 
systémem, že protektorát chtějí. Rozesílali do 
světa obrázky. Šlo to do Španělska, odtud do 
Ameriky a tím se operovalo proti nám. Vaší 
největší zásluhou bylo to, že když přišla vláda, 
že jste vůbec neváhali a dali jste jí moc do rukou. 
Celý svět se na to díval.”

Sovětský generál Rybalko po svém příjezdu 
do Prahy byl překvapen nadšeným přijetím, ale 
ptal se gen.Kutlvašra, zda nejsou obavy z pod­
vratných elementů. Dlouho nám nedůvěřoval. 
Ale musí se mu dáti všechna čest, že, pokud 
vím, nebyli žádní Češi zadrženi jako rukojmí a 
nebyli posláni do Ruska tak, jako se to stalo na 
Slovensku.

Vláda byla povolána z Košic, až se Rusové 
přesvědčili, že české obyvatelstvo nekolaboruje 
s Němci a není záškodnické. Rusové zřejmě vě­
řili německé propagandě, že Češi jsou v protek­
torátu šťastni a že s Němci spolupracují.

Podepsáním kapitulace padla do našich rukou 
velká válečná kořist. Ustupující německá vojska 
vezla s sebou zbraně, válečný materiál a bohaté 
zásoby, byl hnán dobytek a převážen majetek ci­
vilního obyvatelstva. To všechno podle práva 
patřilo nám. Po příchodu ruské armády se po­
koušel gen.Kutlvašr jednati s gen. Rybalkem o 
válečné kořisti. Rybalko odpověděl, že dohoda 
byla uzavřena přímo s prezidentem Benešem. 
Záhy došlo ke konfliktům, neboť Rusové pova­
žovali za válečnou kořist vše, co se nalézalo na 
území, kde se ruská vojska zdržovala. Já jsem se 
stavěl na logické a právní stanovisko, že Česko­
slovensko je jedním z národů, který vede válku 
s Německem, a že to, co jsme ukořistili, je naše. 
Sám jsem o své újmě dal mnoho instrukcí, aby 
se válečná konst ukryla před Rudou armádou. 
Dobytek a koně, opuštěné Němci, se přidělily 
českým zemědělcům. Velmi jsme pomohli také 
vyplundrovanému Slovensku.

Když jsem 8.května pozdě v noci usínal, slyšel 
jsem dunění vojenských automobilů odcházejí­
cích poražených armád. Díval jsem se předtím 
chvíli u Národního divadla najejich odchod bez 
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jakéhokoli pocitu; necítil jsem ani nenávist ani 
radost a odešel jsem domů. Než jsem šel spát, 
napsal jsem si několik hesel, co se má druhého 
dne zaříditi:

— Zítra pracovat, aby město dostalo mírový 
vzhled — volná doprava — obnovit elektrický 
proud — telefon — děti do školy.

To už byl mír a cítil jsem, že budeme míti 
plné ruce práce s budováním státu.

V květnu 1945 jsem si kladl otázku, zda já 
sám jsem jednal správně, zda vyjednávání s Něm­
ci nebylo nějakou zradou. Žádal jsem prezidenta 
republiky Dr.E.Beneše, aby mi řekl, pro klid 
mého svědomí a k vůli mým dětem, zda bylo v 
mém jednání něco nesprávného. To bylo po 
první ruské notě a já jsem intervenoval za gen. 
Kutlvašra. Moje audience byla časně ráno, stáli 
jsme u okna a dívali jsme se na Prahu v ranním 
oparu mlhy. Prezident mi položil ruku na rame­
no a řekl: ..Česká národní rada jednala správně 
a já jsem vám vděčen, že jste mne a vládu bez 
výhrad přijali. My jsme také jediná z vlád exilu, 
která se vrátila. Také si nedovedu představit, kde 
bychom byli, a co bychom dělali, kdyby Praha 
byla zničena”.

I po druhé sovětské notě mne ujistil předseda 
vlády Zd. Fierlinger a stát, tajemník Clementis, 
že Česká národní rada i já osobně jsme jednali 
správně a korektně, ale doporučili, abych odjel 
do ciziny a sešel Rusům s očí. Dostal jsem místo 
v diplomatické službě v Kanadě. Prezident repub­
liky i celá tehdejší čs. vláda včetně komunistů se 
vůči mně zachovali velmi slušně.

Nyní po letech vidím, že většina členů České 
národní rady se dopustila chyb. Spáchali hřích 
důvěřivosti a naivity, byť i ne vlastní vinou. Vši­
chni jsme věřili, že spojenci jsou jednotní a že se 
předhánějí v horlivosti pomoci Československu, 
ukřižovanému v Mnichově. Byli jsme tak zdepta­
ní' okupací, že jsme tomu chtěli věňt. Také jsme 
věřili, že se komunisté změnili a že chtějí spolu- 
pracovati na rekonstrukci Československa. To 
nám také říkal celou válku zahraniční rozhlas.

Byl to pro mne strašlivý otřes, když jsem četl 
sovětskou notu, že ti členové Rady a vojáci, kteří 
podepsali kapitulaci gen.Toussainta, jsou nepřá­
telé Sovětského svazu, protože umožnili, že půl 
milionu německých vojáků přešlo do americké 
zóny a tím posílili vojenský potenciál nepřítele. 
„Nepřítele?” ptal jsem se, „kterého nepřítele?” 
„Nu, Rusové tím míní Spojené Státy,” zněla od­
pověď Fierlingerova.

Ale osobně mne to zabolelo. Jsem z moravské 

vesnice a moje máma mi jako chlapci vyprávěla 
o kráse zlaté Prahy, kde byla na sokolském slete 
na přelomu století, o Národním divadle, které 
národ postavil, o museu království Českého, o 
královském hradě. Stále v duchu vidím to za- 
mželé město z pracovny prezidenta Beneše a 
hřeje mne to, že jsem trochu pomohl, aby jeho 
starobylost, architektura a památky byly zacho­
vány pro budoucí generace. Francouzský král 
Jindřich IV. řekl: „Paris vaut bien une messe” 
a změnil své náboženství; tak si říkám, že město 
Praha a statisíce Pražanů stály za to vyjednávání 
s Němci.

Z knihy: „Pražské povstání 1945”, Vydala Rada 
Svobodného Československa, Washington D.C. 1965.

ooo

KRNO LADISLAV
* 1. 10. 1909, Brezno na Slovensku 

† 13. 1. 1972, Chicago, Illinois, USA

ING. LADISLAV KRNO ABSOLVOVAL 
Vysokú školu obchodnú. Bol dlhé roky v 
zahraničnej službe Československa. Cez 
vojnu, keď SSSR mal diplomatické styky so 
Slovenským štátom, Ing.Kmo bol pridelencom 

na slovenskom vefvyslanectve v Moskve. Potom 
sa aktívne zúčastnil Slovenského národného po­
vstania. Po vojne, r. 1946 bol vymenovaný za ge- 
nerálného konzula v Chicagu. Na tento úrad po 
komunistickom puči 1948 rezignoval. Zostal aj 
s rodinou v Amerike, vstúpil do služieb štátu 
Illinois ako administratívny úradník a zostal v 
nich až do svojej smrti. Spolupracoval v rozliš­
ných československých krajanských spolkoch, 
najmä v Matici vyššieho vzdelania, ktorá spro­
stredkovala štipendiá pre študentov českého a 
slovenského pôvodu.
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KRUPKA MILOŠ

* 21. 7. 1896, Brno 
† 19. 9. 1974, Ottawa, Ontario, Kanada

JUDr. MILOŠ KRUPKA, SYN ADVOKÁTA 
a někdejšího senátora čs. strany lidové na 
Moravě, studoval vletech 1915-1918 vídeň­
skou konzulární akademii. Po vzniku samostat­
ného československého státu přešel do diploma­

tické služby ministerstva zahraničních věcí. 
Působil na čs. zastupitelských úřadech v Buda­
pešti (1920-1923), Kodani (1926-1928), v 
Tokiu (1930-1935), v Bukurešti (1935-1938). 
V době nacistické okupace úřadoval v prezidiu 
protektorátní vlády, za řízení předsedy vlády, 
generála Aloise Eliáše. Od roku 1945 působil na 
československém vyslanectví v Ankaře. Po ko­
munistickém převratu, v únoru 1948 rezignoval 
a odcestoval do Kanady, kde po čase získal za­
městnání jako překladatel ve službách kanadské 
jízdní policie a později v ministerstvu obchodu, 
v Ottawě. Byl předsedou místní skupiny Čs. Ná­
rodního sdružení v Ottawě a činovníkem místní 
skupiny Společnosti pro vědy a umění. Ovládal 
jedenáct jazyků a v popředí jeho zájmů byla 
hudba.

LÁSKA VÁCLAV

* 9. 8. 1890, Plzeň 
† 1. 1. 1966, Mexico City, Mexiko

V YSLANEC Dr.VÁC. LÁSKA STUDOVAL 
na Karlově univerzitě v Praze klasickou filo- 
logii-latinu, řečtinu, slavistiku. Za 1.světové 
války byl jedním z prvých rakousko-uherských 

důstojníků, který přeběhl na haličské frontě k 
Rusům, a stal se československým legionářem. 
Účastnil se bitvy u Zborová a Bachmače. Vynikl 
jako úspěšný rozvědčík. S čs. legiemi se účastnil 
anabase na Sibiři. Po návratu do osvobozené vla­
sti vstoupil do diplomatických služeb mladého 
Československého státu. Za druhé světové války 
byl se svou rodinou v protinacistickém odboji. 
V době Pražského povstání, v květnu 1945 bojo­
val se svými dvěma syny na barikádách. Po osvo­
bození r. 1945 znovu vstoupil do diplomatických 

služeb. V roce 1946 jmenován čs. vyslancem v 
Mexiku. Po komunistickém převratu v únoru 
1948 byl jedním z prvých čs. diplomatů, kteří 
se na protest proti komunistickému násilnému 
uchopení moci v Československu vzdali svého 
úřadu. Dr.Láska zůstal nadále v Mexiku, kde 
seznamoval tiskem mexickou a západní veřej­
nost se situací čs. lidu v komunistickém režimu. 
Psal články do krajanského a exilového tisku. 
Byl zástupcem Českého Slova v Mexiku. Deset 
let přednášel na Mexico City College.

Přeložil ze španělštiny do češtiny spis W. Fernándéze: 
,,Československo a svátý Václav”, vydala edice Sklizeň, 
Hamburk, 1963.

PROČ NÁŠ EXIL POLITICKY NEUSPĚL!

Hlavní příčinou je, že schází příznivá půda 
pro pronikavější úspěch.

Václav Láska

Srovnejme v tomto ohledu předchozí dva 
odboje s nynějším, abychom viděli ten rozdíl 
podmínek, za jakých pracovali tehdy naši vůd­
cové. Ani nepřipadá tolik v úvahu první, který 
byl značně rozdílný, vznikl za války, kdy spo­
jenci vítali každou pomoc v boji proti centrál­
ním mocnostem a pro budoucnost počítali se 
vším, co by oslabilo Německo, v daném přípa­
dě utvoření států z rozpadlého Rakouska, které 
by byly proti němu hrází na východě. Byla to 
ohromná práce, kterou udělal Masaryk s pomocí 
Benešovou a Štefánikovou, přesvědčiti spojence 
o tomto novém uspořádání Evropy, a boje legií 
a jasná podpora politiků, spisovatelů a lidu doma 
jistě k tomu značně přispěly, ale byla především 
příznivá půda a proto byl úspěch.

Lépe už se hodí k srovnání druhý odboj. Avšak 
před ním — a zde srovnejte naši situaci — ani Be­
neš jako prezident existujícího vyzbrojeného 
státu nedokázal přemluvit Francii, ač smluvně 
vázanou, a Anglii, aby šly do války, když se jí 
bránily zuby, nehty, a naopak, donutily nás k 
Mnichovu, obsazení a neslýchaným obětem, aby 
se samy zachránily, jak se domnívaly. Až teprve, 
když musily do války, mohl mít Beneš úspěch, 
poněvadž byla půda zas příznivá a každá pomoc 
byla dobrá.

A druhý exil trval vlastně jen půl roku od 
obsazeni republiky Hitlerem do září, kdy vy­
pukla válka. — Ale i ten měl daleko příznivější 
podmínky a půdu, řada států neuznala obsazení, 
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část našich vyslanectví působila dále, a po vypuk­
nutí války byla uznána naše zahraniční vláda, 
které byly dány k disposici fondy k vedení od­
boje, utvoření vojska, zkrátka příznivé podmínky 
k úspěšnému zakončení.

A jakou půdu měl a má třetí odboj k úspěchu? 
Každý z nás ví, že tu není nic v srovnání s dru­
hým odbojem. Ještě snad z počátku po nebla­
hém únoru bylo pro nás více pochopení, snad tu 
bylo očekávání, že exilové vedení, nejen naše, 
ale i ostatních národů ve stejné situaci dokáže 
nějakou změnu v jejich zemích, jak, to snad ani 
Západu nebylo jasno, snad očekával další sovět­
ský výboj a chtěl mít pro případnou válku při­
praveny exilové vlády a organisace, ale pak vývoj 
šel jinak a dnes je zájem o nás již hodně plato­
nický a kdybychom se, jak se říká, rozkrájeli, 
nesvedeme nic, dokud nepřijde zas doba, kdy nás 
mohou potřebovat. —

Zájem o nás bude stoupat nebo klesat podle 
okolností a krise ve studené válce a jedině v pří­
padě války mohli bychom počítat s pronikavými 
změnami — ta však je zatím velmi pravdě nepo­
dobná.

Nejsme v podobné situaci sami. Vždyť ani 
Syngman Rhee s armádou a tak důležitým stra­
tegickým územím Koree pro obranu Japonska, 
které bylo vlastně hlavním cílem útoku, který 
měl následovat po obsazení Koree, nedokáže 
sjednocení bez americké pomoci — po krátké 
době by byl bez munice, kdyby se chtěl toho od­
vážit sám proti vůli Američanů. Čiankajšek je 
bezmocný se svou půlmiliónovou armádou, ač do­
bytí rudé Číny mělo by — řekněme si upřímně — 
daleko větší význam pro Západ, než osvobození 
Československa a středoevropských zemí. Oba 
musí také čekat na příznivější dobu.

Co tedy dělat? Nic jiného, než trpělivě pokra­
čovat v práci, nenechávat uspat zájem o nás do­
cela a vyčkávat. Vývoj v Sovětském svazu jde dál 
a rovněž u nás a ostatních porobených zemí. 
Tento světový konflikt mezi komunismem a de­
mokracií bude procházet ještě mnoha fázemi a 
kdyby nic jiného jsme zatím nemohli docílit, 
buďtež nám útěchou slova římského filosofa 
Senecy, který již tehdy řekl: „Politické emigra­
ce, které vznikají jako příklad vášní, vyvolaných 
okolnostmi, již pouhým překročením ideální 
linie některé hranice stávají se významnými a 
věčnými historickými činy.”

„Hlasatel”, Chicago, 12. 3. 1958.

KOMUNISMUS V JIŽNÍ AMERICE
Václav Láska

Nedávné události v Mexiku, Argentině, Uru­
guay!, kdy byli z těchto zemí vyhoštěni sovětští 
diplomati, jelikož se provinili vměšováním do 
vnitřní jejich politiky, obrátily pozornost veřej­
nosti na tuto část světa, která, jak svědčí tyto 
události, je již delší dobu cílem mezinárodního 
komunismu, snad proto, že se zdálo, že tam za­
čal ztrácet půdu. 0 tom svědčily volby a různé 
jiné okolnosti v Brazílii, Peru, Uruguayi, Chile a 
jinde, jak si jistě povšiml, kdo sleduje vývoj v 
těchto státech.

V Mexiku se stalo to, že sovětští diplomaté 
byli přímo ve spojení a financovali stávkové 
hnutí železničářů, které mělo ochromit provoz, 
a mluví se, že zde byl úmysl dokonce paraly­
zovat celý hospodářský život země, jelikož se 
zjistilo, že i další důležité odborové organizace 
byly přemlouvány, aby se k stávce připojily.

Tento přímý zásah sovětského velvyslanectví 
byl dosti neobvyklý a svědčil by o uvedené ztrá­
tě posic, poněvedž obvykle hledělo stát stranou, 
třebas zdánlivě, aby se nezdálo, že řídí přímo 
komunistickou činnost v zemi. Podle informo­
vaných lidí nedávalo přímo rozkazy ani komu­
nistické místní straně a používalo k tomu spíše 
diplomatických úřadů ČSR a Polska. Co se týče 
Jugoslávie, bylo její vyslanectví jednou v tisku 
jmenováno jako takový' prostředník, společně s 
těmito dvěma, avšak ohradilo se proti tomu pro­
hlášením, že taková spolupráce se sovětským 
zastoupením neexistuje a že nemá s ním nic 
společného. Ovšem vyslanectví polské a česko­
slovenské nepokládalo za nutné to vyvracet.

Sovětská taktika v latinské Americe, kromě 
jiné propagandy prostřednictvím t.zv. kultur­
ních institutů nebo jinak, spočívá v tvoření 
různých politických stran a směrů, nebo skupin 
a spolků s touže ideologií, ale zdánlivě mezi se­
bou vzdálených, které však mají sloužiti ruským 
zájmům. Je to taktika, která používá všech pro­
středků, aby vliv pronikl do všech tříd a sociál­
ních odvětví. Takto utvořené skupiny a spolky 
se pak používají jako chapadla uvnitř určitých 
tříd nebo profesionelních resp. dělnických od­
borů, aby se v daném okamžiku stvořila jednota 
ideje, národnosti nebo společenství pn určitých 
vhodných událostech, a aby se skupiny spojily 
pro agitaci, veřejná prohlášení, protesty a pod. 
v jakékoliv záležitosti, kterou sověty potřebuji
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vynésti na přetřes. Nemají práci právě snadnou, 
ale přece jen lehčí, než, řekněme, v Evropě nebo 
v U.S., kde jsou lidé politicky vyspělejší'a hospo­
dářsky silnější, než v latinsko-amerických ze­
mích, kde namnoze ještě schází i prostá elemen­
tární školní výchova, kde je nižší životní úroveň, 
v níž se loví přirozeně daleko snadněji lacinými, 
lákavými hesly. V Mexiku jsou takovými hlavní­
mi údernými skupinami jeho komunistická stra­
na, dále strana dělnicko-rolnická a Dělnická kon­
federace latinské Ameriky (CTAL).

Komunistická strana je početně slabá, kolem 
30.000 v 30 milionovém národě, ale její sila spo­
čívá hlavně v její mládeži, která je — jako každá 
jiná — útočná a nadšena, a kromě toho jí podlé­
hají některé skupiny španělských republikán­
ských uprchlíků a také jiných, na př. guatemal­
ských, kteří přišli po pádu Arbenzově, nebo 
kubánských, kteří se nedávno přidali ke Castrovi, 
aby infiltrovali jeho hnutí a tím získali vliv a od­
měnu v případném vítězství, což se skutečně 
stalo. Komunistická strana se dostala na Kubě 
znovu do legality, nemluvě o jiných okolnostech. 
Toto je opravdu skvělá ukázka výše uvedené tak­
tíky. Mexiko dává ve své tradiční politice asyl 
politickým uprchlíkům všech barev s poměrnou 
svobodou a tak speciálně komunisté mezi nimi 
disciplinovaní, fanatičtí a na vše odhodlaní, bez 
skrupulí vůči morálce rodinné, národní, politi­
cké, zkrátka jakékoliv, jsou jednou ze skrytých 
sil ve vhodném okamžiku.

Strana dělnicko-rolnická, také slabá, se speci­
alizuje hlavně na agitaci v dělnických odborech, 
které svými odbočkami kryjí celou zemi a mají 
v rukou veřejné služby a základní průmysl, tak­
že by mohly ochromiti celý život národa. Rol­
níci jsou jen více méně přifařeni, poněvadž je to 
živel konzervativní, pro rozptýlení těžko orga- 
nizovatelný, a jen v krajích, kde jsou ve větších 
konglomerátech jako bavlnáři na severu v Lagu­
ne, mají větší význam.

Konfederace CTAL je vlastně odbočka Světo­
vého odborového hnutí pro lat. Ameriku pod 
vedením Moskvy, která je rovněž používána k 
šíření komunismu a agitaci v této části konti­
nentu. Kromě těchto hlavních činitelů existují 
ještě skupiny intelektuálů, umělců, spisovatelů, 
studentů a pod. a kromě toho jiné, formálně 
vzdálené od komunismu, které však přes to dá­
vají větší sílu tomuto bloku, jejich výpočet by 
nás však vedl příliš daleko.

Všichni tito činitelé jsou v poměru k počtu 
obyvatelstva, síle odborů, občanským stranám 

a ostatním státotvorným organizacím početně 
slabší, ale přes to se jim podaří občas z hospo­
dářsky oprávněných stávek udělat politickou 
agitaci a nadělat tak škody a není vyloučeno, 
že by mohli využít podobných příležitostí k 
něčemu většímu.

Napsal jsem jednou, že v principu se Mexiko 
nemusí komunismu obávat, jeho lid je v napros­
té většině proti němu. Nebezpečí však vězí v 
tom, že je podceňován, třebas je kvalifikován jako 
nebezpečí, ale v tom ohledu je Mexiko stejné 
jako ostatní latinsko-americké země, kde vlády, 
úřady i veřejnost je k němu shovívavé a nepo­
kládá je za aktuální a teprve, když vidí jeho silu, 
otevře většinou oči. A podobně, jak víme, bylo 
v Argentině.

Ale přes tyto zákroky nesmíme se již domní­
vali, že nastal v tomto ohledu obrat a že teď 
bude komunismus v těchto zemích definitivně 
pod dobrou kontrolou. Komunisté a souputníci 
se na čas skryjí, přestanou mluvit a agitovat, ale 
nesměly by zde býti demokracie, které jsou všu­
de stejné, které rychle zapomínají.

A tak v demokratickém Mexiku a jinde v 
Americe budou komunisté pracovat dál, částeč­
ně chráněni zákony a vládami, které nevidí to 
ohromné nebezpečí, jež představují pro svobodu 
země individua, která neposlouchají nic jiného 
než směrnice, jichž jim dává partaj, stvořená jen 
proto, aby věrně plnila příkazy Moskvy. Ta si z 
podobných vyhoštění svých diplomatů nic ne­
dělá, nepřeruší diplomatické styky, naopak se 
tváří, jakoby se nic nestalo, a bude se zde držet 
za každou cenu, aby mohla dále zasahovat ať 
přímo, nebo nepřímo a pokračovat ve svých vý­
bojích. A slibuje ústy svých zástupců na nedávné 
konferenci Hospodářského a Sociálního Výboru 
Spojených Národů, odbývané v Mexiku, úvěry s 
laciným úrokem, “bez podmínek”, technické 
znalce i jinou pomoc, chce ,,kulturní” styky a 
státy latinské Ameriky, které se stále dovolávají 
většího porozumění Spojených států pro svou 
hospodářskou situaci, stojí před dilematem, zda 
mají nabídky sovětské přijmout, nebo je odmí­
tat, a zatím váhají více méně sporadicky obcho­
dujíce s východním blokem. Je vážná obava, že 
se k němu budou stále více klonit, nebude-li jim 
pomoženo a budou-li je Spojené státy i nadále 
brát příliš za zajištěné.

A v Mexiku existuje ještě jeden zvláštní faktor, 
který je odlišuje v tomto ohledu od ostatní Lat. 
Ameriky. Jeden význačný intelektuál mi nedávno 
řekl: „Ano, jsme si vědomi komunistického ne-
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bezpečí a celé Mexiko je proti němu, ale je to 
nebezpečí vzdálené a my zde máme na hranicích 
bližší a to prevažuje v naši mentalite.” Mexiko 
totiž stále nemůže zapomenout ztráty svého 
území, které musilo odstoupit Spojeným státům 
v předešlých konfliktech a přes oficiální politiku 
dobrého sousedství a úsilí rozumných lidí pod 
povrchem doutná stále nepřízeň vůči “gringun”, 
jichž se stále jistě bez důvodu bojí a jimž často 
přičítají zásahy, o nichž se Američanům ani ne­
zdálo. Také značná hospodářská závislost, která 
je nevyhnutelná, k tomu přispívá a nemůžeme se 
jim ani mnoho divit, poněvadž sami víme, co to 
znamená míti vedle sebe tak mocného souseda, 
ovšem náš útočný a jejich mírumilovný a altruis­
tický soused, to je velký rozdíl.

Zmíněná hospodářská závislost na Spojených 
státech také hraje úlohu v pocitech soudržnosti 
u ostatních latinsko-amerických zemí, třebas 
ne tak značnou, nicméně viděli jsme, kam došli 
ve svých projevech při návštěvě Nixonově, jimiž 
chtěli protestovat proti neochotě Spojených stá­
tů jim pomoci. Takto se přirozeně obrana konti­
nentu proti komunismu tříští, jsou však známky, 
že Spojené státy se konečně snaží pomoci větší 
měrou a že si uvědomily, co latinská Amerika v 
tomto boji západu s východem znamená.

„ČAS ”, Chicago, leden 1969.

LUSK J. M.
*6.12. 1889, Drhovel, okres Písek 

† srpen 1959, Gopalpur, Indie

JUDr.J.M.LUSK PATŘIL MEZI KRAJANY, 
kteří zaujímali významné postavení v admi­
nistrativě už za Rakousko-Uherska a kteří 
nabídli svoje služby a zkušenosti Československé 

republice. Původně byl vojenským právníkem a 
vynikajícím znalcem vojenského práva. Jako or­
ganizátor a znalec řečí patřil mezi budovatele čs. 
konzulární služby. Po 2. světové válce byl vyslán 
do Indie, kde navazoval obchodní styky ČSR s 
obrovským kontinentem. Svou činností si získal 
nejen důvěru indických národů, ale i důležité 
krajanské větve, Baťováků, kteří zaujímají v in­
dickém hospodářství významné místo. Po komu­
nistickém puči, v únoru 1948 odstoupil. V Indii 
zůstal do konce svého života.

LISICKÝ KAREL
* 28. 3. 1893, Holešov na Moravě 
† 13. 7. 1966, Londýn, Anglie

JUDr. KAREL LISICKÝ BYL ZA PRVÉ 
světové války čs. legionářem ve Francii. Od 
roku 1918 byl ve službách čs. ministerstva 
zahraničních věcí, a stálým československým de- 
delegátem v ženevské Společnosti národů. V kri­

tických dobách, na podzim roku 1938 byl chargé 
d’affaires čs. vyslanectví v Londýně. V letech 
1939-1945 působil v ministerstvu zahraničních 
věcí čs. exilové vlády. Roku 1945 jmenován čs. 
vyslancem ve Velké Británii. Byl členem komise 
Spojených národů v New Yorku, která roku 1947 
rozdělila Palestinu. Po komunistickém převratu v 
Československu rezignoval; ale zůstal v Londýně 
jako exulant. Stal se spolupracovníkem Ústavu 
Dr. E. Beneše v Londýně, kde vydal publikace:

„Československá cesta do Mnichova”, Londýn, 1954-58, 
4 díly. (Doklady a rozpravy).

„Problém česko-slovenský a problém česko-německý" 
(Přednáška o Československu na Koleji Svobodné 
Evropy ve Štrasburku), 1954.

LOBKOWICZ MAXMILIÁN
* 29. 12. 1888, Bílina 

† 1. 4. 1967, Dover, Massachusetts, USA

JUDr. MAXMILIÁN LOBKOWICZ, BÝV. 
diplomat, potomek jedné z nejstarších čes­
kých šlechtických rodů byl osobním příte­
lem prezidenta Edvarda Beneše a Jana Masaryka. 
Za 2. světové války, od července 1941 do roku 

1945 byl čs. vyslancem ve Velké Británii. Po vál­
ce se vrátil do vlasti, ale dlouho doma nezůstal. 
Po komunistickém puči odjel znovu do Anglie a 
později se ženou, irského původu a dvěma syny 
do Spojených států. Když po pádu první repu­
bliky odcházel do Anglie, přes své obrovské jmě­
ní odjížděl jako chudý exulant. Z té doby se 
vypráví historka, která doplňuje charakter toho­
to vlastence. Jeden z jeho přátel mu radil, aby 
vzal s sebou alespoň některý vzácný obraz, který 
visel v galerii jeho zámku v Roudnici. Dr. Lobko- 
wicz tehdy odpověděl: „To není moje, to patří 
českému království. Já, jako moji předkové 
držím vše jen jako svěřenectví.” Do Spojených 
států přijel také skoro bez prostředků.
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MESSÁNY BOHUMIL

*12. 7. 1891, Kolín nad Labem 
† 1965, Chicago, Illinois, USA

MOUDRÝ VLADIMIR

* 8. 3. 1910, Plzeň
† 4. 1. 1969, Toronto, Ontario, Kanada

JUDr. BOHUMIL MESSÁNY ZÍSKAL 
právnické vzdělání na Karlove univerzitě 
v Praze. Po roce 1918 vstoupil do čs. diplo­
matických služeb. Po únorových událostech 
ČSR rezignoval a žil trvale v Chicagu, Ill. USA.

ooo

MILLER VIKTOR

* 13. 4. 1885, Praha 
† 17. 11. 1960, Řím, Itálie

VIKTOR MILLER BYL PLUKOVNÍKEM ČS. 
legií v Itálii za první světové války. V letech 
dvacátých a třicátých byl vojenským atašé 
na čs. vyslanectví v Římě.

JUDr. VLADIMÍR MOUDRÝ BYL SYN 
Dr. Karla Moudrého, advokáta a předního 
funkcionáře, poslance čs. strany národně 
socialistické. Studoval práva na Univerzitě Kar­
lově, kde v dubnu 1934 získal doktorát práv. 

Právní praxi získal u Dr.Sterna, ale už v r. 1935 
vstoupil do služeb ministerstva zahraničních 
věcí, nejdříve jako koncipista, později jako 
ministerský komisař. Po příchodu nacistů do 
Prahy, v březnu 1939 byl z min. zahraničí pro­
puštěn. Po dobu války pracoval na pile, ve Va- 
sákově podniku na Štvanici, kdežto jeho otec 
byl nacisty zatčen a vězněn v koncentračním 
táboře v Buchenwaldu, ze kterého se po válce 
vrátil s podlomeným zdravím. Roku 1945 byl 
Vladimír znovu povolán do služeb ministerstva 
zahraničních věcí. Koncem roku 1946 nastoupil 
místo legačního sekretáře na čs. vyslanectví v 
Ottawě. Záhy po komunistickém puči, 3.března 
1948 rezignoval. Nastoupil místo asistenta na 
torontské univerzitě, kde zároveň pokračoval ve 
studiích historie. Získal diplom Master of Arts. 
Napsal thesi o Podkarpatské Rusi. Stal se šéf­
redaktorem právní publikace CCH Canadien.

ooo
ooo

MILLEROVÁ MARIA
*31. 7. 1902, Praha 

† 5. 1. 1974, Řím, Itálie

Dr. M. MILLEROVÁ, ROZ. BROFTOVÁ, 
manželka plukovníka čs. legií Viktora 
Millera byla v letech třicátých kulturní 
a tiskovou referentkou čs. vyslanectví v Římě. 

Na funkci rezignovala po komunistickém převra­
tu v Československu, v únoru 1948. Později byla 
dopisovatelkou Hlasu Ameriky. Její kulturní a 
časové komentáře byly vysílány pod pseudo­
nymem Maria Zemanová. Byla též Činná publi­
cisticky a zástupkyní Českého Slova v Itálii.

NEČAS FRANTIŠEK
* 1. 11. 1893, Poříčí u Trutnova 
† 14. 11. 1961, Londýn, Anglie

F RANT. NEČAS BYL ČS. LEGIONÁŘEM 
v Rusku. Po návratu do vlasti vstoupil do 
čs. diplomatické služby. Naposledy byl čs. 

generálním konsulem v Jerusalemě. Po komu­
nistickém převratu v ČSR rezignoval. Dostal 
právo asylu ve Velké Británii. Zemřel ve věku 
68 let.
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NĚMEC FRANTIŠEK

*20. 5. 1898, Libišany u Pardubic
† 19. 3. 1963, Montreal, Quebec, Kanada

NOSEK VLADIMÍR

* 1895, Lipník na Morave 
† 1964, Rio de Janeiro, Brazílie

POČÁTKEM DVACÁTÝCH LET SE STAL 
František Němec redaktorem soc. demo­
kratického odborářského časopisu “Želez­
ničář”, později ústředním tajemníkem odborové 
organizace Unie čs. železničářů. V parlamentních 

volbách r. 1935 zvolen poslancem Národního 
shromáždění. Za okupace se zapojil do domá­
cího podzemního odboje, později odešel do exi­
lu a účastnil se práce v londýnské exilové vládě, 
jejímž se stal členem. Na sklonku války byl vy­
slán prezidentem Dr. Benešem ve funkci zplno­
mocněného ministra na Podkarpatskou Rus, aby 
tam za postupující sovětskou armádou přebíral 
civilní správu. V této funkci se dostal na počátku 
r. 1945 do konfliktu se sovětskými orgány, když 
rudá armáda a sovětská policie na Podkarpatské 
Rusi zatýkala a dokonce popravovala odpůrce 
komunistů a rozvíjela třídní teror. F. Němec 
marně protestoval proti činnosti sovětské policie, 
která, přes výslovné Československo-sovětské u- 
jednání nejen odmítala předat civilní správná na 
Podkarpatské Rusi do rukou čs. vládních čini­
telů, ale naopak, zahájila kampaň za účelem při­
pojení Podkarpatské Rusi k Sovětskému svazu.

Na sovětský nátlak nesměl kandidovat do po­
slanecké sněmovny. R. 1947 byl jmenován čs. 
vyslancem v kanadské Ottawě.

Po komunistickém puči, v únoru 1948 Frant. 
Němec rezignoval. Zapojil se do činnosti čs.exilu, 
stal se členem Výboru Rady svobodného Česko­
slovenska a pracoval v krajanských a exilových 
organizacích. V letech padesátých působil v čs. 
vysílání kanadského rozhlasu. Psal články a úva­
hy o politickém a odborářském vývoji, v Sověty 
porobeném Československu. Zasloužil se též o to, 
že Kanada přijala k trvalému pobytu několik tisíc 
československých emigrantů.

ouo

VI. SVĚTOVÉ VÁLCE SI PROFESOR 
Dr.T.G.Masaryk vyvolil Vladimíra Noska 
za svého osobního tajemníka. Později se 
stal vedoucím České tiskové kanceláře v Lon­
dýně. V této službě vykonal záslužnou práci pro 

zrození Československé republiky. Vstoupil do 
diplomatické služby mladého československého 
státu. Působil jako diplomat ve Švédsku, Rumun­
sku, Rakousku a v Brazílii. Po komunistickém 
převratu, v únoru 1948 se mu podařilo před za­
tčením uniknout do exilu. Znovu se usadil v 
Brazílii, kde byl zástupcem Rady svobodného 
Československa a jejím zástupcem ve Shromáž­
dění porobených národů (AGEN). Založil Sdru­
žení bývalých zaměstnanců československé za­
hraniční služby. Napsal pro brazilský tisk řadu 
informativních článků o Československu.

Vydal knihy: „Independent Bohemia”, „Anglie a náš 
boj o samostatnost”, ve které popsal svou spolupráci s 
T.G.Masarykem za 1. světové války. Z dalších Nosko­
vých publikaci upoutala pozornost především kniha 
„Hospodářská spolupráce podunajských států ”. V por­
tugalštině vydal „25 Anos de Republica da Tchecoslo- 
vaquia“ a „O Contenario de TGM ”.

NOVÝ JOSEF

* 21. 10. 1889, Hněvice v Čechách 
† 30. 12. 1974, Basilej, Švýcarsko

JOSEF NOVÝ STUDOVAL MEZINÁRODNÍ 
právo a ekonomii na univerzitách ve Vídni a 
v Berlíně. Po 1. světové válce vstoupil do 
diplomatických služeb československého státu. 
Působil na čs. zastupitelských úřadech, mj. v 

Ankaře a v letech 1935-1939 v Berlíně. Záhy, 
po vypuknutí 2. světové války přijel do Spojených 
států, kde byl československou vládou v Londýně 
jmenován konzulem v Clevelandu. Od roku 1945 
až do komunistického převratu, v únoru 1948 
působil na ministerstvu zahraničních věcí v Praze. 
Ještě téhož roku odešel do exilu . Žil ve státě 
Connecticut, USA. Byl vynikajícím pianistou 
a houslistou.
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OPOČENSKÝ JAN
* 1885, Maršovice 

† 1961, Paříž, Francie

JUDr. JAN OPOČENSKÝ BYL HISTORIK, 
archivára diplomat. Po studiích na právnické 
fakultě Karlovy univerzity vstoupil jako ar­
chivář do služeb pražského místodržitelství. Po 
založení Československé republiky, přešel v roce 

1918 do služeb ministerstva zahraničních věcí, 
kde působil nejdříve jako archivář, později se 
stal generálním konzulem v Paříži (1935-1938). 
Po mnichovském diktátu 1938 byl odvolán do 
Prahy a stal se opět archivářem ministerstva za­
hraničních věcí. V létě 1939 opustil svoje povo­
lání, a přes Jugoslávii se dostal do Paříže, kde 
pracoval v Čs. národním výboru. Po francouzské 
kapitulaci, v červnu 1940 se dostal z Francie do 
Anglie, kde byl pověřen vedením archivu kance­
láře prezidenta Dr.E.Beneše. Roku 1945 se stal 
stálým čs. delegátem v UNESCO, v Paříži. Po 
komunistickém převratu v Československu r.1948 
na své postavení v UNESCO rezignoval.

Napsal knihy historického obsahu:
„Konec samostatnosti Rakousko-Uherské ”, 
„Vznik národních států roku 1918”, 
„Poválečné politické dějiny”.

OSUSKÝ ŠTEFAN
*31. 3. 1889, Brezová na Slovensku 

† 27.9. 1973, Washington D.C., USA

JUDr. ŠTEFAN OSUSKÝ BOL V PRVOM 
zahraničnom odboji najbližším spolupracov­
níkom T. G. Masaryka, Dr.Beneša a generála 
Milana R. Štefánika. Ako 171etý sa vybral na 

studie do Ameriky. V Chicagu získal najprv teo­
logické a potom právnické vzdelanie. Už ako štu­
dent bol veľmi činný medzi Slovákmi v Chicagu, 
ve spolkoch i v tlači. Bol pri zakladaní Slovenskej 
Ligy, bol jej tajomníkom a pomáhal organizovať 
amerických Slovákov do odboja. Po vzniku Čes­
koslovenskej národnej rady vo Francúzku, roku 
1915 vyslala Slovenská liga Dr.Osuského ako 
svojho reprezentanta do Paríža, kde sa soznámil 

s Dr.Benešom a podílel sa na osvobodzovací 
akci. V septembri 1918 bol jmenovaný čs. zahra­
ničnou vládou československým vyslancom ve 
Velkej Británii. V januari 1919 sa stal generál­
nym sekretárom československej delegácie na 
parížskej mierovej konferencii. Vyjednával a 
podpísal za Československo mierové zmluvy s 
Maďarskom, Bulharskom a Tureckom. Roku 
1921 sa stal vyslancom v Paríži.

Mezi oběma válkami byl Dr.Osuský známou 
postavou na mezinárodním fóru. Věnoval se 
zvláště otázkám reparačním; od listopadu 1919 
do r.1932 byl čs. zástupcem v Reparační komisi, 
v níž vedle ČSR zastupoval po čtyři roky také 
Řecko, Polsko, Rumunsko a Jugoslávii. Roku 
1934 uveřejnil studii o reparacích. V ženevské 
Společnosti národů byl Dr.Osuský delegátem 
ČSR v letech 1920-1937, od r. 1921 byl členem 
a v letech 1923-37 předsedou její Dohlédací ko­
mise. V konfliktu o Grand Chaco byl prostřed­
níkem mezi Bolivií a Paraguají a spor rozřešil 
roku 1938. Zastupoval Československo na mezi­
národní konferenci ve Spa (1929), na reparační 
konferenci v Cannes (1921), na hospodářské kon­
ferenci v Janově (1921), kde poprvé vystoupil na 
mezinárodním poli Sovětský svaz, na konferenci 
Briand-Kellogova paktu v Paříži (1927), na repa­
rační konferenci v Haagu (1929-30), a v Lau­
sanne. Čs. vyslancem ve Francii byl od 1. ledna 
1921 do června 1941. Roku 1939 odmítl vydat 
čs. legaci nacistům, v říjnu téhož roku podepsal 
dohodu s francouzskou vládou a mobilizaci čs. 
občanů ve Francii ave francouzských koloniích, 
zřízení dvou čs. pluků a nasazení čs. letců, jako 
základu čs. zahraniční armády ve 2. světové vál­
ce. Po francouzské kapitulaci v červnu 1940 pře­
šel do Anglie. V Londýně byl Dr. Osuský mini­
strem čs. vlády v exilu a členem Státní rady 
(1940-42). Po skončení války roku 1945 odejel 
Dr.Osuský do Spojených států, kde se stal profe­
sorem evropských kultur na univerzitě v Harnil- 
tonu a přednášel na univerzitách a kolejích ve 
42 státech.

Byl členem Diplomatické akademie v Paříži, 
předsedou komise pro politickou spolupráci u 
Evropské rady, místopředsedou výboru pro 
střední a východní Evropu při Evropském hnutí 
se sídlem v Londýně, dále byl členem Meziná­
rodní komise právníků se sídlem v Haagu. Získal 
čestný doktorát univerzity v Dijonu, byl velko- 
důstojníkem řádu Čestné legie a nositelem mno­
ha řádů různých států. Na právnické fakultě
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Karlovy univerzity přednášel v letech 1936-39. 
Na univerzite v Oxfordu přednášel o evropské 
rekonstrukci v roce 1942. Vedle mnoha set člá­
nků a studii uveřejnil osm obsáhlých vědecko- 
politických spisů.

Po komunistickom puči r. 1948 sa okamžite 
zapojil do práce v čs. exilu. Bol jeden z prvých, 
ktorí zakladali Radu Svobodného Českosloven­
ska a dlho bol jej tlmočníkom v politických 
kruhoch vo Washingtone, ako aj zástupcom čs. 
exilu v Zhromaždení ujarmených národov. Ako 
znalec medzinárodného práva zastával dôležité 
pozície aj v Medzinárodnej organizácii právnikov.

Dr. Štefan Osuský je autorom týchto spisov:

„Les Magyares et Pangernianistes”, Paris 1917.
„George D.Herron a jeho práca v našej zahraničnej revo­

lúcii”, Bratislava 1925.
„Postavení Slovanů v mezinárodní politice”,

Mladá Boleslav 1933.
„Malá Dohoda”, Praha 1953.
„Reparace”, Praha 1936 (Otisk ze Slovníku veřejného 

čs. práva. Rehabilitační práce pro docentúru Kar­
lovy univerzity ).

„Slovania a Európa”, Paríž 1936.
„Československo a jeho budúcnosť”, Paříž 1939.
„La Tchécoslovaquie renaît ”, Paříž 1939.
„La Résistence a l’Opression Allemande”, Paříž, 1939.
„Pravda víťazí”,
„Řízená demokracie při práci ”,
„Třídění duchů nastalo”,
„Beneš a Slovensko”, Londýn 1943.
„Double Standard of Morality”, Londýn 1944.
„The Way of the Free”, New York 1951.
„Milán”, 1951 (italsky).
„Londýn ”, 1952.
„Hong-Kong”, 1954 (čínsky).
„Otvorený list P. Tomášovi G. Masarykovi, presidentovi 

Republiky Česko-Slovenskej”, n.p. Sdruženie sloven­
ských katolíkov v Amerike, 1923.

„Our plan for plenty”, — Cesta k blahobytu,
New York, International Workers Order, 1941.

„Truth conquers” (a glance into the mirror of the second 
revolution) trad, by Philip James Anthony, Middle­
town, Pa., Jednota Press, 1943.

Dr. OSUSKÝ
O ČESKOSLOVENSKEJ JEDNOTE .

Po utvorení Československého štátu Štefan '
Osuský povedal o československej jednote svoje 
krédo nasledovne: 1

„Pre mňa československá jednota nerovná sa i
ani aneksii, ani pohlteniu. Jednota, vktorej jeden 
prisvojil druhého sťa majetok, to nie jednota, to j
je aneksia, v ktorej jeden je subjektom a druhý |
objektom. Jednota, v ktorej jeden posilní sa 
druhým, to nie jednota, to je pohltenie, to je j
tak, ako keď had shltne zajaca. Ak pritom had
má pocit jednoty, buďte istí, že zajac v jeho ža- ;
ludku pocitu jednoty nemá.

Pre nás Slovákov riešenie československé |
nebolo len pustou formou, ani pustou firmou, |
ani technikou vládnutia. Pre nás ono neznamená- |
lo podrobenie sa a slúženie hmote, ale víťazstvo i
nad hmotou. Ducha nemožno merať ani na j
metre, ani na centy, ani číslicemi vyjádřit’. Pre ■
nás Slovákov číslo je sluhom a ne pánom. j

Založili sme štát československý preto, že len >
spoločnými silami môžeme svoj národný štát u- i
držať a uchrániť. Založili sme ho k tomu cieľu, '
aby sme spoločne, oddane a bratsky pracovali na j
tvorení nových hospodářských, sociálnych, mrav- ■
ných a duchovných hodnôt, ktoré ani jeden, ani ;
druhý sám utvoriť nemôžeme. i

S Čechom a so Slovákom náš štát rovnako í
stojí a padá. Preto je otázka slovanská spoločná '
obidvom, je životná, organická a ako taká je 
prvým predpokladom pre bezpečnosť českoslo- |
venského štátu...” ’ :

Publikácie o Dr. Osuskom:

František Vnuk: Dr. Stefan Osuský a Nemci v marci 1939, 
(Slovák v Amerike, July 29, 1959).

František Vnuk: Mnichov a Dr. Štefan Osuský, (Slovák 
v Amerike, Feb. 17, 1960).

František Vnuk: Štefan Osuský and March 1939, 
(Slovakia, 1959).
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PALEČEK VÁCLAV
* 20. 11. 1901, Plzeň

† 23. 3. 1970, Portola Valley, Kalifornie, USA

Dr. Ing. VÁCLAV PALEČEK PRACOVAL 
před 2. světovou válkou ve studentském 
hnutí, byl předsedou zahraničnílio odbo­

ru Ústředního Svazu čs. studentstva, předsedou 
Mezinárodní studentské konfederace (CIE) a 

předsedou studentstva Malé Dohody. Byl zakla­
datelem Klubu akademiků čs. strany národně 
socialistické a členem Ústředního výboru strany. 
Po skončení vysokoškolských studií pracoval 
v Obchodní komoře. Zasloužil se o prohloubení 
vztahů s obchodními a průmyslovými kruhy v 
Jugoslávii. Na začátku 2. světové války byl vojí­
nem v čs. armádě ve Francii a po francouzské 
kapitulaci se dostal s čs. jednotkami do Velké 
Británie. Po utvoření čs. vlády v exilu pracoval v 
čs. ministerstvu financí v Londýně. Znovu se za­
pojil do studenstského mezinárodního hnutí, 
stal se předsedou obnoveného Svazu čs. student­
stva v zahraničí a po založení Ústředí čs. mláde­
že v zahraničí byl zvolen též jeho předsedou. 
Když roku 1942 byla v Londýně ustavena Svě­
tová rada mládeže, byl Václav Paleček jednomy­
slně postaven v její čelo a stal se tak po řadu let 
předním mluvčím spojenecké mládeže. Zasloužil 
se též o to, že 17. listopad byl prohlášen Meziná­
rodním studentským dnem a že se první, pová­
lečný světový kongres studentstva konal v Praze. 
Na tomto kongresu byl Čechoslovák poprvé v 
historii světové studentské organizace, zvolen je­
jím předsedou, a Praha se stala jejím trvalým 
sídlem.

Po 2.světovéválce byl Dr.Ing. Palečekjmenován 
čs. vyslancem, s propůjčeným titulem generála u 
Spojenecké mise v Berlíně. Po návratu do Prahy 
pracoval v čs. ministerstvu zahraničních věcí. Po 
komunistickém únorovém převratu, r.1948 byl 
jedním z úředníků tohoto ministerstva, který 
byl zbaven místa. Od té doby byl jeho osud osu­
dem tisíců demokraticky smýšlejících občanů; 
zatčení, mučení, křivá nařčení a odsouzení na 
třináct let vězení, z nichž si osm let “pobyl” na 
Pankráci, Mírově, Jáchymově a v jiných, neméně 
smutně proslulých místech komunistické hege­
monie v Československu. V roce 1966 byl Nej- 
vyšším soudem rehabilitován.

Roku 1968, v době Pražského jara byl Václav 
Paleček spoluzakladatelem Klubu K231, sdružu­

jícího politické vězně z let padesátých a pozdě­
jších, a který se stal jednou z hybných sil, smě­
řujících k tomu, aby se bezpráví a výstřelky 
policejního státu nemohly opakovat. Invaze 
vojsk Sovětského svazu a dalších čtyř zemí so­
větského bloku 21. srpna 1968 udělala těmto 
nadějím konec.

Dr.Ing. Václav Paleček mohl v letech 1968-69 
navštívit své přátele ve Velké Británii a Spojených 
státech. Zhoršující se situace v Československu a 
dopisy od přátel, které dostával nepřispěly zřejmě 
jeho duševnímu stavu a zdraví, podlomenému 
dlouhým žalářováním. Zanechal manželku Anič­
ku, které pražský režim nedovolil ani účast na 
pohřbu a tři syny, Petra, Tomáše a Václava.

VZPOMÍNKA NA VÁCLAVA PALEČKA

Není snadné psát tyto řádky a myslím, že se 
nenajde nikdo, kdož Václava Palečka poznal a 
prošel s ním komunistickými žaláři, že nepocítí 
smutek při zprávě o jeho smrti. My všichni, kteří 
známe dobře ona proslavená místa naší vlasti; 
Jáchymov, Příbram, Leopoldov, Mirov a Pankrác, 
víme dobře, jaké pozornosti dozorců a STB se 
těšili lidé rázu Václava Palečka.

Přestože byl Václav Paleček vždy vystaven 
tvrdé persekuci, zůstal stále stejně pevný a od­
hodlaný. Ovšem tyto podmínky, ve kterých 
musel žít, nezbytně zanechaly stopy na jeho 
zdraví. Nikdy si nestěžoval a byl ochoten pomo­
ci každému, kdo toho potřeboval. Byl pro nás 
pro všechny nejen dobrým kamarádem, ale také 
dobrým učitelem a rádcem. Mnozí budou vzpo­
mínat na jeho pomoc při učení angličtiny a jiní 
opět na jeho vyprávění o činnosti ve student­
ských organizacích. Vždyť s jeho jménem zů­
stane vždy spjata vzpomínka na založení akce 
17. listopadu.

Mnoho let prožil Václav Paleček také mimo 
hranice naší vlasti, kterou tak miloval. Při první 
okupaci naší země nacisty, v letech 1939-1945 
odešel do Anglie a tam pracoval pro naše osvo­
bození. Po válce, v diplomatických službách mi­
nisterstva zahraničí pracoval v Berlíně a později 
v Jugoslávii. Po komunistickém puči v únoru 
1948 byl za tuto činnost zatčen a po soudním 
procesu, vedeném státní bezpečností odsouzen 
ke 13 letům těžkého žaláře.

Přes všechny tituly a hodnost, kterých dosáhl, 
byl a vždy zůstal skromným člověkem. Všechny 
tyto jeho vlastnosti z něj činily člověka, který 
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byl ochoten pro pravdu a v zájmu spravedlivé 
věci jit do rizikových situací. A právě taková 
situace se vytvořila v Československu na jaře v 
roce 1968 a Václav Paleček nezaváhal ani na 
okamžik. Opět se zapojil do akce a do práce pro 
obnoveni demokracie v naší vlasti. Této činnosti 
věnoval téměř všechen čas a pracoval od časného 
jitra dlouho do noci. Také tato jeho vyčerpávající 
práce zanechala následek na jeho zdraví. Přes na­
léhání lékaře, který mu doporučoval naprostý 
klid, pokračoval v práci a doufal, že se mu poda­
ří dojít k vítězství demokracie a svobody' u nás. 
Nedošel... Noc z 21. na 22. srpna 1968 a oku­
pace sovětskou armádou ukončila jeho činnost. 
A že tato činnost byla dobrá, ukázala sovětská 
Bílá kniha. Tento výtvor dokazuje velmi dobře, 
které osoby a problémy jsou v Moskvě považo­
vány za důležité. Objevuje se tu jméno Václava 
Palečka a Klub 231 v jehož ústředním výboru pra­
coval. A tak Václav Paleček, dobře obeznámen s 
komunistickými metodami odchází do zahraničí, 
kdy po krátkém pobytu v Anglii odjel do USA.

Začíná opět pracovat, s podlomeným zdravím 
a daleko od své milované vlasti. A tu přichází 
smutná zpráva, Václav Paleček opustil naše řady.

Jsem přesvědčen, že my všichni na něj budeme 
rádi vzpomínat a pro nás všechny zůstane tím 
čím byl a jak jsme ho znali. Naším PALDOU. . .

Lubor Havel
Ottawa, 10. dubna 1970 

“Naše Hlasy", Toronto, 25.4.1970

ooo

PAULINY-TOTH J.
*

† 3. 1966, Londýn, Anglie

JUDr. J. PAULINY-TOTH BOL ČLEN 
čs. diplomatickej služby po dlhé roky. Pred 
2. svetovou vojnou bol vyslancom v Talian­
sku, za druhej svetovej vojny pôsobil v Anglii, 

kde bol členom Štátnej rady pri čs. vláde v exile. 
V rokoch pätdesiatych a šesťdesiatych bol čle­
nom čs. oddelenia britského rozhlasu BBC. 
Redigoval list “VAR”.

RAŠÍN MIROSLAV
*17. 3. 1904, Praha 

† 12. 1964, Rio de Janeiro, Brazílie

JUDr.MIROSLAV RAŠÍN, SYN PRVNÍHO 
čs. ministra financí Dr. Aloise Rašína, matu­
roval na gymnáziu v Praze v Křemencové 
ulici a doktorát práv získal roku 1926 na Karlove 
univerzitě. Nejdříve působil jako advokát v 

Uherském hradišti, v roce 1945 přišel opět do 
Prahy. Byl členem čs. diplomatické delegace na 
reparačních a mírových konferencích v Paříži. 
Stal se pracovníkem ministerstva zahraničních 
věcí. Roku 1946 vydal v ministerstvu zahraničí 
knihu, s dokumentárním komentářem o repara­
cích a restitucích vůči Německu. V lednu 1947 
se ujal úřadu vyslance v Montevideu, Uruguay, 
na nějž rezignoval po odstoupení Dr. Beneše z 
úřadu prezidenta republiky, v květnu 1948. V 
čs. exilu byl publicisticky činný, stal se členem 
Zastupitelstva Rady svobodného Československa 
a byl dopisovatelem londýnského týdeníku 
„Čechoslovák” a zástupcem měsíčníku „České 
Slovo”, vydávaném v Mnichově.

Literatura:
„Svoboda si žádá odvahy”. Vydal Cs. Publishing Co., 

New York, 1952.
„Úhlem na oblohu”, politicky a sociálně podbarvené 

úvahy, eseje a satira, vyšlo v Universum Presse, New 
York, 1961.

SILOU PROTI NÁSILÍ 

‘Mirko Rašín (Montevideo)

Do nedávna obrana demokracií proti 
bolševismu vycházela ze zásadního omylu, který 
byl příčinou jejího nezdaru. Zaměňovala jej s 
ideologickým komunismem a domnívala se, že 
cílem komunistických stran je dosažení ideální 
a spravedlivé lidské společnosti. Chtějíce se vy­
vař ováti bolševistického nebezpečí, domnívaly 
se demokracie, že jejich nejúčinnějšími zbraněmi 
jsou: 1. rozumové uvědomování si skutečných 
nedostatků společenského řádu, 2. větší sociální 
spravedlnost z toho vyplývající, 3. hospodářské 
reformy. Výsledek, který se v mnoha zemích 
projevil ve skutečně sociálním pokroku a zlepše­
ní úrovně širokých vrstev ukázal současně, že
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nevede k úspěšné obraně proti politickému ko­
munismu (bolševismu). Proč?

1. Demokratický reformismus je racionální , 
tudíž kritický, výběrový a vývojový. Ideologie 
bolševického komunismu je intransigentní, maxi­
malistická. Proto postoj ke kompromisu nega­
tivní.

2. Demokratický reformismus operuje přesvěd­
čivými argumenty ethickými, bolševismus fana­
tickým totalismem oproštěným od mravních 
pravidel. Diskuse nemožná.

3. Demokratický reformismus uznává závislost 
společenského řádu na vadné přirozenosti člo­
věka, bolševismus obrací poučku a vadnost člo­
věka odvozuje z vadnosti řádu, proto trvá na 
taktice násilí.

Vyvrcholení odpovědi na hořejší otázku je v 
bodě 3. A tu dospíváme k rozštěpení analysy; 
zdálo by se vlastně, že dosud prováděná obrana, 
bude-li dále sledována, se setká s úspěchem. To­
to zdání je klamné. Odpovídalo by skutečnosti, 
kdybychom mohli lidskou společnost uvažovat v 
každém jednotlivém státě nebo v každé jednotlivé 
skupině států odděleně, kdybychom nemuseli 
počítat s vnějšími vlivy a s politickou mocí, kte­
rou vládne bolševismus. Jestliže však jsme při­
pustili shora, že bolševismus je v obstrukci a že 
tato obstrukce je politická i násilná, dospíváme 
k závěru;

1. Obrana na poli ideologickém, hospodář­
ském a kulturním by mohla být obranou úspěš­
nou jen za předpokladu dostatečně dlouhé doby, 
kterou by nám na těch polích komunismus byl 
ochoten poskytnout čili za předpokladu fair 
play. Není markantnějších příkladů než Česko­
slovensko v Evropě, že tento předpoklad dán 
nebyl, není a nebude. Cena této zkušenosti je 
známa.

2. Obrana je nám tedy vnucena na tom poli 
a těmi zbraněmi, jimiž je volen útok: na poli po­
litickém a zbraněmi mocenskými. Všemi pro­
středky, kterými vládne organizovaná společnost 
je třeba bránit tomu, aby bolševismus mohl vol­
ně provozovat ideologickou propagandu, je třeba 
ho vyloučit z posic politických a administrativ­
ních, hospodářských, z vlivu kulturního, z posic 
syndikátních. Je třeba obětovat část ultrademo- 
kratických zásad, poněvadž se jedná o případ 
organizace nemenší než ve válce. Tak jako i de­
mokracie uznává povinnost bránit nerušené čin­
nosti individuu, ohrožujícímu život, zdraví, svo­
bodu, majetek jednotlivců, má nemenší povin­
nost upírat toto právo organizované skupině, 

jejíž činnost směřuje proti životu demokracie 
samé, proti svobodě jednotlivců a proti zdraví a 
neodvislosti společnosti.

Namítá se, že illegalita podporuje rozvoj 
komunismu. I to lze označit za omyl: jestliže 
obrana politická je kombinována s obranou na 
poli výchovy a kultury, s dodržováním právního 
a hospodářského řádu, má a musí míti úspěch. 
K potření bolševismu je třeba kombinovaného 
použití síly i argumentů. Použití samotné síly 
živí fanatismus, použití samotného argumentu 
necelí násilí' bolševismu. Sila čelí násilí, argu­
ment čelí lži.

Trestání vraždy, loupeže, krádeže, smilstva 
a jiných zločinů nemělo za následek zvýšení zlo­
činnosti. Kombinace s výchovou a reformací 
společenských řádů ji snížilo a prakticky odstra­
nilo organizované zločinné bandy.

Marx vpašoval násilí třídního boje a sociální 
revoluce, tedy metodu, do ideologie. Lenin a 
Stalin prohlásili taktiku za součást učení. Bol­
ševismus i komunismus musí nésti následky 
tohoto podvodu. Demokracie, pronásledujíc ko­
munismus násilím, potlačuje metodu stejně ne­
mravnou jako je metoda vraha a loupežníka.

„New Yorské listy”, New York, 15.1.1950.

RAŠÍNOVÁ KARLA
*

† 28. 1. 1959, Rio de Janeiro, Brazílie

Karla rašínová, vdova po prvním 
ministru financí Československé republiky, 
Dr. A. Rašínovi, žila u své dcery Ludmily, 
provdané za bývalého polského konsula, A. V. 
Korsaka. Byla matkou JUDr. Miroslava Rašína, 

býv. vyslance v Uruguayi.

ooo
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REISSER JAN
* 12. 9. 1891, Praha 

† 24. 1. 1975, Rio de Janeiro, Brazílie

JUDr. JAN REISSER VSTOUPIL ROKU 
1919, po absolvování právnické fakulty Kar­
lovy univerzity v Praze do diplomatických 
služeb československého státu. Stal se stálým 
delegátem Československa v ženevské Společ­

nosti národů. Zastupoval ČSR na mezinárodních 
konferencích a poradách. Po roce 1945 byl čs. 
vyslancem v Brazílii. Po odchodu z diplomatické 
služby, roku 1948 se stal předsedou Pomocné 
organizace pro čs. uprchlíky při brazilském Čer­
veném kříži. Byl též jedním ze zakládajících 
členů brazilského výboru pro svobodnou Evropu, 
a předsedou brazilské odbočky Shromáždění po­
robených národů (AGEN).

RŮŽIČKA PAVEL

*17. 9. 1887, Praha 
† 20. 9. 1961, Dublin, Irská republika

Major pavel růžička vstoupil 
během 1. světové války do carské armády v 
Rusku. Setrval v ní až do vytvoření česko­
slovenských legií, se kterými podnikl sibiřskou 
anabasi až do Vladivostoku. Po válce byl čs. vo­

jenským atašé v Japonsku, potom 1. legačním 
tajemníkem na téže misi. Pak po kratším konzu- 
lování v Irsku byl vyslancem v Kahýře a v Dubli­
nu. V Irsku byl nejdříve generálním konzulem a 
již tehdy byl nejpopulámějším členem diploma­
tického sboru. Rozsahem činnosti i vlivu měl v 
mnohém přednostní postavení i před vyslanci. 
Měl znamenité styky s tiskem. Psával často pod 
značkou “Český občan” a třeba také jako “Český 
patriot”. Přednášel a mluvil v irském rozhlase, 
odpovídal na články a dopisy v novinách. Napsal 
články, např. ,,K dějinám a vzniku svobodného 
Irského státu”. Svou činností si získal značnou 
oblibu v irských kruzích. Měl Irsko rád a přibli­
žoval naši vlast Irčanům. Nesporným jeho umě­
ním bylo uvádět populární čs. osobnosti tamní 
společnosti. Dovedl to tak daleko, že si irská 
armáda pozvala čs. instruktora tělesné výchovy 
a přijala sokolské zásady jako základy svého 

branného výcviku. Byl to také diplomat-muzi­
kant. Nechyběl na žádné státní a diplomatické 
kulturní události. Jeho všestranností se stalo 
Irsko odběratelem mnoha čs. výrobků. Škodo­
vku instruoval tak, že vítězila v soutěžích s 
britským i německým průmyslem. V Dublinu 
organizoval výstavu čs. oděvních ozdob, impor­
toval též sportovce a hudebníky, včetně Rudy 
Firkušného a dokázal, že irský tisk přinášel i 
programy pražského rozhlasu. Když byl r. 1936 
odvolán, dostalo se mu některých neobvyklých 
poct; v novinách se o něm psalo jako o cizinci, 
“který naučil Irsko pohostinství” — to byla po­
cta i jeho choti a domu, jež vedla. Svata Růžič­
ková byla dcerou senátora a předsedy senátu 
I. ČSR, Václava Donáta. Když se po válce, roku 
1947 vrátil major Pavel Růžička jako českoslo­
venský vyslanec-ministr do Irska, byla to takřka 
celostátní událost. Jeho vůz s eskortou provázel 
zájem veřejnosti, jaký lze vidět jen při výjimeč­
ných významných zahraničních návštěvách. Pak 
přišel komunistický převrat, v únoru 1948. Vy­
slanec Růžička rezignoval na funkci vyslance. 
Avšak irská vláda na adresu držitelů moci v Praze 
prohlásila, že nepřijme jiného vyslance a nadále 
uznávala Pavla Růžičku za legitimního zástupce 
Československa.

P. Růžička byl propagátorem “Oxfordského 
hnutí”, známého pod jménem “Mravní znovu- 
vyzbrojení”. Přeložil do češtiny, pod pseudony­
mem Pavel Skála knížku autora tohoto hnutí, 
Petra Howarda „Myšlenky mají křídla” a přidal 
k překladu své dvě kapitoly, týkající se českých 
věcí. Zemřel tři dny po dovršení 74 let plodného 
a záslužného života.

SAKH KAREL
* 25. 1. 1894, Německý Brod 

† 18. 12. 1972, Newport, Austrálie

JUDr. K.M.SAKH BYL ČS. GENERÁL, 
konsulem v Austrálii v letech 1945-48. Před 
tím působil delší dobu na Nové Quineii.

Dr.Sakh byl jedním z prvých čs. konzulů, kteří 
dali australské a světové veřejnosti na vědomí, že 
nebudou sloužit pod rudou diktaturou a režim 
násilím nastolený nebudou reprezentovat. Za to­
to statečné stanovisko vzdali poúnoroví exulanti 
v Newportu poctu zemřelému, značnou účastina 
jeho pohřbu v Eastern Suburg Crematorium.
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SÁTORA FRANTIŠEK

* 1893, Praha 
† 1973, Buenos Aires, Argentina

ING. FR’. SÁTORA HRÁL VÝZNAMNOU 
roli za 2. světové války jako spojka českoslo­
venského domácího odboje protinacistického 
s čs. exilovou vládou v Londýně. Už za 1. světové 

války byl činný v čs. zahraničním odboji ve Švý­
carsku. Roku 1918 vstoupil do čs. diplomatic­
kých služeb, působil na vyslanectví v Paříži a v 
Bernu. Roku 1924 přešel do služeb Škodových 
závodů v Plzni, kde se stal ředitelem propagač­
ního oddělení. Podnikal obchodní cesty do ci­
ziny a v době nacistické okupace 1939-45 navá­
zal spojení domácího odboje s londýnskou čs. 
vládou, které předával důležité politické a vojen­
ské zprávy. Od roku 1947 zastupoval “Škodo­
vku” v Argentině. Po komunistickém převratu 
r. 1948 rezignoval a stal se zástupcem západo- 
německého strojírenského závodu M.A.N.

Julius Firt, bývalý poslanec čs. parlamentu, 
v knize “Knihy a osudy” (Index, Köln, NSR, 
1972-73) o Františku Sátorovi napsal: ,Jnženýr 
František Sátora, pracoval jako šéf propagačního 
oddělení Škodových závodů. Nebýt druhé světo­
vé války, byl by asi tento někdejší legionář, tichý 
a pilný pracovník žil obyčejným úřednickým ži­
votem. Zůstal ve Škodovce i za druhé světové 
války a jezdil často v úředním poslání do Švéd­
ska. Ve dne vyřizoval agendu, v noci psal dlouhé 
a důležité zprávy o protektorátním hospodářství 
a o německé válečné mašinérii a posílal je pro­
střednictvím našich spojek do Londýna. Jeho 
informace byly znamenité a představovaly znač­
ný vklad československé vlády v zahraničí do 
společného válečného úsilí spojenců.”

Z DOPISU Ing.FR. SÁTORY 
L. FEIERABENDOVI

Buenos Aires, 10. dubna 1959

... „Vzpomínek bych měl habaděj, ale 
nezachytil jsem dosud nic na papír. Pokud jsem 
měl podklady a záznamy, zůstalo vše doma. 
Přesná data mám jen o svých cestách do ciziny.

V létě 1939 jsem byl v Belgii, Dánsku a Ho­
landsku. V Holandsku jsem se seznámil s Luz­
ným, který působil na čs. konzulátě v Haagu a 

zůstal pak v protektorátním oddělení německé­
ho konzulátu v Amsterodamu. Ukázalo se, že 
místo na konzuláte přijal s vědomím a souhla­
sem Londýna. Lužný mne uvedl po vypuknutí 
války ve styk s dvěma důstojníky vyslanými do 
Haagu z Londýna. Znal jsem jen jejich krycíjmé- 
na a na ta si dnes již nevzpomínám.

V červenci a srpnu 1939 jsem byl v Paříži, 
Lisabonu, zpět v Paříži a ve Švýcarech, vesměs 
ve zbrojním poslání. “Škodovka” se snažila pro­
dat na západ hlavně výzbroj, určenou k likvidaci 
MNO, ale bez úspěchu. V atmosféře, již tehdy 
dusné, se v uskutečnitelnost takových dodávek 
nevěřilo.

V Paříži jsem se sešel s Osuským a Baráčkem, 
s nimiž jsem se znal už z prvního odboje ve Švý­
carsku. Projednali jsme možnosti zpravodajského 
spojení Praha-Paříž a situaci doma. Opěrnými 
body doma měli být: Dr.Lev Sychravá, Dr.La­
dislav Rašín a arch.Vladimír Grcgr. Na tohoto 
mne odkázal Dr. Veleslav Wahl. Neuskutečnilo se 
však nic, neboť za 14 dní po mém návratu do 
Prahy vypukla válka a Dr. Sychravú ihned Gesta­
po sebralo, později i Rašína a Grégra.

Za měsíc po vypuknutí války jsem byl poslán 
do Holandska, kde jsem uzavřel dodávku na 80 
protiletadlových děl a 140.000 ran munice. Byl 
jsem tam pak ještě dvakrát, po několik týdnů v 
listopadu a prosinci 1939, a pak naposled v led­
nu 1940 v téže souvislosti. Přitom jsem se snažil 
vejít v styk s Paříží, což se nepodařilo, zato se 
však podařil přes zmíněné důstojníky přímý styk 
s Dr.Benešem v Londýně, od něhož jste pak do­
stal vzkaz přes Dr.Matějku, určený pro protekto- 
rátní vládu generála Eliáše.

Brzy po návratu ze svého posledního zájezdu 
do Holandska jsem slyšel, že jste zmizel z vlasti. 
(O tom, jak jste vzpomenutý vzkaz od Dr. Beneše 
v Londýně našel roku 1945 opětně na “bezpeč­
ném místě”, kam jste jej před svým útěkem ulo­
žil, jste mi vypravoval po válce v Praze.).

Později v letech 1941, 1942 a 1943 jsem byl 
několikrát ve Švédsku, udržuje i nadále styk s 
Londýnem, a při průjezdech Berlínem jsem se 
pravidelně vídával s Chvalkovským. — Moje spo­
jení na Londýn bylo mu známo, ale nevěděl 
“jak”. U něho jsem měl příležitost nahlédnout 
do dopisů Háchových, určených Hitlerovi. Je 
nutno říci, že při své těžké situaci si Hácha po­
čínal ve svých dopisech velmi udatně. Jestliže 
se jednou historici dopídí textů jeho dopisů, 
dojdou k jinému názoru než se dosud bralo za 
bernou minci. To, co si dovolil Hácha tam říci, 
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netroufal si v Německu nikdo. Kdyby Gottwald 
nebo Zápotocký něco podobného napsali do 
Kremlu, jistě by na svých místech nezůstali ani 
hodinu. Hácha si svého konce rozhodně neza­
sloužil.”. . .

Se srdečnými pozdravy
Váš inž. F. Sátora

Přetištěno z knihy Dr. L. Peierabenda ,,Ve vládě Protek­
torátu", New York, 1962, str. 154-155.

ZNAL SE S TGM I S LENINEM

V dopise red.J. Pejskařovi dne 20.března 1967 
z Buenos Aires, psal: ,,Všichni Sátorové, pokud 
paměť vůbec sahá, byli kovářskými mistry, roz­
troušeni po vsích a dědinách moravského Slová­
cka. Páter Franc, který hrál velkou roli v životě 
T.G.M. (viz Čapkovy “Hovory s T.G. Masary­
kem”) byl prvním studentem z této tradičně 
kovářské rodiny. Já jsem se stal až v třetí gene­
raci, druhým. Mezi tím jen kováři. Když r. 1918 
můj otec, jako předválečný předseda Společen­
stva kovářů v zemi Moravské poslal jménem spo­
lečenstva, svým a svých dvou bratří blahopřejný 
telegram, ve kterém zdůraznil, že právě on, T.G. 
Masaryk ukoval republiku a stal se jejím prezi­
dentem, tož Masaryk odpověděl a poděkoval. 
Svých vztahů ke kovadlině a ke jménu Sátora 
nikdy nezapomínal.

Osobně jsem se setkal s T.G.M. dvakrát. Po 
prvé 4. července 1915 v Curychu, když v před­
náškovém sále “Plattengarten” vystoupil poprvé 
veřejně proti rakousko-uherské monarchii. Více 
je známo jeho obdobné vystoupení o dva dny 
později, 6. července 1915 v Ženevě. Podruhé ro­
ku 1923, když prezident Masaryk přijel na státní 
návštěvu do Francie. Tehdy jsem působil na vy­
slanectví v Paříži.

Ve Švýcarsku jsem působil jako asistent na 
technice. (1915 - 17). Žil jsem v Curychu. Lenin 
tam přečkával válku jako ruský exulant. V kavár­
ně PAN na Universitätsstrasse jsme hrávali šachy. 
Moc toho neuměl a proto raději kibicoval. Disku­
tovat se s ním mnoho nedalo pro jeho cynické 
názory. Například: loupení kavkazských bank, 
organizované Džugašwillim (pravé Stalinovo jmé­
no) plně schvaloval, neboť prý šlo o kradení 
kradeného, což prý je a zůstane v bolševickém 
programu. Náš malý český národ, v podstatě 
proletářský, bez šlechty, by prý měl zanechat 

hejslovanění, přijat němčinu jako hlavní jazyk 
a vytvořit jednotu s německým socialismem, 
ovšem leviČáckého, revolučního zaměření. Do­
rozumívací řeč mezi Slovany je prý stejně něm­
čina. Dále souhlasil s Bismarkovým výrokem, 
že kdo chce ovládnout Evropu musí ovládat 
nejdříve Čechy, ovšem, pokud’ by tím pánem 
byl socialismus. A to se do dnešní doby ne­
změnilo.”

K

SMUTNÝ JAROMÍR

* 23. 6. 1892, Bavorov, okres Písek 
† 16. 7. 1964, Londýn, Anglie

ANCLÉŘ A VYSLANEC JAR. SMUTNÝ 
byl za 1. světové války legionář. Bojoval v 
Rusku a ve Francii a po návratu do Prahy 

vstoupil do diplomatických služeb. V roce 1936 
působil jako chargé d’affaires ve Varšavě. Od 
15. 2. 1937 byl přednostou kanceláře prezidenta 
republiky v Praze, ale už v roce 1938 jmenován 
konzulem v tureckém Istambulu, kde jej zastihla 
nacistická okupace Československa. Z Istambulu 
odejel za prezidentem Dr. Benešem do Londýna, 
kde po uznání československé vlády v zahraničí 
se stal kancléřem prezidenta republiky. V tomto 
úředním postavení měl značný vliv na preziden­
tovo rozhodování. Byl přítomen jednání s Win- 
stonem Churchillem, prezidentem Rooseveltem 
a Stalinem a udržel úzké styky s Antony Ede­
nem, s R.H.B.Lockhartem, s britskými a americ­
kými diplomaty a novináři a se všemi členy čs. 
vlády a Státní rady. Jaromír Smutný posílal též 
vzkazy domácímu odboji a byl hybnou silou od­
boje zahraničního. Kancléřem zůstal i po návra­
tu prezidenta Dr. Beneše do Prahy, v květnu 
1945. V době komunistického puče, v únoru 
1948 hrál významnou roli, která však dosud ne­
byla dostatečně objasněna. Po rezignaci Dr. Be­
neše, 7. června rezignoval i Jaromír Smutný a 
ještě téhož roku odjel do exilu. Znovu se usadil 
v Londýně, kde žil až do své smrti. Byl spolu­
zakladatelem „Ústavu Dr. Edvarda Beneše”, jehož 
účel byl studijní a dokumentační.
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K PATNÁCTÉMU VÝROČÍ SMRTI 
Dr. EDVARDA BENEŠE

Jaromír Smutný

Úloha prezidenta republiky Dr. Beneše jako 
ústavního činitele v únorové vládní krizi 1948 
skončila, když 27. února 1948 přijal přísahu čle­
nů nové komunistické vlády. Od té chvíle Dr. Be­
neš jako politik ustoupil zcela do pozadí. Jeho 
abdikace dne 7. června 1948, neoficiálně vlastně 
dne 3. května, uzavřela i období jeho pasivního 
setrvání na politické scéně. Zůstal jen Beneš - 
člověk. Jen nemocný člověk, uzavřený samoten 
ve své venkovské vile u Tábora na několik týdnů 
zbytku života.

Když zemřel Dr.Beneš 3. září 1948, skončilo 
jeho smrtí období, kterému T.G.Masaryk a Dr. 
Beneš vtiskli pečetě svých osobností. Bylo to ob­
dobí, jehož charakteristickým rysem byla idea 
legionářská v pravém svém výrazu: idea osvobo­
zení, idea svobody a lidské spravedlnosti.

T.G.Masaryk umíral také v měsíci září jako 
Beneš, jedenáct let před ním. Byl stár 87 let, 
když zemřel. Beneš umíral ve věku 64 let. Masa­
ryk sám poukazoval na rozdíl věku mezi jím, 
Benešem a Štefánikem, když začínali práci v 
prvé světové válce: „Byl jsem dvakrát tak starý 
a zkušenější, měl jsem přirozeně vedení. Ale to 
záviselo také v síle společné ideje a v porozu­
mění” napsal ve “Světové revoluci”. V tomto 
porozumění společné ideje byl základ přátelství 
a úspěchu jejich celoživotní spolupráce.

Masaryk byl prezidentem republiky 18 let. 
Beneš byl v čele státu jen 12 let. Masaryk umíral 
v době, kdy republika dospívala k vrcholu svého 
politického, hospodářského a sociálního vývoje. 
Beneš za svého prezidentství se dožil dvakrát do­
časného úpadku díla, které budoval s Masarykem 
a po Masarykovi. Do historie národa vešel tak 
Beneš nejen svým podílem na osvobození a bu­
dování státu, ale také s podílem své účasti na 
politických událostech, které jsou spojeny se 
jmény “Mnichov” a “Únor”. Jeho podíl je líčen 
leckdy zkresleně, obzvlášť pokud únorového 
převratu se týče. Je to pochopitelné, neboť na 
spravedlivý výrok historie nebylo času v národě, 
kde historii lze psát buď jen pod vlivem zklamá­
ní nad porážkou anebo pod tlakem stranického 
vítězství, v režimu nesvobody či v exilové odlou­
čenosti od národa.

Srovnání konce života T.G.Masaryka a E. 
Beneše ukazuje, jakými změnami prošel svět od 
roku 1937. Masaryk mohl umírat s vědomím, že 

jeho životní práce byla korunována úspěchem, 
a s klidem, že její pokračování odevzdal do o- 
svědčených rukou svého nástupce. Beneš neměl 
ani toho vědomí ani toho klidu. Byl uspokojen 
sice, že se mu podařilo během války odčinit 
územní důsledky “Mnichova”, a nad to docílit 
skutečného zvětšení národního prostoru návra­
tem pohraničního území dodržení českého lidu. 
Ale podíl Československa na vítězství, za které 
národ platil mnichovskou obětí, bojem doma i 
v cizině a lidskými obětmi za války a okupace, 
přinesl s sebou nové problémy. Jejich řešení na­
ráželo na nepřekonatelné překážky, ať šlo o 
otázky vnitropolitické nebo zahraničně-politi- 
cké, o otázky sociální či o uspokojivé vyřešení 
vztahů mezi Čechy a Slováky.

Tři poválečná léta vyplnil Dr. Edvard Beneš 
neúnavným apoštolováním pro ideu svobodné 
demokracie. Nebylo téměř dne, aby denní tisk 
neuveřejňoval jeho projevy k delegacím, které 
k němu přicházely ze všech krajů a ze všech vr­
stev. Beneš z politického realismu byl přesvěd­
čen o nezbytnosti spolupráce s komunisty, ale 
komunisté měli odlišná mínění o smyslu této 
spolupráce.

Závěrečná fáze Benešova života, a počátky 
jeho těžké choroby připadly do doby, kdy by 
bývalo nejvíce zapotřebí, aby ve své vůdčí funk­
ci, ústavní i osobní, býval mohl aktivně zasaho­
vat do vývoje událostí. Beneš byl zvyklý dělat 
vždy věci tak, aby byl připraven na všechny even­
tuality. Od poloviny roku 1947 neměl již dosti 
sil, aby sám ovlivňoval běh věcí. S výjimkou ně­
kolika týdnů na podzim roku 1947, kdy ho cho­
roba zcela vyřadila z účasti na politice, přijímal 
přes to neustále politiky a sledoval bedlivě - a s 
obavami - vývoj situace. Její analysa a pokyny, 
které dával, byly jasné. Těžiště zodpovědnosti 
přecházelo však na osoby, které byly povolány 
Benešovy názory uplatňovat v praktické denní 
politice, řídit se jeho radami a výstrahami. Ni­
koli proto, že by se byl Beneš zříkal své zodpo­
vědnosti, anebo je o to žádal, nýbrž proto, že 
prezidentův zdravotní stav, jeho fyzické síly a 
jeho možnosti, byly dobře známy ve všech poli­
tických kruzích.

V oboustranně nehrdinném a neromantickém 
konfliktu s demokraty stali se komunisté v úno­
ru 1948 jedinými držiteli politické moci v repu­
blice. Beneš jako ústavní prezident republiky se 
octl v situaci pro něho osobně nej trapnější. Jeho 
povinností bylo vyřešit ústavně konflikt, který 
vznikl a byl držen oběma tábory na ústavní plat­
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formě, i když skutečná povaha konfliktu byla 
zřejmá.

Jako za Mnichova, tak za války i po válce, 
a stejně v únorové krisi bylo vedoucí snahou 
Benešovou udržet jednotu v národě a zabránit 
občanské válce. Neznamenalo to, že odmítal 
možnost obrany proti násilným pokusům o 
převrat. Naopak, počítal s ní a spoléhal na ni, 
kdyby se staly demokratické instituce obětí 
přímého napadení a došlo k bojům v národě. 
Únorový převrat byla nebojová policejní akce.

Napětí, které vyvolal průběh únorových udá­
lostí, odrazilo se kriticky na Benešově zdravot­
ním stavu a urychlilo jeho konec. Jen jedinkráte 
ještě zajel na Hrad, a to jen proto, aby v osla­
vách 5001etého výročí Karlovy univerzity znovu 
vyjádřil svoji víru v cenu svobody: „síla svobo­
dné myšlenky... rozvazuje okovy.”

Trávil dny v Sezimově Ústí, přijímal občasné 
návštěvy svých přátel, sledoval až do konce živo­
ta stále pozorně běh věcí doma i v cizině, ale ne­
učinil již jediného veřejného projevu. Proto také 
nepřijímal novináře, jen s několika diplomaty se 
setkal.

Za Benešovy abdikace stalo se Sezimovo Ústí 
téměř poutním místem. Počátek tomuto puto­
vání dal sokolský slet. Neminulo dne, aby auta a 
autobusy nepřivážely do vesnice návštěvníky, a 
obzvlášť v nedělních dnech stovky aut a autobu­
sů parkovaly na přilehlých polích v Sezimově 
Ústí. Prezident nemohl lidi přijímat, ale aspoň z 
okna děkoval jim za projevy účasti, když prochá­
zeli jeho zahradou. Policie dělala různá opatření, 
aby zastavila proudy návštěvníků, ale bez úspě­
chu, poněvadž vláda se neodvážila použít násil­
ných opatření ani vydat otevřený zákaz cest.

Úsilí lékařů sice prodlužovalo Benešův život 
o dny, ale záchrany nebylo. Poslední čtyři dny 
před smrtí byl prezident Beneš téměř stále v bez­
vědomí, občas bolestném, ale nakonec umíral 
klidně.

Pohřeb prezidenta Masaryka byla smutná 
událost pro celý národ, ale v určitém smyslu byla 
to současně manifestace síly, důvěry v republiku, 
víry v její zakladatele a v její základy, výmluvná 
obzvlášť ve vzrůstajícím ohrožení republiky. Za 
Masarykovou rakví šli představitelé hlav států a 
národů celé spřátelené ciziny. V průvodu šel pre­
zident republiky Dr. Beneš a nepřehledné zástu­
py legionářů a vojáků. Za Benešovou rakví nešel 
nový prezident republiky, a jen tři malé skupiny 
legionářů byly připuštěny do pohřebního průvo­
du, a to jen ještě v rámci ’’krojovaných družin.”

Pohřební ceremoniel prezidentského pohřbu 
byl dodržen, ale ve všem, co vláda dělala, bylo 
cítit chlad vnější oficiální piety. Předseda vlády 
ujišťoval v Pantheonu, že Beneš „svojí prací pro 
národ a republiku postavil si jistě v srdci našeho 
lidu pomník nehynoucí, jeho jméno, památka 
a činy vešly do dějin” a sliboval, že se „budeme 
starat o to, aby tato památka zůstala vždy svět­
lou a krásnou, jako byla jeho práce.” Ale sama 
bezpečnostní opatření, která učinila vláda k po­
hřbu, mluvila již jinou řečí. Kolem části pohřeb­
ního průvodu, ve které kráčeli ministři, diplo­
maté a oficiální účastníci, pohyboval se po každé 
straně těsný rámec složený z řady vojáků a dvou 
řad dělnických milicionářů, jen v pracovních ša­
tech, s puškami, kterými byly ozbrojeny i ženy - 
milicionářky. V hustém špalíru roubily dělnické 
milice a policie davy lidu v ulicích, kterými se 
ubíral průvod. Benešův pohřeb byl už jen dnem 
smutku.

Vládní opatření byla namířena proti lidu. 
Noví držitelé moci se báli projevů lidu. Nebyla 
to čest vzdávaná mrtvému. Vláda je odůvodňo­
vala tím, že “reakce” chystala manifestace v den 
Benešova pohřbu. Vyslanec republiky v Bernu 
poslal varovnou depeši - nevylučoval bych, že z 
Prahy objednanou - o instrukcích, které prý vy­
dali “emigranti”. Ministr Čepička o nich mluvil 
po pohřbu na “dnu radosti a oddechu” v Duch- 
cově dne 12. září 1948: ...„zahraniční agenti 
vydali heslo: ‘Za smrt Beneše smrt Gottwalda’.”

Gottwald využil depeše, aby se vyhnul účasti 
v pohřebním průvodu, snad opravdu ze strachu, 
snad si připomínal projevy, jejichž byl terčem 
před dvěma měsíci o sokolském průvodu. Přišel 
jen na obřad do Pantheonu. Jeho obavy jistě zby­
tečné v té chvíli. I vládě se pak asi zdálo směšné 
pouštět do veřejnosti informaci o chystaném 
atentátu na Gottwalda, když se nic o pohřbu ne­
stalo, a citovaná věta musela být v tisku z Čepič- 
kova projevu vypuštěna.

Beneš umíral usmířen se všemi. Neměl výtek 
proti nikomu. Když přijímal dne 27. února 1948 
slib vlády, ve které byl ještě Jan Masaryk a Vávro 
Šrobar, připomenul, že jeho „rozhodováni ne­
bylo lehké, naopak osobně velmi těžké”. A dal 
najevo pochybnost o správnosti toho, co se stalo: 
„chcete vésti státní věci novými cestami a novou 
formou demokracie. Přál bych vám, národu i 
státu, aby to byla cesta šťastná pro všechny.” 
Neřekl: „přeji vám,” poněvadž věděl, že pro vše­
chny to sotva cesta šťastná bude.

Beneš nenapsal testamentu před svou smrti, 
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ani osobního ani politického. Jediný testament 
psal v Anglii před svými cestami do Spojených 
států a do Ruska v roce 1943. Měl pocit v roce 
1948, že řekl národu již dostatečně, co říci 
chtěl. Stručné věty jeho testamentu z roku 1943 
byly platné i v roce 1948: ,,Radím a prosím, 
aby všichni zachovali mou linii politickou., a aby 
zachovali svornost a jednotu. Jsem spokojen, že 
se mi podařilo odčinit rok 1938 a věřím v další 
budoucnost národa a státu. Zachovat věrnost li­
nii Masarykově a mé, vše bude pak dobré.”

V den své abdikace loučil se již s národem: 
„přeji všem svým drahým spoluobčanům,... aby 
republika zůstala ušetřena všech pohrom, aby 
všichni žili a pracovali v snášenlivosti, lásce a od­
pouštění, svobody si přáli a svobody svědomitě 
užívali.” A dal současně výraz svému celoživot­
nímu optimismu slovy: „věřím v dobrého genia 
našeho lidu a věřím v krásnou budoucnost naší 
drahé vlasti.” Byly v tom víra i přesvědčení, že 
ideje, kterými Masaryk a Beneš se řídili a které 
vložili do duchovních základů republiky, přetr­
vají jejich životy a oživnou v nových formách, 
ovlivněných vývojem, kterým prochází svět a 
republika, a novými osobnostmi, které je budou 
znovu uvádět v chod.

„České Slovo”, Mnichov, září 1963.

ooo

SUCHAN VLADIMÍR

* 6. 4. 1890, Olomouc 
† srpen 1976, Buenos Aires, Argentina

VLADIMÍR SUCHAN BYL ZASLOUŽILÝ 
čs. diplomat. Studoval národní hospodářství, 
ale již od r. 1919 byl ve službách minister­
stva zahraničí. Byl konzulem v Mnichově, Bar­
celoně, Lille a Londýně. Roku 1945 převzal 

službu na čs, vyslanectví v Buenos Aires. Po r. 
1948 rezignoval a požádal o azyl v Argentině. 
Od svého mládí byl literárně a žurnalisticky čin­
ný. Dopisoval do čs. novin a časopisů: Pozor, 
Čas, Lidové noviny a j. Za 2. světové války žil 
ve Francii a v Anglii. Redigoval časopis Boletin 
Catolico, vydávaný v New Yorku pro země la­
tinské Ameriky. Publikoval v brazilském a portu­
galském tisku (pseudonym V.Sekyra). Spolupra­
coval s britským rozhlasem BBC. Jeho bohaté a 
přátelské styky s významnými španělskými, ka- 
talánskými a baskickými politiky a intelektuály 
prohloubily jeho možnosti politické a kulturní 
spolupráce ve prospěch demokratického vývoje 
ve Španěsku.

V Argentině byl významným pracovníkem 
československé kolonie. Dal podnět k založení 
protikomunistického spolku Centro de Checos y 
Slovakos en la Argentina. Člen Rady svobodného 
Československa, působil především v oblasti 
tiskové a informační služby. Překládal tiskové 
zprávy RSČ do španělštiny a dával k dispozici 
argentinskému tisku.

SMUTNÁ JAROSLAVA
* 1897, Praha 

† 1977, Londýn, Anglie

JAR. SMUTNÁ, MANŽELKA KANCLÉŘE 
Jaromíra Smutného byla v letech dvacátých 
vynikající klaviristkou. Na klavír doprová­
zela slavnou pěvkyni Emu Destinovou. Hudební 
kariéru zanechala, když se provdala za Jaromíra 

Smutného, legionáře, který byl čs. diplomatem 
v Marseille, Varšavě, Istambulu, v Londýně a po­
sléze kancléřem prezidenta republiky v Praze, 
Zemřela 23. 9. 1977 ve věku 80ti let.

SZALATNAV-STACHO BENJAMIN
* březen 1886, Čechy 

† březen 1970, Meran, Itálie

JUDr.SZALATNAY-STACHO BENJAMIN 
pocházel ze staré uherské protestantské 
rodiny, která se po vydání josefínského 
tolerančního patentu usadila v Čechách a srostla 
s českým národem. Záhy po zrození Českoslo­

venské republiky vstoupil do její diplomatické 
služby. Působil pětadvacet let na čs. zastupitel­
ských úřadech v zemích tří kontinentů. Napo- 

152



DIPLOMACIE

sledy jako vyslanec a zplnomocněný ministr v 
Egypte. Po přepadení Československa nacisty, 
15. března 1939 odmítl Dr.Szalatnay předat 
čs. vyslanectví v Káhiře nacistickému Nemecku. 
Po uznání čs. vlády v Londýně spojenci a Egyp­
tem pokračoval ve své funkci čs. vyslance. 
Egyptský tisk za 2.světové války otiskoval jeho 
příležitostné články, ve kterém seznamoval 
egyptskou veřejnost s československou situací.

Po komunistickém převratu, v březnu 1948 
odejel Dr.Szalatnay-Stacho do Kanady, kde pra­
coval v Art Gallery Eaton v Torontu. Poslední 
léta svého odpočinku trávil v severoitalském 
Meranú.

ZŮSTALO JEN PŘI SLIBECH

Dne 6. srpna 1960 poslal vyslanec Benjamin 
Szalatnay-Stacho ze severoitalského Meranú re­
dakci Českého Slova dopis, tohoto znění:

Vážený pane redaktore,
V červnovém čísle se Váš dopisovatel J.D. 

dohaduje o povaze sovětské voj. pomoci v před­
mnichovské době. Bude Vás jistě zajímati co o 
tom věděl dr. Bohuslav Ečer, s kterým jsem se 
setkal v Londýně r. 1944. Cituji z jeho dopisu 
ze dne 8. března, 1940 z Paříže:

„Pokud jde o otázku, zdali a v jakém roz­
sahu slíbil Sov. Svaz pomoc našemu státu, mohu 
Vám k tomu sdělit obsah rozmluvy, kterou jsem 
měl buď v listopadu nebo v prosinci 1938 v Praze 
s profesorem Zdeňkem Nejedlým. Líčil mi, jak 
byl na návštěvě u sovětského vyslance p. Alexan- 
drovského, kterýsi den před Mnichovem. Pan 
Alexandrovský očekával onoho dne zprávu své 
vlády o jejich stanovisku k otázce pomoci naší 
Republice. Zpráva přišla. Zněla kladně a sice jak 
pro případ, že Francie půjde na pomoc, tak pro 
případ, že Francie nepůjde. Alexandrovský před 
prof.Nejedlým volal telefonem dra Beneše. S ra­
dostnou tváří — líčil mi to tak prof. Nejedlý — 
sděloval dru Benešovi obsah moskevského tele­
gramu. Jeho radost průběhem rozhovoru mizela. 
Ku konci řekl do telefonu: Myslel jsem, pane 
presidente, že Vám touto zprávou pomohu. 
Prof. Nejedlému pak řekl, že dr.Beneš pomoc 
Sov. Svazu pro případ, že Francie nepůjde, od­
mítl.

Asi koncem ledna 1939 jsem obsah této 
rozmluvy za účelem ověření sdělil p. Bohuši Be­
nešovi, synovci dra Beneše. Ten mi prohlásil, že 

snad až na nějakou podrobnost, je sdělení prof. 
Nejedlého pravdivé”.

K Vaší informaci dodávám, že dopis ten 
byl řízen inž. Františku Schwarzovi v Paříži, 
a ten mi dovolil, abych si pořídil opis. Zmocňuji 
Vás, abyste této informace použil, mne netřeba 
jmenovati. Pro Váš osobní archiv přikládám 
ohlas egyptského tisku z 1944 kdy jsem po 10 
letém působení v Kahýře byl přeložen naší vlá­
dou v exilu do Londýna. Byl jsem jedním z 
posledních tří mohykánů našeho diplomatic­
kého sboru, kteří svoje vyslanectví Němcům od­
mítli předati. Zůstavše v mizivé menšině, stali 
jsme se trnem v oku kapitulantů.

Szalatnay Stacho 
v.r.

DIPLOMACIE A DIPLOMATÉ
Szalatnay Stacho

Diplomatická hra v cizině se odjakživa 
podobala loutkovému divadlu. Veškeré úkony 
byly řízeny z neviditelného pozadí, které vedlo 
vlastní svou řeč. V době Talleyranda (1754- 
1838) a Metternicha (1773-1759) dělali mocnáři 
zahraniční politiku, za níž stála silná armáda a 
válečné loďstvo, které dodávaly důrazu jejich po­
žadavku. Diplomat obdržel instrukce před od­
jezdem a nesměl jejich rámec překročili. Chyb­
nou politiku nedělal mocnář, ale jeho ambasador 
ji špatně vyložil. Proto byla opatrnost na místě, 
jeho řeč zahalená, neboť na vlastní pěst cokoliv 
učinit by zavazovalo stát, který v cizině zastupo­
val. Výjimka se stala r. 1848. Tehdy americký 
vyslanec Richard Rush, pověřený u dvora na 
Tuilleriech, uznal de jure francouzskou repub­
liku hned jak se zrodila. Britský ambasador lord 
Norman by usoudil, že se Rush unáhlil, když ne­
čekal na instrukce z Washingtonu. Ale podmořský 
kabel nebyl ještě položen. Leč prezident USA 
James Polk (1845-1849) schválil Rushovo jed­
nání, uvítal Francii do rodiny republik a povýšil 
Rushe na ambasadora v Paříži.

I po stránce osobní bezpečnosti to diplomaté 
neměli všude na růžích ustláno. Roku 1900 do­
šlo v Pekingu k tak zv. boxerskému povstání. 
Tehdy Čína byla vykořisťována Japonskem. 
Diplomaté žili ve společné legační čtvrti, obe­
hnané hradbami, každé vyslanectví mělo svoji 
posádku k ochraně osobní i věcné. Tehdejší 
ovdovělá císařovna Tsu-Hsi sledovala se zata­
jenou zlostí řádění cizinců a nastrčila boxery k
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projevu všenárodního protestu. Následovalo vy- 
vražďování vetřelců i misionářů v celé Číně a v 
Pekingu byla legační čtvrť obléhána povstalci. 
Diplomaté se živili koňským masem. Boxeři po­
žadovali vydání všech zbrani, diplomaté to od­
mítli, poněvadž by jistě byl následoval masakr 
a vyplenění státního a privátních majetků. Ně­
mecký vyslanec baron Kotteler si jednoho rána 
dosti nerozvážně vyjel do města v malém rick- 
show vozíku, který mu čínský kuli udržoval v 
běhu. Ketteler si četl noviny a kouřil doutník 
jakoby se nechumelilo. Přivezli ho mrtvého. 
“Qui va à la chasse, perd sa place”, říkají Fran­
couzi. To znamená: Zůstaň na svém místě, 
chceš-li situaci ovládnout. Konečně přišla posila 
z venkova a boxeři byli poraženi. Ale z Němec­
ka i z jiných států byly vypraveny trestní expe­
dice. Téhož roku, 27. července dal mladý císař 
Vilém instrukce vojákům před naloděním v 
Bremenhafenu: ,,Neuděláte jediného zajatce — 
Tak jako v minulosti se celý svět třásl před Atti- 
lou, nechť každý Číňan má z vás hrůzu a ať si 
uvědomí, co ho čeká, vzepře-li se německé 
vůli...”

Od té doby se Němci i nadále vydávali na 
“kultur-traegery”, ale r. 1917 předcházelo sjed­
nání míru v Brest-Litevsku dovezení Lenina ze 
Švýcar do Ruska a systematické zamořování ne­
přátelského území jedem ideologického bacilu, 
což přivodilo pád carismu a zavraždění Miku­
láše a jeho rodiny. Jistě odsouzení hodné s hle­
diska politické morálky, ale potrefilo to jako by 
boomerangem i zemi původu. Dodnes to brání 
unifikaci poraženého Německa. V sovětském 
Rusku sice došlo i r. 1918 k zavraždění nového 
německého ambasadora hr.Mirbacha (6. 7.) a 
maršála v.Eichhoma (30. 7.) dvěma anarchisty, 
ale týž císař z toho nevyvodil vážnější důsledky, 
jak sám i Lenin se obával. Pouze diplomatické 
styky byly přechodně přerušeny, válka na zá­
padě ještě trvala a Vilém potřeboval klid na vý­
chodě, aby mohl klidně vykořisťovat! Rusko. 
Německo nutně potřebovalo obilí, Rakousko 
stálo před hladomorem.

V ukrutnostech nezůstal ani Adolf Hitler za 
svým císařským předchůdcem, jak ukázal roku 
1934. A 15. března 1939 v ranních hodinách do­
nutil čs. prezidenta Háchu, aby souhlasil, že z 
českých zemí bude německý protektorát. Há- 
cha se tomu bránil, jak mohl, ale když Hitler 
opustil místnost, němečtí generálové ho honili 
kolem zeleného stolu s plnicím pérem v ruce, 
za nimi i lékař s injekční jehlou. Hácha něko­

likrát omdlel. Vzkřísili ho. Dovolili mu telefo­
novat do Prahy, kde Beranova vláda zasedala v 
permanenci. Tehdy měl příležitost oznámit 
svoji resignaci co prezident. Tím by byl postavil 
Němce před hotový fakt, i když mu vyhrožovali, 
že budou bombardovat Prahu. Leč, starý Hácha 
neměl odvahu a jeho předchůdce mu nebyl zá­
řícím příkladem, jak Němcům odporovat. „Há­
cha a Chvalkovský budou postaveni před soud 
budou-li ještě na živu”, řekl Dr.Beneš (Macken­
zie, str. 320). Jako soudce a právník neměli oprá­
vnění zavazovat stát mezinárodně”. Ovšem i 
mnichovská dohoda zavazovala na úkor třetí 
strany. Znalci mezinárodního práva nebyli si 
shodni, zda mnichovskému paktu lze odepřít 
platnost, i když nekompetentní prezident státu 
schválil rozhodnutí vlády, do jejíž pravomoci věc 
nespadala. Hácha si konečně mohl uvědomit co 
toho bylo za groš, když převzal Benešovo dědic­
tví jen kvůli ambici svojí dcery. I tak po válce z 
Pankráce neodešel živý.

Z pražského Hradu Hitler pak ve svém rozhla­
sovém projevu si to vypočítal, že země české 
zůstanou po dobu tisíc roků součástí Třetí říše 
a že i zahraniční příslušníci něm. protektorátu 
budou ex nunc spadati pod správu německých 
legací a konsulátů v cizině. Tím jednou větou 
likvidoval celý čs. diplomatický sbor. Slovensko 
si smělo ustaviti neodvislou zahraniční službu. 
Při tom se Němci dopustili organizační chyby. 
Tak jako slavný Schliffenův plán selhal roku 
1914 na Mamě, poněvadž byl založen na risiku 
a válečném štěstí, tak počítal Hitler s psycholo­
gickým efektem, který utlumí jakýkoli odpor. 
Němečtí vyslanci a konzulové v cizině byli infor­
mováni rozhlasem, aby vyčkali Hitlerova proslo­
vu v Praze a potom převzali úřady svých čes­
kých kolegů, kdežto tito dostali instrukce mno­
hem později nešifrovanou depeší bez čísla, aby 
se Němcům podřídili. Tím získali čas, aby si věc 
uvážili, jak by měli jednat v zájmu existence re­
publiky, když instrukcí nebylo jiných než z 
obsazené Prahy.

„Naše Hlasy“, Toronto, 26. 11. 1960
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ŠEVČÍK FRANTIŠEK

* 17. 7. 1895, Dolany u Plzně 
† 1. 2. 1975, Montreal, Quebec, Kanada

ŠTEFÁNIK KAZIMÍR

* 25. 12. 1893, Na Kosiariskach u Brezové 
† 1971, SaensPena,prov. Chaso, Argentina

JUDr.FRANTIŠEK ŠEVČÍK ABSOLVOVAL 
maturitu na kolínském gymnasiu. R. 1915 
sloužil u 35. pluku v Plzni, avšak již téhož 
roku, za bojů v Haliči upadl do ruského zajeti. 
Společně se svým bratrem Josefem se přihlásil 

do čs. legii, 2. pluku Jiřího z Poděbrad. S čs. le­
giemi se účastnil četných bojů na Ukrajině a 
sibiřské anabase. S legionáři se vrátil do vlasti 
r. 1920. Pokračoval ve studiích na právnické fa­
kultě Karlovy univerzity. R. 1923 získal dokto­
rát práv. Vstoupil do služeb ministerstva zahra­
ničních věcí a stal se úředníkem na zastupitel­
ských úřadech v Norimberku, Flelsinkách a v 
Drážďanech. V době Protektorátu Čechy a Mo­
rava byl úředníkem ministerstva vnitra, na Zem­
ském úřadě v Praze. Do diplomatické služby 
znovu vstoupil r. 1945, kdy se stal generálním 
konzulem ve Francii.

Po komunistickém převratu v Československu, 
v únoru 1948, ze služeb ministerstva zahranič­
ních věcí odstoupil. Roku 1950 emigroval do 
Kanady. Usadil se v Montrealu, kde se zapojil do 
krajanské a exilové činnosti. Byl starostou Soko­
la v Montrealu, a činovníkem kanadské legie 
“Masaryk”. Také se zasloužil o Kulturní stře­
disko Kardinála Dr.Josefa Berana. Byl členem 
Zastupitelstva Rady svobodného Československa, 
založil Českou doplňovací školu, byl činným v 
odbočce Cyrilo-metodějské ligy a pracovníkem 
v Osadě sv. Václava. Psal do krajanských časo­
pisů “Nový Domov” a “Naše hlasy”.

ooo

KAZIMÍR ŠTEFÁNIK POCHÁDZAL Z 
národne uvedomelej rodiny; jeho otec bol 
evanjelickým farárom. Bol nejmladší brat 
generála Rostislava Štefánika. Naposledy pôso­
bil ako úradník na Československom velvysla- 

nectve v Buenos Aires. Po komunistickom puči, 
vo februári 1948 sa miesta vzdal a žil v ťažkých 
podmienkach, neustále chorľavý. Zomrel medzi 
svojimi krajanmi, v slovenskej evanjelickej dia­
spore, kde žil niekoľko posledných rokov.

TRČKA VRATISLAV

* 2. 1. 1890, Konice na Morave 
† 21. 11. 1971, New York, USA

JUDr. VRATISLAV TRČKA ABSOLVOVAL 
gymnasium v Kyjově na Morave a právnic­
kou fakultu Karlovy Univerzity v Praze, kde 
r. 1924 získal doktorát práv. Během 1. světové 
války působil v Paříži jako tajemník Dr.E. Bene­

še v Československé národní radě. Roku 1918 
přešel do diplomatické služby mladého čs. státu. 
Působil na pražském ministerstvu zahraničních 
věcí a na čs. zastupitelských úřadech v Paříži, 
Vídni, Haagu, Madridu a v Teheránu. Těsně před 
2.světovou válkou byl zástupcem plzeňských 
Škodových závodů na Blízkém východě. Začá­
tek 2. světové války jej zastihl v latinské Americe, 
kde se přihlásil do služeb čs. zahraničního od­
boje. Byl čs. vyslancem v Kolumbii a Ecuadoru. 
Po návratu do Prahy r. 1945 se stal přednostou 
oddělení pro mezinárodní dopravu v minister­
stvu zahraničních věcí. Po komunistickém pře­
vratu, v únoru 1948 odešel do exilu. Působil nej­
dříve jako tlumočník a překladatel v Kolumbii, 
později ve Spojených státech. V letech 1965 - 
1967 byl vedoucím vídeňské úřadovny Americ­
kého fondu pro československé uprchlíky. Od 
roku 1971 žil v Novém Yorku.
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VANĚK VLADIMÍR

*27. 5. 1895, Dobrá, Čechy 
† 6. 10. 1965, Řím, Itálie

Dr. VLADIMÍR VANĚK PATŘIL K 
k předním politickým pracovníkům, kte­
ří se zasloužili o vznik Československé 
republiky. Po absolvování obchodní akademie v 

Praze-Karlině, pokračoval ve studiích v Paříži na 
Vysoké škole politických věd a na právnické fa­
kultě (Haute Etûdes du Droit International), 
1924-1929. Roku 1914 vstoupil dobrovolně do 
České družiny v Kijevě, kde vykonával službu 
rozvědčíka. Tajně se vrátil do Prahy, kde navázal 
styky s předními představiteli české politiky, s 
prof. Dr. T.G. Masarykem, Dr.K. Kramářem a
Dr.A. Rašinem. Po splnění tohoto úkolu se na 
podzim, r. 1915 vrátil přes rakouskou frontu k 
České družině. Ale už r. 1916 působil ve funkci 
rozvědčíka v Itálii. V Římě zřídil kancelář Čs. 
národní rady a položil základy k vojenské a poli­
tické činnosti čs. legií v Itálii. Ještě téhož roku 
plnil úkoly ve Švýcarsku a ve Francii. V letech 
1919-1920 organizoval v Praze zpravodajskou 
službu ministerstva národní obrany. V roce 1921 
vstoupil do diplomatické služby. Působil ve 
Stockholmu (1921-1922), na ministerstvu zahra­
ničních věcí v Praze (1922-1923), v Paříži (1924- 
1929), v Praze (1930).

Po přepadení Československa nacisty, v březnu 
1939, uprchl do Švédska, kde vytvořil zahraniční 
zpravodajskou službu. Na jaře 1942 byl švéd­
skou policií (na nátlak Berlína) zatčen a odsou­
zen na čtyři roky nucených prací. Po dvou le­
tech byl švédským králem omilostněn a brit­
ským letadlem dopraven do Anglie. V Londýně 
působil v čs. ministerstvu zahraničních věcí. Ro­
ku 1944 jmenován čs. vládou v Londýně vyslan­
cem v Římě. Roku 1946 byl znovu povolán na 
ministerstvo zahraničních věcí v Praze, kde se 
stal přednostou oddělení pro koordinaci poli­
tického zpravodajství.

Po komunistickém převratu, v únoru 1948 
byl jako čs. legionář propuštěn z diplomatické 
služby. Nějakou dobu pracoval v Čs. hutních zá­
vodech. 24. prosince 1948 se vystěhoval s rodi­
nou do Itálie, kde zásluhou hraběte Sforzy získal 
povolení k neomezenému pobytu. V Itálii vybu­
doval Dr.Vaněk obchodní zastupitelství pro 
švédské exportní a importní firmy. Byl činný v 

politických a kulturních spolcích, mj. v PEN- 
clubu, předsedou Švédsko - československé spo­
lečnosti, členem Svazu československých spiso­
vatelů, organizoval zájezdy, pořádal přednášky, 
psal články do italského a českého krajanského 
a exilového tisku, propagoval literaturu, a byl 
autorem mnoha literárních prací.

Napsal řadu článků, úvah a povídek pro 
Národní listy, Lidové noviny, Národní osvo­
bození a jiné časopisy.

Literatura:
„Moje válečná Odyssea”, Praha, 1926,
„Princ Eugen”, Praha, 1937,
„Jorden Blöder- Jorden Blommar”, Stockholm, 1944, 
„Země krvácí' - země kvete”, Praha, 1947,
„Ani opona - ani most”, psáno společně s Janem Masary­

kem, Praha, 1947,
„Životopis Jana Masaryka”, 1948,

V československém exilu, v letech 1949 -1965 působil 
žurnalisticky. Psal historicko-politické články, povídky 
a úvahy, především do Českého Slova (Mnichov), jehož 
byl zástupcem pro Itálii. Přispíval též do časopisu „Če­
choslovák” (Londýn) a „Proměny” (New York).

BUDOVÁNI MĚSTA

Vladimír Vaněk

Budování leží v lidské přirozenosti. Každý z 
nás měl nebo má touhu si něco vystavět. Malý 
domeček, chatku . .. někde v zeleni u vody. A 
když je nad tím ještě starý hrad nebo zřícenina, 
pak je naše štěstí výsostné dovršeno.

Jeli jsme podle vody stredomorské po toskán­
ském pobřeží, tou teplou balsamovou zelení až 
k Elbě a hledali jsme takový nerušený ideální 
koutek, kde by se dala vybudovat malá chatka 
pro naši rodinku.

Teď tam stojí celé město. ..
To je tak, U Castiglione della Pescaia, naproti 

Elbě, jsme se nadchli — žena, dcera i já — těmi 
dosud ničím neporušenými posvátnými háji 
pinií, na břehu moře — kde kdysi staří Etrusko- 
vé slavili své pestré slavnosti. Slaný vzduch moře 
se zde snoubí s piniovým balsamem, nad tím 
vším se tyčí vysoké tajemné hory a na kraji stojí 
rybářská vesnička se starobylým hradem. Tedy 
vše stoprocentní! S tímto naším nadšením jsme 
se neprozřetelně podělili s našimi švédskými přá­
teli a ti se tak velebně nakazili naším nadšením, 
že hned přijeli. Koupili jsme a najmuli tereny a 
jejich známá cestovní organisace RESO se sociál- 
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nim zabarvením, sc dala do práce — sehnaly se 
peníze no a — teď tam stojí místo naší malé 
chatky celé lázeňské město.

Na prostorném náměstí uprostřed pinety 
stojí hlavní budovy s restauracemi, bary, ob­
chody, bankou a sály pro kongresy a slavnosti. 
Za ním k moři stojí hotel se sto pokoji a celou 
další pinetou se táhnou rodinné vilky, úplně za­
řízené, které sc najímají rodinám na 14 dní 
nebo na měsíc. Švédské, norské, dánské, finské, 
švýcarské, rakouské a anglické organisace toho 
druhu jako švédská Reso — si zde zajistily vilky 
pro své členy na dlouhou řadu let. Co je volné, 
sc pronajímá komukoliv.

A poněvadž Švédi, když něco dělají, dělají to 
důkladně — je zde vše, co soběstačné město po­
třebuje: vlastní vodovod, kanalisacc, ambulato- 
rium, termocenstrála, prádelna (která pere pro 
všechny hotely v okolí), květinářská zahrada 
(která nám dala letos již 20.000 karafiátu), 
olivový háj, který dává tisíc litrů oleje, pomeran­
čový háj a vinice ( zasadil jsem tam dokonce i 
rybíz zde neznámý) — a vkusně upravené kou­
paliště, mizící v rozmarýnu na dunách ...

Může tu bydlet najednou tisíc osob — a také 
tu již minulý rok bydlely. Naše prvotní nadšení 
žije dál — v těch tisících, které zde nacházejí 
ráj pro své nervy a zdraví, to nadšení propuká 
dokonce i u žurnalistů, kteří sem houfně jezdí, 
píší a fotografují. „Un paradiso terrestre...” 
říkají o tomto městě pod piniemi a tak ho také 
označil pan starosta, když zde vítal švédského 
krále. Král se dlouho usmíval, díval se kolem a 
doznával: „Opravdu ráj pozemský..A nejen 
na pohled, jak říká naše hymna — ale zejména 
pro toho, kdo si zde může pobýt a usínat pod 
piniemi za houslového šumění cikád — plavat — 
i v únoru — v tom blahodárném moři a vdecho­
vat při tom balsám pinií a rozmarýnu.

Nad celým naším terénem trůní vysoký kopec, 
na kterém děláme cestičky mezi cypřiši a v jeho 
útrobách chci ještě vydlabat do skály etruský 
vinný sklep. .. Pak už bude vše tak vrcholné — 
při sklenici červeného toskánského u kulatých 
kamenných stolků pod starými olivami — že to­
to údolíčko se stane opravdu údolím zapomnění.

To moje město se jmenuje „Riva del Sole” — 
to jest Slunný břeh, jméno našla moje dcera Míra 
za jednoho slunného odpoledne — a které odpo­
ledne není zde slunné? A tak, jak přejedete ital­
ské hranice, zeptejte se jen, kde je Slunný břeh — 
každý vám to řekne. Stali jsme se součástkou 
italského vědomí ! „ČeskéSlovo";Mnichov, leden 1961.

BYLI Z VYSOČINY

Vladimír Vaněk

„Do roka nedožije”, řekl lékař mé mamince, 
když se šla zeptat před svatbou na zdravotní 
stav mého tatínka. To bych se na to podívala, 
říkala si cestou domů — teď po sedmiletém za­
snoubení — když dostal konečně lepší místo a 
máme se vzít! Vždyť dýchá jen samé lesy a má 
mne tolik rád! To bych se na to podívala! Byla 
z Vysočiny. Tam se lidé tak lehko nedávají, tam 
kde se nejdéle zpíval chorál „na množství ne­
hleďte” a kde nevymizela nikdy bible kralická 
a písmáci.

A podívejte se! Za týden byla svatba na 
hospodě u dědečka bystřického. Taková byla 
moje maminka.

Tatínek opravdu dýchal samé lesy — prach 
školních lavic mu nesvědčil a tak se stal raději 
lesním adjunktem na Karasejně. Sedm let za­
snoubení bylo sedm let procházek po lesích Vy­
sočiny. Dýchal lesy a sázel lesy — s pýchou díval 
sc nahoru po těch majestátných kmenech jak 
píšťal od varhan. Dovedl přivolat divokého ho­
luba na jedlí nad sebou — načež odložil flintu 
a usmál se na maminku. Seděli tiše na rozvali­
nách Zubštejna a četli si Pflegra Moravského. 
Psal básně, komponoval, zpíval — střílel dobře, 
ale málo. K večeru na pasece ukazoval vždy v tu­
též hodinu své srnce, kterým dával jména a kaž­
dým rokem pozoroval jak jim přibývá výrostků 
na parozích. Když si Mitro-v'í z Pemštýna při­
šli nějakého odstřelit — aa^nkt Vaněk zmizel 
— seděl v Jimramově a hrál tam na varhany.

Takový byl můj tatínek. Dožil se sedmi dětí a 
téměř sedmdesáti let. Maminka se „na to podí­
vala”. Přišly také pohromy — dvě děti zemřely, 
Zdeněk padl na italské frontě. Maminka odmítla 
tomu věřit — „uvidíte, že se vrátí”. Války nás 
rozdvojily — já vždycky utekl do světa. Vrátí 
se — nebojte se — vrátí se jak hrdina — na bílém 
koni !

Někteří mají matku a otce — my jsme měli 
maminku a tatínka — bylo by mi úplně cizí kdy­
bych říkal „otec a matka”, zdálo by se mi, že 
mluvím o někom jiném. I před ouřady. Tatínek 
se narodil na Vranově nad Dyjí, ale dědeček byl 
z Vysočiny a všichni pradědečkové. Jeden pra­
dědeček spadl dokonce s kozlíku na Vysočině 
a koně přišli sami domů. To — jako tolik jiných 
věcí z Vysočiny — použil jsem v románu „Země 
krvácí - země kvete”. Tam se jmenuje Mareš a
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pašoval bible. Možná, že to také dělal ten náš 
pradědeček — Marešové byli v naší rodině. Ba­
bička z maminčiny strany byla Marešová. Žila v 
Německém Brodě. Jednou k ní ráno přiběhli 
sousedé a rozčileně volali: Víte, že nám v noci 
odvezli Havlíčka! — Jak to nám ! Mě by ho byli 
neodvezli. Byla bych rozhoupala všechny zvony 
v Brodě a byli bychom se položili na všechny sil­
nice, odvětila babička. Nikdo nepochyboval, že 
by to byla skutečně udělala. Dožila se téměř sta 
let, ale pak ji to omrzelo — oznámila všem jedno­
ho dne: příští pondělí umřu — zadělejte na ty 
koláče na pohřební hostinu. Zadělalo se na kolá­
če a babička v pondělí promptně zemřela. Tak 
umírali rodáci z Vysočiny. Jejímu synu ing.Vese- 
lému je teď 94 let a skáče ještě do rozjeté tram­
vaje. On říká, že to má ze svého zdravotního jo­
gurtu, kterým zaplavil celou Itálii, ale my víme, 
že je z Vysočiny.

To „lepší místo” nedostal tatínek bohužel na 
Vysočině — musel si pro něj až do Haliče. Tám 
jsme se také začali rodit — jeden po druhém. Ide­
ál maminky byl žít v myslivně v lesích. Toho se 
bohužel nedočkala. Ale tatínek ji utěšoval alespoň 
krásnou zahradou. Z planého úhoru udělal malý 
květinový ráj. Maminka ležela jednou pozdě ve­
čer na kyprém trávníku mezi popínavými rúžemi 
a dívala se do hvězdnatého nebe. Já vedle ní ani 
nedutaje. Zdálo se mi, že tam v těch jiskřičkách 
něco pro mne hledá. A našla. „Víš — ty jsi mé 
májové dítě a tvoje hvězdička je tamhle — blí­
ženci. Ta tě bude provázet celý život.” A tak se 
mi to nebe najednou stalo na dosah ruky jako by 
to bylo pokračování tatínkovy zahrady.

Udělali nám opravdu malý ráj na zemi a v tom 
ráji jakoby stále vanul dech Vysočiny. Stále se o 
ní vypravovalo — staré legendy i drobné vzpo­
mínky aepisody, o šprýmech vousatých lesníků, 
hrdinných činech pronásledovaných písmáků, 
slavných mužích Horáčka, slavných jelenech a 
hodech na Pemštýně, o pstruzích a senosečích... 
Vysočina nás obklopovala vždy a všude. Se se­
strou hráli jsme si dřívky a travou a dělali snopy 
tak jako na Vysočině, s bratry jsme lezli na staré 
hrušky s luky a šípy, abychom bránili Vysočinu 
proti vetřelcům. Mnoho se muzicírovalo a mno­
ho se četlo. Jak mohl, seděl tatínek u piana — 
mohutný inštrument stavěný v Praze Krčmářem, 
— jeho Mozart nebo Smetana zněl tak mohutně, 
že přehlušel i řev z kořalny naproti. Nemluvě pak 
o orchestru, který tatínek zorganizoval z “les­
ního personálu”.

Maminka nám četla nahlas po večerech. A 

nebyly to jen Tůmovy historky z „našich mlý­
nů”, kdy se smála tak, že nemohla číst dál — ale 
také ze všech těch Sebraných spisů — jichž byla 
knihovna plná. Četla se Ottova Zlatá Praha a co 
tam bylo knižně oznámeno to se kupovalo. Celý 
Jirásek, Svatopluk Čech, Tolstoj, Turgeněv, Bo­
žena Němcová. To mne inspirovalo k tomu, že 
jakmile jsem se naučil psát v pěti letech, vzal 
jsem čtvrtku papíru a velkým písmem napsal: 
„Sebrané spisy Vladimíra Vaňka.” Dál než k 
tomu nadpisu nedošlo (bohužel ani dodnes) až 
na malý pokus jakési vysoce společenské po­
vídky, kterou tatínek našel v mém školním se­
šitě a nahlas začal číst — takže jsem byl nucen 
plný studu vlézt pod stůl.

Ty závany Vysočiny, ty četby a jiné dary do 
života, které nám rodiče a jejich Vysočina dali 
— bylo mi vzpruhou ve všech mých životních 
podnicích. Proč jsem jel do Ruska, proč jsem 
tam svolával Českou Družinu a dal se hned mezi 
ně, proč jsem přebíhal všechny fronty, země a 
armády? Všechny odboje a dobývání zbraní i 
perem, — neztrácení mysli a naděje —, plodné 
kriminály a hledání nových cest — ve všem člo­
věku byla vedoucí hvězdou ta konkrétní krajina, 
ke které jsme připoutáni tělem i duší. Naše Vy­
sočina a její Horáci. I to stavění těch lázeňských 
měst v Itálii mám po strýci doktorovi Veselém, 
který vybudoval Luhačovice, Sliač a jiné lázně u 
nás a ve světě. Vše se vrací v náš prapůvod.

A v nejhorších chvílích si říkám s maminkou: 
„to bychom se na to podívali ! ”

„České Slovo”, Mnichov, srpen 1963.

ZLATNÍK JAN
* 25. 12. 1892, Městec Králové

† 14.4.1971, Southwold, hrabství Suffolk, Anglie

DhDr. JAN ZLATNÍK VSTOUPIL ZA PRVÉ 
světové války do čs. legií v Rusku, se který­
mi podstoupil sibiřskou anabasi. Po návratu 
do Prahy, r. 1920 pokračoval ve studiích na filo­

sofické fakultě Karlovy univerzity, kde získal 
doktorát. Roku 1921 vstoupil do diplomatic­
kých služeb mladého československého státu. 
Nejdříve působil jako úředník na ministerstvu 
zahraničních věcí v Praze, potom jako tiskový 
atašé na generálním konzulátu v Miláně (1927 -
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1931) a v Římě (1932), v letech 1932 - 1938 na 
ministerstvu zahraničních věcí v Praze. Po přepa­
dení Československa nacisty v březnu 1939, byl 
pro svou legionářskou minulost předčasně pen- 
sionován. Do diplomatické služby byl opět po­
volán v roce 1945. Byl jmenován legačním radou 
a šéfem tiskové služby čs. vyslanectví v Paříži. 
Po komunistickém puči r. 1948 odešel s diplo­
matické služby a dal se k disposici Čs. Pomocné­
mu výboru v Paříži. Roku 1950 přesídlil do Lon­
dýna, kde byl tajemníkem pomocného výboru 
pro čs. uprchlíky. Později přesídlil s rodinou do 
Mnichova, kde pracoval v překladatelském oddě­
lení rozhlasové stanice Svobodná Evropa až do 
odchodu na odpočinek. Od r. 1967 až do svého 
odchodu do Anglie byl vydavatelem a odpověd­
ným redaktorem měsíčníku „České Slovo”, vy­
dávaném v Mnichově.

SLOVANÉ NA SCESTÍ

Jan Zlatník

Málokdo z nás, kdo jsme právě pred třiceti 
lety prozívali na Sibiři vrcholné údobí legionář­
ské anabase, mohl vytušit, ze bolševictví, jehož 
nárazy jsme tam odráželi, stane se jednou kruš­
ným osudem našeho národa.

Zastihli jsme v Rusku ještě konce carismu a 
pak jsme sledovali bolestný zrod ruské demokra­
cie v nej těžší chvíli světové války, která tomuto 
zjevu, zcela novému v ruské historii, nedovolila 
uzrát. Jako Slované jsme trpěli. Rozvrat velké 
slovanské říše budil v nás úděs, ale českosloven­
ské legie zůstaly věrny pokynům T.G.Masaryka 
a nevměšovaly se do ruských poměrů. Protože 
nemohly a nechtěly volit mezi komunismem a 
neméně krutou diktaturou kolčakovskou, vrátily 
se do vlasti s trpkým vědomím, že nešťastný rus­
ký národ musí býti ponechán sám sobě, aby si 
upravil svoje věci vlastním způsobem. Odmít­
nutí myšlenky intervence a odchod českosloven­
ských legií z Ruska měly nepochybně pro novou 
nastupující moc rozhodující význam. Vděk jsme 
za to nečekali. Dostalo se nám ho až po třiceti 
letech v nejhorší podobě.

Vývoj poměrů v Sovětském svazu v prvních 
dvaceti letech ovlivnil silně i vnitřní život v naší 
republice, ale pevná demokratická linie, narýso­
vaná prezidentem Osvoboditelem, nebyla sovět­
ským evangeliem nalomena.

Trvalo dlouhá léta, než Sovětský svaz, který v 
nás původně spatřoval neživotný stát přisluhu­
jící západnímu imperialismu, vzal na vědomí 
náš demokratismus a naši vlastní formu národ­
ního života. Tehdy bylo již Rusko ohroženo 
fašismem a “vycházející hvězdou” nacismu; 
náš boj s tímto zrůdným režimem mu byl vítán. 
Velký taktický smysl Sovětů dokázal, že do své 
zbrojnice znovu zařadil myšlenku slovanství a 
obratně ji manipuloval před zraky zmatené Evro­
py. Rozumí se, že naši komunisté, poslušní vždy 
pokynů z východního Říma, zapojili se ochotně 
do této hry a objevili v sobě pojednou slovanství 
a československé vlastenectví, jež byly dotud ci­
zími výrazy v jejich slovníku. A bylo to předstí­
rání těchto citů, nikoli jejich ideologie, jež jim 
získalo určitý ohlas v našem domácím odboji.

Vývoj posledních tří let, k němuž nám chybí 
ještě potřebný odstup, ukázal jasně, že Sovětský 
svaz je nevítaným hostem v Střední Evropě, že 
do ní mohl vniknouti jenom za mimořádných 
okolností světové války a že jeho přítomnost tam 
nepřispívá k udržení světového míru. Rouškou 
slovanství byl obratně zastřen imperialismus a 
slovanské myšlenky bylo zneužito k nekalým 
záměrům. Ale nedávné události v Jugoslávii svěd­
čí o tom, že pronikání sovětského vlivu ke Stře­
domoří překročilo svůj zenit a že komunismus 
ztrácí na Západě svou vitalitu vůči nastupující 
nutnosti mezinárodní spolupráce, jež je před­
zvěstí Spojených států evropských.

Slovanstvo najde své pravé poslání, začlení-li se 
mírumilovně do tohoto vyššího útvaru; upevní-li 
se myšlenka Spojených států evropských, Sovět­
ský svaz bude donucen podříditi se tomuto vý­
voji. Náš stát pak bude znovu vrácen svému dě­
jinnému poslání; stane se jednotícím článkem 
ve středoevropské oblasti, svorníkem Evropy na 
zvláště citlivém místě a kulturním průsečíkem 
západních i východních vlivů, nikoli nástupištěm 
Ruska, jež bylo světovou válkou, vyhranou za 
vydatné pomoci západu, vyšinuto tragicky ze 
své historické úlohy na Východě.

„Svobodný Zítřek”, č. 3., Paříž, 2.11.1948.
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BAUER VLASTIMIL
*1921, Brno

† 27. 7.1975, East Kew, Victoria, Ausrálie

BOLEK KAREL
*1911, Orlová u Ostravy 

† 1918, Londýn, Velká Británie

Kapitán čs. legii sloužil za 
druhé světové války nejdříve u l.čs. di­
vize ve Francii a později u I.praporu Čs. 

samostatné brigády v Anglii, se kterou se účast­
nil bojů u Dunkuerque, jako velitel čety 1. roty 

tankového praporu. Po válce se vrátil do vlasti, 
avšak po komunistickém puči odešel do exilu a 
roku 1949 emigroval do Austrálie, kde se uplatnil 
jako chemik. Byl členem Jednoty Čs. Obce le­
gionářské v Melbourne.

Karel bolek, bývalý příslušník 
Čs. samostatné tankové brigády v Anglii 
bojoval u Dunkerque. Po válce pracoval v 

Mariánských Lázních. V roce 1948 odešel do exi­
lu a usadil se v Londýně. Zemřel 24.12.1978 

v Londýně ve věku 67 let.

ooo
BOZDĚCH VÁCLAV

*1913, Soběkury u Přeštic
† 1980, Ledstone, Kingsbridge, Devon, V. Británie

BERÁNEK PAVEL
*

† 31. 1.1968, Londýn, Velká Británie

PAVEL BERÁNEK BYL ZA DRUHÉ 
světové války příslušníkem Smíšeného 
předzvědného oddílu ve Francii a později 

sloužil u II. praporu Čs.samostatné brigády v 
Anglii. Po válce roku 1945, až do svého odchodu 
po komunistickém puči v roce 1948 byl úřední­
kem ministerstva zahraničních věcí v Praze. Ro­
ku 1951 nastoupil v Mnichově jako překladatel 
v rozhlasové stanici Svobodná Evropa. Zemřel 
ve věku 49 let.

KAPITÁN LETECTVA VÁCLAV 
Bozděch byl střelcem 311. bombardovací 
perutě. Koncem války byl instruktorem 

leteckých střelců v Evantonu. Po válce sloužil v 
ministerstvu národní obrany, a když byl na něho 

po komunistickém puči v únoru 1948 vydán za­
tykač, uprchl do Anglie, kde vstoupil do služeb 
RAF. Po radiotelegrafickém výcviku létal u Do­
pravního velitelství. Po skončení služby v RAF 
se usadil, začátkem šedesátých let v Davonu, kde 
se stal úspěšným podnikatelem v úpravě a stavbě 
budov. Jeho věrným přítelem byl pes, vlčák 
“Antek”, jenž se s ním účastnil několika operač­
ních letů a byl vyznamenán. V roce 1945 se s 
vlčákem vrátil do Prahy a v r. 1948 s ním opět 
odešel do exilu. O jejich společných osudech 
vyšla začátkem šedesátých let kniha: “One man 
and his dog”, od Tony Richardsona, která byla 
přeložena do 28 jazyků. Václav Bozděch zemřel 
27. února 1980 ve věku 67 let.
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BUBERLE JAN
*1908, Praha 

† 1976, Clifton Ville, Velká Británie

JAN BUBERLE, BÝVALÝ PŘÍSLUŠNÍK 
brigádní ambulance u Čs. samostatné bri­
gády v Anglii odešel po komunistickém 

puči do exilu. Zemřel 14. listopadu 1976 ve 
věku 68 let.

ČAPEK JOSEF
*1906, Hrubý Jeseník u Nymburka 

† 1973, Ludwigsburg, NSR

JOSEF ČAPEK, POVOLÁNÍM ROLNÍK 
odešel v roce 1939 do Polska, kde vstoupil 
do Čs. legionu, se kterým na začátku 

2. světové války podstoupil namáhavý ústup do 
Rumunska. Později sloužil v čs. armádě ve Fran­
cii a v Anglii, kde byl příslušníkem Oddílu Pol­
ního četnictva Čs. samostatné brigády. Zároveň 
byl činný ve skupině Republikánské strany v 
exilu. Koncem války pracoval v čs. ministerstvu 
zemědělství v Londýně, kde byl nejbližším spo­
lupracovníkem ministra L. Feierabenda. Po ná­
vratu do vlasti roku 1945 hospodařil ve své rodné 
obci na Nymbursku. Po komunistickém puči v 
roce 1948 odešel znovu do exilu. Usadil se v zá­
padním Německu, kde byl nějakou dobu přís­
lušníkem čs. strážní roty. Zároveň byl činný 
v exilovém hnutí.

ČAPKA JOSEF
*1921, Olomouc

† 27. 7.1973, Easton, Norwiche, Anglie

Kapitán josef čapka se za druhé 
světové války zařadil k předním čs. letcům, 

„kteří bojovali ve Francii a v Anglii. Byl 
příslušníkem 311. čs. perutě s kterou se účastnil 

nočního náletu na Turín. Později byl u 68. pe­
rutě nočním stíhacím letcem. Začátkem roku 
1945, při návratu z letu nad Normandií byl za 
zvláštních okolností sestřelen. Zatímco jeho ra- 

dioopcrátor seskočil padákem, Čapkovi se poda­
řilo za velmi nepříznivých podmínek s letadlem 
nouzově přistát, přičemž utrpěl těžká zranění. 
Podstoupil několik operací, včetně plastických 
operací obličeje. Po delším léčení se vrátil k le­
teckému povolání. Po válce (r. 1945), se vrátil 
do rodného Olomouce, kde se stal leteckým 
instruktorem. Po komunistickém převratu byl 
neprávem obviněn z protistátní činnosti a sedm 
a půl roku vězněn. Po propuštění z vězení se 
mu s velkým úsilím podařilo odejít do Anglie.

HRDINA JOSEF ČAPKA

Britský časopis pro letectví “Airmail" uveřejnil 
v roce 1974 článek Petra Denise pod titulkem: 
“Smiling Joe had many lives” (Bohatý život 
usměvavého Josefa). Článek charakterizuje po­
stavení a zásluhy čs. letců-vojáků za 2. svetové 
války v bitvě o Anglii. Přetiskujeme článek v 
českém překladu z časopisu “Osvobození”, vy­
dávaném v Londýně Čs. Obcí legionářskou v 
zahraničí.

Když v roce 1939 vtrhli Němci do jeho země, 
byl Josef Čapka bombardovacím pilotem česko­
slovenského letectva. Poprvé se dostal do styku 
s nepřítelem, když byl sražen německým moto­
cyklem s přívěsným vozíkem, a poležel si 14 dní 
v nemocnici.

Když se později účastnil na pokusu o útok na 
velitelství Gestapa v Olomouci, ve svém rodném 
městě, přešel hranice do Polska. Odtud odejel 
spolu s jinými do Francie a v Marseilles vstoupil 
do Cizinecké legie. Radosti a strasti života cizi­
neckého legionáře okusil v Sidi-Bel-Abbcs.

Slíbený přesun zpět do Francie a k letectvu 
nedal na sebe čekat příliš dlouho, a Josef vymě­
nil legionářskou uniformu za tmavomodrou uni­
formu francouzského letectva. V Istres, nedaleko 
Marseilles se učil znovu létat - po francouzsku. 
Pak spolu s jinými československými piloty se 
pokoušel se zastaralými bombardéry oddálit co 
nejdéle to, co se zdálo nevyhnutelně přicházet.

Po pádu Francie se dostal se svými kamarády 
do Bordeaux. S Poláky, kteří byli rovněž na útě­
ku, se odplavili do přístavu, když už byl bom­
bardován. 24. června 1940 spatřil Josef poprvé 
Anglii, když se loď přiblížila k přístavu Fal­
mouth v Comwallu.

Josef byl spokojen se svým domovem, vstoupil 
do RAF a učil se anglicky. Brzy byl odeslán do 
Honingtonu, kde se tvořila 311 (česká) peruť 
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na Wellingtonech. Po kratším výcviku na Anso- 
nech byl hotov k operačním letům s perutí, kte­
rých vykonal ne méně než 52, proti silně chráně­
ným cílům od Berlína po Turin.

Létal ze satelitního letiště Honingtonu, East 
Wrethamu, u Thetfordu. Téměř po celou dobu 
byl styčným důstojníkem perutě slavný Wg Cdr 
Percy Pickard.

Josef prohlásil: „Měl jsem strach při každém 
letu. Strach byl tím horší, že jsem ho nesměl 
ukázat před svou posádkou. Mojí obranou, když 
byla situace napjatá, byl můj široký úsměv. 
Říkali mi Usměvavý Joe, ale doufám, že nikdy 
neviděli jak často ten úsměv byl spíš grimasou 
strachu.”

Jeho letoun byl mnohokrát zasažen, avšak 
šťastné úniky následovaly jeden za druhým. 
Zvláště těsně vyváznul při nouzovém přistání za 
mlhy s poškozeným Wellingtoncm po útoku na 
Brémy. Příštího rána shledal, že přistál na jedi­
ném poli v té části Lincolnského hrabství, jež 
bylo dost veliké pro přistání s Wellingtoncm.

Nebylo divu, že Josef, jenž byl v té době 
dekorován britským vyznamenáním DMF, 
nádavkem už ke dvěma Cs. válečným křížům a 
Válečné medajli, byl považován za pilota, jehož 
provází štěstí, a členové posádky s ním rádi lí- 
távali.

Když se blížil k 52. operačnímu letu, jímž by 
zakončil operační túru, stával se více a více pesi­
mistickým pokud šlo o jeho naděje na přežití. 
Ve skutečnostti jeho poslední let této operační 
túry se stal téměř jeho posledním vůbec. Jeho 
letoun byl nad cílem těžce zasažen a jeden mo­
tor byl vyřazen. Joe pracně dotáhl poškozený le­
toun přes Severní moře až na svoje letiště, kde 
přistál nouzově aniž byl kdo z posádky zraněn.

Po dovolené a instruktorském kurze v Upavon 
se Josef vrátil do East Wrethamu, kde cvičil nové 
posádky. Tuto práci považoval za stejně nebez­
pečnou jako operační létání, neboť Wellington 
neměl dvojí řízení. Když nacvičoval s mladým 
pilotem situaci zmařeného přistání a nového 
okruhu, musel zasáhnout do řízení, aby napravil 
chybu svého žáka, avšak letoun se přesto zřítil 
a chytil, naštěstí právě v okamžiku kdy ho po­
sádka opustila. Jen zadní střelec si poranil páteř.

Joe pokračoval jako instruktor ve Woolfoxu, 
V Lincolnshire, a v květnu 1942 se zúčastnil prv­
ního náletu jednoho tisíce bombardérů na Kolín. 
V množství letounů nad cílem se málem srazil se 
Sterlingem.

Usiloval o přeložení k nočním stíhačům a ko­

nečně byl přccvičen na noční stíhací letouny 
Beaufighter. V prosinci 1942 byl přidělen k 
noční stíhací peruti 68, jíž velel Max Aitken, a 
která operovala z letiště Coltishall u Noriche. 
Nalétal řadu operačních letů, avšak nepřátelské 
letouny se mu většinou vyhýbaly. Monotonní 
hledání nepřátelských letounů na nočním nebi 
bylo občas zpestřeno útoky na německé torpé­
dové čluny, na letiště a kanály.

K jinému zpestření došlo, když se k letce 
dostavila mladá blondýnka v uniformě WAAF s 
úkolem přezkušování naváděcích zařízení za 
letu. Její první let byl s Josefem. Po přistání pro­
hlásila, že se s Josefem vůbec nebojí. Jmenovala 
se Rhoda Woodhouscová. Pak se s Josefem čas­
to vídali, a někdy Rhoda naváděla Josefa radiem 
zpět na základnu po operačním letu. 6. června 
1944, v den vylodění v Normandii, se vzali.

Josef byl mezitím přemístěn na stanici Fair­
wood Common v Jižním Walesu. Sestřelil Jun- 
kerse 88 u ostrova Aldcmy - a moc nescházelo, 
aby se sám nerozbil. Pak se přecvičil na Mosquita.

Po desetidenní svatební sestě do Clovelly v 
Devonu, během níž letouny jeho perutě pravi­
delně přelétávaly nad místem “na pozdrav”, byl 
Joe znovu přemístěn, tentokrát do Castle Camps 
v hrabství Essex. A pak došlo k jeho dosud nej- 
tčsnějšímu úniku smrti. 27. června letěl se svým 
pozorovatelem “Willie” Williamsem poblíž fran­
couzského pobřeží, když uviděl skupinu Liberá- 
torů, vracejících se z náletu. Současně se v dálce 
objevil jiný Liberátor - osudný bod na modrém 
nebi, který měl změnit běh jeho celého života. 
Když se k němu blížil, viděl, že je to stříbrný 
Liberátor, letící jen na tři motory a zřejmě silně 
poškozený. Co na něm bylo zvláštního bylo to, 
že letěl špatným směrem, do Francie.

Když se Joe přiblížil k boku letounu, aby zjis­
til, potřebuje-li nějakou pomoc, viděl, že zadní 
střelec ho sleduje svými kulomety, avšak nevě­
noval tomu žádnou pozornost. V příštím oka­
mžiku byl oslepen, Ucítil proud vzduchu, potla­
čil letoun a sáhnul si do obličeje. Jeho kyslíková 
maska a mikrofon byly pryč a kde bývalo jeho 
levé oko, byla jenom měkká díra. Sáhnul si na 
pravé oko a pocítil bolestné píchnutí. “Willie” 
křičel : „Ten Yank se zbláznil a vystřelil na nás. 
Levý motor je pryč!” Pomohl Josefovi s řízením 
a Josef se ho tázal, jsou-li palubní přístroje v po­
řádku. “Willie“ váhal a pak řekl, že přístroje 
nevidí, že jsou pokryty krví a jakmile je očistí, 
že na ně hned nastříká nová krev.
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Kryt letounu byl zaseknut, a Josef, přesvěd­
čen o tom, že je to konec, přiměl svého pozoro­
vatele, aby nad pevninou vyskočil záchrannými 
dvířky. “Willie” se domníval, že Josef ho bude 
okamžitě následovat, nebylo to však možné přes 
všechnu jeho námahu, poněvadž jeho padákové 
popruhy se někde zachytily. Předpokládaje, že 
se Mosquito každým okamžikem zřítí, Josef 
prstem bolestně nadzvedl víčko pravého oka a 
nejasně, jako v mlze, viděl zem. Letěl v ostrém 
sklonu do leva a klesal. Nebyl přivázán, ale ne­
mohl za tím účelem nic dělat. Zatímco držel 
víčko pravého oka nadzvednuté, přivedl letoun 
při rychlosti asi 300 km do změti mladých 
stromku. Přitáhl kolena k bradě a rukama si 
chránil hlavu.

Následoval strašný náraz a po něm tříštění a 
lámání. Další náraz mu způsobil tělesnou bolest 
a pak dopadl na něco tvrdého. Nahmatal svůj pa­
dák a zem a začal utíkat. Jeho levé rámě, čelo 
a ucho byly jako v ohni a on klopýtal pryč od 
plamenů, syčících těsně za ním. Pak, milosrdně, 
ztratil vědomí.

Flight lieutenanta Josefa Čapku čekaly měsíce 
bolestí a operací. Naštěstí po dvou týdnech byl 
sejmut obvaz z jeho pravého oka a Josef opět 
viděl.

Rhoda rychle přišla, aby byla po jeho boku 
a brzy přicházel proud dalších návštěvníků, mezi 
nimi Wg Cdr Hayley-Bell, velitel 68. perutě, gene­
rál Janoušek, “Willie” Williams. Jeden z návštěv­
níků , zpravodajský důstojník perutě. Přinesl 
zajímavou zprávu: Liberátor, který ho sestřelil, 
byl jedním z těch, jež Němci ukořistili a použili 
jako návnadu.

7. října 1944 byl Josef přemístěn do speciální 
nemocnice v East Grinstead, kde se stal jedním 
z “morčat” slavného doktora Sira Archibalda 
Me Intoe. Po několika operacích dostal umělé 
oko a byl opět spokojenější ve styku s lidmi. 
Rhoda opustila vojenskou službu a Josef šel do 
kurzu pro letecké kontrolory, avšak jakmile 
skončila válka, šel domů ke své rodině.

Ještě když letěl z letiště Blackbush do Prahy, 
unikl možné smrti. Měl sice klidný let v Dakotě, 
ale Liberátor, v němž měl původně letět, se zřítil 
při startu, přičemž zahynuli všichni cestující i s 
posádkou.

V Olomouci se, ke své radosti, setkal s matkou 
a sestrami. Otec zemřel po třech letech v kon­
centračním táboře.

Josef se vrátil do Anglie pro Rhodu a zařídili 
si společný domov v Olomouci, kde Josef sloužil 

jako kapitán čs. letectva. O politiku se zvlášť ne­
staral, ale situace v Československu se rychle mě­
nila, a v roce 1948 byli vojáci, kteří bojovali 
loyálně za svou zem v RAF nebo v britské armá­
dě, odstraněni z vojenské služby. Josefovi bylo 
zamítnuto povolení vrátit sc do Anglie, ale brzy 
se dozvěděl o ilegální cestě. Shodou okolností se 
současně dověděl také o tom, že mu byl udělen 
Francouzský Válečný Kříž za jeho činnost v po­
čátcích války.

Jeho plán o opuštění země ilegální cestou se 
nezdařil. Brzo po návratu do Olomouce byl za­
tčen, obviněn z velezrady a odsouzen na 10 let 
vězení a nucené práce, s prvním rokem samo­
vazby.

Po pěti letech se odvolal, ale jeho odvolání 
bylo zamítnuto. Došlo však také k dalším poli­
tickým změnám a podivuhodným řízením osu­
du byl jeho žalobce, mjr. Vas, uvržen do téhož 
vězení kde byl uvězněn Josef. To mu dodalo 
novou naději a odvolal se znovu. Uplynulo půl 
druhého roku a nic se nestalo. Pak najednou, 
19. prosince 1954 byl povolán k zástupci velitele 
věznice a bylo mu řečeno, že je volný.

Avšak jeho návrat do Anglie a k manželce 
nebyl snadný. Po mnoha měsících byla jeho žá­
dost zamítnuta. Podal si tedy novou žádost pří­
mo k presidentu republiky, Ant. Zápotockému 
a nakonec, po delším čekání, mohl sednout do 
vlaku do Ostende a na loď do Dôveru. Rhoda na 
něj čekala na nádraží Victoria. To bylo 30.květ­
na 1957. Rok nato vyšla kniha “Red Sky at 
Night”, zachycující pozoruhodné osudy Josefa 
Čapky. Později byl jeho život shrnut v televiz­
ním programu “This is your life”.

Josef a Rhoda se usadili k společnému životu 
opět v Essexu. Bohužel, teď není Josef mezi 
námi, avšak jeho památka zůstává v živé paměti 
těch, kteří ho znali. Je pohřben na malém hřbi­
tově kostela Sv. Petra v Eastonu, odkud je pěkný 
pohled na údolí řeky Tud, 10 kilometrů východ­
ně od Norwiche.

ooo
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ČERMÁK JOSEF
*

† říjen 1955, North-West Territory, Kanada

Major josef Čermák, zamilovaný 
do letectví, skonal hrdinnou leteckou smrtí 
v severní oblasti Kanady. Pocházel z Králo­

véhradecká, po absolvování Vojenské akademie 
v Hranicích, získal na pilotní vojenské škole v 
Prostějove diplom polního pilota-letce a navigá­
tora. Roku 1939, po nacistické okupaci Česko­
slovenska uprchl do Francie, kde byl zpočátku 
v Cizinecké legii. Později se dostal do Anglie, kde 
se stal letcem britského královského letectva 
(RAF). Za letů nad Německem několikrát hava­
roval a byl těžce zraněn. Britové však nadále vy­
užili jeho zkušeností ve výcvikových školách v 
Anglii, na Bahamách a v Kanadě. Po návratu do 
Československa, roku 1945 se stal major Čermák 
velitelem pilotního výcviku při Letecké vojenské 
akademii v Hradci Králové. Po komunistickém 
puči r. 1948 odešel i major Čermák do exilu. Byl 
přijat zpět do RAF, kdejako šéfinstruktorjed­
noho výcvikového střediska ve Velké Británii 
zalétával nejmodemější britská letadla. Začát­
kem května 1955 přijel major Čermák do Kana­
dy, kde mu letecká společnost, pracující pro sta­
vitele radarové sítě nabídla místo pilota. Při 
jednom letu nad nejsevemější kanadskou oblastí 
zahynul.

Novinová zpráva o smrti 
majora Josefa Čermáka

Vysoko na severu Kanady, až při samém 
polárním kruhu, budují americká a kanadská 
vláda obrannou síť záchytných radarových sta­
nic. Nepřátelské letadlo, které by chtělo pronik­
nout oblastí severní točny do nitra amerického 
kontinentu, bude radarovou sítí zjištěno, ohláše­
no a okamžitě se základen kanadsko-amerického 
letectva na jihu, stíháno ještě dřív, než by pro­
niklo do hustě zalidněných oblastí Kanady nebo 
Spojených států. Tato radarová síť vede od vý­
chodního pobřeží Kanady k západnímu, napříč 
nehostinným, namnoze neznámým a tudíž i ne­
zmapovaným územím, kde není ani silnic, ani 
cest, kde na nekonečně rozsáhlých prostorách 
žije jen několik desítek kočovných indiánů a 
kde se z bílých lidí vyskytne jen lovec kožišin, 

badatel, prospektor. Do této divočiny s jezírky 
a zasněženými pahorky, kde je všechno zoufale 
jednotvárné, musí všechen materiál na stavbu ra­
darových stanic dopravit letadla. Z Edmontonu, 
z Reginy a z jiných mest na jihu Kanady vylétají 
denně na sever letadla s pravidelností kyvadlo­
vých hodin - a v tutéž dobu jiná letadla vyrážejí 
z dalekého severu k jihu. Na jednom takovém 
letu ze severu na jih, v říjnu 1955 zahynul 
major Josef Čermák. Čermák a jeho zástupce, 
letec Jerry Lozie, bývalý pilot holandského ná­
mořnictva ztratili za letu správný směr. Nemohli 
se orientovat ani zachytit signál. Čtyřmotorový 
letoun neměl už dost benzinu. Rozhodli se při­
stát na jezeře. Nouzové přistání se Čermákovi 
podařilo. Těžký letoun se však na vodě rozlomil. 
Zimní výstroj a potraviny klesly ke dnu jezera, 
na vyčnívajícím křídle se zachránil Jerry. A bez 
meškání se pracně dobýval do pilotní kopule, 
odkud s nesmírnou námahou vytáhl Čermáka, 
těžce zraněného na prsou a na noze. Na malé 
ploše křídla letounu, bez jídla, ztrávili ve strašné 
zimě zbytek dne a ještě krutější noc. Čermák vů- 
čihledně slábl a věděl, že nastává jeho konec. 
Obrátil se k druhému letci: , Jerry, oblecte si můj 
kabát! Já už jej nepotřebuji.” S tímto posledním 
rozkazem major Čermák skonal. Jerry se něko­
likrát snažil vylovit ze dna jezera trochu potravin; 
mrazivě ledová voda jej však vždy vyhnala znovu 
zpět na křídlo letounu, jakmile se ponořil. A tak 
o zimě, bez jídla, přečkával Jerry druhý den, tře­
tí, čtvrtý... Osmého dne byl zachráněn. Také on 
zaplatil daň krutému severu; amputovali mu le­
vou nohu v kotníku.”

České slovo ", prosinec, 1955

DASTICH FRANTIŠEK
*1896, Olomouc

† 1964, New York, N. Y. USA

Generál František dastich 
bojoval jako legionář v Rusku a ve Fran­
ců. V letech 1920-24 byl zástupcem čs. 
attaché v Paříži, kde absolvoval Vysokou vojens­

kou akademii (Ecole Supérieure de Guerre). V le­
tech 1934 - 38 byl vojenským attaché v Moskvě. 
Po mnichovském diktátu roku 1938 se vrátil do 
Prahy a působil do března 1939 v ministerstvu 
národní obrany. Za tzv. Protektorátu se zapojil 
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do protinacistického odboje. V roce 1945 se stal 
šéfem čs. vojenské mise v Budapešti, v letech 
1947-48 působil jako vyslanec a šéf čs. vojenské 
mise v Berlíně. Na tuto funkci 31.12.1948 re­
zignoval a odletěl do západního Německa, kde 
požádal o politický azyl. Roku 1949 emigroval 
do Spojených států, odkud se v srpnu 1950 vrá­
til ve funkci zmocněnce Rady svobodného Čes­
koslovenska do západní Evropy. Působil v Ně­
mecku, v Rakousku a ve Velké Británii. Později 
se vrátil do USA. Žil v New Yorku-Astorii. 
Zemřel 16.února 1964 ve věku 68 let.

ARMÁDA ČEKALA NA ROZKAZ?

Armáda a puč

V úvodníku “Deset let”, uveřejněném v 
březnovém čísle Času, uvažuje Vratislav Bušek 
o přímých a nepřímých příčinách úspěchu ko­
munistického puče před deseti lety. Nereagoval 
bych na jeho článek, už proto ne, že si profesora 
Buška velmi vážím a považuji se za jeho přítele. 
Avšak svojí poznámkou o generálech, posloucha­
jících cizí moci vzbuzuje u čtenáře dojem, jako­
by čs. armáda nějak, něčím ku zdaru puče při­
spěla. Byl jsem těsně spjat s osudy naší demokra­
tické armády a je tedy mojí samozřejmou po­
vinností vystoupit na její obranu, když jsou 
tu obavy, že by její dobrá pověst mohla být 
poškozena.

V armádě onoho typu, jako byla armáda 
dřívější demokratické republiky, jsou její kádry 
rozhodující složkou pokud se týče morálky, 
spolehlivosti a odborné výkonnosti. Je fakt, že 
těsně před pučem několik set poddůstojníků a 
důstojníků z povolání, včetně určitého počtu 
generálů, byli příslušníky komunistické strany. 
To však nebylo rozhodující. Vlastní kádry ar­
mády, dobrých dvacet tisíc důstojníků a pod­
důstojníků z povolání, tkvících svými kořeny 
v legionářské minulosti a po dvacet let trvání 
první republiky svařované a zkovávané dohro­
mady usilovným výcvikem, odborným vzdělá­
ním, společnou ideologií a společnými osudy, 
zůstávalo stále nedotčené komunistickou propa­
gandou. Pro každého příslušníka této obrovské 
většiny bylo mimo jakoukoli pochybnost, že 
přijde-li rozkaz k zásahu vojska proti pučistům 
z míst, ústavou k tomu oprávněných, bude tento 
rozkaz proveden a splněn. Každý z nich navíc 
věděl, že takový rozkaz bude nejhorlivěji prová­

děn většinou jejich kolegů — komunistů, kteří se 
budou snažit, aby se před svými kamarády očis­
tili ze své často chvilkové slabosti. A stejně tak 
nebylo pochybností o tom, že těch několik desí­
tek tvrdších komunistů bude poměrně snadno 
zneškodněno.

Toto vše bylo známo i vedoucím komunistické 
strany Československa. Nebezpečí vojenského 
zákroku bylo též hlavním argumentem, kterým 
Gottwald už dříve asi po dvakrát uklidňoval ve 
straně energické naléhání silné skupiny t.zv. mla­
dých po okamžitém převzetí veškeré moci ve 
státě násilnou akcí. Komunisté však předpoklá­
dali — a to celkem oprávněně, že týž prezident, 
který ve dnech Mnichova se neodhodlal k bran­
nému odporu proti smrtelnému nebezpečí, přes­
to, že měl za sebou sjednocený národ, armádu, 
radící neustupovat a odhodlanou k boji, on sám 
pak fyzicky zdravý a plně výkonný, se tím méně 
o deset let později odhodlá k vojenskému zákro­
ku, když národ je rozpoleen, jeho osobní zdraví 
vážně nalomeno, jeho výkonnost a duševní síly v 
úpadku a možnost náhlé smrti stále vzrůstající. 
Proto Gottwaldovou taktikou bylo zatím počkat, 
neboť s postupem času přibývalo na vnitřním 
zmatku a současně se zhoršoval zdravotní stav 
prezidenta.

Tentýž moment-čas - přestává být spojencem 
komunistů ku konci roku 1947, když všechna 
zjišťování veřejného mínění a alarmující zprávy 
místních organizací komunistické strany shodně 
předvídaly úbytek komunistických hlasů v no­
vých volbách. Nebezpečí ztráty klíčových pozic 
ve státě přinutilo Gottwalda, aby jednal nepro­
dleně.

Osoba prezidentova se stále jeví jako ústřední 
osa, resp. těžiště celého dramatu. Nestranná his­
torie bude asi jeho úlohu v době puče hodnotit 
jako selhání a pravděpodobně vynese stejný úsu­
dek o úloze ostatních ústavních činitelů, t.j. 
vládních, parlamentních a politických stran. V 
čem spatřuji toto selhání?

Vývoj vnitřních věcí v republice v letech 1945 
až 1947 musil poučit každého z nás o tom, že 
komunisté se v ničem nezměnili a že se chopí 
vhodné příležitosti, aby v Československu zaved­
li stejný režim jako v Polsku, Maďarsku, Rumun­
sku a jinde. Pro státníky a politiky to znamenalo 
nutnost včasné proti-přípravy.

Konečně přišel puč, ale ne jako překvapení. 
Nelze mluvit o nějaké konspiraci, protože tu ne­
šlo o něco tajného. Od konce října 1947 dostá­
vali protikomunističtí vládní a jiní veřejní čini­
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tele Československa četná varování ze všech 
stran, zejména od osobností a služeb západních 
spojenců a dokonce i od některých komunistů, 
shodně informujících o přípravách komunistů k 
násilnému převratu a udávajících přesně i termín 
puče. Všichni znali zdravotní stav prezidenta a 
co je možno od něho očekávat. Proto nckomu- 
nističtí činitelé měli s prezidentem zavčas, ne dny 
nebo týdny, ale měsíce předem projednat celou 
věc, dohodnout se na společném postupu a ze­
jména učinit všechno, co bylo lidsky možné, aby 
prezident měl i možnost i svobodu jednání, až 
přijde krize. Mělo být dokonce i počítáno s tím, 
že v době krize náhlý záchvat může prezidenta 
znemožnit, aby účinně jednal a proto určitá o- 
patření, j.např. rozkaz armádě k potlačení puče 
měl být připraven formálně bezvadně, tak jako 
kdyby prezident byl úplně zdráv.

Četl jsem o událostech okolo puče desítky 
článků, ale v žádném z nich jsem nenašel nic, co 
by ukazovalo, že se na něco podobného aspoň 
myslelo. Jako červená niť se táhne všemi Články 
a odhaleními o konspiraci komunistů jeden zřej­
mý, třebaže nevyslovený a při tom nejdůležitější 
fakt: Od prezidenta k vládním, parlamentním a 
stranickým činitelům nalézáme málo opravdové 
občanské statečnosti a odhodlání bít se a umírat 
za zásady humanitní demokracie! Slyšíme mno­
ho hrdých a vášnivých slov, vidíme vznešená 
gesta, nevidíme však opravdové skutky. Napade­
ná strana nemá odvahu jít na skutečné bojiště a 
proto zdůrazňuje, že setrvává na půdě parlament­
ních zvyklostí, a velmi brzy se smiřuje se svojí 
porážkou. I ta zmínka o generálech je charakte­
ristická. Protože žádný z ústavních činitelů ne­
činí nic opravdového, co by vedlo k vojenskému 
zákroku, ohlížejí se po generálovi, zda by učinil 
to, co ústava jemu zakazuje a přikazuje jiným. 
Nu, nenašel se, protože čtvrt století byla armáda 
vychována k tomu, aby byla ozbrojenou rukou a 
nikoliv vedoucím mozkem demokratického stá­
tu. Myslím i dnes, že to tak bylo správné. Kde 
tomu tak nebylo, tam se výsledek vojenské ini­
ciativy jmenoval Franco, Perón, Batista.

Československá armáda za stavu, v jakém byla 
v únoru 1948, byla schopna zlikvidovat puč a 
obnovit pořádek. Nezbytnou podmínkou úspěš­
ného zákroku bylo, aby rozkaz k němu byl dán 
z míst ústavou určených. Rozkaz nepřišel, ale 
více než jednotliví muži, selhal celý systém naší 
demokracie, který v době krize nebyl vyzbrojen 
ku zdolání těžkých úkolů, před něž byl postaven.

Mohl bych přinést důkazy pro to, že Sovětský 

svaz by se nebyl odvážil přímého zakročení, 
kdyby rozkaz k potlačení puče byl vydán prezi­
dentem. Je mým osobním názorem, že užší úkol, 
uložený Moskvou Zorinovi, byl právě zabránit, 
aby prezident takový rozkaz vydal. Širším úko­
lem Zorina pravděpodobně bylo, zabránit všemu, 
co by mohlo prokazovat přímou účast Moskvy 
na puči.

Není možno uvažovat v tomto článku, jak by 
se byla situace vyvinula po potlačení puče armá­
dou na rozkaz, daný prezidentem. Můžeme jen 
říci, že by to bylo ihned vedlo k napjatému po­
měru k Sovětskému svazu a žádné ujišťování 
novou vládou by na této situaci nic nezměnilo. 
Československo by se ocitlo ve stavu dokonalého 
obležení, obklíčení po celé své předlouhé hranici, 
s výjimkou hranice s Bavorskem. Stačí si vzpo­
menout sovětské metody, použité proti Řecku, 
abychom rychle odhadli, jak by systém spontán­
ních povstání a dobrovolníků ze zahraničí fun­
goval v našem případě; F.Dastich

"CAS", New York, č. 4.1958

KLÁTILOVA ODPOVĚĎ GEN. DASTICHOVI

Pane generále Dastichu, otevřel jste otázku v 
exilu až dosud všemi dost ignorovanou: jaká by­
la pozice armády při komunistickém puči, jak 
se armáda zachovala a proč v tomto převratu 
její úloha byla tak pasivní? Podařilo se Vám 
klidně, dobře a srozumitelně vyložit situaci 
armády ve chvíli, kdy prezident nebyl již scho­
pen energické akce, kdy dbal předpisu o kontra- 
signaci ministra národní obrany při rozkaze i 
když věděl, nebo právě proto, že věděl, kdo je 
generál Svoboda. Snad je oprávněná i domněnka, 
že se Beneš zákroku armády bál a že se proto 
ani o něj nepokusil. Dokazujete, že i v tom tříletí 
po druhé válce, armáda zas byla budována a ve­
dená v osvědčené tradici vojska demokratického 
státu. To je chvályhodné - avšak osudy národa, 
jak jsme zjistili - se někdy ubírají jinými cestami 
než jak by je rád viděl předpis, subordinace, ne­
bo jinak nedotknutelná konstituce. Viděli jsme, 
že všechno to již bylo porušeno, zničeno, pošla­
páno. Před dvaceti lety vojsko čekalo na rozkaz 
a ten nebyl dán. Před deseti roky (1948), kdy 
ozbrojené bandy ovládly pražskou ulici - nebylo 
nikoho, kdo by armádě rozkaz chtěl dát. Kdo 
dal rozkaz Legiím před 45 lety? Císař pán to ne­
byl. Byl to neohrožený muž, který byl odhodlán 
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riskovat všechno - tedy povahový protipól dru­
hého prezidenta, který se každého rizika vždy 
bál.

Co voják, který' už nemá vlády, ani prezidenta, 
ani sněmovny, ani jiné autority - má k tomu ještě 
zbabělce v cizích službách jako velitele - copak v 
takovém okamžiku mohou pro něj platit před­
pisy a služební řád? Neměl si tehdy některý z 
těch divizních velitelů dát rozkaz sám sobě? 
Dějiny jsou plny analogií kdy vojska dělala re­
voluci proti samovládám, dvorní koterii a poli­
tické reakci. Vojenský zásah proti chátře, strhl 
by celý národ.

Cítím, že jde zas jen už o jeden další křížek 
po funuse. Věřím však, že výprava třeba jen ma­
lé posádky na Prahu mohla z celého komunistic­
kého spiknutí udělat jen docela operetní frašku. 
Dodatečný poukaz na ruské tanky v Maďarsku 
neplatí. Korea byla trochu dál než ve středu 
Evropy a americká politika nám byla tehdy tro­
chu blíž. Tehdy si kremelští páni nebyli tak jisti, 
už také proto ne, že zhola nevěděli, zda američtí 
hoši na druhé straně Šumavy československé tra­
gedii budou přihlížet jen se založenýma rukama. 
Už tehdy bylo světu jasné, jakého krutého omy­
lu se také již umírající velký prezident americký 
dopustil v otázce středoevropské sféry a občané 
nikdy nezapomněli na tanky generála Pattona 
před Berounem.

O poměrech v generálním štábu víte víc než 
já, ale já zase vím, jak obrovská většina vysokých 
důstojníků a velitelů byla hluboce demokratic­
kého smýšlení. Komunistům neselhalo nic, demo­
kratům selhalo vše: naivní víra ministrů v komu­
nistickou loyalitu, týden bezvládí vzrůstající a- 
narchie, Benešova nemoc a vrozená váhavost a 
nedostatek odvahy a nechuť k riziku všem spole­
čná - to všechno rozhodlo. Přátelé ze západu 
tehdy prý vzkázali, že můžeme očekávat jen 
pomoc mravní. Ostatně, mohl to být vzkaz jen 
nepověřených jednotlivců, ale i tak: my jsme na 
ně mohli stačit sami kdyby, kdyby. . .

Je na místě řeč o kolektivní vině - tentokrát 
s druhého konce. Vina ministrů, poslanců stran, 
ale také generálů je v tom, že se o nic ani nepo­
kusili. Spaluje-li opilá, špinavá banda na veřej­
ném náměstí konštituční listinu, není už zákon, 
ani prezident, ani parlament, ani vláda - pak nad­
chází chvíle silných mužů. A těch nebylo. Lá- 
mou-li se dějiny - tu pak poslední slovo obyčej­
ně má voják. Ptám se, kdo dal rozkaz generálovi 
de Gaullovi za druhé světové války, aby z ciziny 
a v cizině vedl válku jménem francouzského ná­

roda? Vždyť přece tehdy byli naživu všichni 
jeho “služební” představitelé. — Pravda - jiná si­
tuace, jiné poměry. Ale také jiní politikové a 
také jiní generálové. Přišel-li zapět set let po Hu­
sovi Masaryk - je věru již na čase, aby přišel také 
Žižka - nechceme-li totiž trvale zůstat jen před­
mětem velmocenského velkoobchodu. Český le­
tec se žere, že nevzlétnul, jistě také bez rozkazu 
a do toho Gottwaldového shromáždění nehodil 
malý pozdrav. Mohlo být po všem. Mne pak trá­
pí, že v těch kritických dnech nenavštívil jsem 
ani jednoho z generálů s úmyslem přemluvit ho. 
Nejde snad ani o to, co bych dokázal nebo nedo­
kázal - dnes jde o to, aby mé svědomí mělo po­
koj. A nemá. Sokolské svědomí je také svědomí, 
ale jich je moc, kdežto já jsem sám. A strany 
pak - to je jen mechanizmus a součty při volbách.

Odpusťte, milý pane generále, že jsem tak 
upřímný - já jiný už sotva kdy budu. Věru špat­
né stádo, které hledá jen berany a pastýře, aby 
na ně a jen na ně vše svedlo.

Vy jste byl legionář před čtyřiceti lety, já 
později, ale oba jsme skončili zas ve vyhnanství. 
Snad je někde napsáno, že musí být špatné kon­
ce, aby nastaly lepší a dobré počátky.

Bratrsky Váš F.Klátil

“ČAS", New York, leden 1959

DIVIŠ OLDŘICH

*30. 7. 1897, Praha
† 1. 5.1959, Londýn, Velká Británie

Major oldřich divíš, bývalý 
vrchní inspektor čs. policie a politický 
vězeň za nacistické okupace odešel do 

exilu po komunistickém puči v CSR 1958.

DIVOKÝ FRANTIŠEK

*1892, Mladošovice u Třebone 
† 28.6.1972, Londýn, Velká Británie

Major František divoký bojoval 
v první světové válce jako dobrovolník v 
srbské armádě. Vyznamenal se hlavně v bo­
jích v prostoru Černé Hory. Po první světové 

válce působil jako četnický důstojník v Turné 
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u Košic, v Ružomberku a v Humenném. Po na­
cistické okupaci odešel se svým synem Miloda­
rem do Polska, kde v Malých Bromovicích u 
Krakova vstoupil do čs. vojenské skupiny. Od 
30.8.1939 se stal velitelem tamějsího vojenské­
ho tábora. Po vpádu německé armády do Polska 
se přesunul se skupinou asi 200 čs. dobrovolní­
ků do obce Baranowicze, a to ve snaze se spojit 
se skupinou pplk. Svobody, která byla na cestě 
do Rumunska. Avšak na cestě k rumunským 
hranicím byla čs. skupina zajata postupující ru­
dou armádou. Přesto se skupině podařilo úzkým 
pruhem mezi německou a sovětskou armádou 
přejít do Rumunska, kde byla internována ve vo­
jenských kasárnách v Pitesti. Čs. skupina se na­
konec dostala, za pomoci bývalého čs. vojenské­
ho přidělence v Bukurešti plk. H.Piky (později 
popraveného komunistickým režimem v ČSR), 
přes Konstanci a Beyrut do Francie. Po příjezdu 
do čs. výcvikového tábora v Agde, v jižní Francii 
se F.Divoký stal velitelem oddílu polního čet­
nictva čs. armády ve Francii. Po francouzské ka­
pitulaci v létě 1940 odjel s čs. armádou do Velké 
Británie, kde po založení Čs. samostatné brigády 
byl velitelem polního četnictva. Koncem války 
se s brigádou účastnil bojů u Dunkerque. Po ná­
vratu do vlasti roku 1945 zjistil, že jeho syn Mi­
lan Milodar, který od pádu Polska až do roku 
1942 pracoval v podzemním hnutí v Jugoslávii, 
byl roku 1942 při přechodu přes Bulharsko do 
Turecka zatčen bulharskou policií, předán nacis­
tům a zahynul v Mauthausenu. Četnický sbor, 
přejmenovaný na Sbor národní bezpečnosti na­
šel již pod správou komunistického ministra Vác­
lava Noska, zkomunizovaný. Všechna vedoucí 
místa v SNB byla obsazena příslušníky komunis­
tické strany. V roce 1946 byl jmenován oblast­
ním velitelem SNB v Chebu, později v Kutné 
Hoře a nakonec byl ustanoven velitelem důstoj­
nické školy Sboru národní bezpečnosti v Praze. 
Po komunistickém převratu, v červenci 1948 
odešel potřetí do exilu. Po krátkém pobytu v 
západním Německu přichází znovu do Velké 
Británie. V Londýně, který se mu stal novým do­
movem, pracoval těžce a ze svého nevelkého vý­
dělku podporoval manželku, která žila v Praze 
a zemřela v roce 1962.

DUBSKÝ VILÉM

*Popovice u Benešova
† 24. 7.1972, Londýn, Velká Británie

ING. VILÉM DUBSKÝ PRACOVAL PO 
ukončení studií strojního inženýrství na 
pražské technice v Pragovce. Později odešel 

do sklářského podniku, kde se uplatnil jako od­
borník. Koncem třicátých let pracoval v belgic­
kých sklárnách. Po vypuknutí 2.světové války, 
na podzim 1939 vstoupil do československé ar­
mády ve Francii, kde sloužil u 9.roty 1.pěšího 
pluku. Po odchodu do Anglie sloužil u velitelské 
roty 1. praporu Čs. samostatné brigády, později 
vstoupil do služeb čs. ministerstva války. Po ná- 
vratu do ČSR roku 1945 pracoval jako vedoucí 
odborník v pražském ministerstvu průmyslu. Za­
nedlouho se stal technickým ředitelem Keramic­
kých závodů. V roce 1967 odjel s rodinou do 
Rakouska, odkud společně emigrovali do Anglie. 
Ing. Vilém Dubský působil v Londýně do konce 
svého života.

EBEN PETR
* 9. 8. 1920, Žatec

† 28. 6. 1981, Toronto, Ontario, Kanada

PETR EBEN BYL SYN LÉKAŘE. V 
roce 1938 ztrávil prázdniny v Anglii a 
z těch se nevrátil. V roce 1939 se při­
hlásil jako dobrovolník do anglické domobra­

ny (Home Guard) a později do čs. zahraniční 
armády, a řadu let sloužil u čs. protitankové 
jednotky, která měla asi 180 mužů a sloužila 
na různých místech ve Velké Británii. Po spoje­
necké invazi do Francie se čs. vojenská jednotka 
účastnila, v rámci kanadské armády, obléhání 
německé posádky v Dunkerque, které velel ad­
mirál Frisius. Německá posádka o dvanácti tisí­
cích mužích kapitulovala 9. května 1945. Po 
válce se Petr Eben vrátil do vlasti. Jednotka byla 
posádkou v Železné Rudě do mobilizace. Petr se 
usadil v rodném Žatci, kam za ním v prosinci 
1945 přijela jeho manželka - Angličanka. Po ko­
munistickém puči v únoru 1948 se vrátila do 
Anglie a zanedlouho ji Petr následoval ilegálně.
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Z Anglie rodina emigrovala v r. 1951 do Kanady. 
Žila nejdříve v Torontě, kde se P. Eben stal šé­
fem firmy Active Surplus. Když před několika 
roky onemocněl, převzal řízeni firmy syn Nick, 
kdežto druhý syn Michael vyučuje na torontské 
univerzitě. Petr Eben pomohl mnohým novým 
čs. uprchlíkům k první práci. Byl vzorným sy­
nem svého národa.

ERET JOSEF

*30.10.1892, Červený Hrádek u Plzne 
† 15.3.1973, Washington D.C., USA

ENERÁL JOSEF ERET, PO STUDIU 
na reálce a na učitelském ústavě v Plzni 
se dostal v 1. světové válce do srbského

zajetí. Účastnil se pochodu hladu do Albánie, 
odkud se dostal do Itálie, kde se podílel na utvo­
ření čs. legií. Po návratu do Československa byl 
kapitán Eret nasazen do bojů o Slovensko a po 
jejich úspěšném dokončení se rozhodl sloužit 
republice jako důstojník z povolání. Po absol­
vování Vysoké školy válečné (1922) působil na 
různých místech jako vysoký důstojník. V le­
tech 1935-37 byl zástupcem přednosty vojenské 
kanceláře prezidenta republiky - nejdříve T.G. 
Masaryka, později dr.E.Beneše. Od roku 1938 
až do března 1939 byl velitelem 29.pěšího plu­
ku v Jindřichově Hradci, a až do mnichovského 
diktátu velitelem opevněného úseku v jihový­
chodních Čechách. Po rozpuštění čs. armády, 
v březnu 1939 začal organizovat s několika svý­
mi důstojníky protinacistický odboj na Jindři- 
chohradecku. Ke konci války se účastnil příprav 
na pražském povstání ve skupině Bartoš a od 
5.května 1945 se účinně účastnil velení v úseku 
Praha-Západ.

Po obnovení republiky, r. 1945 byl jmenován 
náčelníkem štábu 2. armádní oblasti v Táboře, 
a povýšen na generála. Roku 1947 byl jmenován 
čs. vojenským attaché ve Vídni.

Po komunistickém převratu, v únoru 1948 
rezignoval a zůstal v exilu. Po přesídlení do Spo­
jených států se nejdříve usadil v New Yorku, 
později ve Washingtone D.C. Byl členem řady 
krajanských a exilových organizací, především 
předsedou washingtonské skupiny Svazu čs. 
důstojníků v exilu.

ARMÁDA PRVNÍ REPUBLIKY

Josef. P. Eret
Vzpomínáme-li dnes na Československou 

armádu prvé republiky, musí nám být jasno, že 
vzpomínáme na to, co už není a co bylo nejvý- 
raznejším znakem naší svobody. Se ztrátou svo­
body zanikla i naše armáda. Přál bych si, aby 
naše vzpomínání nás naplnilo odhodláním pra­
covat za návrat naší svobody a armády.

Dějiny naší - někdy slavné, jindy těžké - 
minulosti nás jasně učí, že jsme dosáhli svého 
28. října 1918 jen proto, že naši pra-praotcové, 
přes velké ponížení, utrpení a temno, trvající po 
dlouhá staletí, nezapomněli, co Češi v roce 1526 
ztratili, a co Slováci ztratili o pět století dříve.

Nezapomeneme-Ii ani my na svou ztracenou 
svobodu, zůstaneme-li věrni odkazům a příkla­
dům svých slavných předků a svého Osvoboditele 
T.G.Masaryka, pak není pochybnosti, že Čecho­
slováci budou mít zase svou armádu ve svobod­
ném státě.

Abychom pochopili duchovní náplň a vnitřní 
uspořádání československé armády, kterou jsme 
znali před Mnichovem, a jaké bylo její místo v 
republice, je nutné se zamyslit nad legionářským 
vojskem Masarykovým, jež bylo jejím základním 
kamenem. Toto vojsko vzniklo v zemích Velké 
Dohody za prvé světové války ze zajatých čes­
kých a slovenských příslušmíků rakousko-uher- 
ské armády, k nimž se připojili příslušníci obou 
národů usídlení v zemích Rakousku nepřátel­
ských, aby dobrovolně a společně bojovali za 
svobodu vlasti. Byli přesvědčeni, že udeřila ho­
dina, aby uvědomělí Češi a Slováci sáhli k roz­
hodnému činu se zbraní v ruce. Horoucí láska 
k vlastní zemi a k národu a jeho historii značně 
usnadnily profesoru T.G.Masarykovi a jeho spo­
lupracovníkům Dr.E.Benešovi a hvězdáři M.R. 
Štefánikovi ukovat za hranicemi z těchto dobro­
volníků legionářskou armádu dosti silnou vo­
jensky i politicky, duchem i počtem, aby s ní 
provedli brannou revoluci proti rakousko-uher- 
skému mocnářství.

Dobrovolná a uvědomělá kázeň, bratrský vztah 
mezi legionáři bez rozdílu hodnosti a společný 
cíl, posvěcené statečností v bojích na všech fron­
tách první světové války, to byly silné duchovní 
prvky, které legionářství položilo do základů 
Československé armády Masarykovy republiky.

Jakmile se prvé legionářské jednotky z Itálie 
a Francie vrátily do vlasti a spolu s narychlo vy­

172



ARMADA - BEZPEČNOST

tvořenými několika vojenskými a sokolskými 
útvary na domácí půdě zajistily na konci r.1918 
a v r. 1919 Slovensko a odrazily na jaře útok ma­
ďarských bolševiků - kteří se na čas v Budapešti 
zmocnili vlády - budování československé armá­
dy postupovalo obdivuhodným tempem. Již v 
roce 1919, za účinné pomoci francouzské vo­
jenské mise, vedené vynikajícím odborníkem 
gen. Pellé, byly položeny základy hlavního štábu 
a ministerstva národní obrany, načrtnuta organi­
zace armády, její rozmístění, ba i mobilizace. 
Základní předpis Org-1 pro všeobecnou organi­
zaci armády, který byl záhy vydán, rozdělil ar­
mádu na zbraně, služby, školy a technické a 
vzdělávací ústavy. Armáda měla obsahovat 12 
pěších divizí, 2 horské brigády, 3 jezdecké bri­
gády a jednotky dělostřelectva, letectva, ženij- 
ního, spojovacího a automobilního vojska. Aby 
legionářská tradice pronikla do celé armády, by­
ly do každého legionářského pluku včleněny dva 
až tři české, resp. slovenské pluky z bývalé ra- 
kousko-uherské armády. Zároveň předpis Org-1 
ustanovil tři resp. čtyři zemská vojenská velitel­
ství, v Praze, v Brně, v Bratislavě a později i v 
Košicích. Stejně obsahoval předpis rozmístění 
základních útvarů služeb, nemocnic, proviant­
ních a oděvních skladů, zbrojnic a podobných 
jednotek.

Již v roce 1919 byly položeny základy nej- 
vyššího vojenského učiliště, Vysoké školy váleč­
né v Praze podle vzoru francouzské Ecole de 
guerre supérieure a za vedení francouzských pro­
fesorů, důstojníků gen. štábu, již v roce 1921 
vycházejí z ní první čs. důstojníci gen. štábu a 
svůj ročník pojmenovali “Ročník Generála Mila­
na Rostislava Štefánika”, prvého ministra národní 
obrany.

V těchto létech horečné práce dostala armáda 
také prvé rozkazy pro přípravu ostrahy a krytu 
hranic, a tak již v roce 1921 mohla být mobili­
zována, aby Československo zabránilo dosazení 
Oty Habsburka na maďarský trůn.

Hned na začátku do organizace vojenských 
jednotek byla zařazena nová složka, dříve v armá­
dách vůbec neznámá, vojenská osvětová a mravní 
výchova. Vyvinula se v legionářských útvarech, 
kde bratrský poměr vedl k tomu, že velitelé byli 
dotazováni vojáky na vysvětlení různých otázek, 
o situaci doma i na frontách, o účelu legionář­
ských jednotek atd. Čs. národní rada v Paříži, 
založená Masarykem, rozesílala všem jednotkám 
pravidelné zprávy o situaci vojenské i politické, 
které byly vojákům předčítány, vysvětlovány a s 

nimi prodiskutovány. Pro vybudování demokra­
tického vojska Masaryk viděl nejlepší vzor v bra­
trském vojsku husitském. “Veliké vzory naší 
slavné minulosti, Žižka a jeho nezlomná chrab­
rost v obraně pravdy a národa, a Chelčického ne­
kompromisní pacifismus, našly v idei sokolské 
harmonický výraz”. Tak mluvil Masaryk na Rusi 
v srpnu 1917 k 1. československému pluku Mistra 
J. Husi. Své myšlenky o armádě vyslovil náš první 
vrchní velitel v osvobozené vlasti v květnu 1919 
ve vzdělávacích kurzech pro důstojníky: „Náš 
voják musí mít ideu, a jen ideál vás všechny 
spojí. Bez takového přesvědčení moderní armá­
da je nemožná. — Zejména vzdělávací činnost v 
nás i armádě musí být vedena velmi intenzívně. 
Naše armáda musí být školou, pokračovací ško­
lou. Celý duch armádní je defenzivní, to zname­
ná, že ten starý vojenský duch, vypěstování ve 
vojáku stroje pro zabíjení musí přestat a pře­
stane. Úsilí národů jde k sbratření a to je náš 
cíl. — Je to ohromná věc položit život za celek s 
plným vědomím: jde o pochopení naší české 
idee, a to je hlavní úkol, vás, důstojníků. A vy 
na podkladě mravní disciplíny pravou moudrost, 
pravé bratrství a pravou svobodu do armády vná­
šejte. Pravý důstojník musí se pro svou službu 
stále učit, musí se vzdělávat a zdokonalovat ne­
jen ve vědomostech vojenských, nýbrž i všeobec­
ných. Bojujeme za samostatnost českého a slo­
venského národa, za svobodu Evropy a lidstva. 
Armáda je národní obranou, ne politickým kol­
bištěm, voják po čas své služby věnuje se vojenské 
službě a zachová se ku svým vojenským předsta­
veným loyálně.”

Ministr M.R. Štefánik při svých návštěvách u 
legionářů ve Francii a na Rusi rozmlouval s vo­
jáky o demokracii a o československé jednotě. 
Druhému čs. jezdeckému pluku v prosinci 1918 
řekl: “Demokracie, to znamená myslet dřív než 
jednáš, zda-li tím nepoškozuješ rodinu, národ, 
společnost. Demokracie to jest organizovaná 
myšlenka, to je idea proti chaosu.” A jinde zase: 
„Češi sů Slováci, bývajúci v zemiach českých, 
a Slováci sú Češi bývajúci na Slovensku. Já ve­
rím, že sme jeden národ. Antropologický je do­
kázané, že sme jedno.”

Tato jasná slova Masarykova a Štefánikova 
stala se základem nejen celého programu du­
chovní výchovy, nýbrž i odborného vojenského 
výcviku. Náš voják dostal vysvětlení o účelu ar­
mády, byl veden k uvědomělé kázni a pořádku, 
dostalo se mu vysvědčení o nutnosti a účelu tvr­
dého a dokonalého fyzického i odborného vý-
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cviku, o demokratičnosti našeho branného zá­
kona a byl poučen o povinnostech a právech 
občana-vojáka. Vojenská služba byla pro něho 
školou československého občanství a také ško­
lou všeobecného vzdělání, v historii národa, vše­
obecné mravnosti a slušného chování, ve zdra­
votnictví a hygieně. Vojenská zátiší byla vyba­
vena knihovnou, čítárnou a zábavní místností a 
v nich se rovněž konaly různé praktické kurzy. 
Osvětová služba řídila také sportovní činnost 
v armádě.

Stejně intenzívně se v armádě prováděl vojen­
ský výcvik, teoreticky a prakticky. Jeho zákla­
dem bylo rozsáhlé školství pro všechny zbraně 
a služby, odstupňované podle velitelských míst 
a důležitosti oborů odborných. Základní školou 
byla Vojenská akademie v Hranicích a nejvyšší 
byla Vysoká škola válečná; ve službách měla ar­
máda Vojenskou intendační školu, Vojenskou 
inženýrskou kolej a Vojenskou lékařskou školu. 
Důležitým doplňkem odborné přípravy armády 
byly: Vojenský technický a letecký ústav, Vo­
jenský zeměpisný ústav, Vojenský chemický 
ústav a Vojenský vědecký ústav. Praktický vý­
cvik všech složek byl neustále zdokonalován a 
rozšiřován a jeho pokrok byl ověřován vojen­
skou správou při každoročních závěrečných cvi­
čeních za přítomnosti vedoucích činitelů státu 
a často za přítomnosti prezidenta republiky. 
Byla při nich přezkušována zdatnost velitelů a 
také organizace a výstroj jednotek.

Výzbroj naší armády byla, dík silnému zbro­
jařskému průmyslu, prvotřídní. Pěchota dostala 
nejlepší lehké a těžké kulomety, dokonalé proti­
tankové a protiletadlové zbraně. Dělostřelectvo 
bylo vybaveno novými děly všech druhů a zamě­
řovači technika byla pronikavě zdokonalena. V 
letectvu začínali jsme sami, především vybudo­
váním vlastního průmyslu, který byl brzy scho­
pen vyrábět stroje prvořadých vlastností. Naši 
letci se často vyznamenávali vynikajícími výko­
ny na mezinárodních závodech. Ženijní vojsko 
mělo zdokonalené mostní soupravy, vojenská 
plavidla na Dunaji, a bylo dobře připraveno na 
minovou válku. Telegrafní vojsko mělo četné 
moderní radiotelegrafní a radiofonní přístroje. 
Také služby byly opatřeny rychlými prostředky 
pro zásobování a odsuny, zvláště ve zdravotnic­
ké, proviantní a zbrojní, a již v míru se podnikaly 
přípravy pro účelné využití místních hospodář­
ských zdrojů.

S růstem příprav armády k boji stoupala její 
rychlá pohotovost. Válečná armáda byla rok od 

roku silnější, její mobilizace se stále zdokonalo­
vala a ostraha a kryt hranic byly předmětem stá­
lého studia a zlepšování.

V této přípravě branných sil státu mohli jsme 
se opírat o zkušenosti francouzské armády a o 
naučení z válečné historie. Avšak jednu otázku 
jsme musili řešit sami: správné začlenění armády 
do státního ústrojí a do duše všech vrstev ob­
čanstva, aby byla samozřejmou jejich složkou 
a nikoli jen nepříjemnou nutností. Armáda je v 
tomto směru citlivý organizmus a pocit, že je 
přehlížena, má nepříjemný vliv na její morálku. 
V Rakousko-Uhersku Češi a Slováci armádu ne­
náviděli, protože v ní viděli hlavní nástroj svého 
utiskování a ponižování. Přijmout armádu mezi 
sebe s pochopením a sympatiemi, to bylo také 
úkolem naší státnosti, který Masaryk nazval 
“odrakouštit se” a k němuž nabádal celý národ. 
Stíny jeho se přirozeně objevily i v armádě, ale 
bohudíky, byly brzy vyjasněny a odstraněny. 
Důstojnický sbor, aktivní i záložní, věnoval se 
svému povolání se stoupajícím zanícením.

Článek vyšel v publikaci : “Padesát let”, 
soubor vzpomínek a úvah o Masarykově republice, 

vydaly “Naše Hlasy”, Toronto, 1968

JAK TO ZAČALO

Josef P.Eret

Mobilizační vyhlášení “Mým národům” v 
neděli 26. července 1914 nebylo překvapením. 
Sympatie Čechů a Slováků byly ihned od po­
čátku na straně Srbů, tak jak tomu bylo v létech 
1912-13 za války balkánské. Obavy vzbuzovala 
jen nerovnost sil, jež vstupovaly do válečného 
zápasu. Od okamžiku, kdy se za Srbsko hned vo­
jensky postavilo Rusko, Francie a Velká Británie, 
se podstatně zmenšily. Dvacet čtyři hodiny po 
vyhlášení mobilizace jsem nastoupil službu jako 
záložní kadet u Zeměbraneckého pěšího pluku 
čís. 7 v Plzni a záhy jsem byl ustanoven instruk­
torem ve škole záložních důstojníků.

Srbský národ, který po staletí zápasil s Turky 
o své bytí, přijal novou válku statečně. Jeho ar­
máda, vyzbrojená čerstvými válečnými zkuše­
nostmi, v době asi sedmi neděl dvakrát odrazila 
rakouskou Potiorkovu armádu - která měla pro­
vést úkol “Strafexpedition” - a zahnala ji za Dri­
nu. Hned na to Rakousko horečně připravilo a 
zahájilo nový útok, tentokrát s většími silami, 
a to jak ze západu přes dolní tok Driny, tak ze 
severu přes Sávu u Sabace, s hlavním operačním 
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směrem Valjevo-Kragujevac. Brzy na začátku 
této akce jsem byl odeslán na srbskou frontu. 
Odjížděl jsem s myšlenkou, že budu hledat pří­
ležitost, abych se dostal na druhou stranu k Sr­
bům. Na frontě za Drinou převzal jsem velení 
prvé čety první roty. Právě byla v proudu bitva 
o dobytí dobře opevněného postavení na 
“Dammstrasse”, které Srbové houževnatě brá­
nili. Tentokrát se Srbům nepodařilo zvítězit v 
pohraniční bitvě. Po pádu Sabace a Dammstrasse 
byli přinuceni k boji na zdrženou. I tento boj 
vedli úporně. Ustupujíce, zanechávali za sebou 
všechna městečka i dědiny zcela opuštěné, po­
něvadž v předních vpádech se rakouská armáda 
dopouštěla střílení do civilního lidu. Přesto každá 
obec byla střediskem tvrdého odporu. Na vhod­
ných postaveních u Crne Bary, na řece Doubra­
vě, u Dobrice a Ubu, kladli delší odpor. Často 
jsme byli překvapeni palbou civilních “komitá- 
čů ” (dobrovolníků) se střech domů a se stromů. 
Srbové byli mistry v polním opevňování, v tak­
tickém manévru a poměrně slabého dělostřelec­
tva uměli neobyčejně účinně používat. Velmi 
dobrým jejich spojencem byl hustě porostlý te­
rén a vydatné deště, jež proměnily cesty úrodné 
Mačvy v takřka bezedné bláto. Těžké dělostřelec­
ké, muniční a zásobovací rakouské vozy nemoh­
ly často kupředu. Zásobování vázlo a morálka 
klesla. Čeští vojáci bojovali se zřejmou lhostej­
ností. Rakouská armáda ve své německé většině 
pronikala do Srbska s velkým nepřátelstvím, ne­
návistí a pohrdáním pro všechno srbské.

U Lazarevace se Srbové postavili na vážný 
odpor na dobře připravené pozici, opírající se o 
kopcové pásmo východního hřebenu Kolubary. 
Na tomto postavení přešli náhle v protiútoky. 
Rozpoutala se tvrdá bitva, v níž vojvoda Putnik 
zasadil do rozhodného útoku všechny své síly - 
ač již hodně vyčerpané - a na počátku prosince 
porazil potřetí nepřítele a vyhnal jej ze země. 
Bylo to velké srbské vítězství. - V této bitvě na­
šel jsem svoji příležitost. Dvacátého osmého lis­
topadu byl jsem s celou četou zajat. Nekladli 
jsme srbskému “juriši ” žádný odpor. „Spasio si 
život — U Nišuima sve — U Nisu dobičete toplo 
jelo” - tak nás srbští vojáci přijali, když poznali, 
že jsme Češi. Na velitelství srbské divize vyslý­
chal mne český zpravodajský důstojník. Nako­
nec se na mne dlouze zadíval a řekl: „Proč jdete 
vy Češi proti nám s Rakouskem? Proč jste se ne- 
vzbouřili?” Snažil jsem se mu vysvětlit, že to ne­
bylo možné. Den na to jsme již v dlouhé koloně 
asi dvou tisíc zajatců pochodovali blátivými ces­

tami do Kragujevace. V lesích podél cesty jsme 
viděli velké skupiny civilních lidí, ženy, děti a 
starce s jejich přeplněnými selskými vozíky. 
Třásli se zimou a ohřívali se u ohňů. „Švábi, 
Švábi” - křičeli na nás a hrozili rukama. Z Kragu­
jevace jsme se s bídou dostali v přeplněném vla­
ku do Niše.

Zajatecký tábor byl v jezdeckých kasárnách 
za městem. Hned u brány nás přivítala s radostí 
a halasem skupina dříve zajatých českých důstoj­
níků. Zavedli nás do velké “české soby”, kterou 
si vymohli u komanda, protože odmítli bydlet 
spolu s Němci a Maďary. Místa už bylo málo, 
slamníky chudé, pokrývky roztrhané, ale život 
veselý. Osazenstvo tvořili vesměs záložní důstoj­
níci, v počtu asi padesáti, různého věku a hod­
nosti, ale všichni protirakouského smýšlení.

Při vstupu do české soby jsem byl mile pře­
kvapen pěveckým sborem, který právě nacvičo­
val píseň “pod tým našim okénečkom”. Světnice 
byla naplněna do posledního místečka. S příli­
vem nových zajatců komando bylo nuceno 
otevřít pro důstojníky české, slovenské, srbské 
(z Chorvatska) a chorvatské, protirakouského 
smýšlení, novou budovu kasáren. Nám Čechům 
byly přiděleny čtyři místnosti, z nichž nejmenší, 
bývalou konírnu, jsme nazvali “Olympem”. 
Olymp sloužil nejen k obývání, ale stal se kon­
certní síní sboru. Na jeho stěny namalovali naši 
zruční malíři Setelíkovy obrazy Hradčan a zá­
běry z Budějovic a Prachatic a kolem oken vinu­
ly se slovácké girlandy. V Olympu jsme prožili 
mnoho krásných chvil.

Velitelem kasáren byl energický a přísný, starý 
bojovník bez jediné paže, plukovník Jevrem Po­
povic, který přál našim snahám a smýšlením. Do 
Olympu přicházívali též generál Sapinač, vrchní 
velitel všech zajatců a jeho sympatický civilní 
zástupce - jehož jméno mně vypadlo z paměti. 
Několik starších důstojníků - Basi, Lipa, Musil, 
Rambousek - vypomáhalo u komanda v cenzuro­
vání zajatecké pošty a byli našimi mluvčími u 
velitele. Zajatecký tábor byl miniaturou Rakous- 
ko-Uherska. Byly tu zastoupeny všechny jeho 
národy, a jejich vzájemný poměr se tu zrcadlil 
jak býval doma.

Společenský život, který' jsme v kasárnách 
rozvinuli, pronikavě přispíval k vzájemnému sbli­
žování Čechů s jižními Slovany. Měl jsem mezi 
nimi řadu dobrých přátel. Středem našeho živo­
ta byl náš pěvecký sbor, řízený zkušeným hu­
debníkem Ambrožem z Budějovická. Zpívali 
jsme v srbské vojenské nemocnici pn návštěvě
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následníka trůnu Alexandra, v ruské nemocnici 
za přítomnosti vyslance Trubcckého a také na 
anglické misi. O velikonocích jsme zazpívali v 
“Sabome Crkvi u Nisu” krásné pravoslavné mod­
litby. Vzpomenuli jsme ovšem i pětistého výročí 
upálení Mistra Jana Husa 6. července přednáškou 
profesora Slámy a uspořádali v Olympu při té 
příležitosti uměleckou akademii za účasti srb­
ských hodnostářů. V ten den náš veselý časopis 
“Eva Ratluk” vyšel s vážným programem a na 
čelném místě přinesl Procházkův článek „Napo­
menutí bratřím”.

Společenský život v kasárnách nebyl ovšem 
hlavním předmětem našeho zájmu. Spíše jen vý- 
razem celkové nálady a národního nadšení, kte­
ré směřovalo k vážným cílům, k prospěchu myš­
lenky československé svobody a samostatnosti. 
Uvědomovali jsme si, že našim úkolem je boj a 
proto jsme hodně času věnovali morální a fyzic­
ké přípravě. Vzniklo malé sokolské družstvo a 
časně ráno cvičili na dvoře “jutrovci”. Mnozí 
jsme studovali jazyky, zvláště srbštinu, ruštinu 
a francouzštinu. Bedlivě jsme sledovali meziná­
rodní politický vývoj. Na mapě východního bo­
jiště jsme si označovali postup Rusů do Rakous­
ka a dobytí Přemyslu Rusy v březnu 1915 jsme 
okázale oslavili na dvoře kasáren za zvuků vojen­
ské hudby, kterou plk. Popovič povolal z Niše. 
Brzy jsme začali také dostávat revue Národní ra­
dy pařížské “Nation Tchèque”; příchod každého 
čísla byl nám svátkem. Předčítalo se nahlas v 
každé světnici a zvláště zprávy o činnosti T.G. 
Masaryka byly předmětem povzbudivých debat. 
Největší zájem byl o náčrt budoucího českoslo­
venského státu, nad nímž naši národohospodáři 
s nadšením dokazovali, jak bude bohatý.

To dalo podnět k tomu, že naši představitelé 
u komanda zahájili vyjednávání o našem přesunu 
do Ruska. Byli jsme přesvědčeni, že účast jed­
notné a silné československé armády v bojích na 
straně Dohody může nejlépe vyjádřit úsilí Čechů 
a Slováků o svobodu. Netrpělivě jsme čekali na 
výsledek jednání, které se však protahovalo.

Zatím začaly přicházet z fronty neblahé zprá­
vy. Ukázalo se, že porážka způsobená Rusům 
spojenými silami německo-rakouskými 2. května 
1915 u Gorlice v Karpatech, byla vážná. Obrátila 
ruské armády na trvalý a dlouhý ústup z celé Ha­
liče. Mimo to se šířily zvěsti, že i jinak není v 
Rusku všechno v pořádku. Velký neúspěch Rusů 
způsobil, že myšlenka našeho přemístění na vý­
chodní frontu padla a naše naděje pohasly. - 
Procházeli jsme náhle vážnou krizí. Nadšení pro 

československou myšlenku utrpělo. Objevili se 
pochybovači. Většina nás však nezakolísala.

S počínajícím podzimem shlukovaly se černé 
mraky i nad Srbskem. Vedení na frontě převzali 
Němci. Generál Mackensen spolu s Rakušany na­
padl Srby ze severu a Bulharsko vpadlo jim od 
východu do zad. Z našich kasáren pozorovali 
jsme letecké bombardování nádraží v Niši. V zá­
pětí pak přišel rozkaz, abychom se rychle při­
pravili na odchod. Vyrazili jsme 19. října 1915 
v dlouhé koloně asi pěti set důstojníků. S chmur­
nými myšlenkami jsme opouštěli Srbsko, které 
pro nás mělo tak upřímné pochopení.

Naší cestou ustupovaly i všechny státní úřady 
a přední srbské rodiny. Také srbská armáda mu­
sila zahájit všeobecný, velmi obtížný ústup ze 
své milované domoviny. Byli jsme opět svědky 
velkého utrpení a bídy, ale i statečnosti této 
malé země.

Nejhorší úsek cesty byl přes nehostinnou 
Albánii. Naše kolona jen dík rozhodnosti tempe­
ramentního majora Živkoviče, velitele jednotky, 
jež nás střežila, přežila nesmírně únavný osm set 
kilometrů dlouhý pochod hladu za dešťů a sně­
hu v bezedném blátě v rovinách a v mrazech di­
vokých albánských hor. Nejvíce strádali rakouští 
vojáci. Jejich odsun se v Albánii proměnil ve 
zmatek. Viděli jsme je rozedrané v zuboženém 
stavu a apatické. Mnoho z nich zaplatilo tuto 
cestu smrtelným vyhladověním.

Před Valonou ve Fieri, krátce před vánocemi 
1915, předal major Živkovič celou naši kolonu 
Italům, kteří se vylodili v Albánii. Z Valony 
jsme pak odjížděli lodí do Itálie. - Se Srby jsme 
se loučili se smutkem. Příklad tohoto statečného 
a sebevědomého malého národa byl nám velkou 
vzpruhou. - Růst myšlenky na osvobození naší 
vlasti v prostředí srbském tvoří nejmilejší úsek 
mého vzpomínání na začátky prvé světové 
války.

České Slovo, Mnichov, c.10, listopad 1964

OOO
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FALKENAU JIŘÍ

* 1909, Praha
† 1981, Uttoxer, Stafordshir, Anglie

J FALKENAU, PŘÍSLUŠNÍK 2. BATERIE 
Dělostřeleckého pluku Čs. Samostatné bri- 

> gády v Anglii se účastnil bojů u Dunkirku. 
Povoláním zlatník, po válce žil v Praze a po puči 

1948 odešel znovu do exilu. Usadil se v Anglii, 
kde mel restauraci v Godalmingu. Zemřel 8. led­
na 1981 ve věku 74 let.

FIKOTA FRANTIŠEK

* 1896, Praha
† 1971, Los Angeles, Kalifornie, USA

Major František fikota, otec 
olympijské vítězky diskařky Olgy Fikotové, 
provdané Connelyové bojoval za 1.světové 

války jako legionář na italské frontě. Ve třicátých 
letech byl členem Hradní stráže prezidenta T.G. 

Masaryka v Lánech a na Pražském hradě. Za oku­
pace byl uvězněn nacisty. V roce 1949 byl jako 
legionář odstraněn komunisty z armády a na rok 
uvězněn. Po propuštění z vězení pracoval jako 
pomocný dělník v neratovické Spolaně. Od roku 
1964 žil se svou manželkou v Los Angeles, kde 
pracoval pro švýcarskou firmu Paillard. Major 
František Fikota byl pohřben v Los Angeles v 
Roosevelt Memorial Parku.

kapitulaci se přesunul do Anglie, kde byl přís­
lušníkem II.praporu Čs. samostatné brigády. 
V roce 1944 odejel se skupinou českoslovens­
kých důstojníků k 1. Čs. armádnímu sboru v 
Sovětském svazu. Bojoval na Dukle a později, 
jako náčelník štábu II.samostatného tankového 
praporu zúčastnil se bojů o osvobození svého 
rodného města Ostravy. Po válce se stal osídlo- 
vacím důstojníkem a později vedoucím chemic­
kého závodu v Ostravě. Jako člen UV Sdružení 
zahraničních vojáků v Praze a jednatel tohoto 
Sdružení na Ostravsku se stal terčem útoků ko­
munistických funkcionářů, kteří se snažili tuto 
organizaci podřídit svým politickým cílům. Po 
komunistickém puči r.1948 odešel v květnu 
znovu do exilu. Usadil se v Londýně, kde dosáhl 
význačného postavení v exportním oddělení 
britské ocelářské společnosti. Zemřel 5. července 
1979 ve věku 68 let.

FREML JAROSLAV
*1887, Plzeň 

† 1969, Sao Paolo, Brazílie

JAROSLAV FREML BYL ČS. LEGIONÁŘ 
na Rusi. V první světové válce bojoval v 
Čs. legiích, se kterými podstoupil sibiřskou 
anabasi. Po válce sloužil u 5.pěšího pluku 

T.G.M., později vykonával zodpovědnou službu 
jako osobní strážce prezidenta Osvoboditele 
T.G.Masaryka. Od roku 1950 žil v exilu v 
Brazílii.

FLAJŠNER JINDŘICH

*1911, Ostrava
† 1979, Londýn, Velká Británie

GROSS EDUARD
*1907, Brno 

† 29.12.1973, Melbourne, Austrálie

Dr. JINDŘICH FLAJŠNER VYSTUDOVAL 
práva na Karlově univerzitě v Praze a po 
skončení vojenské služby se usadil v 

Ostravě. Po nezdařeném útěku přes Polsko se 
vrátil do Ostravy a koncem r. 1939 odešel zno­
vu, přes Maďarsko a Střední východ do exilu. Ve 
Francii vstoupil do čs. zahraniční armády, kde 
jako příslušník 2. pěšího pluku se v roce 1942 
účastnil bojů v severní Francii. Po francouzské

ED. GROSS VSTOUPIL NA ZAČÁTKU 

2. světové války do čs. armády na Středním 
východě, kde sloužil u protiletadlového plu­

ku. Později se stal příslušníkem Motorpraporu 
Čs. samostatné brigády ve Velké Británii, se kte­
rou bojoval ve Francii. Roku 1949 odešel z ČSR, 
emigroval do Austrálie, kde byl činný v Jednotě 
Čs. obce legionářské a členem Zemského výboru 
v Melbourne.
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GÜRRH KAREL 

* 1907, Dolnoplazy na Morave
† 17.9.1972, Londýn, Velká Británie

PŘED 2. SVĚTOVOU VÁLKOU BYL 
vedoucím Československé turistické kance­
láře v Paříži. Po přepadení Československa 
nacisty, 15.března 1939 se dal do služeb čs. za­
hraničního odboje ve Francii. Po francouzské 

kapitulaci v červnu 1940, se s Čs. samostatnou 
brigádou ve Francii přemístil do Anglie. Koncem 
války pracoval v propagačním oddělení čs. minis­
terstva zahraničních věcí v Londýně. Od roku 
1945 byl pracovníkem ministerstva zahraniční­
ho obchodu, oddělení propagace zahraničního 
ruchu v Londýně. Po komunistickém puči 1948 
na své postavení rezignoval a pracoval v turis­
tické insertní kanceláři pro americké časopisy.

HAHN ROBERT

*1905, Jičín 
† 1979, Londýn, Velká Británie

R OBERT HAHN, BÝVALÝ PŘÍSLUŠNÍK 
311. bombardovací perutě odešel po ko- 
komunistickém puči v r.1948 znovu do 

exilu. Usadil se v Londýně, kde jakožto vynika­
jící technik a obchodník vybudoval prosperující 

firmu na výrobu magnetických pásek, kde za­
městnával několik bývalých příslušníků letectva 
a armády. Zemřel 24. února 1979 ve věku 74 let.

HASAL ANTONÍN B.

* 7.1.1893, Nová Huť pod Nižborem 
† 22.4.1960, Washington D.C., USA

Generál antonín hasal patřil 
k čelným důstojníkům čs. branné moci. 
Po absolvování středoškolských studií 
odejel roku 1913 do Ruska, kde záhy po vypuk­
nuti 1.světové války se přihlásil do čs.legií, se 

kterými podstoupil bojové akce nejen proti 

Němcům v Haliči, ale také jako velitel 2. dělo­
střeleckého pluku Jiřího z Poděbrad proti bol­
ševikům na Ukrajině, v západní Sibiři, na Volze 
a ve východní části evropského Ruska. Vrátil se 
do Prahy v hodnosti podplukovníka. V dubnu 
1920 byl jmenován velitelem pěšího pluku Jiří­
ho z Poděbrad. V této funkci, v prosinci 1920 
jako velitel asistenčních oddílů v okresech Klad­
no, Slaný, Kralupy a Rakovník potlačil komu­
nistický puč na Kladně. Po absolvování Vyšší vá­
lečné školy (1922) byl postupně velitelem pěší 
brigády, vedl kurzy pro velitele vojenských těles, 
dále byl přednostou oddělení pěchoty v minis­
terstvu národní obrany, velitelem divize a velite­
lem sboru. V letech 1923-24 postupně povýšen 
na plukovníka, brigádního a divizního generála.

V březnu 1939, po likvidaci československé 
branné moci se generál Hasal nejdříve zapojil do 
podzemního protinacistického hnutí “Obrana 
národa”, a když byla jeho činnost v březnu 1940 
prozrazena, uprchl do Francie, kde vstoupil do 
čs. armády. Po francouzské kapitulaci v červnu 
1940 evakuoval s čs. vojenskou jednotkou do 
Anglie, kde se stal přednostou vojenské kance­
láře prezidenta dr.E.Beneše. V listopadu 1943 
provázel prezidenta Beneše na jeho cestě do 
Moskvy. V Sovětském svazu zůstal na příkaz 
prezidenta dr.Beneše až do března 1944. Dostal 
za úkol dojednat vojenské záležitosti se Sovět­
ským svazem. V srpnu 1944 byl jmenován veli­
telem osvobozeného území na Podkarpatské 
Rusi a východním Slovensku. V říjnu 1944 se 
jako člen československé vládní delegace účast­
nil jednání s představiteli Slovenského národ­
ního povstání v Báňské Bystrici. V době od 28. 
října 1944 do 5.dubna 1945 velel čs. vojenským 
jednotkám v Chustu a v Košicích. Dne 4. dubna 
1945 byl jmenován ministrem dopravy v česko­
slovenské “košické” vládě. Tuto funkci vyko­
nával do 3. července 1946. Předtím, v roce 1945 
byl povýšen na armádního generála. Od červen­
ce 1946 do června 1948 byl přednostou vojenské 
kanceláře prezidenta republiky, a zároveň před­
nostou Vojenského vědeckého ústavu. Dne 2. čer­
vence 1948 ilegálně opustil s rodinou Českoslo­
vensko a po jednoročním pobytu v západním 
Německu emigroval do Spojených států. Žil s 
rodinou do konce svého života ve Washingtone 
D.C.
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HASAL MILAN
*13. 8.1925, Praha

† 13. 8.1979, Washington D.C., USA

Milan hasal, syn generála 
Antonína Hasala absolvoval vojenskou 
akademii jako poručík. Byl zaměstnancem

Světové banky (World Bank) ve Washingtoně D.C.

HAVLÍČEK KAREL

*1902, Planice u Klatov 
† 1980, Vermont, Victoria, Austrálie

Karel havliček se účastnil bojů 
v severní Francii v létě 1940 a po příchodu 
do Anglie sloužil u I.praporu Čs.samostatné 
brigády, s níž bojoval u Dunkerku v letech 1944- 
45. Za statečnost byl několikrát vyznamenán. Po 

válce žil v Jablonci nad Nisou, kde založil odboč­
ku Sdružení zahraničních vojáků. V době komu­
nistického únorového puče r. 1948 byl uvězněn, 
avšak začátkem dubna 1948 uprchl do exilu. Žil 
krátce v Anglii, načež emigroval do Austrálie. 
Usadil se ve Vermontu. Byl členem Jednoty Čs. 
Obce legionářské, Victoria. Zemřel 24. února 
1980 ve věku 78 let.

HESS ALEXANDER
* 4. 5. 1898, Králův Dvůr u Berouna 

† 10. 8. 1981, Brooksville, Florida, USA

PLUKOVNÍK ČS. LETECTVA, A. HESS 
se účastnil letecké bitvy o Anglii za 2. svě­
tové války. Absolvoval reálku s maturitou 
a čtyři semestry Vysoké školy technické v Praze. 

V r. 1919 se účastnil bojových akcí na Slovensku 
proti maďarským komunistům Belly Kuhna. Od 
r. 1920 aktivním důstojníkem čs. letectva, účast­
nil se domácích a zahraničních leteckých sou­
těží; v r. 1926 zvítězil v leteckém rychlostním 

závodu o cenu prezidenta T.G.Masaryka, v kate­
gorii “B”. Roku 1936 velitelem čs. akrobatické­
ho týmu na olympiádě v Berlíně (dekorován ně­
meckým olympijským řádem), v r. 1937 byl na 
mezinárodní letecké soutěži v Curychu ve Švý­
carsku vedoucím čs. leteckého týmu, který zís­
kal 1. cenu v akrobatickém skupinovém letu a i 
v individuální soutěži (kpt.F.Novák). Nacistická 
okupace v březnu 1939 ho zastihla v Pardubicích 
v hodnosti majora a velitele stíhací peruti. Do 
té doby byl vojenským zkušebním pilotem a 
předsedou přejímací komise výrobců letadel. 
V lednu 1940 uprchl před zatčením z Prahy přes 
Slovensko, Maďarsko, Jugoslávii a Itálii do Fran­
cie, kde se však mohl jen krátkou dobu účastnit 
bojů ve francouzském letectvu, proti nacistické­
mu Německu. Po pádu Francie vstoupil 12. čer­
vence 1940 do služeb britského letectva, stal se 
velitelem 1. čs. stíhací perutě v RAF 310,vDux- 
fordu. Účastnil se “Bitvy o Anglii”. Sestřelil tři 
nepřátelské letouny, byl však nad Londýnem se­
střelen, avšak podařilo se mu zachránit se padá­
kem. Za výkony v britském letectvu byl vyzna­
menán králem Jiřím VI. záslužným leteckým 
křížem (D. F.C.).

V r. 1941 jmenován styčným důstojníkem 
Čs. leteckých stíhacích jednotek u hlavního ve­
litelství britského letectva ve Stanmore, v hod­
nosti plukovníka. Od r. 1942 do r. 1946 působil 
jako vojenský ataché čs. vyslanectví ve Washing­
toně D.C. a v Ottawě. Dohlížel na výcvik čs. 
bombardovacích letců na RAF výcvikové zá­
kladně v Nassau, na Bahamských ostrovech, za­
stupoval Československo na letecké mezinárodní 
konferenci (PICAO) v Chicagu a v r. 1945 byl 
čs. delegátem na “Aviation Clinic” v Oklahoma 
City, v USA.

Během války měl proslovy v britském rozhlase 
a v Hlasu Ameriky. Do Československa se vrátil 
v r. 1946. Stal se přednostou výzkumného oddě­
lení Hlavního štábu čs. letectva v Praze, r. 1947 
jmenován velitelem 2. leteckého sboru v Českých 
Budějovicích. Po komunistickém puči v únoru 
1948 byl zbaven svého postavení pro přátelský 
postoj k západním velmocem. V červnu 1948 se 
mu podařilo uprchnout znovu do exilu, do zá­
padního Německa, odkud emigroval do Spoje­
ných států, kde pracoval jako technický poradce 
u americké letecké společnosti “Pan American 
World Airways”, až do odchodu na odpočinek 
v roce 1965.

Alexander Hess popsal bojové nasazení a 
oběti československých letců za druhé světové 
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války v knize „Byli jsme v Bitvě o Anglii“, která 
vyšla v r. 1943 v New Yorku a poznovu byla vy­
dána v r. 1946 v Praze. Po komunistickém puči 
v ČSR byla kniha konfiskována.

Publikace a články o A. Hessovi:
„Křídla ve vyhnanství”, od B. Beneše.

Vydal “Cehoslovák”, Londýn, 1942.
A.Hess: „Bitva o Anglii”, České Slovo, Mnichov, č.9, 

říjen 1970.
A.Hess: „Byli jsme v Bitvě o Anglii", Kanadské listy, 

Toronto, é. 8, srpen 1980.
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KŘÍDLA VE VYHNANSTVÍ

Do konce září 1940, kdy Němci přestali s 
hromadnými denními nálety, poněvadž ztráceli 
příliš mnoho strojů a pilotů, měla Čs. stíhací 
peruť na svém účtu 37 nepřátelských letounů, 
vedle mnoha pravděpodobných vítězství, jež do 
oficiálního počtu nejsou započítávána.

Později byly denně prováděny hlídkové lety 
nad anglickým pobřežím, nebo jenom v prostoru 
letiště. Jelikož bylo více času k nácviku a ke 
zkouškám, pnpravovali se příslušníci českoslo­
venské peruti na oslavu 28. října - výročí vzniku 
Československé republiky. Organizátorem podni­
ku, hlavně pak tělocvičných čísel , byl Emil 
Fechtner, vzorný Sokol a sportovec a nad to vý­
borný stíhač, který nad Anglií sestřelil pět nepřá­
telských letounů. V předvečer svého národního 
svátku uspořádali Čechoslováci akademii, kterou 
získali ohromný zájem anglických příslušníků 
celého tábora. Wing Commander Woodhall, ve­
litel posádky, vstoupil tehdy na jeviště a přečetl 
telegram britského ministerstva letectví o vyzna­
menání majora Hesse a nadporučíka Fechtnera 
anglickým řádem D.F.C. První Čechoslováci, 
kterým se dostalo tohoto vysokého vyznamenání.

Brzy ráno 28.října pustili se tři z našich stíhačů 
ze jedním bombardovacím nepřátelským letou­
nem, ale ten se jim rychle ztratil v mracích. Byl 
zasažen, neboť jeden pilot na něj vystřílel asi 
1800 a druhý 800 nábojů, ale nebyl sestřelen. 
Škoda. Mohla to být nejkrásnější oslava 28. října. 
Jinak byl tento svátek oslaven podobným způso­
bem, jako tomu bylo v republice. Dopoledne se 
shromáždila peruť k slavnostní přehlídce na le­

tiště. Byl přečten armádní rozkaz prezidenta re­
publiky a značný počet našich pilotů byl vyzna­
menán československými válečnými krizi a me- 
dajlemi za význačné bojové výkony jak nad 
Francií, tak nad Velkou Británií.

Radost minulých dnů byla však 29. října sma­
zána krutým zásahem osudu. Krátce po poledni, 
kdy stíhací peruť vzlétla k druhému operačnímu 
letu, došlo nedaleko letiště k tragickému neštěstí, 
při němž se nadporučík Fechtner zřítil se svým 
letounem a zabil. Tato zpráva zasáhla jako blesk 
do života perutě. Jeden z příslušníků perutě vy­
pravuje:

„Byl to velmi úspěšný stíhací pilot, skvělý 
kamarád a uznávaný důstojník, který svým pros­
tým, milým, demokratickým vystupováním si 
dovedl získat úctu i lásku všech. Byl to krásný 
člověk, krásný tělem i duchem. Byl mladý, a tak 
rád vždycky vzpomínal na domov a při každém 
úspěchu tak hezky hovořil o s vé mámě. Snad 
po celou dobu svého pobytu v zahraničí o ní ne­
slyšel. Druhý den po jeho smrti mu přišel od ní 
dopis. Nikdo neví, co v něm bylo, jistě několik 
prostých slov starostlivé české mámy, která ve 
svém synovi viděla toho nejkrásnějšího kluka na 
světě. Tento dopis byl dán do Fechtnerovy rakve 
a pohřben s ním........ ”

Velkým svátkem pro československou stíhací 
peruť byla náhlá návštěva anglických královských 
manželů v táboře. Přijel král spojenecké říše o 
550 milionech obyvatel, aby pilotům z jiných 
posádek stíhacího letectva odevzdal vyznamenání 
a řády. Veliteli československé stíhací peruti, 
majoru letectva Alexandru Hessovi, král Jiří VI. 
připjal na prsa vyznamenání D. F.C. Nadporučík 
Emil Fechtner, jemuž se už k 28. říjnu dostalo 
téhož vyznamenání se této radosti nedočkal. V 
důstojnické jídelně král Jiří VI. se živě zajímal 
o československou otázku, o poměry v t.zv. pro- 
tektorátě a o výstavbu československého letectva 
ve Velké Británii. Královna zatím pobyla v přá­
telském rozhovoru s československými důstoj­
níky a zahrála si s nimi dokonce populární 
“shove halfpenny”. Když král s královnou od­
jížděli, doprovázely je výkřiky nadšení a víry v 
konečné vítězství těch ideálů, jež v českoslo­
venském národu vychovala tradice a dědictví 
prvního prezidenta T.G.Masaryka.

Z knihy Bohuše Beneše, „Křídla ve vyhnanství”, 
“Čechoslovák”, Londýn, 1942.
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Citáty a výroky

„Dosud nikdy v dějinách zápasů neprokázala 
tak malá hrstka jedinců tolik služeb tak 
mnohým ! ”7 WINSTON CHURCHILL

„Polští a češti piloti měli na bitvě dokonalý 
podíl. Mají vynikající vlastnosti odvahy a skvě­
lou pohotovost. Jsou, věru, úžasnými bojovníky’.’

Oficiální zpráva britského ministerstva letectví.

„Veliteli perutě Hessovi, velícímu důstojníku 
310. perutě, Duxford.

Srdečné blahopřání k Vašemu dnešnímu 
úspěšnému utkání. Dobře provedeno. Nazdar! 
Podepsán: T. Leigh Mallory, letecký podmaršálek

Telegram z vrchního velitelství 12. skupiny.
26. srpna 1940, REF 12 G/3.

HERZOG JAN

*27.12. 1906, Nový Bohumín
† 16. 10.1963, Londýn, Velká Británie

JAN HERZOG, BÝVALÝ PŘÍSLUŠNÍK 
3.tankového praporu Os. samostatné obr­
něné brigády v Anglii se po komunistickém 

puči v Československu znovu vrátil do Anglie. 
Přišel i s manželkou, která během války byla ve 

vlasti vězněna nacisty.

HOUDEK VÍTA
* 
t

Kapitán zahraniční armády víta 
Houdek byl za 2. světové války parašutistou 
a zpěvákem armádního sboru. Po válce velel 
vojenské jednotce v prostoru Kašperských hor. Po 
komunistickém puči, v únoru 1948 odešel do 

exilu podruhé. Zpočátku působil v západním 
Německu a později v Lucembursku, kde se věno­
val sociální péči ve prospěch nově příchozích 
uprchlíků z Československa. Z Lucemburska 
vozil materiální pomoc uprchlíkům do němec­
kých táborů. Když skončila tato práce odejeli 
Houdkovi do Habeše, kde si založili nový domov 
a existenci. Dne 20.11.1965 odejela celá rodina 
k jezeru Langaino, asi 190 km vzdáleného od 
hlavního města Adis Abeby, na víkend. Zde je 
stihla zpráva, že zemřel otec jednoho z Houdko­
vých spolupracovníků. Manželé s dcerkou odejeli 
ihned zpět, ale chlapec zůstal. Paní Houdková 
se už nevrátila, zatímco její manžel jel pro syna - 
patrně v noci. Nedojel. Když se chlapec nemohl 
otce dočkat, vydal se sám na cestu. Našel rozbité 
rodinné auto.... Houdkovi bylo teprve 47 let. Je 
pohřben v Adis Abebě.

ooo

HLADÍK JOSEF

* 9. 7. 1895, Nová Ves u Tábora 
† 10. 8.1968, New York, USA

ŠT. KAPITÁN JOSEF HLADÍK, ODDANÝ 
ĺ vlastenec a bojovník proti komunismu 

působil před válkou jako pobočník vo­
jenského attaché na čs. velvyslanectví v Paříži. 

Po dobu války byl v Londýně. Po puči rezigno­
val na svou funkci a společně se svou manželkou, 
akad. malířkou Hanou emigroval do Spojených 
států. Za pobytu v Paříži byl činný v Pařížském 
Sokole.

HORÁK VÁCLAV
* 1918, Moravské Slovácko 

† 1979, Bexhill-on-Sea, Velká Británie

VÁCLAV HORÁK BYL PILOTEM 68. 
noční stíhací perutě v britském letectvu 
za 2. světové války. Na poslední cestě ho 

doprovodil také jeho bývalý velitel čs. letky 
68. perutě, štkpt.M.Mansfeld, D.S.O., D.F.C., 

který na jeho rakev položil věnec za Svaz letců 
svobodného Československa. Zemřel 6. ledna 
1979 ve věku 61 let.
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HROMEK PAVEL
*1912, Prusánky u Hodonína 

† 10.9.1977, Cocsakie, New York, USA

HUŇÁČEK STANISLAV

* 1906, Třebíč na Morave
† 1973, Stockton-on-Tees, Velká Británie

Major čs. armády, pavel hromek 
byl za 2. světové války jedním z nejstateč­
nějších parašutistů, shozených na území 

Čech a Moravy. Pocházel z rodiny malého země­
dělce. Po absolvování břeclavského gymnázia 

vstoupil na vojenskou akademii v Hranicích. V 
době mobilizace, v září 1938 byl velitelem dělo­
střeleckého oddílu na jižní Moravě. Po příchodu 
nacistů do ČSR uprchl do Maďarska. V Budapeš­
ti se setkal se skupinou svých krajanů z Břeclav- 
ska. Společně s nimi odešel do Francie, kde se 
právě formovala čs. armáda. Po francouzské kapi­
tulaci se Hronek dostal do Anglie, kde se stal pa­
rašutistou. Po výcviku seskočil, i se zbraněmi v 
oblasti Českomoravské vysočiny. V době Pražské­
ho povstání, v květnu 1945 stál po boku kpt. 
Nechanského a velel na jednom pražském úseku. 
Jeho válečnou činnost popsal spolubojovník 
mjr.Antonín Bartoš, v knize: “Clay Eva volá 
Londýn”. Po válce nastoupil do Vysoké válečné 
školy. Když se však v únoru 1948 komunisté 
pučem zmocnili vlády v Československu, uvažo­
val major Pavel Hromek takto: „Tohle jsme pře­
ce nechtěli. Pro to jsem nebojoval”. A odešel 
podruhé do exilu.

HUML VLADIMÍR

* 1916, Liškov u Blovic 
† 1978, New Zéland

VLADIMÍR HUML BYL ZA 2. SVĚTOVÉ 
války příslušníkem štábní roty Čs.samo­
statné brigády v Anglii ave Francii. R. 1945 
se vrátil se svou manželkou, Barbarou do Česko­

slovenska, avšak po komunistickém puči v únoru 
1948 znovu odešel do Anglie, kde pracoval jako 
vedoucí různých hotelů a restaurací v Londýně. 
Později se odstěhovali Humlovi za dcerou na 
Nový Zéland. Zemřel 20.ledna 1978 ve věku 
63 let.

Stanislav huňáček byl jedním 
z nejstarších a nejlepších pilotů českoslo­
venského civilního letectva. V letech dva­

cátých se stal armádním pilotem, avšak po výcvi­
ku přešel do služeb Čs. Aerolinií. Po nacistické 

okupaci sloužil u francouzského vojenského 
letectva. Po francouzské kapitulaci v létě 1940 
se přesunul s čs. vojenskými jednotkami do Ang­
lie, kde byl příslušníkem 311 Squadrony RAF. 
Po válce se opět stal pilotem Čs. Aerolinií. Po 
komunistickém puči, na jaře 1948 uletěl letad­
lem ČSA s několika zahraničními letci a přáteli 
do Mnichova. Od roku 1948 žil v Anglii, nejdří­
ve v Londýně, později v Stockton-on-Tees, kde 
se uplatnil v hodinářském oboru. Ve svém okolí 
byl velmi oblíben a jeho pohřeb 7.března 1973 
se konal za velké účasti místního obyvatelstva.

HUPPERT GUSTAV

* 1905, Ostrava
† 1980, Bad Reichenhall, NSR

Gustav huppert,bývalýpřísluš- 
ník čs. zahraniční armády ve Francii a 
Anglii, kde byl zaměstnán jako zubní 
technik u brigádní ambulance Čs. samostatné 
brigády, odešel po komunistickém puči v roce 

1948 znovu do Anglie. Působil jako zubní tech­
nik v Londýně, později měl vlastní ordinaci ve 
Slough. Zemřel 20. srpna 1980 v západoněmec- 
kém lázeňském městě Bad Reichenhall.

CHLUPÁČEK JAN

*1913, Krnov 
† 1976, Vídeň, Rakousko

JAN CHLUPÁČEK, BÝVALÝ PŘÍSLUŠNÍK 
partyzánské skupiny Jana Žižky na Česko­
moravské vysočině, byl po válce ředitelem 
Severomoravských tkalcoven v Krnově. Zemřel 

ve věku 63. let.
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INGR SERGEJ

* 2.9.1894, Vlkoš u Vyškova 
† 17. 6.1956, Paříž, Francie

Generál sergěj ingr byl oddán 
vojenskému povoláni, kterému věnoval 
nejlepší stránky své povahy; houževna­
tost, vytrvalost, poctivost v jednání, odborné 
znalosti, zdravý úsudek, oddanost státu a široký 

kruh osobních známostí s osobnostmi spojenec­
kých národů. Po gymnazijních studiích celý je­
ho život byl vyplněn vojenskou službou. V první 
světové válce jako jednoroční dobrovolník přešel 
do ruského zajetí. Svoje protirakouské smýšlení 
projevil záhy vstupem do srbské dobrovolnické 
divize, když neměl ihned možnosti vstoupit do 
československé brigády v Rusku. Účastnil se bo­
jů v Dobrudži spolu s mnoha čs. dobrovolníky. 
Když mu byl umožněn přestup do čs. brigády, 
přešel do ní v r. 1917 a odjel s transportem čs. 
dobrovolníků přes Murmansk a Anglii do čs.voj­
ska, které organizovala Čs. národní rada ve Fran­
cii. Se svým plukem se účastnil bojů na západní 
frontě a s ním také vstoupil na půdu osvobozené 
vlasti. Rozhodnut věnovat své služby tvořící se 
čs. armádě, absolvoval r. 1919 kurs generálního 
štábu v Praze, později dokončil Vysokou váleč­
nou školu a jako důstojník generálního štábu 
začal svoji službu v operačním oddělení Hlavní­
ho štábu. Předtím se účastnil tažení proti ma- 
cfarským vojskům Bély Kuna na Slovensku. Jeho 
otevřený charakter, bystrost úsudku, pohotovost 
v rozhodování, přímost, důkladná znalost zákla­
dů vojenské služby, schopnost aplikovat bojové 
zkušenosti pro potřeby tvořící se armády a jeho 
jazykové znalosti mu umožnily uplatnit se v pro­
středí, ve kterém se tvořila doktrína a také duch 
československé armády a odkud vycházely pod­
něty ke spolupráci se spřátelenými státy k zajiš­
tění obrany československého státu. V tomto 
prostředí byl gen.lngr průbojnou osobností, kte­
rá soustřeďovala kolem sebe mladší spolupracov­
níky - byl jejich vedoucím duchem. Účastnil se 
vnitřních vojensko-politických jednání, ve kte­
rých se rozhodovalo o směrnicích pro čs. bran­
nou moc a podílel se svým přínosem ve vojens­
kých jednáních štábů spřátelených armád. Byl 
nejdříve velitelem pluku, potom brigády a poslé­
ze zástupcem velitele armádního sboru. A v této 
funkci ho zastihl rok 1938, kdy v rozhodujícím 

okamžiku se nerozpakoval uplatňovat své názo­
ry a nesmlouvavé stanovisko, jak se má zachovat 
národ opřený o pohotovou brannou moc a vede­
ný ústavními činiteli. Po okupaci okleštěného 
Československa započal generál S.Ingr ihned ve 
spolupráci se svými druhy na přípravě podzem­
ního boje proti nacistickým okupantům. A v 
květnu 1939, vyzván prezidentem dr. E.Benešem, 
aby se odebral do zahraničí, odešel tajně přes 
Polsko do Londýna, kde se připojil k zahraniční­
mu odboji. Stal se vedoucím Vojenské správy v 
Paříži, tvořící čs. vojsko ve Francii. Po zhrou­
cení Francie a odchodu čs. vojska do Anglie stal 
se jako ministr národní obrany členem čs. vlády 
v exilu. V této době navštívil dvakrát čs. vojen­
ské jednotky v Sovětském svazu. Po rekonstrukci 
vlády na podzim roku 1944 přestal být minis­
trem národní obrany a byl ustanoven hlavním 
velitelem, kterému podléhala i vojenská jednotka 
v SSSR. Po odchodu prezidenta dr.Beneše a vlá­
dy do Moskvy a po jejich vstupu na osvobozené 
území ČSR, byl generál S.Ingr spolu ještě s dru­
hými zbaven své funkce (v dubnu 1945). Po ná­
vratu do Prahy v květnu 1945 byl držen mimo 
činnou službu a bylo mu komunisty znemožně­
no věnovat své služby armádě. Zásahem prezi­
denta dr. Beneše byl v prosinci 1947 jmenován 
vyslancem v Holandsku. Po komunistickém puči 
v únoru 1948 na svou funkci rezignoval. Odešel 
znovu do Velké Británie. Později se přestěhoval 
do Spojených států, kde spolupracoval s gene­
rálem Moravcem.

Za zásluhy o čs. brannou moc byl gen.lngr 
vyznamenán všemi čs. vyznamenáními a mnoha 
vyznamenáními cizími, jako britským K.C.B. 
(Knight Commander of the R.H.Order of Bath), 
Čom. de la Légion ď Honneur a americkými vy­
znamenáními Com. Legion of Merit.

PŘED 50 LETY U ZBOROVA

Frank V.Jelínek
3. pluk Jana Žižky z Trocnova: 

úderný oddíl vašátkových granáteíkd, u Zborová

MODLITBA ČESKÉHO VOJÁKA

Mùj bože neznámy, já v této době těžké 
se k Tobě s modlitbou svou obracím. 
Dej, bože, dej vítězství věci české!
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Dej nadšení v mou mysl, dej sílu do mých paží! 
Dej na tisíce bratří a zapuď od nás zradu !
Ať na prvé vždy dlíme čestné stráži!

Já neprosím o návrat do své chatky.
Já neprosím Te o své zdraví, žití — 
já neprosím ni o objetí své matky.

Jen o to prosím, bože nade všemi:
Dej to mi, mám-li zemřít v boji, 
dej, abych padl v naší české zemi.

A nad Prahou až slavné vzejdou časy, 
vykládat o nás budou dětem matky: 
Já budu slyšet vše pod dmoucími se klasy.

Ze sbírky: Hrdinové a oběti odboje, sešit 11. Památce 
bratra Jaromíra Ilji Krause, který padl v boji o třetí ne­
přátelskou linii v bitvě u Zborová.

Bojový úsek, který zaujala čs. brigáda u 
Zborová, se táhl ze severu od Pohrebence na jih, 
až k Josefuvce a byl rozdělen na dva podúseky. 
Velitelem brigády byl plukovník Trojanov. Se­
verní podůsek byl obsazen 1.plukem a I.prapo­
rem 3.pluku a oddílem granátčíků: velitel plukov­
ník N.P. Mamontov. Levý podůsek byl obsazen 
2.plukem a II.praporem 3.pluku a granátčickým 
oddílem; velitel podplukovník Zembalevský.

Nepřátelské pozice na úseku, na který měla 
útočit čs.brigáda, byly složeny z mnoha silně 
opevněných středisek odporu, se čtyřmi řadami 
zákopů a s mnoha spojovacími zákopy, plně při­
způsobenými k obraně. Před touto pozicí bylo 
několik řad drátěných překážek s granátovými 
podkopy, které se vzrývaly pomocí elektrického 
proudu. Oproti tomu pozice, které zaujala čs.bri­
gáda, byly méně dostatečné. Výstřel byl malý, 
měla velmi málo dobrých krytů a její spojovací 
zákopy nebyly připraveny k obraně - byly příliš 
úzké i mělké. Podůsek této nejvážnější pozice 
byl vůbec nepřipraven a co nejhlavnějšího, nebyl 
dostatek střeliva. Na energický zákrok velitele 
podúseku tento nedostatek byl odstraněn a 
každý vojín obdržel 250 nábojů, jakož i množ­
ství ručních granátů.

Nyní zbývalo vybudovat souběžné spojovací 
zákopy pro výchozí základnu pro útok. Za silné 

nepřátelské dělostřelecké palby, všechny roty in­
tensivně pracovaly a dne 1. července ve 3 hodiny 
ráno byla výchozí základna hotova a hoši ji po­
jmenovali “Marjusa”. Podobně se dělo i na již­
ním podúseku a tam výchozí základnu pojme­
novali “Kaťja”.

Pravý bojový podůsek nepřátelské strany byl 
hájen 86.maďarským plukem, částí 35.plzeňské­
ho pluku, 6.a 12.praporem polních myslivců a 
140. říšsko-německým úderným praporem, jakož 
i dalšími pomocnými skupinami, tedy přibližně 
10.000 až 15.000, oproti útočným částem čs. 
brigády, která čítala 2.500 vojínů i důstojníků. 
Tento malý stav tak důležitého úseku plukovní­
ka Mamontova, proti mnohem početnějším silám 
nepřítele budil oprávněné obavy a pochybnosti 
o výsledku útoku. Leč vysoký bojovný duch čes­
koslovenských vojáků tyto pochybnosti zapla­
šoval a dával plnou naději v možnost vítězství. 
Nálada vojínů byla výborná a každý dychtivě 
očekával hodinu útoku a tím více šiji přál, když 
došel dopis od tatíčka Masaryka:

„Drahým vojínům i důstojníkům naší armády 
srdečný dík! My všichni provázíme jejich nástup, 
my víme, že splní svou povinnost před vlastí, že 
jsou nejen chrabří, ale i ukáznění. Jejich odda­
nost všeobecné věci slouží příkladem všem. 
Nechť žije svobodné Rusko, nechť žije českoslo­
venský národ! — T.G.Masaryk.”

V předvečer zborovské bitvy málo který ulehl 
k odpočinku. Jedni psali dopisy svým drahým, 
jiní se oddávali snění, sedíce v ústraní, jiní zase 
v hloučcích plánovali dalekosáhlé vojenské taže­
ní. Nad Zborovem se rozklenula jasná hvězdnatá 
noc.

Kolkolem vládlo mrtvé ticho, občas přerušo­
vané ojedinělými výstřely a v dáli jen sýček si 
zpíval svoji houkavou melodii. Kol šesté hodiny 
ráno naše dělostřelectvo zahájilo oheň a bubno­
vou palbou ostřelovalo nepřátelské linie. Těžké 
dělostřelectvo též zahájilo oheň a střílelo do 
prostoru Mohyla, jeho vzrývající se těžké putny 
(granáty) otřásaly zemí. Rakouské dělostřelectvo 
na tuto palbu odpovídalo a svými granáty a šrap- 
nelovými kuličkami zasypávalo linie českoslo­
venské brigády, zvláště výchozí základna Mar­
jusa se stala střediskem ohně.

Již od sedmi hodin ráno u vchodu Marjusky 
tísnil se náš oddíl granátčíků, připraven k útoku 
a za ním oddíl zákopníků, ozbrojen nůžkami na 
drátěné překážky. Nikdo nepromluvil, jen očima 
druh druha hladil a líbal. Velitel naší skupiny 
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práporčík Vašátko clivá se na hodinky. Ručičky 
ukazuji jednu mimutu do devíti — zvedá ruku — 
Teď! — Jako když teleni proletí elektrický 
proud zákopem se ozval ostrý hvizd a povel plu­
kovníka: „Granátčíci, kupředu!”

S nevylíčitelnou odvahou se vyřítili granátčíci 
a za nimi s nemenší vervou derou se zákopníci, 
ozbrojeni nůžkami na ostnaté dráty, a za nimi 
útočné roty. Nepřítel chrlí pekelný oheň pušek 
a kulometů, vše zacloněno dýmem a prachem 
a v této cloně vidíš mihotat se tenký řetěz na­
šich hochů a první oběti uváznuvších a visí­
cích na drátěných překážkách.

Během 10 minut byla proražena první nepřá­
telská linie a granáty donucují masy rakouských 
vojáků ke vzdání se. Hned nato byl podniknut 
útok na linii druhou, která padla za dalších 10 
minut. Nepřítel byl morálně zničen, jeho beto­
nové kryty byly přeplněny mrtvými i raněnými. 
Do zadu proudí masy rakouských zajatců, za­
chváceny úžasem nad nevídanou rychlostí útoku 
československého vojska. Již o půl desáté plu­
kovník Mamontov posílá stručnou zprávu veli­
teli dělostřelectva: „Nechť dělostřelectvo střílí 
za třetí linii a dále! Ostatní námi dobyto!”

V boji o třetí linii oddíl granátčíků se dostal 
do křížového ohně rakouských kulometů a poz­
ději nepřítelem obklíčen. Mnoho bratrů bylo 
vybito z bojových řad, než přispěchala na po­
moc 4. rota práporčíka Vlasáka — nepřítele od­
razila a spoustu jich zajala. Kol 11.hodiny Ma­
montov hlásí: „Části pravého podúseku vyplnily 
celou svou úlohu. Obsadili výšinu Mohylu se vše­
mi jejími zákopy. Je nutná záloha — boj se utišil 
a hrozí nám protiútok.”

Až do 11 hodin byla situace na pravém úseku 
velice neutěšená. Oddíl granátčíků a některé úto­
čící roty vnikly příliš hluboko do nepřátelských 
pozic a neměly zajištěna křídla, ani žádné zálo­
hy. 70 bodáků, jediná to naše záloha, nemohla 
postačit proti přesile nepřítele. V tento kritický 
okamžik jsem pocítil, jak se mi střepina granátu 
zaryla do brady. Na okamžik jsem odložil pušku, 
abych mohl onu střepinu vytáhnout. V tom však 
zprava na mne zaútočil rakouský voják, chtěje 
mne udeřit pažbou pušky. Některý bratr to zpo­
zoroval a útočníka srazil ranou z revolveru. Útoč­
ník se svalil, avšak jeho puška přece jen dopadla 
na moji hlavu. Rána již nebyla tak prudká, ale 
postačila, abych po ní zavrávoral. V okamžiku 
nato dostal jsem třetí ránu, střelu do prsou, a ta 
mne vyřadila z boje.

Pomalu jsem se plazil z bojiště, ani ránu jsem 

neměl obvázanou. Když některý z opozdilců 
mně chtěl poskytnout pomoc, prosil jsem ho,.ať 
raději spěchá kupředu a pomůže bojujícím brat­
rům. Přílišnou ztrátou krve mé tělo počalo sláb­
nout. Doplazil jsem se blíže druhé linii a tam 
jsem spadl do hluboké jámy, vzrytu od granátu. 
Ještě se mi dostalo té radosti, že jsem zaslechl 
ruské “urááá — urá! ” To ruské zálohy generála 
Novického nám přišly na pomoc.

Jsa přeplněn radostí, snažil jsem se povstat a 
vylézt z jámy. Leč v očích se mi zatemnilo a v 
uších jakoby zazvonil telefon — to byl můj po­
slední okamžik vědomí. Zatím haše útočné roty 
za pomoci ruských vojsk odrazily nepřítele a 
postupovaly dále přes Jezerjanku až do Travoto- 
ku, a tam dobyté pozice předaly do pravomoci 
generála Novického. Tím nejen že splnily danou 
jim úlohu, ale učinily daleko více, než bylo od 
nich žádáno.

Bojem u Zborová dokázali jsme našim spojen­
cům, že náš národ je trvale rozhodnut domoci se 
své národní i politické samostatnosti. Boj u Zbo­
rová byl živý protest proti protislovanskému 
Rakousko-Uhersku a proti jeho věrolomné dy­
nastii. Zborov objevil Československo!

Padlým hrdinům Věčnaja pamjať!

Přetištěno z Věstníku, orgánu Československé národní 
rady americké, Chicago, červen 1967

OOO

INGROVÁ CILKA

CILKA INGROVÁ BYLA MANŽELKA 
armádního generála Sergěje Ingra, který 
byl za druhé světové války v čs.vládě v 
Londýně ministrem národní obrany a hlavním 
velitelem čs. zahraniční armády. Zemřela v úno­

ru 1964 ve Washingtonu D.C.
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INWALD ADOLF
*1910, Hradisko u Poděbrad 

† 1978, St. Breavels u Gloucesteru, Anglie

Major adolf inwald sloužil v 
roce 1940 u dopravního oddílu Čs. divize 
ve Francii a později jako autodûstojnik a 

velitel dílen II. tankového praporu Čs. samostat­
né brigády v Anglii u Dunkerku. Po válce byl ve­
doucím dopravy u organizace UNRRA v Ham­
burku. V exilu působil nejdříve několik let jako 
technický odborník v Nigérii a po příchodu do 
Velké Británie pracoval jako turistický průvodce. 
Zemřel 20.prosince 1978 ve věku 68 let.

JAŠÍČEK JAN

*1910, Holice u Olomouce 
† 1969, Londýn, Velká Británie

JAN JAŠÍČEK, BÝVALÝ PŘÍSLUŠNÍK 
dělostřeleckého pluku Čs. samostatné bri­
gády v Anglii za druhé světové války se po 

návratu do vlasti roku 1945 usadil v Olomouci, 
kde provozoval živnost. Po puči v roku 1948 byl 
však pronásledován komunisty a byl nucen zno­
va opustit domov a odejít do exilu. Od r. 1949 
žil v Londýně. Pracoval jako malíř pokojů, v pos­
ledních letech svého života, pro těžkou chorobu 
byl však práce neschopen a v té době se s největ­
ší láskou a obětavostí o něho starala jeho man­
želka, sama invalidní. Zemřel 6. ledna 1969 ve 
věku 59 let.

KANDUS STANISLAV

* Moravské Budějovice
† 19.3.1979, San Francisko, Kalifornie, USA

JUDr. STANISLAV KANDUS ZA DRUHÉ 
světové války sloužil v čs. armádě na Střed­
ním východě. Po válce byl v ČSR vojenským 
soudcem. Po sovětské okupaci, v srpnu 1968 

odešel se svou manželkou do exilu. Roku 1970 
emigrovali z NSR do USA, kde dr.Kandus půso­
bil jako instruktor na vojenské škole v Monterey, 
odkud přesídlil do San Franciska, kde se věnoval 
obchodu.

KANOVSKY EMIL
*

t 1969, New York, USA

Emil kaňovský, bývalý příslušník 
čs. armády ve Francii a v Anglii, byl vedou­
cím spořitelny Čs. samostatné brigády. Po 
válce byl jedním z vedoucích úředníků Legio- 
banky v Praze. Po roce 1948 odešel se svou man­

želkou Janou do exilu, aby pokračoval v úsilí o 
návrat svobody a demokracie do vlasti. Žil něko­
lik let v Anglii, později v Austrálii a vrátil se 
opět do Anglie. V roce 1957 emigroval do USA, 
kde byl zaměstnancem letecké společnosti SA- 
BENA. Zemřel v létě 1969 v New Yorku.

KAUCKÝ JAN

*1907, Praha
† 1970, Londýn, Velká Británie

Kapitán jan kaucký byl jedním z 
z nejznámějších pilotů čs. letectva, zaslou­
žilý o rozvoj čs. vojenského a civilního 
letectví. Jako pilot 310.stíhací perutě RAF, 
(britského královského letectva) se v roce 1940 

účastnil “Bitvy o Anglii”. Po válce, r. 1945 se 
vrátil s mnoha vyznamenáními do ČSR, kde se 
stal vrchním zkušebním pilotem ministerstva 
dopravy. Po komunistickém puči, v roce 1948 
mu hrozilo Šikanování a i zatčení, jako většině 
čs. vojáků, kteří za 2.světové války bojovali po 
boku západních spojenců. Dne 30.9.1960 ule­
těl dopravním letadlem Čs. Aerolinii' do Anglie. 
Kaucký nejdříve přistál s letadlem v Kralupech 
u Prahy, kde vzal na palubu dalších jedenáct 
svých druhů s rodinami, kterým rovněž hrozilo 
pronásledování, a přistál na letišti v Mansfieldu. 
Tehdy vyvolal únik kapitána Kauckého ve světě 
značný rozruch. Byl to v tomtéž roce čtvrtý zda­
řilý únik čs. letců na Západ. Kaucký potom pů­
sobil nějakou dobu v kanadském leteckém prů­
myslu, ale vrátil se zpět do Anglie. Zemřel v 
předvečer 30. výročí letecké “Bitvy o Anglii”, 
23.srpna 1970.

Následující kapitola “Bitva o Anglii” sezna­
muje čtenáře v základních rysech s průběhem 
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této bitvy, která byla za 2.světové války nejvýz­
namnější vojenskou událostí, a to nejen pro his­
torii Evropy a světa, ale také proto, že se v této 
bitvě vyznamenali svobodní českoslovenští letci. 
Zemřel 23.srpna 1970 ve věku 63 let.

BITVA O ANGLII

Po pádu Francie, v červnu 1940 jen Velká 
Británie stála v cestě úplnému vítězství němec­
kých nacistů na západní frontě. Necelý měsíc 
po tom, kdy Hitler nadiktoval poražené Francii 
mír, výzvěd Velkou Británii ke kapitulaci. Win­
ston Churchill došel k přesvědčení, že mlčením 
se důrazněji projeví opovržení, nežli slovy. A tak 
Hitler vydal tajnou instrukci k operaci, která 
dostala název “Seelöwe”. Plán k provedení in­
vaze do Anglie. Plán byl založen na předpokladu, 
že přeplutí 35 kilometrů širokého kanálu La 
Manche bude možno připodobnit velkému toku 
řeky. Ovšem s podmínkou, že jeho letectvo bu­
de při invazi působit jako okřídlené dělostřelec­
tvo. Mělo ničit a pustošit britské loďstvo v 
přístavech. Němci si však uvědomili, že nemo­
hou porazit Británii, aniž napřed zničí britské 
letectvo. To znamenalo vyčistit vzdušný prostor 
od Huricanů a Spitfirů.

Německý letecký štáb plánoval věnovat čtyři 
dny na zničení anglických stíhacích perutí, jižně 
od čáry Londýn-Gloucester a čtyři týdny na 
zničení celého britského letectva. Tento úkol 
měly provést tři letecké flotily; Luftflotte 2, kte­
ré velel maršál Kesselring (velel německému le­
tectvu v tažení proti Polsku), dále Luftflotte 3, 
které velel maršál Sperrle, bývalý velitel “Kon­
dor” ve Španělsku, a Luftflotte 5, které velel ge­
nerál Stumpff. Tyto tři flotily měly k dispozici 
1.576 bombardovacích letadel a 1.089 stíhaček, 
tedy celkem 2.665 letadel a za sebou mohutný 
průmysl, téměř celé Evropy, schopný nahradit 
německé ztráty.

NejvyšŠím velitelem nacistické Luftwaffe byl 
maršál Herman Góring, který měl tehdy k dispo­
zici více než čtyři tisíce letadel. Jeho víra v na­
prostý úspěch invaze byla založena na značné 
převaze německého letectva nad britským a na 
přesvědčení, že pro něnecké letce není žádnou 
velkou obtíží se zhostit největšího úkolu.

Proti této obrovské síle Luftwaffe stálo pade­
sát squadron britského královského letectva, 
každá o 12 letadlech s 18 piloty a řetěz radaro­
vých stanic, které se staly největším pomocníkem 

Britů. Velitel britského stíhacího letectva maršál 
Sir Hugh Styffy Dowding, který měl k dispozici 
pouze 600 letadel, úsilovně přemýšlel, jak nej­
lépe čelit drtivé německé vzdušné převaze. Od 
začátku války kladl důraz na zdokonalení a vý­
stavbu, tehdy, bedlivě střeženého tajemství, ra­
darové sítě, vybudované podél pobřeží. S její 
pomocí bylo možno zjistit nepřátelské letouny 
už ve chvíli, kdy startovaly na kontinentě. Zpo­
čátku neměli Němci o něčem takovém ani tušení 
a mylně se domnívali, že je britské letectvo o 
hodně početnější, než činily jejich odhady. Byl 
to tedy radar, který podstatně pospěl k záchraně 
Velké Británie.

Angličané označují 10. červenec 1940 jako 
první den “Bitvy o Anglii”. První fáze bitvy trva­
la pět týdnů, od 10.července do 12.srpna 1940. 
V této fázi německé formace o větším počtu le­
tadel provázely nálety na přístavy a pobřežní 
konvoje. Měly zneškodnit přístavy a potopit lo­
dě, ale hlavně opotřebovat a zeslabit anglickou 
obranu před hlavním útokem. V tom Němci sel­
hali. Ačkoliv Angličané transportovali v té době 
pět miliónů tun zboží pobřežními loďmi, pouze 
30.000 tun bylo potopeno. Luftwaffe ztratila 
286 letadel, zatímco Angličané jen 148.

Druhá fáze německých útoků na Anglii trvala 
deset dní. 8.srpna 1940 zachytil radar značný 
počet jiskřiček, směřující na britský konvoj u 
Dôveru. 13.srpen 1940 byl Němci nazván “Adler 
Tag” - Orlí den. Toho dne vyslala Luftwaffe té­
měř 1.500 letadel v několika vlnách na Anglii, 
15.srpna útočilo na Anglii 1.800 letadel, 16.srp­
na 1.799 letadel a 18.srpna 1.500 letadel. Ne­
příznivé počasí v dalších pěti dnech zabránilo 
větším akcím. Němci ztratili 210 letadel, Angli­
čané devadesát. V těch dnech se situace na Albi­
onu stávala velmi kritickou. Nejčeměji vyhlížela 
31.srpna. Téhož dne bylo zničeno 41 němec­
kých strojů za cenu 19 britských. Britskému le­
tectvu zůstávalo k l.září 1940 pouze 269 pilotů- 
stíhačů. Také reserva strojů se rapidně zmenšo­
vala. Britské ministerstvo letectví uspíšilo usta­
vení tří polských stíhacích squadron a jedné 
československé. A tak v srpnu 1940, v Duxfordu, 
severně od Londýna, vznikla 310. čs. stíhací let­
ka, která se zanedlouho proslavila.

Za této kritické situace pro Brity se dostalo 
Velké Británii zcela neočekávaného spojence - 
v samotném Hitlerovi. Stalo se totiž, že jeden 
německý bombardér omylem shodil bomby 
přímo na Londýn, který zůstával až do té do­
by ušetřen náletů. Churchilova reakce byla
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okamžitá; vyslal 82 britských bombardéru na 
Berlin. Tentýž útok se opakoval i příští noc. 
Záhy na to nařídil zuřící Hitler na oplátku 
bombardovat Londýn. Odmítl námitky vojens­
kého velení, které doporučovalo, aby nápor ne­
meckého letectva na britská letiště pokračoval. 
A tak 7.září byl Londýn znovu pokryt bombami, 
které stovky Domierú a Heinkelú, doprovázené 
600 stíhači svrhly na britské hlavní město. Nacis­
tičtí útočníci neznali slitování. Kritickým dnem 
pro Anglii byl 15.září 1940. Původně to měl být 
den německého vítězství v bitvě o Anglii. Tisíc 
německých bombardérů se s děsivým rámusem 
přihnalo od kontinentu a shazovalo tisíce vysoko- 
výbušných bomb na Londýn a jih Anglie. Dopro­
vázelo je 500 stíhačů. Pro 14 tisíc britských ob­
čanů se stal tento den osudným. Zahynuli v řítí­
cích se blocích domů, v prachu a plamenech. 
Toho dne bylo oznámeno 185 sestřelených 
nepřátelských letadel, kterýžto počet byl po 
válce zredukován na 60. Britové ztratili 27 
stíhačů.

Dne 17.září 1940 vydal Hitler důvěrnou direk­
tivu svému štábu, ve které uvedl, že nepřátelské 
letectvo není poraženo, naopak prokazuje stále 
zvyšující aktivitu. Povětrnostní situace však ne­
dovoluje Němcům další operace, a proto se roz­
hodl operaci “Seelöwe” odložit na neurčito.

Čs. podíl v bitvě o Anglii

Bitva o Anglii, co do významu je připodob­
ňována k velkým historickým bitvám, jako byla 
nezdařená námořní invaze španělské armády v 
16.století, anebo bitva u Waterloo, kdy Anglie 
byla v podobném smrtelném nebezpečí. Čs.stí­
hací peruť “310 Czech Fighter Squadron” se v 
oněch vzdušných bojích osvědčila. Squadrona 
měla 12 letounů s 18 piloty, z nichž šest bylo v 
záloze. Po krátkém výcviku s Hurricany a sezná­
mením se s taktikou, byla squadrona 17.srpna 
1940 kvalifikována za operativní. Squadrona 
sestřelila 37 a půl německých letadel. Stalo se 
tak za bojů, trvajících necelé čtyři týdny. Ta 
půlka zničeného nepřátelského letounu se počítá 
proto, že se o jeho sestřel z poloviny zasloužili 
piloti Baderovy Squadrony.

Měli jsme ovšem také bolestné ztráty. Ve 
westminstrovském opatství, v překrásné kapli, 
věnované dnes památce padlým hrdinům “Bitvy 
o Anglii” jsou v ohromné knize zlatým písmem 
vepsána jména českých padlých hrdinů-letců. 
Na stránce, věnované “Czech Fighter Squadron” 

jsou jména sedmi čs. statečných chlapců. Mohut­
né okno této kaple jest překrásně ozdobeno, v ba­
revném skle jsou historické znaky 54 Squadron, 
které se účastnily historické bitvy o Anglii. Je 
mezi nimi starý znak čs. třistadcsítky, s českým 
lvem a mečem. Doklad o hrdinství a podílu na 
společném vítězství nad nacismem.

Plk. A.Hess, České Slovo, Mnichov, říjen 1970

OOO

KLESTIL JOSEF

* 1923, Praha
† 1975, Londýn, Velká Británie

JOSEF KLESTIL BYL ZA 2. SVĚTOVÉ 
války jedním z nejmladších pilotů 311. 
Squadrony a po válce byl pilotem Čs. Aero­

linií. Začátkem padesátých let odešel do exilu a 
žil se svou rodinou v Londýně. Po několik let 

byl pilotem civilní letecké společnosti, později 
pracoval jako účetní. V čs. exilu byl činný v 
kruhu londýnského Velehradu. Zemřel 23. květ­
na 1975 ve věku 52 let.

ooo

KNEBORT JINDŘICH

*1896, Praha 
† 1975, Londýn, Velká Británie

JINDŘICH KNEBORT, BÝVALÝ ČS. 
dobrovolec v bojích na Slovensku v letech 
1918-19 byl ředitelem tiskových podniků 

CIL - čs. strany sociálně demokratické v Praze. 
Po komunistickém puči v roku 1948 odešel se 
svou manželkou do exilu a usadil se v Londýně. 
Zemřel 9.kvetna 1975 v Londýně ve věku 79 let.
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KOPŘIVA JAN

* 1885, Praha
† 1967, Londýn, Velká Británie

KPT. JAN KOPŘIVA, BÝVALÝ STYČNÝ 
důstojník v Řecku v letech L939-41 byl 
později příslušníkem čs. vojenské jednot­

ky na středním Východě, Po komunistickém pu­
či v ČSR 1 948 odešel do exilu a žil v Londýně. 

Zemřel 15. listopadu 1967 ve věku 82 let.

KREJČÍ zdi slav
* 5.6. 1910, Konice na Moravě, okr. Litovel 

† 24. 4.1969, Londýn, Velká Británie

PO ABSOLVOVÁNI VOJENSKÉ AKA- 
demie v Hranicích se stal poručíkem 
ženijního vojska v Bratislavě. Za 2.světové 
války byl nejdříve příslušníkem České legie v 
Polsku, později čs. armády ve Francii a v Anglii. 

Po válce absolvoval Vysokou válečnou školu v 
Praze a byl jmenován velitelem týlu 12.divize 
v Litoměřicích. Po komunistickém puči v únoru 
1948 odešel s manželkou Monikou a dcerou Ja­

nou zpět do Anglie, kde se zapojil do činnosti 
v Čs. obci legionářské v zahraničí. Zasloužil se o 
vybudování pomníku padlým čs. parašutistům, 
vojákům a letcům v Leamington Spa, odhaleném 
27. října 1968.

KREJSL OTTO 

*18.2.1913, Vídeň
† 7. 7.1967, Edison, New Jersey, USA

Otto krejsl byl policejním 
úředníkem, který se zasloužil o převe­
dení do zahraničí, policií bedlivě střeže­
ného bývalého trojnásobného primátora města 
Prahy a náměstka ministerského předsedy, 

Dr. Petra Zenkla a jeho choti. Otto Krejsl se vy­
učil stavebnímu sklenářstvi a byl brusičem skla. 
V roce 1933 vstoupil do služeb policejního ředi­
telství v Praze. Tuto službu vykonával do svého 
útěku za hranice, v roce 1948, posledně v hod­

nosti kriminálního inspektora. Roku 1945 mu 
byl svěřen úkol ochraňovat členy vlády a ostatní 
významné osobnosti. Po komunistickém puči 
1948 mu připadl úkol střežit Dr. Petra Zenkla, 
aby neunikl z dohledu komunistických strážců. 
Podobně, jako ostatní nekomunistiČtí členové 
předúnorové vlády byl také Dr.Petr Zenkl stře­
žen. Dva strážci stáli u domu, ve kterém Dr.Zenkl 
bydlel. Měli rozkaz okamžitě střílet, kdyby se Dr. 
Zenkl pokusil o útěk. Za šest měsíců, od února 
do července 1948 se vystřídalo několik “strážců”, 
kteří provázeli Dr. Zenkla a jeho ženu na každém 
kroku. Patřil k nim i Otto Krejsl, od svých mla­
dých let stoupenec Masarykových ideí a oddaný 
ctitel Dr. Zenkla. Za pomoci dalších dvou Krejs- 
lových osobních přátel se podařilo Dr. Zenkla 
a jeho choť převézt v automobilových kufrech, 
dvěma vozidly do západního Německa. Zane­
dlouho se i Otto Krejsl zachránil před zatčením, 
útěkem do exilu. Zpočátku žil v uprchlickém tá­
boře ve Schwäbische Gmündu, v západním Ně­
mecku. Roku 1949 emigroval do Spojených státu 
a usadil se v New Yorku. Zemřel za nešťastných 
okolností, byl zabit nákladním autem v Edison, 
ve státě New Jersey, USA.

KUDLÁČEK ČENÉK

*19. 7.1896, České Budějovice
† 13. 2.1967, Syracusy, New York, USA

DIVISNI GENERÁL ČENÉK KUDLÁČEK 
patřil k nejpřednějším, zasloužilým důstoj­
níkům čs. armády. Po maturitě na česko­
budějovickém gymnáziu studoval práva na praž­
ské Karlově univerzitě, avšak studia musel ve 

třetím semestru přerušit. Byl povolán do vojen­
ské služby rakousko-uherské armády. Záhy se 
octl na haličské frontě a pak se dostal do ruské­
ho zajetí. Přihlásil se do československých legií. 
Bojoval v legii ruské, francouzské a italské. Po 
1. světové válce se rozhodl pro vojenskou trvalou 
službu. Po doplnění odborného vzdělání na Vy­
soké škole válečné a v kurzech pro vyšší velitele, 
se nejdříve stal profesorem na této škole. Později 
byl přednostou průmyslové sekce v generálním 
sekretariátu obrany státu, profesorem na Svobod­
né škole politických nauk, náčelníkem štábu 
československé vojenské mise v Bolivii (v době 
válečného konfliktu mezi Bolivií a Paraguay o
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Chaco), byl přednostou oddělení čs. branné vý­
chovy v hlavním štábu a ve dnech mobilisace, v 
září 1938 se stal náčelníkem štábu I.čs. armád­
ního sboru.

Po mobilisaci, v říjnu 1938 se pluk. Kudláček 
zařadil mezi ty čs.důstojníky-vlastence, kteří 
vytvořili vojenskou odbojovou skupinu “Obrana 
národa”, ve které zastával funkci náčelníka štá­
bu hlavního velitelství. Záhy po přepadení Čes­
koslovenska nacisty odešel plukovník Kudláček 
do Francie, aby s generálem Sergejem Ingrem a 
s dalšími čs.důstojníky zahájil přípravy pro za­
ložení čs. armády v zahraničí. V době svého po­
bytu v Paříži byl pluk. Kudláček zástupcem ná­
čelníka vojenské správy v Čs.Národním výboru 
ve Francii. Po francouzské kapitulaci, v červnu 
1940 přesídlil pluk. Kudláček s ostatními přís­
lušníky čs.vojenské jednotky do Anglie. Později 
odjel, na příkaz československé vlády v Londýně 
do Kanady, kde byl náčelníkem tamní čs. vojen­
ské mise, která prováděla nábor krajanů do čs. 
armády v zahraničí. Konec války zastihl Čeňka 
Kudláčka - mezitím povýšeného na divisního ge­
nerála - v brazilském Rio de Janeiro, kde zastával 
funkci československého vojenského atašé pro 
státy jižní Ameriky. Po návratu do Prahy- r. 1945 
se generál Kudláček stal velitelem hlavního týlu 
čs.branné moci a o něco později byl hlavním 
inspektorem čs.branné výchovy.

Záhy po komunistickém převratu, v únoru 
1948 odešel se svou manželkou do exilu. Nejdří­
ve se usadil ve Francii, kde se potřetí - zapojil do 
zahraničního odboje. Stal se členem Zastupitel­
stva Rady svobodného Československa. O rok 
později přesídlil do Spojených států, kde vyučo­
val češtinu na univerzitě v Syracusách, ve státě 
New York.

ZNÁMÝ JAKO GENERÁL HUTNÍK

Čeněk Kudláček — vobou posledních odbojích 
též známý jako generál Hutník — byl voják tělem 
i duší. Jeho povaha se zocelila velmi brzy, za 
bojů prvé světové války, či ještě dříve: Jihočech 
ze smíšeného prostředí českobudějovického, po­
znal již za školních let, že češství, rodný jazyk a 
národní uvědomění nejsou prázdná slova.

Na vojnu byl povolán jako jednoroční dobro­
volník. Ruská fronta mu dala prvé bojové zkuše­
nosti a prýmky důstojnického aspiranta mu vnu­
tily prvou tíhu velitelské odpovědnosti. Říkával, 
že mezi svobodníkem a generálem je rozdíl kvan- 
titní a nikoli kvalitní; oba jsou velitelé v pravém 

slova smyslu. Měl hluboké pochopení pro lid­
skou důstojnost a pro přirozené slabosti podří­
zených. Kdesi na ruské frontě vyzval staršího 
infanteristu, který se na pochodu sotva táhl: 
„Otče, dejte sem tu břízu, já mám na rameni 
ještě kus místa pro přítěž”, a nesl mu sám hodný 
kus těžkou manlicherovku, ač sám i jako velitel 
čety byl obtížen puškou.

Jeho vojenské vzpomínky by vyplnily knihu 
a litujeme dnes, že se pro přemíru práce, věno­
vané věcem až příliš přítomným, nedostal k re­
dakci svých pamětí. Jeho biografie by byla jistě 
velkým příspěvkem k naší národní historii.

Intelektuální úroveň našeho prvního důstoj­
nického sboru, jak říkají pamětníci, byla věc 
jaksi choulostivá. Čeněk Kudláček, svým uce­
leným vzděláním z doby předválečné, zájmem o 
vztahy politicko-hospodářské, přirozenou inteli­
gencí a nadáním pro jazyky byl však vpravdě 
zářivou výjimkou. Co víc, byl to člověk vytříbe­
ného společenského taktu, se smyslem pro zdra­
vý humor, vždy připraven řešit obtížné situace 
úsměvem. Jako mladý kapitán a velitel posádky 
v severních Čechách byl oblíben i u věkově star­
ších svých podřízených a bez námitek bral na 
vědomí, když i při svém mladém věku byl pro 
každého v posádce “náš starý ”, jako každý jiný 
samostatný velitel.

Jeho vojenská dráha za prvé republiky byla 
brilantní; ne proto, že se opírala o legionářská 
léta, ale že obsahovala bojové prvky za doby o- 
becného míru ve střední Evropě. V létech pěta­
třicátých byl Čeněk Kudláček vyslán do jižní 
Ameriky jako člen čs. vojenské mise za války 
mezi Bolivií a Paraguay! v “zeleném pekle”, v 
Gran Chaco Boreal. Vrátil se obohacen poznatky, 
jež ho povyšovaly nad většinu vejenských kole­
gů. Byly to zkušenosti z užitých věd vojenských, 
národního hospodářství, mezinárodního práva, 
politických věd a znalosti jazykové. Ovládal 
plynně němčinu, francouzštinu, angličtinu, špa­
nělštinu, a uchoval si i běžnou znalost portugal­
štiny a ruštiny.

Doba posledních let prvé republiky se zvyšu­
jícím se důrazem na branné síly, na brannou 
výchovu a na vnější bezpečnost státu postavila 
plukovníka Kudláčka tam, kde se za nacistické­
ho tlaku mohl uplatnit nejlépe: zprvu do vedoucí 
funkce v branné výchově, později, za dnů Mni­
chova, do agendy operační, když byl náčelní­
kem štábu I.armádního sboru. Žil ve skálopevné 
víře v trvalou budoucnost Masarykova Českoslo­
venska, protinacista tělem i duší, jemuž se proti-
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vila každá spolupráce s okupanty. Po Mnichovu 
při likvidaci čs. armády měl několikrát příležitost 
dát najevo své pohrdání nacisty při úředních jed­
náních. Boj s Třetí Říší byl pro něj jediný a 
kategorický příkaz doby. Kladně však hodnotil 
naši možnou spolupráci s Rakouskem ve vztahu 
k společnému nepříteli. V době mnichovské roz­
vinul originální myšlenku československo-nacis- 
tické války — vpád naší armády do Rakouska, 
organizaci tamního národního odporu či proti- 
hitlerovské revoluce, pomoc Rakousku k osvo­
bození a upoutání nacistických sil.

Unikl šťastně do druhého exilu, velmi záhy, 
a ovšemže byl na svém místě. Francie - Anglie - 
Kanada — Brazílie byly časové úseky jeho vskut­
ku aktivní vojenské služby s nejrůznějšími úkoly, 
z nichž sám za nejsložitější pokládal nábor do 
čs.zahraniční armády.

Do osvobozené vlasti se vrátil jako divizní 
generál, naposledy ve funkci hlavního inspektora 
branné výchovy. Jeho doba ve vlasti se naplnila 
krátce po komunistickém převratu, kdy byl 
zproštěn služby. „Dalo se to čekat”, pozname­
nal bez vzrušení a s hotovým plánem na třetí 
exil.

Ten byl pro něj arci dobou nejobtížnější. 
Byly tu situace, pro něž v předchozích odbojích 
nebylo obdoby; generál Kudláček byl však na 
místě a získal si důvěry jak v kruzích exilu, tak 
i v prostředí nejisté, a osobně politicky se mění­
cí společnosti Západu.

Jeho optimismus a schopnost nalézt positivní 
stránky i tam, kde se vše jevilo černé, mu po­
máhaly řešit věci věru nesnadné. Měl také dobré 
srdce a historek o tom nebylo málo. Tak po ná­
vratu do vlasti r. 1945 zasedal v očistné komisi 
pro čs.vyšší důstojníky, obžalované z kolabora­
ce s nacisty. Jednomu z nich, byl to bývalý gene­
rál vyššího postavení, někdejší c. a k. důstojník, 
se kladlo za vinu, že za okupace požádal o t.řeč. 
čestný žold, který se uděloval držitelům rakousko- 
uherských vyznamenání za statečnost v prvé svě­
tové válce. Protektorátní vláda o tom vydala 
zváštní nařízení.

Předseda očistné komise se táže obviněného: 
— Ale prosím Vás, jak jste jen mohl o něco tako­
vého za okupace žádat? Vy, který jste sloužil 
plných dvacet let Československu.

Obviněný generál, stárnoucí spíše duchem než 
věkem, se hájí, jsa přesvědčen o logice toho, co 
říká:

— Pane předsedo, já jsem přece o ten čestný 
žold nemohl žádat dříve, věřte, že ne; to naří­

zení bylo vydáno až za Protektorátu...
Generál Kudláček při poradě soudu dal návrh 

na zproštění obviněného žaloby pro nedostatek 
intelektu, a návrh byl přijat bez debaty.

Velkou oporu v těžkých chvílích měl ve své 
manželce; skromné, obětavé a statečné paní 
Miladě. A věru že ho osud mnohdy nešetřil.

Jak zapomenout na jeho velitelský proslov 
věnovaný generálu Pikovi, když před léty došla 
zpráva o Pikově hrdinné smrti, a na závěr tohoto 
proslovu, který dnes platí diviznímu generálu 
Čeňku Kudláčkovi:

NEZAPOMENEME - A POMSTÍME.
Marcel Frenay

České Slovo, Mnichov, c.4, duben 1967

KUTTELWASCHER JAN

*1912, Svatý Kríz u Havlíčkova Brodu 
† 22.11. 1974, Hillingdon, Anglie

Kapitán jan kuttelwascher byl 
před 2.světovou válkou příslušníkem čet- 
nického sboru. V roce 1939 odešel přes 

Polsko do Francie, kde vstoupil do Cizinecké 
legie. Po vypuknutí války se dobrovolně přihlásil 

do čs. zahraniční armády, byl výkonným rot- 
mistrem velitelské roty 2. pěšího pluku v Agdu, 
se kterým se v červnu 1940 účastnil bojů v sever­
ní Francii. Po francouzské kapitulaci se s čs. vo­
jenskou jednotkou přesunul do Anglie, kde se 
stal rotmistrem velitelské roty II. praporu Čs. sa­
mostatné brigády, se kterou se po invazi spojenec­
kých vojsk v r. 1944 účastnil bojů u Dunkirku, 
ve kterých se v bitvě 28. října 1944 vyznamenal 
svou statečností.

Po válce se vrátil do vlasti, stal se r. 1945 veli­
telem praporu Sboru národní bezpečnosti v Kar­
lových Varech, později v Aši. Po komunistickém 
převratu v únoru 1948 pomáhal pronásledova­
ným vlastencům k útěkům do zahraničí. V létě 
1948 se zachránil před zatčením útěkem do exi­
lu. Se svou rodinou se usadil v západním Němec­
ku, odkud emigroval do Anglie. V Londýně byl 
funkcionářem Cyrilometodějské Ligy a Čs. Orla 
v zahraničí. Byl pochován na hřbitově v Hilling- 
donu, vedle svého zemřelého bratra, Karla Kuttel- 
waschera, stíhacího pilota-hrdiny, který v letec­
kých soubojích za 2. světové války sestřelil 29 
nepřátelských letounů.
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KUTTELWASCHER KAREL

*1916, Havlíčkův Brod /Nemecký Brod/ 
† 1959, Cornwall, Velká Británie

Karel kuttelwascher byl jedním 
z nejlepších spojeneckých letců za 2. svě­
tové války. V roce 1939 uprchl přes Polsko 
do Francie, kde nejdříve sloužil v Cizinecké legii, 
později jako čs.letec ve Francii. Po francouzské 

kapitulaci přijel do Anglie, kde za leteckých bojů 
v “Bitvě o Anglii” sestřelil 29 nepřátelských le­
tounů. Uplatňoval zvláštní techniku; jako noční 
stíhač číhal na německé bombardéry nad kaná­
lem La Manche, sledoval je až nad jejich letiště 
a když se ozářila přistávací plocha, jednoho po 
druhém sestřeloval. Měl rekord; pět sestřelených 
letounů za jednu operaci a dostal v pěti týdnech 
dvě vysoká letecká vyznamenání DFC. Za “Bit­
vy o Anglii”, vedl druhý nálet stíhačů na válečné 
lodi Gneisenau a Scharnhorst, byl z prvních let­
ců, kteří létali na strojích “Mosquito”. Na pozvá­
ní amerického ministerstva války vykonal in­
strukční cestu do USA a Kanady. Po návratu byl 
vedoucím zkušebním pilotem. V roce 1945 se 
vrátil do Československa, avšak když zanedlouho 
zjistil, že západní letci nemají možnost dalšího 
uplatnění, vrátil se do Anglie, kde se stal předním 
dopravním a zkušebním pilotem, jemuž byly svě­
řovány i stroje zvláštní královské perutě. Zemřel 
náhle 18. srpna 1959, na dovolené v Cornwall, 
postižen srdeční mrtvicí, ve věku 43 let.

ŘÍKALO SE JIM KRÁLOVÉ VZDUCFIU

Říkalo se jim “králové vzduchu”. Pod tímto 
synonymem byli známí před druhou světovou 
válkou, a to kdekomu. Novák, Široký, Hubáček, 
mistři světa, vítězové světových šampionátů v 
letecké akrobacii.

Po jejich návratu z Lausanne v roce 1937 je 
slavnostně vítá celá Praha. Starší pamětníci si 
vzpomenou na tu slávu, když projížděli v otevře­
né pragovce Václavským náměstím. Posuňme 
ručičku času o dva roky. “Králové vzduchu” 
opouštějí před příchodem fašistů Českosloven­
sko. Po porážce Francie, jako první dobrovolník 
nově tvořících se československých jednotek v 
Anglii, se přihlašuje Josef Hubáček. Je zařazen 
k 310.peruti stíhačů RAF. Jeho druh a spolu­
bojovník kapitán Novák zemřel zatím ve Francii 

na těžkou žaludeční chorobu. V roce 1940 byl 
Josef Hubáček sestřelen v bitvě o Anglii, v nej­
těžší letecké bitvě minulé války, německými 
Dorniery.

Po uzdravení se stal Josef Hubáček leteckým 
instruktorem. ,,Pak jsem se stal dopravákem”, 
říká. „Převážel jsem těžké bombardéry z americ­
kých a z kanadských letišť na letiště v Anglii.” 
Přeletů Atlantického oceánu provedl bezpočet. 
Byl, zdá se, jediným československým letcem, 
který dopravoval letecky západní diplomaty na 
konferenci na sovětskou Jaltu.

Po válce se stal Josef Hubáček vedoucím 
pilotem Československých aerolinií.

V roce 1950 dostal hodinovou výpověď. Do 
24 hodin musel opustit přidělený byt na letišti 
v Ruzyni. Od té doby uplynulo 15 let. Pojďme 
dnes za lidmi, kteří mají k tomuto případu 
co říci...

Hovoří tehdejší kádrový referent, s.Kaucký: 
„Musím říci, že jsme tenkrát nepostupovali 
správně při propuštění západních letců. Propouš­
těli jsme lidi “en block” a neohlíželi se na kvali­
ty jednotlivců ani na jejich vztah k republice. 
Hubáčka, jak jsem ho měl příležitost za tu krát­
kou dobu poznat, pokládám za charakterního a 
pracovně velmi poctivého člověka. A právě jemu 
bylo nejvíc ukřivděno. Tehdy však byli propuš­
těni i členové strany i členové předváleční i ti, 
kteří stranicky pracovali za války v českosloven­
ských jednotkách anglické armády. Postih se tý­
kal všeh západních letců bez výjimky.”

Co k tomu říká s.ing. Stejskal, tehdejší náčelník 
leteckého odboru ministerstva dopravy; „Chtěl 
bych vám vysvětlit pojem slova poškození.. .. 
Někdy v roce 1950 došlo k úletu několika čes­
koslovenských letadel. Situací se zabývaly naše 
vyšší orgány a rozhodly se vnést do letectví po­
řádek a obnovit důvěru k Čs.aeroliniím. Prove­
dením těchto opatření byl pověřen tehdejší ná­
městek ministerstva dopravy a nový generální 
ředitel Aerolinií, s.Horn. Soudruh Horn byl člo­
věk tvrdý a nesmlouvavý a provedení těchto 
opatření si vyložil po svém. S okamžitou platnos­
tí propustil všechny bývalé příslušníky západní­
ho letectva. Byla to opatření i na tehdejší dobu 
velmi tvrdá, ale nepřipouštěla žádné odvolání.”

Hubáček, propuštěný ze svého místa, byl 
nucen okamžitě opustit byt a šel do Kdyně, 
která mu propůjčila před léty čestné občanství. 
Dostal byt v domku po rodičích, dostal i zaměst­
nání závozníka při svozu dřeva z lesů...

,Jenže ani k závoznictví nemohl okamžitě 
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nastoupit”, říká pracovník MěstNV s.Váchal. 
„Musel napřed dostat povolení k pobytu a hlav­
ně povolení k vstupu do lesů pohraničního pás­
ma. Jenže my jsme Pepu Hubáčka znali, my jsme 
se zaručili.”

„Pro mě byl Hubáček téměř ,pánbůh’,” říká 
řidič nákladního auta Lesní správy, s. rajbl.,,Byl 
jsem ještě kluk, když přijížděl občas před válkou 
k nám do Kdyně, mohl jsem pokaždé na něm oči 
nechat. . . A tentýž Hubáček, ve kterém jsem do­
sud viděl nejslavnějšího letce, hrdinu, bojovníka, 
sedí najednou vedle mě, a já dělám řidiče a on 
závozníka... Dovedete si představit můj pocit...? 
Díval jsem se na nej a videi jsem, jak je mu nes­
mírně smutno .. .dovedl jsem si představit pocit 
člověka, který nikdy podobnou práci nedělal... 
Říkal jsem si - a to za všechnu tu práci, kterou 
udělal pro republiku...”

Po čase, když se při svozu dřeva vážně zranil, 
nastoupil Josef Hubáček jako účelní města Kdy­
ně. Propočítává daně, projednává se stranami 
daňová přiznání, vypočítává dávky. Ale přitom 
létá! Člověk propuštěný ze svazku Českosloven­
ských aerolinií, je pravidelně povoláván na vo­
jenská cvičení jako major letectva v záloze a létá 
na vojenských cvičeních v tryskových letadlech. 
Hovořím s předsedou MěstNV Kdyně, s.Weni­
gem: „Jsme s ním všichni spokojeni, jak občané, 
tak funkcionáři. - Je to skvělý člověk..., řeknu 
vám, kdyby bylo více takových Hubáčků, praco­
valo by se nám na národních výborech lépe...”

V dubnu loňského roku byl major v záloze, 
Josef Hubáček, rehabilitován ministerstvem ná­
rodní obrany...

Navštívil jsem ho krátce po rehabilitaci. Uka­
zoval mi dost nerad a trošku s trpkým úsměvem 
svá vojenská vyznamenání, trofeje získané při zá­
vodní letecké akrobacii. Vyznamenání zabírají 
celou plochu kulatého jídelního stolku, u které­
ho sedíme...

Na závěr naší cesty za osudem pilota Josefa 
Hubáčka jsme navštívili jednoho ze západních 
letců - důstojníka čs.armády, plukovníka našeho 
letectva, Jana Skopala, bývalého stíhacího pilota 
313.peruti RAF :

„Musíme se dívat na problematiku západních 
letců globálně, vidět ji v celé šíři a ve všech sou­
vislostech. Vždyť léta 1949 až 1951, kdy došlo 
k tvrdým zásahům proti bývalým příslušníkům 
RAF - byla léta nejvyššího vypětí studené vál­
ky. Byla to léta, kdy se někteří ze západních 
letců dali strhnout k útěku na Západ...

A to byl jeden z důvodů, proč došlo k tak 

tvrdým opatřením, která postihla mnoho čest­
ných lidí....”

Amo Bělohlávek
"Mladý svět”, Praha, 50/1965

LAŠŤOVKA MIROSLAV

*1917, Praha 
† 1970, Oxford, Anglie

MIROSL. LAŠŤOVKA, ŠTÁBNť KAPITÁN 
britského letectva odešel ihned po oku­
paci ČSR do zahraničí a jako příslušník 

311. perutě aktivně bojoval proti nacistickému 
nepříteli. Po návratu do osvobozené vlasti v roce 

1945 dal bez výhrady své navigační vědomosti 
a bojové zkušenosti do služeb navigační sekce 
Vojenské letecké akademie v Hradci Králové. 
V roce 1948 odešel znovu do zahraničí, a dal 
své síly do služeb svobodného, demokratického 
světa. Znovu vstoupil do služeb RAF, kde pra­
coval jako navigátor u Transport Command, 
a později účinně přispěl k výstavbě civilní letecké 
školy, poblíž Oxfordu. Zemřel 8. července 1970 
ve věku 53 let.

LINK FRANTIŠEK

*1907, Kovac u Jičína 
† 1967, Hatfield, Wise. USA

FRANTIŠEK LINK, VRCHNÍ ČETNICKÝ 
strážmistr zemského velitelství Národní bez­
pečnosti v Brně byl pověřen vyšetřováním 

krčmánské aféry, pekelných strojů, které komu­
nisté nastražili na tři demokratické ministry, ná­
městka předsedy vlády Dr. Petra Zenkla, ministra 
zahraničních věcí Jana Masaryka a ministra spra­
vedlnosti, Dr. Prokopa Drtinu. F. Link byl zatčen 
hned po komunistickém únorovém puči r.1948. 
Nejdříve byl ve vazbě na Spilberku v Brně a k 
dalšímu vyšetřování převezen do Prahy. Při od­
chodu z nádraží využil F. Link situace, že se u 
východu z nádražní budovy nakupilo množství 
lidí a vozidel, náhle uskočil, propletl se mezi vo­
zy a zmizel v davu. Po několika týdnech se mu 
podařilo dostat do zahraničí. První dobu ztrávil 
v Anglii, odkud emigroval do Spojených států. 
Zemřel ve věku 60 let v Hatfieldu, ve státě Wis­
consin, dne 12. července 1967.
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LIŠKA ALOIS
* 20.11.1895, Zábore í u Turnova 

† 9. 2.1977, Londýn, Velká Británie

Generál alois líška se narodil 
v rolnické rodine. Vystudoval reálku v 
Tůmově, koncern roku 1915 odveden do 
rakouské armády a přidělen k 10.zeměbranecké- 
mu pluku v Tyrolích, kde absolvoval školu pro 

důstojníky v záloze. Roku 1916 přešel do rus­
kého zajetí, vstoupil do čs. legii v Rusku, kde 
působil jako štábní důstojník na velitelství l.čs. 
divize. Po návratu do ČSR sloužil jako důstojník 
dělostřelectva u různých dělostřeleckých útvarů. 
Absolvoval Vysokou školu válečnou (1926-28), 
a stal se organizátorem motorisovaného dělostře­
lectva. Později působil jako profesor dělostřelec­
ké taktiky, v kursech pro velitele na Vysoké ško­
le vojenské v Praze.

Po obsazení Československa Hitlerovými ar­
mádami se stal jedním z předních členů a orga­
nizátorů vojenského podzemního hnutí “Obrana 
národa”. Začátkem r. 1940 odešel za hranice, stal 
se velitelem dělostřeleckého pluku čs.armády ve 
Francii a později velitelem dělostřeleckého plu­
ku Čs. samostatné brigády ve Velké Británii. V 
roce 1943 jmenován velitelem Čs. samostatné 
obrněné brigády ve Velké Británii, se kterou se 
účastnil bojů ve Francii v letech 1944-1945 jako 
hlavní operační velitel při obléhání Dunkirku.,

Po skončení války se vrátil do Prahy s Čs.sa­
mostatnou obměnou brigádou. Záhy na to se 
stal velitelem Vysoké vojenské školy v Praze. Po 
komunistickém puči v únoru 1948 byl propuštěn 
jako politicky nespolehlivý a střežen speciálním 
oddílem O.B.Z. Přesto se mu podařilo, v červnu 
1948 odejít do exilu. Usadil se v Londýně, kde 
neúnavně pracoval v čs.exilovém hnutí. Byl hlav­
ním představitelem Čs.Obce legionářské v zahra­
ničí, funkcionářem Sokola a členem Klubu čs. 
kolonie v Londýně, kde pracoval jako technický 
ředitel Language Tuition Centre.

LIŠKOVY ZÁSLUHY O ČS. ARMÁDU

Po zhroucení francouzské fronty byl generál 
A. Liška se svými vojáky evakuován do Británie, 
kde se znovu ujal reorganizace dělostřeleckých 
jednotek, aby na konec, v roce 1943, převzal ve­
lení celé čs.samostatné brigády na západní 

frontě, s níž se po invazi vylodil ve Francii. Na 
kontinentě mu bylo svěřeno vrchní velitelství 
jednotek obléhajících Němci obsazený přístav 
Dunkirk, jejž obránci změnili v pevnost obklo­
penou minovými poli a zátopami. Od podzimu 
r. 1944 Cs. samostatná brigáda ve spolupráci se 
dvěma britskými prapory a menšími skupinami 
francouzských maquise prováděla řadu bojových 
průzkumů. Při prvním větším útoku v den 28. 
října 1944 bylo zajato téměř 400 Němců a tý­
den na to další. Vzhledem k terénu dobývání 
Dunkirku byl téměř nemožný úkol bez podpory 
letectva a to bylo nasazováno jen k ničení před­
ních německých postavení, aby vlastní město 
zůstalo pokud možno ušetřeno zkázy.

V době poslední německé ofensivy na západní 
frontě, tak zv. Rundstádtovy ofensivy, byly po­
zorovány vážné přípravy, že se německá posád­
ka, čítající asi 25.000 vojáků, námořníků a let­
ců, kteří se zde zachytili, pokusí probojovat z 
obklíčení a spojit ses hlavní německou armádou. 
Obléhatelů bylo však jen asi 7.000 rozmístěných 
na dlouhém perimetru a jen okolnost, že minová 
pole byla pod čs. palbou a že západním směrem 
vedená ofensiva byla postupně zastavována a 
oslabena, zmařila německý záměr, který by pak 
jinak byl vedl k těžké bitvě a velikým ztrátám na 
obou stranách.

Konečně v posledních dnech války na západní 
frontě generál Liška přijal kapitulaci německého 
velitele Dunkirku a byl se svými jednotkami 
rychle přesunut do střední Evropy, kde byla jak 
americká tak naše vojska zastavena na linii Plzeň- 
Budějovice, když Rusové odmítli dát povolení 
i čs.armádě k rychlému návratu do Prahy, který 
se uskutečnil až koncem května.

Po osvobození byl generál Liška jmenován 
armádním generálem a velitelem všech vysokých 
vojenských učilišť a měl tak znovu podíl na no­
vém budování naší branné moci. Jeho roli v řa­
dách vysokých velitelů vylíčil v londýnských 
Timesech bývalý britský styčný důstojník u čs. 
jednotek za 2. světové války, kterého jsme znali 
jako “kapitána Barkera” pozdějšího britského 
ministra v Moskvě a velvyslance v Praze. Napsal:

„Britští důstojníci, kteří spolupracovali s gen. 
Liškou za války mohou potvrdit jak významnou 
roli měl při budování čs. armády ze zbytků sil, 
jež prodělaly francouzskou porážku v r. 1940, 
vytvořil vojensky výkonné formace. Za mimo­
řádných okolností v nichž se octla armáda, izo­
lovaná od své vlasti, těžila z jeho prostého rea­
lismu a pochopení situace což mělo blahodárný 
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vliv na morálku a vedlo k vy tvořeni'sil, jež mohly 
prospět nejen čs. ale i celému válečnému úsilí 
spojenců.”

Generál Liška byl vlastenec, voják tělem i duší 
a jako takový vlastně těžce nesl, že v r. 1945 jeho 
jednotky byly vázány posláním do Dunkirku, 
kde za ně nebylo náhrady, místo toho aby se po­
dílely na postupu do střední Evropy a přímém 
osvobození vlasti. Lze si těžko představit, že po 
překročení našich hranic čs. samostatná brigáda 
s nějakými 300 tanky a ostatními podpůrnými 
jednotkami mohla být zastavena kýmkoliv před 
postupem do Prahy a jejím osvobozením, v době 
pražského povstání. Že tomu Rusové zabránili je 
a zůstane částí naší moderní tragedie.

Vrátíme-li se k osobním zkušenostem generála 
Lišky, zjistíme, že jeho choť a dcera ztrávily vět­
šinu války v koncentračním táboře v Ratiboři- 
cích, jeho syn byl zastřelen na pochodu po eva­
kuaci koncentračního tábora Oranienburg a za 
podobných okolností přišel o život i generálův 
bratr.

Po válce, již pod vládou komunismu, vyšla 
doma historie čs. zahraniční armády “Na západní 
frontě”. V prvním vydání, které lze nejlépe 
nazvat ’’stalinské” jež vyšlo v r.1963 se jméno 
velitele této armády vůbec nevyskytuje. „Neexis­
toval”. Teprve v druhém vydání z r.1965 čteme: 
„Velitel brigády ihned po vylodění ve Francii 
psal do Londýna: .Prosím, aby MNO (vláda) ta­
ké zasáhla u britských míst a dosáhla tím urych­
lení našeho přesunu k frontě a zasazení, z důvo­
dů více politických než válečné situace”. O roli 
gen. Lišky u Dunkirku se píše: „Postavení veli­
tele Československé samostatné obrněné brigády 
generála Lišky bylo podle tehdejších platných 
směrnic ovšem velmi významné - byl prohlášen 
tak zv. operačním velitelem, což znamenalo, že 
byl v oblasti svěřených mu operací svrchovaným 
velitelem všech spojeneckých branných sil, pří­
mým představitelem spojeneckého hlavního sta­
nu a zároveň i nejvyšší správní instancí, od její­
hož rozhodnutí nebylo odvolání s odkladným 
účinkem.”

Dvě návštěvy vrchního britského velitele, pol­
ního maršála Montgomeryho na čs. frontě u 
Dunkirku, místě tragického britského ústupu 
z r. 1940, potvrzovaly důležitost válečného zasa­
zení našich jednotek, s nimiž gen. Liška vstoupil 
do dějin našeho moderního válečnictví, podobně 
jako operace u Sokolova či Tobruku.

J. Josten
“České Slovo", Mnichov, březen 1977

Neuposlechl rozkazu gen. Lišky

Když v Londýně oslavovali brášci sedmdesátku 
gen. Aloise Lišky, vyprávěl plk. Lízálek tuto cha­
rakteristickou příhodu: „Na frontě u Dunkirku 
se ohlásil Jan Masaryk, který vedle ministerstva 
zahraničí spravoval i ministerstvo národní obra­
ny. Zavolal si mne br. generál Liška a nařizoval 
mi:„Půjdeš Masaryka uvítat na letiště St. Omer 
mým jménem a vysvětlíš mu, že se na frontě ne­
mohu vzdálit ze svého stanoviště. Laco pak při­
praví večeři v prostoru brigádní ambulance, bu­
de husa, knedlík a zelí a na frontu pan ministr 
nesmí - to se riskovat nemůže”. Hlásil jsem se 
Masarykovi na letišti a ten hned povídá: „Já 
vím jakej je program. Dáte mi husu, knedlík a 
zelí a na frontu nesmím...Řekni Liškovi, že tu 
husu prostuduju a na frontu půjdu!” - A taky 
Šel”.

“Čechoslovák" 2.12.1965

LOKAY MIROSLAV 

*29.10.1891, Praha 
† 20.10.1973, Londýn, Velká Británie

JUDr. MIROSLAV LOKAY VYSTUDOVAL 
práva na Karlově univerzitě v Praze. Jako zá­
ložní důstojník rakousko-uherské armády 
byl na začátku 1.světové války v Srbsku zajat. 
R. 1915 se účastnil za nejhorších podmínek "po­

chodu hladu” do Albánie, odkud se dostal do 
Itálie, kde vstoupil do čs. legií. Stal se poboční­
kem velitele 12.pěší brigády. Po návratu do Pra­
hy (r. 1918), dokončil právnická studia. V roce 
1920 vstoupil do diplomatické služby mladého 
čs. státu. Působil na vyslanectvích v Bernu a v 
Paříži. Od r. 1936-1939 vykonával různé služby 
v ministerstvu zahraničních věcí. V době nacis­
tické okupace byl pro svou legionářskou minulost 
předčasně penzionován. V květnu 1945 byl zno­
vu povolán k diplomatické službě. V říjnu 1947 
ustanoven generálním konzulem v Londýně. Po 
komunistickém převratu, v únoru 1948 byl od­
volán z Londýna do Prahy, avšak Dr.Lokay se 
rozhodl pro exil. V Londýně vyučoval jazykům 
a organizoval cestovní kanceláři Gook zájezdy. 
Aktivně působil v krajanských a exilových spol­
cích, byl členem Společnosti pro vědy a umění, 
Čs. Obce legionářské v zahraničí a psal články o 
historii československých legií.
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Roku 1970 napsal knihu: “Československé 
legie v Itálii”. Vydala Společnost pro vědy 
a umění, New York, 1970.

PŘED PÜL STOLETÍM 
VZNIKLY ČS.LEGIE V ITÁLII

Byly to pro nás italské legionáře radostné 
chvíle, když na jaře 1918 dala římská vláda 
souhlas k vytvoření samostatného čs. vojska na 
italské frontě. Tisíce nás, kteří jsme žili v zaja­
teckém táboře Padula čekalo na tento okamžik. 
Koncem roku 1917 nás bylo na deset tisíc členy 
Sboru čs. dobrovolníků. Představitelem Sboru 
byl bratr Jan Čapek, bývalý náčelník sokolské 
župy Moravsko-slezské, který jej vedl v sokol­
ském duchu a kázni. Když o něco později zavítal 
mezi nás generální tajemník Čs. Národní rady 
v Paříži, Dr.E.Beneš, byl nadšen tímto duchem. 
Ve svých Pamětech napsal: „Viděl jsem, jak se 
rodí svoboda národa, a jak se tvoří stát.” Dr. Be­
neš jednal v Římě s italskou vládou o její souhlas 
s vytvořením samostatných čs. vojenských jed­
notek, ale narážel na její váhavé stanovisko. Ital­
ská vláda byla ochotna povolit pouze pracovní 
oddíly za frontou, nikoliv však účast našich vo­
jáků se zbraní v ruce na bojišti.

Začátkem r.1918 naléhalo italské veřejné 
mínění na změnu tohoto stanoviska. Bylo to 
také dílem vytvořené „Ligy pro československou 
nezávislost”, která pořádala ve větších italských 
městech manifestační projevy. Rovněž vlivné 
italské vojenské kruhy se přimlouvaly za aktivní 
účast čs. vojáků v řadách italské armády. Odvo­
lávaly se na úspěchy čs. výzvědných oddílů, ope­
rujících již dva roky po celé délce italské fronty. 
Byly vytvořeny převážně z dezertérů rakousko- 
uherské armády. Italskému generálnímu štábu 
přinášely nesmírně cenné informace, i operační 
plány. Samy pak zůstávaly v prvé linii. Členové 
těchto oddílů se mnohokrát osvědčili svou udat­
ností v těžkých bojích. Dostalo se jim za to vy­
sokých vyznamenání.

Přesto bylo nutno vyslat k jednání s italskou 
vládou Dr.M.R.Štefánika z Čs.Národní rady v 
Paříži, aby dala souhlas k vytvoření samostat­
ných čs. vojenských jednotek. Jeho uniforma 
francouzského plukovníka usnadňovala Štefáni­
kovi přístup k nejvyšším italským kruhům. Byl 
přijat na vrchním velitelství gen.Diazem a do­
konce i samotným králem. Potom jednal s minis­
terským předsedou Orlandem, kterého požádal 
o uzavření smlouvy. Štefánik měl s Orlandem 

několik rozmluv a při poslední došlo k rozuzlení, 
za okolností téměř dramatických. Na Orlandovu 
námitku, že Itálie nemůže povolit samostatnou 
čs. armádu v Itálii, protože nemůže dát čs. vojá­
kům záruk.u, že budou jejich národní aspirace 
splněny, Štefánik zvolal: „Naši vojáci nechtějí 
od Vás žádných záruk. Chtějí jen, abyste jim 
dovolili bojovat na svobodné italské půdě za své 
ideály!”— Orlando byl Štefánikovými slovy moc­
ně dojat, jak uvedl ve své zprávě parlamentu, 
objal Štefánika a pravil: „Plukovníku, jsem Váš 
a učiním, oč žádáte!”

Na to byla 21. dubna 1918 smlouva o zřízení 
samostatného čs. vojska v Itálii podepsána. Jak­
mile se o tom roznesla zpráva po zajateckých 
táborech, nastala pro Čechy a Slováky všeobec­
ná mobilizace. Odcházeli ze zajateckých táborů 
do míst, kde se formovaly čs. vojenské jednotky. 
V několika málo týdnech stálo patnáct tisíc Čs. 
legionářů ve zbrani. Byla to jedna divize s dvěma 
brigádami a s pěti pluky. Starodávná města krás­
né provincie Umbrie přátelsky hostila čs. vojáky. 
Výcvik byl velmi rychlý, neboť už začátkem 
června 1918 měla být naše divize nasazena do 
bojů na Piavě. Jejím velitelem byl gen. Andrea 
Graziani, známý svou železnou disciplínou, ale 
zároveň milovaný všemi prostými vojáky, k nimž 
měl otcovský poměr.

Dne 24. května 1918, v den třetího výročí 
vstupu Itálie do války se konala v Římě slavnost 
předání praporu našemu vojsku. Čs. divize byla 
zastoupena jedním praporem 34.pluku, který 
složil přísahu jménem našeho vojska v Itálii, že 
zachováme věrnost v boji. Slavnosti byl přítomen 
i s dalšími členy vlády ministerský předseda Or­
lando, který svůj významný projev zakončil zvo­
láním: „Ať žijí svobodné Čechy!”

Za několik dní jsme odjížděli na frontu. Naše 
oddíly se pokryly slávou v bitvách u San Dona 
di Piave, na Monta Val Bella, Col’Echelle, Col 
del Rosso a v mnoha dalších akcích. Důvěra v 
naše vojáky byla taková, že nám byl záhy svěřen 
celý úsek fronty u Gardského jezera, kde jsme 
sami, bez italských pěších oddílů hájili italskou 
půdu a dokázali jsme v četných bojích, přede­
vším v slavné bitvě u Dosso Alto, že jsme hodni 
italské důvěry. Sotva v jiné dohodové zemi byli 
naši legionáři tak oblíbení, jako v Itálii. Ještě 
dnes hlásají mramorové desky v mnoha větších 
italských městech, postavené na paměť italské­
ho vítězství v prvé světové válce, že podíl na 
něm měla též První československá divize.

"České Slovo”, Mnichov, březen 1968
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LOM JAN
* 1901, Klatovy 

† 1965, Londýn, Velká Británie

JAN LOM BYL ZASLOUŽILÝM A OBĚTA- 
vým krajanským a exilovým pracovníkem v 
londýnské krajanské obci. V Praze absolvo­
val obchodní akademii a po návratu do rodných 
Klatov, vedl továrnu na kožené zboží. Výbuch 

2.světové války znamenal v jeho případě nutný 
odchod z domova a útěk do zahraničí. Našel exil 
ve Francii, kde se záhy přihlásil do tvořící se čs. 
zahraniční armády - aby se aktivně účastnil od­
boje. Roku 1941 sloužil v Čs.samostatné brigádě 
v Anglii. V roce 1944 se účastnil s obrněnou čs. 
brigádou bojů u Dunkirku a v roce 1945 se vrátil, 
jako účastník západní armády, do vlasti. Po dc- 
mobilizaci se vrátil do Klatov, aby pokračoval v 
práci ve svém podniku. Brzy se ukázalo, že to 
nebyly ty svobodné, předválečné Klatovy, nýbrž, 
že se pomalu vtíral nový nepřítel, aby znemožnil 
všechno svobodné podnikání, a brzy sáhl i na o- 
sobní svobodu. Roku 1948 odešel podruhé do 
exilu. Volí Anglii, nejprve Newcastle, Birming­
ham, a posléze v roce 1950 se trvale usadil v Lon­
dýně, kde se po svém zaměstnání věnoval čin­
nosti v čs. odbočce Britské legie (British Lcgion- 
Czechoslovak Branch) jejíž byl předsedou, dále 
činnosti v ústředním výboru Čs. Obce legionář­
ské, v Sokole, avšak nejvíce přišel do styku s 
krajany jako tajemník a poslední dva roky jako 
předseda Klubu čs. kolonie. Práce, kterou ko­
nal v uvedených spolcích byla opravdu služba - 
upřímná a nezištná. Snažil se patřit všem a všem 
také pomáhal. Zajímal se o nemocné, o potřeby 
lidí osamocených a opuštěných, byl činný v 
Londýně i mimo Londýn. Zemřel 22. prosince 
1965 ve věku 64 let.

MALACHTA STANISLAV

* 1899, Milénov u Hranic na Morave 
† 1981, Londýn, Anglie

Dr. ING. STANISLAV MALACHTA BYL 
vynikající vědecký a technický pra­
covník. Po úspěšném studiu na pražské 
technice a Sorbonně se stal docentem na techni­

ce v Praze, kde byl asistentem profesora E. Vo- 

točky, s kterým vydal několik vědeckých prací. 
V lednu 1940 odešel do Francie, kde vstoupil 
do čs. armády. Byl pracovníkem střediska pro 
válečný výzkum. V létě 1940 se dostal do Anglie. 
V letech 1941 - 45 byl vedoucím skupiny čs. 
chemiků v Inter-Services Research Bureau v 
Imperial College v Londýně. V této funkci půso­
bil jako instruktor čs. parašutistů, především při 
uplatňování, po domácku vyráběných trhavin. 
Za jeho vynikající práci ve válečném výzkumu 
byl vyznamenán medajlí krále Jiřího (King 
George Medal). Po válce se stal vedoucím Ústavu 
pro všeobecnou a organickou chemii na techni­
ce a zároveň byl technickým poradcem a před­
sedou vládní komise pro rekonstrukci chemic­
kých závodů v Mostě. Byl navržen na jmenování 
řádným profesorem chemické fakulty v Praze, 
avšak jmenování komunisté znemožnili. Po puči 
1948 odejel do Anglie, kde pracoval v chemic­
kém výzkumu a později jako konsultant. Dr.Ma- 
lachta pocházel z vlastenecké učitelské rodiny a 
po celý život byl obhájcem Masarykovy huma­
nitní demokracie. Zemřel 13. ledna 1981 ve věku 
81 let.

MAREK VIKTOR
* 

† 1968, Anglie

Major viktor marek-mendl 
patřil k zasloužilým čs. důstojníkům. 
Za druhé světové války sloužil u Náhrad­

ního tělesa v Anglii. Po návratu do vlasti v roce 
1945 se stal knihovníkem na Vysoké vojenské 

škole v Praze. Záhy po komunistickém puči v 
únoru 1948 byl jako řada západních vojáků pro­
puštěn ze služby, vyhoštěn z Prahy do pohraničí 
a odpírána mu jakákoli slušná práce. Po létech 
úsilí o povolení odejít do Anglie, bylo jeho žá­
dosti vyhověno s podmínkou, že se již nikdy do 
Československa nevrátí a že se vzdává jakýchko­
liv nároků vůči republice. Zemřel 4. června 1968. 
Rozloučil se s ním generál A.Liška a nad otevře­
ným hrobem se sklonila nad rakví velkého vlas­
tence československá vlajka a zazněla českoslo­
venská hymna.
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MARTIN-OBDRŽÁLEK MILOŠ

*1915, Nedakonice na Moravském Slovácku 
† 1975, Coventry, Anglie

MAŤÁTKO JAN

*1914, Lhota Bradlecká u Semil 
† 1977, St. Albans, Velká Británie

Major dělostřelectva miloš 
Martin-Obdržálek sloužil během 2.světové 
války u dělostřeleckého pluku Čs. Samo­
statné brigády v Anglii, se kterou se r. 1944-45 
účastnil bojů u Dunkirku. Po válce absolvoval 

Vysokou školu válečnou v Praze, kde pak půso­
bil jako profesor. Po puči 1948 odešel do exilu. 
Usadil se se svou rodinou v Coventry. Zemřel 
4.dubna 1975 ve věku 60 let.

Major gen. štábu jan maťátko, 
bývalý příslušník 1. pěšího pluku ve 
Francii, později působil na velitelství Čs. 
Samostatné brigády v Anglii a bojoval u Dunker­
que. Zemřel 6. ledna 1977 ve věku 63 let.

ooo

MENZER FERDINAND 
*

† 5. 10. 1968, Paříž, Francie

MARTIN HERBERT

* 9. 8.1895, Vídeň, Rakousko 
† 23.10.1971, Hot Springs, Arkansas, USA

PO ABSOLVOVÁNÍ TEREZIÁNSKÉ 
kadetní školy nastoupil Herbert G.Martin 
- J.M.Kodet na ruskou frontu v Haliči, 
kde byl za Brusilovy ofensivy roku 1914, zajat. 
Vstoupil do sboru československých dobrovolní­

ků ze kterého vznikly čs. legie. Účastnil se bojů 
na Ukrajině a sibiřské anabaze. Do ČSR se vrátil 
přes Vladivostok (1920). Stal se aktivním důstoj­
níkem čs.branné moci, politickým náčelníkem 
v severovýchodních Čechách, později v Praze. 
Oženil se se sestrou Dr. Edvarda Beneše a sená­
tora Vojty Beneše. Po komunistickém převratu 
v únoru 1948 musel opustit vlastní dům v Praze 
protože odmítl vstoupit do komunistické strany. 
O něco později byl se svou manželkou nucené 
vystěhován z Prahy do pohraničí. Nejdříve pra­
coval na těžbě kaolinové rudy, později museli 
poklízet v chlévech na státním statku. Když 
manželka Herberta Martina onemocněla, mohli se 
manželé vrátit do Prahy a směli bydlet jen v pod­
kroví, jejich vlastního domu. Jeho žena tam záhy 
zemřela. Zanedlouho se podařilo Herbertu Marti­
novi uprchnout do exilu. V Bavorsku byl nejprve 
vedoucím uprchlického tábora, později emigroval 
do Spojených států.

Plukovník Ferdinand menzer 
byl italský legionář. V roce 1919 nastou­
pil do Válečné školy ve Francii. Po ná­

vratu do Prahy byl jmenován náčelníkem štábu 
divize. V roce 1939 odešel do Francie, kde v ro­

ce 1940 bojoval na frontě. Po francouzské kapi­
tulaci se přesunul s čs. vojenskou jednotkou do 
Anglie. Po návratu do vlasti v roce 1945 vstoupil 
do služeb ministerstva národní obrany. Po komu­
nistickém puči v r. 1948 odešel znovu do exilu. 
Opět se usadil v Paříži, kde byl místopředsedou 
odbočky Čs. Obce legionářské.

ooo

MINKUS JINDŘICH

* 1922, Brno 
† 1978, Austrálie

JINDŘ. MINKUS, BÝVALÝ PŘÍSLUŠNÍK 
Čs. zahraniční armády na středním Výcho­
dě a později 1. roty motopraporu Čs. samo­

statné brigády v Anglii a ve Francii zemřel náhle 
5. července 1978 ve věku 56 let.
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MIROSLAV BEDŘICH

* 3.4.1891, Třebechovice, okr. Slaný 
† 16. 7.1964, Londýn, Velká Británie

GENERÁL BEDŘICH MIROSLAV, 
vlastním jménem Neuman Bedřich slou- 
žil v čs. legiích v obou světových válkách. 

V letech 1920-1938 působil v ministerstvu ná­
rodní obrany v Praze, ve válce (1940-1945) byl 
velitelem čs.vojenských jednotek v zahraničí. 
Po komunistickém puči v roce 1948 odešel do 
exilu. Žil v Londýně.

VOJÁK A ZRÁDCI

Generál Miroslav

Odsouzení a poprava generála H.Piky, která 
nás rozechvěla koncem června, je příkladem-, jak 
se komunistická hrůzovláda mstí na jedné skupi­
ne lidí: na lidech schopných, které se snažila 
získat pro své cíle, ale kteří jí odmítli; na tech, 
kdo předtím měli příležitost prohlédnout komu­
nistické zámery a důkladně poznat chystané 
plány na uchvácení moci; na těch, kdo konečně 
nahlédli do vzájemných intrik vedoucích komu­
nistů a poznali jejich mravní nízkost.

V prvním údobí boje o moc jde komunistům 
o to, aby získali pro své cíle lidi opravdu schop­
né, v každém oboru. Jsou si velmi dobře vědomi 
své neschopnosti a proto, aby se důsledky od­
borné nezpůsobilosti neprojevily hned v počát­
cích, dokud svou moc ještě řádně nezakotvili, 
usilují o opravdu schopné pomocníky v řadách 
různých odborníků. Bezcharakterní jednotlivci 
jsou jim přitom vítanější; neboť jednak se dají 
snáze získat, jednak jejich pozdější odstranění, 
když už jich nebude třeba, nebudí tolik rozru­
chu; vzbudí nanejvýš projev uspokojení, že mají 
to, co si zasloužili.

Komunisté v počátečním údobí nepohrdnou 
ani bezcharakterními příslušníky kteréhokoliv 
oboru, třeba v něm nezaujímali význačné místo. 
Pak ovšem, aby je učinili přijatelnými svým stou­
pencům, vylíčí je nejprve jako oběti dřívějšího 
režimu.

Běda však těm charakterním, kteří odmítnou 
jejich svody a cení výše poctivost a čest. Zvlášť 
běda pak tomu, kdo odmítl, když předtím poz­
nal celou ubohost a ničemnost těch lidí, a kdo 

dokonce pomáhal hatit jejich plány. Takoví lidé 
musí být odstraněni, aby snad jejich dobrý pří­
klad nekazil špatné mravy. Musí být zničeni, 
protože komunisté neodpouštějí a jejich msta je 
nemilosrdná. U generála Piky působilo ještě to, 
že komunisté se museli bát, aby Pika se nepři­
pojil k odboji proti nim, protože pn svých schop­
nostech by jim byl zvlášť nebezpečný.

Toto je případ generála H.Piky: Divizní 
generál Heliodor Pika byl důstojník čestný, po­
ctivý, opravdu charakterní. Odchován již myš­
lenkami, které šířil v národě profesor Masaryk, 
přilnul jako legionář k zásadám humanitní, soci­
álně spravedlivé demokracie, poctivosti ve veřej­
ném životě a čestnosti ve vztazích jednotlivců 
i celků, jak tyto zásady vytyčoval prezident Ma­
saryk. Třeba byl svým studiem popraven na jiné 
povolání, vycítil, že republice je zapotřebí důs­
tojníků opravdu československých. Absolvoval 
jednoroční běh vojenské školy v Saint Cyru ve 
Francii a válečnou školu v Paříži. Stal se důstoj­
níkem generálního štábu a prodělal služební 
cestu těchto důstojníků, ukončiv ji v operačním 
oddělení hlavního štábu a ve štábu generálního 
inspektora. Osvědčil se všude jako rozvážný, 
klidný pracovník, který věnoval uloženým pro­
blémům všechnu energii; přemýšlel, hledal nové 
cesty a byl velmi platným spolutvůrcem budo­
vané armády. Byl jedním z těch důstojníků, kte­
ří viděli vojenské problémy nejen s hlediska 
branné moci jako cíle, nýbrž jako složku problé­
mů státních.

Jeho ustanovení vojenským přidělencem v 
Bukurešti na počátku let třicátých odhalilo v něm 
nové schopnosti; jazykové nadání, neobyčejné 
schopnosti v jednáních mezistátní povahy a 
značné pochopení pro hospodářské zájmy státu. 
Získal si velkou oblibu v úředních i vládních 
kruzích rumunských.

Proto po nacistické okupaci se vydal do 
Rumunska, kde měl mnoho osobních přátel. Z 
Rumunska ihned navázal spojení s podzemní vo­
jenskou organizací doma a v odbojové práci po­
kračoval až do osvobození vlasti. Jeho osobní 
zásluhou bylo, že Rumuni, ač již silně vystavení 
tlaku nacistů, povolili po pádu Polska průchod 
té části naší jednotky z Polska, která se dostala, 
resp. byla vpuštěna na rumunské území; z Ru­
munska zařídil Pika její odchod na Blízký vý­
chod, odkud byli její příslušníci odesíláni dále 
do Francie.

Když pod tlakem německého nebezpečí musel 
Pika, tehdy plukovník, opustit Rumunsko, odjel
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do Carihradu, odkud pokračoval ve své práci. 
Dokonce rozšířil své úsilí i na tu část oné jed­
notky, která při ústupu před Němci vkročila na 
území, jež bylo obsazeno sovětským vojskem, a 
byla pak internována v Sovětském svazu. Navá­
zal za tím účelem styk se sovětskými orgány v 
Cařihradě a s jejich pomocí dostal část této 
skupiny na jaře 1940 do Francie a později ji­
nou část na Blízký Východ.

Protože se u něho shromažďovalo velmi mnoho 
cenných vojenských zpráv o nacistech, dával ty­
to zprávy i sovětským orgánům zpravodajské 
služby, jsa přesvědčen, že i Sovětský svaz se 
dříve či později dostane do války s Německem. 
Sovětští činitelé cenili vysoko hodnotu těchto 
zpráv a proto nabídli pluk. Pikovi, aby přenesl 
své působiště do Moskvy. Se souhlasem ministra 
národní obrany generála Ingra a presidenta re­
publiky odejel Pika do Moskvy počátkem jara 
1941.

Svou úspěšnou prací, schopností a taktem 
získal si uznání úředních vojenských kruhů tak 
dalece, že vystupoval dokonce jako neúřední po- 
věřenec našich zájmů v Sovětském svazu, protože 
po dobrovolném odchodu Fierlingerově z Moskvy 
ke konci roku 1939 tam nebyl nikdo, kdo by se 
o ně staral, třeba i neúředně. A proto to byl i on, 
kterého vláda v Londýně a prezident, ustanovili 
náčelníkem čs. vojenské mise v Moskvě, když 
nacisté přepadli Rusko a když byly obnoveny 
naše oficiální styky se Sovětským svazem. Do 
příchodu Fierlingera jako vyslance pro Moskvu 
na podzim roku 1941 byl Pika, tehdy ještě plu­
kovník, jedinou osobou čs. vlády v Londýně.

Silnou pozici plukovníka Piky u sovětských 
úřadů nelibě nesla skupina čs. komunistů, kteří - 
s výjimkou asi tří - byli na Urale, vyřazeni z jaké­
koliv činnosti, tak jako všichni příslušníci Kom- 
interny. Rusko naladilo pro propagandu svého 
boje národní vlasteneckou strunu a proto se mu 
nehodila Komintema ani doma, ani v očích spo­
jenců.

Avšak čs. komunisté čekali, že sovětská vláda 
je ustanoví za vedoucí činitele odbojového hnu­
tí, alespoň pro Rusko. Když se v tom dočkali 
zklamání a zástupcem se stal nejprve plukovník 
Pika, a to dokonce jako představitel londýnské 
vlády, snažili se ho získat pro své služby. Ale 
Pika nepodlehl jejich svodům: nedal se svésti vy­
hlídkou budoucího vůdce armády, ani vidinou 
osvoboditele, který vstoupí první na osvobozené 
území, ani kupou legend, kterou kolem něho 
vytvoří oficiální komunistická propaganda. Pika 

byl čestný voják. V krvi měl přísahu a v srdci 
přesvědčení, že nesvornost ničí národ. Dal před­
nost poctivé a loyální službě vládě.

V tom byl rozdíl mezi Pikovou mravní silou 
a mezi charakterem Zdeňka Fierlingera, který 
přišel db Moskvy s pověřením londýnské vlády, 
resp. s pověřením prezidenta republiky. Bylo to 
pověření osobního přítele, jehož přátelství byl 
však Fierlinger rozhodnut zradit již při svém od­
chodu, propadnuv ctižádostivé myšlence, že se 
sám posadí na prezidentské křeslo; bylo to po­
věření vlády, která předtím učinila usnesení, že 
nesouhlasí s jeho ustanovením; bylo to posléze 
pověření ministra zahraničních věcí Jana Masa­
ryka, který hrozil prezidentovi svou demisí, 
budc-li Fierlinger ustanoven vyslancem, a který 
ustoupil od svého odporu jen z přátelství k 
prezidentovi.

.A Fierlinger, dohodnut již před svým odcho­
dem z Londýna s komunisty v Moskvě, započal 
s nimi hned boj proti Pikovi. Nejprve oklikou: 
vystoupil proti osobám, které měl Pika ve svém 
štábu a kterých byl nakonec donucen sc zbavit. 
Nenávist komunistické skupiny i osobní nenávist 
Fierlingerova vzrůstala tak, jak solidnost, věcnost 
a poctivost jeho postupu odhalovala faleš, pikle 
a zradu Fierlingcrovu a podvod i lež komunistic­
ké skupiny. Ať šlo o odhalení pravých záměrů 
komunistů, nebo o zjištění a vytknutí nepřípust­
ných zjevů v čs. vojenské jednotce, jako bylo ne­
oprávněné vydání příslušníka jednotky sovět­
ským orgánům, rozkrádání a prodávání před­
mětů vojenské výstroje, či ať šlo o poukaz na to, 
jak sovětské velitelství hodnotí vojenské “schop­
nosti” velitele čs. jednotek, to vše zvyšovalo ne­
návist proti Pikovi a touhu pomstít se.

Ustanovení Pikovo zástupcem náčelníka hlav­
ního štábu nemohly obě skupiny překazit; uplat­
ňoval se tu ještě vliv sovětských vojenských čini­
telů, kterým byly dobře známy Pikový hodnoty. 
Ale hned po návratu generála Piky do vlasti — ne-li 
již dříve — byl proti němu zapjat do boje nový 
článek, obranná zpravodajská služba Reicinova. 
Již v době Pikový návštěvy v Londýně na jaře 
1946 dával Reicin sledovat Piku na každém kro­
ku svými agenty, kteří se neostýchali slídit v čes­
kých rodinách, kde byl Pika návštěvou. Reicinovi 
šlo o to, aby mohl vyrobit důkazy, že Pika zra­
zuje. A tak na sklonku roku 1947 odcizili Reici­
novi agenti spojeneckému důstojníku na ruzyň­
ském letišti před odletem kufřík. Při otevření v 
něm “našli” listiny s vojenskými zprávami. Důs­
tojníka zadrželi a naléhali na něho, aby přiznal, 
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že dokumenty má buď od generála Piky, nebo 
od generála...

Tak se Reicin připravoval a vyráběl si důkazy, 
aby je měl pohotově, až toho bude zapotřebí. Ze 
toho bude opravdu zapotřebí, o tom svědčil zavi­
le nenávistný výrok ministra Kopeckého při jed­
né příležitosti na podzim roku 1947: „Však my 
ho dostaneme!” Dostali ho opravdu — bohužel!

Pika nczrazoval nikomu. Na to byl příliš 
dobrým vlastencem a čestným vojákem. Pika 
neměl vlastnost komunistů, kterým je každý 
prostředek dobrý, jen když vede k cíli, ať je to 
zrada, atentát nebo justiční vražda; neměl vlast­
nost Ficrlingerovu, který zradil osobní přátelství, 
služební povinnost i národ; neměl vlastnost Svo­
bodovu, který zradil vojenskou přísahu vrchnímu 
veliteli branné moci; nebyl zrádcem jako mnoho 
jiných velitelů, které komunisté vynesli ze jejich 
zradu dočasně na nejvyšší velitelská místa.

Pika si byl vědom svých povinností: Dvakrát 
šel do boje za svou vlast, za její svobodu, proti 
cizáckému uchvatiteli moci. Nikdo z nás nepo­
chybuje, že by generál Pika šel i po třetí. Gene­
rál Pika spolu s ostatními důstojníky, kteří byli 
popraveni v boji proti komunismu, bude žhavou 
výstrahou zrádcům doma a závazkem pro nás 
venku.

“Svobodný Zítřek”, č.lí., Parti', 15.9.1949

MOCEK JAROMÍR

* 1919, Slezská Ostrava 
† 1977, Oxford, Velká Británie

ING. JAROMÍR MOČEK, KAPITÁN ČS. 
letectva odešel r. 1939 do Maďarska, odkud 
se přes Jugoslávii dostal na Střední východ 
a posléze do Francie, kde vstoupil do řad čs. le­
tectva v zahraničí. Po francouzské kapitulaci, 

v červnu 1940 se přemístil do Anglie, kde se stal 
příslušníkem 311 bombardovací perutě. Za sta­
tečnost byl vyznamenán československým váleč­
ným křížem a medajlí za zásluhy o osvobození. 
Po válce se vrátil do vlasti, k dokončení studií 
na brněnskou techniku, kde získal inženýrský 
diplom. Nejdříve působil jako asistent profesora, 
Dr.Ing.KIesevetera, později byl povolán do 
Třince, kde působil jako strojní inženýr v pod­
niku Báňská a hutní společnost. V roce 1947 
odešel k Československým Aeroliniím, kde se 

stal navigátorem. Po komunistickém převratu, 
v únoru 1948 odešel s rodinou do exilu. Po krát­
kém pobytu v západním Německu emigroval do 
Anglie, kde se znovu stal důstojníkem RAF 
(Britského královského letectva). Sloužil v Egyp­
tě, na Kypru, v Adenu a na Vánočních ostrovech 
v Pacifiku. Nakonec se stal navigátorem posled­
ního britského velitele na Dálném východě, 
K. Bandona v Singapuru. Při odchodu do penze 
byl vyznamenán britskou královnou Elisabeth II. 
řádem MBE. Během působení v britském letec­
tvu napsal knihu, která je všeobecně používána 
adepty leteckého umění. Zemřel 6.ledna 1977 
v Oxfordu ve věku 58 let.

MONZER FERDINAND

* 12,7. 1898, Malý Smolinec u Budislavic na Moravě 
† 5.10.1968, Chatenay-Malabry /Seine, Francie

PLUKOVNÍK GEN. ŠTÁBU FERDINAND 
Monzer, legionář, byl zasloužilým a stateč­
ným vojákem v obou světových válkách.

Za 1. světové války, po absolvování důstojnické 
školy sloužil nejdříve na ruské, později na italské 
frontě, kde byl zajat. V zajateckém táboře ve 
Vittorii se přihlásil do čs. legií v Itálii. Po výcvi­
ku v Padule bojoval v bitvě na Piavě, u Monte 
Belluno. Za svou statečnost byl vyznamenán 
italským válečným řádem “Merito di Guera” a 
po návratu do vlasti Československým válečným 
křížem 1914-1918. Stal se aktivním důstojníkem 
nově se rodící čs. branné moci, se kterou za­
sáhl proti maďarské armádě komunisty Bely 
Khuna, která vtrhla na Slovensko. V září 1920 
vstoupil do francouzské vojenské akademie v 
St. Cyru a oženil se s Madelaine Michel. Po ná­
vratu z Francie byl přidělen na studie do důstoj­
nické školy v Košicích a v r. 1924 vstoupil do 
služeb ministerstva národní obrany. Ale už v 
r. 1925 přešel na Vysokou školu válečnou. V le­
tech 1927-29 absolvoval francouzskou Vysokou 
školu válečnou v Paříži. Po návratu do Prahy 
(1929) znovu sloužil v ministerstvu národní o- 
braný a dosáhl hodnosti podplukovníka generál­
ního štábu. Po nacistické okupaci ČSR v roce 
1939 uprchl s manželkou do Francie, kde se u- 
platnil při tvoření a organizaci čs. vojenských 
jednotek. V r. 1940, za bitvy o Francii, kdy ně­
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mecká vojska pronikla hluboko do země, se 
Monzer, společně s div. generálem Ingrem a fr.ge­
nerálem Faucherem zasloužil o to, že byly čs. 
pluky, ohrožené obklíčením odsunuty k Středo­
zemnímu moři a mohly být přesunuty do Anglie. 
Po francouzské kapitulaci v červnu 1940 se i s 
manželkou dostal do Anglie, kde se stal před­
nostou 4. oddělení ministerstva obrany v Londý­
ně (čs. exilové vlády) a hlavním styčným důstoj­
níkem u velitelství armády Svobodných Fran­
couzů, generála de Gaulla. Po válce (1945) se 
vrátil s manželkou do Prahy, kde pracoval na mi­
nisterstvu národní obrany. Brzy po komunisti­
ckém puči v únoru 1948, kdy mu hrozila perse- 
kuce, znovu prchá do exilu. Usadil se opět ve 
Francii, kde od r. 1948-1958 s gen. Kudláčkem 
vedl čs. kancelář u francouzského předsednictva 
vlády. V r. 1959 přijal francouzské státní občan­
ství. V letech 1959-63 byl administrativním za­
městnancem CECA v Paříži. V r.1963 onemoc­
něl a odešel do výslužby. Plukovník Ferdinand 
Monzer obdržel řadu československých a spoje­
neckých vyznamenání, m.j. byl jmenován fran­
couzským Officier de la Legion d’Honneur a vy­
znamenán fr. válečným křížem s palmovými rato­
lestmi (Palms Academy), ve Velké Británii mu 
byl udělen řád Officier of the British Empire 
(OBE), atd.

Po příchodu do Paříže v r. 1948 pomohl mno­
hým čs. poúnorovým exulantům k existencím. 
Byl členem Ústředí Československé Obce legio­
nářské v zahraničí, se sídlem v Londýně.

MORAVEC FRANTIŠEK

*23. 7.1895, Čáslav 
† 26.7.1966, Washington, D.C., USA

Generál František Moravec 
už jako mladý filosof Karlovy univer­
zity a ctitel prof.T.G.Masaryka za 1. svě­
tové války vstoupil nejprve do srbské divize v 
Dobrudži, později do čs. legií ve Francii a v Itálii. 

Roku 1923 se stal velitelem čs. výzvědné služby 
a v této funkci se zasloužil o její znamenitou po­
věst ve světě. Po nacistickém vpádu do Prahy 
(15.3.1939), generál Moravec unikl spolu s 11 
zpravodajci letadlem do Anglie. Podařilo se mu 
s sebou převést zlato v hodnotě několika milió­
nů dolarů, které by se jinak dostalo do rukou 

nacistů. Z tohoto pramene do značné míry fi­
nancovala svou činnost čs. exilová vláda v Lon­
dýně. Gen. Moravec se stal přednostou čs.zahra­
niční zpravodajské služby, která se pak vynikají­
cím podílem účastnila boje proti nacistické Třetí 
říši. V odborných kruzích byla považována za 
nejlepší spojeneckou zpravodajskou službu.

Roku 1945, po návratu do Prahy stál generál 
F.Moravec v čele čs. zpravodajské služby. Avšak, 
po komunistickém převratu, v únoru 1948 byl s 
řadou dalších důstojníků za tuto zpravodajskou 
činnost souzen. Pomáhal prý tím západu proti 
komunistům. Moravcovi se podařilo uprchnout 
a dostat se do amerického pásma v západním 
Německu, odkud později emigroval do Spoje­
ných států. Ve Washingtoně D.C. byl poradcem 
ministerstva národní obrany.

O svých zkušenostech napsal knihu: “Mistr 
špionáže”. Kniha vyšla v angličtině v londýn­
ském nakladatelství Bodley Head (1975) a v 
new-yorském nakladatelství Dobleday.

V češtině vydalo Paměti gen. Moravce nakla­
datelství “68 Publishers”, Toronto.

Nejpovolanější svědkové

Na oslavě sedmdesátin generála Františka 
Moravce v roce 1964, která se konala ve Wash­
ingtoně D.C. obdržel jubilant společný dar k na- 
narozeninám. Byl to zvukový záznam blaho­
přejných projevů, která jsou zároveň svědectvím 
o zásluhách gen. Moravce v úsilí o svobodu, de­
mokracii a nezávislost Československé republiky. 
Mezi blahopřáními byly také projevy členů čes­
koslovenské vlády v Londýně, v letech 1940- 
1945. Citujeme alespoň několik projevů:

Dr.Juraj Slávik: ,.Plukovník, dnes generál 
Moravec, byl z nejzasloužilejších účastníků dru­
hého odboje. Střetával jsem ho často u prezidenta 
Beneše, kde každé ráno byl prvým návštěvníkem, 
který podával panu prezidentovi důležité a zaru­
čené informace o zahraniční a naší domácí 
situaci ”.

Dr.Ladislav Faierabend: „ Vaše služba byla 
jedna z nejlepších ze všech spojeneckých služeb. 
To není jen moje mínění, to bylo mínění odbor­
níků všech spojeneckých vlád... Také prezident 
Beneš Vás měl velmi rád a já sám mohu dosvěd­
čili, jak velice si vážil Vaší práce, o níž se mnou 
často mluvil”.
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Václav Majer: ,, Šéfem zpravodajské služby, 
jejím organizátorem, jejím mozkem i duší v do­
bé druhé světové války byl gen. Moravec. Jako 
předseda branného Výboru Státní rady v Londý­
ně jsem poznal práci, kterou dnem i nocí plukov­
ník Moravec dělal. Vím, co to bylo za duševní 
napětí, když byly zprávy tajně do porobeného 
domova vysílány, a když byly přijímány, a když 
došlo k vysílání parašutistů “.

Avšak již mnohem dříve, brzy po skončeni 
II.světové války, vydal svědectví svědek nejpovo­
lanější! Prezident republiky dr.E.Beneš v knize 
“Paměti ”, která vyšla v roce 1947 v nakladatel­
ství Orbis, Praha, na str.199 a 200 napsal: „Po­
dotýkám již při této příležitosti, že naše zpravo­
dajská služba, vedená tehdy pod odpovědností 
generála S. Ingra, plukovníkem Frant. Moravcem, 
byla v prvním období válečném přímo prvořadá. 
Měla v republice a v Německu ještě z doby první 
republiky skvělou síť zpravodajských agentů, měl 
je přímo v řadách německých vojáků a zejména 
mezi protinacistickými Němci. Tím způsobem 
jsme dostávali až do roku 1942 ( až do čistky po 
zastřeleni R. Heydricha), z Německa — a přímo z 
kruhů německého generálního štábu — zprávy, 
jimiž jsme Angličany přímo udivovali a které pro 
naše vedení odbojové v zahraničí měly nesmír­
nou cenu. Zdůrazňuji to podle skutečné pravdy 
a podle své povinnosti. A přál bych si, aby tato 
fakta bylaiu nás zhodnocena, tak, jak zasluhují”.

Na jiných místech své knihy pak dr.Beneš 
uvádí některé konkrétní případy fascinujících 
výsledků této “Moravcovy služby” — jak se jí v 
Londýně říkalo.

MOUDRÝ LUDVÍK

*1919, Praha 
† 1919, Devon, Velká Británie

Luděk moudrý, kapitán letectva 
byl příslušníkem 311. britské bombardovací 
perutě. Německá okupace přerušila jeho vý­

cvik na vojenské akademii, který pak dokončil 
až v RAF. V roce 1942 letěl na svůj první ope­

rační let na Düsseldorf, po němž následovalo 
mnoho dalších operací proti nacistickému Ně­
mecku, při kterých L. Moudrý prokázal vynikající 

vojenské vlastnosti. Po válce sloužil jako velitel 
letové kontroly v Čs. Budějovicích, avšak po 
komunistickém puči odešel znovu z vlasti, a no­
vým domovem se mu stala Velká Británie. Za 
války vynikl statečností a bojovým odhodláním. 
Zemřel 29. ledna 1979 ve věku 60 let.

ooo

NEUMAN FRANTIŠEK

*5. 7.1927, Nepomuk, okr.Přeštice 
† 24.2.1970, Vietnam

Podplukovník František neuman 
studoval práva na Karlově univerzitě a byl 
jedním z několikatisícového zástupu vyso­
koškoláků, kteří v únoru 1948 pochodovali na 
pražský Hrad, aby demonstrovali proti komunis­

tickému puči. František Neuman musel potom 
hledat osobní bezpečnost v exilu. V roce 1948- 
1949 žil v západním Německu v uprchlickém 
táboře Lindau-Zech u Bodamského jezera. Roku 
1952 se dobrovolně přihlásil do americké armá­
dy. Po absolvování důstojnické školy (1956) se 
stal armádním pilotem. Po dvouleté službě v 
Jižní Koreji se znovu vrátil do Spojených států. 
Avšak už r. 1960 plní tříletou vojenskou službu 
v Německé spolkové republice. Do USA se vrátil 
r. 1963 a po výcviku v obsluze helikoptér, nastou­
pil r. 1965 službu ve Vietnamu, kde byl v hod­
nosti kapitána do r. 1968 divizním velitelem pro 
výcvik cizích důstojníků. R.1968 znovu odchází 
do školy pro důstojníky z povolání, ve Fort Sill. 
Záhy však v hodnosti majora přechází do Fort 
Rucker v Alabamě. Zanedlouho byl přeložen do 
Vietnamu, kde byl velitelem letiště a povýšen na 
podplukovníka. Dne 24.února 1970, pouhý tý­
den před odchodem do výslužby, vstupuje pod- 
pluk.Neuman s dalším důstojníkem do letadla 
Mohawk k průzkumnému letu nad nepřátelským 
územím. Krátce po startu vypověděly motory le­
tadla službu. Výskok padákem se stal podpl. 
Neumanovi osudným. V den plánovaného návra­
tu do USA, byl pohřben s vojenskými poctami 
v městečku Ozark, ve státě Alabama.
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NEWMAN-ORAVSKÝ LADISLAV

* 1912, Dolní Kubín, Orava 
† 1975, Londýn, Velká Británie

Ladislav newman-oravský byl za 
2.světové války příslušníkem 2.p.pl.ve Fran­
cii, a II.praporu Čs. samostatné brigády v 
Anglii. V letech 1944-45 se účastnil jako pří­
slušník 2. a později 3. tankového praporu Čs. 

obrněné brigády obléhání Dunkirku. Za příklad­
nou chrabrost byl vyznamenán Čs. válečným kří­
žem. Po válce sloužil jako velitel tankového pra­
poru v Turčanském Sv. Martině a od r. 1946 do 
dubna 1948 působil na velitelství tankového 
vojska hlavního štábu v Praze. Do exilu odešel 
r. 1948. Žil v Londýně, kde se účastnil činnosti 
v čs. exilu. Byl také členem filharmonického or­
chestru v Bromley. Zemřel 20.dubna 1975 ve 
věku 63 let.

ooo

NOVÁKOVÁ MARIE

* 1900, Chřásťany u Rakovníka 
† 1976, Liverpool, N.S. IV. Austrálie

Marie nováková, choť ruského 
legionáře, pplk.Jana Nováka přišla do 
Austrálie v poměrně starším věku. Věstník 

Sokola v Sydney přinesl následující zprávu o 
rozloučení se svou členkou, sestrou Marií Nová­

kovou: „Dne 19. října 1976 zastavilo se navždy 
srdce ušlechtilé ženy - sestry Marie Novákové. 
Po delší nemoci, lékařském ošetřování doma 
a v nemocnici, přišel čas, kdy nebylo více po­
moci... Byla řadovým vojákem, byla vždy při­
pravena pravdu a práva hájit. Léta Masarykovy 
republiky, na které vždy s radostí vzpomínala, 
prožila mezi vojáky, mezi Masarykovými dětmi, 
se svým manželem, ruským legionářem. Slova 
rozloučení se zesnulou nemohou být jen slovy 
obdivu ale musí to být slova úcty a uznání k 
této ženě, která pracovala v pozadí - nezištně, 
ale úspěšně. Byla velikou podporou a povzbu­
zením svému manželu po více než 55 let jejich 
šťastného manželství...” Pohřbu se zúčastnili 
reprezentanti ČsOL, Spolku Sv. Václava, Soko­
la v Sydney a Czechoslovak Country Clubu. Pos­
lední rozloučení za všechny krajany měl Dp.Vla­
dimír Ondrášek.

NOVÁK EMIL

*1918, Trenčín 
† 1978, Montevideo, Uruguay

ING.EMIL NOVÁK, BÝVALÝ PŘÍSLUŠNÍK 
čs. zahraniční armády v Anglii byl během 
války tajemníkem ministra čs. zahraniční 
vlády v Londýně, J. Lichnera a působil v česko­
slovenském vysílání BBC. Po válce byl vedoucím 

tajemníkem J. Lichnera na ministerstvu národní 
obrany a později na ministerstvu zahraničního 
obchodu. V roce 1947 odjel jako člen čs. ob­
chodní mise do jižní Ameriky. V Buenos Aires 
v Argentině, po komunistickém puči, v únoru 
1948 rezignoval. Později přesídlil do Monte- 
videa.

NOVOTNÝ JOSEF

* 1916, Touškov u Plzne 
† 1979, Romford, Essex, Velká Británie

JOSEF NOVOTNÝ BYL PŘÍSLUŠNÍKEM 
311. bombardovací perutě ve Velké Britá­
nii. Po komunistickém převratu v ČSR, 

v únoru 1948 odešel znovu do exilu. Zemřel 
6. srpna 1979 ve věku 63 let.

ooo
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NÝČ JAROSLAV

* 1915, Praha 
† 1978, Wymonclam, Norfolk, Velká Británie

Štábní kapitán letectva Jaroslav
I Nýč byl jedním z prvních českosloven- 
' ských letců, kteří po vpádu nacistů do 

Československa, v březnu 1939 odešli přes Pol­
sko do Francie, kde v krátké době byli zařazeni 
k bombardovacím letounům. Předčasný pád 
Francie jim zabránil zasáhnout do boje na fran­
couzské půdě. Také Nýč se přesunul do Anglie, 
kde byl po operačním výcviku zařazen k 311 
bombardovací peruti (1941). Válečné štěstí mu 
však nepřálo. Už při prvním bombardovacím ná­
letu vynechal jeden motor jeho letadla nad kon­
tinentem a druhý motor vysadil nad anglickým 
pobřežím ve výšce už necelých sto metrů. Nou­
zové přistání se podařilo. Z druhého náletu se 
šťastně vrátil, avšak při třetím náletu 17. čer­
vence 1941 hyl sestřelen a upadl do zajetí. Tři­
krát se pokusil o útěk, ale ani v těchto případech 
štěstí nebylo na jeho straně. Byl chycen a násle­
dovaly těžké tresty.

Roku 1945 po návratu do vlasti, byl velitelem 
cvičné letky v letecké akademii. Nespravedlivý 
postoj k zahraničním vojákům, bojujícím na Zá­
padě donutil Jaroslava Nýče k novému útěku. 
Použil k tomu letounu své letky. Přistál na ma­
lém polním letišti, kde na něho čekala jeho ro­
dina a rodiny tří dalších letců. V letounu bylo 
osin dospělých a čtyři děti. S tímto značně pře­
tíženým letounem se mu podařilo, na krátké 
travnaté dráze odstartovat. Po příletu do Anglie 
vstoupil znovu do služeb Royal Air Force a pro 
své neobyčejné pilotní schopnosti určen k pře­
pravování letounů, od jednomotorových ke čtyř- 
motorovým, od vrtulových k tryskovým, od stí­
hacích k bombardovacím a k dopravním. Za 
svou vynikající činnost byl vyznamenán britskou 
královnou. Po dokončení služby v RAF se stal 
poštovním úředníkem ve Wymondhamu. Zemřel 
23. ledna 1978 ve věku 63 let.

ooo

OURODA JOSEF

* 1909, Radkovice na Moravě 
† 1978, Londýn, Velká Británie

JOSEF OURODA POCHÁZEL Z CHUDÉ, 
vlastenecké rodiny. Vyučil se kovářem, ale 
když nastoupil prezenční vojenskou službu 
přihlásil se k letectvu. V roce 1939 odešel do 
Polska, kde vstoupil do čs. vojenského útvaru. 

Po obsazení východní části Polska sovětskou ar­
mádou byl s ostatními příslušníky čs. útvaru in­
ternován. Po několika měsících mohl odejít k 
čs. vojenské jednotce do Anglie. Stal se přísluš­
níkem 311. bombardovací perutě, kde se uplat­
nil jako mechanik. Za tuto službu obdržel vysoké 
britské vyznamenání, “Mention in dispatches". 
Po válce se vrátil do vlasti, avšak jen na krátkou 
dobu. Podobně, jako mnozí jiní západní vojáci 
a letci upadl v nemilost komunistických důstoj­
níků. Josef Ouroda se podruhé rozhodl k od­
chodu do zahraničí. Vrátil se do Anglie, kde se 
uplatnil jako stříbrotepec. Zhotovil bronzovou 
desku s více než pětisty jmény čs. vojáků a letců 
padlých za 2. světové války. Památník byl odha­
len u příležitosti oslavy 50. výročí vzniku Česko­
slovenské republiky, v budově londýnského Ná­
rodního domu. Josef Ourodazemřel 2.října 1978 
ve věku 69 let.

K

PAULUS KAREL

* 1912, Berlin, Německo 
† 1981, Londýn, Anglie

pt. KAREL PAULUS, BÝVALÝ PŘ.I- 
slušník 1. praporu a později velitel LAD 4 
u Motorpraporu Čs. samostatné brigády 

ve Velké Británii se účastnil bojů u Dunkirku. 
Po svém návratu do Prahy r.1945 se snažil 
znovu vybudovat továrnu svého otce, ale byla 
mu znárodněna. Po puči 1948 odešel do Lon­
dýna, kde svoji neúnavnou prací vybudoval 
prosperující firmu. Bohužel před odchodem na 
zasloužený odpočinek těžce onemocněl zákeř­
nou chorobou, které podlehl. Zemřel 25. února 
1981.
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PEJŠA OSKAR

* 9. 5.1896, Uherské Hradiště 
† 24.12.1979, Riverside, Illinois, USA

OSKAR PEJŠA, PLUKOVNÍK ČS. 
generálního štábu, vystudoval na klasic­
kém gymnasiu a po maturitě byl odveden 
do armády (1915), ve které setrval na italské 
frontě do konce války. Po návratu do vlasti 

vstoupil do služeb československé armády. Od 
r. 1925 do r. 1928 byl posluchačem Vysoké vá­
lečné školy v Praze, po jejímž absolvování se 
stal důstojníkem generálního štábu. R.1933 se 
stal referentem zbraní pěchoty, útočné vozby a 
dělostřelectva. R. 1937 byl vyslán do Vysokého 
zbrojního učiliště ve Francii a r. 1938 se stal 
styčným důstojníkem hlavního štábu, ve Vyso­
kém technickém a leteckém ústavu. Za 2. světo­
vé války pracoval v soukromých službách jako 
technický úředník a byl činný v odboji. Byl 
jakožto zpravodaj členem podzemního vojen­
ského velitelství generála Františka Slunéčka, 
a za Pražského povstání byl velitelem úseku Rá­
kos. Za tuto činnost mu byl udělen čs. válečný 
kříž 1939 a medajle za statečnost. Po 2. světové 
válce se vrátil do svého původního místa, styč­
ného důstojníka generálního štábu a stal se vrch­
ním lovčím armády. V letech 1946-48 byl šéfem 
čs. vojenské mise v Baden Badenu, ve francouz­
ském okupačním pásmu v západním Německu. 
Po komunistickém puči odešel do exilu. Nejdří­
ve působil v Paříži, kde byl členem Čs. pomoc­
ného komitétu pro uprchlíky. R.1954 emigroval 
do Spojených států. V roce 1962 graduoval na 
Art Instruction School, v Minneapolis. Usadil se 
se svou rodinou v Brookfieldu u Chicaga. Stal se 
předsedou chicagské odbočky Svazu čs. důstoj­
níků v exilu, místopředsedou Jednoty Čs. Obce 
legionářské v zahraničí, členem předsednictva 
Čs. národní rady americké, a Společnosti pro 
vědy a umění.

Napsal články a úvahy pro krajanský a exilový 
tisk. Byl spoluautorem publikace: “Pražské 
povstání 1945”, kterou roku 1945 vydala ve 
Washingtonu D.C. Rada svobodného Českoslo­
venska, za redakce prof.Otakara Machotky.

ooo

VZPOMÍNKA NA PRAŽSKÉ POVSTÁNÍ

Oskar Pejša

Svůj příspěvek k památníku dvacátého výročí 
Pražského povstání opírám o historický doku­
ment, o úřední zprávu vojenské podzemní orga­
nizace Alex, v jejímž štábu jsem byl zpravodaj­
ským důstojníkem. Možná, že jsem v exilu jedi­
ným majitelem originálu, proto jeho doslovné 
citování pokládám s hlediska historické pravdy 
za významný přínos do památníku. Doslovný 
text uvedu proto v první části svého příspěvku, 
ve druhé části uvedu svoji účast v odboji v Praž­
ském povstání.

Zpráva vojenské organizace ALEX

Velitelství generála Alexe — krycí jméno pro 
gen. Frant. Slunéčka, jako zástupce velitele domá­
cího odboje gen. Zdeňka Nováka, který byl věz­
něn Gestapem od června 1944 — bylo pokračo­
váním podzemního hnutí vojenského na celém 
území Cech a Moravy, které od r.1939 vedl div. 
gen. Homola a po jeho zatčení gen.Zd.Novák, 
jenž byl však rovněž zatčen. Koncem října 1944 
byl zatčen další zástupce, gen. Frant. Bláha, a tak 
zůstal nakonec vedoucím skupiny odboje brig, 
gen.Slunéčko, který pracoval v podzemí od 
2.prosince 1939.

Účel organizace byl vojenský. Měl seskupit vo­
jenské a národní sily lidové k revolučnímu zásahu 
proti Němcům. Akce sabotážni a zpravodajské 
byly zahájeny ihned po vzniku za vedení gen. 
Homoly. Činnost hnutí byla po počáteční inten­
zivní činnosti oslabena příchodem Heydricho- 
vým a rozsáhlým zatýkáním a popravami přísluš­
níků hnutí v září 1941, ale neustala nikdy, i když 
se v jistých obdobích omezila jen na rozsáhlou 
činnost charitativní ve prospěch rodin poprave­
ných a zatčených příslušníků. Na tuto charita­
tivní činnost byl sebrán a vydán mnoha set tisí­
cový výnos sbírek mezi členy podzemního hnu­
tí, které namnoze opatřil pplk. Mrázek.

Za teroru po atentátu na Heydricha v r. 1942 
bylo mnoho příslušníků zatčeno a hnutí roztříš­
těno. Ze zbytku bylo utvořeno v Čechách a na 
Moravě vojenské hnutí gen. Nováka, jehož ná­
čelníkem štábu byl pplk.gšt.Suledr a které se 
opíralo hlavně o tyto složky: vládní vojsko, kde 
vedl pplk. gšt. Lang a plk.gšt.Štěpánský podle 
směrnic, vydaných pro podzemní hnutí; četnic­
tvo v čele s dr.Ševčíkem, zástupcem uniformo- 
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váné policie dr.Majnera; hasičstvo a zbylé vojen­
ské skupiny v různých částech Čech a Moravy. 
Organizována také podrobná vojenská, průmys­
lová a hospodářská špionáž. Vedením zpravodaj­
ské skupiny byl pověřen pplk. gšt. Frant. Bürger. 
Toto vojenské hnutí bylo v zimě 1942/43 zapo­
jeno na Ústřední národní výbor,jehož předsedou 
byl zvolen Jaroslav Kvapil. Generál Zd.Novák se 
stal členem tohoto ÚNV. Organizace byla v trva­
lém spojení s jednotlivými vládními orgány v 
Londýně a s oficiálním illegálním hnutím na 
Slovensku.

Jedna z velkých organizovaných připojených 
složek byla skupina gen. Alexe-Slunéčka, která 
působila v severovýchodních Čechách. Gen.Alex- 
Slunéčko byl posledním z velitelů na svobodě. 
Vojenskou organizací v Praze byl pověřen gen. 
Novákem generál Beji. Potom, když byl zatčen, 
ujal se organizace pplk. gšt. Raimund Mrázek, 
který až do příchodu gen.Slunéčka do Prahy or­
ganizoval v hlavním městě vojenské jednotky 
vedené důstojníky, připravované pro konečný vo­
jenský zásah. Přípravou mobilizace byl pověřen 
pplk. Weistein, který i při těžké chorobě svůj 
úkol plnil svědomitě. Tato organizace se opírala 
o všechny složky národa.

Gen. Slunéčko, aby ušel zásahu Gestapa, uchy­
til se po četných změnách působiště v oblasti 
Mnichovo Hradiště, kde byl ve styku se zpravo­
dajskou skupinou armády Koněvovy prostřed­
nictvím majora Rudé armády v oblasti Muž­
ského. S jeho pomocí hledal spojení s čs.vládou 
v Košicích.

Jednotliví spolupracovníci byli tito:

1 .Pplk.gšt.Raimund Mrázek, jako náčelník 
štábu;

2 .pplk. gšt. Kolařík, jako podnáčelník;
3 .pplk. gšt. Ant.Sameš, který připravoval spolu­

práci s policií a jinými organizacemi.
4 .pplk.gšt.St. Zima, který spolupracoval se že­

leznicemi a byl přednostou III. oddělení.
5 .pplk.gšt.B. Paleček, jenž organizoval spolu­

práci se zaměstnanci Elektrických podniků 
hl.m. Prahy a byl přednostou IV. materiálního 
oddělení;

6 .pplk. VI. Procházka, který připravoval spolu­
práci s četnictvem a Sokolstvem;

7 .pplk.gšt. Ant. Šilhavý, přednosta I. oddělení.
8 .pplk.gšt.Oskar Pejša, jakožto zpravodaj;
9 .pplk.gšt.Kadainka, který v době operací 

fungoval místo pplk. Pejši, který se pro bojo­
vé akce nemohl dostavit;

10 . major četnictva Václav Uhlíř a po jeho zat­
čení v r. 1944 plk. Procházka pro organizaci 
četnictva;

11 . major pech. Theodor Pokorný, spojovací 
důstojník velitelství;

12 . npor.v zál.býv. šéfredaktor “Pestrého týdne”, 
Karel Neubert, jako referent pro záležitosti 
tisku;

13 . podpor.v zál. Vítězslav Holas, jako kurýr a 
spojka se skupinou Sever;

14 . redaktor Ledvinka jako kurýr a spojka.

Když situace uzrávala, byl na přání generála 
Slunéčka ustaven Národní výbor ve smyslu roz­
hlasových výzev vlády v Košicích. Výbor zvolil 
gen. Slunéčka předsedou a šéfredaktora Neuberta 
místopředsedou. Členy výboru byli důvěrníci 
odborových organizací, zástupci průmyslu, pe- 
něžnictva, tisku, hospodářských svazů, vojska, 
zaměstnanci Elektrických podniků, veřejného 
zásobování a výroby papíru — ze všech vrstev. 
Jeho členy byli mimo jiné spisovatel Josef Kop- 
ta, kpt.v zál.ing. Zd.Kruliš pro spolupráci s prů­
myslem, dr.Navrátil z rozbité skupiny Palivcovy, 
kpt.v zál.Berdych, býv.tajemník Československé 
národní rady, poslanec Neumeister, předseda 
karlínského Nár. výboru, ing.dr. Štěpán a A.Ko- 
lenatý, zaměstnanec Elektrických podniků a je­
jich osazenstvo, npor.v zál. Boh. Klíma pro otázky 
financí, Fr. Rychlík pro výživu a zásobování.

Blížící se konec války vyžadoval, aby byly 
zachráněny zásoby, nacházející se na našem úze­
mí. Pplk. Mrázek prostřednictvím redaktora Led­
vinky vešel ve styk s představiteli různých hos­
podářských organizací. Takovým způsobem se 
zdařilo rozvezení značných zásob potravin a 
tuků (prováděl ředitel Mlékosvazu ing.Weisner), 
takže byly před Němci zachráněny. Vagony se 
sádlem byly na př. záměrně voženy mezi Oleš- 
nicí na Moravě, Vamberkem, Březnicí, Žírovni- 
cemi a Počátkami. V jiných místech byly zásoby 
zazděny (Mnichovo Hradiště, Vamberk), rozdě­
leny na tři měsíce dopředu a pod. V Prostějově 
byly prostřednictvím firmy Ohera vydány tuky 
přímo partyzánům. Jednotlivci vyvíjeli často po­
zoruhodnou iniciativu. Vzpomenout dlužno i 
J.Kohouta, úředníka Mlékosvazu, který promi­
nul odvodní povinnost sádla 1.500 českým ze­
mědělcům a v 800 případech zadržel trestní 
protokoly. Podobné akce se dařily v rozhodné 
chvíli proto, že skupina Alex měla na rozhodu­
jících místech v ministerstvech, v ústřednách, 
v České tiskové kanceláři a pod. rozvětvenou síť 
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informátorů, kteří pro ni spolehlivě pracovali, 
aniž by měli tušení, že takové akce jsou řízeny 
záměrně hnutím odporu.

Současně byly vytvořeny odbojové skupiny 
na venkově, nebo utvořené skupiny slučovány 
s hnutím v Praze. Byly to:

1. Skupina gen. Slunéčka v politických okresech 
Ml.Boleslav, Mnichovo Hradiště, Turnov, Se­
mily a Jičín;

2. skupina v Brandýse n./L., organizovaná a vy­
zbrojená již v r.1939 pplk.gšt.R.Mrázkem;

2> . skupiny v Benešově, Vlašimi a v Lounech, 
s nimiž udržoval styk plk. Vladimír Procházka;

4. skupina gen. Fišery, který organizoval hnutí ve 
Velkém Kladně a podchytil hnutí gen.Šidlíka 
v Unhošti a Berouně, jehož partyzánskými od­
díly byl v průběhu operací zajat ministr 
Bertsch, gen. mjr.Ziervogel a Fr.Kampf, parla- 
mentáři vyslaní k Američanům.

Pro spolupráci s vládním vojskem byl vyhléd­
nut pplk.gšt.Šilhavý.

Dne 30.dubna 1945 přivezl major duchovní 
služby Radechovský (vyslaný pplk. Mrázkem) do 
Prahy gen. Slunéčka.

Vojenská komise zasedala pak denně od 9. hod. 
postupně na různých místech v Praze, aby unikla 
pozornosti Gestapa a zatčení. Místnosti pro 
schůze vojenského vedení dali k disposici: Old­
řich Kviz ze Slovenské Dunajplavby, paní Zden­
ka Merunová, ing.Zd. Kruliš, u něhož se pravidel­
ně scházel Národní výbor a řada jiných důstoj­
níků. Vojenská komise provedla definitivní 
uspořádání velení a určila jednotkám úkoly. Na 
schůzi Nár. výboru v kanceláři firmy Kruliš byla 
projednávána celková situace po stránce poli­
tické, organizační a vojenské a jednotlivým čle­
nům dány úkoly pro činnost ve složkách, které 
zastupovali.

Aby konečná vojenská akce nabyla průraznosti, 
bylo zorganizováno velení a bojové jednotky by­
ly uspořádány takto:

1. Podchyceny všechny vojenské organizace, 
které existovaly, většinou v rámci velitelském. Z 
nich nejlépe byla organizována skupina pplk.gšt. 
Bürgra a Voltrata, kteří již měli bojové jednotky. 
Velitelství Alex podchytilo nejsilnějŠí bojovou 
organizaci zaměstnanců Elektrických podniků 
v sile 6.000 mužů, která pod velením aktivních 
i záložních důstojníků vytvořila 10 skupin ve 
vozovnách na okraji Prahy a v elektrárně.

2. Stanoveny úkoly pro různé eventuality, a to: 

při kapitulaci Němců obsadit ihned vojensky 
Prahu, udržet pořádek a zajistit Němce a kolabo­
ranty, po př. likvidovat odpor, který bylo možno 
předvídat u Gestapa a jednotek SS. Při lidovém 
povstání podchytit je vojensky a tak zlomit ně­
mecký odpor.

3. K provedení daných úkolů rozhodl generál 
Slunéčko jako zástupce vězněného gen. Nováka 
takto:

a) gen.Slunéčko velí se svým štábem celé 
oblasti v Cechách, pokud byla vojensky pod­
chycena;

b) gen. Slunéčko povolal gen. Kutlvašra s 
náčelníkem štábu pplk.gšt.Burgrcm a určil ho 
jako velitele Velké Prahy a dal mu k dispozici 
všechny podchycené jednotky ve Velké Praze;

c) gen. Slunéčko povolal gen. Fišeru, který 
byl již ve Velkém Kladně a spolupracoval s par­
tyzány, a pověřil ho velením jednotek odporu 
západně od Prahy. Stanoviště velitelství bylo 
Kladno;

d) skupině Sever pod velením majora 
Ccrmana v prostoru Český ráj a skupině Brandýs 
n./L. pod velením pplk. Viléma Konvalinky dány 
rozkazy a heslo pro zahájení akcí, a to: — v pří­
padě lidového povstání zahájit bojovou činnost 
a usměrnit sílu tohoto hnutí. Jinak zahájit čin­
nost na heslo. Úkolem těhto sil vně Prahy bylo 
vázat nepřítele v oblastech, kde operoval, zame­
zit jeho postup na Prahu a tím ulehčit bojovní­
kům v hlavním městě přerušením železničních 
spojů, zábranami na silnicích, zničením mostů 
a pod.;

e) aby se předešlo rušivým zásahům různých 
politických skupin do vojenského velení a orga­
nizace jednotek, sjednány dohody s politickými 
organizacemi, z nichž největší byla Rada vojáků 
a pracujícího lidu, které souhlasily s tím, aby 
vojenské velení bylo dáno do rukou generála 
Slunéčka;

f) obsazením České tiskové kanceláře byl 
pověřen npor. v zál.Karel Neubert. On zařídil 
vše potřebné pro hladké provedení převratu v 
hospodářské skupině Tisk a Papír;

g) při všem úsilí se dlouho nepodařilo skupině 
gen. Slunéčka vstoupit v přímý styk s Českou 
národní radou. S pplk.Samešem se delší dobu 
pokoušela navázat spojení neznámá skupina. 
Konečně ve druhé polovině týdne před povstá­
ním byl prostřednictvím št.kpt.Nechanského 
(Krycí Jméno Jiřík) pplk.Sameš přijat za člena 
vojenské sekce České národní rady. Tím byl 
utvořen první dotyk velitelství Alex s Radou, 
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který se však plně rozvinul až po zahájeni ope­
raci. Velitelství Alex od první chvíle se pod­
řídilo vedení České národní rady.

Dne 5. května 1945 od rána začalo lidové hnutí 
odstraňováním všeho německého, vyvěšováním 
státních vlajek atd. Bylo zřejmé, že každou ho­
dinu dojde k povstání a tím ke střetnutí s ně­
meckou brannou mocí. Povstání vypuklo při ob­
sazování rozhlasu kolem 12. hodiny v poledne. 
Velitelství Alex se sešlo o 9. hod. v domě u Ku- 
nerlů na Staroměstském náměstí. Byla uvážena 
situace a gen.Slunéčko-Alex rozhodl zahájit boj. 
Gen. Kutlvašr, který byl přítomen, se odebral na 
své stanoviště a zahájil činnost pro Velkou Prahu 
ve 12 hod. 45 min.

Stanoviště velitelství Alex bylo v kancelářích 
fy. Kunerle na Staroměstském náměstí, kde dobré 
služby konal český ředitel této německé firmy, 
desátník v zál. Blažek, který ještě před revolucí 
uvolnil místnosti firmy pro vojenské schůze, ač 
si byl vědom rozsahu nebezpečí.

Velitelství Alex koordinovalo operace svých 
venkovských sil průběhem bojů v Praze pomocí 
své znamenitě fungující zpravodajské služby, ve 
které vynikla Dana, dcera vězněného pplk.gšt. 
Suledra, spolupracovníka gen. Nováka. Velmi 
dobře se osvědčilo mobilizační středisko ve Šte­
fánikových kasárnách na Smíchově pod velením 
pplk.Šilhavého, kde byly shromážděny zbraně, 
vyzbrojeny jednotky dobrovolníků a dávány k 
disposici skupině Bartoš-Kutlvašr. Ve Velké Pra­
ze vedl operace gen.Kutlvašr. Zároveň byly vy­
dány rozkazy pro zahájení boje jednotlivým sku­
pinám mimo Prahu. Řízení operací bylo úplně 
v rukou velitelství.

Česká tisková kancelář v Lůtzowě ulici byla 
obsazena npor. v zál.Karlem Neubertem ve 12 
hod. 30 a do 15 hod. byl obnoven normální pro­
voz. Již ve 13 hod. bylo na Heliových aparátech 
zahájeno přímé spojení s Reuterem v Londýně 
a s Moskvou. Obsazení ČTK německou strážní 
jednotkou bylo likvidováno, úředníci německé­
ho státního ministerstva byli odzbrojeni a inter­
nováni. Celé odpoledne byly místnosti ostřelo­
vány z protějších budov Gestapa a jedna písařka 
raněna. V 18 hod. byl úřad odevzdán zmocněnci 
České národní rady.

Řízení operací, zejména v prvních dnech 
povstání, bylo tak naléhavé a spád událostí ta­
kový, že nebylo vůbec času všechny tetefonické 
rozhovory, rozkazy atd. zachycovat písemně. 
Úkoly, určené jednotlivým skupinám, byly v 
podstatě zdařile provedeny, až na proniknutí 

tankové brigády z prostoru Milovic, která se vy­
hnula námi obsazenému území Brandýs n./L.— 
Stará Boleslav —Kostelec n./L. a z východu 
vnikla do prostoru Vysočan. V průběhu operací 
rozbila Staroměstské náměstí a pronikla na Pří­
kopy a do Jindřišské ulice. Tankové útvary, po­
stupující na Prahu od jihu a z prostoru Benešov- 
Jesenice a Zbraslav-Chuchle, byly branným od­
porem jednotek Alex zadrženy na periferii Velké 
Prahy, takže pronikly pouze na Pankrác a ke 
Zlíchovu.

Po celou dobu bylo Staroměstské náměstí o- 
střelováno děly a stanoviště Alex silně poškozeno.

Obecně musí býti zdůrazněno, že boj byl 
zahájen za nejhorších podmínek a probíhal za 
dramatických okolností, kdy se každou chvíli 
nadějná situace obratem měnila v téměř bezna­
dějnou, poněvadž kromě pistolí a několika pušek 
nebylo zbraní. Výzbroj musila býti dobyta od 
Němců holýma rukama. Jen nadšení a touha 
obyvatelstva po osvobození za každou cenu udr­
žely bojového ducha až do úplného vítězství. 
Všichni se bili statečně, a to jak policie, vládní 
vojsko, četnictvo a elektrikáři, tak i všichni os­
tatní a zejména mládež, která, ač vojensky ne­
vycvičená, vydržela a bojovala skvěle.

V noci z 5. na 6. května byl gen. Zdeněk Novák 
osvobozen z věznice na Pankráci. Ač jeho zdra­
votní stav byl velmi špatný, zúčastnil se ihned 
osobně boje a dne 10. května se ujal velení nad 
všemi jednotkami velitelství Alex. Generál Alex- 
Slunéčko stal se jeho zástupcem. Po příjezdu vlá­
dy do Prahy byl gen. Novák s pplk. Mrázkem při­
jat ministrem národní obrany, generálem Svobo­
dou, od něhož dostal rozkaz k obsazení pohra­
ničí historických zemí s výslovným určením: 
„Cokoliv podnikneš k zajištění Čech, k tomu ti 
dávám absolutní plnou moc, za kterou stojím do 
všech důsledků”.

Tento úkol byl proveden. Jednotky pronikly 
až na historickou hranici a postupně vyčišťovaly 
zalesněné oblasti od zbytků německého vojska.

Obsazením pohraničí naplnilo velitelství Alex 
své poslání, jeho vojenští členové se odebrali na 
přikázaná místa v nové československé armádě, 
jeho občanští příslušníci šli za svou novou a ra­
dostnější prací v osvobozené vlasti.

Alex dovršil ve cti svůj úkol a zastavil svou 
činnost. Byl nástrojem boje. Po vítězství se roze­
šel. Trvá však vzpomínka na bratrství oběti 
a krve.

Přetištěno z knihy “Pražské povstání 1945" 
Vydala Rada svobodného Československa, Washington D.C, 1965
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PEŘINA VÁCLAV
* 29.1.1895, Srbce u Poděbrad 

† 13. 8.1976, Toronto, Ontario, Kanada

V PEŘINA, ZASLOUŽILÝ KRAJANSKÝ 
pracovník, legionář a Sokol studoval v 
Nymburce a v Praze architekturu a stavitel­
ství. V I.světové válce se přihlásil do českoslo­
venských legii v Itálii a účastnil se mj. bojů na 

Piavě. Po válce vybudoval v Brně stavební a pod­
nikatelskou firmu, která realizovala řadu velkých 
projektů, mezi nimi úpravu Masarykova okruhu 
a čs. hraničních opevnění, postavila silnice, mos­
ty a jiné stavby. Václav Peřina vypracoval také 
plány několika sokoloven. Po komunistickém 
puči r. 1948 odešel do exilu. Roku 1950 emigro­
val do Kanady a po zajištění své existence se za­
pojil do práce v Sokole, v Čs. národním sdružení 
a byl předsedou místní skupiny Čs. Obce legio­
nářské, v zahraničí.

OOO

PÍPA JOSEF
*1916, Lukov u Holešova 

† 1977, Svindon, Velká Británie

KPT. LET. JOSEF PÍPA BYL STÍHACÍM 
pilotem čs. letectva ve Velké Británii. Byl 
dlouholetým členem ústředního výboru 

Čs. Obce legionářské. Zemřel 2. ledna 1977 ve 
věku 61 let.

PLASS JAROSLAV
* 1895

† 1961, Putney, Londýn, Velká Británie

Brigádní generál Jaroslav plass 
patřil ke skupině čs. vojáků, kteří do armá­
dy vnášeli nejen příklad, kázeň a velení, ale i 
intelekt. Člen Svazu čs. spisovatelů byl za 2.svě­
tové války v podzemním protinacistickém hnutí. 

Byl ve spojení s anglickými parašutisty, operují­
cími v českých zemích. Posléze byl zatčen ges­
tapem a jen o vlásek unikl smrti. Roku 1945 
se stal vojenským atašé na čs. vyslanectví v 
Londýně, avšak po komunistickém puči v Čes­
koslovensku rezignoval.

PETRŮ JIŘÍ

* 1922, Praha 
† 1975, Camberra, Austrálie

ING. JIŘÍ PETRŮ BYL SYNEM VÝZNAČ- 
ného pražského sokolského činovníka Ing. 
Mečislava Petrů. Do exilu odešel po komu­
nistickém puči v roce 1948 a od roku 1950 žil 
v Austrálii, kde při vypuknutí korejské války 

vstoupil jako pilot do zálohy australské RAF. 
V roce 1956 se účastnil s RAF bombardovacích 
akcí proti komunistickým záškodníkům v Ma­
lajsku. Dne 22.11.1975 zahynul při nouzovém 
přistání bezmotorového letounu, poblíž Cam- 
berry. V Austrálii se účastnil práce v Sokole 
Sydney a byl členem jednoty Čs. Obce legionář­
ské v zahraničí. Byl jedním z nejlepších civilních 
letců v Austrálii.

PODLÉZL BOHUMIL

* 8.11.1897, 
† 19.12.1975, Washington D.C., USA

Bohumil podlézl byl od mládí 
horlivým vyznavačem Masarykových ide­
álů humanitní demokracie. Za okupace se 
účastnil jako bývalý podplukovník čs. armády 
podzemního protinacistického hnutí. Byl uvěz­

něn a postaven před vojenský soud v Berlíně, ale 
to se už válka chýlila ke konci. Po návratu z Ber­
lína se stal opět důstojníkem čs. armády a pový­
šen na brigádního generála v Litoměřicích. Dne 
17. dubna 1948 byl pro demokratické přesvěd­
čení propuštěn z armády a uvězněn v Litomě­
řicích. Později musel pracovat ve vojenském vě­
zeňském táboře v obci Pračkovice, poblíž Ústí 
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nad Labem, odkud se mu, 12. října 1949 poda­
řilo uprchnout a koncem listopadu 1948 překro­
čit hranice do západního Německa. V letech 
1955-56 byl úředníkem Amerického fondu pro 
čs. uprchlíky v Mnichově. Roku 1956 emigroval 
do USA; usadil se v Rochesteru, ve státě New 
York, kde pracoval jako geometr stavebního 
podniku. Později se stal vedoucím plánovacího 
oddělení stavební firmy. Od roku 1970 žil na 
odpočinku ve Washingtonu D.C.

NACISTY A KOMUNISTY 
PRONÁSLEDOVANÝ VLASTENEC

Dne 1. ledna 1976 vysílala, rozhlasová stanice 
Svobodná Evropa rozhovor s Ing. Kopečným o 
prípadu pronásledovaného čs. generála Podlezla. 
Na otázku; jak jste poznal gen. Podlezla, Ing. Ko­
pečný odpověděl:

„Krátce po hitlerovské okupaci československé 
republiky byl Bohumil Podlézl zatčen. Byl totiž 
podplukovníkem československé armády a čest 
důstojníka a věrnost republice mu nedovolila 
zůstat stranou organizace odboje proti vojenské­
mu znásilnění a okupaci Československa Hitle­
rem. Byl vězněn na Kladně, v budově sokolovny 
na hlavní třídě. A musel jako ostatní vězni mezi 
nimiž bylo mnoho důstojníků československé 
armády, pracovat na stavbě obytné a úřední bu­
dovy pro kladenské gestapo. V té době byla ško­
la, na níž jsem začal studovat zavřena gestapem. 
Našel jsem si po několika měsících zaměstnání 
u stavební firmy. Tato firma byla pověřena vede­
ním a prováděním stavby obou nových budov 
pro gestapo na Kladně. Dostal jsem průkaz, který 
mne opravňoval ke vstupu na stavbu, kam jsem 
potom velmi často jezdil na kole, z nedaleké 
kanceláře firmy, kterou vedla manželka majitele. 
Jednou se mne zeptala, zda se na mne může plně 
spolehnout. Kromě plánů dala mi do aktovky 
balíček a řekla, bude-li tě někdo prohlížet, je to 
svačina pro mistra. Jídlo je určeno podplukov- 
níku Podlézlovi, kterého ti stavbyvedoucí ukáže 
a seznámí tě s ním. Tak jsem poznal v roce 1941 
podplukovníka Podlézla jako vězně gestapa na 
Kladně. Předával jsem mu pak pravidelně jídlo, 
velmi brzy i zprávy zahraničního rozhlasu a in­
formoval jsem ho o všem, o co projevil zájem. 
Poznal jsem, že je to statečný voják a velký vlas­
tenec. Byl stručný a věcný.”

Kdy jste viděl naposledy Podlézla ?

Jezdil jsem tam více než půl roku a jednou, 
když jsem tam jako obyčejně přijel a vezl mu 
jídlo, on a ještě jeden starý vězeň už na stavbě 
nebyli. Dozvěděl jsem se potom, že byli odveze­
ni údajně do Berlína k soudu. Od té doby jsem 
ho už neviděl.”

A jak to bylo po válce ?
„Po skončení druhé světové války se Bohumil 

Podlézl vrátil z Berlína do Československa. Byl 
povýšen na brigádního generála a sloužil v Lito­
měřicích. Když jsem to zjistil, napsal jsem mu 
dopis a on mi odepsal, a vyjádřil poděkování za 
podporu a pomoc, kterou jsem mu v době jeho 
věznění na Kladně poskytl. Dne 17. dubna 1948 
byl generál Podlézl z československé armády, jak 
mi napsal, na rozkaz komunistické strany vyho­
zen, právě v den svého sňatku.”

POHL RUDOLF
* 7. 5.1914, Veverská Bytýška, o. Tišnov 

† 7.1.1963, Londýn, Velká Británie

RUDOLF POHL BYL PO OBSAZENÍ 
Československé republiky nacisty v břez­
nu 1939 jedním z těch, kteří se rozhodli 

odejít do exilu a začlenit se do zahraniční armá­
dy. Nejdříve se dostal do tábora čs. vojenské sku­
piny v Malých Bromovicích u Krakova. Po vpádu 
nacistů do Polska se mu podařilo s útvarem čs. 
vojáků dostat do Rumunska, kde sdílel osud jed­
notek polské armády ve vojenských kasárnách 
v Pitesti. Později se dostal oddíl do přístavu 
Konstance a na lodi Romania do Beyrutu a ko­
nečně 15.11.1939 do výcvikového tábora čs.jed­
notek v Agde. Po celou dobu války byl R.Pohl u 
oddílu polního četnictva čs. obrněné brigády. Za 
minořádnou odvahu v bojích u Dunkirku byl 
vyznamenán Čs. válečným křížem a medajlí za 
chrabrost. Po návratu do vlasti r. 1945 byl jmeno­
ván zástupcem okresního velitele Sboru národní 
bezpečnosti v Bohumíně. V r. 1947 byl ustano­
ven velitelem pohotovostního oddílu, určeného 
ku stíhání ukrajinských bojůvek Banderovců na 
Českomoravské vysočině. Akci provedl dobře; 
v dorozumění se spojkou bojůvek zajišťoval na 
svém úseku bojůvkám bezpečný průchod. Po ko-
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munistickém puči v r. 1948 odchází do exilu. 
Vrátil se do Londýna. Byl členem ústředního 
výboru Čs. Obce legionárske. Zemřel ve věku 
49 let.

POKORNÝ JIŘÍ

*1910, Červené Pecky u Kolína 
† 1915, Walworth, Wisconsin, USA

Major jiří pokorný byl za druhé 
světové války velitelem čs.zahraniční armá­
dy. Po absolvování vojenské akademie v 
Hranicích sloužil u 9.jezdeckého pluku ve Vyso­
kém Mýtě. Po nacistické okupaci odešel do 

Francie, kde byl velitelem jezdecké eskadrony v 
La Palme (1942). Po francouzské kapitulaci pře­
šel do Anglie, kde nejdříve sloužil u 2.pěšího 
praporu Čs. samostatné brigády, se kterou se ro­
ku 1944 účastnil obléhání Dunkirku. Po návratu 
do vlasti v roce 1945 byl velitelem 13.tankové 
brigády v Olomouci. Později působil ve štábu 
tankového sboru a nakonec byl instruktorem v 
tankovém učilišti, ve Vyškově. Po komunistickém 
převratu v únoru 1948 odešel do exilu. Usadil se 
ve Velké Británii, kde farmařil, nejdříve ve Walto- 
nu, později v Great Wolfordu a ve Warwickshiru. 
V roce 1965 emigroval do Spojených států, kde 
v městě Walworth, ve státě Wisconsin vlastnil 
hotel a obchod. Zemřel 26.ledna 1975 ve věku 
65 let.

POSNER ERIK
* 1911, Karlovy Vary

† 1976, Newcastle-under-Lyme , severní Anglie

MUDr. ERIK POSNER, BÊHEM DRUHÉ 
svět, války lékař v britské Merchant Navy a 
koncem války šéflékař 313.stíhací perutě 

v Anglii byl po válce lékařem ve Zlíně, kde byl 
také funkcionářem čs. sociálně demokratické 

strany. Po puči odešel do Anglie, kde byl odbor­
ným plienim lékařem. Byl obdivovatelem Jana 
Evangelisty Purkyně a odborným znalcem jeho 
díla. Zemřel ve věku 65 let.

POSPÍŠIL TEODOR
* 1915, Praha

† 1973, Hullavington, Velká Británie

TEODOR POSPÍŠIL BYL V ČS. ARMÁDĚ 
důstojníkem dělostřelectva. V roce 1939, 
po okupaci Československa nacisty odešel 
do exilu. Ve Francii vstoupil do Cizinecké legie 
a po vypuknutí války v září 1939 sloužil u dělo­

střeleckého pluku I. československé divize ve 
Francii. Po francouzské kapitulaci přešel s plu­
kem do Anglie, kde vstoupil do služeb britského 
vojenského letectva (RAF) jako navigátor 311. 
perutě. Po návratu do vlasti roku 1945 sloužil 
jako letecký důstojník v Hradci Králové. Po ko­
munistickém převratu v roce 1948 odešel podru­
hé do exilu. Znovu se usadil v Anglii, kde byl 
jako délesloužící důstojník u britského letectva. 
Zemřel 15.3.1973 ve věku 58 let.

PRAŽÁK ALOIS JAROSLAV

* 14. 2. 1898, Brno
† 5. 8. 1981, Nambour, Queensland, Australie

JUDr. ALOIS JAROSLAV PRAŽÁK BYL 
vnuk prvního českého ministra v rakousko- 
uherské vládě, barona A. Pražáka, přítele 
Palackého a Riegra. Před 2. světovou válkou za­
stupoval zájmy cukrovarnického průmyslu na 

Moravě. Po příchodu nacistů do českých zemí 
15. března 1939 byl několikrát vyslýchán gesta­
pem pro pomoc, poskytovanou židovským emi­
grantům, jejichž majetek převedl do zahraničí. 
Když mu hrozilo zatčení, odjel přes Itálii do 
Francie, kde se dobrovolně přihlásil do čs. zahra­
niční armády, ve které nejdříve působil při odvo­
dech, později se stal předsedou čs. vojenského 
soudu v Betiers. Po francouzské kapitulaci v 
červnu 1940 se přesunul do Anglie. Ve středisku 
čs. vojska ve Velké Británii v Cholmondeley one­
mocněl a byl pensionován, v hodnosti nadporu­
číka v záloze. V r. 1942 začal působit v minister­
stvu spravedlnosti čs. zahraniční vlády. V r. 1943 
se stal členem komise, připravující návrhy zákonů 
na potrestání osob, které se za války provinily 
proti Československé republice. V r. 1944 byl 
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jmenován Členem vládní delegace pro osvobo­
zené území. Po osvobození v r. 1945 působil 
krátkou dobu v ministerstvu spravedlnosti v 
Praze, ale již v listopadu téhož roku se vrátil do 
Brna, kde pokračoval v privátní advokátní praxi. 
Mimo jiné, obhajoval Jana Batě.

Komunistický únorový puč v r. 1948 zastihl 
Dr. Pražáka na dovolené ve Švýcarsku. Z dovo­
lené se nevrátil do vlasti. Rozhodl se pro exil. 
Nejdříve žil v Londýně, odkud emigroval do 
Kanady. Usadil se v Britské Kolumbii, kde si 
postavil “Sumallo Lodge” a měl menší podnik. 
Později podnik prodal a cestoval. Poznal řadu 
zemí, až se konečně po roce 1960 trvale usadil 
v Austrálii, kde žila jeho dcera, provdaná za 
jednoho z nejúspěšnějších českých letců.

ooo

PRINC JAN
*26.6.1925, ČSR 

† 23.1.1967, Vietnam

PROVAZNÍK MILOŠ
* 1907, Borohrádek u Kostelce nad Orlicí 

† 1970, Londýn, Velká Británie

Podplukovník letectva, miloš 
Provazník vstoupil roku 1925 do Vojen­
ské akademie v Hranicích, kde byl po 
dvou letech vyřazen jako dělostřelecký poručík. 
Potom navštěvoval pozorovatelskou školu v Pros­

tějově a po absolvování sloužil jako letecký po­
zorovatel 1.leteckého pluku T.G.Masaryk v 
Praze. Po výcviku se stal stíhacím pilotem a řa­
du let byl pobočníkem generála Fajfra. V roce 
1938 odešel do Francie a později do Anglie, kde 
sloužil u 311.peruti. Do konce války působil na 
inspektorátu čs.letectva v Londýně jako perso­
nální referent. Po návratu do Československa 
v roce 1945 zažil odstrkování se strany komunis­
tických velitelů, podobně jako ostatní letci, kte­
ří za 2.světové války bojovali na západě. Útlak 
se strany komunistických důstojníků se stup­
ňoval, nacistická zlovůle byla vystřídána v čs. 
armádě po roce 1945 nespravedlivým hodnoce­
ním služby. Po komunistickém převratu v roce 
1948 se podplukovník Miloš Provazník vrátil do 
Velké Británie, která mu poskytla bezpečný po­
byt a obživu. Zemřel 6.dubna 1970 ve věku 
63 let.

S/Stg.JAN PRINC SLOUŽIL OD R.1945 
v letectvu Československé republiky, ale 
byl roku 1949 pro své protikomunistické 

smýšlení z armády vyloučen a dán za trest do 
pracovního tábora. Roku 1953 se mu podařilo 
uprchnout do Rakouska. Ačkoli byla na jeho 
dopadení vypsána odměna nejen v ČSR, nýbrž 
i v sovětském okupačním pásmu Rakouska, po­
dařilo se Princovi překročit rakouské hranice a 
většinou pěšky se bezpečně dostat do západního 
Německa, kde se roku 1955 přihlásil dobrovolně 
do americké armády. Absolvoval vojenský výcvik, 
také parašutistický ve Fort Benning, Georgia. 
Později sloužil na vojenské základně Schofield 
na Havajských ostrovech. Byl nasazen do bojů 
ve Vietnamu, kde byl velitelem čety ve 101.vý­
sadkové divizi, zvané Screaming Eagles. Padl při 
průzkumu terénu, když byl se svým oddílem na­
paden střelbou komunistických záškodníků. Byl 
pochován s vojenskými poctami na národním 
hřbitově v Chattanooga, Tennessee.

ooo

RÁBL ERVÍN

* 1901, Praha
† 1980, Londýn, Anglie

Npr. LETECTVA ERVÍN RÁBL POCHÁZEL 
z vlastenecké rodiny, jeho otec byl zaklada­
telem Sokola v Kardašově Řečici. V době 
války byl příslušníkem 312. stíhací perutě RAF. 
Po válce byl úspěšným obchodníkem v Praze a 

stejně tak i v Londýně, kam se uchýlil po komu­
nistickém puči. Zemřel 21. srpna 1980.
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RAUŠ HUGO

† 1976, Hobart, Tasmanie, Austrálie

ROZSYPAL ČESTMÍR
* 1899, Lipník nad Bečvou 

† 1964, Chicago, Illinois, USA

Hugo rauš, už jako mladý muž 
bojoval za 1. svetové války v čs.legiích v 
Rusku a potom ve Francii. Za 1.republiky 
byl veřejně činný na Karlovarsku. Po roce 1945 
byl za čs. stranu lidovou členem Zemského ná- 

rodního výboru v Praze. Po komunistickém 
převratu v roce 1948 odešel do exilu. Po krát­
kém pobytu v západním Německu emigroval 
roku 1949 do Austrálie. Usadil se na ostrově 
Tasmanie. Účastnil se jako předseda Čs.národ­
ního sdružení na Tasmánii práce mezi našimi 
krajany. Na Tasmánii žije několik set čs.poúno­
rových uprchlíků. Zemřel 4. června 1976.

Podplukovník Čestmír rozsypal 
byl za 2.světové války v čs.zahraniční ar­
mádě pobočníkem armádního generála 
Antonína Hasala-Nižborského a členem vojenské 
kanceláře, prezidenta republiky. Do exilu odešel 

roku 1948 a po krátkém pobytu v uprchlických 
táborech v západním Německu emigroval do 
Spojených států. Usadil se v Chicagu.

REIK EDUARD
*1911, Frýdek 

† 1976, Londýn, Velká Británie

Eduard reik, bývalý příslušník 
velitelské roty I. praporu Čs. samostatné 
brigády v Anglii pracoval po válce jako ex­

portní úředník v dřevoprůmyslu v Kraslicích. Po 
komunistickém puči, v únoru 1948 odešel do 

exilu a usadil se v Londýně. Zemřel 25.srpna 
1976 ve věku 65 let.

ROZHOŇ VÁCLAV
*1910, Praha 

† 1976, Birmingham, Velká Británie

Václav rozhoň, bývalý příslušník 
l.p.pl. ve Francii a později velitelské roty 
Čs.samostatné brigády a Polního soudu čs. 
armády v Anglii odešel po komunistickém pře­
vratu v roce 1948 znova do exilu. Byl členem 

Jednoty Čs. legionářů Leamington Spa. Zemřel 
15. října 1976 ve věku 66 let.

SALÁTEK KAREL 

*1.11.1908, Praha 
† 6. 8.1970, Cleveland, Ohio, USA

R SALÁTEK SE VYUČIL TISKAŘSKÉMU 
řemeslu v Občanské tiskárně v Praze, kde 
• též absolvoval typografickou školu. Avšak 
po splnění dvouleté vojenské prezenční služby 
se dal do služeb pohraniční finanční stráže, kte­

rou konal ponejvíce na Šumavě, kde také poznal 
svou manželku. Záhy po vypuknutí 2.světové 
války se odhodlal k útěku do zahraničí. Vstoupil 
do Československé samostatné brigády, bojující 
po boku Anglie. Do vlasti se vrátil na podzim ro­
ku 1945. Znovu se přihlásil k pohraniční stráži 
na Šumavě. Zklamán politickým vývojem v Čes­
koslovensku, se po roce 1948 znovu odebral do 
exilu. Po kratším pobytu v uprchlickém táboře 
v Duisburgu, v západním Německu, se rodině Sa- 
látkově naskytla možnost emigrovat s početnou 
skupinou čs.uprchlíků do Švédska. Usadili se ve 
Stockholmu, ale nikoliv natrvalo. Zažádali o 
emigraci do Spojených států, kde dostal Karel 
Salátek zaměstnání u firmy Baťa v Belcampu. 
Když vydavatelstvo krajanského časopisu v Cle­
velandu “Nový Svět”, nabídlo Salátkovi místo 
sazeče, přijal jej a Salátkova rodina přesídlila do 
Clevelandu, Ohio. Karel Salátek svou prací v sa- 
zárně “Nového Světa” neobyčejně prospěl kra­
janské věci. Zemřel 6.srpna 1970.
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SCHWARZ MORIC
* 1909, Hrebely, okres Sevljuš 

† 1975, Laemington Spa, Velká Británie

SIROTEK BOHUMÍR
* 

†

Moric schwarz sloužil během
2. světové války u dělostřeleckého pluku 
Čs. samostatné brigády v Anglii, se kterou 

se účastnil bojů u Dunkirku. Po krátkém pobytu 
ve vlasti se vrátil do Anglie, kde vybudoval ve 
Warwicku úspěšnou tiskárnu. Zemřel 7. června 
1975 ve věku 66 let.

Bohumír sirotek byl za druhé 
iválky čs. zahraničním vojákem ve Francii. 
Před válkou byl ředitelem Všeobecné druž­
stevní banky v Praze. Po únoru 1948 odešel do 
exilu. V Londýně působil v krajanských a exilo­

vých organizacích. Zemřel v únoru 1959 v ne­
mocnici v Hammersmith u Londýna.

ooo

SETON-SCHICKEL JIŘÍ
* 1921, Podbořany v Čechách 

† 1971, Ghent, Belgie

Jiří seton-schickel přišel v roce 
1939 do Anglie jako osmnáctiletý na prázd­
ninový kurs angličtiny. Po vypuknutí války 
se nevrátil, nýbrž vstoupil do čs.zahraniční ar­
mády. V roce 1941 dokončil důstojnickou školu 

v Leamingtonu (jako četař-aspirant). Za války 
sloužil u dělostřeleckého pluku Čs.samostatné 
brigády, prvně u 4. baterie a později jako druhý 
pobočník velitele pluku. V letech 1944-45 se 
účastnil bojů u Dunkirku. Do vlasti se vrátil jako 
nadporučík dělostřelectva. Dostudoval Vysokou 
obchodní školu v Praze a stal se vedoucím skle- 
nářského závodu Kavalír. Po komunistickém 
převratu v roce 1948 odešel do exilu. Po kratším 
pobytu v Belgii a jednoročním působení ve Švéd­
sku, se trvale usadil v Londýně, kde se stal ředi­
telem světoznámé papírenské firmy Bunzl. Pod­
nikal četné obchodní cesty, hlavně po severní a 
jižní Americe. Při leteckém neštěstí poblíž Ghetu 
v Belgii přišel o život, když 2. října 1971 letěl za 
obchodním jednáním do Solnohradu.

SKÁLA JAROSLAV
* 31.12.1894, Rokytná u Pardubic 

† 2.5.1971, Phönix, Arizona, USA

Brigádní generál Jaroslav skála 
patřil k prvým budovatelům českosloven­
ského letectví. V době vypuknutí 1. světové 

války byl na prázdninách u svého strýce v 
Rusku. Po vyhlášení války Ruskem Rakousko- 

Uhersku se přihlásil dobrovolně do České druži­
ny v Kijevě se kterou se účastnil bitvy u Zborová 
(r.1917). Byl zraněn. Po uzdravení přešel k le­
tectvu. S čs.legiemi podstoupil anabasi, přes Sibiř 
a Vladivostok se dostal r. 1920 do Prahy. Účastnil 
se vojenského výcviku a podílel se na utvoření 
čs. vojenských leteckých útvarů. V četných letec­
kých turnajích, především v rámci Malé dohody 
získal 29 vysokých vojenských vyznamenání. Za 
dálkový let Praha-Tokio obdržel od japonského 
císaře Řád Vycházejícího slunce, další vyzname­
nání získal od rumunského krále Carola. Něko­
likrát zvítězil v leteckých závodech, v letu výš­
kovém a dálkovém, čímž získal čs.strojům zna­
menitou pověst. R.1924 zahájil provoz Českos- 
slovenských Aerolinií. V letech třicátých byl 
plukovníkem-velitelem čs.vojenského letectva.

Za 2.světové války byl v podzemním, proti­
nacistickém odboji. Získával pro čs.vládu v 
Londýně informace o výrobě ve Škodových zá­
vodech v Plzni. Dále hlásil zprávy o postavení 
německé armády v západních Čechách. Zatčen 
gestapem a odsouzen k doživotnímu vězení. Byl 
vězněm v táboře Dachau u Mnichova. Za známé-
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ho “pochodu smrti”, na začátku r. 1945, na kte­
rém mnozí vězni zahynuli, byl plukovník Skála 
osvobozen americkou armádou generála Pattona.

Po návratu do Prahy, v květnu 1945 byl povýšen 
na brigádního generála a jmenován velitelem čs. 
vojenského letectva (Commander Second Air 
Force). Tohoto postavení byl zbaven komunisty, 
po jejich puči v únoru 1948. Zanedlouho se po­
dařilo pluk. Skálovi s manželkou překročit hra­
nice a později emigrovat do Spojených států. Na 
cestě do USA je předešla dcera Olga, která se 
vdala za amerického důstojníka, Geralda P. Pal- 
mera, se kterým žije v Del Mar, ve státě California. 
Rodiče pak přijeli za svou dcerou. Pluk. Skála 
nemohl však nastoupit k letectvu, neboť nebyl 
americkým občanem. Přesto byl přijat do služeb 
na základně Air Force Luke u Tollesonu, Arizo­
na, kde působil jako radiový technik. Uplatnil se 
při opravách a zdokonalování leteckých pří­
strojů. Roku 1966 odešel, ve věku 72 let na 
odpočinek.

LETEC Plk.SKÁLA - 
VZOR ÚSPĚŠNÉHO ČECHA

Na americké letecké základně v Phönix 
(Arizona) slouží již čtrnáct let Čech, jehož jméno 
zůstane navždy úzce spojeno s budováním česko­
slovenské samostatnosti. Slouží dodnes, ačkoliv 
by mohl již dávno odejít na zasloužený odpo­
činek po létech nevšedních životních úspěchů, 
ale i utrpení.

Je to plukovník Jaromír Skála, legionářský 
důstojník, účastník bitvy u Zborová, vynikající 
organizátor čs.letectva v anabasi a v první repub­
lice. Odbojový pracovník za druhé světové války, 
kdy byl ve spojení s Londýnem. A také vězeň 
nacistů, který přežil proslulý “pochod smrti”, při 
němž zahynulo ze 3000 vězňů 1600.

Velmi rád vzpomíná na počátky první čs. letky 
na východní frontě v době první světové války. 
Několik strojů po evakuovaných Francouzech 
čs.letcům sice bolševici odebrali, ale po jejich 
příchodu do Vladivostoku jim pomohla Amerika 
na zásah tehdejšího vyslance ve Washingtonu, 
Vladimíra Hurbana. Poslala jim 25 strojů a jeli­
kož neměli letiště, letadla startovala a přistávala 
na ledu vladivostocké zátoky.

Plukovník Skála je rodákem z Rokytné u 
Pardubic, kde v době jeho dětství udivoval od­
vážnými pokusy slavný průkopník čs.letectví 
Kašpar. Obdiv pro Kašparovy lety ovlivnil pod­

statně Skálovu životní dráhu. Ačkoliv měl být 
učitelem, stal se z něho letec, který vyhrával 
první ceny na mezinárodních závodech.

Věnoval se, rovněž s vášnivosti jen jemu vlast­
ní, radioamatérství, ve kterém získal takové 
úrovně, že se stalo později jeho existencí. Po 
roku 1948, kdy odešel do amerického exilu za 
rodinou, otevřel si v Tollestonu v Phönixu závod 
na opravu radio-amatérských přístrojů. Svými 
nevšedními schopnostmi vzbudil pozornost ame­
rického lelectva, které ho přijalo do svých služeb.

Plukovník Skála, kterému bylo před nedávném 
sedmdesát let, pracuje na základně se závidění- 
hodným životním elánem a je mezi svými spolu­
pracovníky pro své vynikající lidské vlastnosti 
velmi oblíben. Zůstává vzorem nezlomného čes­
kého člověka, který si získal obdiv a uznání 
v cizině.

Josef Martínek
“České Slovo”, duben, 1965

SKOUMAL FRANTIŠEK

* 20.1.1920, Věteřov u Kyjova na Moravě 
† 13.11.1980, Buxton, Anglie

František skoumal, neochvějný 
vyznavač Masarykových ideálů a neúnavný 
exilový pracovník v úsilí o svobodu svého 

národa byl během 2. světové války příslušníkem 
11. čs. pěšího praporu na Středním východě. Od 

roku 1942 sloužil u 311. československé bombar­
dovací perutě RAF ve Velké Británii. Po únoru 
1948 se znovu usadil ve V. Británii. Byl vynika­
jícím optikem a jednu dobu měl v Londýně pra­
xi na čtyřech adresách. Obětavě se účastnil čin­
nosti v krajanském a exilovém hnutí; působil 
dlouhá léta jako jednatel Ústředí Československé 
Obce legionářské v zahraničí, byl starostou So­
kola Londýn, předsedou Středoevropských fede- 
ralistů (Central European Federalist), místo­
předsedou Sdružení čs. exulantů v Severní 
Anglii. Ve všech těchto funkcích se vyznačoval 
iniciativou a příkladným životem. Na poslední 
cestě 18.listopadu 1980 na hřbitov v Buxtonu 
mu vzdalo členstvo těchto spolků a organizací 
poslední poctu.
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SLAVIK JAN
* 1916, Jindřichův Hradec 

† 1978, Londýn, Velká Británie

Dr. Ph. J. SLAVÍK BYL PŘÍSLUŠNÍKEM 
čs. armády ve# Francii a v Anglii v letech 
1939-40. Po válce dokončil svá studia na 
filosofické fakultě Karlovy univerzity v Praze, 
kde získal doktorát. Pracoval jako knihovník a 

archivář. Po komunistickém puči v únoru 1948 
opustil Prahu a usadil se v Londýně, kde pra­
coval u městských dopravních podniků. Zemřel 
2.února 1978 ve věku 62 let.

ooo

SLOVÁK ANDREJ

1909, Ostihom, Maďarsko 
† 1981, Londýn, Anglie

Dr. ANDREJ SLOVÁK SE AKTIVNĚ 
podílel na znovudobytí svobody pro naši 
vlast. Doktorát přírodních věd (rerum 
naturalium) získal na Univerzitě Karlově v Praze. 
Ve 2. světové válce sloužil u 1. pěšího pluku ve 

Francii, u I. praporu Čs. samostatné brigády v An­
glii a v roce 1944 byl přeložen se skupinou čs. 
důstojníků k 1. Čs. armádnímu sboru v SSSR, 
kde se stal zpravodajským důstojníkem 1. bri­
gády, se kterou se účastnil bojů za osvobození 
Československa. Po válce byl úředníkem minis­
terstva školství v Praze. Po komunistickém puči 
v r. 1948 odešel podruhé do exilu. V Londýně 
pracoval na Čs. pomocném výboru pro čs. upr­
chlíky, později jako chemik v britském průmyslu. 
Podporoval četné exilové akce, byl spoluzakla­
datelem Naardenského hnutí a jeho čelným funk­
cionářem. V posledních letech byla jeho hlavním 
zájmem léčba rakoviny. Zemřel náhle v sobotu 
28. února 1981. Dopoledne byl ještě nakupovat, 
ale potom už ho nikdo neviděl. Když nepřišel do 
zaměstnání, zaměstnavatelé upozornili policii, 
která ho našla v bytě, sedícího v křesle, avšak 
již mrtvého.

ZA BÝVALÝM PŘEDSEDOU 
NAARDENSKÉHO HNUTÍ Dr. A. SLOVÁKEM

Doc. MUDr. A. Svatoš C.Sc.

Byl jsem přítomen, když Dr. A. Slovák budoval 
vědeckou sekci Naardenského hnutí a pokládám 
tudíž za svou povinnost objasnit naší veřejnosti 
jeho vědecký význam.

Dr. A. Slovák prvý rozdělil živočichy na dva 
základní typy a to kyselý a zásaditý. Tento po­
znatek upoutá v budoucnu ještě řadu badatelů a 
pomůže lépe pochopit mnohé, především meta­
bolické nemoci. — Ne snad, že by před Dr. Slo­
vákem nebylo známo, že existují lidé se zvýše­
nou sekrecí žaludeční kyselinya lidé se sníženou 
sekrecí, eventuálně lidé, kteří vůbec nevyměšují 
kyselou žaludeční šťávu. Zásluhou Dr. Slováka 
však bylo, že si uvědomil, že chronický stav aci- 
dosy nebo alkalosy vede k vývinu některých 
chorob a sám roztřídil, které nemoci postihují 
ten a které onen typ. Proti tomu pozorování ne­
lze mít vědeckou námitku, neboť existují důleži­
té trávicí enzymy, které působí jen v určitém roz­
mezí pH. Tak je známo, že pepsin vyvolává ště­
pení bílkovin jen v kyselém prostředí a zásadité 
jej tlumí. Naopak pankreatické enzymy působí 
jen v zásaditém roztoku a kyselý je zbavuje účin­
ku. Je přirozené, že takto špatné netrávení při­
jaté potravy jedním nebo druhým směrem vede 
k nedokonalému trávení a přejde-li tento stav v 
chronický, vyvolá chorobu. Moderní lékařství 
nevěnovalo ještě této okolnosti dostatek pozor­
nosti, snad proto, že chronický stav trvá někdy 
velice dlouho nežli se objeví prvé příznaky vážné 
choroby. Dochází pak k zkreslení původní příči­
ny objevením se vedlejších příhod, kterým se za­
čne přikládat vážný význam.

Dr. Slovák poprvé pozoroval na krocanech ky­
selého typu, že po projevení se novotvarového 
bujení dochází u těchto ptáků ještě k silnějšímu 
přesunu na kyselou stranu alkalické rezervy krve 
a u zásaditých typů pH krve ještě více stoupalo. 
Nedivíme se proto, že Dr. Slovák se pokusil po­
užít proti novotvarovému bujení nárazník, který 
jednoduše označil “látka 561 ” a redukční dietu, 
neboť si byl vědom, že novotvarová buňka po­
třebuje ve zvýšené míře kyslík a živiny.

Jeho koncepcí bylo léčit postiženou buňku 
a ne, jak se posud dělo, pokusit se ji prostě zni­
čit ať již chirurgicky nebo ozářením neb cyto- 
staticky. Dr. Slovák si představoval toto léčení 
nemocné buňky tím způsobem, že by ji vyčistil 
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a dodal potřebné množství minerálií, které tato 
chorobná buňka potřebuje, především mědi a 
zinku. Připomínáme si zde Ehrlichovu “therapia 
sterilisans magna”. Tak by se podařilo z nemocné 
buňky učinit normální. Později by pak došlo k 
eliminaci nadbytečné buňky přirozenou cestou, 
neboť, jak již ukázal J.E.Purkyně, tělo se skládá 
z buněk a buňky stále v tomto buněčném státě 
odumírají a nové se tvoří. Svou koncepci získa­
nou “in vivo” se snažil obhájit též “in vitro” na 
tkáňových kulturách kde došlo k ovlivnění růstu 
embryonálních buněk pň změně pH prostředí.

Dr. Slovák užil vhodných vehicul, schopných 
vniknout do buňky čímž byly především triter- 
penoid limonin C28 H30 Og a monoterpen limo- 
nen C10 Hjg.

Jeho nárazník známý jako “látka 561 ” má 
řadu farmakologických vlastností. Jevil se jako 
spouštěč některých hormonů trávícího ústrojí, 
to znamená, že “látka 561” jakmile přišla do 
styku se sliznici žaludeční neb dvanáctemíko- 
vou, vyvolala uvolnění hormonů do krve. Je rov­
něž protizánětlivou již z toho důvodu, že uvol­
ňuje pankreozymin, což je stimulátor pankrea­
tických enzymů a všechny tyto enzymy mají 
protizánětlivý charakter. Má antihistaminový, 
antiserotoninový a antibradykininový účinek. 
Nevšední bolesti, kterými pacienti trpí, se právě 
přičítají uvolňujícímu se bradykininu a snad 
antibradykininový účinek “látky 561 ’’vysvětlí, 
proč pacienti po podání “kvapek” snáze snášejí 
nemoc. “Látka 561” má rovněž centrální účinek, 
čemuž nasvědčují výsledky získané při léčbě 
roztroušené sklerosy, jak se nám podařilo s Dr. 
Slovákem ukázat v naší společné práci, otištěné 
tohoto roku,těsně než nás opustil.

Je nutné si uvědomit, že Dr. Slovák neměl 
k dispozici žádný vědecko-výzkumný ústav, 
žádný tým, žádnou subvenci. Z vlastních fi­
nančních prostředků připravoval preparát, byl 
obklopen jen několika dobrovolníky. Nesnažil 
se zbohatnout ze svého preparátu, spíše schudl. 
Se zanícením nezištně pracoval, aby ulehčil trpí­
címu lidstvu. Tak se nám jeví jeho odkaz ve 
chvíli jeho odchodu, ve chvíli, kdy více než 400 
osob netrpělivě čeká na jeho lék.

“Londýnské Listy”, duben 1981

SMETÁNKA RUDOLF
*4.11.1888, Trojovice u Hrochova Týnce 

na Chrudimsku
† 14. 9.1958, Londýn, Velká Británie

Generál rudolf smetánka, 
významný československý voják, legionář 
prvého a druhého zahraničního odboje 
a poslanec pražského parlamentu, byl synem 
Čeňka Smetánky a Františky, rozené Chvojkové 

z Ostřešan u Pardubic. Pocházel ze selské rodiny. 
Rudolf Smetánka absolvoval pět tříd gymnásia 
v Chrudimi, pak dělostřeleckou kadetní školu ve 
Vídni a když měl nastoupit na vojenskou akade­
mii, vypukla válka. Zastihla ho jako důstojníka ra 
kouského generálního štábu. Rudolf Smetánka 
přeběhl na italskou stranu a stal se italským legi­
onářem. Po založení Československé republiky 
dal svou odbornou vojenskou znalost do služeb 
nově budované armády. Byl přidělen ke generál­
nímu štábu. Roku 1925 povýšen na majora. 
Koncem třicátých let vstoupil do politické akti­
vity a stal se poslancem strany Ligy proti váza­
ným kandidátkám. Po mnichovském diktátu, 
1938 odešel do exilu. Usadil se v Londýne, kde 
se stal členem Státní rady, která představovala 
parlament v exilu. V radě vykonával funkci hlav­
ního vojenského referenta, čímž podstatnou mě­
rou přispěl k vybudování čs.zahraniční armády 
za 2.světové války. Po návratu do osvobozené 
vlasti r. 1945 nedovolili komunisté, aby tento 
zkušený a vzdělaný důstojník mohl uplatnit svo­
je schopnosti na významném velitelském místě. 
Tehdejší ministr národní obrany, generál Ludvík 
Svoboda požadoval jeho penzionování, a nebýt 
osobního zákroku prezidenta, dr.E. Beneše, byl 
by plukovník Smetánka odešel do výslužby bez 
povýšení. Roku 1946 byl povýšen na generála. 
Po komunistickém převratu v roce 1948 odešel 
generál Rudolf Smetánka potřetí do exilu. Zno­
vu se usadil v Londýně, kde se účastnil činnosti 
Oblastního výboru Rady svobodného Českoslo­
venska pro Velkou Británii.

ZA GEN. R. SMETÁNKOU

Jaroslav Stránský

Projev nad rakvi dvojnásobného legionáře 
a trojnásobného exulanta, generála R. Smetánky, 
který zemřel a byl pohřben v Londýně.
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Kdybychom generála Smetánku pohřbívali 
doma, — říkáme-li doma, myslíme tím ovšem 
Československo nezávislé a svobodné, — byl by 
to pohřeb se všemi vojenskými poctami, které 
náleží jeho hodnosti. V exilu mu tyto pocty na­
hradíme, uvědomíme-li si nad jeho rakví, že mu 
byly vzdány po zásluze, třebaže už před více než 
třiceti lety zaměnil aktivní vojenskou službu za 
politickou a publicistickou. Smetánka i jako pos­
lanec i jako novinář věnoval své odborné nadání 
a vzdělání a všechen svůj naučný a pracovní zá­
jem otázkám branné organizace a branné poli­
tiky, — pohřbíváme vojáka, který i na parlament­
ní tribuně i v časopisecké úvaze sloužil branné 
mohutnosti svého národa stejně oddaně a účinně 
jako ve službě aktivní. Není náhoda, že byl a 
nikdy se nepřestal cítit legionářem. Je to tím 
tklivější a tím záslužnější, že tato životní pouť 
byla podložena osobní povinností, ale ne osob­
ními sklony poutníka. Vojančina je boj a politi­
ka je boj, — a já nevím, jestli kdy kdo šel do ve­
řejného zápasu se srdcem tak laskavým, schoví- 
vavým a ohleduplným, jako tento bojovník. Se­
známil jsem se s ním v poslanecké sněmovně, 
kam ho jako vojenského odborníka vyslala nepo­
četná strana, jež vnášela do našeho veřejného ži­
vota tón nezvykle ostrý, a nemohu zapomenout, 
jak se Smetánka nejen od svých druhů, ale i od 
velké většiny nás ostatních odlišoval tím, že jeho 
rty nikdy nepřenesly nevlídné slovo a nezkřivily 
se hněvivým posunkem. Nebylo proto po mni­
chovské katastrofě tomuto opozičníkovi těžké 
podat si v exilu ruku s prezidentem Benešem k 
přátelské součinnosti. V naší odbojové státní 
radě nebyl to už straník, ale neúnavný referent 
o válečném postupu, a byl-li mezi námi někdo, 
koho všichni měli rádi, byl to Rudolf Smetánka. 
Dodal bych k jeho cti a slávě doplňkem, že ho 
zato v neobyčejné nelásce měl po válce jeho šéf, 
onen armádní generál Ludvík Svoboda, který 
tolik kolegů přeskočil.

Pohřbíváme přítele, kterého osud neušetřil 
trojího vyhnanství z vlasti, a tak zase budeme 
nad rakví exulanta zpívat a vzpomínat, kde je 
náš domov. To nejsmutnější, co ještě nejednoho 
z nás čeká, není smrt v cizině. Kdo odchází ze 
života, odchází do takových dálek, že už je ne­
významný rozdíl, kde na této naši planete spo­
činou jeho kosti nebo jeho popel. Horší než 
smrt v cizině je umírání v cizině. Podle nějakého 
nepsaného řádu nebývá v usedlém, nestěhova­
ném lidstvu hrob člověka, příliš daleko od míst, 
kde byla jeho kolébka, a poslední co hasne s na­

šimi hasnoucími smysly, je asi stesk po místech, 
tvářích a věcech, které máme rádi. Umírání 
generála Smetánky bylo tak dlouhé a trýznivé, 
že jsem se v celém svém životě u žádného ze 
svých příbuzných, přátel a známých nesetkal s 
takovým pozvolným a mučivým rozkladem ži­
votních sil. Po celá ta hrozná léta podepírala ho 
s hrdinskou obětavostí péče jeho ženy, a já v té­
to chvíli cítím povinnost jménem všech jeho 
přátel poděkovat jí za nezapomenutelný příklad 
statečnosti, kterou jsme s pohnutím sledovali.

“České Slovo", Mnichov, listopad 1958

SOCHOVSKÝ JIŘÍ 
*

† 9.11.1967, Sale, Manchester, Velká Británie 

\

Štábní kapitán jiři sochovský 
byl příslušníkem l.p.pl.ve Francii a 
koncem války byl velitelem roty 2.para- 

desátní brigády v Rusku se kterou se účastnil 
Slovenského národního povstání. Za svoji sta­

tečnost byl vyznamenán všemi čs.válečnými vy­
znamenáními, včetně zlaté medajle Slovenského 
národního povstání. Po komunistickém puči 
znovu odešel do exilu. Usadil se v předměstí 
města Manchesteru Sale. Zemřel ve věku 52 let.

SVOZIL RUDOLF
* 1915, Čechy pod Košířem u Prostějova 

† 9. 2.1978, Londýn, Velká Británie

RUDOLF SVOZIL SLOUŽIL PŘED 
válkou u 7.hraničářského praporu ve 
Frývaldově, v roce 1939 odešel přes Pol­

sko do Francie, kde sloužil v Cizinecké legii. Po 
vypuknutí 2.světové války se stal příslušníkem 
2.pěšího pluku v Agde, se kterým se účastnil 
bojů v severní Francii, v létě 1940. V Anglii byl 
příslušníkem II.praporu Čs. samostatné brigády 
se kterou se účastnil bojů u Dunkerque 1944-45. 
Po návratu do vlasti byl nějakou dobu zaměst­
nancem UNNRA, později provozoval malířskou 
a natěračskou živnost na Karlovarsku. Po komu­
nistickém puči, v roce 1948 odešel do exilu. 
Znovu se usadil v Anglii, kde se oženil. Od mládí 
byl sportovcem a sokolem.
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J

SYLVAN JINDŘICH
*

† 12. 2.1974, Melbourne, Austrálie

JINDŘICH SYLVAN BYL LEGIONÁŘEM 
obou světových válek. Roku 1948 odešel po 
třetí do exilu. Emigroval do Austrálie, kde 
se zapojil do činnosti v místní Jednotě ČsOL 
Victoria, Austrálie. Zemřel ve věku takřka 79 let.

ŠAFUS JOSEF

* 1895, Stehelčeves na Kladně 
† 1977, Berwyn, Illinois, USA

OSEF ŠAFUS BYL ZA^SVĚTOVÉ VÁLKY 
příslušníkem československých legií v Itálii. 
Po komunistickém převratu v únoru 1948

odešel znovu do exilu. Usadil se v USA, kde žil 
27 let. Byl horlivým pracovníkem v krajanských 
a exilových spolcích; Československé Legie, Svo­
bodné Obce, Čs. Národní rady americké, od­
bočky Západní předměstí v Chicagu, Svazu 
bezpečnostních orgánů v exilu a j. Pro tisíce 
poúnorových čs. exulantů, kterým obětavě po­
máhal po jejich příchodu do Chicaga zůstane 
nezapomenutelný.

ŠIK BERNARD
* 1905, Brno-Obrany 

† 14.12.1971, Gloucester, Anglie

Major bernard šik pocházel ze 
staré selské rodiny Šiků v Bmě-Obřanech. 
V roce 1940 byl příslušníkem 2.pěšího 
pluku čs. armády ve Francii a po francouzské 
kapitulaci velitelem zákopnické čety, později 

3.tankové roty II.praporu Čs. samostatné bri­
gády v Anglii, se kterou se účastnil bojů u Dun- 
kirku. Za svoji chrabrost byl vyznamenán brit­
ským válečným křížem. Po válce se vrátil s man­
želkou, Angličankou do svého rodného Brna, 
kde se stal stavebním ředitelem Společnosti 

cukrovarnického průmyslu. Po komunistickém 
puči odešel do exilu, usadil se v Gloucesteru 
ve Velké Británii, kde byl nejdříve městským 
stavebním inženýrem, později samostatným 
podnikatelem, stavitelem a architektem. 
Účastnil se komunální práce a stal se členem 
městské rady.

ŠKALOUD LADISLAV
*4.3.1913, Československo 
† 24.8.1975, New York, USA

KAPITÁN LADISLAV ŠKALOUD BYL 
příslušníkem l.čs. divize ve Francii, později 
příslušníkem Čs. samostatné brigády v

Anglii, v jejíchž řadách bojoval u Dunkirku. Po 
komunistickém puči v ČSR 1948 odešel znovu 
do exilu. Zpočátku žil v Anglii a později emigro­
val do Spojených států. V New Yorku se stal pra­
covníkem letecké společnosti PAN AMERICAN 
AIRWAYS. Za několik let služby se stal vedou­
cím protokolu této americké letecké společnosti. 
V této funkci úzce spolupracoval se sekretariá­
tem UNO v New Yorku. Za tuto službu se mu 
dostalo od Spojených národů vyznamenání; 
jako jediný nečlen diplomatického sboru byl 
jmenován “Honorrary Ambasador” u Spoje­
ných národů. Uznání se mu dostalo i od jed­
notlivých delegací UNO, mimo jiné, od delegace 
vatikánské. Jedno z posledních vyznamenání 
bylo od sekretáře Spojených států, Williama 
P.Rogerse.

ŠKVOR JAN

*1909, Petroupim u Benešova 
† 1976, Londýn, Velká Británie

ŠKPT. LET. JAN ŠKVOR, BÝVALÝ 
vrchní mechanik 312. stíhací perutě v 
Anglii působil po válce jako technický 

důstojník 2. let. divize v Českých Budějovicích. 
Po komunistickém puči 1948 odešel do exilu 
a usadil se v Londýně, kde pracoval jako mecha­
nik v oboru fotopřístrojů. Zemřel 28. května 
1976 v Londýně ve věku 67 let.
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ŠTĚPÁNEK KAREL
*1916, Čáslav

† 1916, Londýn, Velká Británie

Karel Štěpánek, bývalý pilot 
313. stíhací perutě v Anglii odešel po 
komunistickém převratu zpět do Anglie. 
Zemřel 9. záři 1976 ve věku 65 let.

ŠŤASTNÝ JOSEF

* 1893, Kadaň
† 1968, Londýn, Velká Británie

JOSEF ŠŤASTNÝ, BÝVALÝ DOBROVOLEC 
z bojů na Slovensku, v letech 1918-19 byl 
2.světové války příslušníkem čs.legií v 
Polsku. Později byl s čs.vojenskou jednotkou 
internován v Rusku, odkud se dostal na Střední 

východ, kde byl během války členem čs.vojen­
ské mise v Jeruzaleme. Po první světové válce 
byl horlivým menšinovým a sokolským pracov­
níkem v severozápadním českém pohraničí, pře­
devším na Kadansku. Byl lesní a dřevařský od­
borník a v tomto oboru pracoval delší dobu v 
Jugoslávii. Po druhé světové válce pracoval opět 
doma v dřevoprůmyslu. Po puči v únoru 1948 
byl pro nekompromisní masarykovské demokra­
tické politické přesvědčení nucen opět opustit 
svoji vlast. Žil krátkou dobu v západním Němec­
ku, odkud přešel do Londýna, kde až do svého 
onemocnění pracoval manuálně. Zúčastnil se 
plně krajanského života. Zemřel 12. prosince 
1968 ve věku 75 let.

ŠTIČKA FRANTIŠEK 

*1917, Roblin u Prahy
† 1980, Hight Wycombe,Buckinghamshire, Anglie

Škpt. LETECTVA FRANTIŠEK ŠTIČKA 
vyrostl na statku svých rodičů v Roblíně, 
od svého mládí projevoval zájem o elektro­

techniku a letectví. Po absolvováni průmyslové 
školy pracoval jako elektrotechnický úředník. 
V roce 1936 byl přijat do služeb čs. letectva, 
kde absolvoval pilotní výcvik a sloužil pak jako 
stíhací pilot až do okupace, v březnu 1939. Té­
hož roku odešel přes Polsko do Francie, kde byl 
přijat do francouzského letectva. Sloužil jako pi­
lot u Groupe de chasse I, se kterou se účastnil 
několika leteckých bitev. Byl vyznamenán fran­
couzským řádem Croix de Guerre. Po francouz­
ské kapitulaci se přesunul do Anglie, kde byl po­
stupně příslušníkem 32., 258. a 1. stíhací perutě 
RAFaod jara 1941 do konce r. 1943 létalu312. 
čs. stíhací perutě RAF. Začátkem r. 1944 odjel 
se skupinou stihačů do Sovětského svazu, kde se 
skupina stala základem 1. čs. stíhacího pluku. 
V září a říjnu 1944 se účastnil z letiště Zolná u 
Zvolenu leteckých bojů na podporu Slovenského 
národního povstání. Po válce se stal instruktorem 
a zástupcem velitele pilotní školy v Olomouci. 
Roku 1946 byl ustanoven zkušebním pilotem 
Výzkumného leteckého ústavu v Letňanech. Ně­
kolik měsíců po komunistickém puči r. 1948 byl 
zproštěn služby v čs. letectvu a nasazen na práci 
do dolů. V říjnu 1950 se mu zdaní odchod do 
exilu. Odešel do Anglie, kde pracoval v různých 
povoláních. Koncem padesátých let se oženil a 
společným úsilím a neúnavnou prací po několik 
let se jemu a jeho manželce Blance podařilo vy­
budovat spokojený domov. Zemřel 6. prosince 
1980.

ooo ooo
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ŠTOKMAN JIŘÍ
* 17.4. 1920, Buchlovice na Morave 

† 17. 6. 1981, Monterey, Kalifornie, USA

Kapitán jiŕí štokman, člen para- 
šutistické skupiny majora Antonína Bartoše 
byl zasloužilým bojovníkem za svobodu své 
vlasti proti nacistickým okupantům. Po absolvo­
vání střední školy studoval práva na Masarykově 

univerzitě v Brně. Po příchodu nacistů do Česko­
slovenska v roce 1939 odešel do zahraničí. Na 
cestě do exilu přes Maďarsko byl zatčen a uvě­
zněn v budapeštské citadele. Po novém útěku v 
dubnu 1940 od Slovensko-českých hranic se do­
stal do Francie, kde se přihlásil do čs. vojenské 
jednotky. Po francouzské kapitulaci v červnu 
1940 se z Agdu dostal do Anglie, kde absolvoval 
parašutistický výcvik. Společně s A. Bartošem a 
Čestmírem Sikolou se stal členem parašutistické 
operační skupiny, která se jmenovala “Clay-Eva” 
a která 12. dubna 1944 vyletěla z jižní Itálie a 
byla vysazena nad východní Moravou, kde pak 
do konce války úspěšně působila. Hrdinské činy 
této parašutistické skupiny, na kterých měl Jiří 
Štokman značný podíl, popsal major Antonín 
Bartošvknize “Clay-Eva volá Londýn”. (Zapsal 
Radomír Kunc, Brno 1946, druhé vydání vy­
tiskla Universum publications, Inc. 283 Oak 
St.Perth Amboy, NJ, USA 08861). Po komu­
nistickém puči 1948 odešel Jiří Štokman do 
exilu. Poslední léta svého života působil na ar­
mádní jazykové škole v Monterey, v Kalifornii, 
kde vyučoval češtinu.

Štokmanovu činnost za 2. světové války popi­
suje ministerstvo obrany Velké Británie. Viz 
originál:

RECORD OF SERVICE OF 
Lieutenant (Later Captain) JIRI G. ŠTOKMAN

It is hereby confirmed, based on official docu­
ments held in the London Archives of the Special 
Operations Executive (SOE) that Lieutenant Jiri 
(George) STOKMAN of the Czech Army was 
trained by SOE in England for special duties at 
the request of the Czechoslovak Government 
headed by President Benes, then established in 
the United Kingdom.

After completion of training, Lieutenant 
Stokman was parachuted into enemy occupied 
Czechoslovakia as a member of special operati­

onal missions commanded by Major Antony 
Bartos, Me.

The last mission of which Captain Stokman 
was a member is recorded as having carried out 
its tasks outstandingly well.

Departmental Records Officer
CS (R) 2b

Ministry of Defence 

ooo

ŠTUDLAR-HUSINECKÝ J.

*4.5.1896, Husinec
† 17. 7.1969, New York, USA

Generál j. študlar-husinecký 
byl za 1. světové války italským legio­
nářem. Vrátil se z fronty jako kapitán. 
Za druhé světové války se opět v zahraničí ú- 
častnil boje za osvobození svého národa a to 

nejdříve ve Francii, později v Anglii, kde byl 
zástupcem velitele dělostřeleckého pluku Čs. sa­
mostatné brigády. V roce 1943 byl ministrem 
národní obrany gen.S. Ingrem vyslán s několika 
důstojníky do Sovětského svazu k inspekci čs. 
vojenských jednotek. Zanedlouho však byl z 
SSSR vyhoštěn jako údajný nepřítel Sovětského 
svazu. Stalo se tak na základě intrik komunistic­
kých příslušníků 1. brigády, ačkoliv generál 
Th. Pika protestoval u sovětských vojenských 
představitelů. Po návratu do vlasti, roku 1945 
působil jako profesor na Vysoké škole válečné 
v Praze. Později se stal přednostou Vojenského 
historického ústavu. Po komunistickém puči 
byl zatčen a uvězněn, později sé mu podařilo 
utéci se svou manželkou do zahraničí. Nejdříve 
žil v západním Německu a pak emigroval do 
USA, kde v posledních letech úspěšně pracoval 
jako civilní geometr. Zemřel v New Yorku ve 
věku 73 let. Zanechal manželku Irmu, která byla 
za 2. světové války činná v podzemní vlastenec­
ké organizaci “Věrný pes”.
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ŠULÁK KAREL
* 1914, Ervěnice u Chomutova 

† 1977, Austrálie

Karel šulák, bývalý příslušník 
dělostřeleckého pluku Čs. samostatné bri­
gády v Anglii a ve Francii odešel po komu­
nistickém puči roku 1948 znova do exilu. V roce 
1949 emigroval do Austrálie. Byl zakládajícím 

členem Čs. Obce legionářské v Austrálii. Zemřel 
29. března 1977 ve věku 63 let.

TEPLÝ FRANTIŠEK
* 1906, Kostenice u Pardubic 

† 1979, Londýn, Velká Británie 

mělo spojení s čs.vládou v Londýně. Ve své ven­
kovské chatě skrýval též čs.parašutisty z Anglie, 
operující ve východních Čechách. Od r. 1942 
byl vězněn v několika nacistických žalářích a od­
souzen k trestu smrti. Pro pokročilý válečný stav 
k provedení rozsudku nedošlo. Jeho manželka 
byla v letech 1942-1945 vězněna v koncentrač­
ním táboře ve Svatobořicích na Moravě. Po válce 
žili manželé Tillerovi v Bohdanči u Pardubic. Za 
komunistického režimu žili velmi nuzně, postup­
ně ztratili všechen majetek. Roku 1962 se jim 
podařilo zásluhou syna Martina dostat do Anglie. 
V Londýně se pluk. Tiller zapojil do práce v exi­
lovém hnutí. Byl místopředsedou Čs. Obce legio­
nářské v zahraničí a od r.1972 jejím čestným 
členem. O jeho smrti uveřejnil britský tisk ob­
sáhlý nekrolog, a také britský rozhlas zazname­
nal Tillerovy zásluhy o věc spojenců za 2.světové 
války. Předkové pluk.Tillera, angličtí katolíci 
přišli do Čech v době cromwellovských nábožen­
ských bouří.

František teplý byl příslušníkem 
3. baterie děl. pluku Čs. samostatné brigády 
v Anglii, se kterou bojoval u Dunkirku. Po­

cházel z vlastenecké rolnické rodiny a od mládí 
byl Sokolem, vynikajícím cvičencem a v době 

války členem sokolského armádního družstva. 
Po válce byl úředníkem strojního odboru Jed­
notného svazu čs. zemědělců v Karlových Va­
rech. Po komunistickém puči v roce 1948 ode­
šel do exilu. Pracoval v Londýně jako nástrojař. 
Zemřel 15. ledna 1979 ve věku 73 let.

TILLER KAREL

*10.4.1882, Praha
† 26.1.1974, Beckenham u Londýna

PLUKOVNÍK KAREL TILLER ZAČAL 
svou vojenskou kariéru v rakouské armádě, 
když byl důstojníkem ll.hulánského plu­
ku v Pardubicích. Během 1.světové války vstou­
pil do čs.legií v Itálii. Po válce sloužil jako aktivní 

důstojníkv čs.jezdectvu u 8.dragounského pluku 
sv. Václava v Pardubicích a na ministerstvu ná­
rodní obrany. Za 2.světové války byl v podzem­
ním protinacistickém hnutí na Pardubicku, které

TILLEROVÁ MARIE

* 1891, Bohdaneč 
† 1976, Israel

Marie tillerová, vdova po 
italském legionáři plk.K.Tillerovi byla za 
2. světové války vězněna ve Svatobořicích, 
její manžel byl v různých nacistických koncen­
tračních táborech, zatímco její mladší syn Mi­

roslav bojoval v čs. zahraniční armádě na Západě. 
Po válce žili manželé Tillerovi v Bohdanči, po 
roce 1948 za velmi těžkých podmínek. Později 
se mohli, po mnoha intervencích jejich syna 
odstěhovat k němu do Anglie. V lednu 1974 
zemřel její manžel ve věku 91 let a v září 1974 
náhle její syn Miroslav ve věku 56 let. Po jejich 
úmrtí odjela do Rakouska, kde žila v rodině své 
sestry. Zemřela 25. května 1976, ve věku 85 let 
v Israeli, kde byla na návštěvě u přátel.

ooo
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TROJÁČEK KAREL

* 15.12.1910, Rudice u Blanska 
† 16.1.1966, Midhurst, Velká Británie 

svého mládí byl příslušníkem Sokola a v roce 
1930 zastupoval brněnskou sokolskou župu na 
sokolském sletu v Bělehradu. Sokolské zásady 
jej provázely po celý život.

Podplukovník karel trojáček 
byl za 2.světové války příslušníkem 311. 
Čs. samostatné bombardovací peruti Brit­
ského královského letectva. Absolvoval Vyšší 
strojní průmyslovou školu v Brně, po níaturitě 

nastoupil do Českomoravské Kolben-Daněk v 
Blansku jako konstruktér. Vojenskou presenční 
službu splnil ve škole pro důstojníky letectva 
v Prostějově. Potom sloužil jako aspirant u 2. le­
teckého pluku v Olomouci a zanedlouho byl při­
jat do Vojenské akademie v Hranicích. Dráhu 
mladého poručíka nastoupil u třetího leteckého 
pluku v Piešťanech. Roku 1937 byl přeložen k 
leteckému pluku 1 do Prahy a odtud do Hradce 
Králové, kde jej zastihla nacistická okupace. V 
červnu 1939 přibyl na uhelném vagoně ilegálně 
do Polska, odkud se dostal s prvním leteckým 
transportem do Francie. Ve Francii byl se skupi­
nou bombardovacích pilotů přemístěn do Ad- 
vord, později do Istres u Marseilles. Jeho bom­
bardovací skupina měnila své působiště a 
podepsání francouzské kapitulace ji nakonec za­
stihlo v Pau, aniž zasáhla do válečných operací. 
Odtud následoval už jen přesun do Bordeaux, 
pětidenní cesta po moři a vylodění ve Falmouth. 
K.Trojáček byl zařazen do 311. čs. bombardo­
vací perutě, která zahájila operační činnost v září 
1940. Trojáčkovi však nebylo dopřáno podílet 
se na její záslužné činnosti. Už 24.září 1940, za 
ranního šera skončil jeho noční nálet na Berlín 
nouzovým přistáním v Holandsku. Trojáček, po 
mnoha měsících vězení, kdy mu hrozil trest za­
střelení, se dostal do zajateckého tábora v Soestu, 
který byl určen pro francouzské námořníky a 
letce. V roce 1943 byl přeložen do zajateckého 
tábora pro britské důstojníky pozemních zbraní 
v Rotterburgu a brzo na to do Stalag Luft III 
(Sagan). Teprve konec války znamenal pro něho 
návrat ze zajeti. Podplukovník Trojáček byl při­
dělen k hlavnímu štábu velitelství čs. letectva. 
Když došlo v únoru 1948 k násilnému uchvácení 
moci komunistickou stranou, sedl do letounu 
svého milovického pluku a odletěl s ním ilegálně 
do západního světa. Po příchodu do Velké Bri­
tánie byl přijat do služeb Royal Air Force. V 
Londýně se zapojil do činnosti Čs. Obce legio­
nářské v zahraničí, jejímž se stal předsedou. Od

TUČEK JAKUB

* 1906, Břeclav 
† 1978, Seaton, Devon, Anglie

JAKUB TUČEK, BÝVALÝ PŘÍSLUŠNÍK 
II. praporu Čs. samostatné brigády v Anglii 
odešel po komunistickém puči do Velké 

Británie. Zemřel koncem roku 1978 v Seatonu 
ve věku 72 let.

VÁCHA LUDVÍK

* 1909, Trezimír u Sedlčan 
† 1978, Bournemouth, Anglie

Ludvík vácha, bývalý příslušník 
Brigádní protiletadlové čety v Kinstonu 
a později 1. motorroty motopraporu Čs. 
samostatné brigády v Anglii byl malířem - 
umělcem. V roce 1976 pořádal výstavu svých 

obrazů ve Leamingtonu Spa. Poslední léta svého 
života byl postižen mrtvicí a ochrnut na polovi­
nu těla. Zemřel 11. září 1978 ve věku 69 let.

VELINSKÝ VÁCLAV

* 1907, Praha
† 1980, East Preston, Anglie

Pplk.GEN. ŠTÁBU VÁCLAV VELINSKÝ 
absolvoval Vojenskou akademii v Hranici 
(1926) ve věku 19 let a stal se tak nej­
mladším důstojníkem čs. armády. Začal u pě­
choty, později byl přeložen k dělostřelectvu. V r. 

1938 dokončil Vysokou školu válečnou v Praze. 
Po mnichovském diktátu se dal do služeb domá­
cího odboje. Začátkem r. 1939 se stal význač- 
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ným členem odbojové skupiny “Petiční Výbor 
Věrni zůstaneme” vedené v Praze prof. Vojtě­
chem Čížkem . V březnu 1939 organizoval spo­
lečně s prof. Josefem Grňou zemské odbojové ve­
dení na Moravě; stal se styčným orgánem PWZ 
mezi Brnem a Prahou, především však organizo­
val kurýrní cesty do Polska a přes Slovensko a 
Maďarsko do Jugoslávie. V březnu 1940 se - po 
zatčení prof. Čížka - vrací do Brna, avšak byl 
varován, že jeho brněnský byt je obsazen gesta­
pem. Odjel přes Maďarsko a Jugoslávii do Fran­
cie, kde vstoupil do čs. zahraniční armády. Pů­
sobil na velitelství 1. čs. divize. Po evakuaci čs. 
vojenských jednotek do Anglie se stal velitelem 
motorizovaného oddílu Čs. samostatné brigády, 
se kterou se na podzim r. 1944 účastnil obléhání 
Dunkirku. V prosinci 1944 byl jmenován zástup­
cem čs. voj. attaché v Londýně. Od konce r. 1945 
do léta 1947 byl velitelem čs. vojenské mise u 
21. armádní skupiny generála Montgomeryho v 
západoněmeckém Bad Salzuflenu. Roku 1947 
byl jmenován profesorem na Vojenské škole 
válečné v Praze, odkud byl po komunistickém 
puči v r. 1948 propuštěn a začátkem r. 1949 za­
tčen a dva a půl roku vězněn na Mírově. Po pro­
puštění pracoval jako dělník v Zemědělském vý­
zkumném ústavu v Průhonicích. V r. 1964 se mu 
podařilo dostat do exilu. Odjel i s manželkou do 
Anglie, kde pracoval jako zahradnický odborník 
v East Preston. Zemřel 21. srpna 1980.

VLČEK VÁCLAV

* 9. 5.1897, Uhlířské Janovice 
† 5.1.1971, Montreal, Quebec, Kanada

Generál václav vlček získal 
základní vzdělání v Litomyšli a v Domaž­
licích studoval na reálném gymnasiu, 
kde maturoval. Jako devatenáctiletý rakouský 
voják přeběhl za první světové války v Haliči k 

Rusům a účastnil se s čs.legiemi bojů na 
Ukrajině a anabase. Po návratu do vlasti, roku 
1920 se stal v Praze pobočníkem velitele 1.pluku 
generála Kutlvašra. Pak byl přeložen do Košic, 
kde byl nejprve učitelem, později velitelem důs­
tojnické školy. Po absolvování válečné školy v 
Hranicích r.1937 působil jako vojenský atašé na 
čs.vyslanectví v Paříži. Po mnichovském diktátu 

(r. 1938) se vrátil do ČSR a stal se profesorem 
Vysoké školy válečné. Po přepadení Českoslo­
venska nacisty, v březnu 1939 se zapojil do od­
bojové vojenské organizace. V červnu 1939 se 
zachránil před zatčením útěkem do zahraničí. 
Přes Polsko se dostal do Francie, kde se stal nej- 
bližším spolupracovníkem gen.Ingra, se kterým 
organizoval první čs. vojenské jednotky ve Fran­
cii. Po francouzské kapitulaci, v červnu 1940 se 
s čs.vojenskou jednotkou přemístil do Anglie, 
kde působil jako člen hlavního čs.vojenského 
velení ve Velké Británii.

V květnu 1945 se gen. V. Vlček vrátil do Prahy, 
kde byl jmenován přednostou vojenského operač­
ního oddělení. R.1946 byl jmenován divizním 
velitelem v Českých Budějovicích, a o rok pozdě­
ji přeložen do Báňské Bystrice jako velitel ar­
mádního sboru. Po komunistickém puči byl pro 
své demokratické přesvědčení zbaven postavení 
v armádě. Uprchl do západního Německa a po 
14ti měsíčním pobytu emigroval se svou rodi­
nou do Kanady. V červnu 1949 byl generál Vác­
lav Vlček, v nepřítomnosti odsouzen čs.komu­
nistickým soudem, k trestu smrti.

Gen. Vlček se usadil v Montrealu. Byl před­
sedou místní skupiny Čs. Národního sdružení 
a aktivně se podílel na kulturní a sociální práci 
mezi krajany.

BOŽENA VLČKOVÁ -
UDATNÁ PRACOVNICE V DOMÁCÍM 

ODBOJI ZA VÁLKY

Dne 26. března 1979 zemřela v nemocnici v 
Montrealu paní Božena Vlčková, známá našim 
lidem v celé východní Kanadě jako žena, ochot­
ná pomoci v nouzi nejen slovem a úsměvem, 
nýbrž i činem. Proslula zejména svou účastí na 
montrealských bazarech, v nichž loni poprvé 
odřekla spolupráci pro nemoc.

Paní Božena Vlčková účinně pomáhala v 
domácím odboji za druhé světové války, a to 
hned od začátku organizace Obrana národa. 
Její manžel, plukovník Vlček, byl už tehdy sám 
v zahraničním odboji. Paní Vlčková pomáhala 
vařit jídlo parašutistům, kteří se po atentátu na 
Heydricha skrývali v kryptě kostela Sv.Cyrila 
a Metoděje v Praze. Sám jsem se s paní Vlčko­
vou sešel na podzim roku 1942 ve Veselé v Čes­
kém ráji, ale setkání paní Vlčkové nepřineslo 
štěstí. Gestapo vypátralo parašutisty, s nimiž 
jsme byli ve spojení, a tak přišlo na stopu, kte-
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rá posléze koncem ledna 1943 vedla k zatčeni' 
nás v Turnově.

Později se paní Vlčková ukázala důležitou 
pomocnicí i ve vězení. Gestapo chtělo zneužít 
jednoho ze tří parašutistů, Stanislava Srazila, 
k falešné a nebezpečné hře proti zahraničnímu 
odboji. Ve vězení jsem vypozoroval, že Srazil 
sedí nad čtverečkovaným papírem, užívaným 
při šifrovací práci, z čehož jsem usoudil, že má 
dojít k nebezpečné hře proti našemu odboji. 
Informoval jsem ve vězení paní Vlčkovou a po­
žádal ji, aby svými styky se zahraničními úřady 
v Praze, o nichž jsem věděl, pomohla tuto Istnou 
akci Gestapa znemožnit. Paní Vlčková pozvala 
svou velmi inteligentní pomocnici v domácnosti 
Lojzičku a ta záležitost podle instrukcí bezvadně 
provedla. Po válce jsem se dověděl od škpt.Knot- 
ka, že varování paní Vlčkové došlo do Londýna 
včas přes Švédsko a Turecko. Paní Vlčková tak 
zabránila, že Gestapo nedostalo do svých rukou 
další oběti. Je pravda, že také sám Srazil se po­
kusil o podobné varování, ale zahraniční odboj 
dostal upozornění paní Vlčkové nejdřív.

Po válce se paní Vlčková shledala s manželem, 
který byl brzy na to povýšen na generála. Ode­
šel s ní do třetího exilu po únoru 1948 a ne­
dávno zemřel v Montrealu. Její starší syn Luděk 
byl Gestapem zatčen a zabit v roce 1942. Mladší 
Zbyněk, inženýr chemie, žije s manželkou a 
třemi dětmi v New Jersey.

Paní Vlčková byla statečná, vzorná žena, 
která může být příkladem.

Vladimír Krajina
“Nový domov”, Toronto, c. 11, 1979

VRÁNA ALOIS, ROBERT

*14.6.1902, Slavkov 
† 19.7.1979, Londýn, Velká Británie

ING. ALOIS VRÁNA BYL VZOREM 
příkladného vlastence, kterého -nezdolalo 
ani deset let utrpení v komunistických 
žalářích, včetně Jáchymova a Leopoldova. Po 
dokončení studií strojního inženýrství na br­

něnské technice odjel do Francie, kde pracoval 
u firem Renault, Reunion a Berliet. Později pra­
coval v automobilových závodech v Indii, na 
Jávě, na Madagaskaru a v Jižní Africe. V třicá­

tých letech se vrátil do Československa a pracoval 
u firmy Baťa, která jej později poslala do Maroka. 
Začátek 2.světové války jej zastihl v Casablance, 
kde vstoupil do cizinecké legie, odkud přešel do 
čs. armády ve Francii, kde se jako velitel čety 
12.roty pěšího pluku účastnil bojů v severní 
Francii. Po francouzské kapitulaci, v červnu 1940 
odjel s čs. vojenskou jednotkou do Anglie, kde 
byl příslušníkem II.praporu a Oddílu polního 
četnictva čs. samostatné brigády. V roce 1943 
odešel s několika čs.důstojníky do armády Svo­
bodných Francouzů, s níž se účastnil bojů na 
středním východě. Za své zásluhy byl povýšen na 
kapitána francouzské armády. Po válce, r. 1945 
se vrátil do Československa. Stal se vedoucím 
úředníkem exportní firmy Expansa v Praze. Dne 
13.září 1949 byl komunistickou Státní bezpeč­
ností zatčen a Státním soudem v Praze 23.listo­
padu 1950 odsouzen k patnácti rokům vězení. 
Výkon trestu si odbýval v uranových dolech na 
Jáchymovsku v dole Rovnost. Propuštěn 22.pro­
since 1958.

VYBÍRAL FRANTIŠEK 
*

† 11.1.1966, Reading, Anglie

František vybíral, bývalý 
příslušník velitelské roty II. praporu a 
později člen oddílu polního četnictva 

Čs. samostatné brigády v Anglii a ve Francii 
odešel po komunistickém převratu v únoru 1948 

znovu do exilu. Zemřel ve věku 50 let.

VYBÍRAL TOMÁŠ

* 29. 9.1911, Moravský Písek 
† 21. 2.1981, Londýn, Velká Británie

Podplukovník letectva, tomáš
Vybíral odešel r. 1939 jako čs. vojenský 
stíhací letec do exilu, nejprve do Francie 

a po jejím pádu r. 1940 do Velké Británie, kde 
byl velitelem čs.stíhací skupiny, 312.perutě 
RAF. Účastnil se r. 1940 “Bitvy o Anglii” a dal-
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sich vojenských operací v průběhu 2.světové 
války. Po skončení války pokračoval ve vojenské 
službě ve vlasti, až do r. 1948, kdy znovu nucené 
opustil vlast. Vrátil se do Anglie, kde žil se svou 
manželkou Gitou, bývalou členkou opery praž­
ského Národního divadla, a s dcerou Rosannou. 
Byl držitelem mnoha válečných vyznamenání. 
Aktivně se účastnil práce v Československé Obci 
legionářské v zahraničí, jejíž byl předsedou, dále 
byl členem Sokola a Klubu československé ko­
lonie v Londýně. Pohřeb 6.3.1981 v krematoriu, 
v Golders Green v Londýně.

WEINER KAMIL
* 1886, Písek

† 1960, Londýn, Velká Británie

Kamil weiner byl za ^světové 
války majorem čs.legií v Rusku. V druhém 
odboji byl administrativním sekretářem 
Státní rady v Londýně a po komunistickém pře­
vratu v Československu se rozhodl odejít, potřetí 

do exilu. Pocházel z rodiny, jež dala českému 
písemnictví básníka a spisovatele Richarda 
Weinera.

ZÁVODA AUGUSTIN
*

† 2. 2.1978, Londýn, Velká Británie

Augustin závoda, býv. příslušník
1. roty, 1. pluku čs. armády ve Francii a 

Lpozději příslušník 312. čs. stíhací perutě 
v Anglii se po komunistickém puči v roce 1948 
znovu vrátil do Anglie. Zemřel náhle v Londýně.

ooo
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ČEP JAN

*31. 12. 1902, Myslichovice u Litovle 
† 25.1.1974, Paříž

FX. SALDA NAZVAL UŽ V POLOVINĚ 
třicátých let Jana Čepa “nejčeštějším básní- 
* kem našeho století”. Jan Čep získal vzdělání 
na Karlově univerzitě. Nejdříve psal literární kri­
tiky, úvahy a povídky do literárních časopisů a 

překládal do češtiny anglickou, francouzskou, 
španělskou a německou literaturu. V letech dva­
cátých a třicátých napsal tato díla: Zeměžluč, 
Letnice, Hranice stínů, Děravý plášť. Modrá a 
zlatá, Rozptýlené paprsky. Přeložil a napsal úvod 
ke knize R. L. Stevensona: „Poklad na ostrově ” 
(Melantrich, Praha,1930). Ačkoliv se nezabýval 
politickou literaturou, ani nevyvíjel politickou 
činnost, byl proti své vůli zatažen do víru poli­
tických událostí. Po komunistickém převratu, 
v roce 1948 musel opustit svou vlast a vyhledat 
azyl ve Francii. Patřil ke skupině katolických li­
terátů, jejichž styl je poznamenán uměleckou a 
duchovní tvorbou. Podobně jako jiným katolic­
kým literátům - Zahradníčkovi, Renčovi, Kosto- 
hryzovi, atd. hrozilo i Janu Čepovi zatčení a 
věznění. První léta exilu žil v Paříži. V letech 
1951-56 byl kulturním redaktorem rozhlasové 
stanice Svobodná Evropa v Mnichově.

V exilu vytvořil:

„Cikáni“, edice “Kamenný krb”, Mnichov, 1953, 
próza str. 88.

„O lidský svět”, Křesťanská akademie, Run, 1959, 
edice “Studium”, eseje.

„Malé řeči sváteční“, Křesťanská akademie, Řím, 
1959, edice “Studium”.

„Samomluvy a rozhovory” Norman, 1959, str. 118. 
„Zápisky Jiljího Klena”, Kruh přátel Jana Čepa, 

Mnichov, 1963.
„Poutník na zemi”, edice “Studium”, Řím, 1965, 

eseje.

MEZI PADESÁTI NEJ LEPŠÍMI

„Jan Čep je jedním z těch spisovatelů, které si 
začínáme znovu objevovat. Katolicismus a od­
chod do emigrace po únoru 1948 zařadily jeho 
dílo mezi tak zvanou nežádoucí literaturu, tak­
že dnešní mladá generace už většinou nezná ani 
Čepovo jméno. Domníváme se však, že umělec­
ké hodnoty, které vytvořil, jsou takového řádu, 
že vzdát se jich natrvalo by znamenalo ochudit 
naši národní kulturu.”

Vítězslav Macháček: “Padesát českých autorů 
posledních padesáti let.” Vydal Český spisovatel,

Praha, 1969.

DOTAZNÍK

Imaginární interview s Janem Čepem
Redaktor už zaniklého dvouměsíčníku 

“Zápisník” poslal spisovateli Janu Čepovi dotaz­
ník, který obsahoval 36 otázek. Jeho formulace 
se připisuje Marcelu Proustovi. Redaktor “Zápis­
níku” poslal tento Proustův dotazník a požádal 
Jana Čepa o odpověď na otázky a o svolení, aby 
otázky a odpovědi mohly být uveřejněny pod 
názvem: “Proust zpovídá Jana Čepa”.

Jan Čep napsal k té anketě: „Za prvé: byl bych 
opravdu raději, kdybyste jí mohl dát název ne- 
utrálnější, méně žertovný jak říkáte. Za druhé: 
nevím, budu-li moci odpovědět na všechny otáz­
ky. Zdá se mi, že se někdy ptají dvě po stejné 
věci. V tom případě byste mohl nechat to místo 
bílé. Za třetí: Nebudu Vám to moci poslat dřív 
než ke konci příštího týdne, to je před samými 
vánoci. Jaký má ta anketa kontext u Prousta? 
Kdy, za jakých okolností a pro jaké publikum 
byla formulována? Během doby, kdy pracoval 
na hledání ztraceného času nebo spíše před tím? 
Nejsem v Proustovi zrovna specialista... Post 
scriptum: Kdyby Vám snad ty moje výhrady k 
anketě nebo ta Ihůta nevyhovovaly, napište mi. 
Jinak Vám slibuji, že bych se vynasnažil odpoví­
dat co možná vážně a upnmně.”
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A nyní dotazník: Proust klade otázku a Čep 
odpovídá:

1. Co je pro vás vrcholem mravní bídy? — 
Ošklivost k sobě samému.

2. Kde byste chtěl žít? — Na středozemním 
francouzském pobřeží mezi Mentonem a Cannes; 
nebo někde mezi Florencií a Assisim.

3. Jaký je váš ideál pozemského života? — 
Dovést být zcela přítomen v každém okamžiku.

4. Které chyby jsou ve vašich očích nejsnesitel­
nější? — Smát se pro nic za nic.

5. A nejnesnesitelnější? — Hloupost spojená s 
pýchou; neschopnost obraznosti a humoru.

6. Kterou historickou postavu máte v největší 
oblibě? — Svatého Ludvíka Francouzského.

7. Kterým hrdinkám skutečného života se ob­
divujete nejvíce? — Těm, které mi připomínají 
mou matku.

8. A které hrdince imaginární? — Doně Prou- 
héze z Claudelova “Altasového střevíce”.

9. Váš nejmilejší malíř? — Vermeer.
10. Vyvolený hudebník? — César Franck.
11. Které vlastnosti si nejvíce ceníte u muže? 

— Klidu a rozvážnosti.
12. U ženy? — Trpělivosti a veselosti.
13. Čím se zabýváte nejraději? — Poslouchám 

šumění ticha; hledět do očí svým dětem.
14. Kým byste býval chtěl být? — Čím by mě 

byli chtěli mít moji rodiče.
15. Která je podstatná vlastnost vaší povahy? 

— Snadná vznětlivost a zranitelnost.
16. Čeho si nejvíce ceníte u přátel ? — Věr­

nosti a chápavosti ve všech situacích; schopnosti 
uhádnout na pul slova.

17. Čeho nejméně? — Když nedovedou držet 
jazyk za zuby.

18. Jaký je váš sen o štěstí? — Být tím, kým 
bych měl být.

19. Co je pro vás největší strastí? — Vědět, že 
zůstávám pod svou mírou.

20. Kdybyste nebyl tím, čím jste, jaké povo­
lání byste si rád zvolil? — Na tuto otázku nemo­
hu odpovědět nahlas.
21. Které barvě dáváte přednost? — Modré.
22. Kterou květinu máte nejraději? — Bílé kara­

fiáty.
23. S kterým ptákem nejvíce sympatizujete? 

— Se skřivánkem.
24. Vaši nejmilejší spisovatelé? — Čechov, 

Alain-Foumier, Maurice Baring, Georges Ber­
nanos.

25. Vaši nejmilejši básníci? — Vergilius, Dante, 
Villon, Claudel, Georg Trakl.

26. Váš hrdina? — Roland ze středověkého 
francouzského eposu.

27. Vaši hrdinové konkrétního života? — Ti, 
kteří nemluví první o sobě.

28. Vaše historické hrdinky? — Svatá Klára.
29. Co nenávidíte v člověku nejsilněji? — 

Samolibost a domýšlivost.
30. Které historické charaktery se vám nejvíce 

protiví? — Chateaubriand stejně jako Napoleon.
31. Kterému válečnému činu se nejvíce obdivu­

jete? — Vítězstvím Pyrrhovým.
32. Jakou politickou reformu byste přál světu? 

— Tu, která by připouštěla v pravý čas nové re­
formy.

33. Kterým přirozeným talentem byste chtěl 
být obdarován? — Trpělivostí a vytrvalostí.

34. Jak byste chtěl zemřít? — S počáteční zku­
šeností věčné Přítomnosti.

35. Váš současný duševní stav? — Nesnadná 
rovnováha, Sestra úzkost.

36. Vaše heslo? — Neříkej vždycky hned, co 
cítíš a co si myslíš. (Důraz na slově “vždycky”.)

Jistě jste si všimli, že Jan Čep odpověděl na 
dvě otázky Proustova dotazníku jako by vyhý­
bavě a jako by chtěl zastřít své osobní tajemství. 
Otázky zní: Kým byste býval chtěl být? a druhá, 
podobná první, se ptá: Kdybyste nebyl tím, čím 
jste, jaké povolání byste si byl rád zvolil ? Na tu­
to druhou otázku Jan Čep říká - nemohu odpo­
vědět nahlas. K první otázce se vyjádřil takto: 
Byl bych býval chtěl být tím, čím by mě byli 
chtěli mít moji rodiče. Jan Čep nechtěl mluvit o 
tomto svém osobním tajemství v dotazníku. 
O těchto věcech se mluví tlumeným hlasem a 
sdělují se jen přátelům. Sám Čep je později vy­
slovil pro nás všechny, kteří jsme v něm viděli 
nejen jednoho z největších českých katolických 
básníků naší doby, ale také svého přítele. Vyslo­
vil se ve svém svéživotopisném eseji, který čeká 
na uveřejnění.

Jednomu z nás Čep napsal:

Musím připsat ještě pár slov. Nase “duchovní 
příbuzenství” má zřejmě kořeny v tom ranném 
úmyslu a touze stát se knězem. Moji rodiče by si 
to byli přáli, a já jsem se domníval — do jisté krize 
svého mládí — že je to mým povoláním. Později 
se toto volání ozývalo opět, ba ještě v exilu. Je 
pravděpodobné, že bych byl býval knězem špat­
ným. Moji duchovní rádci odpovídali různě. V 
letech třicátých mi jeden profesor pražské teolo­

232



LITERATURA

gické fakulty řekl, že spisovatel má psát. — Ne­
zbývalo mi než doufat, že jsem i timto způsobem 
vydal jakési svědectví a že jsem třeba i způsobil, 
že mě v mém kněžství vystřídal a nahradil lip 
někdo jiný. Nebo ještě nahradí.

DOČKÁLEK JAN
* 9.3.1901, Kroměříž

† 1.1.1980, Toronto, Ontario, Kanada

JAN DOČKÁLEK, ČESKÝ NOVINÁŘ A 
spisovatel se celý život hlásil k ideálům 
demokracie a svobody. Už jako devatenácti­
letý odjel se Sokoly na Slovensko bojovat proti 
komunistickým maďarským vojskům Bély Kúna. 

Začal působit jako novinář v opavském týdeníku 
“Bezručův kraj ”, avšak zanedlouho byl přijat do 
redakce Lidových novin, nejdříve v Brně, později 
přešel do bratislavské redakce Lidových novin. 
V Brně se stal členem Moravského kola spisova­
telů. V roce 1940 uprchl do exilu, na Střední vý­
chod, kde se přihlásil do čs. zahraniční armády. 
Stal se zakladatelem a zároveň redaktorem ar­
mádního časopisu “Zpravodaj ”, později byl rot- 
mistr Dočkálek nasazen do bojů u Tobruku, kde 
byl zraněn. Po vyléčení zranění byl odvelen do 
Jeruzaléma k vedení vojenské účtárny. V roce 
1945 byl povolán nejdříve do Londýna a později 
do Kanady za účelem likvidace exilového Česko­
slovenského červeného kříže. V Kanadě jej za­
stihl komunistický únorový puč r. 1948 v ČSR. 
Dočkálek se do vlasti nevrátil a požádal Kanadu 
o azyl. V Trentonu, Ontario založil krajanský 
časopis “ČAS”, stal se spoluzakladatelem a zá­
roveň učitelem české Masarykovy školy pro děti 
našich krajanů v Torontě. Pro českou mládež vy­
dával časopis “Bobřík”. Později převzal časopis 
“ČAS” Masarykův ústav v Torontě a přejmeno­
val na “Nový Domov”, se kterým Jan Dočkálek 
spolupracoval do konce života.

Psal literární příspěvky a různé články i do 
ostatních krajanských časopisů v Kanadě a v 
USA.

Literatura:

„Lužičtí Srbové ”, pojednání o slovanském kmeni v 
německém moři. Londýn, 1944.

„Průkopníci”, seriál povídek, které vycházely v 
chicagském deníku Svornost a v torontském “Novém 
domově ”,

„Setník”, historický biblický román.
„Strýc Antoš”, seriál povídek z moravského Slovácka, 

které vycházely v chicagském deníku “Hlasatel”. Jan 
Dočkálek je psal pod jménem Don Motúz de Konopa.

HERMAN FRANTIŠEK, sen.

*21.6.1899, Praha 
† 23. 9.1969, Sao Paulo, Brazílie

FRANTIŠEK HERMAN, sen. BYL ZASLOU- 
žilý kulturní pracovník, malíř, grafik a 
divadelník. Studoval strojní inženýrství na 
Vysoké škole technické v Praze. Stal se majite­
lem knihtiskárny Zádruha a.s. v Praze. Od svého 

mládí byl jedním z prvních Svojsíkových skautů 
v Praze (1911). 28. října 1918, při vzniku Česko­
slovenské republiky delegován za Svaz vysoko­
školského studentstva do Ústřední Sokolské 
Národní stráže. V letech 1941-1945 vězněn v 
nacistickém koncentračním táboře Sachsenhau­
sen-Oranienburg, jehož objektivní popis utrpení 
čs. vlastenců vyšel jako první kniha na čs. kniž­
ním trhu v květnu 1945 pod názvem “Za dráty 
koncentráku”. Roku 1948 odešel do exilu. Pro­
šel uprchlickými tábory v západním Německu 
a Itálii. V táboře Bagnoli v Itálii zorganizoval 
instituci Amici della cultura, za spolupráce slo­
vanských umělcůi a intelektuálů. Roku 1952 
emigroval do Brazílie, kde byl činný jako tiskař 
a nakladatel. Kulturního dění se zúčastnil v 
rámci spolku Uniao kultural tchecoslovaco-brazi- 
leira pořádáním divadla a kolektivní recitace 
české poezie. Byl členem čs. skautů v exilu. 
Zemřel osleplý v Sao Paulo, ve věku sedmdesáti 
let.

HERMAN FRANTIŠEK, jun.

*4.9.1921, Slaný 
† 18.12.1977, Santa Catarina, Brazílie

FRANTIŠEK HERMAN, PODOBNĚ JAKO 
jeho otec byl zasloužilý kulturní pracovník, 
žurnalista, tiskař a grafik. Byl majitelem na­
kladatelství ATHOS a spol. V roce 1948 odešel 

do exilu. Emigroval do Brazílie, kde pokračoval 
v nakladatelské činnosti svého podniku ATHOS. 
Později působil jako importer v auto-prúmyslu.
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HOSŤOVSKÝ EGON
* 23.4.1908, Hronov nad Metují 
† 7. 5.1973, New York, USA

Egon hostovský se svou literární 
prací zaradil mezi nejpřednější české spiso­
vatele. Reálne gymnasium vystudoval v Ná­
chodě, kde maturoval 1927. Pak studoval filosofii 
na Karlově univerzitě a v roce 1929 též ve Vídni. 

Studium nedokončil. Od roku 1930 až do roku 
1937 byl literárním poradcem různých naklada­
telství (Sfinx, Melantrich, Šolc a Šimáček a j.). 
Své první literární práce začal tvořit už od svých 
studentských let. V roce 1937 vstoupil do služeb 
čs. ministerstva zahraničních věcí, kde svou 
diplomatickou kariéru začal jako aktuárský 
adjunkt. Za války zastával různé funkce na čs. 
vyslanectvích a konzulátech v Paříži (1940), po­
tom v Portugalsku a v USA. V roce 1947 byl 
povolán z New Yorku do ministerstva zahranič­
ních věcí v Praze, ale zakrátko byl znovu vyslán 
do ciziny, tentokrát do Norska, kde byl nejdříve 
jmenován prvním tajemníkem vyslanectví v Oslo, 
a po vyslancově smrti chargé d’affaires. V roce 
1949 rezignoval na svou funkci a vystěhoval se 
do USA. Roku 1951 se stal členem redakce roz­
hlasové stanice Svobodná Evropa, kde působil až 
do konce svého života.

Ve svých knihách se Egon Hostovský zabýval 
mentalitou člověka, otázkami asimilace, problé­
mem ghetta a myšlením lidí vyšinutých a vyko­
řeněných. Už v letech třicátých F.X. Šalda viděl 
v Egonu Hostovském velký příslib české litera­
tury. Po Karlu Čapkovi a Jaroslavu Haškovi se 
stal v zahraničí nejznámějším českým spisovate­
lem, jehož knihy vyšly v patnácti jazycích.

Knihy Egona Hostovského v originále:

Gheto v nich — Povídka, Nakladatelstství Pokrok, 
Praha 1928.

Danajský dar — Román, Nakladatelství Fr. Borový, 
Praha 1930.

Ztracený stín — Román, Nakladatelství Helios, Praha 1931. 
Případ profesora Körnera — Román, Nakladatelství Me­

lantrich, Praha 1932.
Černá tlupa — Román, Nakladatelství Melantrich, Praha 

1933.
Cesty k pokladům — Povídky, Nakladatelství Melantrich, 

Praha 1934.
Žhář — Román, Nakladatelství Melantrich, Praha 1935.

Dům bez pána — Román, Nakl. Melantrich a Družstevní 
práce, Praha 1937.

Tři starci — Cyklická novela, Nakladatelství Melantrich, 
Praha 1938.

Listy z vyhnanství — Povídky, vydalo České národní 
sdružení, Chicago 1941,, znovu Nakl. Melantrich, 
Praha 1946.

Sedmkrát v hlavní úloze — Román, vydal newyorský de­
ník, NewYork 1942, znovu Nakladatelství Melantrich, 
Praha 1946.

Úkryt - Román, vydáno poprvé nákladem autorových 
přátel v Texasu 1943, pak znovu v Nakladatelství Me­
lantrich, Praha 1947.

Cizinec hledá byt — Román, Nakl. Melantrich, Praha 1946 
Osamělí buřiči — Povídky, Knihovna Lidových novin, 

Brno 1948.
Nezvěstný — Román, Nakladatelství Nový domov, 

Toronto 1956.
Půlnoční pacient — Román, Český originál; vyšlo v Mora­

vian Library, New York 1958.
Dobročinný večírek — Román, Nakl. Moravian Library. 
Tři noci — Román, 1964, New York.
Literární dobrodružství českého spisovatele v cizině, 

aneb o ctihodném povolání kouzla zbaveném — 1966.
Osvoboditel se vrací — Román, 1972.
Všeobecné spiknutí — Román, 1973.

Knihy Egona Hostovského v překladech:
MELSVOJI UGHĽLE - (Modré světlo, povídka z Cest k 

pokladům). Přel. Pr. Ramutis, Nakl. Spaudos Fondas, 
Kaunas 1936.

DE BRANDSTICHTER - (Žhář). Přel, a úvod napsal 
Dr. L. Landsman, nakl. Die Poorte, Antwerpen 1939.

HET TESTAMENT - (Dům bez pána). Přel. Dr. A.E.Bou- 
telje, nakl. Nederlandsche Keuboekerij N.V., Amster­
dam 1939.

SLUČAJ PROFESORA KÖRNERA - Přel. Ljubo Wies­
ner, nakl. Hrvatske Književne Naklade, Zagreb 1939. 

LETTERS FROM EXILE - přel. Ann Křtil, nakl. Geor­
ge Allen & Unwin, London 1942.

THE HIDEOUT — přel. Fern Long, nakl. Random House, 
New York 1945.

SEVEN TIMES LEADING MAN - přel. Fem Long, nakl. 
Eyre & Spottiswoode. London 1945.

SEVEN TIMES LEADING MAN - přel. Fem Long, nakl. 
L. B. Fischer, New York 1945.

SJU GANGER I HUVUDROLLEN - (Sedmkrát v hlavní 
úloze), přel. Erik Frisk, nakl. Tidens Förlag, Stock­
holm 1946.

LTNCENDIAIRE — přel. Michel-Léon Hirsch, úvod na­
psal Claude Morgan, nakl. Editions Stock, Paris 1947.

LA MAISON SANS MAITRE (Feux Croisés) — přel, a 
úvod napsal Freed Bérence, nakl. Librairie Plon, 
Paris 1949.

HIDE & SEEK, Two Tales of Escape, The Wideout — 
(přel. Fern Long). The Black band (přel. Jindra 
Brumlíková a Isabella Athey), nakl. Eyre Sc Spotti- 
woode, London 1950.

EN FREMMED SOKER ROM - (Cizinec hledá byt), 
přel. Nicolai Geelmuyden, nakl. Gyldendal, Oslo 1950.

O INCENDIÁRIO — (Žhář), přel, z francouzštiny Cabral 
Do Nascimento, nakl. Portugalia Editora, Lisboa 1951.
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EFTERSOGT — (Nezvěstný), přel, Else West-Neuhard, 
nakl. J. H.Schultz, Kobenhavn 1951.

THE LONELY REBELS — (Mister Lorenz), přel. Jindra. 
Brumlíková. The Revolt in Liossa, přel. W. Bechyně a 
John Lehmann, The Mission, přel. Willa Muir), nakl. 
Arts, Inc., New York 1951.

EN FREMMED SOGER BOLIG - (Cizinec hledá byt), 
přel. Else West-Neuhard, nakl. J.H.Schultz, Koben­
havn 1952.

DEN FÖRSVUNNE — (Nezvěstný), přel. Erik Frisk, 
nakl. zXlbert Bonnier, Stockholm 1962.

MISSING — přel. Ewald Osers, nakl. The Viking Press, 
New York 1952.

MISSING — přel. Ewald Osers, nakl. Seeker & Warburg, 
London 1953.

MISSING — (kapesní vydání, náklad 250.000 výtisků), 
přel. Ewald Osers, nakl. Bantam Books, New York 1953.

DEN FORSVUNNE — (Nezvěstný), přel, z angličtiny Pe­
ter Magnus, nakl. Gyldental, Oslo 1953.

THE MIDNIGHT PATIENT - přel. Philip H. Smith, Jr., 
nakl. Appleton-Century, New York 1954.

THE MIDNIGHT PATIENT - přel. Philip H.Smith, Jr., 
nakl. William Heinemann, Melbourne, London, To­
ronto 1955.

LE VERTIGE DE MINUIT - (Půlnoční pacient), z ang­
ličtiny přel. Michel Mannol, nakl. Robert Laffont, 
Paris 1955.

DESAPzXRECIDO — (Nezvěstný), přel, z angličtiny Anto­
nio Guardiola, nakl. Luis de Caralt, Barcelona 1956.

THE CHARITY BALL — přel. Philip H. Smith, Jr., nakl. 
William Heineman, Melbourne,London,Toronto 1957.

ALMAQUOD — (Nezvěstný), přeložil z angličtiny Wadi’ 
Said, nakl. Mu’assat Al Matbou’at AI Hadiessa, 
Cairo 1957.

DEN SORTE BANDE — (Černá tlupa), přel, z angličtiny 
Mogens Boisen, nakl. Arena, Fredensborg, Danmark 
1957.

THE CHARITY BALL - přel. Philip H. Smith, Jr„ nakl. 
Doubleday co., New York 1958.

LE SPIE — (Půlnoční pacient), přel.z angličtiny Elda Gi- 
roldo Inglese, nakl. Garzanti, Milano 1958.

SUPAI — Tôkyô^ Kadokawa 1962.
HIMITS CHÔNOIN — Alfonse o sagase. Tokyo, Kado­

kawa 1966.
DEN SORTE BANDE — Overs, fra den engelske odg. af 

Mogens Boisen. Fredensborg, Arena 1957.
THE CHARITY BALL - přel. Philip H. Smith, Jr., nakl. 

Heinemann 1957.
LA CHARITÉ MÈNE LE BALL - přel. Jan a P. Čep, 

nakl. Laffont, Paris 1959.
THE PLOT — přel. Alice Backer a Bernard Wolfe, nakl. 

Doubleday, Garden City, New York 1961.
THE PLOT — přel. Alice Backer a Bernard Wolfe, nakl. 

Cassel, London 1961.
DAS KOMPLOT - nakl. Diana, Ziirich 1964.
EL COMPLOT — Plaza y Janes, Barcelona 1964.
THREE NIGHTS — přel. Philip H.Smith, Jr., nakl. Cassell 

London 1964.

Poznámka: Nem'-li uvedeno jinak, překlady byly poří­
zeny z českého originálu.

Roku 1958 vydala Moravian Library v New Yorku 
sborník: “Padesát let Egona Hostovského” do kterého

svými články přispěli : Richard Weiner, Jiří Pistorius, 
Bohuslav Martinů, Graham Greene, Jan Cep, Maurice 
Hindus, Otakar Odložilík, Else West-Neuhardová, Wolf 
Giusti, Lewis Mumford, Josef Šíma, Otto Turecek, Inger 
Hagerupová, Jan Tumlír, Bjarne Norretranders, Waldo 
Frank, Sigurd Hoel.

“PRODRÁPANÁ SRDCE”

Egon Hostovský

Na konci první světové války “objevil” jakýsi 
německý lékař, že lze clo chleba přidávat piliny, 
nějak chemicky zpracované, a dokazoval, že ty 
zpracované piliny náramně prospívají tělu. V 
chlebu tehdy byly piliny, to je pravda, to může 
potvrdit každý pamětník první světové války, 
ale tělu neprospívaly přes všechna vědecká zdů­
vodnění onoho horlivého lékaře.

Dnes, kdy se píše letopočet 1954, “objevili” 
sovětští a přifaření vědci v oboru estetiky, že 
umění prospívá k ochočování mozku, mrzačení 
logiky, degradace lidské důstojnosti a komolení 
spisovné řeči. Tedy piliny v pokrmu duševním. 
A hle, přes všechna vědecká zdůvodnění, lidé ne­
chtějí tento pokrm s pilinami požírat, a když 
přece, tak jim je z něho špatně, a odtud všechny 
ty konference, sjezdy a proklamace komunistic­
kých mistrů kultury, radících se, jak piliny uči­
nit jedlými. Tito moderní alchymisté se v ničem 
neliší od alchymistů staré éry. Když z jejich vě­
decko-estetických křivulí vytéká močka místo 
živé vody a v jejich skleněných báních nad rudý­
mi kahanci žhne trus místo zlata, vykřikují hyste­
ricky: „Vizte zázračné plody našeho snažení!” 
Jenže přes všechno učení marx-leninsko-stalin- 
ské močka je močkou a trus trusem, kdyby ševci 
padali a Nejedlý na pegasu jezdil. . .

Četl jsem besedu s laureátem státní ceny Fran­
tiškem Hečkem, jak ji otiskl Nový život v 3. čísle 
tohoto roku. Soudruh Hečko je, jak jsem se do­
zvěděl, chloubou slovenské literatury, takovým 
slovenským Drdou či Řezáčem. Liší se od nich 
příjemně tím, že nemá za sebou lepší minulost 
literární jako ti dva výtečníci čeští, ani snad ko- 
laborantství, je tedy jaksi čestnější, prostší, ve­
skrze netalentovaný, ale právě proto slušnější, 
protože čověk bez nadání ani při nejlepší vůli 
nemůže ztratit dar, kterého se mu nedostalo.

Soudruh Hečko vykládá v té besedě mladým 
autorům, jak tvořit. Vykládá upřímně na základě 
vlastních zkušeností a podle linií rodné strany. 
Je to četba pitvorně trapná. Jako by bába koře-
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nářka měla zaučovat ošetřovatelky a koňský han­
dli? mediky. V tom výkladu soudruha Hečka je 
tajemství krachu komunistické tvorby. Ono se 
na světě mezi lidmi děje lecco, tak na příklad v 
oboru lidového lékařství se ještě v zaostalých ze­
mích přikládá na řezné rány kravská moč, ale 
medicína to není, to by uznal i pan doktor Má­
lek; A v oboru literatury je možné v komunistic­
kém Kocourkově, aby laureát státní ceny hlásal, 
že za určitých okolností se láska stává velkou 
materiální silou, asi takovou, jakou je politické 
školení u komunistů nebo bezpartajních. To se 
ví, že je možné tohle hlásat, ale není to ani názor 
ani myšlenka, je to žvást, nesmysl a slovní bub- 
lanina.

Jak má napsat soudruh Hečko kloudný román, 
když neumí mluvit, ani myslit, ani psát. Koktá v 
slovech i pojmech. Miluje na příklad slovo “pro- 
drápat”. Co prý se neprodrápe přes srdce, nestojí 
za to, aby bylo zachyceno na papír. A v Mihalí- 
kovi jsou prý verše prodrápané přes srdce. A 
ještě slyšel soudruh Hečko recitovat nějaké verše 
jiného slovenského básníka a starším lidem při 
tom tekly slzy po tvářích. Tak tedy soudruh 
Hečko myslí, že je to také poesie prodrápaná 
přes srdce. Tak nevím, veš se prodrápe kůží, myš 
půdou, kočka nitěmi, ale soudruh Hečko se tím­
to úslovím neprodrápe ničím, ani nevkusem. Jak 
vedle toho drápání soudruh Hečko položil srdce, 
vykládá v závěru své besedy.

„Když jsem se vracel ze schůze se soudruhem 
Štollem do hotelu, zeptal se mne Štoll, jak se mi 
schůze líbila. Říkám: ,Srdce se mi to dotklo’. 
On: .Srdce je zde nejdůležitější, kdo nemá citli­
vé srdce, neměl by psát!’Já jsem se ho zeptal: 
.Když přece píše?’ .Dělá zbytečnou práci ’, od­
pověděl mi.”

Tak teď, když je to všechno tak jasně pově­
děno, proč u všech čertů Stoll i Hečko ještě píší? 
Ale žerty stranou! Soudruh Hečko, chlouba slo­
venské literatury, trpí nějakým formalismem, 
který by se mu mohl stát osudným.

Pověstný Ferda - sirky - Evropa tvrdíval, že v 
roce 1918 vypukla republika. To konec kon­
ců byl okřídlený výraz, který Hečko v neodpusti­
telné formalistické zálibě mění. Píše: „Když ro­
ku 1918 nastala Československá republika.”

Přes formalistické úchylky je Hečko na výsost 
upřímný. Říká o sobě: „Nenapsal jsem nic tako­
vého, co bych neprožil aspoň na 51 procent. 
Chodíval jsem často do krčmy a zabýval jsem se 
tam lidmi, všude jsem vlezl, zúčastnil jsem se 
práce i na MNV a vůbec jsem nemyslil, že kdy 

budu psát. Když jsem přece začal psát, velmi se 
mi to hodilo. Jenže mám dost tupou hlavu, nic si 
nepamatuji, tak si pomáhám zápisníky.”

Když Belinskij přečetl v rukopise Dostojevské- 
ho “Chudí lidé ”, vykládal všem známým v extasi: 
„Objevil jsem nového Gogola”. Jsem přesvědčen, 
že když Ladislav Stolí přečetl zmíněnou Hečko­
vu stať z Nového života, křičel na Nejedlého: 
„Objevil jsem nového Zápotockého.”

Tak, mladí čs. spisovatelé, pamatujte si jak 
tvořit: Všude vlezte, hlavně do hospod a zabý­
vejte se tam lidmi. Máte-li tupé hlavy, vypomá­
hejte si zápisníky. Všechno se vám musí prodrá- 
pat přes srdce, a nepište o ničem, co byste ne- 
prožili aspoň na 51 procent . . . Je to jasné? Já 
myslím, že ano.

Ještě jiné závažné poučení říká Hečko mladým 
autorům: „Ve škole jsem se nenaučil nic víc než 
nadávkám — to se člověk nejspíš naučí, a pak už 
jsem do školy nechodil, považoval jsem to za 
zbytečné. Vidíte, že i takové odbočení proti zá­
konitosti může člověku prospět. Myslím, že i vy 
byste mohli takové určité partyzánštiny provo­
zovat, ovšem slušné!”

Já myslím, a necítím se ani Belinským, tím 
méně Štollem, že v soudruhu Hečkovi, laureátu 
státní ceny, máme nejen nového Zápotockého, 
ale i nového Švejka — proti jeho vlastní vůli. Co 
teď potřebuje komunistický úhor čs. literatury 
je už jen dobré pohnojení. Ale to klidně může­
me ponechat Stollům a Nejedlým.

Vysíláno rozhlasem Svobodná Evropa

“VŠEOBECNÉ SPIKNUTÍ” 
EGONA HOSŤOVSKÉHO

Jan Čep

Je tomu už nějakých pětatřicet let, co vyšla 
Hostovského první knížka “Zavřené dveře”, a 
do té doby narůstá jeho literární dílo v rytmu 
ku podivu pravidelném: romány ‘Ztracenýstín’, 
‘Případ profesora Körnera’. ’Černá tlupa’,.‘Žhář’, 
‘Dům bez pána’, vycházejí v intervalech jedno­
ročních advouročních, aždodruhé světové války. 
Před nacistickou okupací se uchýlil Hostovský 
do Belgie, prožil tragický ústup Francie v roce 
čtyřicátém a dostal se přes Portugalsko do Ame­
riky. Ze zkušeností válečných let a prvního exilu 
čerpá náměty k románům a vyprávěním. ‘Ukryt’ 
a ‘Listy z vyhnanství’, ‘Nezvěstný* a ‘Sedmkrát 
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v hlavní úloze’; v druhém exilu, ke kterému se 
dobrovolně rozhodl, když svoboda jeho země 
byla po druhé zardoušena, napsal romány ‘Půl­
noční pacient’, ‘Dobročinný večírek’ a konečně 
román, o kterém dnes hovoříme.

‘Všeobecné spiknutí’je dosud nejrozsáhlejším 
dílem Egona Hostovského a zároveň jeho dílem 
nejintenzivnějším a nejodvážnějším. Jsou v něm 
obsaženy skoro všechny náměty jeho dosavad­
ních knih, ale zdaleka ne ve smyslu pouhého o- 
pakování. Ačkoli je to příběh vypravovaný v 
první osobě, je obydlen tolika postavami, střídá 
se v něm, prolíná a souzní tolik osudů, že při 
něm nutno myslit na složité románové kompo­
sice Dostojevského nebo Proustovy.

Začíná se jakoby nic v kterémsi domě na 
břehu Hudsonu, Přátelskou schůzkou u spisova­
tele českého původu Jana Bareše, který slaví své 
narozeniny. Mezi pozvanými jsou lidé známí i 
méně známí, autorův advokát, nakladatel, filmo­
vý producent, duchovní, kterého potkal za války 
na útěku z Portugalska, a jeho věrná přítelkyně 
Milada. — Dvě tváře však upoutají hostitelovu 
pozornost: jedna z nich patří plavovlasé ženě, s 
kterou se ještě nikdy nesetkal, ale která se chová, 
jako by ho už odněkud znala: druhá ho překvapí 
ještě víc: je to jeho přítel — nepřítel z mládí, 
Jiří Beck. Kdo ho sem pozval? Jak se vůbec ocitl 
v Americe ?

Když dojde k přípitku, připomenou hosté 
oslavenci, že jim slíbil vypravovat příběh svého 
života. Jiří Beck se předtím rozloučil a načmáral 
Barešovi na kus papíru svou new-yorkskou adre­
su. Bylo by se dalo autorovo vyprávění stejným 
směrem, kdyby se u něho nebyl objevil ten nena­
dálý host?

„Můj Bože, kolikrát jsem snil o velikém dni, 
kdy budu obklopen přáteli a pronesu kouzelné 
slovo, jejž se rozpučí v úrodnou větu, a ta opět 
rozkvete v celý příběh, v kouzelný příběh, který 
obsáhne a vstřebá světelné výjevy mé duše a duší 
všech těch, které mám rád... Vypravěč příběhů 
už nebude postavou osamělou: jeho slovo se pro­
mění v dech jeho posluchačů a prostor mezi ním 
se bude chvít paprsky utrpení a radosti, hrůzy a 
štěstí, bělostným úchvatem nad úžasným zázra­
kem života na zemi.”

Účinek Barešova vyprávění je však zcela jiný; 
způsobí podivný rozkol mezi ním a jeho poslu­
chači, a mezi jeho posluchači navzájem. Advokát 
mu vytýká, že nezhodnotil filozoficky zkuše­
nosti, o kterých vypravoval; duchovní mu vyčte, 
že všelicos zamlčel nebo překroutil, nakladatel 

a filmový producent na něm chtějí, aby jim dal 
k dispozici látku svého vyprávění, kterou si dají 
zpracovat podle potřeby k žádoucímu úspěchu. 
Vypravěč si sám uvědomuje, že ho nutí formální 
výběrová metoda, aby upravoval pravdu a skuteč­
nost, a klade si otázku, mohou-Ii být pravdivě 
vyjádřeny a sděleny nejintimnější a nejpravdivěj­
ší skušenosti lidského života. Zároveň však cítí, 
že jeho vyprávění bylo něčím víc než nějakým 
souhrnem událostí minulých: že ta minulost je 
v něm podivuhodně a nebezpečně živá, Že přesa­
huje do jeho budoucnosti. Zmocní se ho jakási 
závrať, jeho osobní vědomí jako by se hrozilo 
rozštěpit.

Vyprávění se od této chvíle pohybuje v něko­
lika novinách, a nelze je zhrnout tak zvaným ob­
sahem. Postavy a události se dostávají okolo vy­
pravěče do podivného víru, v kterém chvílemi 
ztroskotává jeho osobní totožnost.

Setká se ještě jednou se záhadným Jiřím 
Beckem, který byl upírem jeho mládi, ale nyní 
jako by se byl stal jeho svědomím. Nevidí ho 
nikdo jiný než on. Kdosi mu tvrdí, že je dávno 
nebožtík, že jsou o tom bezpečné zprávy. Když 
se s ním rozloučí po druhé a naposledy, zjistí, 
že mu záhadný návštěvník zanechal kruté dědic­
tví: své nečitelné pavouci písmo....

Jan Bareš má pocit, zeje obklopen všeobecným 
spiknutím, zejména když jeho bývalí přátelé ob­
jeví, že se nemůže ani podepsat svým rukopisem. 
Podezřívají ho, že duševně ochuravěl, a pokou­
šejí se ho učinit neškodným. On sám si je však 
jist, že skutečnost je jiná; že je v jeho zdánlivém 
vnitřním rozdvojení víc pravdy než v životě těch, 
kteří zbaběle odvracejí oči od svého nitra, ne­
odvažují se pohlédnout tváří v tvář své vlastní 
pravdě. Dávají se utvářet vnějším mechanismem 
života, dělají to, co se od nich čeká, zkrátka žijí 
jenom na povrchu, vzdáleni od sebe samých. Je­
jich existence se přizpůsobuje pouhým statistic­
kým datům. I ti dva poslední, kteří mu zůstali 
věrni, se k němu začínají chovat s jistým souci­
tem, přestávají rozumět. Milada se ho snaží 
zachránit před ním samým; záhadný Robert 
Horn vyhovuje zdánlivě jeho rozmarům, ale ve 
skutečnosti ho zrazuje víc než jiní.

Jan Bareš chtěl odjet s jeho pomocí za hlasem 
plavovlasé ženy ze svého večírku, která se mu 
proměnila v severskou vílu.

„Pojďme do Norska, Jene! Jaká samota - splý­
váte v ní s živly. Jednou se cítíte zajednou s 
příbojem, který se po vás vzpíná, jindy jste vět­
rem, který pádí k dálkám a výškám - anebo jste
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mlhou. Máte-li nejaký zármutek, je s něho smyta 
bolest, bere na sebe rozměry kosmické, vznáší se 
mezi nebem a zemí jako vzdálený sloup. V té sa­
motě je vrchovatá svoboda, svoboda orlí. -1 děti 
jsou v té zemi jiné, protože si tykají s živly...”

Když slyšel po prvé to pokušení z úst známé - 
neznámé, ozval se v noční tmě pod okny drásavý 
dětský pláč: teprve později uhádl, že to bylo dítě 
plavé ženy, skandinávské sirény. Ten pláč v něm 
uvolnil cestu k němu samému i k druhým, když 
se okolo něho stahovaly kruhy příšerné cizoty. 
Probudil v něm přítomnost nejmladší sestry, 
která umřela jako dítě, a na kterou měl tak málo 
času. - Roztrhal jízdenku do severského mythu, 
a vyšel sám do zasněženého parku. Z houští se 
vynořilo děvče, kterému dal jméno své mrtvé 
sestřičky. - Stěžovalo si, že si nemá s kým hrát. 
Musil ulomit se stromu větev a kreslit jí do sně­
hu její jméno.

,,Mám zmrzlé prsty, ale pomůžeš-li mi, třeba 
to dokážu.Tak . . . drž haluz se mnou . . .”

„Vidíš, že to jde! A teď mi napiš svoje jméno! 
Ale já ti nebudu pomáhat!

Tak jsme si hráli, kreslili a psali do sněhu. 
Nikdo mi už nevedl ruku.

V tom zavolala s chodníku nějaká žena čísi 
jméno, a děvčátko řeklo, že už musí jít. Její 
jméno nebylo Marta. Vrátil jsem se k malbě a 
hleděl jsem na čmáranice ve sněhu. Byl bych dal 
nevím co za to, kdybych si mohl děvčátko nechat; 
ani ono nemělo, s kým by si hrálo “na život” - 
na život, v kterém jsem toužil potkat svou nebo­
žku sestru. - A najednou mě zachvátil pocit štěs­
tí: uviděl jsem ve sněhu zázrak.”

Je to opět jeho vlastní písmo, a s ním vlastní 
já opět nalezené a osvobozené, schopné lásku 
přijímat a lásku dávat. Mátohy, které ho obklo­
povaly a které na sebe braly masky jeho přátel, 
ucouvnou před důkazem jeho duševního zdraví; 
když odejdou žalobci, soudcové a policajti, zůs­
tane vypravěč sám s Miladou.

„Mrazí mě ještě po celém těle,” řekla. „Jsem 
šťastna, ale bojím se, že to nepotrvá. Všechno je 
tak křehké.”

„Ano, všecko. Všecko, čím jsme, co vidíme, 
o čem sníme, čeho se dotýkáme prsty nebo my­
šlenkami - cokoliv z toho může být každou chvíli 
roztříštěno.”

„Všecko nám bylo jenom propůjčeno.”
Je to opět Jan Bareš - nebo spíše je to teprve 

nyní on. Jeho závratné vnitřní dobrodužství ho 
lidsky obohatilo.

E. Hostovský je z rodu těch, kteří prožívají 

do hloubky existenciálni úzkost uprostřed nyněj­
šího světa. Není schopen snadného optimismu, 
protože nechce utíkat od žádného nebezpečí, 
které se otvírá kolem moderního člověka a v 
něm samém. Vypravěč jeho příběhu má jednu 
chvíli intuici, že všechno, co dosud prožil - věci, 
na které si vzpomíná, i věci dávno zapomenuté - 
je v něm přítomno skutečně a zároveň.

„Byl jsem najednou bezčasovým, všudy pří­
tomným svědkem a zosobněním všeho, co se mi 
dosud přihodilo. Takové sebepoznání se liší je­
nom o vlásek od spálení zaživa. Znát všechno a 
vzpomínat si na všechno - to může člověk vydr­
žet jenom zlomek vteřiny. Ano, prožil jsem v 
tom zlomku div, který je většině lidem dáno pro­
žít jenom v posledních chvílích, když se jim ob­
jeví jejich životy ve své plnosti. . . ”

Z takové úžasné zkušenosti se bezpochyby 
zrodil poslední román Egona Hostovského, před­
stavující neobyčejné úsilí psychologické, mravní 
a umělecky tvárné. Jeho výsledným akordem je 
pocit osvobození a smíření se sebou i s druhými. 
Je to ovšem rovnováha vratká, které nemůže být 
dosaženo jednou provždy.

Naše Hlasy, Toronto, 20.1.1952

Spisovatel čs. exilu

Čítali sme práve v Slovanskej Encyklopedii, že 
jeden z najväčších českých spisovateľov, žijúcich 
v exile, Egon Hostovský, sa dožíva 23. apríla t. r. 
šesťdesiat rokov svojho života. Spomenutá kniha 
(Slavonic Encyklopédia, redigovaná profesorom 
Josefom Slabeyom Roučkom a vydaná naklada­
teľstvom Philosophic Library v New Yorku v ro­
ku 1949) uvádza, že Hostovský odišiel z Česko­
slovenska po okupácii tejto krajiny nacistami, 
žil v Holandsku, potom vo Francúzsku, Portu­
galsku, odkiaľ sa konečne dostal do Spojených 
štátov, kde doteraz pôsobí, hoci striedavé mal 
možnosť navštíviť Európu. Faktom je, že takmer 
polovicu svojho života je v exile, čiže ako to au­
tor sám priznáva vo vyhnanstve.

Petr Den v svojej majstrovskej úvahe o Egonovi 
Hostovskom ho nazýva “večným vyhnancom ”. 
My ktorí sme s Hostovským prežívali exil pozd- 
ných tridsiatich rokov ako aj smutné roky druhej 
svetovej vojny a postretli sa s ním znovu v exile 
v pozdných rokoch štyridsiatich, päťdesiatich a 
šesťdesiatich, chceme pri príležitosti jeho 60- 
tich narodenín uistiť spisovateľa Hostovského, 
že patrí k najslávnejšej tradícii našich národov,
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Čechov a Slovákov, byť vyhnancami. Celá jedna 
tretina Čechov odišla do vyhnanstva, a to väčši­
nou núteného, počínajúc porážkou pri Bielej 
hore v roku 1620 ba ešte prv, počínajúc popra­
vou českých pánov a husitov, ktorej čestne pred­
chádza bojovník za pravdu Ján Hus v roku 1415. 
Od tých čias sa vlny vyhnancov takmer netrhli: 
patrí k nim tradícia Komenského a Moravských 
bratov! Preto považujeme za vhodný výber jeho 
Listy z vyhnanstva, ako jediného diela v Slovan­
skej encyklopedii z r. 1949. Veď pri poprave če­
ských pánov na Staromestskom námestí v Prahe 
bol aj Slovak, Jesenský či Jessenius, veď ako 
zdôrazňoval Štefánik, v každom českom veľkom 
hnutí boli zahrnutí aj Slováci. Veď celá polovica 
Slovákov šla do vyhnanstva za chlebom, za poli­
tickou a kultúrnou slobodou! Ako svetový je 
problém vyhnancov nasvedčuje aj skutočnosť, 
že od roku 1908, keď sa spisovateľ Hostovský 
národil, octlo sa v dnešnom svete vo vyhnanstve 
na osemdesiat miliónov ľudí. A zase patrí ku cti 
malého statočného štátu Čechov a Slovákov, že 
to bola Československá republika, ktorá sa ujala 
vyhnancov zo Sovietského sväzu a Ukrajiny a 
zriadila pre nich školy — od najnižších po univer­
zity, vydávala pre nich knihy a vedecké časopisy, 
platila ich profesorov a dávala štipendia ich štu­
dentom a že sa tak zapísala do svetových dejín 
ako jeden z najhumanitnejších národov sveta, 
pretože žiádon štát, ani z tých najvätších, nevy­
konal pre vyhnancov z Ruska tak mnoho ako vy­
konali práve Čechoslováci !

Mali sme možnosť spolupracovať so spisova­
teľom Hostovským najmä počas druhej vojny a 
až do únorových dní v roku 1948. Pochádza z 
Hronova, Jiráskovho kraja, píše majstrovským 
slohom, a dodal by som prorockým. Sledoval 
som jeho prácu s obdivom, pretože sám som sa 
neodvážil ani len pomyslet’ na to, abych sa k ne­
mu prirovnával. Ůčástnil som sa jednej diskusie v 
New Yorku — v čs. oddelení newyorskej verejnej 
knižnice — o jeho knihe, ktorú napísal a vydal v 
r. 1942 “Sedemkrát v hlavnej úlohe”. Hostovský 
ako vždy, aj tento raz písal o “ľudskej tragedii, 
o ľudskej malichernosti”. Bol chválený a kritizo­
vaný a proti kritikom sa ozvali slová: „V Hos- 
tovskom máme jediného českého spisovateľa v 
exile!” Dnes je spisovateľov v exile viac, predsa 
skutočnosť, že Hostovský písal bez záruky, či 
jeho knihy vo vyhnanstve budú môcť byť vôbec 
vydané alebo nie, že niektoré z nich v češtine 
ani nevyšli, ako na pr. jeho anglická kniha “The 
Plot”, že tvoril ďaleko v cudzine, odrezaný od 

svojho milovaného českého národa, privádza na 
myseľ otázku, ako môže umelec, sensitívny na 
každý prejav osudu svojho národa vo vyhnanstve, 
tvoriť? Ba ako môže jestvovať a vôbec umelecky 
žiť? Vyhnanstvo je kruté pre každého z nás aj 
pre tých, ktorí sa ako-tak uchytili vo svojom 
príslušnom obore, no je o mnoho ťažšie práve 
pre autora krásnej literatúry, akým je Egon 
Hostovský.

Egon Hostovský patrí k najvätším českým 
spisovateľom našej generácie.

D. V.Andič, Nový Domov, Toronto, 27.4.1968.

HEŘMAN BEDŘICH

* 26.1.1882, Mladá Boleslav 
† 1975, Philadelphia, Pensylvania, USA

D r. BEDŘICH HEŘMAN ZÍSKAL 
doktorát filozofie na berlínské univer­
sitě, roku 1906. Byl překladatelem 

nemecké literatury, především poesie z němčiny 
do češtiny. V exilu žil ve Philadelphii.

JILOVSKÝ RUDOLF

1. 7.1890, Kroměříž 
† 10.6.1954, New York, USA

DUDOLF JILOVSKÝ, VLASTNÍM 
jménem Klein byl populární kabaretní 
zpěvák, později se stal pracovníkem kniž­
ních nakladatelství a zasloužil se o českou litera­
turu. Po maturitě na reálce v Kroměříži odešel 

do Prahy, kde začal studovat na technice stavební 
inženýrství. Avšak jeho zájem upoutala kabaretní 
společnost, kde mohl uplatnit svůj výtečný tenor. 
Stal se příslušníkem studentského, oblíbeného 
kabaretu “Červená sedma”. Jako poloprofesioná­
love, jezdili jeho členové o prázdninách, v době 
velikonočních svátků a podobně po Čechách, od 
města k městu, kde všude sklízeli ovace, přede­
vším pro svůj protirakouský repertoár. Rudolf 
Jílovský byl jedním z těch, které Pražané 28. ňj- 
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na 1918 u sochy sv. Václava, vedle Karla Hašlera 
oslavovali jako svého pěvce. Potom se Jilovský 
pokoušel o slávu divadelní; vystupoval v Longe - 
novč Revoluční scéne, v revuích a operetách, 
aby pak kabaretní jeviště zaměnil za místo úřed­
níka v knižním nakladatelství Orbis. Později 
přešel k Borovýmu, pak do Aventina, aby r.1932 
pevně zakotvil v nově založeném nakladatelství 
“Česká expedice”, ve Spálené ulici, kde se stal 
ředitelem. V této funkci vykonal záslužné dílo 
pro rozvoj české literatury. Do okruhu jeho přá­
tel patřili Karel Čapek, Olga Scheinpflugová, 
Ferdinand Peroutka, Julius Firt, Zdeněk Bořek 
Dohalský, sochař Karel Dvořák, redaktor Josef 
Kodíček, Lékař MUDr.K. Steinbach, Dr.Josef 
Wiener a j. Roku 1939 převzal vedení firmy Bo­
rový, avšak r. 1944 ho němečtí “treuhándři” vy­
pověděli. Než byl donucen opustit Borového, 
vydal ještě několik knih; Drdovo “Městečko na 
dlani”, Bassův “Cirkus Humberto”, Bromfieldův 
román “Když nastaly deště”, a další. Za nacis­
tické okupace se stal významným členem odbo­
jové skupiny, sdružené kolem bývalého velvy­
slance Arnošta Heidricha. Jílovský posílal do 
Londýna tajnou vysílačkou zprávy (pod krycím 
jménem Parsifal), které byly cenné pro válečné 
úsilí spojenců. Nakonec Jílovského, těsně před 
koncem války zatkli. Po válce, od r. 1945 do ú- 
nora 1948 vedl tiskové podniky čs. strany lidové. 
Byl místopředsedou Svazu národního osvobo­
zení. Po komunistickém puči odešel do exilu. 
Usadil se v Novém Yorku, kde se stal redakto­
rem a členem produkce rozhlasové stanice Svo­
bodná Evropa.

JÍRA JAROSLAV
* 4. 11. 1896, Častrov 

† 2. 2.1968, Paříž, Francie

Dr. JAROSLAV JÍRA VYSTUDOVAL 
na Karlově univerzitě filozofii a dějiny 
umění. V letech dvacátých byl činným 
v literárním Devětsilu a jeho nejbližšími spolu­
pracovníky byli Seifert, Teige, Toyen a j. V le­

tech třicátých se stal pařížským dopisovatelem 
Československé tiskové kanceláře. Stal se fran­
couzským občanem. Po komunistickém puči 
r.1948 byl uvězněn. Po delším úsilí francouz­

ských politických činitelů byl propuštěn na svo­
bodu a mohl se vrátit do Paříže. V posledních le­
tech svého života psal o českém a francouzském 
moderním umění. Napsal vzpomínky na své ná­
vštěvy v uměleckých atelierech slavných malířů. 
Po řadu let byl dopisovatelem kulturní redakce 
rozhlasové stanice Svobodná Evropa.

Literatura:
„Legal basis and development of communal public librai­

ries in the Czechoslovak Republic from 1918 - 1945.” 
Vydala katolická univerzita v Americe, ve Washing­
tonu D.C. 1956.

„Legal sources and bibliography of Czechoslovakia” 
Spoluautor: Alois Bohmer, Jaroslav Jíra, Stefan 
Kočvara a Jindřich Nosek, hlavní redaktor Vladimír 
Gsovski. Vyšlo v New Yorku, nakl. Praeger 1959.

„Česká literatura v exilu” ARCHA č. 1/1960.

SEDMDESÁTKA JOSEFA ŠÍMY

Dr. Jaroslav Jíra

Jsou lidé — a především umělci — kteří už ve 
třiceti letech jsou staří a nemají co říci nového, 
a jsou naopak umělci, kteří zůstávají myšlenkově 
neustále mladí a v čele neutuchajícího hledání 
nových a nových nekonečných tvůrčích výrazů. 
Nebýt neúprosného data jejich života, nevěřili 
byste, že už dosáhli, řekněme sedmdesátky.

To je případ malíře Josefa Šímy, pařížského 
starousedlíka brněnského původu, o němž nám 
kalendář připomíná, že letos 19. března se dožil 
sedmdesáti let. Sedmdesátka jej však zastihuje 
nejen tělesně svěžího, nýbrž i umělecky mladist­
vého, uprostřed nejen malířské a grafické pilné 
práce, nýbrž i objevného hledání problémů lep­
taných barevných obrazů na skle, jak ukázala 
jeho nedávná výstava v galerii Facchettiho.

Se zpětným pohledem na čtyřicet posledních 
let Šímovy činnosti je možno už dnes bezpečně 
říci, že jeho jméno zůstane trvale a čestně mezi 
předními evropskými představiteli moderního 
uměleckého hledání, které dnes zaujímá.

Malíř vysoké a jemné kultury, spojuje v sobě 
českou horlivou snahu zahloubaného hledače 
nových výtvarných hodnot s francouzským raci­
onalistou a s půvabem rafinované vynalézavé tvo­
řivosti. Obě tyto složky jeho inspirace — českou 
myslivou kázeň a francouzské zření — šťastně 
sdružuje Šímovo skutečné posvěcení básnické. 
Neboť Šíma je především nadán citlivým poe­
tickým smyslem. A ten dává jeho tvorbě ono 
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osobité objevné plus, které má nad ostatními 
umělci.

Jeden z předních současných kritiků moder­
ního umění Jean Cassou ve svém stěžejním díle 
Panorama současného umění vidí v Šímovi šťas­
tné skloubení dvou kultur, středoevropské slo­
vanské vzdělanosti a francouzské třpytné inteli­
gence, a klade jej mezi přední soudobé evropské 
umělce. „Šíma je — píše Cassou — výslovný bás­
nický temperament usilující o metafyzické pře­
tlumočení života, a je třeba v něm vidět jednoho 
z nejvznešenějších a nejvážnějších duchů, které 
kdy usilovaly o to, jak vyjádřit malířstvím vý­
znam stavu duše nebo stavu věci.”

Ne nadarmo pochází Šíma z rodu východo­
českých hloubalů, z Jaroměře, z kraje “dětí 
čistého živého”, z něhož pocházel též malíř 
František Kupka, žák Šímová otce. Šímův děd 
byl v Jaroměři kamenickým mistrem a jeho otec 
Josef profesorem na tamní řemeslnické škole. 
Tam se mu také narodil 19. března 1891 syn, 
rovněž Josef, než byl otec jmenován profesorem 
na brněnské Umělccko-průmyslové škole. Zde 
prožívá Šíma svá středoškolská léta. Pak se do­
stal na pražskou výtvarnou akademii. Ale zde 
byly jeho studie záhy přerušeny na plných šest 
let vojákováním a válkou, od roku 1913 až do 
konce roku 1919. Když svlékl, již vyspělý mladý 
muž, uniformu, neměl Šíma doma stání a 1.ledna 
1921 se ocitá s přítelem architektem Feuerstei- 
nem na půdě Francie.

Nucen hledat obživu, Šíma se odebral na fran­
couzský jih, kde se živí nějaký čas ve sklárnách. 
Není to, jak uvidíme později, ztracený čas. S pří­
telem Feuersteinen! proběhnou potom baskic­
kým krajem, Katalánskem a Španělskem, a na 
podzim se Šíma usazuje v Paříži. Pracuje nějaký 
čas pro malíře Raoula Dufyho, jemuž dává pod­
nětné inspirace dámských látkových vzorů, než 
zakotví v knihvazačském ateliéru Mademoiselle 
Germain, jedné z předních pařížských umělec­
kých dílen. Zde se seznámí s její neteří, pozdější 
dětskou lékařkou, a o jeho životním osudu je 
rozhodnuto. Paříž není již Šímovi přechodnou 
ani kosmopolitní tužbou neklidné duše, nýbrž 
opravdovým druhým domovem.

Kupodivu, dříve než jako malíř proniká Šíma 
v Paříži jako grafik. Kreslí četné knižní ilustrace, 
hlavně dřevoryty archaisující formy, v nichž do­
mýšlí a uskutečňuje poměr hmoty a reality. Ilus­
truje dřevoryty společný překlad pohádek Bože­
ny Němcové Au temps de Jésus Christ, který po­
řídil se svou chotí, středověký milostný příběh 

Aucassina a Nicoletty a po středověkém cecho­
vním způsobu vydává ke svému sňatku bibliogra­
fickou publikaci Le livre de mariage, listy vzorné 
čistoty, plné rytmu a prosté jasné formy.

Jako umělec své doby vzdává malíř Šíma bez­
prostředně po válce svůj hold a obdiv kubismu a 
futurismu (obraz Dancing nad mořem), chápe 
však, že dnešku nejde již o kubistickou destrukci, 
nýbrž o novou výrazovou a obsahovou náplň díla. 
Hledá je zpočátku v přetaveném představování 
skutečnosti, v portrétech. Z této doby, z polo­
viny dvacátých let, se datují Šímovy četné poe­
tické podobizny, které mu otevřely cestu mezi 
mladé pařížské umělce a básníky. Šíma dovede 
hrou barev a linií dát každé podobizně přímý zá­
žitek smyslový, a jistý pocit magičnosti. Šíma 
umí nejen přesně a jemně kreslit, nábrž i malo­
vat. Má vysoce vypěstovaný vkus a osobní vla­
hou lyričnost, jak pěkně řekl Weiner, která do­
dává jeho kresbám a obrazům, podobiznám i 
krajinám, až rafinované duchovnosti.

Úzce spřátelen s mladými francouzskými 
básníky, Šíma ilustruje jejich díla, na příklad 
Ztracený ráj Jean-Paul Jouva, a je s René Dau- 
malem, Robertem Gilbert-Lecomtem, Pierrem 
Audardem, Ribemontem-Dessaignem, L.P.Quin- 
tem a jinými v čele revue Le grand jeu — která 
má redakci i administraci v Šímové ateliéru v 
Rohanově dvoře. Hnutí Vysoká hra hrálo ve 
Francii význačnou úlohu jako, do jisté míry, 
protipól Bretonovy surrealistické revoluce, po­
chybovalo se však na jejím okraji.

Vedle pařížských výstav se skupinou Grand 
jeu, v galeriích Bonapartově a Povolozkého, Ší­
ma vystavuje pravidelně doma, v Praze, na výsta­
vách Umělecké besedy, jejímž je členem, u To­
pičů, v Aventinské mansardě, v Brně u Barviče a 
Novotného, v galerii Vaňkově, na výstavách Alše, 
a jeho výtvarný příklad má mezi našimi mladými 
umělci širokou odezvu.

Šíma se stýká přátelsky nejen s básníky starší 
generace, Jiřím Mahenem, R.Těsnohlídkem, Ri­
chardem Weinerem, ale především s básníky a 
umělci kolem Devětsilu, Seifertem, Nezvalem, 
Teigem, později Holanem a Halasem. Zúčastní se 
s nimi manifestačné projevů, ve sbornících Devět- 
sil a Život, v Pásmu a Stavbě, později v brněnské 
Frontě a jinde. Malíři F. Muzika, Ilja Krejčí, Jiří 
Jelínek, v určité době i Jindřich Štýrský a celá 
řada mladých podléhají Símově poetickému 
kouzlu.

Roku 1924 tráví Šíma několik měsíců v Praze 
a v Československu, maluje četné obrazy Prahy 
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a ostrova Žofína,, v nichž jeho talent zřejmě usi­
luje o dynamické vzepjetí. Jeho široce rozmách­
lé kompozice mají typicky barevné harmonie 
černé, zelené, červené a modré. Je vidět, jak je­
ho realismus se postupně uvolňuje a jak Sírna 
tíhne k abstraktnímu malířství. Je v plném umě­
leckém varu a neklidu. Ve sborníku Fronta píše 
tehdy:

„Umění je pro mne nevyčerpatelným téma­
tem, ale nevím nic určitého, nic jasného. Na 
prvním místě se bojím logiky. Mám dojem, že 
dnešní člověk je logickým, nevěda o tom, jako 
je vůbec všecko logickým, to jest nepřetržitým 
řetězem. Ale být logický ve smyslu, řekl bych, 
euklidovského prostoru centrálního, je mi nemy­
slitelné. Nemám tušení, kam směřuji a nemám 
nejmenší chuti o tom uvažovat, poněvadž se prá­
vě hrozím strašné věci, která jest: logické uvažo­
vání, které jediným faktem je zničeno.”

Šíma opouští načas úplně půdu skutečnosti, 
a jako jeho krajan František Kupka vytváří čistě 
abstraktní obrazové komposice. Jako prvků uží­
vá většinou geometrických plošných tvarů a vy­
tváří nový barevný svět imaginace, duchové 
představivosti.

Odtud pak vede přímá cesta k malířství 
snů a podvědomí, které je vlastním jádrem jeho 
malířské činnosti a jíž zůstává věren až do 
dneška.

Šímů v svět hledání usiluje o výtvarné, plastické 
podání živého vesmíru. Odtud v jeho obrazech 
létající stromy a balvany ve šťavnatě zelené kra­
jině, torsa bezhlavých těl, mlha, zemní mužové, 
prismata atd., odhalující nikoliv svět skutečnosti, 
nýbrž svět podvědomí, visi. Je to často svět bi­
zarních vidin, někdy až otřesně, hrůzně krásných, 
někdy obludných, jako jsou naše snové vidiny. 
Přízračnost jeho magické malby nezabraňuje ci­
tově působivým dojmům a zážitkům, spíše je 
umožňuje a dává jim zvláštní tajemství duše mi­
mo hranice vědomí a skutečnosti. Rozebírat kri­
ticky tyto Šímovy obrazy by nevedlo k valným 
výsledkům a zatěžovalo by zbytečně dojem pla­
nými slovy. Jeden přední francouzský kritik na­
psal výstižně, že kritik a divák musí být jako on 
nadaní básnicky, aby mohli porozumět Šímovi 
a jeho tvoření.

V posledních obrazech, které mají názvy jako 
Kapka světla, Blesk, Blankyt na obloze, V hloubi 
srdce, opouští Šíma snové krajiny a hledá jako 
kdysi bloudící Orfeus, předmět ztracené lásky. 
Namaloval asi dvacet variant Orfea.

Po druhé světové válce, kterou Šíma, naturali­

zovaný ve Francii od roku 1926, prožil jako voják 
francouzské armády a potom v hnutí odboje v 
jižní Francii, jej jmenovala pražská vláda kultur­
ním poradcem při pařížském velvyslanectví. Ší­
ma zde vykonal velmi záslužný kus práce uspořá­
dáním výstav československých umělců ve Francii 
a především mladých umělců z Československa, 
kteří mohli v Paříži a ve Francii ztrávit několik 
měsíců a žít zde u pramene umění. Za Šímová 
diskrétního vedení hodně získali. Byla to, bohu­
žel jejich labutí píseň, neboť po únorovém pře­
vratu se Šíma vzdává funkce. Před tím navštívil 
Šíma Československo a ztrávil delší dobu jmeno­
vitě na Slovensku. Tento pobyt měl nečekaný vliv 
na jeho tvoření a návrat k živému realistickému 
malování slovenských krajů.

Úniky ke skutečnosti jsou ostatně v Šímově 
díle časté. Před válkou dokončil sérii dvaceti vel­
kých ilustrací k Hamletovi, duchaplný doprovod 
k Shakespearově dramatu. Jsou nabity básnivou 
imaginací a zároveň kresebně subtilní, až křehké, 
jako je Hamlet. Vyšly loni v bibliofilském vydá­
ní nakladatelství Československého spisovatele.

Tam vydal Šíma též dřevoryty k Hrubínově 
Proměně a několik ilustrací k básním Nezvalo­
vým. K loňskému máchovskému jubileu nakreslil 
Šíma velkou podobiznu básníka, kterého chápe 
nikoliv jako romantického snílka, nýbrž jako 
hrdého zbojníka. Šíma zůstává tedy úzce spjat 
s domovem, třebaže nynější režim založil jeho 
obrazy kamsi do sklepení.

V úvodu jsem se zmínil, že Šíma pracoval na 
začátku svého pobytu ve Francii ve sklářství. Po 
čtyřiceti letech se vrátil ke své staré lásce, poučil 
se o vývoji a technice barevných oken gotických 
katedrál — vitraux, a na poslední výstavě nám 
předvedl moderní leptané barevné obrazy na 
skle. Obnovenou technikou starých mistrů, které 
se naučil ve sklárnách v Remeši, dosahuje Šíma 
svými leptanými barevnými skly účinků až rafi­
novaně básnivých. Dává tak v hýřivých barev­
ných odstínech, jako jsou zářivá okna gotická, 
při své sedmdesátce úplně nový tvůrčí rozmach 
svému umění. Šímová osobnost i celé jeho dílo 
jsou příkladem bohatě a hluboce žitého života a 
umění opravdu tvůrčího a podnětného.

“Perspektivy” New York, č. 1. 1961
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KLECANDA JAN
* 1884, Praha

† 11. 8. 1964, Los Angeles, Kalifornie, USA

Dr. JAN KLECANDA, LITERÁRNÍM 
jménem Jan Havlasa náležel se svými 
více jak osmdesáti literárními díly k nej­
plodnějším českým spisovatelům. Za 1.světové 
války byl v Čs. legiích. Po válce nastoupil do 

diplomatické služby mladé republiky. Byl čs. 
delegátem na mírové konferenci ve Versailles, u 
Paříže. Potom působil jako čs. vyslanec v jižní 
Americe, nejdříve v Brazílii (1920-24), později 
v Chile. Za svého diplomatického působení po­
znal mnoho zemí a své zkušenosti a znalosti vlo­
žil do knih, převážně s cestopisnou tématikou. 
Pozoruhodný osud potkal Havlasův román “Tera­
sa u nebe”, (535 stránek) který byl původně na­
psán pro sokolský týdeník JAS v Praze (1934- 
35). Román vycházel v JASu od listopadu 1935 
do konce roku 1937. Po ukončení války r. 1945 
jej Havlasa poslal za účelem knižního vydání do 
Prahy, kde nakladatel Alois Hynek a redaktor 
A.C. Nor jej zařadili do knihovny “Českýromán”. 
Kniha byla zpola vytištěna v 5.500 výtiscích a 
v druhé polovině zlámána do stran, připravených 
pro tisk, když přišel v únoru 1948 komunistický 
převrat. Komunističtí mocipáni zasáhli (ani ne 
tak kvůli samotnému románu, jako spíše pro je­
jího autora, jemuž neodpustili, že vydal r. 1945 
v Santiagu de Chile španělský knihu o Rusích v 
Československu “Eslavos”), a tak místo do ru­
kou čtenářů, román putoval do stoupy. Jan Hav­
lasa se svou chotí opustili záhy po komunistic­
kém puči Československo a odešli potřetí do 
exilu. Usadili se v Los Angeles, v Kalifornii USA. 
Román “Terasa u nebe” vyšel potom r. 1951 v 
Chicagu, v nakladatelství Geringer Press. V Los 
Angeles pokračoval Jan Havlasa ve své spisova­
telské činnosti, vydal tiskem své literární práce, 
které měl už delší dobu připravené pro tisk.

Literatura:

Horské stíny — Slovenské povídky, 1901.
Mezi životem a smrtí — Valašské povídky, 1902. 
Tatranské povídky — (S obrazy Aloise Kalvody), 1902. 
Mimo lásku a nenávist — Valašské povídky, 1903. 
Pod skalnatými štíty — Tatranské povídky, 1904. 
Případy skoro neobyčejné — Povídky, 1904.
Povídky z Tater — 1905.
Lidé na horách — Tatranské povídky, 1906.

Jak sny umírají — Záhady a grotesky, 1906.
V kraji věčného jara — Cestopis pro mládež, 1909.
První tatranské povídky — 1909.
Poslední tatranské povídky — 1909.
Italské novelety — 1909.
Pět kalifornských povídek — 1909.
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1918.
Cesta kolem světa — Cestopis, 1915.
Světla dalekých přístavů — Zlomky života, 1915. II.vy­

dání 1916. III.vydání 1919.
Dům v džungli — Novela, 1915.
Listy ze San Franciska — Causerie, 1916.
Děti neklidu — Román, 1916, podruhé 1918, potřetí 

1923, počtvrté 1933.
Půlnoční vítr — Českomoravské povídky, 1916. II.vy­

dání 1919, III.vydání 1925.
Jižní perspektivy — Italský cestopis, 1917.
Šílené lásky — Polynéská romance, 1917. II.vydání 

1925, francouzský 1930.
Zahrada splněné touhy — Kniha japonerií, 1917. II.vy­

dání 1919. III.vydání 1932.
Okna do mlhy — Román, 1917. II.vydání 1923, chorvat­

ský 1920.
Pohádka o dvou dědcích — Bibliofilie s obrazy Ladislava 

Salouna.
Hlasy tonoucích — Romanetta, 1918.
Souostroví krásy — Román, 1919. II.vydání 1925.
České kolonie zámořské — 1919.
Krajiny v oblacích — Povídky, 1920.
Ti, kteří se nevracejí — Kalifornské povídky, 1920.
Ale sny umírají — Italské novely, 1921.
Zkrocený západ — Zlomky života, 1922.
Touha do dálky — Zlomky života, 1922.
Píseň korálových útesů — Tahitské novely, 1922.
Rozluka církve od státu — 1923.
Pobřeží tanečnic — Román, 1923. Podruhé 1930.
Japonským vnitrozemím — Cestopis, 1924.
V brazilských horách — Cestopis, 1925.
Dech tropů — Cestopis, 1925.
Malajské léto — Cestopis, 1926.
Ze všech nejkrásnější — Novely, 1926.
Cesta bohů — Japonský cestopis, 1926.
Vliv zeměpisných činitelů na vývoj brazilského národa — 

1927.
Přes hory a doly — Cestopis, 1927. Podruhé 1935.
Kvetoucí nopály — Zlomky života, 1928.
První hřích — Hra, 1928.
Kouzlo laguny — Tahitský cestopis, 1928.
Podivní milenci — Novely, 1928.
Propast rozkoše — Román, 1929.
Sběratel ztracených iluzí — Román, 1929.
Japonský podzim — Cestopis, 1930.
Milující nenávist — Román, 1931.
Bloudění duší — Kniha japonerií, 1931.
Japonské jaro — Cestopis, 1932.
Země pagod — Burmský cestopis, 1932.
Třináctý tygr — Román, 1932.
Roztříštěná duha — Kniha japonerií, 1932.
Sedm jedovatých — Román, 1933.
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Past na slunce — Román, 1934.
Hledání neznámych veličin — Román, 1934.
Prízraky a zázraky — Kniha japonerií, 1934.
Loď zamilovaných — Román, 1935.
Věčná zřídla — Román, 1935.
Začarovaný kruh — Román, 1935.
Královské dobrodružství — Román, 1935.
Ticho mezi hvězdami — Román, 1937.
Schody do podvědomí — Záhady a dohady, 1938.
Esclavos - Rusos y Checoslovakos — Španělsky v San­

tiagu de Chile, 1945.
Zády ke zdi — Kalifornské povídky.
Terasa u nebe — Román (před vydáním zabaven). Vy­

šel v Chicagu, 1951.
Zastávky a křižovatky — Zlomky života, 1951.
Labyrint srdce a ráj světa — Zlomky života, 1952.

KOLÁR JAN

* 1923, Praha
† 1979, Lucemburk, Lucembursko

JAN KOLÁR VYSTUDOVAL NA PRAŽSKÉ 
Karlově univerzitě. Po komunistickém pře­
vratu odešel do zahraničí. Působil nejdříve v 
Lucembursku, později ve Švýcarsku odkud odjel 
s výpravou filmařů do Kamerunu. Nevrátil se, 

nýbrž se trvale usídlil v Africe, kde s s úspěchem 
uplatnil jako podnikatel, dopravce, velkoobchod­
ník s kakaovými boby i jako lékárník. Zbohatl a 
mohl se věnovat psaní románů.

V letech šedesátých upozornil na sebe řadou 
článků v čs. exilových časopisech, které postup­
ně otiskovaly recense o Kolárových vydaných 
knihách. Své náměty čerpal z pohledu českého 
exulanta, přistěhovalce.

Napsal ve francouzštině :
Monnaie de retour — (Drobné nazpátek). Kniha, vydaná 

r. 1959 v Paříži (nakl. Julliard), byla přeložena do 
angličtiny a němčiny, vyšla ve velkém nákladu v 
Rowohltových rotačních románech.

Le nouveau venue — (Nově příchozí). Další Kollárův 
román vyšel r. 1961.

Paradis parallèles — (Souběžný ráj), další velmi úspěšný 
román napsal Kolár roku 1967.

La pente — (Svah). Román, napsán roku 1969.

Kromě těchto francouzský psaných románů vydal dvě 
české knihy:

Listy němému příteli — a Otázky české tradice.

Kollárova díla byla kromě němčiny a angličtiny pře­
kládána navíc do španělštiny a portugalštiny.

LOULA (VOJÍŘ), KAREL
*1907, Čimelice u Písku 

† 18.8.1959, Chicago, USA

Dr. KAREL LOULA - VOJÍŘ VYŠEL Z 
malých poměrů jihočeské vesnice. Po 
studiích na klasickém gymnáziu v Písku 
studoval na Karlově univerzitě české státní prá­
vo, historii českého a slovenského práva a českou 

státnost. Začal pracovat v žurnalistice, avšak ko­
munistický puč v únoru 1948 jej vyhnal do exilu. 
Po příchodu do Spojených států se usadil v Chi­
cagu, kde se stal redakčním spolupracovníkem 
“Zpravodaje”, vydávaném čs.poúnorovými exu­
lanty, pravicového zaměření. Současně začal 
psát knihy.

Literatura:

Alšův Pomezní strážce — Chicago, 1954.
Slováci a koncepce československá — Chicago, 1954.
Tradice a česká státnost — Chicago, 1959, Národ a 

politika.
Srdcem domu — La grange, 1961. Národ a politika.

MĚŠŤAN JAROMÍR

* 27.5.1916, Plzeň 
† 22. 7.1965, Mnichov, NSR

JUDr.JAROMÍR MĚŠŤAN ZÍSKAL STŘE- 
doškolské vzdělání v Českých Budějovicích, 
na Karlově univerzitě byl promován na 
doktora práv. Po komunistickém převratu, roku 
1948 odešel do exilu. Usadil se v bavorském 

městečku Schongau u Mnichova. Žil z honorářů, 
které dostával za články a zprávy uveřejňované 
v západoněmeckých denních listech. Po řadu let 
byl dopisovatelem týdenníku “Čechoslovák” 
(Josef Josten - FCI) v Londýně.

Účastnil se exilového života, byl členem YMCY, 
exilového Pen-Klubu a organizací, které jej vo­
lily do představenstva.

Z básnického odkazu Dr.Jaromíra Měšťana 
nutno uvést:

Malá noční hudba — edice “Zvěrokruh”, Mnichov 1954, 
str. 40, poesie.
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Sladká jako med — edice “Zverokruh", Mnichov 1955, 
str. 40, poesie.

Útěk do Egypta — edice “Zverokruh”, Mnichov 1957, 
str. 40, poesie.

Potměchuť svoboda — edice “Zverokruh”, Mnichovl962, 
str. 40, poesie.

Zima v Alpách — edice Rencontres, Paříž 1953, poesie. 
Země kterou miluji 
Tudy šel Pán 
Listy domovu

JEHO LÁSKOU BYLY ČECHY

„Potoky celé české vlasti 
slyším tak tiše téci ve mně. 
Za mými zády na bok leží 
v ztroskotané lodi raněná česká země ”...

píše v básni , První noc v Bavořích’.

Měšťan se neodcizil domovu. Česká řeč mu byla 
vším a v exilu se nikdy necítil spokojen. Před 
očima měl ustavičně zemi, ze které musel odejít. 
Ve sbírce „Sladká jako med” čteme verše:

„Hory si vzaly čepičku na spaní 
kraj usnul pod křídly vran.
Vyřiďte v Cechách, doma 
že je mi smutno a že jsem sám. ”

Z této samoty duše vznikly nejkrásnější básně 
Měšťanovy, to čekání na návrat do země tak 
blízké i daleké. Pater Fořt citoval z jeho „Písně 
o Čechách” verše, které zrcadlí tento paradox 
exulanta v Bavorsku, odkud je do Čech opravdu 
jen skok: „Jsem jako v čekárně III. třídy . . . 
/Prosím vás na kterém nástupišti je PRAHA?.. ./ 
Daleko — daleko / Jen několik hodin jízdy 
rychlíkem / Ale dnes nejedou vlaky. ”

Měšťan si slíbil, že se vrátí. Jen vyšší moc mu 
v tom mohla zabránit. Napsal: „Ten opuštěný 
samotář / jenž by rád dostál v slově / Jenom 
jedno světlo plane / světlo touhy po domově”. 
Avšak kus proroka je v každém básníku, a Měš­
ťan jakoby tušil, že se nevrátí, zapsal v „Písni 
o Čechách”: „ Vlast je vlastně veliký lán nebe / 
a maličký kousek země / Babiččin hrob / Ste- 
zička v polích / Dvě ruce daleké bílé a něžné / 
Ale nebe mám nad sebou a po zemi chodím / 
Zbývá jenom ten hrob ”.

Zbyl jenom ten hrob pro člověka, který měl 
mnoho přátel, který měl také nepřátele, tak jako 
každý jiný člověk, avšak dnes, proměněný ve 

vzpomínku, už nepřátel nemá. Dnes odpočívá 
básník našeho exilu na Západním hřbitově v 
Mnichově, novinář, který zůstal věrný svému 
přesvědčení a hájil je, muž, které ve své manžel­
ce nalezl chápající, věrnou a milující průvod­
kyni životem, životem, který vření doby vyšinu­
lo z rovin domova do bavorských hor.

Měšťan nedovedl mlčet, nedovedl se smířit s 
cizinou. Nedovedl se také smířit s mlčením do­
mova, chtěl hovořit za ty doma, kteří promluvit 
nesmějí. Tak vznikly jeho verše, jeho články. 
Tak vznikla i tato strofa, pro exil snad nejvýstiž­
nější: ,, Srdce mi ztvrdlo v kamení / Tchechisch- 
Bayerische Grenze / A jedině slovo HALT / 
Lesy jsou tady jako u nás / Ale to není Šumava / 
To už je Böhmerwald. ”

Pochovali jsme v Mnichově básníka Měšťana, 
avšak neřekli jsme mu Sbohem. V jeho verších 
jej máme stále nablízku, stále naživu.

VIŠt
“Zpravodaj”, Chicago, Ill. USA, č.7-8, 1965

MÜNZER JAN
*25.4.1898, Chrudim 

† 12. 7.1950, New York, USA

JAN MÜNZER, LITERÁRNI KRITIK, 
novinář a publicista patřil k “pátečníkům”, 
t.j. k významným literátům, žurnalistům a 
politickým osobnostem, kteří se v létech třicá­
tých, každý pátek pravidelně scházeli ve vile 

Karla Čapka, v Úzké ulici na Vinohradech k li­
terárním a politickým rozpravám, a jichž se 
často účastnil prezident-Osvoboditel T.G.Ma- 
saryk. Po absolvování chrudimského gymnáziá 
pokračoval ve studiích na právnické, později na 
filozofické fakultě Karlovy univerzity. Ještě 
před dokončením studii začal působit žurnalis­
ticky, nejdříve v Tribuně - orgánu ministerstva 
zahraničních věcí (1925), kde byl parlament­
ním zpravodajem, navíc psal literární kritiky 
a fejetony, později redigoval týdeník, vydá­
vaný Stránského stranou práce, dále redigoval 
několik ročníků literámě-politickou revui “Dne­
šek”. V roce 1929, po sloučení strany práce s 
čs. stranou národně socialistickou přešel Jan 
Münzer do redakce Českého Slova, kde se stal 
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šéfem zahraničně politické rubriky listu. Sou­
časně psal literárni kritiky, fejetony a povíd­
ky. V r. 1935 přešel do redakce Lidových novin, 
kde vedl zahraničně-politickou rubriku a pod 
pseudonymem Karel Blažek psal literární kri­
tiky. Kromě toho psal pod pseudonymem Ivan 
Monietčikov povídky v ruském slohu, a to tak 
znamenitě, že redakce Lidových novin dostávala 
od čtenářů dotazy, kdo je tento ruský autor.

Na začátku r. 1939 emigroval Jan Münzer se 
svou chotí Zdeňkou, literární pracovnicí do 
Spojených států. Dne 9.února 1939 se účastnil 
uvítání Dr. Edvarda Beneše v New Yorku a za­
nedlouho vedl na československém konzulátě 
s vyslancem Dr.Jánem Papánkem informační 
službu 2. čs. zahraničního odboje. Ve službách 
konzulátu zůstal do r. 1948, kdy po komunis­
tickém převratu v ČSR rezignoval. Od r.1948- 
1950 působil v redakci Hlasu Ameriky (čs. od­
dělení).

Jan Münzer působil jako překladatel, m.j. 
přeložil z němčiny román Karla Krause „Po­
slední dny lidstva”.

Jan Münzer byl politicky, filosoficky a lite­
rárně široce a hluboce vzdělaný, který se svou 
literární tvorbou zařadil mezi přední tvůrčí 
osobnosti čapkovské generace.

A jindy zas, když mezi sebou jen 
jsme povídali, zpívaly se písně 
a tropily se žerty. Drsné slovo 
tu vzácné nebylo a obhroublosti 
tu v klatbě nebyly. Kdo přišel sem, 
ten titul odložil a byl jen člověk 
a především byl kamarád a druh. 
Svět zřídka viděl tolik slovutností 
v tak přirozeném prostém postoji 
a málokdy se o velikých věcech 
tak po domácku volně hovořilo. 
Tam básník, učenec i politik 
byl pouze člověk, a kdo na koturnu 
k nám hrdě vkročil, brzy s něho sletěl 
a na konec byl rád, že mluvit smí.

“PÁTEČNICI ” U KARLA ČAPKA

Jan Münzer

Část básně „Hlasy domova”:

Kdo by moh zapomenout na tvé pátky, 
jež ve svátky se měnily, když někdy 
i Masaryk si přišel popovídat ? 
My cítili jsme tehdy, jakým blahem 
je demokracie. Co v učebnicích 
se o ní říká, nevím; já ji prožil, 
když mezi námi seděl otec vlasti 
a každý mohl mluvit s ním a mohl 
i přít se s ním. A my se vskutku přeli 
a často jsme ho ani nenechali — 
já dim to s hanbou — větu dokončit. 
A ty ses, Karle Čapku, za nás styděl 
a plaše díval ses a rychle jinam 
jsi hovor zaváděl a ptal ses rychle, 
co on si o tom nebo onom myslí.

To bylo v Úzké ulici a Flora 
se jmenovala čtvrť, kde stál tvůj dům 
a kde jsi na zahrádce pracoval.
Náš dům stál vedle, někdy přišli hosté 
a ptali se, zda vidět nemohou 
snad Karla Čapka. Ze zahrady někdy 
pak za plotem ho uviděli vskutku 
a nevěřili, že je to ten mužík, 
jenž vedle na zahradě nad záhonem 
se skláněl s placatou svou čepicí. 
A přece byl to on, a právě zde 
byl nejvíc sebou samým. Zde byl svět, 
v němž žil své světy. A když závistivě 
se šeptalo, jak bujně si tu žiješ, 
tys seděl, Čapku, shrben bolestí 
a tvůrčím duchem churavé své tělo 
jsi utišoval. A když tvoje sláva 
šla světem dál, až tam, kam nepronikla 
dřív česká kniha, ty jsi zůstal týž, 
tak trochu plachý, trochu ironický 
a český především.
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NEKOLA RUDOLF
* 20.3.1901, České Budějovice 

† 1.12.1969, Hamilton, Ontario, Kanada

DUD. NEKOLA, VOJÁK A ŽURNALISTA 
se narodil v rodině jihočeského sedláka, 
jako jeden z devíti dětí. Studoval na 
střední škole, pak na učitelském ústavě. Po ma­
turitě na pražské filozofické fakultě pokračoval 

ve studiích na Vysoké škole pedagogické. Studia 
dokončil na chicagské univerzitě. Po návratu do 
Československa absolvoval důstojnickou školu v 
Josefově. V březnu 1939 uprchl do Francie, kde 
v jihofrancouzském městě Agdu vstoupil do čs. 
zahraničního vojska. Po francouzské kapitulaci 
v červnu 1940 odjel s čs. vojáky do Anglie. V le­
tech 1941-1943 působil jako člen čs. vojenské 
náborové mise v Kanadě. Další nábor čs. dobro­
volníků do armády prováděl Rudolf Nekola v 
Brazílii a v jihoamerických státech. Na počátku 
r. 1945 se vrátil do Londýna. Zbytek 2.světové 
války strávil s anglickým vojskem v Belsenu, v 
západním Německu, kde působil jako čs. spo­
jovací důstojník. R.1945 se stal vedoucím re­
daktorem vojenského deníku “Obrana lidu”. 
Za zásluhy o Československo povýšen na pod­
plukovníka.

Po komunistickém převratu, r. 1948 odešel 
znovu do exilu, přes západní Německo se vrátil 
do Kanady, kde se usadil v Torontu. Zpočátku 
vydával hektografovaný bulletin “Naše novinky”, 
později se stal prvým redaktorem a spoluzakla­
datelem krajanského týdeníku “Nový domov”, 
jehož vydavatelem byl Masarykův ústav v To­
rontu. Současně působil jako pedagog v české 
doplňovací škole, v Sokole jako vzdělavatel a 
stál v popředí krajanského kulturního života. 
Napsal více kulturně-politických článků pro 
krajanský tisk v Kanadě a ve Spojených státech. 
V týdeníku “Nový domov” vyšly četné jeho fe­
jetony, povídky, reportáže, historické črty, úva­
hy o divadle a filmu, pedagogická pojednání a 
větší počet drobných zpráv.

Napsal tyto knihy:

Dobrodružství — 1924.
Země sedmi měst — (dobrodružná povídka ze staré Ari­

zony). Vydalo nakl. Dědictví Komenského, Praha 
1935.

Ostrov velkého klidu — 1936.

Třináctý guvernér — (Výlet do dnešní Kalifornie a vyprá­
vění o Kalifornii staré). Vydalo nakl. Toužimský a 
Moravec, Praha 1939.

Noc v Hoře královské — (Poesie). Vydalo nakl. Robson 
Printers, Montreal 1943.

Císař konstantinopolský — (Historický román o králi 
středověkých Čech - Jiřím z Poděbrad).

Ctení o Kanadě — Vyšlo v Praze r.1947.
A gem for the Canadian mosaic — (Obrázky se života a 

práce Kanaďanů, československého původu). Vydal 
v angličtině Masarykův ústav v Torontě r.1957.

Rudolf Nekola napsal řadu školních učebnic: 
„Radostné čtení”— vydalo Sdružení českých svobodo­
myslných škol, Chicago 1929, .Jazyk český” — 1932, 
„Česká mluvnice — 1933, „Nová česká literatura — 1934, 
„English” a „Spoken Czech" — 1934; (obě učebnice pro 
kurzy na torontské univerzitě).

R. Nekola působil také jako rozhlasový pra­
covník: v pražském rozhlase (1932-1938), v 
Bostonu (1941-1943), v Montrealu (1941-1943 
a v letech 1949-1968). Výlučně pro rozhlas na­
psal dvanáct rozhlasových pořadů pod názvem: 
„Nad Československem slunce nezapadá”. Pře­
ložil několik anglických básní do češtiny. Řada 
Nekolových literárních prací vyšla v němčině, 
angličtině, španělštině a v portugalštině.

NĚMEČEK ZDENĚK

* 19. 2.1894, Josefov nad Metují, Čechy 
† 5. 7.1957, Mnichov, NSR

ZDENĚK NĚMEČEK BOJOVAL ZA 1. 
světové války v rakouské armádě v Haliči, 
byl zajat a do vlasti se vrátil jako českoslo­
venský legionář. Vstoupil do diplomatické služ­
by, která jej zavedla do Německa, Francie, Špa­

nělska a Spojených států. V době komunistického 
převratu, v únoru 1948 byl vyslancem v Dánsku. 
Rezignoval a odjel do Kanady, kde v pětapadesá­
tém roce svého věku začínal novou životni drá­
hu, jako pojišťovací úředník. Při vzniku rozhla­
sové stanice Svobodná Evropa se stal členem 
její redakce v New Yorku.

Literatura: Z Němečkových válečných zážitku v 
Rusku vznikly Legionářské novely (1920), západoindic- 
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kou zastávku popsal v knize Ostrovy smaragdového rů­
žence (1925). Němečkův hluboce lidský zájem o osudy 
vystěhovalců jsou mistrně zachyceny v románech „New 
York zamlženo” (1932), „Na západ od Panonie” (1935). 
V knize „Ďábel mluví Španělsky” (1939), popisuje Ně­
meček dramaticky vlastní zkušenost ze španělské občan­
ské války. V letech čtyřicátých napsal knihy: „Balada 
o Kátince” (1940), „Evropská kantiléna” (1945), „Ruko­
pis času” (1945), „Penězokaz” (1946), „Inzerát” (roz­
hlasová hra, 1947), „Vějíř z poledníku” (1953), v němž 
popisuje těžký život exulanta v Kanadě. Napsal též di­
vadelní hry: „Most”, „Lidský život”, „Bloudění v 
exilu” (- vydala Sklizeň svobodné tvorby, 1958).

Zdeněk Němeček se stal čestným členem Společnosti 
pro vědy a umění.

MEDITACE POLITICKÁ

Zdeněk Němeček

Tato meditace vznikla z bezdomovství jeho 
duševního stavu; pak z pocitů demokrata, pří­
slušníka k jedné části nynějšího světa.

Ve chvílích částečné duchovní izolace, kdy 
člověk nežije v prostředí svého národa, s jeho 
bolestmi i radostmi, může se mu dostat zvláštní­
ho daru: hlubší perspektivy, zhuštění v čase, 
snad i schopnosti zjednodušovat věci, které se 
doma zdály složité. O tento dar se musí zaslou­
žit sám. V našem rozptylu nemáme symposia, 
athaenea nebo sanhedrinu, kde by se vzájemně 
tříbily myšlenky a stavěly tečky nad i. Duchovně 
blízcí lidé jsou rozhozeni po celé zeměkouli. 
Jsou-li někdy ve skupinách, jejich debaty mají 
tendenci degenerovat do staropolitických drob­
niček z minulosti. Na každém exulantovi leží 
jemný nános čehosi, co by se dalo nazvat lišej­
níkem bezdomovství. Přitom není důležité, zda 
získal nějaké nové občanství či nikoli. Člověk 
dostal čtvrtou, exulantskou dimensi. Skupinově 
ji překonávat není snadné, jednotlivci ji vzájem­
ně na sobě vidí. Často to není prvek sbližující, 
spíše odpudivý. Exil není společná vášeň sdru­
žující lidi. Zajisté velká většina si přeje, aby stará 
vlast nabyla tvaru takové politické pospolitosti, 
kdy člověk má nezadatelná práva a jeho svoboda 
je rozšířena, nikoli zúžena zákony, které si sám, - 
skrze své tlumočníky dal. Kdyby se tak stalo, 
mnozí by se vrátili, ovšem vyzbrojeni novou či- 
vostí.

Je mnoho exulantů, kteří překonávají svou 
částečnou duševní izolaci tím, že se snaží sply­
nout s novým okolím, jehož řeč, i když s nevy- 
hladitelným přízvukem, ovládnou. Často se na­

pojí na nová hesla; stanou se poplatnými cizím 
sloganům a lokálními patrioty; mají sympatie 
nebo antipatie k jevům, o nichž před deseti lety 
neměli ani tušení; jsou předpojatí vůči věcem, 
které nemají s kořeny jejich bytosti nic společ­
ného; uznávají fetiše cizí své minulosti a do­
konce přejímají vnější symboly. Často se hospo­
dářsky uplatní a dokonce bohatnou. Člověk ně­
kdy dostane pocit, že on novou zemi adoptoval, 
nikoli ona jeho. Ovšem jeho jakýsi nový naciona­
lismus se často rovná velikosti položky na jeho 
bankovním úctě. Vznikne dokonce kasta tak 
zvaných ibi-patriotů, podle latinského hesla 
‘Ubi bene, ibi patria’ — Kde je slast, tam je vlast. 
A přece onen lišejník, onu čtvrtou dimenzi na 
nich pozná jejich nové okolí vždycky. Marně se 
namáhají ji ve své generaci ztratit. Nikdo však tu­
to pantomimu hrát nemusí, když nechce, když 
zůstane tím, čím v podstatě jest.

Zato mají ti i oni jistou náhradu. Nejsou uvr­
ženi jako písek do měsidla propagačního betonu; 
jejich uši nejsou vystaveny čísi bubnové palbě; 
volně si vybírají autory, jímž dají či nedají dů­
věru a lásku; rozpoltění duše nemusí poznat, 
mají-li hlavu na pevné páteři. Jsou s to si zacho­
vat větší míru důstojnosti.

Přitom mám dojem, že po podobném stavu 
touží i většina našich lidí tam na východě a na 
tomto duchovním prostranství se zase většina 
exulantů s nimi setkává za této dějinné chvíle.

Zatím pro tento zjev nemáme vhodnější název 
než — cesta demokratická. Proto mi v soukromí 
často zazní otázka: A co ty, jsi demokratem? Žil 
jsi v míru i ve válce. Byl jsi očitým svědkem pěti 
krvavých i nekrvavých revolucí. Jestliže jsi demo­
kratem - tedy proč? Politika je přece umění co 
největšímu počtu lidí ukázat cestu k největší 
možné míře dosažitelného osobního štěstí. Co 
komuna, mir, obščina, anarchie jako systém, o- 
svícená diktatura, aristokracie, theokracie, tech- 
nokracie a tak dále? Jen pozor na úsudky! Zvlá­
ště v době, kdy se motáme v jakési sémantické 
kaši, kdy se útočí na ‘kapitalismus’, jak ho defi­
noval Marx, a on není; kdy se útočí na ‘komu­
nismus’, jak se k němu chtěli doslova provraždit 
Lenin a Trocký, a on nikde na světě neexistuje. 
Také ovšem není ideální demokracie, jak si ji 
představovali její ideologové různých národů. 
Z dílny lidského ducha ve vědách společenských 
dosud nic dokonalého nevyšlo, neboť surovinou 
je člověk, jenž jako duchohmotná jednotka je 
něco nesmírně složitého.

A přece - proč tedy demokratem? Proto, od­
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povídám si, že člověk dosud nevymyslil lepší 
uspořádání společenských věcí. Občané si vy­
bírají tlumočníky svých přání, pošlou je pod 
společnou střechu a řeknou jim: Tlumočte! 
Jsou-li slabí, nehodní nebo podlí, je podobno 
pravdě, že za čas budou smeteni. Ihned přijdou 
stíny, s nimiž demokrat-volič musí počítat. Za­
čne výměna názorů narazí na sebe - jako všude 
v přírodě - skupinové egoismy, ze sněmování se 
stane kolbiště, výsledek jsou koalice a kompro­
misy, tedy nikde naplno ukojené přání. Mezi 
světlem a stínem nastane polostín. Ano. Naproti 
tomu já, občan, vím nebo cítím, že jsou věci, 
které mi ‘národ’ skrze vybrané zástupce nemůže 
vzít jako čověku. To je můj demokratický stav 
mysli. Slavný demokrat mého národa řekl, že 
demokracie je diskuse. Jistě mi je však proti my­
sli, mlátí-li se sláma, nepracuje-li se rychle hla­
vně v nebezpečí. Bohužel vím, že demokracie je 
dobré východisko v jednoduchých situacích, že 
však rychle nevykazuje výsledky hmatatelné a 
nutné. (Nikdy nezapomenu na ‘problém’ pře­
jezdu nebo podjezdu na silnici na Zbraslav, ta­
kovou ničemnou bagatelku.)

RADIMSKÝ LADISLAV (Petr Den) JUDr.

*3.4.1898, Kolín v Čechách 
† 9.9.1970, New York, USA

LADISL. RADIMSKÝ, JEHOŽ KMOTREM 
u křtu byl Dr. František Ladislav Rieger, 
získal doktorát práv na Karlově univerzitě 

v Praze r.1921, avšak už od listopadu 1920 byl 
úředníkem československého ministerstva za­

hraničí, v oddělení “Společnost národů”. V le­
tech třicátých působil na vyslanectvích v Buku- 
rešti, Berlíně a v Bernu. V té době často zastu­
poval Českoslovesnko na mezinárodních jedná­
ních, především kulturních poradách v Ženevě, 
Paříži, Londýně a jinde. Roku 1939 odešel z 
diplomatické služby, do které se vrátil až v kvě­
tnu 1945. Od září 1945 působil na čs. vyslanec­
tví v Londýně, kde byl členem přípravné diplo­
matické komise, která později zastupovala Čes­
koslovensko ve Spojených národech. Od května 
1946 do února 1948 byl zástupcem stálého čes­

koslovenského delegáta ve Spojených národech 
v New Yorku, při čemž měl postavení zplno­
mocněného ministra. V letech 1948-1958 čle­
nem sekretariátu Spojených národů a úředníkem 
svěřené sekce.

Ladislav Radimský byl literárně a publicisticky 
činný už od let třicátých. Jeho literární kritické 
články vycházely v Lidových novinách, v Kriti­
ckém měsíčníku, v Naší době, v Listech pro u- 
mění a kritiku, v časopise “Kvarta". Psal i do 
“Zahraniční politiky”.

Roku 1932 získal l.cenu Melantricha za knihu 
„Tvůrcem snadno a rychle" (esej). Členy poroty byli 
F.X.Salda a Otakar Fischer. V této anonymní sou­
těži se zrodil Radimského pseudonym Petr Den. Pod 
tímto pseudonymem vydal: „Petr den se vadí s českou 
literaturou”, „Řeči ke gymnasistům”, „Pětkrát Kolín”.

V exilu vydal Radimský, pod jménem Petr Den: 
„Mexické divertimento”, „O kocourovi bez bot”, 
„Evropan na Manhattanu”, „Době proti srsti”, „Počí­
tadlo”, „Radost ve Veselí”, „Světélko jen malé”, „Na 
táckách s domovem”. „Než bude pozdě” - panflet na 
Sochařovo téma o nápravě věcí lidských, Toronto, Naše 
Hlasy.

Pod svým vlastním jménem vydal Ladislav Radimský:

„RUB a LIC našeho národního programu v atomovém 
věku”.

„Skloňuj své jméno, exulante!”
„Cesta k politickému poznání” - Křesťanská akademie 

Řím 1966.

Dr. Ladislav Radimský psal pod svým jménem anebo 
pseudonymem Petr Den články a úvahy do krajanských 
a exilových časopisů: Českého Slova, Nového Života, 
Našich hlasů, Nového domova, Studií, Sklizně, Proměn, 
Archy, New Yorských listů, Perspektiv, Books Abroad, 
Rencontres, Věstníku Čs. Národní rady americké a j. 
Rozhlas „Hlas Ameriky" a „Svobodná Evropa” vysílaly 
četné jeho literární úvahy.

PETR DEN O ČESKÉM SPISOVATELI

Je mnoho českých spisovatelů, kteří jsou dnes 
v exilu i doma. A ti, kteří píší podle komanda 
vlády, komunistické strany nebo ‘lidu’, obyčej­
ně by neměli mít právo, aby se nazývali odpo­
vědným jménem českých spisovatelů.”

Věstník ČSNRA, duben 1962.

„Velikost národa se neměří tím, co si umí vzít, 
nýbrž tím, co umí dát.”

Ladislav Radimský, „Tribuna“, Chicago 1967.
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EXIL JAKO ZJEV OBECNÝ

Kolik našich exulantů si mysli, že jejich 
situace je zcela zvláštní a výjimečná! Kolik jich 
v této výjimečnosti nalézá uspokojení ve své 
touze po sebelitování, pro své bolestínství, pro 
svůj pocit křivdy na nich spáchané, který jim tak 
vyhovuje! Tisíckrát nemají pravdu. Exil je zjev 
obecný, není omezen časem nebo prostorem.

Exil byl od počátku lidských dějin a bude do 
konce historie lidstva. Není zjevem dneška, ani 
včerejška. ,,L’exil n’est point d’hier!”, volá 
Saint-John Perse opětovně. Byl ve všech dobách , 
v nejstarších mýtech i v dnešní politice. Byl 
zjevem moderním v dobách předhistorických, 
ve starověku, ve středověku i v novověku. Ať 
dějepisci nás poučí o tom, zda a jaký je poměr 
mezi počtem exulantů a stabilitou té neb oné 
doby! Ať nám ukáží, že zjev exilu provází kul­
turní bouře a politické revoluce, ať nám ukáží, 
že z exulantů vždy zase kvitly nové naděje klid­
nějších časů !

Zjev exilu není omezen prostorově, vyskytuje 
se v civilizaci východní i západní, na všech mís­
tech světa. Kdejaký kmen nebo národ, kdejaká 
rasa nebo kultura byla v některé své době kul­
turou exulantskou. Instituce exilu není omezena 
na jedno místo na světě, na jeden zemědíl. O 
exilu se mluví v dějinách čínských i indických, 
v dějinách afrických kmenů, u Sumerů a národů 
mezopotámských, v starých dějinách židovských, 
řeckých i římských, možná, že i stěhování ná­
rodů na západ bylo formou exulantství, středo­
věk se svými válkami s nevěřícími a kacíři byl 
plný exulantů, objevné cesty a osazení Ameriky 
Evropany bylo dílem jakýchsi exulantů, kteří 
zase sami z domorodého obyvatelstva exulanty 
dělali, v novověku Ahasver nepřestal bloudit, re­
voluce nepřestávaly bouřit a hranice států se 
měnit, což vše jen počet exulantů rozmnožilo 
a obecnost zjevu exilu potvrdilo. Ve dvacátém 
století dvě světové války velkolepě zmechanizo- 
valy instituci exilu, přesuny velkých mas obyva­
telstva byly a jsou na denním pořádku, pokrok 
naši doby se jeví i zde.

Exil tedy není zjevem jen českým. Ani my, 
jako národ, si nesmíme myslit, že dnešní náš 
exil je něco výjimečného. Je však pravda, že 
zjev exilu zanechal v naší historii, a tudíž v nás 
samých, hluboké stopy a že několika vynikají­
cími osobnostmi spolutvořil dějiny našeho ná­
roda. Máme proto právě my tím větší povinnost 
zjevu exilu rozumět, máme se snažit jej pochopit.

Měla-li první republika nějakou slávu, pak její 
slávou byla skutečnost, že — až na několik lidí, 
které bylo lze spočítat na prstech — neměla exu­
lanty. Jak hrdě jsem tenkrát jako československý 
delegát mohl zasedat v malých komitétech, v 
Ženeve i jinde, v nichž se mluvilo o exulantech 
a jejich pasových, vízových a nevímjakých pro­
blémech, a to mezi zástupci států, nám přátel­
ských i nepřátelských, které měly tolik másla 
na hlavě! Ten čas však minul, dnes náš národ 
patří k těm, které vyháněly, a jeho lidé patří k 
vyhnancům. Proto se musíme snažit zjevu exilu 
rozumět, pochopit jeho bídu i slávu.

Příčiny exilu rovněž nejsou jednoduché, jsou 
četné a složité. Mohou být i politické, nábožen­
ské, kulturní, mohou být dobré i špatné. Jako 
sami exulanti jsou a mohou být dobří a špatní, 
tak také i příčiny jejich exilu mohou být dobré 
a špatné. A je zajímavé si uvědomit, že jakost 
exulantů nejlépe ukazuje etiku vyhnání. Kato­
lická vítězná většina po Bílé hoře byla by na 
tom ještě dnes mravně mnohem lépe, kdyby ne­
žil Komenský. Vláda Rusů v Polsku vyšla by z 
dějin s lepší známkou, kdyby na Západě nežil 
Mickiewicz. Dějiny by byly milosrdnější k vlá­
dnoucí ghibelinské frakci ve Florencii, kdyby 
Božská komedie nebyla bývala napsána v exilu. 
I Augustus by byl vznešenější, kdyby Ovidius 
nepsal své Epistulae ex Ponto a byl horším bás­
níkem. I dnešní režim, vládnoucí v Českosloven­
sku, se bude jednou hodnotit — podle nás. Hle, 
zde je naše první možnost a sláva exilu! Neří­
kejme proto, že jako exulanti jsme bezmocní. 
Vězme, že my z ciziny jednou v historii budeme 
soudit ty, kteří nás vyhnali! Neboť špatný ne­
vyhání špatného ani dobrý dobrého. Buďto 
jsou špatní oni, nebo my. Tertium non datur. 
Naše bída je jejich slávou, naše sláva jejich mi- 
zemostí. A tu se vás ptám: Kdy a kde malá 
menšina měla větší moc? Ptám se těch exulantů, 
kteří s výmluvou, že se nedá nic dělat, omlou­
vají své nicnedělání.

Obecný zjev exilu, neomezený ani časem ani 
prostorem, má nekonečně mnoho příčin, které 
mají jednoho společného jmenovatele. Tímto 
společným jmenovatelem je intolerance. Intole­
rance, která je obyčejně zavrženíhodná a jen 
zřídka hodná chvály. Neboť k hříchu tolerantní 
nemá být nikdo, ani většina ne. Největší ubo­
hostí je intolerantnost exulantů, kteří sami jsou 
obětí intolerance. Proto exil se hádající je exi­
lem bídným. Což ovšem neznamená, že zdravý 
a uvědomělý exil ze svého těla nemá vyloučit 
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živly cizí, často hnijící a škodlivé.
Exil je zjev tak obecný, že není omezen ně­

jakými hraničními čárami ve fyzickém slova 
smyslu. Když mou matku komunisté vyhodili 
z domu, v němž žila, trpěla a radovala se přes 
padesát let svého života, žila až do své smrti také 
v exilu, i když bydlela v Praze. V Československu 
jako jinde existuje nyní tak zvaný vnitřní exil, 
o kterém ještě budeme a musíme mluvit podrob­
něji. Neboť jeho příslušníci jsou našimi bratry a 
sestrami, jsou krví našeho těla a jejich oči jsou 
našima nejlepšíma očima. Jejich existenciálni si­
tuace je stejná jeko naše — i když žijí za podmí­
nek tak různých. Znásobují náš počet, činí nás 
většinou z menšiny. Což zase zvyšuje naši odpo­
vědnost, což zas je políček v tvář těm, kteří ří­
kají, že exulant nemůže nic dělat.

Kladu tak veliký důraz na obecnost exulant­
ského zjevu, abych vymezil a ocenil si rozložitost 
pole, na němž exulant své jméno má hledat a na­
lézt. Jen při pochopení zjevu obecného pochopí­
me naše nynější exulantství české, jehož některé 
zvláštnější rysy se mohou odrazit jen od pozadí 
obecného. Na takovém světovém a historickém 
pozadí se může nejlépe objevit i skutečnost, kte­
rá zase může přispět k slávě exilu: skutečnost, že 
obyčejně jen vzdělanci jsou vyháněni, že jen in­
teligence a osobnost bývá nepohodlná. Člověk, 
který se chce a umí všemu přizpůsobit, člověk, 
který si snadno zvykne i na šibenici, člověk, kte­
rý je to, co jí, člověk, který stejně dobře slouží 
za Rakouska, za první republiky, nacistům i 
komunistům, člověk, který byl případně nazván 
— myslím také od Zdeňka Němečka — věčným 
úředníkem, obyčejně exulantem není. Nemyslící 
lidi každý režim potřebuje, dělníka pracujícího 
bez přemýšlení u svého stroje nebo psacího sto­
lu, nikdy nikdo odnikud nevyháněl. I Hitler ta­
kovým dával větší příděly cigaret a placené 
prázdniny v lázních. Zdeněk Sláma v jednom ze 
svých epigramů správně mluví o tom, že jistější 
je hlava, která kývá, než ta, která myslí. Stav e- 
xulantský je proto stavem především intelektu­
álů, což způsobuje a vysvětluje hodně jejich 
chyb, dává však možnost naděje a nutí k větší 
odpovědnosti. Nekonformnost je tedy typickým 
znakem exulantů; exulant, který se v cizině kon- 
formuje — i kdyby se konformoval okolí a okol­
nostem mnohem přijatelnějším — ztrácí svůj e- 
senciální punc a vlastně přestává být exulantem. 
A ukazuje, že neodešel z domu, aby si zachoval 
svou osobnost, nýbrž proto,' aby jen přizpůsobení 
horšímu prostředí vyměnil za přizpůsobení pro­

středí, které pokládá za přijatelnější. Opakuji 
však, že je slávou exilu, že postihuje více vzdě­
lance než nevzdělané, inteligentní víc než nein­
teligentní, a že tedy malý počet exulantů ještě 
nic neříká o jejich síle a budoucím vlivu.
Z knihy L. Radimského: „Skloňuj své jméno, exulante!” 

Strana 12-16, vydala Křesťanská akademie, Řťm 1967

RŮŽIČKA MILAN

* 14. 10. 1927, Zlín
† 17. 11. 1977, Goteborg, Švédsko

Milan růžička, pocházející z
chudé rodiny, z malé vesničky na Zlínsku, 
se stal nesporně mistrem aforismu a při­

družených žánrů. Počátky jeho literární činnosti 
sahají do roku 1955, kdy se na psychiatrické lé­
čebně v Brně potkal s Lubomírem Černíkem, 
ředitelem satirického divadla “Večerní Brno”, 
Zatímco Růžička tam pracoval jako ošetřovatel, 
byl v léčebně Černík zaregistrován jako pacient. 
Toto osudové setkání v psychatrickém prostředí 
mělo za následek řadu satirických textů, které 
vznikaly společným tvůrčím úsilím Černíka - 
zkušeného herce - komika a Milana Růžičky, 
čerstvého adepta tohoto uměleckého žánru. Po­
zději se Milan podílel na pořadech Jiřího Štucha- 
la s názvem “Šťastnou cestu”, které vždy v so­
botu večer vysílal československý rozhlas. V té 
době se Růžičkův obdiv soustředil na sarkastické 
definice Juliana Tuwina, druhu “Nečitelné pí­
smo“, recept, který píše opilý lékař v autobuse, 
perem ukradeným na poště. Růžička se pokusil 
napsat obdobné definice, z nichž některé byly 
později zařazeny do jeho knížky “Nevhodná 
slova”. Odtud pak byl už jen krůček k aforis­
mům. V té době žil Růžička ve Zlíně, kde pro­
žíval nejplodnější období svého života. Toulal 
se celé dny po zlínských a luhačovických lesích, 
meditoval nad filosofií Ladislava Klímy, tohoto 
moudrého blázna, s nímž má Růžička mnohé 
společné znaky. Stejně jako on, nedokázal Rů­
žička vyměnit svůj podivínský život, naplněný 
existenční nejistotou, za stereotyp občanského 
blahobytu. Ze svých inspirativních toulek se Mi­
lan Růžička nevracel s prázdnou. Jeho denní žeň 
představovala nějakých deset aforismů, několik 
epigramů a nejspíše také pár nádherných hřibů. 
V interviewu, vysílaném rozhlasovou stanicí Svo-
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bodná Evropa v Mnichově, o tomto svém zlatém 
věku říká: „Byl jsem tím tehdy úplné posedlý, 
“štvaný démony ”, řečeno s Henry Millerem. Nic 
jsem nevymýšlel, všechno mé jen tak napadalo, 
jako bych byl naladěn na príjem nejaké stanice.”

Růžičkovy aforismy a epigramy se téměř pra­
videlně objevovaly na stránkách asi pětatřiceti 
časopisů od Plamene, Literárních novin, Diko­
brazu, až po různé provinční noviny. Mnoho 
aforismů bylo přeloženo do jiných jazyků.

Události v roce 1968, především přepadení 
Československa vojsky pěti zemí Varšavského 
paktu způsobily, že se Růžička nikdy nedověděl, 
zda vyšla jeho knížka aforismů v Estonsku, kde 
byl naplánován dvacetitisícový náklad. Růžičko­
vy výtvory se objevovaly na stránkách polských 
“Spilek”, kde se prolínaly s aforismy Jerzyho 
Leče, jenž se pro něho stal literárním vzorem a 
idolem. Milan Růžička byl odměněn “Výroční 
cenou” měsíčníku Plamen. V roce 1967 vyšlo 
Růžičkovo knižní vydání “Nevhodných slov”.

V roce 1969, ve svých 42 letech odešel do 
exilu. Chtěl být co nejdál od toho zvráceného 
systému násilí, přetvářky a emigroval do Spoje­
ných států. Usadil se v Chicagu, kde po kratším 
zaměstnání v továrně se nějakou dobu uplatnil 
svými aforismy a epigramy v krajanských časo­
pisech. O zemi svého exilu prohlásil: „Amerika 
mne ohromila, ale také ochromila. Velmi tézko 
jsem se aklimatizoval.” Milan Růžička se vůbec 
životu v exilu nepřizpůsobil. Stále hledal zpří- 
zněnou duši, kterou však nikde nenašel. „Nebylo 
snadno proniknout do hlubších geologických 
vrstev Růžičkovy komplikované duše”, napsal 
v nekrologu o Růžičkovi jeho přítel, také exu­
lant V. Folke, z Chicaga. A dodal: „Krátce před 
úmrtím byl Milan Růžička pozván jako jeden z 
delegátů na “Biennale di Venezia“, kde hlavním 
tématem, významného sympozia jsou umělecké 
a kulturní problémy zemí ve východní Evropě. 
Milanovy poslední týdny života byly pozname­
nány radostí z výhledu na cestu do Benátek. Ta­
to skutečnost, zdůrazněná mnohokrát v jeho po­
sledních dopisech, právem vylučuje jakékoliv 
spekulace o dobrovolném odchodu. V hierarchii 
Růžičkových hodnot, toto pozvání představovalo 
víc, než'pro druhé znamená luxusní automobil, 
nový dům, nákladná cesta kolem světa. To byl 
prostě celý ON, dojemný a obdivuhodný výtvor 
ze stejného paranoidního těsta, z téže schizo­
frenní Boží dílny, odkud vzešli filsof Ladislav 
Klíma a malíř Vladimír Boudník-jeho blíženci.”

ar/V.F.

STÁRKOVÁ - SEČKÁ, VĚRA, ZDENA
*12.12.1914, Praha 

† 24.3.1979, Reading, Anglie

VĚRA STÁRKOVÁ-SECKÁ, VYNIKAJÍCÍ 
překladatelka do angličtiny, francouzštiny 
a němčiny, studovala filosofii a teologii na 
univerzitě v Praze a v Reading, Anglie. Do exilu 
přišla v roce 1948 se svým manželem, letcem J. 

Seckým. Pracovala jako překladatelka. Účast­
nila se kulturní a politické práce v čs. exilu. 
Byla činovnicí v místní skupině čs. Společnosti 
pro vědy a umění ve Velké Británii a stála při 
zrodu Naardenského hnutí. V katolické obci, me­
zi českými a slovenskými krajany působila též 
jako výpomocná farnice.

Literatura:

„Kniha samoty” — Edice Vigílie, vydala Křesťanská aka­
demie, Run 1952.;

„Kniha o lidech”— Vydala Křesťanská akademie, Rfm 
1978.;

JAZYKOVÁ PŘÍPRAVA 
NA JEDNOTU EXILU

Věra Stárková

Moji přátelé, kteří rozumí politice, vědí dobře, 
že se jim do jejich řemesla nepletu. — Musela 
jsem se však, během svých studií, podrobit pří­
sné disciplině jazykové analyzy a na jejím pod­
kladě ráda bych se podívala blíže na některé 
pojmy, ke kterým se vážou ustálená a přece ne 
dosti ujasněná slova. Ti, kteří tohle všechno už 
vědí, nemusí se zdržovat mou linguistickou úva­
hou. Ti, kteří se doposud za dvaadvacet let v exi­
lu mateřštinou nedorozumějí, měli by můj článek 
číst.

Jde o Naardenské hnutí, při jehož zakládání 
jsem stála s nadšením, které mne dosud neopus­
tilo. Toto hnutí způsobilo v mnoha myslích čes­
koslovenských exulantů náležitý zmatek.

Poněvadž jako osoba nepolitická nevešla bych 
se do žádné politické strany, vejdu se do Naar­
denského hnutí právě proto, že politické není. 
To ovšem neznamená, že je apolitické. Když 
Platon vyřešil otázky metafyzické, mravní a este­
tické, vyvrcholilo jeho dílo v ideji uspořádání 
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státu a tentýž proces nastal u Aristotela. Rozdíl 
je v tom, že ani jeden ani druhý nezaložili poli­
tickou stranu.

Naardenské hnutí je pro mne především hnutí 
humanistické, tj. mravní, ideové (ne ideologic­
ké), ale je pro mne neméně hnutím duchovním. 
Vzhledem k tomu, že u kolébky Naardenského 
hnutí stál katolický kněz, po staletích nábožen­
ského rozkolu “přes propasti času i prostoru po­
dávající ruku” největšímu protestantu našich 
dějin, je ekumenický prvek základnou našich 
snah. Bylo by naproti tomu anachronistické, aby 
náš malý národ byl ještě v tomto století rozdělen 
na církevním podkladě — a tohle mnozí z nás 
chápou velmi dobře.

Poněkud jinak je to však s pojmy čistě politic­
kými.

Dostala jsem právě poslední vydaný oběžník 
Naardenského hnutí z ústředí v Londýně. Po 
jeho přečtení jsem si uvědomila, — že předsed­
nictvo a výbor ještě stále bojuje proti jakýmsi 
imaginárním hlavám neexistující saně prostě 
proto, že mnoho z nás, Čechů a Slováků v exilu, 
se nedohodlo na smyslu slov.

Tak např. “boj za lidská práva” byl některými 
složkami našeho exilu interpretován tak, že se 
bude bojovat vojensky a že tudíž vojenské vzdě­
lání zástupců naší bývalé branné moci bude ko­
nečně uplatněno v náležitém kontextu. Na loň­
ském symposiu v Naardenu vyslechli jsme si také 
bojovnou (a vyčítavou) řeč juna v texaskách, 
který se domníval, že budeme organizovat gue- 
rilu a posílat jiné statné exulantské juny do par­
tyzánských oddílů v pohraničních lesích. Když 
neuspěl, — mávl pohrdlivě rukou nad “schůzová­
ním”, nasedl na motorku a ujel.

Předsednictvo v Londýně se ve svém posled­
ním oběžníku hájí tím, že nikdy nebude chtít 
stanovit negativní program. „Boj proti komu­
nismu” není tudíž jeho explicitní devisa, poně­
vadž “boj za lidská práva” zahrnuje odboj proti 
totalitním režimům levým i pravým. Tento “boj” 
je tedy jen metafora, která byla mnohými nepo­
chopena. Zůstává v oblasti ideové, mravní a du­
chovní kompetence.

Ocitla jsem se nedávno v Římě na žurnalistické 
tribuně ve společnosti německého žurnalisty a 
rumunské žurnalistky v exilu. Rumunka se mne 
najednou zeptala: „Prosím vás, proč vy, Čecho­
slováci, nemáte vládu v exilu?”

Dívala jsem se na ni chvíli a nevěděla jsem co 
říct. Nic chytrého mne nenapadlo, jen můj ja­
zykovědný výcvik formuloval odpověď v další 

otázce: „Co znamená vláda, která nikomu ne­
vládne?”

Je pravda že většina ujařmených národů za 
Železnou oponou má vládu v exilu — a Poláci 
mají dokonce dvě. Ale “à quoi bon?”, jak ří­
kají Francouzi a ostatně kdo by to platil?

Naardenské hnutí nás svým výmluvným 
oběžníkem znovu a znovu ujišťuje, že nechce 
rozbít ani nahradit stávající zahraniční organi­
zace či sdružení, ale že je chce pouze sjednotit, 
dát jim vyšší cíl a integrovat je. — V tomto du­
chu také nevydává žádný časopis ( a prohlašuje, 
že jej nemíní vydávat) proto úvahy, týkající se 
Naardenského hnutí, cizopasí na českosloven­
ských zahraničních časopisech či novinách stej­
ně asi tak jako to činí tento můj článek.

S nejžalostnějším nedorozuměním a výsměš­
ným skepticismem setkala se však myšlenka, že 
boj za lidská práva by mohl sjednotit exil.

O jaké sjednocení tu jde?
Chce snad někdo shora nařizovat sjednoco­

vání a ubírat úctyplným exilovým organizacím 
právo být samy sebou?

V Naardenu samém byli jednotlivci z řad 
Sokola, Skautingu, SVU, ČSOL, KA, z řad elit­
ních starousedlíků pařížských, kteří pochopili 
hned, že nebudou muset ustupovat, měnit sta­
novy, slučovat sbory, vzdávat se svých tradič­
ních pozic či ztrácet členstvo pro nějakou no­
vou exilovou atrakci. Tito lidé pochopili, že 
svornost je síla, která většině Slovanů je pořád 
jen chimérou budoucnosti.

Nejsme sami v těchto nešvarech: Poláci, Ukra­
jinci i Rusové jsou zrovna tak rozdrobeni na 
politické a zájmové frakce — Rusové i na církev­
ním podkladě.

Vracím se proto ke své jazykozpytné inter­
pretaci a poznamenávám, že jednota neznamená 
uniformitu vnucenou odněkud shora všem ostat­
ním. Ne, jde tu o jednotu integrovanou a integru­
jící, ve které každý jednotlivec i zájmová skupi­
na najdou svůj výklenek v galerii národního ži­
vota. Bylo by osudné nutit vládnout toho, kdo 
je ve svém oboru zcela spokojeným a obratným 
zámečníkem.

Bylo by však škoda, nevyužít talentu a vzdě­
lání schopného politika a státníka. V národní 
jednotě každý má a může najít svou funkci, to 
co dělá dobře, čemu rozumí a v čem může po­
spět ke společnému dílu, poradit těm druhým, 
kteří zase neuspěli v něčem docela jiném.

Tak každý, vykonávaje svoji povinnost a pra­
cuje na svém díle, připojuje se vahou své osob­
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nosti k celku, který si přeje nastolit základní 
lidská práva všude na světě. — Je přirozené, že 
čs. exil zajisté nejdříve bude pracovat na uvě­
domování světové veřejnosti o věci naši', o 
důležitosti znovunastolení lidských práv v 
Československu.

České Slovo, Mnichov

FILOSOFIE EXILU

Věra Stárková

Převést rozpětí životní zkušenosti do intensity 
myšlení je jedním z charakteristických znaků 
soudobé filosofie. V tomto nazření je moderní 
exulant ojedinělým případem naléhavosti pro­
blému existence. V něm, jako v nositeli obno­
vené citovosti, mnoho z pojmů existenciálni fi­
losofie stalo se skutečným prožitkem: pojem 
úzkosti, volby, osamocení, svobody, nicoty, bez­
prostřednosti, pravého bytí, zoufalství, vzpoury 
a tragického smyslu života. Exulant je poutní­
kem míjejícím, odpoutaným ode všeho, co mu 
dávalo klid, jistotu a bezpečí domova, vrženým 
do světa konfliktů a převahy nových podmínek. 
Vykořeněn a odkázán sám na sebe, nenáleží ani 
tam, odkud přichází, ani tam, kam odešel. A pře­
ce vrozený lidský smysl pro směr a cíl mu nedá­
vá ustrnout v prázdnotě: obrozená myšlenka za­
míří znovu k představě o tom, kam chce dospět 
a co má vykonat. Tatáž myšlenka vnucuje mu 
otázku, jak nejpravdivěji vyjádřit poměr člověka 
v jeho celosti k světu jako celku. A toto je otázka 
filosofická.

Není třeba, aby si každý z nás hluboce uvědo­
moval, že jeho vlastní zkušeností prošly nárazy 
existence a myšlenky. Jde o velmi osobité a uta­
jené procesy, které se na povrchu vyrovnávají 
zdánlivě až příliš rychle. Avšak nelze popřít, že 
exil utváří každého z nás ve smyslu těchto nevi­
ditelných proměn, neboť úzký vztah prožitku a 
myšlenky je jeho výlučným znakem. Byl dán ne­
jen okamžikem rozhodnutí, opustit vlast, ale i 
pomalým procesem zaklínění do prostředí cizí 
země. Co udržuje tohoto tragicky osamoceného 
člověka v jeho zkoušce vytrvalosti, co mu při­
náší naději a odvahu, není-li smeten v boji o 
zdraví a živobytí? Jeho politické ideje prochá­
zejí humanizačním vývojem, o kterém se mu ne­
snilo v hranicích jedné národní skupiny. Ať už 
přijme novou filosofii života anebo občanského 
a společenského řádu, nebude moci získat ani 

utvrdit platnost těchto hodnot. Je pravda, že 
většina z nás přiznává praktickému rozpětí pr­
venství v takovém rozsahu, že vyšším zájmům 
se už nedostává místa. Fysická nutnost stojí na 
počátku každého vyššího života. Avšak známá 
tendence “více a lépe” často se vybíjí zcela na 
hmotné rovině a stává se samoúčelnou. Touha 
po blahobytu je hnací silou nejrychlejšího asi- 
milačního procesu, neboť s hlediska filosofické­
ho osobnost zaniká vyrovnáním vnější povahy. 
Rozměr, ve kterém může dosáhnout zákonitě 
doceleného rozvinutí, patří rozpětí duchovního 
života. V něm si člověk uvědomuje svůj vztah 
k Bohu a k věčným hodnotám, v něm je schopen 
transcendovat svou biologickou a společenskou 
funkci. V angličtině je tento zvláštní rozměr 
znám pod jménem “additional dimension”. 
Salda jej krásně vyjádřil ve své ideji o státu: 
„Stát konec konců jest tu proto, aby pomáhal 
k osvobození duše lidské: má jí opatřit vnější 
pokoj, mír, aby se mohla oddati službě své 
spásy”. V takovém pojetí dimense vnějšího ži­
vota, symbolisující konečnost a relativismus 
všech věcí, podrobených vzájemnému příměru 
(svět, ve kterém všechno je ve vztahu ke všemu 
ostatnímu), nemůže přinést pravou svobodu o- 
sobnosti. Té může být dosaženo jen v rozměru 
symbolisujícím vztah dočasných věcí k Věčnu. 
Politické ideje o nezávislosti jsou většinou výra­
zem této hluboké a tajemné touhy po svobodě, 
která nemůže být nikdy uskutečněna v rozmě­
rech politického a sociálního života, není-li 
vykoupením z nich.

Filosofie exilu osvětluje vztah mezi svobodou 
a závislostí existenciálním významem. Je výra­
zem krise přeměny v mysli člověka: ideje, spou­
tané hranicemi danosti, pronikly na otevřené 
prostranství, vystaveny vichrům všech světových 
stran. Bez ochrany a bez zakotvení vrhl se člověk 
do tragicky vážného dobrodružství svobody. Ne­
podmíněná jedinečnost lidského osudu zjevila se 
mu náhle v otřesném poznání, že je v něm osa­
mocen. Franz Werfel výstižně napsal o této situ­
aci: .Jenom moderní uprchlík ví, co znamená, 
uniknout z pasti vězení do pasti svobody”.

Filosof, odrážející ve svém díle existenciálni 
krisi Evropana, je vědomým úsilím myšlenky od­
dělen od společnosti. Spoléhaje sám na sebe a 
dovolávaje se své svobody, hledá smysl individu­
álního bytí. Jeho volba je otevřena velké meta- 
fysické neději anebo bezednu metafysického 
zoufalství. Na své cestě setkává se buď s Bohem 
anebo s nicotou. Jeho důslednost je jeho vlast-
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ním požehnáním anebo prokletím, neboť mluví 
sám za sebe a za svou metafysicky pojatou svobo­
du. Situace, ve které se nalézá, je obtížena vě­
domím subjektivity. Celé jeho bvtí ie účastno 
jeho filosofie a akt vůle je výsledkem myšlenky 
vědomě zamířené k činu sebeutváření. Stojí tak 
tváří v tvář ojedinělé odpovědnosti. I když exis­
tenciálni filosof zrcadlí intelektuální situaci své 
doby, jeho poznatky nemají universální plat­
nost, nýbrž obracejí se z jedinečnosti pojetí k 
obecnosti, subjektivně nazřené. Jinými slovy: 
život myslitele je výslednicí jeho způsobu my­
šlení.

To, co prožívá člověk v exilu, je pravým 
opakem: u něho prožitek předcházel myšlenku. 
Vržen vlastní volbou do situace, která ho od­
poutala od minulosti, je donucen přemýšlet o 
ní ze zcela nového hlediska. I když se neuvědo­
mil, že tato situace může být podkladem pro 
existenciálni způsob myšlení, bude zasažen na­
léhavostí a intensitou jeho problémů. I když ne­
bylo v jeho povaze, aby přemýšlel o smyslu své­
ho místa ve světě, taková radikální změna může 
jím zatřást natolik, že si uvědomí, jak nutně po­
třebuje o něm přemýšlet. Jestliže byl lhostejný 
k základním otázkám, může se stát, že takový 
otřes mu přinese jejich náhlé prosvětlení. Může 
být obohacen o nové perspektivy pohledu, jest­
liže má filosofické sklony, o duchovní prožitek, 
když vlivem nové zkušenosti prošla jeho duchov­
ni bytost novým způsobem vývoje. A konečně 
může se stát, že bude zcela zdrcen ohromují­
cím faktem svobody bez účelu. Ať je ta změna, 
kterou exulant prošel, jakákoliv, je to existenci­
álni změna po výtce.

Pocit úlevy, který doprovází volbu pro svo­
bodu, je brzo vystřídán poznáním, že to byl 
první krok do neznáma. Rodinné a přátelské 
svazky byly zpřetrhány, sladké bezpečí domova 
navždy ztraceno, teplé kouzlo mateřského jazy­
ka bylo umlčeno do samotářské myšlenky: živá 
rostlina byla vykořeněna a je v nebezpečí zahy­
nutí. Vydělat si na živobytí a založit nový do­
mov znamená často procházet dobře známými 
údobími pokoření, nejistoty, netečnosti a resig- 
nace. Když skončilo údobí usazení, otázka po 
smyslu života naléhá znovu. Děti, které rychle 
reaguji na školeni v novém občanství, přestávají 
patřit svým rodičům v tom rozsahu, jakým každá 
nová generace se od minulé odklání. Ale tento 
odklon bolí víc. Politické sny jsou pomalu uklá­
dány do sféry nesplnitelnosti. Nikdo už nevěří v 
jejich jednoduché uskutečnění náhlou změnou 

v rovnováze světových sil. Celý problém svobo­
dy a poddanství vyhnancem palčivě pociťovaný, 
vyrostl na problém světový a jeho složitost bude 
musit být zjednodušena na daleko realističtější 
rovině. Jsou však ještě jiné síly, které utajeně 
pracují, zatím co jadrné zbraně hromadí svou 
hrozbu. Připomeňme si příklad Berďajevův: V 
době, kdy různé politické skupiny v emigraci 
plánovaly znovunastolení bývalého politického 
řádu, Berďajev byl zcela zaměstnán tvůrčí my­
šlenkou o duchovním obrození Ruska. Politické 
naděje dávno zanikly, avšak dílo velkého filosofa 
zajistilo trvalou hodnotu mezi křesťanskými my­
sliteli naší doby a přineslo povzbuzení mnoha 
klesajícím a tápajícím duším. Mnoho z nich věří 
s ním, že síly nenávisti budou překonány ducho­
vními silami lásky ve smyslu sbomosti, nábožen- 
sko-sociálního ideálu Solovjevova. Sila mnoha 
modliteb se soustředúje k takovému cíli.

„Začít nový život” je dobře známou frází, 
která vzbuzuje hořkou příchuť v ústech exulan­
ta. Šťastný a přizpůsobivý člověk může se brzo 
usadit v práci a v krátkém čase soutěžit se svými 
novými spoluobčany ve snaze o zlepšení svých 
hmotných podmínek. Avšak to není onen druh 
obnovy, který měl na mysli Werfel, když řekl: 
„Přál bych si použít svého exilu k obnově své­
ho života”. Tento druh vnitřní obnovy v pers­
pektivě mravní a ideové mám na mysli, když 
uvažuji o exilu v pojmech filosofie. V úsilí o 
pravdu je každý člověk vítán, i když mnoho lidí 
nedbá o toto rodné právo. Přinášejíce s sebou 
rodové znaky vlastního národa, řešíme otázku 
hluboce lidskou; když jsme byli uhájili sami sebe, 
své živobytí a své dočasné zabezpečení, pro jaký 
úkol jsme toto vše splnili?

I když jsme rozseti po velké části svobodného 
světa, naše duchovní spojení s národem nepře­
stalo naším fysickým odpoutáním. Každý exu­
lant přináší bezděky s sebou toto duchovní věno 
do nového prostředí, v jeho smyslu odpovídá na 
nové výzvy a jeho znak tiskne do pečeti svých 
činů. Avšak není právě tento přínos všelidského 
snažení nejvíce ohrožen? Uvědomujeme si, že 
materialismus ve své líbezně pohodlné formě 
pohlcuje jej rychleji a snadněji nežli násilný ma­
terialismus oficiální doktríny? Ohroženost přidá­
vá na odolnosti silným, avšak láme slabé. Prošli 
jsme zkouškou ohroženosti, ale ocitli jsme se v 
paradoxním nebezpečí shovívavého sebeuspoko­
jení. Zpronevěřili bychom se svému vlastnímu 
národu, kdyby smysl pro jitřivou sebekritiku v 
nás odumřel a duchovní odkaz byl přikryt vrst- 
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vou hmatatelnějších potřeb.
Nevyhnutelnost boje o místo ve světě je prová­

zena nevyhnutelností boje o poznání pravého 
smyslu našeho místa v něm. Myšlenka způsobuje 
tuto podvojnost lidského vývoje, myšlenka, která 
je základem organizovaného vědomí. Avšak vše­
chna podvojnost si žádá řešení (tak se nám situ­
ace z lidského hlediska jeví) a nám se zdá, že 
řešení není dopřáno viditelnému uskutečnění 
před našima očima, oslabenýma netrpělivostí. 
Jako by ten zápas ve světě měl jen symbolický 
význam, jímž zrnu i plevám je dopřáno zesílit 
a vyrůst společně, aby tím lépe mohly být od­
děleny, až nadejde čas. Jako by se tímto proce­
sem měla utvrdit duchovní převaha v poměru k 
světu neviditelnému na vyšší rovině. A jí aby se 
utvořil člověk silný v duchovním smyslu, který 
by unesl svou víru, jež se mu stala neúnosná, 
anebo ji zvedl znovu, když mu vyklouzla nára­
zem “přesvědčujících fakt”.

Březina nás zavádí několika slovy do oné 
sokratovské atmosféry duchovního heroismu, 
jenž dovede postavit celý svůj život na loyalitě 
ideálu:

„Nejmenší a nejchudší národ, jako národ nej- 
pocetnější, má jenom jednu cestu k velikosti a 
nesmrtelnosti: zvěstování vyššího života, jehož 
sen v každém národě zraje ”,

Každý z nás představuje svým lidským způ­
sobem pojaté duchovní poselství svého vlastního 
národa. Úkol, který za podmínek svobody splňují 
národy, může být v osobním měřítku splňován 
jednotlivci, heroicky a odhodlaně. Svět dobra 
potřebuje své věrné. Na nejodlehlejších místech 
stojí jeho mlčenlivé stráže bez pohnutí a chvíle 
krize jim dávají větší rozpětí odvahy a jistoty. Je 
dobré si připomenout, že čínské písmeno pro 
krizi značí stejně “největší nebezpečí” jako “nej­
větší příležitost”.

Co silní jsou dlužni slabým, je loyalita k bez­
branné pravdě.

Nemusíme jít tak daleko pro příklad velkého 
soudobého exulantství, jež bylo dobrovolné a 
jež v tomto smyslu splnilo velký lidský úkol. Je 
jím pobyt Alberta Schweitzera v Lambarene. V 
pracovně tohoto velkého našeho současníka vise­
ly už od mládí v rámečku prosté verše '.„Toujours 
plus haut place ton rêve ou ton désir, l’idéal que 
tu voeux servir, toujours plus haut!” Odpůrci 
idealismu rádi opakují, že takové stanovisko je 
nerealistické. Je však možno tvrdit, že odvaha, 
láska a obětavost jsou nerealistické? Důslednost 
Sokratova, bláhová umíněnost Antigonia, idiot­

ství knížete Myškina a bezelstná prostota Aljošova 
doposud inspirují nejlepší mravní síly světa. Je­
jich vyvrcholeních je věrnost ke Kristu, v Němž 
nebylo váhání s odpovědí na veliké tři otázky: 
Odkud přicházíme? Proč jsme sem přišli? Kam 
jdeme ?

Jako nositel obnovené citovosti vůči hlubším 
problémům své existence, jako poutník, míjející 
hranice vzájemné nedůvěry mezi lidmi, tvoří mo­
derní exulant předvoj, který nesmí zklamat.

Dříve či později musí si uvědomit, že svoboda 
bez sebekázně je prázdným slovem.

Naučí se oceňovat svobodu, která je zaměřena 
k vykonávání díla.

Naučí se poznávat výhody i slabosti demo­
kracie, neboť je to jen lidská idea, proměněná 
v činy nedokonalou lidskou rukou. Na hodnotě 
lidí, kteří ideu uskutečňují, bude záležet její 
vlastní hodnota.

Škola realismu, kterou mu bylo projít, naučí 
ho rozlišovat mezi fakty a jejich výkladem.

Rozhodnutí, ke kterým dospěl, pomohou mu 
rozvinout jeho osobnost. Paradox obtíží, které 
jsou výhodami, jež mravně zocelí člověka, je 
pravdivým paradoxem.

Uvědomí si, že jazyk je prostředkem a ne cílem 
sám sobě a že hlavním posláním lidského slova 
je sdílení idejí.

Pozná, že účelem sdílení idejí není jednota 
názorů, ale jednota cíle, kterým je, podle Březi­
ny, „úsilí, aby stále větší množství lidí mohlo 
se shodnout o skutečné ceně pozemských věcí 
a styk člověka s člověkem aby byl učiněn beze­
lstný, mocný, jemný a čistý”.

Uvědomí si, že pohyb národů, který započal 
jako reakce na politický útlak, může být nazřen 
jako součást božího plánu, sloučit příslušníky 
rozličných národních skupin do vyšších, celist­
vějších organismů.

Pozná, že vývoj osobnosti je niterný proces, 
kterým se člověk vyvíjí zvnitřku navenek a jed­
ná z nitra. Pozná, že jedinec není výlučně utvá­
řen svým prostředím, ale naopak, že může ovliv-- 
nit své prostředí tvůrčím úsilím. Tvůrčí úsilí, 
soustředěné v díle, navrací se k jádru osobnosti, 
kterou spoluvytváří.

Naučí se snášenlivosti, která je doposud jed­
ním z nejvzácnějších odkazů křesťanské civili- 
sace v západních zemích.

Není to jen škola filosofie, ale i útěcha filoso­
fie, která nás naučí, že každý z nás máme přispět 
svou vlastní osobitou hřivnou k úsilí tohoto 
světa, ať je naše místo kdekoliv.
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Co je individuálně cenné v člověku, je obecně 
cenné v lidstvu.

Mnohost a hodnota nestojí k sobě v přímém 
poměru, ale představují oddělené kategorie, kte­
ré se nevylučují ani neohrožují navzájem.

V této perspektivě má filosofie exilu význam 
pro každého z nás, jsme-li odhodláni posloužit 
činu myšlenkou v hledání pravého smyslu svého 
ojedinělého osudu a jeho účasti na všelidském 
zápase pro dílo poznání a vykoupení.

“Perspektivy”, New York, květen 1961.

ŠTĚDRÝ VLADIMÍR

*1.11.1904, Praha
† 11. 8.1968, Mnichov, NSR

Vladimír štědrý se po studiích 
středoškolských stal redaktorem deníku 
“Venkov” ústředního orgánu republikánské 
strany. Po vpádu nacistů do CSR, v březnu 1939 
odešel do Anglie, kde, ačkoliv byl nevoják-vstou- 

pil do čs. vojenské jednotky, se kterou bojoval v 
průběhu války na Blízkém východě, v severní 
Africe (Tobruk). Po návratu do Prahy, r. 1945 
působil jako novinář v pražské redakci United 
Press. Po komunistickém převratu, v únoru 1948 
odešel znovu do exilu, nejdříve do Anglie a od 
r. 1951-1956 byl redaktorem rozhlasové stanice 
Svobodná Evropa v Mnichově, kde psal pořady 
kulturně-politického obsahu.

Literární činnost:

Už v době 2. světové války vyšla v londýnském nakla­
datelství Allen-Unwin sbírka jeho úvah a povídek z 
vojenských táborů: „Until our summer comes” (Než 
přijde naše léto). — Kniha vyšla r. 1946 v Praze, v překladu 
Dory Roundové. Roku 1946 vydal V. Štědrý svůj cestopis 
„Kde léčí stesk” — (nakladatelství ELK a Sfinx, Praha), 
jímž získal literární cenu, vypsanou Evropským literár­
ním klubem. Další cenu za tento cestopis získal V. Štědrý 
r. 1949 v soutěži, vypsané nakladatelstvími G.G.Harrap 
v Londýně a Thomas Y. Growell v New Yorku. R.1955 
vyšla v Montrealu, v Kanadě, Štědrého exilová sbírka 
povídek a úvah „Věž svědectví”— která byla odměněna 
cenou,Křesťanské akademie v Rrně. K další literární prá­
ci V. Štědrého patří sbírka povídek: ,J.V. císař Spoje­
ných států”, „Očima a srdcem”, „Kožich”, „Lucer- 

nička”. V češtině a v němčině vydal spis „Jak se stalo 
Československo satelitem Sovětského svazu”.

V angličtině napsal: „Red infiltration, a permanent 
threat” — Alliance of Czechoslovak exiles, Chicago 1965.

Roku 1966 vydal sbírku cestopisných povídek 
„Přerušená stopa”.

Působil též publicisticky v krajanských a exilových 
časopisech, především ve Zpravodaji (Chicago).

VĚŽ SVĚDECTVÍ

Vladimír Štědrý

Život nás často vrací cestám, po kterých jsme 
se již dříve ubírali a zálibám, kterých jsme již 
dávno zanechali. Chodíme v kruhu, žijeme v 
kruhu. Však mnozí znáte, jak to bývá. Pojed­
nou, o hodně starší, se ocitneme v městě, v němž 
jsme kdysi žili — mladí. Pojednou, o hodně star­
ší, se usídlíme v ulici, ve které jsme bydlívali 
mladí. Ale ani ta ulice, ani to město už není tím, 
čím bývalo. Nic tam na nás nepočkalo a mnohý 
dům ze vzpomínek byl roztříštěn pumami. Za­
stihujeme všecko změněné, v jiném tvaru, v jiné 
barvě, v jiné náladě. Všechno je jinak skloubeno 
s životem dneška, než bylo skloubeno s naším 
včerejškem; všechno má jiný výraz, jinou tvář, 
i řeč se trochu změnila; za třicet let se vytvořila 
nová slova, nové pojmy, nové názvy. Ano, za ná­
vratů do minulosti vidíš víc, než jsi vídával mlád. 
Kupodivu, anebo samozřejmě? Ať tak či onak, 
život po třiceti letech má také docela jiný smysl; 
život města, ulice i život tvůj vlastní.

Exil nás opět roznesl do světa. Některé do 
světa již dříve poznaného. A Mnichov byl pro 
mne městem poznaným, to je městem, o němž 
jsem se domníval, že jsem v mládí poznal. A pře­
ce se ukázal být městem cizím, novým, nepo­
znaným. Pojednou v něm byla místa, jimiž jsem 
nikdy neprošel, nepozastavil jsem sa nad nimi. 
Byl jsem příliš mlád a mládí se nad ničím dlou­
ho nepozastavuje, ani se mnoho nezamýšlí. Mlá­
dí se žene životem, jako dravý proud a stárnouce, 
jsme jako ojeté vozy: zastavujeme se spíše proto, 
že musíme, proto, že nám něco chybí; a tak mí­
váme kdy se rozhlédnout.

Rozhlížet se po Německu, po Mnichově, to 
není snadná práce pro nikoho z nás. Z té tmy ná­
silí, krutosti a strašné války jsme se sice znovu vy­
nořili na světlo, ale oči nám ještě neslouží. A ke 
všemu — naše vzpomínky vyrůstají z bažiny ne­
návisti. Snadno se káže: odpouštět! Těžko se má
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človek k odpouštění. Ale nenávist nestaví, taumí 
jen bořit a protože na světě je dnes až príliš mno­
ho zbořenin, je třeba skoncovat s perenniálně ve- 
getující nenávistí.

„Chcete říci, že máme Němce milovat?
„Ne milovat, ” řekl jsem zatrpklé paní, která 

mne jednoho dne navštívila, „ale snášet ses nimi. 
Žijeme příliš těsně vedle sebe, už tolik staletí. 
Musíme se umět dohodnout. ”

„Žádáte příliš mnoho, ” řekla ta paní. „Zdali­
pak víte, že se nemohu ani usmát, když vidím 
jejich děti? Vzpomínám a nemohu zapomenout, 
že nosily dýky za pasem, a že mohly udávat a 
přivést nevinného člověka i na smrt. ”

V té chvíli jsem se rozhlédl po stěnách svého 
pokoje. Tak, jako nás život docela nesmyslně 
a nelogicky vrací starým místům, tak nás vrací 
i starým zálibám. Začal jsem znovu fotografovat 
a na stěnách jsem měl rozvěšeny obrázky z Mni­
chova a jeho okolí. Co jiného fotografovat v Ně­
mecku, než zase jen Německo? Anglický park, 
Královskou zahradu, Dům umění, Garmisch, a 
na věčnou paměť — panorama Hitlerova Berch- 
tesgadenu. A pak tam u mě na stěně visel velký 
obraz, hodně zvětšená fotografie věže kostelíka 
svátého Jiří. Proč?

„Jak chcete z nenávisti vytvořit Spojenou 
Evropu?” zeptal jsem se té paní. „Máme se věčně 
kousat a pobíjet jako šílenci anebo jako barbaři?"

Ta paní chvíli mlčela, snad překvapena kon­
krétností otázky, a já jsem dodal:

„Na světě bylo a ještě je dosti slušných lidí. ” 
„Myslíte?”
„Nemyslím, vím. Podívejte se na obrázek této 

věže. Patří ke kostelu svátého Jiří a nazývám ji 
Věží Svědectví. Svědectví toho, že nejvlastnější 

právo na pomstu mají ti mrtví. A to právo jim 
není třeba brát. "

„ To je nesmysl, ” napřímila se má návštěvnice. 
„Jak by se mohli mrtví. . .?”

A tu jsem sejmul obraz Věže se stěny, abych 
té paní vyprávěl o Svědectví, které vydává. Ještě 
než jsem o tom začal, řekl jsem jí:

„Podívejte se dobře na tuto věž. Bude- li jednou 
Spojená Evropa, mnohé věže, jako tato, budou 
jejími pilíři. ”

Ta paní mi řekla, že nerozumí, co tím myslím; 
a proto poslouchejte, abyste mi dobře rozuměli. 
Neboť netvrdím, že miluji Němce. Říkám jen, 
že bude nutné se s nimi dohodnout! Rozumná 
dohoda nežádá lásku, nýbrž jen rozum.

A nyní se vydejme k mé Věži Svědectví.

Jak dlouho jsi mne lákala, má věži se zelenou 
bání. Vídal jsem tě ze všech stran, odcházeje z 
domova a vraceje se domů. Od řeky jsem tě ví­
dal vysoko na kopci a přemýšlel, co změn jsi za­
stala, co změn jsi přežila, sama se neměníc. Tvá 
měděná kopule se zelená měděnkou. Jsi docela 
prostá vesnická věž a přece, jak jsi důstojná. To 
asi věkem i vírou, kterou hlásá kříž na vrcholu 
tvé báně. A dnes si te zvěčním, staletá věži.

Toho nedělního odpoledne jsem obcházel 
svou věž a hledal nejlepší zorný úhel. Strážník, 
jindy v těchto končinách k nevidění, mě pozo­
roval se shovívavým úsměvem.

„Co vidíte na té věži?”
Já mu trochu nejistě vyprávěl o té kráse. Pro­

sím vás — mluvte o kráse strážníkovi. Jistě si 
myslil, že se na té věži učím fotografovat a chtěl 
mi radit. Byla to překvapující důvěrnost, tako­
vá sváteční důvěrnost mezi ramenem spravedl­
nosti a uprchlíkem, který nikdy neví, zda je či 
není v právu v té či oné zemi.

Strážník zamyšleně odešel, ale já jsem stále 
ještě hleděl na věž, ostře se rýsující proti bez­
oblačnému nebi. Svět je tak starý, dobrá vůle a 
velké myšlenky jsou tak staré. . . Nevíš, věži, 
která se neměníš, proč ani lidé se nemění, ale 
vůbec se nemění? Proč zůstávají tak tuze stej­
ní, třebaže pro sebe vynalezli páru, plyn, elektři­
nu, telefon, radio, televizi, třebaže objevili, jak 
rozbíjet atomy ?

Máme všechno, na co si pornyslíme, a přece je 
náš život prázdný, jako ta letní neděle na před­
městí. Když ještě stávala bogenhausenská vesnice, 
tu v chudých, primitivních chalupách dlela vzá­
jemnost. Dnes, v moderních domech s vodovody 
a elektřinou, telefony a radii, žijeme každý sám.

Na bogenhausenském hřbitově byl pořádek, 
jako všude v Německu. Cesty byly posypány kře­
mičitým pískem a proti kovaným mřížovým vra­
tům stála překrásná Boží muka; a nad tím vším 
má Věž. A pojednou se mi nezdála tak stará. To 
snad tím, že jsem si přivykal, jako si přivykáme 
přítomnosti staré ženy, která nás ošetřuje v ne­
moci. Pak jsem si uvědomil, že to všechno je jen 
zraková lest. Všechna ta letní svěžest byla jen 
odrazem péče živých a má věž jakoby se promě­
nila ve výstražný maják.

Nedej se klamat, řekl jsem si, když jsem urobil 
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několik snímků v romantických zátiších, kde se 
na hrobech stín listoví třepotal vánkem, jenž se 
náhle zvedl odnikud. To, co tu žije, je konec­
konců přece jenom smrt. Tyhle obrázky si stej­
ně nedáš zvětšit. Mít memento mori na stěně, na 
to je ještě dosti času.

Vydal jsem se kolem hřbitova, kolem kostel­
ních zdí a na jednom místě jsem stanul pře­
kvapen.

Na tom místě tkvěl ve zdi kamenný kříž a v 
jeho úhlech byly zasazeny čtyři desky. A na 
každé té desce jméno a datum zrození a smrti. 
Řekněte mi, že tu nebylo důvodu k údivu. Kříž 
přece bývá zazděn v mnohých kostelních zdech.

Toto však nebyl obyčejný kříž a za ním nebyl 
obyčejný hrob. Byl to zřejmě společný hrob, ně­
co, co tak nápadně stigma tisu je naši dobu, že by 
si mohla dát hromadné hroby do znaku. A pak 
tam bylo ještě něco, co mne zastavilo před tím 
křížem. Ti mrtví v něm nezemřeli přirozenou 
smrtí, tak jako jejich sousedé, vesničané, z nichž 
se stali měšťané a pak učitelé a pak vědci. Četl 
jsem ta jména v ramenech kříže, jako v kamenné 
kronice vyprávějící o krutých časech. Hle, kdo 
tu odpočíval:

Dr. HERMAN JOSEF WEHRLE, kaplan z 
kostela Nejdrahocennější Krve Kristovy v Bogen- 
hausenu, narozený 26. července 1899 a poprave­
ný 14. září 1944. A připsáno tam stálo: „Jako 
zpovědník byl odsouzen k smrti. Zemřel věrný 
svému kněžskému úřadu. ”

ALFRED DELP, člen Tovaryšstva Ježíšova, 
rektor kostela sv.Jiří v Bogenhausenu, narozený 
15. září 1907 a popravený 2. února 1945. A při­
psáno tam stálo: „Jeho svátým předsevzetím by­
lo křesťanské Německo. Jemu statečně obětoval 
svůj život. ”

LUDVÍK, svobodný pán z LEONRODU, na­
rozený 1 7.září 1906 a popravený 25.srpnal944. 
A připsáno tam stálo: ,, V boji s mocnostmi tem­
not padl za svou víru, za své přátele a za svou 
vlast. ”

FRANZ SPEER, bývalý bavorský poslanec, 
narozený 12.února 1877 a popravený 23.ledna 
1945. A připsáno tam stálo: „Zemřel v rukou 
kata pro čest své země a svobodu spoluobčanů. ”

Amen, řekl jsem si, když jsem dočetl. Tudy 
šel Hitler. Zůstaly po něm hromadné hroby a ně­
kdo přichází, aby je ozdobil květinami a věčnou 
zelení. Někdo přichází k ostatkům dvou knězi, 
šlechtice a politika, které Hitler zabil a kteří ho 
přežijí.

Chtěl bych vědět víc o těch čtyřech mrtvých, 

ale nebylo tu nikoho, kdo by mi mohl více po­
vědět. Snad bude někdo v kostele, napadlo mi; 
a od věze a hrobu jsem putoval dále a vstoupil 
pod klenbu svátého Jiří.

Z ticha jsem vstoupil do ticha. Jen dveře lehce 
zaskřípaly. Nečekal jsem, že bych zastihl někoho 
na modleni. A vskutku, v kostele bylo prázdno. 
Od oltářního prostoru ke mně promluvil středo­
věk a čas znehybněl, jak ta věčná lampa visící 
před oltářem a hlásající přítomnost svátosti ol- 
tářni. Zlato se smálo z tragických postav světců, 
ozářených šikmou gloriolou slunce, které na­
kloněno šlehalo do vysokých oken. Ve stínu, 
naproti oltáři, stály varhany a jejich píšťaly se 
podobaly těžkým rytířským mečům z křižác­
kých dob.

Bylo tu všude ticho a vůně kadidla od ranní 
mše se sotva postižitelně chvěla vzduchem. Při­
padal jsem si v tom cizím kostele nesmělý jako 
chlapec. Pojednou jsem si uvědomoval, že sem 
jaksi nepatřím. Vždyť místo modlitební knížky 
jsem v ruce svíral fotografický přístroj. Jak byl 
v té chvíli bezúčelný. Nikdy se mi jím nepodaří 
zachytit tuto mimosvětskou náladu. Snad bych 
pořídil obstojný snímek z nitra velkého chrámu, 
ale vesnický kostelík, tichý jako záře slunce ne­
umíš forografovat. Ve vesnickém kostelíku se 
neztratíš, jako v nějakém imposantním dómu. 
A myslí je sleduješ daleko zpět. Jdeš jimi po str­
ništích prázdnin, cestami prvých zamyšlení, 
prvními pochybami, prvním úsilím — věřit. Už 
jako chlapec jsi často zabloudil do ticha, podo­
bného tomu dnešnímu, a dnes, jako tehdy, tě 
cosi poutá i zahání a nejraději bys odešel. Zde je 
třeba víry, a ta tvá za mnoho nestojí.

A přece i v tobě zůstaly vesnické oltáře, i do 
tebe se propadly věčné lampy, varhany , i ti po­
zlacení svati; vesnické ticho, umocněné prosto­
tou svatosti s trochou pověry — to je vesnický 
kostel.

Tehdy v neděli, v kostele svátého Jiří, jsem si 
znovu uvědomil, že jsem vkročil do míst, kde bud’ 
pokleknout nebo odejít; obracel jsem se k odcho­
du, neboť kleknout jsem nemohl, když tu jsem v 
koutě pod varhany zahlédl postavu, odlučující 
se právě od pokorného rozjímáni. A touha, do­
vědět se víc o těch čtyřech pod kamenem ve zdi 
kostela, mne přinutila zůstat a počkat, až se po­
stava přiblíží a promluví.
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„Líbí se vám v našem kostele?” otázala se 
ta paní.

Řekl jsem jí, že se mi líbí v jejich kostele. 
A pak jsem si ji prohlížel. Na hlavě měla modrý 
slaměný klobouk, doma barvený, se světlou stu­
hou a ozdobou z umělých květin, doma vázaných. 
Oblečena byla v letní modré šaty, kolem boků 
měla modrý kožený pás z jelení kůže a z tváří 
na mne hleděly světle modré oči. Rty poněkud 
širokých úst byly uvadlé a úzké; byla to starší 
žena, která nedbala o vrásky kolem nich. Hledě­
la na mě příjemná tvář, ne hezká, ne ošklivá, a 
každé slovo, zvuk hlasu a každý pohyb mne u- 
jišťoval z radosti z toho, že se mi líbí v j e j i c h 
kostele. Snad ještě prožívala úlevu z modlitby, 
potěšení z odpočinku a radost z krásného odpo­
ledne, čekajícího na ni za dveřmi. A já, jako bych 
se byl bál, že mi zmizí, jakmile ze stínu a ticha 
vkročí do slunného světa, jsem jí rychle řekl, že 
hledám někoho, kdo by mi mohl něco povědět 
o té krásné věži, kostele a hřbitově.

„Náš kostel,” pravila ta paní, polichocena 
mým zájmem, „je již velmi starý. Přes dvě stě 
let. Nacisté jej chtěli zbořit, ale pak si to rozmy­
slili, protože je tak krásný. Nechali jej stát.” Pak 
pohrdlivě svraštila bradu a ústa a dodala: „Jako 
kdyby šlo jen o umělecké dílo. Byli to po­
hani. ”

„A kdo jsou ti čtyři, pohřbeni tam vzadu ve 
zdi, pod křížem?”

„Vy jste je viděl?”Žena radostně sepjala ruce, 
ale hned jim dala klesnout, jako v zoufání. „To 
jsou přece naši mučedníci. Ti udrželi naši víru. 
Tak vy jste je viděl? To je ale od vás hezké, že 
jste se přišel podívat. Jste přece cizinec. ”

A ne já, nýbrž ona mne vedla zpět k severní 
zdi kostela svátého Jiří v Bogenhausenu a stojíc 
před hrobem těch čtyř, které nazvala mučední­
ky, počala hledat v modré kabelce. Pak s kapes­
níkem u očí mi trochu patheticky vyprávěla.

„Tady páter Delp byl znamenitý kazatel. To, 
co ,jim’ říkal, se ,jim’ nelíbilo. A mladý byl, a 
napsal tolik knih. Vždycky doufal, až bude zle, 
že se odtud nějak dostane. Mladý člověk neumí­
rá rád, tomu přece rozumíte. Pak ale znenadání 
bylo pozdě. Chudák páter Delp. ”

„A kaplana Wehrleho? Víte, že ho zabili, pro­
tože nechtěl vyzradit zpovědní tajemství? Ze­
mřel jako mučedník. ”

„A ti druzí dva?”
„Ti také šli proti Hitlerovi. Osobně jsem se s 

nimi nestýkala, ale náš farář vám může povědět 
víc. Přijdte zítra, navštivte ho. ”

Slíbil jsem, že jednou ještě přijdu, stará žena 
osušila oči a provázela mne přes hřbitov k vý­
chodu.

„Na nich stojí naše církev," říkala mi cestou. 
„To, co nacisté uchystali těm nešťastným Israeli- 
tům, to by bylo časem potkalo nás všechny. ”

A tu jsem ustal v chůzi a hleděl na tu paní, na 
její šedivé vlasy, prokukující zpod modrého sla­
měného klobouku, na její zvadlé rty, které už 
dávno dolíbaly a do jejích modrých očí, které 
právě doplakaly. Víte proč? Protože jsem zřídka 
v Německu slyšel někoho vyslovit slovo „Isra- 
elité ”. Pro toto slovo jsem se pozastavil v chůzi a 
v mysli, nad tím slovem a nad tou zvláštní paní. 
Vždyť žila trvale v zemi, ve které po několik de­
setiletí slyšela vykřikovat: Jude, verrecke! Pojdi, 
Žide! A byl to a je to nakažlivý, do krve prosa­
kující křik. Kdyby nic, aspoň to slovo „Jude” 
mohlo v té paní utkvět. Ale neutkvělo. Na oka­
mžik jsem si myslil, že hovoří o „Israelitech” jen 
ze vzdoru. Slušnost ve vzdoru? Proč ne? Avšak 
klid hlasu a samozřejmost, s jakou toto slovo vy­
slovila, mne přesvědčily o jiném. Snad trochu 
vzdoru, ale především víra, přesvědčení hovořilo 
ústy této paní. Ani nacisté, ani jejich rasistický 
pokřik jí nemohl vzít víru.

Pak jsme se rozloučili, já a ta šedovlasá paní v 
modrém habitu. Pomalu jsem se vracel domů.

Skoda, říkal jsem si, že ten hrob je obrácen 
k severu, že na něj nepadá dosti světla a že se ne­
dá fotografovat. Ale stejně na něj nezapomenu. 
A paměť je trvalejší, než papírová fotografie. 
Ještě jednou jsem se ohlédl po staré věži. Její 
snímky mám v kasetě a ten nejlepší dám zvětšit.

Dobře, že nás život často vrací cestám, po 
kterých jsme se již dříve ubírali, a zálibám, kte­
rých jsme již dávno zanechali. Dobře, že při ná­
vratech nalezneme chvíli k zastavení na místech, 
kdysi nepovšimnutých.

Bylo dobře, že jsem navštívil věž, hřbitov i 
kostel svátého Jiří. Potkal jsem na té cestě čtyři 
mrtvé, kteří budou ještě dlouho žít. Jejich je 
pomsta za všechno zlé, co bylo spácháno na nich 
i na Evropě. A věřte, že tito mrtví nespí ve svých 
hrobech. Jejich ústy hovořila stará paní, ta sluš­
ná stará paní, jejich ústy hovoří i jiní. Setkání s 
ni mi dalo více poučení než deset tlustých spi­
sů. Ano, byli a jsou slušní lidé, všude na světě. 
A s těmi bude nutno promluvit.

Tudy šel Hitler a roztříštěnou Evropou jde 
nové, krvelačné zlo. A jako štít tu stojí stará věž 
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a vypravuje, že ti mrtví z včerejška by dnes šli s 
námi budovat Spojenou Evropu.

Jsem tlumočníkem toho, co jsem videi a slyšel. 
Možná, že se mé povídání nesetká vždycky s 
úspěchem. Příliš mnoho lidí zažilo a přežilo pří­
liš mnoho ukrutností. A ty jizvy po nich jsou 
hluboké jako zhoubné píštěle. Smíme však ne- 
ocenit oběť těchto mrtvých? Smíme snad přestat 
přesvědčovat živé, když kolem nás je všude tolik 
společných hrobů?

SKUTEČNOST, září-říjen 1952, Roč.IV.

ooo

ŠKVOR JIŘÍ

*24.6.1916, Martinice u Votic 
† 22.1.1981, Montreal, Quebec, Kanada

Dr.J. ŠKVOR, UNIVERSITNÍ PROFESOR, 
rozhlasový pracovník a básník, literárním 
jménem Pavel Javor byl velkým příno­
sem pro českou poezii. Pocházel ze selského ro­
du, jeho otec, výkonný zemědělec byl poslan­

cem agrární strany. Po vystudování gymnasia v 
Benešově a právnické fakulty University Karlo­
vy v Praze byl v roce 1945 promován na doktora 
práv. Od svých studentských let psal poezii. Ve 
slovníku soudobých českých spisovatelů, vyda­
ného v Praze r.1946, se již dočítáme, že ,,Pavel 
Javor je chlapecky zasněný básník venkova a 
lyrik českého selství. Citově opravdově a formál­
ně vytříbené verše jsou znamením jeho rozcitli- 
vělého hledání a návratu od milostného prožitku 
k půdě, k přírodě, k domovu a k předkům.” Ve 
studentských letech se aktivně účastnil veřejné­
ho života; v dorostu republikánské (agrární) 
strany, byl předsedou “Osvěty venkova” a jedna­
telem Masarykova ústavu. Po roce 1945, když 
již nebyla povolena republikánská strana, vstou­
pil do čs.strany národně socialistické, byl čino­
vníkem odboru mladých národních socialistů a 
redaktorem Svobodného Slova.

Pro tuto veřejnou aktivitu, v zájmu své bez­
pečnosti musel po komunistickém puči v ČSR 
v r.1948 odejít do exilu. Po dvouletém pobytu 

v západoněmeckých uprchlických táborech emi­
groval do Kanady, kde nejprve pracoval jako 
cowboy a později jako tovární dělník v Britské 
Kolumbii. Později vstoupil do služeb mezinárod­
ního oddělení kanadského rozhlasu (CBC). Zá­
roveň studoval po večerech na filozofické fakul­
tě francouzské university v Montrealu, kde do­
sáhl v r. 1958 Master of Arts a o necelé dva roky 
později doktorátu filozofie. Po uveřejnění od­
borných studií z oblasti slovanských literatur 
se stal profesorem moderních řečí a literatur na 
téže universitě.

V exilu se účastnil práce, především kulturních 
akcí v kanadských krajanských spolcích. Byl či­
novníkem Československého národního sdru­
žení v Kanadě, místopředsedou Společnosti pro 
vědy a umění, dlouholetým redaktorem jejího 
čtvrtletníku “Proměny”. Současně byl aktivní 
politicky v Radě svobodného Československa, 
členem Zastupitelstva a Výboru. V říjnu 1980 
zvolen místopředsedou Zastupitelstva RSČ. 
Napsal četné články a úvahy do Českého Slova, 
Našich hlasů, Nového domova, Amerických 
listů, New Yorských listů aj.

Literatura:

Zlatokop — verše, Novina, Praha 1938.
Vítr v krovech — verše, edice Studnice, Praha 1941. 
Mladý čas — edice Zverokruh, České Budějovice 1941. 
Modré studánky — verše, Nečasová edice, Praha 1944. 
Kalendář — verše, Evropské vydavatelstvo, Praha 1946. 
Polnice — verše, Miroslav Hrádek, Nymburk 1946.
Pozdrav domů — verše, New Yorské listy, NewYorkl951.

(Odměněno 1.cenou Křesťanské akademie v Římě).
Chudá sklizeň - (Récolte pauvre), francouzský překlad 

Charles Cemy, edice Rencontres, Paříž 1953.
Daleký hlas — verše, edice Nový Domov,Toronto, Kana­

da 1953. (Odměněno 1.výroční cenou České kul­
turní rady v zahraničí).

Nad plamenem píseň — verše, 1.svazek edice Sklizeň 
svobodné tvorby, nákladem České kulturní rady v 
zahraničí, Stockholm 1955.

Morgenwege — verše v německém překlade P. Fischera, 
edice Knižnice lyriky, Česká kulturní rada v zahra­
ničí, Lund 1955.

Hořké verše — edice Naše Hlasy, Toronto 1958.
Kouř z Ithaky — verše, nakl. Universum Press, New York 

1960.
Nedosněno ■ nedomilováno — nakl. Universum Press, 

New York 1964.
Kus života těžkého — námět k románu, edice Nový Do­

mov, Toronto, Kanada 1967.
Země křižovaná — SVU, Montreal 1970, II.vydání CCC 

Books, Haarlem 1976.
Chléb podaný hostu — Sklizeň svobodné tvorby, Solno­

hrad 1975.
Krůpěje — Konfrontace, Curych 1977.
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O Pavlu J avoro vi :
J. Kune: SLOVNÍK ČESKÝCH SPISOVATELŮ, Praha, 

Orbis 1946.
H. Granjard - M. Berthet - R. Vlach: À PROPOS D’UNE 

TRADUCTION, edice Rencontres, Paříž 1953.
LA LITERATURE TCHÈQUE A L'ETRANGER - 

CZECH LITERATURE ABROAD: Česká kulturní 
rada v zahraničí, Stockholm 1955.

Jaroslav Jíra: SKLIZEŇ SVOBODNÉ TVORBY, sborník, 
Česká kulturní rada v exilu, Stockholm 1958.

Rostislav Pletnev: O JEDNOM ČESKOM POETE (v rušti­
ně), revue The New Rewiew, New York 1960.

Mario Hikl: THE FIRST DECADE OF PAVEL JAVOR’S 
POETRY, Slavic and East European Studies, L’Uni­
versité de Montréal 1960.

Yar Slavutych: SLAVS IN CANADA, Inter-University 
Commitee on Canadian Slavs, University of Alberta, 
Edmonton, Canada 1966.

John Gellner - John Smerek: THE CZECHS AND SLO­
VAKS IN CANADA, University of Toronto Press, 
1967.

BOOKS ABROAD, An International Litarary Quarterly, 
University of Oklahoma Press, Norman, Oklahoma, 
USA, Vol. 42, 1968.

Jiřina Fuchsová: NAD TŘEMI SBÍRKAMI PAVLA 
JAVORA^Proměny - S VU, 1977.

Ota Hora: SVĚDECTVÍ O PUČI, Sixty-Eight Publishers, 
Toronto, Ontario, Kanada 1978.

NÁPLŇ MASARYKOVA ODKAZU

Politické ústroji států, politické strany s 
jejich programy se radikálne mění. Často něko­
likrát během jedné generace. Základy mravní 
zůstávají. — Masarykova republika byla založena 
na zásadách spravedlnosti pro všechny spravedli­
vé, respektování národních a občanských práv, 
na usilování o - jak Masaryk zdůraznil - “svobodu 
větší a větší”. Musili jsme prožít nacismus a ko­
munismus, abychom plně pochopili význam a 
sílu etických kořenů mladé československé de­
mokracie, její snahy o skutečný pokrok a soci­
ální spravedlnost. Ve světle tohoto úsilí je t.zv. 
“vědecký pokrok” marx-Ieninské doktríny tou 
nejčemější reakcí. — Tvrdí-li se, že třetí čs. od­
boj nemá vůdce, je to vážné prohřešení a ne­
pravda. Naším vůdcem je mravní náplň Masary­
kova lidského a politického odkazu. Dosud ne­
byl nikým a ničím překonán.

Pavel Javor
České Slovo, Mnichov, c.5, říjen 1955.

UKÁZKY POESIE PAVLA JAVORA

JARO 1968

Zpívají v rodné zemi skřivani 
a k Bohu míří mladá stébla žita — 
Och, zase uvěřit, že nikdo nezradí, 
že nikdo nezradí a nic už neraní — 
V té zemi svítá, svítá, hleď, už svítá!

Za humny čeká jaro nesmělé 
a do brázd padá plná náruč světla — 
Na konci týdne zas je neděle 
a jaro, stále trochu nesmělé, 
pobízí zemi, aby znovu kvetla.

V ovlhlých brázdách stojí oráči, 
v hospodě cinkne radost plných sklenic 
a tam, kde rostlo samé bodláčí, 
vevětru, jenž se jinam otáčí, 
vlní se zase husté břehy pšenic —

Zpívají v rodné zemi skřivani, 
vítězí Pravda stotisíckrát bitá. 
Och, zase uvěřit, že nikdo nezradí, 
že nikdo nezradí a nic už neraní — 
V mé rodné zemi svítá, svítá, svítá . . .

LÉTO 1968

Když rudí havrani i nebe zatemnili, 
když v slzách stojíme nad vším, pro co jsme žili, 
když ztratili jsme vlast, rodiče, ženu, děti, 
když děsíme se již do zítřků pohleděti, 

když potutelně zní moskevské šalby loutna 
a hasne naděje, která v nás ještě doutná, 
couvají zbabělí, kde včera pevně stáli 
a mrtví táží se, proč tedy umírali?
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Se setbou marnosti kráčejí v rodné hlíně 
a pološílence chovají matky v klíně, 
kde ještě doznívá nedokončená věta. 
Děsí se porodit do zbabělého světa.

Když obelhaný čas obrací hroby rádlem 
a vlajku poutají ve svazek s rudým ďáblem, 
nevěř, že prolhaní řád pravdy navždy zmohou 
a vykroč do boje rychle a pevnou nohou.

Pak spadnou řetězy, vlajko červenobílá, 
a Pravda zvítězí, jak vždycky zvítězila.

Jak v loďce stará vesla, 
jsou ruce zkřížené — 
Čekáme, co nám vítr 
do plachet přižene —

A přece něco zbývá, 
pro co je dobré žít ! 
Droboučký deštík stačí, 
ujme se setba dračí 
a může zvítězit —

Vždy ještě něco zbývá, 
pro co jít do boje.
Můžeš mít, milý brachu, 
čest nebo hodně prachů, 
ale ne oboje !

A přece něco zbude, 
co nepohltí žal, 
co jednou zazní v duši, 
že uslyší i hluší —
Myslete na chorál !

Moře křivd a utrpení, rány morové, 
jdou tou nejkrásnější zemí světa 
v zamyšleném září, koncem léta, 
svátý Václave —

Ani vypovědět nelze, jak trpí Tvůj lid.
Ty jsi jeho orodovník, naděje a štít.

O Tvou jasnou přilbu rozrážel se 
nepřátelský šik.
Spíše úsměvem a božím slovem, 
nežli kopím, sudlicí a kovem 
znal jsi vítězit.

Vida, jak se nepřátelé tísní 
u Tvých prostých vrat, 
vycházel jsi bez zbraně a s písní 
brány otvírat —

Jasná žita šuměla Tvou zemí, 
rděl se vinohrad.
Jak se štípí štěp a lýko víže, 
učil jsi svůj lid, sám selský kníže, 
a lid Tě měl rád.

Výběr ze sbírky “Země křižovaná ”, Montreal, 1970
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Luv

VLACH ROBERT

* 28.1.1917, Praha
† 29.1.1966, Norman, Oklahoma, USA

D OBERT VLACH VYSTUDOVAL
klasické gymnasium. V letech 1936-1939 
studoval francouzskou literaturu a zároveň 

byl pařížským dopisovatelem listů Melantricha. 
Po vypuknutí války vstoupil jako dobrovolník 
do čs.armády ve Francii. Následující studia ve 
Štrasburku, Clermont-Ferrand (1942-1943), v 
Londýně (1943-1946). Zde zároveň zastával 
místo lektora české a polské literatury. Roku 
1945 se vrátil do Prahy, kde vyučoval do r.1948 
na gymnasiu a zároveň se habilitoval na Karlově 
universitě. Jeho cesta pak vedla přes krakovskou 
universitu do Stockholmu, na universitu v Lun­
du (1954-1958). V té době redigoval kulturní 
exilový časopis “Sklizeň svobodné tvorby”, ve 
kterém vyšlo několik desítek jeho literárních 
prací. Roku 1958 odjel do Spojených států. Od 
r.1958-1959 působil na Bennet College, Greens­
boro a v roce 1959 přijal pozvání oklahomské 
university ve městě Norman, kde přednášel rus­
kou literaturu. Roku 1961 vedl redakci měsíč­
níku “Books Abroad”. Dále psal básně a překlá­
dal literární díla do češtiny, pod pseudonymem 
Jiří Kavka a Alfa. Seznam nejdůležitějších Vla­
chových literárních publikací:

Verše z exilu — Stockholm 1950. Vydalo Sdružení svo­
bodných Čechoslováků ve Švédsku, str. 16.

Verše pro nikoho — Londýn 1952, Edice satiry.
Tu zemi krásnou — Paříž 1953.
Výbor exilové satiry — (Alfa), Londýn 1953.
Zvolil jsem exil — (Alfa), Londýn 1954, Edice satiry.
Cizinec mezi námi — (Alfa), Lund 1956, Sklizeň svobod­

né tvorby.
Úlomky torsa — (Jiří Kavka), Lund 1956, Sklizeň svo­

bodné tvorby.
Der Mann vom Mond — (Alfa), Vídeň 1957, Bohemica 

Viennensia.
Mrtví chodí po světě — (Alfa), Lund 1958, Sklizeň svo­

bodné tvorby.
Můj detektivní román — (Alfa), Řím 1958, Křesťanská 

akademie.
Mosaika Amelie Posse — Lund 1958, Sklizeň svobodné 

tvorby.
La tragique de l’émigration dans la poésie d’Adam 

Mickiewicz — Lund 1958, Sklizeň svobodné tvorby.
Princezna — (Pohádky), Lund 1958, Sklizeň svobodné 

tvorby.
Veselé pohádky o psu Madhlovi — Lund 1958, Sklizeň 

svobodné tvorby.

PÍSEŇ Z DALEKA

Hvězdo nad domovem, 
neprozraď mne slovem, 
jestli svěří se ti 
s žaly někdo třetí.

Hvězdo padající, 
kdo mi může říci, 
kde se odzrcadlí 
příběh dávno zvadlý?

Prolnou všemi ději 
jména, jež mi znějí. 
Kam se echem chvějí, 
znějí beznadějí.

Maminko, když z jara 
taje sněžná čára 
v horách na okraji 
navracím se taji.

Milá .. .Ještě máji 
můj stesk odívá ji, 
do vlasů jí vplétá 
první květy léta.

Bez výčitek, jemně 
mluví se mnou země.
V nitru smrti sémě 
klíčí potajemně.

Rozrůstá se, niti, 
až hruď zaplaví ti.
Když se vše v sen tmí ti, 
co je přestat žiti?

Zní slib v jejím hlase, 
slib, jenž nesmráká se: 
Nezoufej, sen vzkřísí, 
co jsi rád měl kdysi.

Z moře vánek stálý 
uspí tvoje žaly.
Vůně ze šalvěje 
uspí srdce tvoje.

Hrany Času znějí 
nad vším, co si přeji 
chladnou beznadějí 
znějí v každém ději.

Robert Vlach
Ze sbírky “Labyrint’’, Edice Vigílie, Křest’. akad.iííml970
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literatura

Plavba — (Jiří Kavka), Mnichov 1962, Edice Lucernička 
a Sklizeň svobodné tvorby.

První sůl — (Jiří Kavka) Řím 1962, Sklizeň svobodné 
tvorby.

Slova k hostu — Řím 1964, Křesťanská akademie a Skli­
zeň svobodné tvorby.

Pláč za Španělsko — Řím 1964, Křesťanská akademie a 
Sklizeň svobodné tvorby.

Requiem: A.Achmatová — (Překladz ruštiny), Říml964, 
Křesťanská akademie a Sklizeň svobodné tvorby.

Labyrint — Řím 1970, Křesťanská akademie.

NAD ČASEM DOMĚŘENÝM

„]e to vlastně jakási zpověď, to co Vám tady píšu; 
snad jsem si to tak přál, abyste mne pochopily. 
Aby Vám to bylo jasné, že jsem Vám psal tyto ex 
post listy z lásky, z beznadějné lásky (všechna lid­
ská láska je v podstatě nešťastná: podstata lásky je 
věcná, ale život lidský je tak krátký) a přece — 
láska nemůže být beznadějná. 
Přál bych si, aby Vám bylo útěchou vědomí, že 
jste mně byly nesmírně drahé a že jste byly 
velkým zdrojem poezie v mém životě. Můj život 
byl obohacen především Vámi. Vámi a Vaší 
maminkou. "

Robert Vlach (z dopisu dcerám a ženě).

„Přál bych si mít víc času” napsal mi v jednom 
ze svých posledních listů Robert Vlach, básník 
zápasící o věčnost. Tajemství času bylo přísa­
dou rozpuštěnou v jeho poezii, myšlení, rozho­
dování i hledání. „Hrany času znějí / nad vším 
co si přeji ...” Tato myšlenka ho zraňovala stále 
častěji. Jitřila jeho básnické i lidské srdce, které 
si bylo vědomo tíživé odpovědnosti za kulturní 
smysl exilu. „Víc času” si přál Robert Vlach ni­
koliv pro sebe, pro své osobní soukromé zájmy, 
nýbrž pro svůj básnický úkol, pro svou kulturní 
práci, péči a starost o domov svého bytí, prostor, 
krásu, průzračnost a spásnost české řeči. „Můj 
pesimismus a trpkost — píše — jsou z mé genera­
ce, jsou z našeho exilu ( a snad i domova); můj 
elán patří naději v budoucí, i když už ne mé. Ne­
počítám s návratem. To, co mne poutá, tolik 
poutá, je řeč. Ne pouta osobní, ta už dávno ne. 
To je, s malými pauzami, už hnedle 18 let; to je 
pryč. Ale řeč, jež ovšem vede k těm, kdo ji bu­
dou mluvit. A přál bych jim, aby byli svobod­
nější, než jsme byli my, hrdější a šťastnější, až 
přijde možnost být velkorysí.”

Za patnáct let společného hledání a společné 
lásky k poezii a umění, k Čechám, Praze a Evro­
pě, jsme si vyměnili na sta dopisů. Bylo bolestné 

uzavřít dopisování a spolupráci s přítelem, jakým 
byl Dr. Robert Vlach, přerušit je tak náhle, bez 
přípravy, uprostřed plánů a nadějí. Doposud se 
ve mně něco vzpírá a bouří proti zprávě, která 
nás zaskočila jako půlnoční zloděj — a drsně o- 
znamovala, že 29.ledna 1966 ve věku 49 let 
zemřel přítel z nejdražších a nejvzácnějších. Ne­
mohl jsem se smířit s pomyšlením, že Robert 
už nikdy nevysloví požehnané a osudové jméno 
našeho domova, že už nikdy nezatouží po Evro­
pě, k níž se vracel celou svou duší a která mu 
byla duchovním domovem. V jejím kulturním 
prostoru mohl vdechovat to, čím jsme rostli a 
čím doposud žijeme. Miloval evropskou kulturu, 
protože v ní a z ní, on, básník odyseovského 
bloudění, mohl zahlédnout věčnou Ithaku.

Zpráva tížila tím více, když jsme si uvědomili, 
že s Robertem Vlachem odešel z našeho kultur­
ního dění smělý, neúnavný a nadšený pracovník, 
nadaný, schopný a inteligentní organizátor, vel­
korysý, šlechetný a odvážný mecenáš. Kulturní 
vývoj doma i ve světě dává dodnes za pravdu je­
ho skvělé perspektivě. Dr.Vlach věděl správně, 
že český člověk si nevybojuje svůj osvobozovací 
zápas o svou národní, lidskou a kulturní samo­
statnost jen politickými nástroji. Vidět naši 
cestu v kultuře, která polidštúje, osvobozuje, 
vítězí — i ve svých porážkách — a prolamuje 
anonymní zákonitost přírody, věcí a dějů. Do 
chladné a zeboucí racionality společenských ma­
šinérií kultura a umění vnášejí důvěrné teplo 
lidskosti. Kolektivní dravost nepohltí člověka, 
nenaruší jeho tvář, nezlomí jeho páteř, jestliže 
zůstane věrně zamilován do poezie. Kultura je 
onou “bílou magií” — a osvobozujícím exor- 
cismem, který vyhání démonické, temné sebe­
vražedné síly rozvášněné technologie.

Obdivovali jsme na Robertově kulturní čin­
nosti to, že pracoval bez ohledu na peníze — ba 
často proti penězům. Jeho edice “Sklizeň svo­
bodné tvorby” s půl stem svazků se může zdát 
v utilitaristický zeslužebněném světě donkichot- 
ským, romantickým gestem — ve skutečnosti je 
však nejen úžasným a přesvědčivým svědectvím 
duchovních hodnot, ale též nadějí pro přítom­
nost i budoucnost českého národa. Ne samým 
chlebem živ je člověk.

Robert Vlach byl především básník v tom 
nejpůvodnějším a nejvlastnějším slova smyslu — 
ten, kdo světlem bytí, magií slova, žárem své lás­
ky a neklidem své tvořivosti obývá,mapuje, zabyd­
luje svět — staví, tvoří, uzavírá i otevírá, boří 
kulisy a staví nový, lidštější a svobodnější domov.
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Ve Vlachových básních se setkáváme s vyspělou 
lyrickou citlivostí i s nevšední metafysickou 
hloubkou. I on měl své tajemství — které úzkost­
livě a žárlivě uhájil až do konce svého života: Je 
to tajemství pseudonymů satirického spisovatele 
Alfy — a hlubokého lyrika Jiřího Kavky. Zdá se, 
že Robert Vlach hledal skrze krycí jména vy­
jádření své komplexní spisovatelské osobnosti. 
V 1 ac h - Al f a se pokusil o první stupeň umě­
leckého transcendování existence exulantské si­
tuace: humor. Veritatem rideo. Ducha­
plnou a žertovnou satirou dovedl nejen rozesmát 
— ale demoloval mnoho iluzí, přízemností, mý­
tů, komplexů a směšností. Zatímco svým plným 
jménem podepisoval eseje, statě, úvahy, studie, 
básnické pokusy uveřejňované v exilových a za­
hraničních časopisech, pseudonymem Jiřího 
Kavky se svázal výlučně se svou nejodvážnější a 
nejhlubší básnickou tvorbou. Jako svátý Jiří vy­
cházel rytířsky do boje proti temným dračím 
silám. Jako Franz Kafka sedával na prahu ne­
vyslovitelného tajemství bytí. Ponořoval se svým 
průsvitným slovem do posledních otázek lidské­
ho pobytu a putování po zemi, v kolébce i hro­
bě, domově i exilu. Pod zemí i nad zemí, v pekle 
i na nebi lidského neklidného srdce vyměřoval 
hranice světa, který miloval, ale který mu nesta­
čil. Stavěl hraniční přechody a dopĺňal se bolest­
ných, ale spásných jistot.

Karel Vrána
"Labyrint", Křesťanská akademie, Řím 1970.

WALTER EMIL
* 27.12.1890, Praha

† 18. 6.1964, Uppsala Švédsko

DhDr.EMIL WALTER, ČESKÝ FILOLOG, 
nordista a diplomat, získal doktorát filo­
sofie Karlovy university a fil.dr.hon. causa 
university Uppsalské. Působil v čs. zahraniční 
službě v létech 1920-1948, ztrávených většinou 

na evropském severu, naposledy 1946-1948 jako 
vyslanec ČSR v Norsku a na Islandě. Po komu­
nistickém převratu r. 1948 odstoupil a stal se lek­
torem češtiny na universitě v Uppsale a ve Stock­
holmu. Překládal literární práce z děl Šelmy La- 

gerlôfové, Vernera von Heidenstama, Johannesa 
V.Jensena, Johannesa Jörgensena, Knuta Ham- 
suna, Sigridy Undsetové a j. Ze staré severštiny 
přeložil především Poetickou Eddu, pak Snorro- 
vu Eddu a báseň Eysteina Ašgrímsona Lilii (vy­
dala Křesťanská akademie v Římě (1961) a řadu 
rodových sag. Některé překlady ze staré sever­
štiny vyšly před válkou.

Emil Walter byl čestným členem Islandské 
literární společnosti a členem Královské sever­
ské staropisné společnosti v Kodani.

KE JMÉNŮM TUNNA A GOMMON 
V ČESKÝCH LEGENDÁCH A KRONIKÁCH

PhDr. Fil.dr.h.c. Emil Walter

Zde není místa diskutovat českou tradici, 
otázku, zda česká historie se začíná sv. Václavem, 
jak si přeje “národní” historiografie Pekařova, 
či Janem Husem, jak si žádá pokrokové, positi- 
vistické dějepisectví, nejraději ještě také s vylou­
čením století “temna”, otázku, máme-li na čes­
ké dějiny klást hlediska “theologická” či “filo­
sofická”. Kdybychom se do té věci chtěli 
pouštět, možná, že bychom se spíše přiklonili 
k názoru, který vyjadřuje Pasternak ústy kterési 
osoby svého velkého románu, že totiž “filosofie 
je koření, kterého se smí přidávat životu i umění 
jen po malých dávkách”. Možná, že bychom se 
dali snáze přesvědčit cizincem než domácím 
historikem, který říká totéž, hovoře o druhé 
“trapné ” periodě českých dějin, o době “temna”: 
„Názor, že domácí česká tradice z protirefor­
mační doby a její české vlastenectví má větší 
význam pro naše obrození než duchovní osvobo­
zení osvícenské, ukáže se, jak jsem přesvědčen, 
správným. To prvé byl život, byla duše, to druhé 
jen dobové vzdělání.”

Jisté je, žene-lisnad česká historie, tedy aspoň 
česká literatura se začíná už v ranném X.století, 
a to plně zralými, myšlenkově i formálně doko­
nalými, mohli bychom říci vrcholnými výtvory 
jako je latinsky psaná Legenda o Svatém Václavu 
a bábě jeho svaté Ludmile a První cesko-staro- 
slovénská legenda o sv. Václavu, těmito prvními 
projevy českého duchovního života vůbec.

Takto píše Miloš Weingart o První česko-staro- 
slovénské legendě o svátém Václavu:

,,V původním jejím znění získáváme přede­
vším literární dílo vzácné umělecké dokonalosti. 
Není tu ani stopy po onom úporném zápase o 
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slovo, jaký bývá pozorován v primitivních za­
čátcích literárního snažení. Naopak, díky by­
zantské tradici, zprostředkované cyrilometoděj­
skou staroslověnštinou, je hned první původní 
dílo české literatury mistrovským výkonem. 
Opírá se ovšem o dikci a styl staroslověnského 
evangelia, z něhož přejalo čtyři pětiny výrazů, 
a o sloh života Metodějova.

Spisovatel, zralý muž, moudře odhadl své síly 
i potřeby svého prostředí a složil dílko malé, 
rozsahem rovné asi třem kapitolám evangelia, ale 
přitom bez jediného zbytečného slova a tak účel­
ně vytvořené, že se výborně hodilo k memorova­
ní a při hlasité recitaci se hluboko zarývalo do 
paměti posluchačů umělou hudbou zvuků a ú- 
čelnou melodií vět. Zvuk skladby je v souladu 
s jejím stylem velebné prostoty, která dovede 
stručnou věcnost povýšiti na stupeň vznešenosti. 
Celá skladba je promyšleně komponována; děj 
není prostě kronikářsky reprodukován, nýbrž 
tak stavěn, aby líčení boleslavské vraždy bylo 
uměleckým vrcholem: počíná se právě v polo­
vině a zabírá celou třetinu skladby.

Podrobnosti tohoto líčení dovolují nazvati 
autora legendy prvním českým literárním realis­
tou. Dramatické napětí, kterého přitom dosahuje 
vhodnou volbou dokonalých sloves a úsečných 
vět, se spojuje s jadrným uměním charakterisač- 
ním, které dovede využívat přímé řeči, dovede 
individualisovat tři protagonisty a odstupňovat 
je od postav vedlejších a doplňujících. Skladbou 
se vine a na vhodných místech proniká základní 
motiv: srovnání zrazení a umučení Václavova s 
mukou Kristovou. Tato paralela, vyznačující 
první legendu jako první literární propagaci 
kultu svatováclavského, dovoluje nám říci, že 
první slovanský Život svátého Václava jsou 
vlastně — české pašije.

Na samém prahu našeho literárního tvoření 
stojí skladba, která takřka symbolickou zkratkou 
vyjadřuje tragiku dalšího českého úsilí a české 
povahy: usilovný boj za pravdu Páně ve spojení s 
křesťanským světem; vnitřní nepochopení a zra­
du vlastních; bratrovražedný boj; fysický pád a 
pozdní ideové vítězství se zadostiučiněním te­
prve posmrtným. Svým sevřeným slohem opatr­
ného rozpětí, úsporné jasnosti a mistrovské pros­
toty naznačuje první půvbdní české literární 
dílo již před tisíci lety ten typ, ve kterém se 
česká tvořivá síla slovesná dovedla nejlépe vy­
slovit.

První původní dílo české literatury, české pa­
šije o svátém Václavovi, jsou prototyp češství.”

Ve své výše zmíněné stati o žádoucnosti 
bližšího poznání a spolupráce mezi rusistikou a 
bohemistikou chválí R. Jakobson zásluhy rus­
kých badatelů šedesátých až sedmdesátých let, 
když vyzdvihovali důležité poslání,, jaké měla 
církevněslovanská bohoslužba na Moravě a v 
Čechách v X.století. „Tito (ruští) učenci vidí 
v ní mocnou hybnou sílu národního uvědomění, 
vlastenectví a kulturního růstu a hlásající, že 
přímý vliv Byzance vyvýšil českou duchovou 
elitu X.století vysoko nad kulturní úroveň sou­
sedních zemí.” Jakobson tvrdí, že fundamentál­
ní poznatky ruské vědy byly plně potvrzeny sou­
časnými českými historiky Pekařem, Bidlem a 
Dvomíkem a filology Havránkem, Vajsem, Va- 
šicou, Weingartem a Wollmannem. Ale přede 
všemi ostatními vyzdvihuje Jakobson zásluhy 
těchto dvou mužů: „Tento (ruský) názor na­
lezl své skvělé potvrzení v práci Josefa Pekaře 
a Václava Chaloupeckého.”

K ospravedlnění Kristiána není zapotřebí 
dalších svědectví nad ta, která snesli tito čeští 
národní dějepisci. Není k tomu zapotřebí ani 
svědectví Tunny a Gommona, kteří se v tomto 
procesu osvědčili jako bezděční, ač užiteční ka- 
talysátoři. Třeba jen ještě smýt aspoň něco z 
hany, která se snesla, a to neprávem, jak máme 
zato, na hlavu Hájkovu. Jeho záznam o tom, že 
Tunna a Gommon nosili v erbu kančí hlavu v 
zlatém poli, značně potvrdil správnost dohadu, 
že tu jde o nositele seversko-varžajských jmen 
a seversko-varžajské pověsti. Dokázal dále, že 
vzpomínka na Tunnovo jméno, případně i vý­
znam toho jména, byla živá v Čechách ještě 
dobrých 500 let potom, co legenda byla sepsá­
na. To všechno, díky tomuto knězi, káranému 
z lhavosti a šarlatánství. Jak svědčí Veleslavín, 
měl Hájek mimořádně obsáhlou sbírku výpisků 
a přístup k bohatším pramenům domácím i ci­
zím, než který jiný český spisovatel před ním. 
I to o něm tvrdili, že mnohé z pramenných spisů, 
jichž použil ( a “zneužil”), prý spálil, aby jeho 
údaje nemohly být kontrolovány. Jakubec se tu 
dovolává jakéhosi neznámého autora rukopisné 
kroniky, českého bratra, který tvrdil, že z boha­
tého materiálu, kterého se mu dostalo, vynechal, 
co se mu nehodilo a pak všechny vypůjčené kni­
hy spálil.

Hájek věřil i nevěřil, že rody Vranovských z 
Valdeka pocházely od Tunny a Gommona, prá­
vě jako Kristian věřil i nevěřil v existenci námezd­
ných vrahů těchto jmen. Ale Hájkovou zásluhou 
je, že potvrdil přítomnost prastarých cizích po­
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věsti v českých zemích, obohatil je o rozhodující 
rysy a prokázal jejich houževnatost a životnost. 
Pověst o Tunnovi a Gommonovi zapustila, jak se 
zdá, obzvlášť hluboké kořeny v kraji kolem Te- 
tína, kde česká kněžna a světice skonala pod 
rukou najatých zlosynů.

A tak se nám zdá, že už nemůže být pochyby 
o tom, že jména Tunna a Gommon jsou jména 
severská (seversko-varjažská) a že jsou to jména 
nehistorická a fingovaná.

Hájek je poslední český kronikář, který 
jmenuje Tunnu a Gommona jmény. Ale v ně­
meckém překladu jeho kroniky vydala se tato 
jména na další pouť, tentokrát z Cech, do Ně­
mec a do širého světa, ne právě ve své “české” 
formě, ale přece tak, že je snadno je poznat. Je­
jich majetníkům se dostalo nových společenských 
funkci, jako bratři Drahomířini, jako její krajané 
či jako vůdci pohanů, aby pak jejich náčelník vy­
stoupil posléze ve třech podobách, jako Tunna, 
Turzo a Gommon. Jména nedošla rozšíření po 
Německu v nějakých právě oslnivých literárních 
výtvorech, ale přesto jejich věkovitý život byl 
německými zpracovateli dále prodloužen.

Tak vystupují v romantické tragedii Johanna 
Schöna Der Sieg des Glaubens, Lipsko 1827, 
jako Kuban a Tuban a jako Drahomířini bratři; 
dále u Johanna Kachlera v jeho Drahomíra, His­
torisches Gemälde in 5 Aufzügen, Praha 1832, 
jako Tomo a Kuman, jakožto Drahomířini kra­
jané ze Žatce. A u Jos.Weil(en)a v}ehoDrahomí­
ra, Trauerspiel in 5 Aufzügen, Pešt, Vídeň, Lip­
sko 1868, zde vystupuje Tuman jako Drahomířin 
krajan z Lužnice, sám, ale má vedle sebe dva jiné 
“náčelníky pohanů”, Gomona a Turzo. Zde 
tedy Tunni na poslední zastávce svého putování 
se rozdělil ve tři a stal se jednak Tumanem, jed­
nak Turzo, jednak Gomonem. A ke všemu - ná­
hoda, která vypadá skoro jako úmysl - pocházel 
tento německý autor z Tetína, z někdejšího 
podhradí tvrze sv. Ludmily a z bývalé Hájkovy 
farnosti.

Zbývá ještě se zmínit, že polský, na Moravě 
usazený emigrant Paprocký z Hlahol a Paprocké 
Vůlé (1540-1614) ve svém Zrcadle Čech a Moravy 
a v Diadochu zachytil též události kolem smrti 
sv. Ludmily. Nejmenuje však už Tunnu a Gom­
mona jménem, nýbrž ve vší stručnosti praví: 
„Svatá Ludmila byla zavražděna lidmi z Vranovic 

a Hůrky, které Drahomíra k tomu najala”, je 
zřejmé, že pramenem Paprockého byl Hájek.

Rovněž už nepřichází jména Tunna a Gommon 
v poslední “recensi” legendy, v aktuálním oficiu 
české církevní provincie na den sv.Ludmily 16. 
září, kde útočníci, v VIL čtení II.nokturnu, jsou 
nazýváni “bini sceleris ministri” (Bini, qui a 
Drahomíra missi et a Ludmila convivio excepti 
sunt, sceleris ministri nocte intempesta in cubile 
irrumpunt et orantem elisis faucibius velo capi- 
tatis suffocant”.)

Pseudonymy, po věky tradované, staly se po­
sléze tím, čím byly původně, anonymy. Jakoby 
oficium samo dalo autoritativní, jedině správnou 
odpověď na hádanky učenců, historiků i filologů.

Tato část studie PhDr. Emila Waltera 
byla přetištěna z revue "STUDIE”, 

Křesťanská akademie, Rim, číslo 7, 1961

ZVĚŘINA FRANTIŠEK

* 1920
† 1973, New York, USA

František zvěřina vynikl jako 
literární pracovník. Začínal jako redaktor 
katolického nakladatelství Vyšehrad v Praze. 
Po komunistické čistce v tomto nakladatelství 
musel opustit místo redaktora. Soustředil se na 

překladatelskou práci; přeložil třicet literárních 
děl do češtiny. Po sovětské okupaci Českoslo­
venska, v srpnu 1968 odešel do exilu. Roku 
1969 emigroval do Spojených států. Usadil se 
v New Yorku, kde pokračoval ve své literární 
práci. Zapojil se též do práce v čs. exilu a stal se 
členem československé delegace ve Shromáždění 
porobených národů (ACEN).

Z kapitoly F. Zvěřiny o židovském umění v 
Čechách, citát:

„Umělec se rodí, sám se umělcem neudělal, 
on ke svému povolání jenom něco přidal; řadu 
probdělých nocí, něco zimy, něco slz, což je 
víno tlačené lisem samoty. Nemusí mu nikdo 
závidět, neboť také nese svůj kříž, a nesmíme 
ho nikdo litovat, neboť je šťasten ”.

Americké listy, 20.8.1973.
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BECHYNĚ JAN

* 1922 
† 9. 3. 1973, Maracay, Venezuela

BĚLEHRÁDEK JAN
* 18. 12. 1896, Praha 

† 8. 5. 1980, Londýn, Velká Británie

JAN BECHYNĚ, DOKTOR PŘÍRODNÍCH 
věd a enthmolog světového jména se specia- 
lisoval na brouky -chrysomelidy, které zahr­
nuji všechny druhy mandelinek. Když roku 1949 
odešel pro nesouhlas s komunistickým režimem 

do exilu, byl ve svém oboru známým mimo Čes­
koslovensko. Zpočátku pracoval v západním 
Německu, v museu v Tutzingu u Mnichova, 
které co do počtu exemplářů chrysomelidů, je 
největší na světě. Tuto soukromou sbírku obo­
hatil dr. Jan Bechyně značným počtem vzácných 
druhů brouků, které dovezl z několika expedic v 
Africe. Po ukončení své činnosti v Tutzingu pra­
coval několik let v Jižní Americe, především v 
Brazílii, dále pak v San Salvadoru, v Peru a ve 
Venezuele, kde se stal profesorem na univerzitě 
v Maracay. Když roku 1952 řádila v Evropě 
mandelinka bramborová, byl dr.Bechyně prvním 
vědcem, který doporučoval hubit mandelinku 
místo chemikáliemi, dovezením parazita, který 
ji hubil v místě původu. Stal se v tomto oboru 
úspěšným průkopníkem.

ooo

PROFESOR MUDr. JAN BÉLEHRÁDEK 
byl původem z Prahy, syn Františka Běle- 
hrádka - blízkého spolupracovníka T.G. 
Masaryka v odboji za první světové války. Již 
během studií na lékařské fakultě v Praze upozor­

nil na sebe vědeckými pracemi které publikoval 
jak v domácích tak i zahraničních odborných 
časopisech. Po dosažení doktorátu lékařství 
pracoval jako vědecký odborník na univerzitě 
v Lovani v Belgii kde pobyl jeden rok. Po ná­
vratu do vlasti působil nejdříve jako docent, 
později jako univerzitní profesor v oboru lé­
kařské biologie na Masarykově univerzitě v 
Brně. V roce 1929 pobyl víc než rok jako vě­
decký pracovník na King’s College v Londýně. 
Později byl jmenován univerzitním profesorem 
na lékařské fakultě Univerzity Karlovy v Praze, 
kde od r. 1936 řídil Purkyňův ústav obecné bio­
logie. V akademickém roce 1937-1938 zastával 
funkci děkana lékařské fakulty. V té době vzrů­
stající moci hitlerismu vystupoval Bělehrádek 
jako biolog a lékař nesmlouvavě proti nacistické­
mu rasismu, a za pohnutých dní kolem Mnichova 
byl mezi organizátory Petičního výboru “Věrni 
zůstaneme”, který burcoval k obraně masary­
kovské demokracie. Nedlouho po začátku oku­
pace byl profesor Bělehrádek uvězněn Gestapem. 
Podařilo se mu dostat z vězení, ale po letech 
ukrývání byl v lednu 1945 znova odvlečen do 
nacistického koncentráku. Po osvobození za­
stával profesor Bělehrádek funkci rektora Uni­
verzity Karlovy až do léta 1947. Tehdy mu při­
padl nesnadný úkol, vzkřísit pražské vysoké 
učení, po šestiletém uzavření a ničení českoslo­
venských univerzit za německé okupace. V té 
době se prof. Bělehrádek také podílel na veřej­
ném a politickém životě jako poslanec Národ- 
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niho Shromáždění za Čs. stranu sociálne demo­
kratickou. Ve své politické činnosti hájil přede­
vším zájmy československé kultury a jejích tradic. 
Dále byl členem československé delegace na 
Valném shromáždění Organizace Spojených ná­
rodů na jaře 1946. Předsedal též Čs. Výboru pro 
Spojené národy kde propagoval myšlenku čestné 
mezinárodní spolupráce. Po únoru 1948 prof.Bě- 
lehrádek nekompromisně odmítl spolupráci s 
komunisty. Brzy poté přijal nabídku kulturní a 
vědecké organizace Spojených národů UNESCO 
v Paříži podílet se jako mezinárodní diplomat 
této organizace na budování vysokých škol a 
vědeckých ústavů ve vývojových zemích. V této 
činnosti byl samozřejmě prof. Bělehrádek záhy 
terčem útoků pražské vlády, která si nakonec od 
UNESCO vynutila jeho odchod. Prof. Bělehrádek 
se pak v roce 1956 usadil v Londýně, kde ještě 
po dlouhou řadu let vyvíjel vědeckou činnost ve 
výzkumné laboratoři při Middlesex School. Ve 
vědecké teoretické práci nepřestal ani po odcho­
du na odpočinek.

Ve vědeckém světě byl prof. Bělehrádek znám 
pro své výzkumy v oboru biologické thermody- 
namiky, fyziologie svalu a posléze v odvětví 
struktury živé hmoty. Jeho dílo “Temperature 
and Living Matter”, které vydal před válkou, je 
dodnes citováno ve vědeckých kruzích. Dále byl 
prof. Bělehrádek autorem učebnice “Obecná bio­
logie” určené pro mediky, a řady knih populárně 
vědeckých: “Moderní názory o povaze živé 
hmoty”, “Zrakem biologie”, “Člověk v číslech” 
a “Šťastné dítě”. Dvě obsáhlá díla v kterých 
prof. Bělehrádek vypracoval biologické a vědec­
ké základy holistické filozofie jíž byl u nás inici­
átorem, zůstala po komunistickém puči bohužel 
jen neuveřejněnými rukopisy. Od předválečných 
let až do r. 1948 byl prof. Bělehrádek vydavate­
lem populárně vědeckého měsíčníku “Věda a 
život”. Po válce byl také členem vydavatelského 
výboru Lidových novin.

Bělehrádkovy vědecké zásluhy byly uznány 
udělením čestných doktorátů univerzit v Paříži 
a v Aix-Marseilles, kříže rytíře francouzské Čest­
né legie a čestným členstvím několika zahranič­
ních učených společností.

V exilových kruzích byl prof. Bělehrádek 
účasten mimo jiné při organizování Naardenské- 
ho hnutí a Britského záštitného výboru pro pod­
poru VONS.

BUŠEK VRATISLAV

* 14. 5. 1897, Praha-Košíře 
† 13. 6. 1972, New York, N. Y. USA

JUDr. VRATISLAV BUŠEK STUDOVAL 
v Praze, později v Paříži a v Římě práva 
(1914-1918). Promoval v Praze r. 1919. 
Jeho speciálním právním oborem se stalo cír­
kevní právo a historie. Stal se mimořádným pro­

fesorem Komenského univerzity v Bratislavě 
(1924). Když se r. 1929 stal řádným profesorem, 
patřil k nejmladším profesorům v Českosloven­
sku. Dvakrát byl děkanem a jednou rektorem 
Roku 1938 se vrátil na Karlovu univerzitu, ale 
už v den vypuknutí 2. světové války byl jako 
rukojmí zatčen a uvězněn v nacistických tábo­
rech až do konce války. Vrátil se do Prahy s po­
věstí statečného a obětavého vlastence, člověka, 
který v koncentračním táboře prokazoval svým 
spoluvězňům, především židovským, nesmírnou 
pomoc.

Původně byl prof. Dr. Bušek příslušníkem 
národní demokracie (Dr. Kramář), později vstou­
pil do čs. strany národně socialistické. Stal se 
předním členem kulturní sekce ústředního vý­
boru nár. socialistické strany. Záhy, po té, co se 
v únoru 1948 komunisté násilně zmocnili vlády, 
opustil ČSR a usadil se v Paříži, kde pokračoval 
ve vědecké činnosti a byl pilným přispívatelem 
“Svobodného Zítřku”, vedeném L. Stránským 
Roku 1950 emigroval do Spojených států, kde 
začal přednášet na koleji v New Jersey. Když 
téhož roku zahájila činnost rozhlasová stanice 
Svobodná Evropa, stal se členem jejího studijní­
ho oddělení (Ressearch).

Prof. Dr. Bušek se v USA zapojil do exilové 
a krajanské činnosti v Radě svobodného Česko­
slovenska, v čs. Svobodné společnosti pro vědy 
a umění, a udržoval styky s liberálními politic­
kými stranami v západní Evropě a své liberální 
ideje propagoval v tisku a v publikacích. Po řadu 
let byl předsedou Čs. Národní rady americké v 
Chicagu. R. 1950 odsouzen v nepřítomnosti 
pražským soudem k trestu smrti. Byl obviněn 
z velezrady (!!!).

Literatura:
Roku 1954 vydal českou knihu: „Poučeni z únorového 

převratu”, která patři k často citovaným pramenům 
o této tragické události.
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Roku 1957 napsal a vydal v angličtině knihu: „Studies in 
vulnerabilities of management: Czechoslovak engi­
neering industry”. New York.

Roku 1958 napsal a vydal: „Deset let po komunistickém 
převratu”.

„Comenius”- společně s profesorem Otakarem Odložili- 
kem. Vydala Společnost pro vědy a umění v Americe, 
1972.

Roku 1956 v new-yorském nakladatelství Praeger: 
„Czechoslovakia”. Spoluautor: Nicolas Spulber. 
Dílo vyšlo o 520 stránkách. Roku 1958 vyšlo také 
v londýnském nakladatelství Stevens.

REVOLUCE SRDCI
Historicko-politický esej

Vratislav Bušek

Posrpnový uprchlík mi nedávno polozil 
otázku: A nebyl to vlastne omyl - 
to založení Československé republiky?

Jsou otázky, na než lze odpovědět nejlépe 
jinou otázkou, např: ,,Proč jste vlastně utékal z 
Československa?” Byla by to však otázka nespra­
vedlivá a bylo by na ni možno dát mnoho odpo­
vědi. Během historie našeho národa tisíce a 
tisíce emigrantů opouštěly vlast a tisíce z nich 
se pokoušely nejrůznějšími způsoby vyrovnat 
se s poměry v zemi, jež přestala být jejich sku­
tečným domovem, protože se k nim chovala 
macešsky.

Bylo to jednou v Praze, za protektorátu, na 
večeři u profesora Otokara Sommera, které se 
účastnil také president Emil Hácha. Vrátil jsem 
se právě z výletu na Zbraslav, kde jsem na hřbi­
tově našel náhrobek Franze Procházky, měst­
ského písaře, z konce 19. století. Vedle něho od­
počíval později zemřelý František Procházka. 
A Dr. Hácha na mé vyprávění poznamenal: 
„Tak vidíte, ti Procházkové si poměr k Němcům 
už vyřešili.”

Krutost otázky posrpnového uprchlíka spočí­
vala v tom, že byla položena z nejosobnějšího 
hlediska nespokojeného emigranta. Háchova po­
známka poukazovala na pomíjivost všech osob­
ních pokusů vyhnout se úskalí vládnoucí ger­
manizace. Hácha ovšem neřekl tu část pravdy, 
kterou se pokoušel řešit s hlediska zájmů jako 
president protektorátu: jak uhnout hrubé moci 
Hitlerově.

Problém emigranta-jednotlivce a problém 
celého porobeného národa popsal s otřesnou 
otevřeností Jan Amos Komenský ve svém nářku 
Truchlivý.

Truchlivý Kdyby má samého bída byla, snad bych i já 
lehčeji ji nesl; ale že pak hrozné tyto neřesti celé 
vlasti a církve se dotýkají, to jest čeho zažiti ne­
mohu, bolestili a úpěti musím.

Rozum Nehněvej se, můj milý, že se tě zeptám oprav- 
du-li pravíš, že se pro vlast a církev tak trápíš?... 
Nebo vím jistotně, že se tu šalba a faleš provádí, 
a mnozí bolest svou za obecnou vydávají... svého 
dobrého toužíte, a obecným jménem to přikrýváte. 
Vyjde v městě oheň, udělá se pokřik, sbíhají se chromí 
téměř i slepí. Ruky přičinějí všichni. Proč? Promilost-li 
vlastní? Zeptej se každého; najdeš, že se o svou chalu­
pu bojí, buď že již hoří, a neb by se k ní dohořeti 
mohlo... Nebo pověz mi medle, když se o válce aneb 
o moru v Asii nebo v Africe slyší, neděsíš se? Když v 
Čechách a Moravě, drkoceš, křičíš, naříkáš, rukama 
lomíš? Proč to, medle?

Truchlivý Proto, že jest má vlast, ne onymo vzdálené 
krajiny.

Rozum ... ne upřímně vy naříkavci s Bohem i lidmi za­
cházíte; svého nepohodlí pode jménem vlasti a církve 
oplakávajíce.

Truchlivý O jiných nevím; o sobě tvrditi smím, že lituji 
a litovati budu vlasti své přemilé, bych pak tisíce mil 
odtud byl a v nebezpečenství jejím mně nebezpečen­
ství nebylo. Aniž mne namluvíš', abych za pověru měl 
tu částku země, kde zrozen a chován jsem, známé, 
přátele a příbuzné mám, nad jiné více milovati.

Rozum ... čeho se medle lekáš? Obloupení a znuzení?
Budeš-li živ do pokojnějších časů, zase něco míti 
můžeš; živá hlava vždycky klobouček nachází...

Truchlivý Já se vyhnání více bojím.
Rozum Nedej se tedy honiti, než jdi dobrovolně, nestává- 

liť tu bytu, jinam. A budš tam ne vyhnanec, než pří­
chozí. Moudrý kdekoli jest, doma jest; blázen i doma 
jest u vyhnání.

Truchlivý Ale mne předce trápí, že tu ne o mne samého 
činiti jest, než o celou vlast.

Rozum O vlast ty se neboj, ona nezahyne. Těžší věci 
jindy na jiné krajiny přicházívaly, a stojí předce...

Comenius. SVU 1970, str. 174-184

Rozloučil jsem se s nespokojeným exulantem 
před hostitelovým domem. Problém exilu, který 
trápil Truchlivého, isme vyřešili. Můj nahodilý 
partner však už zjevně našel svůj klobouček. Na­
sedl do své káry a odjel někam do New Jersey.

Připomínám si známý kontroverzní Bismarc- 
kův výrok Kdo je pánem Čech, je pánem Evropy. 
Bolševici s oblibou citovali německé autority, mj. 
i Bismarcka, také v roce 1968, když obsadili Čes­
koslovensko. Klíčové postavení českých zemí je 
zřejmé v celé jejich historii plné slávy i ponížení. 
Dnešní mladá generace nezná zřejmě historii čes­
kého národa od r. 1526 do r. 1648, zakončenou 
vestfálským mírem, který je právem nazýván 
Mnichovem 17. století. Jim bylo mezinárodně 
uznáno panství Habsburků nad českými zeměmi.

Je nesnadné porozumět komplikované situaci,
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která nastala v českých zemích po bitvě u 
Moháče (1526), v níž zahynul český král Ludvík 
Jagellonský. Pripomeňme si tento zajímavý kou­
sek historie. Stavové čeští neuznali dědické ná­
roky Ludvíkovy sestry Anny a zvolili za krále 
Ferdinanda I. Habsburského. České země se staly 
těžce zkoušenou křižovatkou spletitých dynasti­
ckých bojů, politických, náboženských a stavov­
ských zájmů. Problém reformace a protirefor­
mace v říši a v zemích českých se stal časem ne­
řešitelným vzhledem k stoupajícímu fanatismu 
strany katolické za císaře Ferdinanda II. Marně 
volaly k císaři hlasy dovolávající se Rudolfova 
majestátu z r. 1609 a dožadující se svobody víry, 
„protože víra jest dar boží a nikdo k ní nemůže 
být nucen”.

Dne 23. května 1618 byli císařští místodržící 
Martinic a Slavata spolu s písařem Fabriciem vy­
hozeni z-oken Pražského hradu na smetiště. To 
byl začátek třicetileté války. Po smrti císaře Ma­
tyáše 20. 3. 1619 se ujal vlády Ferdinand IL, 
krátce potom z českého trůnu sesazený (19. 8. 
1619). Protestantští stavové si zvolili na český 
trůn Fridricha, kurfiřta falckého, hlavu protes­
tantské Unie v říši. Stalo se to bez souhlasu jeho 
tchána, anglického krále Jakuba L, který váhal 
podpořit svého zetě (a dceru Alžbětu) v marné 
snaze navázat rodinné svazky s habsburským 
císařem v Madridu. Pomoc ze strany protestantů 
z říše nestačila vyvážit sílu strany katolické. Na 
sněmu ve Frankfurtě (28. 8.1619) byl Ferdinand 
II. zvolen císařem a v bitvě na Bílé hoře (8. 11. 
1620) bylo o jeho vítězství v českých zemích 
rozhodnuto. Dne 21. 6. 1621 byli na pražském 
Staroměstském náměstí pro výstrahu popraveni 
vůdci českého povstání a jejich lebky umístěny 
na Mostecké věži. Porážka českého povstání a 
krutost potrestání jeho vůdců byly bezpříkladné. 
Bedřich Falcký, “zimní král český”, utekl i se 
svou manželkou Alžbětou z Cech. Zmatek byl 
takový, že na Pražském hradě zapomněli “prin- 
cátko”, r. 1620 narozeného Ruprechta. Po čes­
kých zemích se potloukala cizí soldateska, ple­
nící kraje, které přišla “osvobodit”. V únoru 
1628 odešel do exilu neúnavný bojovník za 
osvobození porobeného národa Jan Amos Ko­
menský, který dosáhl světového věhlasu svými 
pedagogickými pracemi.

Švédové se r. 1648 zmocnili Pražského hradu, 
zajali kardinála Harracha, který byl později na 
zákrok francouzského ministra kardinála Maza­
rina propuštěn na svobodu. Kořist švédské sol­
datesky byla nesmírná. Mnoho historiků si 

kladlo otázku, proč čeští studenti vedení jezu­
itou Plachým tehdy zabránili Švédům zmocnit 
se mostu a po něm “osvobodit” Prahu. Švédové 
však nepřicházeli Prahu osvobodit, ale vyplenit. 
Takřka současně přišla do Prahy zpráva o u- 
zavření míru vestfálského.

Komenský vkládal velké naděje do pomoci 
švédského kancléře Oxenstjerny, který odešel 
do exilu r. 1628. Po uzavření vestfálského míru 
ho zahrnul výčitkami, že opustil věc protestantů. 
Oxenstjerna se cítil dotčen a Komenský uznal v 
dopise svou ukvapenost slovy, která jsou svě­
dectvím jeho velikosti a moudrosti i ve chvíli 
nejtěžŠího zklamání:

Náš Bůh je stále dosti mocný, aby ukázal našim 
sousedům, že když opustili naši věc, opustili také sebe. 
Žalovat na jiné v našem neštěstí je způsob člověka nevy­
chovaného. Bylo by z naší strany pošetilé svalovat vinu 
naší tragedie na druhé a na ně si stěžovat. Na druhé stra­
ně je první část moudrosti podívat se do sebe a naříkat 
nad vlastními chybami v naší bídě... poněvadž musíme 
to uznati, že jsme se dost nestarali o sebe, ale spíše jsme 
žádali druhé, aby vedli naši vojnu, zatím co my jsme 
zůstávali opatrně stranou.

Mnozí dnes očekávají, že jiní povedou vojnu 
za nás, dokonce snad až z Číny, zatímco my 
zůstáváme “opatrně stranou”. V Kšaftu umíra­
jící matky Jednoty bratrské Komenský napsal 
známá prorocká slova, která se splnila až po 
třech stech letech: Věřím i já v Boha, ze po pře­
jití vichřic hněvu... Vestfálský mír z hlediska 
mezinárodního práva vydal země české na mi­
lost a nemilost vítězným Habsburkům. Na české 
země padlo temno...

Krutá protireformační perzekuce vlády Karla 
VI. však neučinila přítrž “českému kacířství”. 
Nekatolictví v zemích českých se udržovalo nej­
houževnatěji na místech odlehlých a hornatých, 
kde prostý lid ctení knih nesmírné milovný, 
knihy lutherské a jiných sektářů donášené neka­
tolickými emisary, nejen sám horlivé četl, ale i 
jiným předčítal a je v bludu posiloval. (Českoslo­
venská vlastivěda, díl IV., Dějiny, 1932, str.563.)

Roku 1729 hrabě František Josef Černín 
popsal své dojmy z jednání ve Vídni: Jakmile 
začnu mluvit o vécech království, zdá se, jakoby 
žádné království české a žádný národ český na 
svété uz neexistovaly, ba jakoby ani nadéje ne­
bylo, že by mély budoucnost. K tomu lze při­
pojit výrok hraběte Jana Josefa z Valdštejna: 
Pro tuto nebohou zemi nikdo nemá nejmensí 
vážnosti, ba i její jméno je odiosní. (Česká 
vlastivěda, díl IV., Dějiny, 1932, str. 552, 558.) 
Český národ se však bránil a nezahynul, protože
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jeho kořeny žily v době obrozenecké 19. století, 
jakoby poslušný odkazu Jana Amose Komenské­
ho z Kšaftu umírající matky Jednoty bratrské. 
(Albert Pražák, Národ se bránil, Sfinx, B. Janda, 
Praha 1945.)

Zatímco český národ se ubránil, ba mohutněl, 
slovenská jeho vétev v Uhrách spěla vstříc zániku 
a jen desítky slovenských vlastenců vzdorovaly 
pomaďaršťění. (Vávro Šrobár, Osvobodené Slo­
vensko, Čin, Praha 1929, str. 182-3.) V župě ru­
žomberské z někdejších dvaceti tisíc Slováků 
zbylo jen asi pět uvědomělých. (Václav Chalou- 
pecký, (Zápas o Slovensko, Čin, Praha 1930.)

Bylo by zbytečné opakovat to, co je známo o 
československých legiích na Sibiři. Washington­
ská odbočka Čs. národní rady americké vydala v 
říjnu 1968 v redakci Čestmíra Ješiny sbírku do­
kumentů Zrození Československa, která by ne­
měla chybět v knihovně žádného dnešního exu­
lanta. Tam je (str. 79) uveřejněn text dopisu 
anglického premiéra Lloyda George (z 11.9.1918) 
adresovaný předsedovi Čs. národní rady v Pa­
říži, T.G.Masarykovi:

Jménem britského válečného kabinetu posílám Vám 
naše nejsrdečnější blahopřání k pronikavému úspěchu 
Československých sil proti německým a rakouským voj­
skům na Sibiři. Historie o dobrodružství a triumfech 
této malé armády je ve skutečnosti jednou z největších 
historických epopejí. Naplnila nás všechny obdivem k 
odvaze, vytrvalosti a sebeovládání vašich krajanů a uka­
zuje, co se dá dokázat v triumfu nad časem, vzdáleností 
a nedostatkem materiálních pramenů těmi, kdo nesou 
ducha svobody ve svých srdcích. Váš národ vy konal ne­
vypočitatelné služby Rusku a Spojencům v jejich boji za 
osvobození světa od despotismu: nikdy toho nezapo­
meneme.

SVU dobře činí, že se chystá vydat svědeckou 
práci Bracketta Lewise o čs. legiích v Rusku. 
Doufám, že najde prostředky k publikování vel­
ké dokumentární práce prof. Viktora Fice o 
tomto tématu. V nich je uložena odpověď na 
otázku mého eseje. Československou republiku 
založili ti čeští a slovenští legionáři, kteří nesli 
ducha svobody ve svých srdcích. Lloyd George 
slíbil, že našemu národu nebude nikdy zapome­
nuto jeho služeb za osvobození světa od despo­
tismu. Co však znamená nikdy v řeči vedoucích 
státníků? Taková je otázka dneška.

Československá republika nám nebyla daro­
vána. Vybojovaly ji naše legie na Sibiři a na jiných 
bojištích světa. Naše legie na Sibiři - nakonec o- 
puštěné spojenci a demoralizované - zabránily, 
aby němečtí a rakouští zajatci v Rusku nepřišli 
na pomoc západní německé frontě. Tak proká­
zaly velkou službu světu v boji proti despotismu.

V roce 1938 Anglie změnila mnichovským diktá­
tem slib věčné vděčnosti za zradu. Československo 
bylo obětováno iluzi míru s Hitlerem. Český a 
slovenský lid však znovu nesl ve svých srdcích 
víru ve vítězství svobody.

Národ český a slovenský přežil Habsburky i 
Hitlera. Přežije i dnešní dobu ponížení a sovět­
ské okupace. V roce 1918 založil svobodnou 
Československou republiku, která byla po dvacet 
let bytem slávy a demokracie ve střední Evropě. 
Na její půdě vyrůstaly generace, mezi nimi i můj 
nahodilý partner, o němž jsem se zmínil na za­
čátku této úvahy a který truchlí nad dočasnou 
ztrátou české svobody, tak jako si stěžoval slovy 
Truchlivého největší český exulant Jan Amos 
Komenský.

Historie českého národa není pouze historií 
jeho ponížení, ale také jeho slávy. Dnes se opa­
kuje dialog Komenského s kancléřem Oxenstjer- 
nou. Komenský prohlásil nad dočasnými tros­
kami nadějí na cizí pomoc, že národ se může 
opřít jen o vlastní síly. Ne proto, aby exulanti 
v cizině našli svůj nový klobouček, ale aby vláda 
našich věcí se opět vrátila do našich rukou. Aby 
tam, kde hrubá cizí moc uchvátila vládu nad o- 
puštěným domovem, zvítězila víra Jana Amose 
Komenského. Sebevětší moc cizáků nezlomí 
revoluci statečných srdcí.

„Proměny“, Toronto, č. 3, roč.14, Červenec 1977

„AŽ DOMOV BUDE ZASE DOMOVEM...”

Vratislav Bušek
Víme, že lidem je odporný policejní a 

špiclovský režim, víme, že lidé doma chtějí 
svobodně cestovat, kamkoli a svobodně čist, 
psát a mluvit cokoli. Patrně budou zemědělci 
dávat přednost zemědělským družstvům, avšak 
svobodně ustaveným a udržovaným (jako za 
1. republiky) a budou odmítat nucené kolchozy, 
kontrolované státními traktorovými stanicemi. 
Budou jistě chtít svobodné živnosti, řemesla a 
služby zákazníkovi a budou jim odporné komu­
nály, údržby a opraváři. Patrně budou chtít udr­
žet znárodnění bank, pojišťoven, dolů a přírod­
ních zdrojů energie a těžkého průmyslu. Budou 
jistě chtít slušné byty pro všechny, zvláště mladí 
novomanželé budou na ně naléhat. Bude tu jistě 
přání udržet rozsáhlé sociální výhody, které dala 
už naše Masarykovská Republika a které komu-
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nisté rozšířili z důvodů politických často nad­
měrně a neúnosně. Bude jistě přáni udržet všeo­
becnou rekreaci, zdravotní, věkové, úrazové a jiná 
sociální pojištěni a bezplatnou lékařskou péči. 
To vše už přijali za dané a budou to jen chtít 
zlepšit a zbavit „třídního a stranického hlediska”. 
Budou chtít svobodnou volbu povolání a studia, 
nucené kursy marx-leninismu samozřejmě - avšak 
i jiné nucené ideologické převychovávací kursy 
budou odmítat a pionýři a Svazáci a třídní vý­
běr studentů bude patřit minulosti. Básník bude 
zase létat na Pegasu nespoutaném a žádný,,socia­
listický realismus” a jiný nařízený směr nebude 
obtěžovat a usměrňovat spisovatele, dramatika či 
režiséra. Brigády a socialistické soutěže a závazky 
přestanou být příšernou skutečností a přejdou 
do přediva satir a komedií. Domov bude zase 
domovem, slídičů zbaveným a domovníci se bu­
dou starat jen o pořádek v domě. Toto a mnoho 
jiného je už dávno přáním domova - bez našeho 
přičinění - zásluhou komunistického rozboru 
slibů a skutků. Toto je už dnes stav, více méně 
vládnoucí v našem svobodném světě a naším 
úkolem je seznamovat náš domov s touto sku­
tečností, v podrobnostech a bez propagandy.

Propaganda jestli jaká, má být jen v hlásání, že 
je třeba volit mezi uspěchaným a nesnášenlivým 
diktátem lidí omylných a zlovolných a mezi po­
krokem demokratickým, pomalejším, avšak sná­
šenlivým a nenásilným. Avšak, i pro to už jsou 
doma mysli zralé.

Uprchlíci maďarské potlačené revoluce přinesli 
i nám tady mnohá poučení. Poznali jsme, že vě­
děli, co odmítali aproti čemu zvedli zbraně doma, 
avšak neměli buď vůbec žádné nebo jen zkreslené 
představy o životě ve svobodném světě.

Dávejme proto našim doma spíše poučení o 
světě svobodném než kritiku toho, co mají a co 
znají doma sami nejlépe. Zapomeňme na svoje 
osobní touhy a mysleme na budoucí svobodný 
domov jako by jsme se do něho sami neměli ni­
kdy více vrátit. Takto uklidněni vnitřně a očiš­
těni od vlastních vin, jimiž jsme také k dnešnímu 
osudu domova všichni a jeden každý přispěli, 
hleďme do budoucnosti a neohlížejme se zpět.

Doma se mění národ, je třeba, abychom se i 
my změnili. Bojme se, aby se o nás jednou ne- 
řeklo, že jsme se ničemu nenaučili a nic neza­
pomněli.

„Čechoslovák”, Londýn, 24. 10.1958.

MACEK JOSEF

* 13.9.1887, Krwnpach u Zábreha na Morave 
† 19. 2. 1972, Vancouver, B.C., Kanada

JUDr. JOSEF MACEK PATŘIL K NEJ- 
přednějším čekoslovenským národohospo­
dářským odborníkům. Promoval na Karlově 
univerzitě v Praze (1911). Zpočátku byl advoká­
tem obchodního soudu v Praze, avšak pokračoval 

ve studiích národního hospodářství, filosofie 
práva a teorie o základech vědění a etiky na praž­
ské a berlínské univerzitě. Roku 1912 přednášel 
ekonomii na pražské Slovanské obchodní akade­
mii. R. 1918 se stal právním poradcem minister­
stva zemědělství a zároveň působil jako docent 
na Vysoké Škole obchodní v Praze. Záhy se do­
stal do politického života mladého českosloven­
ského státu, když se stal výkonným členem čs. 
sociálně demokratické strany. Roku 1920 zvolen 
do městské rady hlavního města Prahy. V roce 
1921 se stal mimořádným profesorem a v roce 
1926 jmenován řádným profesorem Vysoké 
školy obchodní. V prvních letech Českosloven­
ské republiky se prof.dr. Macek sblížil s presi­
dentem T.G. Masarykem, se kterým jej spojovalo, 
že se roku 1923 stal hlavním redaktorem měsíč­
níku “Nová doba” založeným T.G.Masarykem 
v roce 1894, který do r. 1923 T.G.Masaryk redi­
goval. Nacističtí okupanti za 2. světové války 
“Novou dobu” zakázali. V letech 1928 -1939 byl 
prof.dr. Macek poslancem pražského parlamentu, 
kde byl častým mluvčím o kulturních a hospo­
dářských otázkách. Jeho projevy byly respekto­
vány bez rozdílu všemi členy parlamentu. V le­
tech třicátých patřil k Čapkovým Pátečníkům, 
u nichž býval častým hostem také president 
T.G.Masaryk a řada předních československých 
osobností. V roce 1947 byl profesor Macek zvo­
len čestným členem svého rodného města, Zábře­
hu na Moravě. Po komunistickém převratu odešel 
profesor Macek se svou rodinou do exilu. V říj­
nu 1949 zahájil přednášky na univerzitě v Pitts- 
burgu, Pensylvania, USA, kde působil jako pro­
fesor ekonomie, až do odchodu na odpočinek.

Ještě v době, kdy již byl v pensi, přednášel 
profesor Macek studentům na Chatoan College. 
Od r. 1960 žil prof. Macek se svou rodinou ve 
Vancouveru, v Britské Kolumbii, poblíž kanad­
ského pacifického pobřeží.

Od r. 1952 byl Členem zastupitelstva Rady 
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svobodného Československa a svými odbornými, 
národohospodářskými články přispíval do krajan­
ského a exilového tisku. Četné jeho ekonomické 
úvahy byly vysílány rozhlasovou stanicí Svo­
bodná Evropa.

Publikační činnost:
První Mackovy práce pojednávají o morálních ideích 

skotského politického ekonoma a filosofa Adama Smith- 
ta, další jeho spisy se věnují věcem zemědělským, ceno­
vým problémům v socialismu, nezaměstnanosti, otázce 
vysokých cen, pojednávají o příčinách stávek a jejich 
častých nezdarech, dále o socialismu, o základních prin­
cipech měnové politiky, jakož i o boji proti chudobě a 
ekonomické depresi. Mackova učebnice o sociální eko­
nomii (1947), vyšla ve dvou vydáních. V USA publiko­
val prof. Macek své dvě studie:

„Basic Economics” a
„An Essay on the Impact of Marxismus”, (3.200 stran 

knižního formátu).

SVĚTOVÝ VÝZNAM PROF. MACKA

Svetový význam profesora Macka se datuje 
z doby jeho činnosti v Prahe, kde bol nielen pro­
fesorom, ale tiež poslancom sociálne-demokra­
tickej strany v Národnom shromáždění, autorom 
národohospodářských štúdií, predsedom Akade­
mickej Práce, publicistom a redaktorom „Našej 
doby”, atď. V týchto svojich funkciách mal sve­
tové styky aj v Západnej Európe, najmä vo Fran­
cúzsku, ale aj v Anglicku a v Spojených štátoch. 
Jeho úspešné zahraničné styky započali účasťou 
na Mierovej konferencii v Paríži, kde bol tajomní­
kom československej delegácie, vedenej Dr. Edu­
ardom Benešom; predtým pravda posobil s Dr. 
Benešom na Slovanskej akademii ešte pred svo­
jou kariérou na Vysokej škole obchodnej, ktorá 
by bola bývala doživotnou, keby najprv nacisti 
a potom komunisti neboli Mackovej činnosti za­
bránili. V roku 1921 bol Macek pozvaný americ­
kým zástupcom YMCY Sherwood Eddym na 
Americký sociálny a hospodársky seminár v 
Anglicku. Macek bol pravda častým návštevní­
kom Anglicka a do Ameriky bol pozvaný zákla­
dinou Laura Spellman Rockefeller Foundation 
k návšteve amerických Vysokých škol, kolegií 
a univerzít, v roku 1924. Od tých čias až do dru­
hej vojny posobil Macek ako jeden z poradcov, 
ktorí prekladali americké prednášky v Českoslo­
vensku, vyberali československých vedeckých 
pracovníkov na americké cesty, prednášky a 
štúdia. Preto, keď prišiel Macek do Spojených 
štátov a stal sa profesorom na Vysokej škole

Univerzity v Pittsburghu, mal už dobrú reputá- £
ciu. V Pittsburghu sa o jeho príchod pričinila pani |
Ruth Crawford - Mitchellová, priateľka Masary­
kovej rodiny, ako aj Výbor Československej 
Siene Katedrály vied tejto univerzity. Tamojší ’
denník The Pittsburgh Post-Gazette 24. novem­
bra 1955 písal o Mackovej ‘‘novej kariére",správ­
ne však uviedol, že kariéra Jozefa Macka bola 
zaslúžilá a úctyhodná dávno pred jeho prícho­
dom do Pittsburghu.

Profesor Macek bol jedným z pionierov 
moderného národného hospodárstva, ktoré v 
Anglicku hlásal J ohn Maynard Keynes a ktorého 
théorie boli prevzaté ešte v tridsiatich rokoch 
F.D.Rooseveltom v Spojených štátoch a poz- 
dejšie aj v ostatnom svete krajinami nielen kápi- I
talistickými, ale aj ľudovo-demokratickými.
Jozef Macek je jedným z našich najväčších ná­
rodohospodárov, politikov a štátnikov, ku kto- (
rému sa budú vracať s láskou aj budúce generá­
cie Čechov a Slovákov, ako aj príslušníkov iných 
národov. Iste je zaujímavé, že ešte za Mackovho 
života došli zprávy z Indonézie, že tam užívajú 
Mackovu knihu Basic Economics, ako učebnicu 
na Vysokých školách. Mackovi bývalí poslu­
cháči a priatelia mu zachovajú vďačnú pamiatku.

Dr. V.E.Andic
Výňatky z článku:„Za Jozefom Mackom”

Nový domov, Toronto, 25.3.1972.

MACHOTKA OTAKAR, RICHARD
* 29. 10. 1899, Praha

† 29. 7.1970, Endicott, New York, USA

Ph.Dr. OTAKAR MACHOTKA PATŘIL K 
významným sociologům-vědcům. Vzdě­
lání získal nejdříve na filosofické fakultě 
Karlovy univerzity v Praze, kde dosáhl doktorátu 
r. 1926. Stipendium francouzské vlády mu u- 

možnilo studie na univerzitě ve Štrasburku a na 
škole politických věd v Paříži (École Libre des 
Sciences Politiques). Ve studii sociologie pokra­
čoval na univerzitách v Chicagu a v Jižní Kali­
fornii (1934-35). V r. 1933 se stal docentem 
sociologie na Komenského univerzitě v Brati­
slavě. V r. 1938 jmenován mimořádným profeso­
rem. Po vzniku “Slovenského státu” přesídlil do 
Prahy, kde se stal řádným profesorem Karlovy 
univerzity (1939). Uzavřením českých Vysokých 
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škol po dobu války byla jeho profesorská dráha 
přerušena. Obnovena byla po květnu 1945, kdy 
začal působit na Vyšší škole politické a sociální 
v Praze, jejímž byl po čas děkanem a prorek­
torem.

Dr. O.Machotka se zapojil do veřejné činnosti 
již na studiích, kdy se stal členem ústředí Svazu 
čs. studentstva. V dvacátých letech založil spo­
lek pro postavení pomníku Arnoštu Denisovi v 
Nimes a v Praze, čímž se zasloužil o čs.-francouz­
skou vzájemnost. Za války byl v podzemním anti- 
nacistickém hnutí. V květnových dnech r. 1945 
byl místopředsedou České revoluční národní ra­
dy, která organizovala Pražské povstání. Byl čel­
ným funkcionářem čs. strany národně-socialis­
tické, za kterou byl ve volbách r. 1946 zvolen 
místopředsedou Zemského národního výboru 
v Čechách.

Dále byl členem učených společností; Králov­
ské britské společnosti nauk, Národní rady bada­
telské, Statistické společnosti, Společnosti pro 
sociální bádání, spoluzakladatelem a vydavate­
lem časopisu “Sociologie a sociální problémy”, 
Americké sociologické Associace, Společnosti 
pro vědy a umění ve Washingtonë D.C., členem 
výboru Rady svobodného Československa, před­
sedou Zastupitelstva (1955-57).

Po komunistickém převratu v ČSR, v r. 1948 
odešel se svou rodinou do exilu. Usadil se ve 
Spojených státech; na chicagské univerzitě před­
nášel sociologii, dále přednášel na univerzitách 
v Syracusích a v Ithaca, ve státě New York. Od 
roku 1952 byl stálým profesorem sociologie v 
Binghamptonu a v letech 1953-57 přednostou 
oddělení sociologie a antropologie, dotyčné 
univerzity.

Literatura:
Byl autorem vícero knih a publikací, především psal 
o sociologii, sociální psychologii a politice:

„Mravní problém v sociologii ”, Orbis, Praha, 1927. 
„K sociologii rodiny”, Statistický úřad, Praha, 1936. 
„Americká sociologie”, Melantrich, Praha, 1938.
„The Unconscious in Social Relations”, Philosophical 

library. New York, 1964.
„Pražské povstání”, Rada svobodného Československa, 

Washington, D.C. 1965.
„Povídky exulantovy”, Společnost pro vědy a umění, 

New York, 1968.
„Amerika, její duch a život”, Praha, Melantrich, 1946. 
„Poučení z exilu”, New York, Čs. strana národně soci­

alistická v exilu, 1952.
„Náš Masaryk”, New York, Knihy svobodného zítřka, 

1950.
„T.G.Masaryk”, Rada svobodného Československa, 

Washington D.C. 1960.

PRAŽSKÉ KVĚTNOVÉ POVSTÁNÍ

Dr. Otakar Machotka

Historické okamžiky, které jsme prožili v 
Praze počátkem května 1945, ztratily lecos na 
své živosti a bezprostřednosti. Za to však mnohé 
z nich byly četnými dalšími událostmi postaveny 
do správného světla a k některým se nám dostalo 
informací od osob, které na nich byly přímo ne­
bo nepřímo účastny.

Nejdříve bych rád vysvětlil, proč mluvím o 
českém povstání. Rád bych opravil mylný do­
jem, že povstání bylo jen v Praze a že ostatní 
český lid byl k němu lhostejný. Opak je pravdou. 
Povstání se začalo na českém venkově, a to o dva 
až tři týdny dříve než v Praze. Tak vypukly boje 
v krajině jičínské a také jinde, myslím již třetího 
či dokonce druhého května. V Nymburce třetí­
ho května požádal místní revoluční výbor tam- 
nějšího německého velitele, aby mu odevzdal 
moc, což on skutečně učinil. Zpráva o tom byla 
hned telefonována do Prahy členu Revoluční 
české národní rady, bývalému senátoru Zoufa­
lému. Ten ji neopatrně telefonicky oznámil ge­
nerálnímu tajemníkovi revoluční české národní 
rady Kubátovi a za tuto neopatrnost byl z Revo­
luční rady vyloučen již dva dny před začátkem 
skutečných revolučních bojů v Praze.

Tak spontánně jako na českém venkově se 
začal branný odboj proti hitlerovcům také v 
Praze. Bez vnějšího popudu a bez organizova­
ného vedení. K prvním přestřelkám došlo již 
čtvrtého května večer na několika místech vnit­
řní Prahy. Ale pátého května ráno, byla to so­
bota, bylo na pražských ulicích celkem opět 
klidno. Povstalci se ještě neodvážili střílet ve 
dne. K tomu došlo, až když se krátce před po­
lednem po Praze rozšířila klamná zpráva, že se 
americká vojska blíží ku Praze, americké tanky 
prý postupují směrem od Berouna. V poledne se 
již silně střílelo na ulicích vnitřní Prahy a pravdě­
podobně i v některých předměstích. Za krátkou 
chvíli se staly přestřelky skutečným povstáním. 
V půl sedmé se sešli členové Revoluční české 
národní rady v místnostech občanské záložny v 
Dlouhé třídě na Starém městě a po velmi krátké 
rozpravě se rozhodli postavit revoluci v čelo.

Nyní se musím zase trochu vrátit, abych po­
věděl, jak vlastně Revoluční Česká národní rada 
vznikla. Nikdy jsem se nedověděl a snad ani ni­
kdo opravdu nevěděl, kdy skutečně vznikla. Není 
však pochyby, že to bylo někdy v dubnu 1945.
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Byla to malá skupinka lidi. Ještě když já jsem do 
ní vstoupil - asi týden před koncem dubna - bylo 
nás jen asi deset nebo dvanáct. Byli to většinou 
komunisté a někteří sociální demokraté, což 
ovšem jsem tehdá nevěděl. Při známé pohoto­
vosti Gestapa jsme se mohli scházet vždy jen na 
krátko. Jako ve všech podzemních hnutích, měli 
jsme nepravá jména a jeden o druhém jsme sku­
tečně nic víc nevěděli, než že je představitelem 
té neb oné revoluční skupiny. Před vypuknutím 
revoluce bylo v Revoluční radě celkem zastou­
peno sedm revolučních skupin. Ačkoli i v samé 
Praze existovaly desítky dalších revolučních 
skupin, civilních i vojenských, nevěděli jsme o 
nich nebo jsme s nimi nemohli navázat styk. 
Pod terorem Gestapa to bylo nemožné.

Jak dnes tehdejším událostem rozumím, 
vznikla Revoluční česká národní rada buď z 
popudu nebo alespoň za vedení komunistů ni­
koliv, aby byla uskutečněna revoluce proti Něm­
cům, nýbrž, aby očekávaná revoluce se nevymkla 
komunistům z rukou. Komunisté byli dobře in­
formováni a věděli, že v Praze je mnoho revoluč­
ních skupin nekomunistických. Kdyby se někte­
rá z nich zmocnila vedení očekávané revoluce, 
mohly se události vyvinout proti komunistům a 
proti přáním moskevských pánů. Nové vlády ve 
střední a jižní Evropě měly být dosazeny z vůle 
Moskvy a nikoliv silou revoluce. Revolucionáři, 
i když komunističtí, jsou špatnými služebníky 
Moskvy, jak se ukázalo na Titovi. Proto ani v 
Praze neměla být skutečná revoluce, ani neko­
munistická, ani komunistická. Praha měla být 
osvobozena Rusy.

Toto vŠe po tom, co víme o Mihailovičovi v 
Jugoslávii a o chování sovětské armády k po­
vstání ve Varšavě, je možno považovat zajisté.

Potvrzuje mi to i stálé odkládání rozpravy o 
revoluci, kterou jsem od počátku členství v Re­
voluční radě žádal. Chtěl jsem, abychom zvážili 
důvody pro a proti, abychom zvážili její výhledy 
na úspěch a rozhodli se co budeme skutečně dě­
lat. Moje žádost byla vždy odložena nebo se 
místo ní projednávalo něco, co Smrkovský pro­
hlásil za důležitější. Žádné názory nebyly o tom­
to předmětu pro mne nejpodstatnějším, vymě­
něny a žádné rozhodnutí nebylo učiněno před 
onou schůzí 5. května v poledne.

Při tom na druhé straně jsme vyjednávali s 
naší londýnskou vládou shození zbraní v Praze 
v době kolem 1. května. Naše vysílačka, obslu­
hovaná kapitánem Nechanským, měla s Londý­
nem denní spojení. Zbraně nám byly na pevno 
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přislíbeny a smluveno, že budou shozeny na 
velké trávníky parku na Karlovu náměstí. Po ně­
kolik nocí po sobě byly určené trávníky ozna­
čeny křížem z bílých prostěradel a hlídkovány 
potřebným počtem mužů. Zbraně však nepřichá­
zely a nepošly. Od presidenta Beneše jsem se 
později dověděl, že britská vláda chtěla slib spl­
nit a že dala rozkaz těžkým dopravním letadlům 
v Bari, aby zbraně dopravily na místo určení. 
Zbraně byly naloženy a letadla popravena k od­
letu, když pošel naléhavý požadavek z Moskvy, 
aby zbraně nebyly poslány. Tak se Stalin bál 
možné úspěšné revoluce v Praze, třebas ji vedl 
komunista Smrkovský! Kdyby Smrkovský byl 
nemohl zabránit vypuknutí revoluce (což zřejmě 
bylo jeho rozkazem), měla být revoluce rozdr­
cena. To ostatně Rusové důsledně chtěli i za 
bojů v Praze, kdy za prvé si vyžádali, aby Ameri­
čané nepostupovali od Plzně na Prahu (viz Eisen- 
howerovy paměti) a kdy sami stáli v Sasku a če­
kali, až povstání v Praze oddíly SS zlikvidují.

Jak se popravovalo obsazování a zabírání 
továren dělnictvem

Komunisté měli ovšem ještě další obavy. 
Sociální demokraté (alespoň jejich levice) po­
pravovali obsazení továren dělnictvem. Jejich ve­
doucí muž mi za revoluce přímo řekl, že továrny 
už nikdy nebudou vydány jejich původním maji­
telům. Sociální demokraté v Radě žádali proto 
pomocí soc. demokrata Nechanského o shoz 
zbraní. Komunisté se musili k tomuto plánu sta­
vět kladně a splolupůsobit na něm. Jinak by mo­
hli ztratit nenahraditelné pozice mezi dělnictvem. 
Na oko tedy souhlasili se shozem zbraní, ve sku­
tečnosti mu však zabránili. Jinak však byla Revo­
luční rada nepochybně určena k jednomu revo­
lučnímu aktu: k převzetí továren v okamžiku 
osvobození Rudou armádou.. To se však mělo 
stát beze zbraní. Měla to být z Moskvy poslušná 
a ne nebezpečná revoluce sociální. Sovětské ar­
mády samy přece nemohly obsazovat továrny! 
To by bylo vypadalo špatně! Nedošlo k tomu 
však proto, že Rada byla doplněna dalšími členy 
z občanských stran. Obsazení továren bylo však 
provedeno jinou cestou za spolupráce Smrkov- 
ského a Kubáta.

Úlohu revolučního vůdce hrál však Smrkovský 
o něco aktivněji než si Moskva přála, snad proto, 
že se svými pány neměl dostatečné spojení. V 
žádném případě se mu nepodařilo prodlužovat 
boje v Praze až do konečného vítězství oddílů 
SS a tak nevytvořil příležitost pro Rudou armádu,
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aby nás osvobodila sama. Proto na zákrok sovět­
ské vlády musil v červnu opustit místo předsedy 
Zemského národního výboru a odejít do ústraní.

Neočekávaná pomoc vlasovců za pražského 
povstání.

Úmyslům Moskvy se postavily v cestu dvě 
nečekané události. První bylo zasáhnutí vlaso­
vců, kteří byli dobře organizováni a měli zbraně, 
dokonce i děla. Ti pomohli povstání v Praze cel­
kem neočekávaně. Když po půl druhém dnu bojů 
přestali bojovat, naše situace se zhoršila podstat­
ně a Němci postupovali. Dokonce se jim poda­
řilo dobýt Staroměstského náměstí a přeříznout 
Prahu na dvě části. V tom okamžiku přišla však 
další nečekaná událost. Německé vojenské ve­
lení se vzdalo spojencům. Nás ovšem německá 
armáda nepovažovala za spojence a nevzdali se 
nám spolu s ostatními německými armádami na 
jiných bojištích. Němečtí vojáci považovali za 
nepřijatelné vzdát se rebelům. Bylo to pod jejich 
vojenskou čest a pak se báli, že rebelové by s ni­
mi mohli špatně zacházet. Na konec ovšem gene­
rál Toussaint považoval za moudré začít s námi 
jednat (proti vůli nadřízeného maršála Schörne- 
ra). S počátku chtěl pouze zastavit boje a odejít 
k Američanům s plnou výzbrojí (kromě jiných 
podmínek). Smrkovský naproti tomu žádal bez­
podmínečnou kapitulaci. Trval na ní zatvrzele, 
ač s našeho hlediska nebyla nutná. Toussaint za 
asi šestihodinového jednání (od 11 hod. dopo­
ledne do 5 hod. odpoledne) slevoval se svých 
podmínek, Smrkovský se však držel. Teprve na 
nátlak ostatních členů předsednictva Rady přijal 
nejzazší podmínku Toussaintovu: odchod ně­
meckých vojáků na západ s pobočními zbraněmi 
a odevzdání všech ostatních zbraní a výstroje. 
V tom asi určitě jednal proti rozkazům Moskvy, 
ale celkem nemohl jinak.

Německá kapitulace dne 8. května 1945 byla 
ranou sovětským úmyslům. Proto okamžitě, jak 
došla zpráva, vydaly se sověty ještě téhož dne 
večer na rekordní pochod do Prahy, kam dora­
zily kolem šesté hodiny ráno. Zbylo jim jen likvi­
dovat zbytky oddílů SS, které nepodléhaly vo­
jenskému velení a nepodřídily se Toussaintovu 
rozkazu složit zbraně. Sovětští vojáci se vrhli do 
bojů s oddíly SS bez bázně a hazardovali životy, 
jakoby jejich velitelství chtělo, aby jich přece jen 
určitý počet padl a aby tito mrtví byli němými 
svědky, že lživé tvrzení o osvobození Prahy Ru­
dou armádou bylo pravdivé. Ovšem asi 3.000 
mužů SS, roztříštěných na pět skupin v různých 

částech Prahy, by nebylo bývalo již žádným pro­
blémem ani pro naše barikádníky, kteří už měli 
dost zbraní a munice.

České Slovo, Mnichov, č. 1., květen 1955

ODLOŽILIK OTAKAR

* 12. 1. 1899, Kostelec na Hané 
† 14. 7. 1973, Bohyně, Jugoslávie

PhDr. OTAK. ODLOŽILIK VYSTUDOVAL 
gymnasium v Kroměříži, v roce 1923 do­
sáhl doktorátu na Karlově univerzitě v 
oboru moderních a středověkých dějin Evropy. 
V roce 1926 byl jmenován docentem historie. 

Po dvou letech odešel na fakultu slovanských 
studií londýnské univerzity (1928-30), odkud 
se za dva roky vrátil na Karlovu univerzitu do 
Prahy. V roce 1934 byl jmenován profesorem 
historie. Po Hitlerově vpádu do Československa, 
v březnu 1939 se podařilo prof. Odložilíkovi u- 
niknout do Spojených států, kde vyučoval nej­
prve na univerzitě v Boulder, ve státě Kolorádo 
a od roku 1941 do 1943 na Kolumbijské univer­
zitě. V roce 1943 povolán do Londýna, kde pů­
sobil jako poradce zahraničního ministerstva 
čs. vlády v exilu.

Roku 1945 se vrátil do Prahy ke své práci na 
Karlově univerzitě. Záhy byl jmenován členem 
Československé akademie věd. Po únoru 1948 
odešel do exilu, přijal místo profesora evropské 
historie na Kolumbijské univerzitě, kde před­
nášel šest let. V roce 1955 přešel na Pensylvan- 
skou univerzitu ve Philadelphii, kde přednášel 
až do své sedmdesátky. I v posledních čtyřech 
letech svého života, kdy již byl na odpočinku, 
příležitostně přednášel na Komenského uni­
verzitě.

Ideově vyšel O. Odložilík ze školy prof. V. 
Novotného a v prvním období své vědecké čin­
nosti věnoval pozornost problémům a nábožen­
ským otázkám husitské epochy. Za půl století 
své vědecké práce napsal spoustu publikací a 
článků v mnoha časopisech, v různých jazy­
cích - česky, anglicky, francouzský, německy 
nebo slovinský. Zabýval se v nich především 
historií střední Evropy od 14. do 17 století - 
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psal historické úvahy a studie o Wycliffovi, Hu­
sovi, o husitských válkách, Jiřím z Poděbrad, 
o Českých a Moravských bratřích, Janu Amosů 
Komenském, o Protireformaci a třicetileté válce. 
Psal i o českém obrození a československé histo­
rii až do druhé světové války.

V roce 1966 zvolen čestným členem českoslo­
venské Společnosti pro vědy a umění v USA. 
R. 1969 vydali Odložilíkovi přátelé a žáci sérii 
eseji pod názvem „The Czech Renaisance of the 
19 th Century’’(University of Toronto Press).

Literatura:
Z Odložili kových českých publikací jsou nejznámější: 

„Jan Milic z Kroměříže” (1924), ,,M. Stepán z Kolína” 
(1924), „Z počátku husitství na Moravě”, „Mistr Jan 
Campan” (1938), „Karel starší ze Žerotína” (1936). 
Nejznámějším dílem prof. Odložilíka, které dosáhlo 
řady vydání je „Nástin československých dějin” (poprvé 
1937). V tomto obsažném díle prof. Odložilík novým 
způsobem rozvrhl dějinnou periodizaci a vystopoval řa­
dy paralel mezi českým a slovenským vývojem. Za druhé 
světové války vydal studii o působení českých misionářů- 
jezuitů v Mexiku.

Za zmínku stojí Odložilíkova publikace „Národní 
klenotnice”, výbor z českých a slovenských básní a prózy.

Prof. Odložilík psal články s historickou tematikou 
do čs. krajanských a exilových časopisů, nejčastěji do 
„Husova lidu”, orgánu českobratrské církve evangelické 
v zahraničí.

K dalším Odložilíkovým publikacím patří: 
„Masaryk’s Idea of demokracy”, Toronto, 1941. 
„The way of light”, Czechoslovak National Council of

America, Chicago, 1942.
„A Czech pioneer”, American Czechoslovak fellowship, 

spring. 1942. (O Augustinu Heřmanovi).
„Na předělu dob", New York, 1943.
„Zítřek v Americe”, New York, 1943.
„Mezi včerejškem a dneškem”, New York, 1942.
„Tvář Ameriky”, V. Petr, Praha, 1946. Svazky úvah a 

studií.
„Úkoly dneška”, Princeton, N.J.1945.
„S druhého břehu”, úvahy z amerického exilu 1940-45. 

Praha, J. Laich ter, 1946.
„S druhého břehu”, výběr článků z Husova lidu, Prince­

ton, N. J. 1945.
„Čeští misionáři v Mexiku”, Obzor, 1944.
„Czech missionaires in New Spain”, American historical 

review, 1945.
„Vůně domova”, výběr z českých básní a prózy, Boulder, 

Colorado, USA, 1949.
„T.G.Masaryk”, nástin života a díla k stému výročí na­

rozenin, Chicago, Národní jednota čs. protestantů v 
Americe a v Kanadě, 1950.

„Jan Hus”, národní jednota čs. protestantů v Americe a 
v Kanadě. 1953.

„Listy a dějiny rodného kraje”. Vlastním nákladem. New 
York, 1954.

„Dny nových začátků”, Chicago, 1954.
„Obrázky z dvou světů”, Sklizeň svobodné tvorby, Phila­

delphia, 1958.

„Miláček lidu svého”, Chicago, 1955. (O Karolíně 
Světlé).

„Před třemi sty lety”, Chicago, 1958.
„T.G.Masaryk. His life and thought”, Masaryk Institute, 

New York, 1960.
„Vzpomínky a ohlasy”, Sklizeň svobodné tvorby, Nor­

man, Oklahoma, 1962.
.Jednota Bratrská a reformování francouzského jazyka”. 

Vlastním nákladem. Philadelphia, 1964.

ÚVAHA S TROCHOU VZPOMÍNEK

Otakar Odložilík

Počítám se ke generaci osmadvacátého října, 
to jest mezi lidi, kteří byli roku 1918 dosti sta­
ří, aby mohli chápat, co se dálo, a kteří mají 
na dobu před tím rokem víc než matné vzpo­
mínky.

Je možné rozpřádat do nekonečna rozpravu 
o tom, jestli by se bylo rakousko-uherské sou­
státí rozložilo, kdyby se v létě 1914 nejvyšší 
místa nebyla rozhodla pro válku. V uvažování 
o tom, jak působila účast v zápolení dvou mocen­
ských bloků na vývoj vnitřních poměrů, se musí 
hledět nejenom k složité zákulisní hře v červen­
cových týdnech 1914, nýbrž i k jednáním poz­
dějším a mnohem závažnějším, ze kterých po­
každé vzešlo rozhodnutí nenavázat styk se spo­
jenci, nýbrž vést boj dál, až do úplného vítěz­
ství. Historikové s obou stran zkoumali otázku, 
kdo byl vinen, kdo strhl svět do války, kdo před­
bíhal ve svolávání vojska. Myslím, že už dávno 
měla přijít na přetřes druhá otázka: kdo měl 
hlavní podíl na tom, že se vojna protáhla na víc 
než čtyři léta a skončila v lidském i hmotném 
vyčerpání, ze kterého se svět neprohrál, než se 
ozvaly na německo-polské hranici výstřely na 
začátku září 1939.

Vytáhli nás ze školních lavic a oblékli do ošu­
mělých, vybledlých a všelijak vyspravovaných 
uniforem v březnu 1917. Ten den, kdy jsme se 
hlásili v kasárnách k nástupu služby, v Rusku 
začínala revoluce. Za několik týdnů se potom 
postavily Spojené státy po bok spojenců. Od té 
doby jakoby v pozadí rozděleného lidstva stály 
obrovské váhy se dvěma miskami, ruskou a ame­
rickou. Na jedné ze dne na den ubývalo, druhá 
se pomalu plnila a táhla dolů. Co vzejde z úsilí 
obnovit rovnováhu porušenou březnovou revo­
lucí? Podaří se vyrovnat nepoměr, nebo se vše­
cko obrátí trvale ve prospěch Ústředních moc­
ností, jak se říkalo svazu Německa, Rakousko-
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Uherska, Bulharska a Turecka? Dnes už je dosti 
dokladů poruče, abychom mohli odůvodnit zá­
měr, že německé vojenské veleni počítalo s roz­
hodným úspěchem na západní frontě, než se 
spojenci s americkou pomocí dostanou nahoru, 
a že houževnatým odporem k pokusům o sjed­
nání míru, táhlo Rakousko-Uhersko do neod­
vratné zkázy.

V tom všem, v zákopové válce, v úporných 
ofensivách, v obraně proti řádění ponorek, ve 
zvýšené pohotovosti obyvatelstva v zázemí - v 
tom všem a jiném, co nelze vypočítávat v krátké 
úvaze, šlo také o českou a slovenskou, českoslo­
venskou věc. Její úspěch či neúspěch nezávisel 
jenom na horlivosti malého hloučku učenců a 
publicistů, na které se mohl spolehnout T.G. 
Masaryk, když se v prosinci 1914 dostal do Itálie. 
Krajanské organizace přešly do pohotovosti a vo­
jenské jednotky podchycovaly propagační práci, 
politická a diplomatická jednání. S M.R. Stefá- 
nikem a Edvardem Benešem tvořil Masaryk tro­
jici, jakých bylo málo v dějinách. Jenom jeden z 
nich měl za sebou kus práce v parlamentě, ale za­
stupoval hnutí, na které se náčelníci početnějších 
stran dívali s útrpností.

Lidská povaha je taková, že si hledá prosté 
jednoznačné odpovědi na spletité příběhy a za­
vilé otázky. Československý boj za osvobození 
byl tolikráte zkoumán, měřen a vážen, že jsme 
se dostali k líbivé představě dvou profesorů, 
princetonského a pražského, kteří se na besedách 
v Bílém domě domluvili, že roztrhají rakousko- 
uherské soustátí na kusy a že z nejlepších podí­
lů sestaví československou republiku. Nemyslete, 
že čítankový příběh sestavili domácí pochlebo­
vači nebo američtí novináři, kteří kladli vyhlá­
šení československé nezávislosti jednou do Pitts­
burghu, podruhé do Philadelphie, ačkoli si mohli 
bez velkých potíží zjistit, že datum bylo 18. říj­
na 1918 a místa že byla dvě, Washington a Paříž. 
Když jsem byl v Novém Sadu v nemocnici, uká­
zali mi maďarští vojáci peštský Az Est, číslo, 
tuším, ze 14. října 1918, ve kterém byli na prv­
ním místě představeni Woodrow Wilson a T.G. 
Masaryk jako strůjcové zkázy.

Zkoumá-li se věc střízlivě, jak to udělal před 
desíti roky V.S.Mamatey v knize The United 
States and East Central Europe, vyjde najevo, že 
se rozhodnutí nebránit rozkladu habsburské říše 
stalo až pozdě na jaře 1918; závazné projevy při­
šly až v létě nebo časně na podzim. Až do jara 
1918 se zkoumaly a odvažovaly jiné možnosti. 
Stačí přečíst si desátý ze čtrnácti Wilsonových 

bodů, abychom si uvědomili, že Woodrow Wil­
son nepospíchal. Co všechno mohlo vzniknout z 
jeho požadavku, aby národům Rakousko-Uher- 
ska, “jejichž místo mezi národy si přejeme vi­
dět chránené a zajištěné, byla zaručena co nej- 
svobodnéjsi možnost k autonomnímu vývoji”?

Muselo se stát mnoho věcí nejenom na boji­
štích, nýbrž i v poradních síních, než se mlhavý 
příslib proměnil v uznání, od kterého by bylo 
těžko utíkat bez doznání morální porážky a 
zjevného porušení slova jednou daného. Musely 
přijít nové pokusy o rozražení spojenecké fron­
ty, které obnovilo německé velení, ještě než se­
šly docela sněhy na jaře 1918. Svět musel dostat 
zřetelnou ukázku míru, jaký uzavírají Ústřední 
mocnosti s poraženými, napřed v Litevském 
Brestu a potom v Bukurešti. Po nezdaru tajných 
pokusů o spojení se Západem musela přijít cesta 
císaře Karla do sídla německého hlavního stanu 
v belgickém Spa, která udělala konec představě, 
že by bylo možno přebudovat podunajskou mo­
narchii na svaz rovnoprávných národů a hráz 
proti německému pronikání do východní Evropy 
a na Balkán.

Byli jsme mladí 1917 a 1918 a nikomu nezále­
želo na tom, co víme o světě a co si o tom všem 
myslíme. Feldvébl H. se utrhoval na lidi, kterým 
při hlášení uklouzla slova: myslil jsem. V císař­
ském a královském vojsku se nemělo myslit a 
projevovat o něčem názory — tam jedni rozka­
zovali a druzí měli poslouchat. Tak nás tomu 
učili v někdejším panském dvoře v Pavlovicích 
a ještě více a horlivěji v důstojnické škole v 
Opavě.

„Sie haben dahier nichts zu denken” — řval 
feldvébl H., když se někdo dobromyslně omlou­
val, že myslil. A přece jsme myslili a myslili v 
takových kategoriích, že jsme byli napořád v roz­
poru s povinností stát věrně při panovnickém 
domu. Bylo to opravdu tak, jak napsal S.K.Neu­
man, voják jako my, v básni Zlá noc, kterou o- 
tiskl v dubnu 1917 Lumír:

... já a ty, třetí, čtvrtý a pátý, 
kteří ani ve chvíli nejbídnéjsí 
nepřestáváme mysliti, 
na vlast mysliti, kterou budujeme, 
na svět, kterého dobýváme pro ni apro sebe-

Nemám, co bych vystavil na obdiv. Nebyl jsem 
v krvavých bitvách a nevedl jsem ani četu k úto­
kům na nepřátelské posice. Nedal jsem výbušnou 
nálož pod most v Přerově, na kterém jezdily vla­
ky ke Krakovu a k Vídni. Nepřidal jsem se k ze-
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leným kádrům, kterých prý bylo plno v širokých 
lesích Bosny a Slavonie, když jsme těmito kon­
činami jeli v květnu 1918. Nevystřelil jsem ani 
jednou z pušky, jejíž částky bych i dnes vypo­
četl tak hbitě, jako když nám to vtloukali do 
hlavy v prvních týdnech služby. Když už nebylo 
vytáčky a vyhnutí a když nás dopravili za frontu 
v albánských horách, rozvíjel se červen 1918.
A než začala u Bitole ofensiva se srbskými divi­
zemi v čele, zachvátila mne malárie a z té jsem 
se neprohrál před koncem vojny.

Nemám, čím bych se mohl chlubit po padesáti 
letech před pokolením, narozeným po osmadva- 
cátém říjnu. Nebyl jsem sám ani na školách ani 
ani u vojska. Ať tam či onde, nikdy jsem nebyl 
mezi netečnými, pochybovači, zmatenými. Od 
první balkánské války jsem byl ve střehu a v zá­
jmu o veřejné věci jsem nepolevil. Čtenáři Času 
a Samostatnosti nebylo potřeba vysvětlovat, co 
všecko je v sázce, ještě než se strhla vojna. Ne­
ztratil jsem orientaci ve změti světových udá­
lostí, ani když zastavovaly jedny noviny po dru­
hých a v českém ovzduší se rozmohl suchopár a 
dusno k zalknutí. Netrvalo to dlouho. Než nás 
v mrazivých lednových dnech 1917 odvedli na 
vojnu, klíčil pod povrchem nový život. Roz­
kvetl s prvními ohláškami jara a nic už jej neu­
dusilo ani toho roku, ani po tíživé a svízelné 
zimě 1917-18.

Byli jsme mladí a v rozběhu jsme byli zdržo­
váni službou, o kterou jsme nestáli. Naše jména 
se neobjevovala v novinách nebo v literárních 
časopisech. Nezasedali jsme v parlamentě a ni­
kdo nás nevyslal na národní slavnosti, jako byla 
přísaha v Obecním domě, nebo oslavy padesá­
tého výročí Národního divadla v květnu 1918. 
Ale všeho, co se dálo, kam jsme nemohli, jsme 
byli plně účastni a při ničem jsme nechyběli hla­
vou a srdcem, i když jsme jinak byli kdo ví kde.

Za ty měsíce a dny, co jsem prožil ve vojenských 
nemocnicích, postoupil obecný rozklad monar­
chie tak daleko, že snad opravdu nebylo síly, 
která by odvrátila konec. Ne tenkrát, nýbrž až o 
mnoho let později, jsem si uvědomil, v jak svízel­
ném postavení byl císař Karel, který by se po 
korunovaci v Praze psal jako král Karel III. Když 
nastupoval v listopadu 1916 na trůn, byla vojen­
ská součinnost Rakousko-Uherska a Německa 
tak těsná, že by ji mohl přerušit jenom rychlý a 
rázný zásah z nejvyššího místa. Přísahou při ko­
runovaci v Budapešti ještě před koncem prosince 
1916 vzal Karel na sebe závazek respektovat dua­
lism a chránit územní nedotknutelnost uherského 

království. Pokusy sjednat podmínky separát­
ního míru zmařila německá ostražitost a pro­
stořekost ministra zahraničních věcí hraběte 
Otokara Czernina. Místo uvolnění svazku od­
nesl si císař ze Spa smlouvu o těsné součinnosti, 
která měla nastat po vyhrané válce. Porady o 
novém uspořádání vnitřních poměrů se opož­
ďovaly za vývojem věcí doma i za hranicemi; 
ani v říjnu 1918 se nemohly dostat na sjízdnou 
cestu pro odpor maďarského politického vedení, 
které trvalo na korunovační přísaze jako na ne- 
proměnitelném závazku. Tak řečený velký ma­
nifest, vyhlášený 16. října 1918, sliboval důklad­
nou přestavbu Rakouska, avšak uherské králov­
ství v něm nebylo zahrnuto. Jenom o dva dny 
později doručil T.G.Masaryk prohlášení česko­
slovenské samostatnosti presidentu W.Wilsonovi 
a Edvard Beneš odevzdal kus téhož znění fran­
couzské vládě.

Končím, jak jsem začal. Počítám se ke generaci 
28. října, k tomu pokolení, které pozdravilo ob­
novu národní samostatnosti nejinak než Viktor 
Dyk:

Kokardy, jásot, na praporu prapor, 
srdce se v dálku rozletí...

Za padesát let, které uplynuly od roku 1918, 
jsem probral věci v hlavě nesčetněkrát a pokaždé 
jsem dospěl k závěru, že rozloženi Rakouska- 
Uherska bylo nevyhnutelné.

„Padesát let”, soubor vzpomínek a úvah o Masarykově 
republice. „Naše Hlasy”, Toronto, Ontario,Kanadal968.

CESTA K 28. ŘÍJNU

Otakar Odložilík

Světem jdou řeči, které se dotýkají i nás. 
Reviduje se, - většinou bez potřebných vědomostí 
- evropský vývoj v první polovině tohoto století. 
Ozývají se otázky, byli-li světoví státníci, kteří 
se sešli ve Versailles, dosti prozíraví, když dali 
souhlas k rozpadu habsburské monarchie a když 
schválili myšlenku větších a menších národních 
států v dlouhém pásmu od Baltického moře k 
rozeklaným výběžkům Balkánu. Ačkoliv se ještě 
nerozpoutala otevřená kampaň pro obnovu habs­
burského panství nad Podunajím, ozvaly se i z 
emigranstských řad ztlumené náznaky, že o věci 
lze uvažovat a že by bylo možno na ní vydělat, 
kdyby se vzala šikovně do ruky.

S druhé strany se šíří podivné učení o vzniku
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Československa z všemoudré hlavy Stalinovy. 
Národní obrození, postupující v souběžných 
pásmech na české a slovenské strane od poslední 
čtvrti XVIII. století, politické zápasy v monar­
chii od roku 1848 do 1914, rozvoj literatury a 
obecného vzdělání, hospodářská a společenská 
emancipace středního stavu a povlovné zapojo­
vání širokých lidových vrstev do koloběhu národ­
ního života - to všecko, co se rýsovalo v pozadí 
28. října, v novém podání mizí. Až najednou, 
jako když blesk sjede na zem z jasné oblohy, vy­
dal Stalin spis Marxismus a národnostní otázka 
a osud Rakouska byl zpečetěn.

Nestálo by za to obírat se zjevnými nepravda­
mi, kdyby nebylo latinského úsloví semper 
aliquid haeret, jinými slovy, i když je věc na hla­
vu postavena, nějaká stopa po ní přece zůstane. 
Je tu také kormutlivá skutečnost, že se už po víc 
než deset let ve školách, v tisku a ve veřejných 
projevech o vzniku Československa povědělo má­
loco - kromě slavnostních projevů vlastně nic. 
Spojuji jednotnou myšlenkou, která, doufám, 
dostatečně vynikne, několik poznámek a několik 
vzpomínek na význačné milníky, podél nichž se 
od počátku války v červenci 1914 vinula cesta k 
28. říjnu 1918.

1. Jiskry ve tmě

Zkreslovali bychom hrubě skutečnost, kdyby­
chom světu nebo sobě namlouvali, že Češi a 
Slováci byli připraveni na světový konflikt, do 
kterého na konci července roku 1914 strhla lid­
stvo vídeňská bojová klika. Nebylo jasné před­
stavy o tom, co podniknout a jak uvést česko­
slovenskou otázku na přetřes na mezinárodním 
fóru. Nebylo upřímné dohody v českém politic­
kém táboře a spojení mezi Čechy a Slováky vi­
selo na několika nitkách. Válka poskytla vlád­
ním místům vítanou záminku k okleštění ústav­
ních svobod. Nad Rakouskem vládl vojenský 
stan v čele s arcivévodou Bedřichem. Na tom 
scházel-li se v Uhrách parlament čili nic, záleželo 
opravdu velice málo: Slováci tam nemohli stejně 
nic prosadit. Vojákům povolávaným pod pra­
pory se valně nechtělo přispívat k vítězství c.ak. 
zbraní, ale armáda byla veliký a mocný stroj, kte­
rý rozdrtil každého, kdo váhal nebo se dokonce 
rozkazu k palbě vzepřel. Na srbském a ruském 
bojišti tekla česká a slovenská krev širokými po­
toky. Bitvy byly krvavé, lékařské ošetření bylo 
nedostatečné a většinou přicházelo pozdě, když 
se buď rány nebezpečně zanítily nebo odplynulo 

tolik krve, že raněný byl zachráněn k živoření, 
nikoliv k novému a plnému životu.

Datum 8. října 1914 má báseň Petra Křičky, 
kterou roku 1915 uveřejnil Viktor Dyk v Lumíru. 
Nepamatuji se, že bych ji tehdy četl. Byla nade­
psaná podle haličské vesnice, u které se strhla 
jedna z mnoha bitev. Medynia Glogowská. Křič- 
kova báseň se stala jedním z nejslavnějších kusů 
českého písemnictví. K oblibě jí pomohlo dvojí 
zhudebnění. Dlouho se přednášela, ale zmizela 
z oběhu neslyšně, když slunce vystoupilo výš na 
republikánskou oblohu a krvavé červánky, kte­
rými se ohlašoval 28. říjen, se rozplynuly v po­
klidném jasu.

Beru ji do ruky po letech a nic se nedivím, že 
se od ní zapalovala stísněná srdce jako doškové 
střechy od smolného věnce. Je v ní všecko, čeho 
je potřeba ke klasickému dílu: krátká exposice a 
příběh, který drtil, protože byl pravdivý a prostý. 
Zde jej máte, Lukáška, Vávru, “chlapce ušlechtilé 
z moravské dědiny”, a básníka-důstojníka, který 
dává povel k útoku:

Houfnice páté tryskem najíždějí. — 
Buď, Pane, vůle tvá!

Do pozadí ustupuje všecko, co mohlo zaměst­
návat hlavu v pokojném čase a před očima se 
objevují jenom osoby nejbližší a nejdražší:

Jak osud silnu učiň duši její:
Maticko ubohá,

hleď hvězdou budu, u nás nad lesninou 
světýlkem planoucím
a v daleku, jak roky jdou a minou, 
blednoucím, hasnoucím.

List otcův líbám v duchu, vaše vlásky, 
děvčátko vzdálené.
A vlna těžká, strašný príboj lásky 
zalévá srdce mé,

k tem, kteří trpí. . .

Než hned za tím, v druhé řadě, stojí starost 
o národ, sevřený cizím krunýřem a vlečený do 
boje za cizí zájmy:

.........................Srdce zmučeného 
křeč tupá jihne v něm
i úzkost, úzkost nad národu mého 
přehořkým kalichem.

284



VÉDA

Jak mají Lukášek s Vávrou, vytrženi mocí 
z rodného kraje a hnaní neviditelnou silou do 
krvavé bitky, rozhodovat o právu či křivdě, 
když byly umlčeny všecky hlasy, které by 
mohly aspoň v náznacích ukazovat národu cestu. 
Tak tedy:

„Vpred!” Beží, beží dle povelu mého 
zřídlými radami . . .

Měřena lidskýma očima a prostým srdcem 
venkovských chlapců vojna v cizích službách je 
záhada. Kdo se má probít myšlenkami k jejímu 
jádru a kdo má aspoň vytušit, co z ní vzejde, až 
proběhne podél všech hrozných zastavení?

Bůh rozsoudí. My čestní, jak jsme žili, 
umřeme bez viny.

Medynia Glogowská nebyla vášnivým pro­
testem pacifistovým a vůbec neměla politického 
ostří. Zaryla se lidem do srdcí právě proto, že v 
sedmi strofách popsala tragedii, která měla sto­
vky rodných sester na obou frontách, kde se vál­
čilo od konce července 1914 do května 1915, než 
se ke spojencům přidala Itálie a než se rozvinula 
fronta ještě nebezpečnější než v Haliči a v Srb­
sku, na alpských štítech a ve vyprahlém Krasu.

2. Zeme promluvila

V soustředění na válku a poháněná z Berlína 
habsburská monarchie vyvinula daleko větší úsilí, 
než kdo čekal. Zatlačení Rusů daleko na východ, 
ponurý západ Srbska pozdě na podzim 1915, cel­
kem úspěšná obrana proti italským útočníkům - 
to všechno aspoň přechodně dávalo za pravdu 
“silné ruce”, která považovala válku za své dílo 
a chtěla podržet moc i po vítězném konci. V létě 
1916 přišla ještě další vítězství: i nový spojenec, 
Rumunsko, byl poražen kombinovaným nástu­
pem z Uher a z Bulharska a ruský odpor po ne­
dlouhém vzplanutí v létě 1916, se ponenáhlu 
rozplýval jako voda v písku. Když se František 
Josef v listopadu 1916 ubíral na věčnost, vlály 
černožluté prapory nad dobytými územími. Li­
dem, kteří viděli jenom povrch, ani nenapadlo, 
že pod vzedmutou vlnou se skrývá slabost dale­
ko větší, než o které svědčily neustálé zápasy v 
letech před válkou, slabost opravdu smrtelná.

Pamatuji se dobře na jaro 1917. Přišlo po 
dlouhé a úporné zimě a mělo půvab tím větší, 
čím tísnivější byl zimní čas. Po proměnlivém 

dubnu květen začínal jásavou notou. Odjížděl 
jsem z Tarnova 2. května, v předvečer polského 
národního svátku a v ulicích z kasáren k nádraží 
jsem zahlédl na tvářích procházejících se lidí 
první záblesky polských nadějí na vítězství a na 
obnovu polské samostatnosti. Druhý den odpo­
ledne jsem šel z Přerova do Pavlovic. Neříkám, 
že tomu bylo tehdy tak jako v Bezručově písni:

hořelo slunce a kos zpíval....

ale ve venkovských zahradách kvetly stromy a 
na polích se zelenaly ozimy po nekonečné zimě 
a ječmeny se také měly k světu.

Nezáleželo by na osobních vzpomínkách, 
kdyby se nepřipínaly k té veliké proměně, která 
právě na jaře 1917 přišla jako veliký přelom ve 
vojenském zápolení i v politickém dějství. Jaro 
1917 bylo slavné jaro zastíněné už jenom jarem 
1918. V květnu 1917 se sešla rakouská říšská 
rada a českým politickým vůdcům, zvoleným 
roku 1911, se poprvé naskytla příležitost pro­
mluvit o veřejných otázkách s parlamentní 
tribuny. Povíme si jindy, o čem a jak mluvili 
od května 1917 do října 1918. Není to kapitola 
jednoduchá a kdyby se některé věci nezasadily 
do dobového rámce, mohlo by se s dnešní per­
spektivy všeličo jevit jako výron politické prozí­
ravosti, ačkoli šlo o opatrnictví a oportunismus 
tak vnitřně rozložený, že do něho lezly prsty.

Ale na jaře 1917 a potom až do října 1918 
nemluvili jenom politikové, nýbrž básníci, spiso­
vatelé, učenci, výtvarní umělci, zkrátka ta složka 
národního vedení, která se s politickými náčel­
níky nedělila jenom o pocty, nýbrž i o odpověd­
nost za národní věc. Na jaře 1917 byly úlohy tak 
rozděleny, že v předním šiku stála ta druhá slož­
ka, zatím co v politickém táboře se teprve třídili 
duchové podle míry osobní počestnosti a stateč­
nosti.

Na jaře 1917 byl napsán projev českých spiso­
vatelů a tehdy složil • ještě ve vídeňském vězení - 
Viktor Dyk báseň opravdu slavnou “Země mluví”.

Není potřeba skládat umné dohady o tom, jaké 
poslání mela Dykova báseň. Kárala bázlivé duše, 
oslněné nástupem dvojhlavého orla za hranice 
mocnářství a ochotné sbírat drobty pod bohat­
covým stolem. K nim mluvila země, tvrdá matka, 
přísnými slovy:

Neoslyš slova varující: 
neprodej úděl za cocovici. 
Třeba mne opustíš, 
nezahynu.
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Ale víš, 
kolik sem přijde stínu ? 
Kolikrát pěst bude potomek zatínat, 
a syn tvůj kolikrát tě bude proklínat?

Umenšovali bychom postaveni Dykovy 
skladby, kdybychom je připínali jenom k jaru 
1917 a vůbec k poslednímu období první svě­
tové války. Má platnost obecnou a věčnou a z 
dálky zněla i na podzim 1938, i v březnu 1939 
i v únoru 1948, třebaže ji nikdo nedeklamoval s 
balkonu Národního divadla nebo s podia ve 
Smetanově síni. Tak pokračuje matčina řeč:

Nezahynu, věčna jsem, 
ale žít budu s trapným úžasem: 
kterak jsi zapomněl dědičný na díl? 
Kterak jsi váhal? A kterak jsi zradil? 
Jak možno kletý čin provésti vědomky ? 
Sebe jsi zradit moh’. Ale své potomky ? 
Dokavad dýchal jsi, proč ses vzdal? 
Čeho ses bál?
Co je to smrt ?
Smrt znamená jít ke mně.
Tvá matka země
otvírá náruč: možno, bys jí zhrď?

Křičkova Medynia Glogowská se povýšila mezi 
klasiky, protože vyslovila nepojmenované hoře 
československého vojáka. Dykova báseň stojí v 
českém písemnictví jako prst, namířený do ba­
žin politického života, kde se daří drobným ob­
chůdkům, špinavým čachrům, smradlavým ple­
tichám a kde se za mísu čočovice, za osobní vý­
hodu a prospěch prodá dědičný díl komukoli.

3. Zpěv domova
V posledních srpnových dnech 1918 jsem jel 

nemocničním vlakem z městečka Gradska nad 
Vardarem podél řeky a potom starým Srbskem 
do Bělehradu. Balkánská fronta se otřásla a polní 
lazarety se narychlo vyklizovaly. Jeli jsme již­
ním a středním Srbskem za dne. Vzpomínám 
na záplavu ovocných stromů, broskví, jabloní 
a hrušek podél trati. Co všechno vydala země, 
přes kterou se několikrát převalila vojna a v níž 
zmizeli mužové od 12 let až snad do sedmde- 
sátky! Kdo by chtěl, mohl by si právě tam ově­
řovat slova tvrdé matky z Dykovy básně:

Nezahynu, věčná jsem, . . .

Polní nemocnice v Bělehradě, pojmenovaná 
podle moravského hlavního města, byla ve veliké 
budově na návrší nad řekou. Někdy jsme seděli 
na balkonu obráceném k severu a dívali jsme se 
za sluncem, když zapadalo do lehkých par nad 
širokou srěmskou rovinou. Tam v tu stranu, sta 
kilometrů dále na sever, ležel domov, o kterém 
se mi noc co noc zdálo.

Kterýsi den přinesla pošta knížku, která měla 
kouzelný titul i obsah: Zpěvy domova. Pamatuji 
se na tmavohnědou obálku, kterou ji přiodělo 
nakladatelství Hejda a Tuček, vydávající spisy 
Antonína Sovy v souvislé řadě. Sbírka se jmeno­
vala po první dlouhé básni, Zpěv domova. Je to 
už přes třicet let a přece se rázem přenáším do 
nálady těch dní, kdy vojna už byla vlastně roz­
hodnuta a kdy ten složitý stroj, který v prvním 
válečném období bez milosti drtil odpor nebo 
i jenom váhání, běžel na prázdno silou setr­
vačnosti.

Původce drobných obrázků z českého kraje 
maloval v básních z války smělými tahy celou 
zem, minulou i přítomnou, jak se mu zjevovala 
v těch dnech, které už netísnila obava nebo po­
chyby, nýbrž od rána do večera ozařovala plápo­
lající naděje na vysvobození z klepet vojny i z 
dlouhé závislosti na cizí vůli, na cizím panství. 
Básník byl tak prostoupen domovem, že měl 
právo mluvit v první osobě, když zpíval o jeho 
kráse:

Já starobylými
a zasmušilými věžemi ztracených měst 

se dívám
kams pres mlhavé lesy, jich opuštěnými doly, 

jich louky
k obloze zívám a komíny starých střech 

zakuřuji
starobné štíty a fresky i kašny, jež se drolí, 
pod továren rozlehlými bloky se v sousedství 

skrývám,
neb křičím též po rozmachu, ač u zelené 

kdes louky
zas oddychuji a topolem ocitám se v poli.

Já Blaníkem promodrávám,
já promlouvám k množství Krakovcem, 

Kozím Hrádkem, já svahem
se k Lužnici řítím střemhlav, já vzdoruji 

Trocnovem,
zas Husincem věřím a v Táboře nade vše 

drahém,
se lidem zase posiluji, jak božím nad slovem,
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a za velkou minulost jeho mu aspoň dík 
vnuka vydávám . . .

A zatím na jaře
se lučními rozhořím kvety a u vence, 

kytice svit
jsem dětskýma rukama sypán v průvodech 

Božího tela,
msi neumelou si nad oltáři zpívám i hraju

a lid
vlhkými paprsky čechrám, vetry jich 

porývám čela
a západem slunce se loučím v slavnostní 

fanfáře.

Já na podzim lesy
kdes pádem obrovských kmenů do dálek 

tvrdé vzdychám,
a rozvodnenými řekami pod hrady vory 

letím,
vse zrcadlím v sobe, mesta i Prahu a 

Hradčany, dz pak kdesi
se s domovem loučím, hasnu a ztichám 
hor cizích pod objetím.

Se Sovovou sbírkou i s trochou jiných knih 
jsem se vracel domů přes uherské roviny a přes 
Vídeň, krčící se před neodbytným říjnovým 
chladnem, a těžko bych si mohl vybrat lepšího 
společníka.

4. Zrozeni 28. října
Nevím, podařilo-li sespojitrozběhlé vzpomínky 

a poznámky tak pevně, jak jsem chtěl. Mám o 
tom pochyby a přidávám k třem kapitolkám 
krátký závěr. 28. říjen jistě připravovala politická 
práce, doma i za hranicemi. Čím jasněji se spojo­
val obojí proud, tím bylo pro věc lépe. Ale tím 
hlavním zřídlem, skrytým tak, že často unikalo 
obyčejnému zraku, byla prostá a statečná srdce, 
jejichž žár roztavil i poslední svorníky, které dr­
žely pohromadě zvetšelou a k pádu poznamena­
nou stavbu. Na jejich tepu závisel — aniž jsme si 
to jasně uvědomili — i ráz a spád života v repu­
blice. Jestli se nerozezvučí znovu k té vroucnosti 
a intensitě, kterou před třiceti a více lety měřili 
básníci a věštci daleko spolehlivěji nežli politi­
kové z povolání, nezbavím se obav, že sice může 
technicky skončit i druhé zajeti domova, ale že 
se nám vnitřní svoboda a plnost národního života 
nevrátí. „Husův lid”, říjen 1950

PÍCHÁ ZDENĚK
* 12. 3. 1811, České Budějovice 
† 21. 9. 1966, Rekjavik, Island

ING. JUDr. ZDENĚK PICHA BYL VĚDCEM 
a zároveň vynikajícím technikem. Doktorát 
práv získal na právnické fakultě Karlovy 
univerzity roku 1900. Ve Vídni pokračoval ve 
studiích na Vysoké škole technické, sektor les­

nictví. Diplom lesního inženýra získal r. 1903. 
Roku 1908 vstoupil do Schwarzenbergských slu­
žeb. Postupem doby se stal ředitelem schwarzen- 
bergského panství na zámku Hluboká. Za 2. svě­
tové války byl nacisty zbaven místa. Věnoval se 
filosofii a již ve vysokém věku napsal studii o 
psychické energii a o organizaci duševna. Roku 
1964, kdy mu bylo 87 let napsal pojednání o 
povaze psychických energií. Velkým odkazem 
jeho bádání o životě je dílo „Duševno“, vydané 
roku 1965 Křesťanskou akademií v Římě. Až 
do konce svého života, v klidném severském 
Islandu, pracoval na studii o spojitosti hmoty 
a mysli.

MIKROBIOLOGIE 
A PSYCHICKÁ ENERGETIKA

Dr. Zdeněk Píchá
Výzkum cest látkové výměny organismů nás 

vede k poznání nejzákladnějších dějů života, 
který existuje v buňkách, kterážto organizace 
hmoty umožňuje využitkování jejich prostoro­
vých vlastností. V tomto lešení lze spatřovati 
plán k uspořádání chemických reakcí, jsoucích 
základem života. Takové lešení možno nalézti 
již u mikroorganismů. Bacilus megatherium, 
zbavený své buničné stěny, podrží za přiměře­
ných podmínek svou organisaci i některé své 
metabolické vlastnosti. Pigmenty modrozele­
ných řas a fotosynthetických bakterií jsou na­
hromaděny v struktury podobné chromato- 
fórům, což je dokladem jejich enzymové orga- 
nisace. Bakterie, jsou-li buňkami, musí míti or- 
ganisovaná jádra a jakýsi přibližný způsob mi- 
tosy, buničného dělení. Tento všeobecný orga- 
nisační plán prostorového uspořádání organismů 
je ve shodě se všeobecnými typy chemických re­
akcí životní látkové výměny.

Podle Wayne Umbreita (Metabolic Pathways, 
1955) jsou tři takové typy: a) převládání skupi­
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nového přenosu, b) organisace těch reakci ve 
sled určitého pořadí a c) soutěživost mezi nimi.

Opravdu novou cestou ve výměně látkové 
téhož organismu je synthèse poměrně malého 
počtu strukturálních typů, a počínajíc tímto vý­
chodiskem, je celá struktura nebo její důležité 
součástky posunována z jedné kombinace do 
druhé. Počátečními příklady takového přenosu 
jsou přenosy skupiny methylové, acetylové, gua- 
nidové a sakcharidové, kdežto transpeptidace, 
transamidace a výměny bází skrze desoxyribo- 
sidy je používáno ve složitějších reakcích. Me­
chanismus skupinového přenosu představuje 
ohromný pokrok v hospodárnosti a výkonnosti 
látkové výměny.

Určení pořadí v živé buňce znamená, že jak­
mile stanovený sled je zahájen, další osud buňky 
je pro nejbližších několik přeměn, řekněme pět 
nebo deset, snad i dvacet, dán. Plasticity, tvár­
nosti význačné pro život, dociluje se nikoli změ­
nou určeného pořadí, nýbrž zabočením do jiných 
cest, náhradou jedněch druhými. Tyto cesty sc 
obyčejně samy upravují, vymezují, což je obdoba 
“feedback” mechanismů, a to tím, že brání jina­
ké výrobě. V plné řadě metabolických cest jsou 
proto dva řídící činitelé, sebevymezující reakce 
a řada zábran. Ti činitelé vyžadují, aby buňka své 
reakce prováděla vždy na jedné molekule. Tím je 
dáno pole pro působení třetího typu životních 
chemických reakcí, soutěživosti. Další kroky zá­
visí na okolnostech uvnitř celé buňky, kde různá 
energetická pole jsou ve vzájemném působení.

Jsou různé směry metabolismu a v bodech, 
kde se ony směry kříží, v jejich nexu, uzlu, uplat­
ňují soutěživé síly své dalekosáhlé účinky.

Těch směrů není mnoho, ale není jen jeden. 
Je zde jistá uniformita dějů, nikoli jejich totož­
nost, ale také ne přílišná rozmanitost. Jak praví 
W. Umbreit, život v jistém smyslu byl utvářen 
nikoli z totožného tvořítka, nýbrž z tvořítka na­
vrhovaného týmž řemeslníkem, používajícím 
týchž nástrojů týmž způsobem, jako kdyby hrn­
číř vyrobil dnes vázu, zítra mísu na polévku a 
pozítří džbán; tvar je rozličný, struktura se mě­
ní, aby lépe sloužila funkci. Ale táž hlína byla 
hnětena na témže kole a s touž nesmírnou do­
vedností.

Ani těch prvků, kterých je použito k výstavbě 
organismů, není mnoho, jsou to prvky mající po 
jednom a pak po 6, 7, 8, 9,11, 16,17, 19, 20 a 
26 protonech a elektronech ve svém jádře. Jak se 
zdá, vyhýbá se živá příroda prvkům s početněj­
šími protony a elektrony v jádře, když již komi- 
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bání jmenovaného počtu elektronů, rozdělených 
do vrstev K, L, M a N atomu jsou dost složité. 
A právě toto komíhání je základem energií pro 
život význačných.

Cornelius B.van Niel (The Microb as a Whole, 
1955) míní, že pokud dnes můžeme vidět, je 
základem života hmota, a přírodovědec musí 
míti za svůj cíl konečný výklad projevů života 
ve výrazech mechanismů, které ovládají chování 
základních částic hmoty. Předpokladem toho 
jest, že musíme dobře znáti ty projevy, což je 
možno jen studiem žijících organismů. VanNiel 
se snaží o lepší porozumění projevů hmoty na 
hladině takové složitosti, jaká vyznačuje mikro­
ba, včetně jeho organisace, růstu ajeho odpovědí 
na činitele okolí pomocí dráždivosti, proměnli­
vosti a adaptace, jež všechny mohou být shrnuty 
ve výraz individuality. Ty manifestace samy ne­
mohly býti odvozovány ze studia isolovaných 
zlomků organismu.

Musíme se dovolávati říše složitosti organi­
sace, kde soubor chemických sloučenin vykazuje 
vlastnosti žijícího organismu.

Naproti tomu biochemická specialisace mezi 
mikroorganismy umožňuje studovat u nich v o- 
samocení a v jasnějším světle děje, se kterými se 
setkáváme ve složitějších organismech v podobě 
kvantitativně podřadných, vedlejších reakcí. Ne­
ní dobře, zachází-li se s mikroby jako s chemic­
kou reagující látkou spíše než s masou žijícího 
organismu s jejími vlastními zvláštnostmi a od­
pověďmi na podmínky okolního prostředí. 
Mnohé typy reakce byly dosud analysovány se 
zřetelem na povahu zúčastněných enzymů. 
,,Výklad specifičnosti enzymů na podkladě o- 
becné ideje, že specificita je ve vztahu k sesta­
vení proteinových molekul, není uspokojivě 
podán; k tomu by bylo zapotřebí rafinovaněj­
šího výkladu”.

C.B.van Niel upozorňuje také na důležitost 
studia pohybu bakterií, na úspěchy docílené při 
isolaci jejich bičíku a zjištění jeho chemické po­
vahy co proteinů skupiny myosinu, a na nutnost 
lepšího porozumění mechanismu, jenž způso­
buje, že tyto molekulární vlásky pracují jako or­
gány pohybu. „Fototaxe purpurové bakterie roz­
víjí typické význačnosti smyslového vnímání, 
totiž odpověď ‘všechno nebo nic’, přizpůsobení 
a refraktorní období. To dává podnět k myšlen­
ce, že bičíkové pohyby jsou pod řízením mecha­
nismů analogických s těmi, které pracují při 
smyslovém vnímání vůbec”. Zde vidíme, že me­
chanismem jsou míněny nejen děje chemické, 



VÉDA

nýbrž i děje jiným způsobem energetické, jaké 
pozorujeme při dráždivosti protoplasmy a pak 
při rozvoji této dráždivosti v taxie, tropismy, 
pudy a vnímání. Výklad spccifity enzymů mu­
síme provádět se zřetelem také na účinky jejich 
co součástí chromosomů, genů, bakteriofágů a 
profágů. ,,Profág účastní se na všedním životě 
bakterie, jakoby byl ozubeným kolečkem v její 
mašinérii”. (A. Lvov, Some Aspect of metapoetic 
Integrations, 1955). Účinky takto organisova- 
ných enzymů jeví se již na stupnici látkové vý­
měny a pak na složitějších životních úkonech 
žijících organismů, při kterých výměna látková 
hraje již jen vedlejší úlohu.

Organisacc protoplasmy v řečené organely, 
pak v buňky přerůzného tvaru a rozměrů, uspo­
řádání buněk v tkáně různého funkčního určení, 
naznačuje cestu vedoucí od mikroorganismu k 
ncjsložitčjším bytostem, cestu vývoje struktur 
i schopností. Ty struktury jsou v přímé závislo­
sti na výměně látkové, ale i ty schopnosti zname­
nají ještě něco jiného, co je příbuzno s řízením 
látkové výměny na rozdíl od jejího konkrétního 
uskutečňování, vedoucího ke vzniku hmotných 
součástek organismu. Povahu těchto schopností 
můžeme nejlépe zkoumati na chování vývojově 
pokročilejších organismů a, což je pro nás nej­
mocnějším nástrojem zkoumání, pozorováním 
sebe, kde se nám přímo odhaluje i to, naČ by­
chom z chování jiných tvorů nemohli usuzovat. 
Jsou to hlavně naše vědomé zážitky, jež nám u- 
kládají povinnost, rozšířit zkoumání životních 
úkonů na oblast duševní, když sebepozorování 
nám nevývratně předvádí práci ducha, myšlení. 
Co můžeme zařadit do duševna, tu otázku musí­
me posuzovat nejen ze stanoviska psychologie, 
nýbrž i věd přírodních. Na příbuznost energií, 
řídících látkovou výměnu, s energiemi ovláda­
jícími dráždivost protoplasmy usuzujeme z toho, 
že mezi růstem a dráždivostí buněčných obsahů 
těžko je věsti hranici, když tam skupinový pře­
nos, organisace reakcí ve sled určitého pořadí a 
soutěživost jejich, o kterých zjevech jsme na po­
čátku mluvili, nastávají ze stejných pohnutek 
potřeby a nutnosti jako taxie a tropismy. Odlišná 
povaha těchto posledních dvou zjevů se vynoří 
teprve, když pozorujeme další vývoj těchto tvarů 
dráždivosti protoplasmy v pudy, jež již zname­
nají integraci příslušných energií v osobité tva­
ry, určují povšechný postoj jedince k jeho okolí 
za účelem udržení se a množení. Že další in­
tegrace vedly k pocitům a vnímání, jest rovněž 
důvodem pro zařazení všech těch stupňů dráždi­

vosti protoplasmy do duševna.
U řízení látkové výměny by mohly vzniknout 

pochybnosti o účelnosti a správnosti takového 
jejich zařazení. Bylo by možno obejít se bez ně­
ho jako dosud. Ale pozorujeme-li četné dosud 
nevyřízené otázky této výměny, vidíme jejich 
úžasný dosah a význam a důvod jejich nevyře­
šení spatřujeme v tom, že odpověď je hledána 
výhradně na poli chemie, jak se děje z pozoro­
vání chemických dějů v neživé přírodě. Čím 
větší je složitost organismů, tím nesnadnější je 
rozbor jejich životních funkcí. „Subtilní chemie 
genu se vyvinula studiem konservativních me­
chanismů tak rafinovaných, že nemůžeme roze­
znat jejich spojitost s konečnými výsledky orga­
nické struktury a funkce, ani jsme se nenaučili 
rozeznávat jeden gen od druhého podle reagu­
jících činitelů, kteří dovolují účelné usměrněné 
změny”. (Josuah Ledergerg, Genetics and Micro­
biology, 1955). Me znalosti protilátek jsme dosud 
mnoho nepokročili. Jsou zde teorie Breinlova- 
Haurowitzova-Paulingova a Burnetova co „triumf 
skvělé fantasie svých autorů a v souhlase se zjiště­
nými údaji. Ale rozhodující pokusy pro ten či 
onen mechanismus nebo nějaký alternativní děj 
teprve musí býti navrženy”. (Michael Heidelber­
ger, Some unsolved Problems oflmunology,1955). 
E.S. Guzman Baron praví v pojednání o okysličo- 
vacích cestách metabolismu uhlohydrátů (1952), 
že četné z oxydativních enzymových soustav na­
lézáme v buňce ve formě multienzymových shlu­
ků provádějících na povrchu enzymů různé 
zpřažené odkysličení a dekarbolisace, umožňu­
jící tvoření zdánlivě nesnadných reakcí v isolova­
ných enzymových soustavách. „Konečně vždy­
cky musíme být pamětlivi toho, že tyto enzy­
mové soustavy jsou v žijící buňce řízeny co do 
rychlosti tak i co do svého směru rozmanitými 
regulujícími mechanismy, jednoduchými a málo 
početnými v jednobuněčných organismech a čet­
nějšími a složitějšími, čím výše jdeme na fyloge­
netické stupnici”. Ty “mechanismy” mohou být 
jen integrovaná silopole energií vznikajících ze 
životní činnosti buňky, a ta rozmanitost enzy­
mů, jejich shluků a jejich působnosti, těžko se dá 
analysovat a jejich vzájemné působení se nedá 
popsat přechodem elektronů od molekuly k mo­
lekule. Ona silopole nepředvídané a nedozírné 
působnosti jsou výrazem energií svého druhu a 
doznati to odpovídá nynějšímu stavu znalostí 
látkové výměny, a kryje její nevyřešení a snad 
na dnešním podkladě přírodních věd nevyřeši- 
telné problémy. Kdo se k tomu uznání neod-
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hodlá, vzdává se užitečné pracovní hypothèse, 
jež vyplňuje prázdné místo na jeho obraze lát­
kové výměny u organismů. To platí pro ontoge- 
nesi a pro fylogenesi a pro dnešní synthctickou 
theorii vývoje. Ono prázdné místo na obraze lát­
kové výměny je znesvářeno, musíme-li je označit 
nápisem “ignoramus”, ale můžebýti zaplněno 
mnohem méně pokořujícím, naopak mnoho vy­
světlujícím pojmem psychických energií látkové 
výměny. Můžeme si myslit, že všechno, co je po­
sitivně známo ve směru těch nevyřešitelných pro­
blémů, je zahrnuto co integrovaný souhrn těch 
poznatků v pojmu psychických energií látkové 
výměny, a že jejich pojem naznačuje jednu mož­
nost konečného doplnění toho výzkumu.

C. B. van Niel považuje hledění s patra na snahy 
mikrobiologii, kteří nesledují běžné směry, za 
krátkozraké a je toho náhledu, že „nakonec věda 
by získala, kdyby pokusné a často nevděčné vý­
zkumy chování mikroorganismů jsoucí na hla­
dině mimo dosah biochemického a biofysikální- 
ho pokusnictví se nejen tolerovaly, nýbrž i po­
vzbuzovaly”. A pozorujeme-li nepředpojatě a se 
vším úsilím své vědomé zážitky, neubráníme se 
dojmu, že v nich se projevuje souhra energií a 
fysice cizích. Nebýt jasných a bezprostředních 
poznatků zvláštní povahy těch zážitků, nebyli 
bychom nikdy dospěli k myšlence, že do život­
ního dění zasahují také energie jiného druhu, 
než jaké ovládají dění v neživé přírodě.

Úkolem psychické energetiky je ovšem také 
nalézt a vysvětlit, jaké povahy jest rozdíl mezi 
energiemi fysikálními a psychickými a jejich vzá­
jemný poměr, jakož i jak můžeme chápat skuteč- 
nostní povahu a způsob bytí energií psycholo­
gických, kteréžto otázky jsou u energie fysikální 
řešeny přírodními vědami a metafysikou. U psy­
chických energií vyžadují ty problémy rozsáhlé­
ho nového zpracování, shrnutého do příslušného 
spisu autorova pod názvem Duševno a jeho orga- 
nisace, kde také úspěšná aplikace zásad psychické 
energetiky na četné, ne-li všechny, základní pro­
blémy psychologie svědčí o praktické použitel­
nosti psychické energetiky a jejím hlubokém vý­
znamu. I v lékařství měla by nalézt náležitého 
povšimnutí. Heslo “mens sana in corpore sáno” 
je jistě reversibilní, a nyní víme proč.

„Perspektivy”, New York, č. 1., květen 1961

SLÁDEK JAROMIL VÁCLAV

* 24. 1. 1892, Nestetice 
† 21. 8. 1972, Washington D.C., USA

Ph.Mag. JAROMIL SLÁDEK ZÍSKAL 
diplom magistra na Karlově univerzitě 
v Praze roku 1914. Roku 1924 byl na 
Karlově univerzitě promován jako RNDr. Stal 
se vynikajícím vědeckým pracovníkem v oboru 

potravinářském. Pracoval ve službách minister­
stva zdravotnictví ve Washingtone D.C. Na try­
zně 25. 8. 1972 byli mezi smutečními hosty též 
zástupci velvyslanectví německého, švýcarského 
a rakouského.

SVOBODA ANTONÍN

* 14. 10. 1907, Praha
† 18. 5. 1980, Milwaukie, Oregon, USA

Ing. Dr. ANTONIN SVOBODA BYL 
zakladatelem oboru clektro-mechanických 
a matematických počítačů v Československu.

Patřil k nejvýznamnějším čs. technikům, působí­
cím ve Spojených státech. Vystudoval elektro­
techniku na Českém vysokém učení technickém, 
kde v roce 1936 obhájil svoji doktorskou diser­
taci. Až do r. 1939 učil na Vysokém učení tech­
nickém v Praze. Jako voják se dostal do Vojen­
ského výzkumného ústavu vědeckého, kde pra­
coval v oboru protileteckých zaměřovačů. V roce 
1939 ho poslala čs. vláda do Francie, kam přivezl 
plány nejnovějších československých zbraní. V 
Paříži se stal poradcem francouzského minister­
stva války a po francouzské kapitulaci se dostal 
přes Casablanku do USA, kde pokračoval ve své 
práci v oboru vojenských zaměřovačů. Na tech­
nologickém institutu v Massachusetts zavedl po­
užívání kloubových mechanismů do radarových 
zaměřovačů, pro řízené střely. Byl jedním z pa­
desáti “strategických vědců” Spojených států. 
Své válečné výzkumy publikoval v 27. dílu MIT 
Rad. Lab. Series: „Computer Mechanism and 
Linkages”.

V r. 1946 sc vrátil do Československa, kde se 
stal nejdříve docentem na Českém vysokém 
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učení technickém, později pracoval v Matema­
tickém ústavě Akademie věd, kde založil labora­
toř matematických strojů, ze které vznikl Ústav 
matematických strojů, jehož ředitelem byl až do 
svého odchodu do exilu. Byl autorem kalkulač- 
ního děrovače a čs. samočinných počitačů SAPO 
(byl to první samočinný počítač ve východní 
Evropě), dále sestavil transistorové počítače 
EPOS a DP 100. V té době publikoval své prů­
kopnické práce v oboru synthesy logických ob­
vodů a se svým asistentem J. Valachem propra­
coval algebru zbytkových tříd. V roce 1956 mu 
byla udělena “státní cena”. Po několika nezda­
řených pokusech o útěk z komunistického systé­
mu, který mu ve vědeckém působení činil velké 
potíže, se mu podařilo konečně v roce 1966 do­
stat se do Spojených států. Nejdříve pracoval ve 
výzkumu firmy General Electric v Phoenixu, Ari­
zona, kde vynikl především v kompjútrovém od­
dělení. V r. 1967 se stal profesorem na Vysokém 
technickém učilišti kalifornské university v Los 
Angeles, kde přednášel, až do svého odchodu na 
odpočinek v r. 1977 matematickou logiku a vedl 
APL Logic Design Laboratory.

Za svého života napsal několik set vědeckých 
prací, z nichž některé vyšly jako učebnice a staly 
se nedílnou součástí technických knihoven v 
Americe. Profesor Dr. Antonín Svoboda vlastnil 
asi 150 patentů a vychoval v Československu a 
ve Spojených státech velký počet odborníků v 
oboru počítacích strojů. Několik týdnů před jeho 
smrtí vyšla v USA kniha, kterou napsal ve spolu­
práci se svojí asistentkou D.E.Whiteovou, a ve 
které shrnul výsledky svých výzkumů v teorii 
logických obvodů a Boolské algebry.

kde získal doktorát sociálních věd r. 1953. O de­
set let později r. 1963 získal na téže univerzitě 
doktorát věd politických. Později se stal profe- 
sorem-asistentem na zemědělské a technologické 
koleji státu New York, v Morrisville, N.Y. Větší 
část svého vědeckého působení zasvětil studiu 
sociologie a ekonomiky Československa. Na toto 
terna napsal několik studií a článků. Zemřel ve 
věku 58 let.

TALACKO JOSEF
* 24. 6. 1909, Česká Rybná u Skutče 
† 7. 1. 1974, Milwaukee, M$c. USA

RNDr. JOSEF TALACKO STUDOVAL 
pojistnou matematiku a stal se asistentem 
profesora Dr. Schönbauma, autora čs. so­

ciálního pojištění. Už jako student působil ve­
řejně, byl spoluzakladatelem a prvním předsedou 
Klubu akademiků čs. strany lidové, později za 
tuto stranu členem městské rady hlavního města 
Prahy. R. 1945 se stal šéfem kabinetu ministra 
zdravotnictví, Dr. Adolfa Procházky. R. 1955 
získal doktorát matematiky na Karlově univer­
zitě v Praze. Po odchodu do exilu se stal profe­
sorem matematiky na Marquette univerzitě v 
Milwaukee, ve státě Wisconsin, USA. Kromě vě­
decké práce na univerzitě účastnil se práce v čs. 
Společnosti pro vědy a umění, přednášel na je­
jich sjezdech o moderní matematice.

ŠTANGL JOSEF
*30. 4. 1914, Neumír 

† 16. 4. 1973, Morrisville, N. Y. USA

VAJNER VÁCLAV
* 20. 5. 1936, Praha

† 18. 6. 1977, Claremont, South Africa

Dr. JOSEF ŠTANGL, VYNIKAJÍCÍ 
vědecký pracovník v oboru sociologie, 
studoval na Karlově univerzitě v Praze, 
když válka a události r. 1939 přerušily jeho stu­

die. Po komunistickém puči v únoru 1948 odešel 
do exilu. Po příchodu do Spojených států pokra­
čoval ve studiích na univerzitě v Syracusích,

Dr. VÁCLAV VAJNER BYL VÝZNAMNÝ 
geolog, světového významu. Po gymna- 
sijní maturitě (1954) absolvoval fakultu 

přírodních věd Univerzity Karlovy, kde r. 1960 
dosáhl titulu “promovaný geolog”. V letech 
1960-1967 pracoval v geologickém výzkumu 
středních Čech (mezi Ř.íčanya Ondřejovem), stal 
se členem ústředního geologického ústavu v Pra­
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ze a jako lektor geologického odděleni Karlovy 
univerzity vypracoval odborná geologická pojed­
nání o výzkumu v oblasti Železných hor a západ­
ních Karpat. V letech 1967-1970 působil jako 
geolog v Lusaka v Zambii. R. 1970 byl povolán 
zpět do Prahy. Na zpáteční cestě vystoupil s ro­
dinou v Německé spolkové republice z letadla a 
požádal o azyl. Po absolvování studijní cesty 
(navštívil Itálii, západní Německo, Rakousko, 
Švýcarsko, Francii a Velkou Británii) přijal po­
zvání k profesorskému působení na geologickém 
semináři univerzity v Cape Town, v Jižní Africe. 
V dubnu 1974 byl ustanoven seniorem výzkum­
ného oddělení Jihoafrické hornické (důlní) ko­
mory (Chamber of Mines, Precambrian Research 
Unit v Cape Town). Podílel se na řadě výzkum­
ných důlních projektech. V roce 1976 zastupoval 
jihoafrickou univerzitu na světovém geologickém 
kongresu v Sydney, v Austrálii. Byl autorem 17 
odborných spisů, z nichž některé byly přeloženy 
do angličtiny a němčiny. Jsou to tyto spisy:
The Precambrian stratigraphy and correlation, Krystali­

nikum, 5, 125 - 135, Prague, Czechoslovakia, (1967). 
Stratigraphy and relations of the groups in the Bohemian 

part of the Moldanubicum. Krystalinikum, 6, 105- 
124. Prague, Czechoslovakia. Co-author: V.Jencek. 
(1968).

The geology of the country between Mumbwa and the 
Lukanga Swamp: explanation of Degree Sheet 1427, 
SW. Quarter. Geol. Surv. of Zambia, Report No. (in 
press). (1969).

The geology of the Luamala River and Lukanga North 
areas: explanation of Degree Sheet 1427, NW. Quar­
ter. Geol. Surv. of Zambia, Report No. (in press). 
(1970).

Preliminary Report on the Precambrian tectonic history 
of the Marydale - Buchuberg area. Seventh, eight 
and ninth Ann. Reps., Precambr. Res. Unit, Univ. 
Cape Town, 26-38. (1972).

Neue Ergebnisse zur Evolution der Präkambrischen Kruste 
im südlichen Afrika. Geol. Rundschau, 62 (2), 281- 
309. Co-authors: C.R.Anhaeusser and A. Kröner. 
(1973).

The Doringberg fault and its relation to the post-Water­
berg deformation. Trans, geol. Soc. S.Afr., 77 (3), 
295-300. (1974).

Note on the Precambrian tectonic history of parts of the 
Namaqua front and foreland in the northern Cape. 
Tenth and Eleventh Ann. Reps. Precambr. Res. Unit, 
Univ. Cape Town, 12-23. (i974).

The tectonic development of the Namaqua mobile belt 
and its foreland in parts of the northern Cape. Pre­
cambr. Res. Unit, Univ. Cape Town, Bull. 14. 201p. 
(1974).

Crustal evolution of the Namaqua mobile belt and its 
foreland in parts of the northern Cape. In Kröner, 
A. (ED.), Contributions to the Precambrian geo­
logy of southern Africa, 1-15. Precambr. Res. Unit, 
Univ. Cape Town, Bull. 15. (1974).

The Upington geotraverse - first progress report. Twelfth 
Ann. Rep. 1-16, Precambr. Res. Unit, Univ. Cape 
Town, 8-11. (1975).

Preliminary report on the geology and structure of parts 
of the Namaqua foreland in the Upington area. 
Twelfth Ann. Rep., Precambr. Res. Unit, Univ. Cape 
Town, 11-19. (1975).

Epeirogeny, orogeny and the tectonic development of 
the Kaapvaal basin, Southern Africa. Geol. Rund­
schau, 65, (1), 133-360. (1976).

Progress report on statistical evaluation of structural data 
from the Namaqua foreland, northern Cape. Thirteen 
Ann. Rep. Precambr. Res. Unit, Univ. Cape Town, 
7-18. (1976).
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BRČEK JAROSLAV
* 1894, Přeštice, západní Čechy 

† 1974, Merida, Venezuela

Dr. Ing. JAROSLAV BRČEK PATŘIL K 
nejpřednějším technikům-inženýrům v 
Československu. Otec J. Brčka byl maji­

telem vinných sklepů a restaurace. Absolvoval 
reálku v Plzni a ve studiích pokračoval na Českém 

vysokém učení technickém v Praze. Ještě dříve 
než dokončil studia, se stal asistentem na fakultě 
pozemního stavitelství. Jako stavební inženýr 
byl přijat do služeb firmy Müller a Kapsa, tehdy 
vedoucí stavební firmy v Rakousko-Uhersku. 
Prvou Břekovou stavbou, na které se podílel a 
měl dozor, byl most přes řeku Sávu, vedoucí do 
Pančavy v Chorvatsku, které bylo tehdy součástí 
Rakousko-Uherska. Most byl slavnostně uveden 
do provozu několik dnů před vypuknutím 1. svě­
tové války. Za několik dnů po jejím vypuknutí 
byl zničen. Po 1. světové válce si Ing. Brček zalo­
žil v Plzni vlastní stavební firmu, která se v 
letech třicátých vypracovala na vedoucí firmu 
tohoto druhu v Československu. Do této doby 
spadá Brčkova disertační práce o armovaném be­
tonu, na jejímž základě se stal doktorem techni­
ckých věd.

Už jako středoškolák se seznámil s Jaroslavem 
Vrchlickým, který tehdy jako president České 
akademie věd a umění bydlel vždy o prázdninách 
na zámku v Lukavici u Přeštic. Tehdy byli Jaro­
slav Vrchlický a jiní jeho vrstevníci, čeští básníci 
a spisovatelé, častými hosty restaurace Brčkova 
otce. Ing. Brček měl od mládí zájem o hudbu a 
zpěv, který u něho vzbudili J.B. Förster se svou 
manželkou, paní Lauermannovou, tehdejší pri­
madonou Národního divadla. Také Förster byl 
pravidelným hostem v Přešticích, když se stal 
po smrti Vrchlického, presidentem České aka­
demie.

Ing. Jaroslav Brček napsal v češtině, němčině, 

angličtině a ve španělštině několik knih, ponej­
více z oblasti stavební techniky.

Po komunistickém převratu, v únoru 1948 
odešel Ing. Brček s manželkou a se třemi syny 
ilegálně do západního Německa. Začátky exilu 
strávili v uprchlickém táboře. Roku 1949 emi­
grovali do Venezuely, kde se Dr. Ing. Brček stal 
řádným profesorem technického oddělení, uni­
verzity Del Los Andes, v Meridě.

BRICH STANISLAV
* 13. 11. 1916, Náchod

† 2. 9. 1979, Montreal, Quebec, Kanada

Dr. Ing. STANISLAV V. BRICH BYL V 
Československu majitelem chemické to­
várny, v Kanadě se stal ředitelem Inde­

pendent Products Canada Ltd. v Montrealu. 
Byl činný v místní skupině Společnosti pro vědy 

a umění.

BRŮŽA VLADIMÍR
* 21. 8. 1899, Mohelno u Třebíče 

† 10.6. 1975, Utrecht, Holandsko

Narozen jako syn učitele ing.
Vladimír Brůža absolvoval klasické gym­
názium v Třebíči, kde po válečné službě 

na italské frontě v roce 1919 složil maturitní 
zkoušku. Potom studoval na české technice v 
Brně elektroinženýrství, kde k jeho učitelům 
náleželi známí profesoři Sumec a List. Po slo­
žení druhé státní zkoušky roku 1925 s vyzna- 
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menáním strávil Ing. Brůža několik, roků v Praze 
jako konstruktér u elektrotechnických firem 
Křižík a Siemens. Od roku 1928 byl technickým 
ředitelem továrny na elektrickou výstroj pro 
automobily MAGNETON v Kroměříži, před­
chůdce dnešního národního podniku PAL- 
MAGNETON. V obtížných letech hospodářské 
krize se mu podařilo získat zakázky od minister­
stva národní obrany a zachovat tak plnou zamě­
stnanost v podniku, kde tehdy pracovalo asi 100 
lidí. V té době získal řadu patentů na úseku 
elektrické výstroje pro automobily a letadla.

V r. 1939, po obsazení Československa Hitle­
rem byl Ing. Brůža spolu s tehdejším podpluko- 
vníkem Ludvíkem Svobodou spoluzakladatelem 
odbojové organizace “OBRANA NÁRODA” a 
po odchodu Svobodově do Polska v létě 1939 je­
jím velitelem na Kroměřížsku a Zdounecku. 
“OBRANA NÁRODA” byla vyzrazena gestapu 
na podzim 1939 a Ing. Brůža byl zatčen v pro­
sinci 1939. Po celou dobu vyšetřování neprozra­
dil gestapu nikoho ze svých spolupracovníků v 
odboji. V létě 1942 byl odsouzen německým li­
dovým soudem v Breslau na tři a půl roku kázni­
ce. S porušeným zdravím byl propuštěn v červnu 
1943 z káznice v Siegburgu. Po krátké době pra­
covního nasazení v Mnichově se vrátil do Kromě­
říže, kde mu bylo gestapem uloženo, aby se dva­
krát týdně hlásil na místní policii. V květnu 
1945, po osvobození Československa se stal Ing. 
Brůža přednostou odboru pro průmysl válečný 
a kovodělný v Laušmanově ministerstvu průmy­
slu. K jeho prvním úkolům náleželo jednání s 
Rusy o válečnou kořist. Během těchto jednání 
se snažil, aby zachoval pro Československo to­
várny, které měly být jako německý majetek od­
transportovány do Sovětského svazu. Do oblasti 
těchto jednání spadaly i uranové doly v Jáchy­
mově. Aby vytvořil protiváhu proti komunistické 
snaze podřídit naše hospodářství úplně zájmům 
Sovětů, pokoušel se Ing. Brůža v té době o navá­
zání technické spolupráce se Spojenými státy. 
Za tím účelem byl v roce 1946 s čs. delegací ve 
Spojených státech.

Po komunistickém puči v únoru 1948 byl také 
Ing. Brůža okamžitě zbaven svého místa v mini­
sterstvu průmyslu. V říjnu 1948 opustil s man­
želkou a synem Československo. Po pobytu v 
Rakousku a Belgii přišla rodina Brůžova na jaře 
1950 na pozvání holandské Strany práce (Partij 
van de Arbeid) do Holandska. V první době po­
bytu v Holandsku napsal Ing. Brůža několik ná­
rodohospodářských studií pro vědecký ústav 

Strany práce. V té době byl ve styku s tehdejším 
předsedou strany, přesvědčeným demokratem a 
přítelem Československa Koos Vorrinkem, po­
zdějším laureátem Nobelovy ceny za ekonomii 
Tingergenem a pozdějším ministerským předse­
dou den Uylem. Na jaře 1951 se stal Ing. Brůža 
vedoucím výroby utrechtského podniku na vý­
robu vysokonapěťových aparátů N.V. COQ.

V roce 1955 se Ing. Brůža osamostatnil jako 
poradní inženýr pro organizaci a racionalizaci 
podniků a usadil se v obci Maarsscnu, poblíž 
Utrechtu. V tomto období své činnosti vyvinul 
systém výkonostních přídavků pro dělníky v 
průmyslových podnicích pomocí americké me­
tody “Work Sampling” (německy Multimoment­
aufnahmen). Tento systém našel uplatnění v de­
sítkách holandských ponejvíce kovodělných 
podnicích. V době řízené mzdové politiky, jak 
byla tehdejšími vládami v Holandsku uplatňo­
vána, byl tento systém schválen jak kontrolními 
státními mzdovými orgány tak odborovými orga­
nizacemi.

Vedle své poradenské činnosti vyučoval Ing. 
Brůža koncem let padesátých a počátkem let 
šedesátých elektrotechniku na námořní akade­
mii v Utrechtu. Během života napsal Ing. Brůža 
několik desítek článků i rozsáhlých studií o hos­
podářských, technických a politických problé­
mech, které byly uveřejněny v československých, 
rakouských, holandských, anglických a exilových 
časopisech nebo dány k disposici vědeckým ústa­
vům. V létě 1948 předložil Českému vysokému 
učení technickému v Brně disertaci “Srovnávání, 
kontrola a řízení průmyslových podniků pomocí 
podnikových koeficientů”. K promoci u profe­
sora Píška již nedošlo pro odchod do exilu.

Po smrti své manželky Ludmily v r. 1971 žil 
Ing. Brůža v dobrovolném odloučení v Maarsse- 
nu. Přesto však zůstal do svých posledních dnů 
činný ve svém povolání.

Jako československý vlastenec byl Ing. Vladi­
mír Brůža po válce vyznamenán čs. válečným 
křížem 1939, čs. medajlí za zásluhy I. třídy a 
pamětní medajlí pro politické vězně. Za při­
spění k uskutečnění československo-polské 
smlouvy o hospodářské spolupráci byl vyzna­
menán r. 1946 ve Varšavě komturským křížem 
řádu “POLONIA RESTITUTA”.

Ing. Vladimír Brůža byl českým inženýrem, 
neúnavným pracovníkem, který se nezalekl žá­
dného technického problému a s vytrvalou hou­
ževnatostí se dopracovával jeho řešení. Byl čes­
koslovenským vlastencem, který život svůj a své 
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rodiny spojil s osudem naši vlasti, pro kterou byl 
vždy ochoten obětovat všechno.

HANÁ A PROTINACISTICKÝ ODBOJ

Také kroměřížská Obrana národa vyvíjela 
živou činnost po celou dobu války. Jako vojen­
ský poradce v ní až do svého zatčení, k němuž 
bohužel došlo ještě v roce 1939, působil bývalý 
velitel posádky gen. Zrnek. Organizace se štěpila 
na několik obvodů. Obvod Kroměříž-město vedl 
záložní důstojník L. Kavka, v Hulíně řídil ile­
gální činnost MUDr. AI. Dubovský, bývalý veli­
tel Národní gardy v Kroměříži. Instruktorem 
pro zdounecký obvod byl ředitel R. Horák, na 
obvod Kojetína a Morkovic dohlížel pplk. Kure, 
který byl jinak starostou sokolské župy Hanácké 
a do organizace zapojil celé její předsednictvo z 
Kroměříže a širokého okolí. Obvod Holešova 
spravoval ředitel tamnějšího gymnáziá Jaroš a na 
Zlínsku pracoval poručík Bendi. Podařilo se mi­
mo jiné vybudovat solidně fungující zpravodaj­
skou službu, jejíž centrálu představoval inž. Brů- 
ža. U něho se sbíhaly informace o stavu, sile a 
pohybech německého vojska v posádce Kromě­
říž, o rozmístění německých muničních i jiných 
vojenských skladů. Pořizovaly se seznamy všech 
Němců ve městě, ale i osob perzekvovaných ge­
stapem. Sbírala se hlášení o silničních i železni­
čních transportech ve směru na Ostravu.

Vzpomínám si, že někteří naši podnikaví lidé 
kupovali zbraně od Němců (Rakušanů), kulomet 
za 500.- K. Bylo to v době, kdy od nás okupanti 
po železnici odváželi z vojenských skladišť zbra­
ně a někteří příslušníci wehrmachtu si přitom na 
nádražích takto přivydělávali.

Kroměřížská Obrana národa měla své lidi i u 
protektorátního četnictva. Ti získávali s nesmír­
ným rizikem zprávy o tom, kdo má být zatčen, 
aby bylo možno ohrožené osoby včas varovat. 
Mnoho úsilí se v kroměřížském odboji vynaložilo 
na opatřování peněz jak pro financování ilegální 
činnosti, tak i pro podporu rodin, jejichž živitelé 
odešli za hranice, anebo byli nacisty uvězněni. 
Šlo o to získat majetnější občany, a dokonce i 
peněžní ústavy pro pravidelné příspěvky na tyto 
účely. Vzpomínám si, že ředitel spořitelny dal 
100 000 K.

Uvědomovali jsme si, že ukrytých zbraní a 
munice není tolik, aby to stačilo na předpoklá­
dané vetší ozbrojené akce v budoucnu. Proto 
jsme hledali možnosti, jak si opatřovat nové, tře­

bas i jednoduché, ale účinné zbraně. Znamenitě 
nám v tom vyšel vstříc ředitel továrny Magneton 
inž. Brůža. V dubnu jsme s ním dohodli výrobu 
ručních granátů. O to se velmi zasloužil ivanov- 
ský učitel Karel Dvořáček. O něm bych rád řekl 
několik slov. Poznal jsem ho před lety, když na­
stoupil prezenční vojenskou službu u pěš. pluku 
3 , Jana Žižky z Trocnova” v Kroměříži. Od pr­
vního náhodného setkání mě přitahovalo jeho 
zvláštní osobní kouzlo. Dal mi přečíst svou lite­
rární práci „Pole kráčí do hor” ze života slezské­
ho lidu pod Beskydem. Jeho knížka mě zaujala 
od první stránky. Imponoval mi Dvořáčkův by­
strý pohled na život, práci a myšlení prostého 
člověka, jeho hluboký a upřímný sociální cit 
a smysl pro právo a spravedlnost.

Seznámili jsme se blíže a spřátelili. Vzpomí­
nám na naše společné procházky podél řeky 
Moravy, po chodnících a cestách v nejbližším 
okolí Kroměříže. Chodíval k nám i do rodiny. 
Poznal jsem v něm muže mimořádně nadaného, 
jemného a charakterního.

Násilná okupace republiky potvrdila Dvo­
řáčkovo nekompromisní vlastenecké cítění a 
smýšlení. Ihned se zapojil do ilegální činnosti na 
Kroměřížsku. Spolupracovali jsme. Když jsme 
připravovali výrobu ručních granátů, Dvořáček 
sehnal chemika a dovážel potřebné výbušniny, 
které opatřoval u ostravských havířů. Denně 
jsme měli dostávat nějaké trhaviny pro výrobu 
ručních granátů i jiný materiál.

Pomáhal, kde a jak mohl. Dovezl nám polské 
noviny, kde byly zprávy o organizaci čs. zahra­
niční vojenské jednotky v Krakově.

Do našich plánů byla zasvěcena jen hrstka lidí, 
generál Zrnek, dva nebo tři důstojníci a můj švagr 
a tchán. Jinak jsem říkal každému, že odjedu co 
nejdříve na delší dobu do Prahy a pak do Bzence 
přebírat octárnu. Ani dětem jsem neřekl nic ji­
ného, i když se už s nimi dalo hovořit jako s 
dospělými.

V sobotu 3. června jsme s KÍ vaňou zajeli do 
Ostravy, abychom si promluvili s lidmi, kteří 
nás měli dopravit na druhou stranu hranic. Ozná­
mili nám, že to nepůjde dřív než v pondělí večer 
a s návratem abychom raději nepočítali. Přechod 
je nebezpečný a dvakrát za sebou by se nemusel 
zdařit. Co se dalo dělat, museli jsme se podřídit. 
Se svými průvodci jsme se dohodli, co a jak bude, 
a ještě v neděli jsme odjeli zpět do Kroměříže za­
řídit, co bylo potřeba. Pozdě večer se sešel náš 
ilegální kroměřížský odbojový štáb. Mluvilo se 
o rozvážení zbraní, munice, výbušnin. Olomouc 
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hlásila, že má už zásoby ručních granátu, a Mo­
ravská Ostrava slíbila dodávat denně 3 -4 kg ekra- 
zitu a rozbušky. Inženýr Brůža sděloval, že vy­
jednal s ředitelem brněnské Zbrojovky dodávku 
pušek a kulometů. Ve 2 hodiny v noci jsme se 
rozcházeli. Tiskl jsem si s nimi ruce. Byli to skvělí 
chlapi. Říkali mi, abych se nebál o ženu a děti, 
že jim budou pomáhat. Věděl jsem, že se na ně 
mohu spolehnout.

Z knihy, Ludvík Svoboda: „Cestami života” 
Vydalo nakladatelství Naše vojsko, Praha, 1971.

KŘÍŽ FRANTIŠEK
* 6. 5. 1905, Kladno 

†16. 7. 1979, Le Rainey, Francie

Ing. FRANTIŠEK KŘIŽ ABSOLVOVAL 
strojní inženýrskou školu na pražské tech­
nice. Do exilu odešel roku 1948. Stal se 
ředitelem továrny na přesnou mechaniku v Lu­
cemburku. Později působil ve Francii.

BRÚŽOVÁ LUDMILA
* 26. 8. 1901, Podklasteří u Třebíče 
† 4. 6. 1971, Utrecht, Holandsko

Ludmila brúžová, rozená cahová, 
byla manželkou Ing. Vladimíra Brůži, býva­
lého přednosty odboru ministerstva průmyslu 
v Praze v letech 1945 - 48. Byla svému muži věr­
nou a oddanou spolupracovnicí. Po roce 1948 

doprovázela svého manžela a syna do exilu.

FISHER EDWARD
*20. 5. 1888, Praha 

† 1967, Mnichov, NSR

Ing. EDWARD FISCHER ZÍSKAL DIPLOM 
inženýra na Vysoké škole technické v Praze. 
V exilu působil jako vědecký a technický

pracovník v Mnichově.

HOUDEK MILOŠ, JAN
* 21. 7. 1924, Otvovice 

† 1968, Houston, Texas, USA

Ing. MILOŠ JAN HOUDEK ABSOLVOVAL 
Vysokou školu zemědělskou v Praze, kde 
získal titul inženýra (1963). Působil jako 
inženýr v dopravním oddělení správy dálnic v 
Houstonu, Texas, USA.

KUBÍNEK ZDENĚK
* 1937, Praha

† 1977, The Thunder Bay, Ontario, Kanada

Ing. ZD. KUBÍNEK BYL SYN PROFESORA, 
Dr. Jana Kubínka, vynikajícího čs. matema­
tika, nadaného hundebníka a sbormistra, dě­
deček Jan Kubínek byl kapelník v Jiřikovicích 
u Brna. Studoval na pražské technice, kde obdr­

žel diplom inženýra. Pro své demokratické a 
náboženské přesvědčení však narážel na nepo­
chopení kumunistických orgánů, které mu činily 
všemožné příkoří. Po sovětské invazi do Česko­
slovenska odešel se svou rodinou do exilu, Usa­
dili se v Hamiltonu, provincie Ontario, kde na­
šel vhodnou existenci. Zároveň se zapojil do Čes­
ké katolické misie, kde sa stal horlivým spolu­
pracovníkem misionáře P. Josefa Šacha. Jméno 
ing. Zdeňka Kubínka se také objevovalo mezi 
úspěšnými literáty. Překládal i z cizí literatury, 
přispíval do exilové revue “Nový Život”, vydá­
vané v Římě, i do jiných krajanských časopisů.

V pátek 1. července 1977 vyjel se svými přá­
teli v Hamiltonu na výlet k úchvatnému “The 
Thunder Bay”. Seděl v autě vzadu bez bezpeč­
nostního pásu. Pršelo, dul prudký vítr. Auto se 
v nepřehledném terénu zřítilo do dvoumetrové­
ho úvalu a převrátilo se, před cílem cesty. Ing. 
Kubínek byl vymrštěn a smrtelně zraněn, jeho 
přátelé jenom lehce. Všichni byli odvezeni do 
veřejné nemocnice v Thunder Bay, kde Zdeněk 
Kubínek 6. července 1977 zemřel. Zanechal 
manželku Věru, 141etou dcerku Zdenku a dva­
náctiletého syna Tomáše. Československý kato­
lický exil ztratil nábožensko-literární a lidsky 
hřejivou osobnost.
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LEHOTSKÝ KOLOMAN
* 18. 2. 1906, Spišská Nová Ves 

† 1975, Clemson, Jižní Karolina, USA

Ing. KOLOMAN LEHOTSKÝ ZÍSKAL 
inženýrský titul na Vysoké škole lesního 
inženýrství při Českém vysokém učení tech­
nickém v Praze (1928). Roku 1954 dosáhl di­
plomu doktora lesnictví michiganské univerzity. 

Později působil jako profesor a vedoucí lesnické­
ho oddělení univerzity v Clemson, v Jižní Karo­
líně, U SA.

ooo

MARTINÁSEK JOSEF
* 7. 12. 1896, Kopřivnice na Morave 

† 31. 1. 1976, Lake Arrowhead, Va, USA

Ing. JOS. MARTINÁSEK BYL VYNIKAJÍCÍ 
odborník v oboru strojní mechaniky. Stu­
diemi na střední škole a brněnské technice, 
přerušenými vojenskou službou v rakousko- 
uherské armádě, získal po válce inženýrský di­

plom. Byl přijat jako technik-inženýr do služeb 
brněnské Zbrojovky, kde postupně získával vý­
znamné postavení. V roce 1934 jej Zbrojovka 
poslala do Rumunska, aby v Cugiru organizoval 
její filiální závod. Stal se jeho ředitelem, když 
jej v Rumunsku zastihla 2. světová válka. Ve spo­
lupráci s generálem Pikou převedl celý tým inže­
nýrů a mechaniků do služeb 2. čs. zahraničního 
odboje, především na Blízký východ. Ing. Marti- 
násek odjel z Rumunska do Newcastle v Anglii, 
kde se stal vedoucím důležitého sektoru zbroj­
ního závodu. Podle Martináskova projektu závod 
pak vyráběl kulomety “BREN”, které měly český 
patent a staly se známými v celém světě. V prů­
běhu 2. světové války byl Ing. Martinásek pově­
řen čs. vládou v exilu správou zbrojních podni­
ků, vybudovaných Škodovými závody a brněn­
skou Zbrojovkou v Teheránu. Po válce se vrátil 
do vlasti s řadou vyznamenání, udělených mu 
Československou a perskou vládou.

Ve vlasti pak působil pouhé tři roky, neboť 

mu po komunistickém převratu hrozila perze­
kuce. Dne 4. července 1949 odešel s manželkou, 
se kterou se oženil v r. 1947 a s jejími dvěma 
dcerami z prvního manželství, do západního Ně­
mecka, kde dostali asyl. R. 1951 emigroval se 
svou rodinou do Bolívie, kde však prožili tři revo­
luce, takže v r.1952 se jim stala dalším domovem 
Brazílie. V Sao Paolo měla choť Ing. Martináska 
módní salon, který, jako zkušená návrhářka ve­
dla devět let. V roce 1961 emigrovali Martinás- 
kovi do Spojených států. Usadili se ve Washing- 
toně D.C., kde žila jejich dcera Věra. Ing. Marti­
násek se stal zástupcem vedoucího větší firmy 
McIntire, kde působil do r. 1973, kdy se odstě­
hoval se svou chotí na odpočinek k jezeru Arrow­
head (60 mil od Washingtonu D.C.), kde žil až 
do své smrti.

Ing. Josef Martinásek byl aktivním členem 
Společnosti pro vědy a umění, členem odbočky 
Čs. národní rady americké, Sokola a českosloven­
ského skautingu v exilu. Za pobytu v uprchli­
ckém táboře v Murnau v Bavorsku byl jednu do­
bu vedoucím tábora a starostou sokolské tábo­
rové jednoty.

ooo

J

MATULA JAROMÍR
* 7. 12. 1923, Bratislava 

† 29. 11. 1980, Los Angeles, USA

AROMÍR MATULA BYL VYNIKAJÍCÍ 
odborník v elektrotechnice. Dětství a 
mladá léta prožil v Brně, kde také byl v

Sokole. Ke konci 2. světové války přispěl k osvo­
bození vlasti svou účastí na Slovenském národ­
ním povstání. Po válce byl pro svou činnost a 
přesvědčení na studiích pronásledován komu­
nistickým režimem, zatčen a uvězněn. Podařilo 
se mu uprchnout a přes Rakousko se v r. 1949 
dostal do Brazílie. Po deseti letech emigroval do 
Spojených států, usadil se v Los Angeles, kde 
pracoval v elektronické firmě Printronix. Na 
poslední cestě v Peek Family Chapel ve West- 
minsteru doprovodil exulanta větší počet kra­
janů i amerických přátel.
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MELZER HUGO
* 

† 1979

Ing. HUGO MELZER, STAVITEL, MALÍŘ 
a hudebník byl význačnou postavou české 
kolonie v Rio de Janeiro. Virtuosní pianista, 
účinkoval na tradičních podnicích našich kra­
janu. Vyzdobil kostel patronky Brazílie (Nossa 

Senhora Aparecida), v obci Taperá, stát Rio de 
Janeiro.

MITÁČEK STANISLAV
* 26. 10. 1927, Hluk u Uherského Hradiště 
† 13. 7. 1970, Toronto, Ontario, Kanada

Ing. STANISLAV MITÁČEK ABSOLVOVAL 
v Přerově čtyřletou stavitelskou školu. Po­
tom vstoupil na Vysokou školu technického 
učeni v Brně, kde roku 1955 promoval na sta­
vebního inženýra. Dne 21. záři 1968 odejel s 

manželkou na dovolenou do Bulharska s tím, 
že se do Československa nevrátí. Odjeli přes 
Jugoslávii do Vidně, odkud 13. října 1968 emi­
grovali do Kanady. Usadili se v Torontě, kde Ing. 
Stanislav Mitáček získal zaměstnáni ve svém o- 
boru, ve kterém působil do svého onemocněni 
23. března 1970. Zemřel na infekční zánět mo­
zkových blan .

cords, Thompson-Ramo-Wooldridge, Optics 
Technology). Získal řadu patentů v oboru jemné 
mechaniky. Zemřel na rakovinu ve věku 60 let, 
v nemocnici Stanfordské univerzity v Palo Alto, 
v Kalifornii. Na vlastní přáni byl zpopelněn a 
pozůstatky uloženy v rodinné hrobce v Ledči 
nad Sázavou.

ooo

NEUGEBAUER PAVEL
* 1903, Litomyšl

† 14. 8. 1970, Montreal, Quebec, Kanada

Ing. PAVEL NEUGEBAUER PATŘIL V 
Československu k významným pracovníkům 
republikánské strany. Zastával významné po­
stavení v Nejvyšším kontrolním úřadě v Praze a 
po 2. světové válce byl persekuován komunisty. 

Po puči r. 1948 opustil ČSR a v květnu 1951 
emigroval do Kanady. Usadil se v Montrealu, 
kde se uplatnil jako autor návrhů na konstrukci 
moderních mostů a pozemních komunikací. 
Zemřel ve věku 67 let.

ooo

POKORNÝ JAROSLAV
* 1884, Praha

† 30. 8.1958, Ridgewood, Illinois, USA

NESSEL JIŘÍ
* 1920, Praha

† 15. 5.1980, Palo Alto, Kalifornie, USA

Ing. JIŘÍ NESSEL VYNIKL V OBORU 
jemné mechaniky, elektrotechniky  a lasserové 
optiky. Po odchodu do exilu žil v západním 
Německu. Později emigroval do Spojených států. 
Působil jako vynálezce a vedoucí inženýr pro­

dukce několika význačných firem (Capitol Re-

Ing. JAR. POKORNÝ BYL VYNIKAJÍCÍ 
technik. Získal vzdělání na Českém vysokém 
učení technickém v Praze. Po řadu let byl 
náměstkem generálního ředitele plzeňských 
Škodových závodů. Za války byl uvězněn na­

cisty. Do exilu přišel po roce 1948. Účastnil se 
sociální práce ve prospěch čs. uprchlíků v Ame­
rickém fondu pro čs. uprchlíky v New Yorku. 
Napsal vědecké spisy o elektrotechnice. Byl 
členem Zastupitelstva Rady svobodného Česko­
slovenska. Zemřel v Ridgewood, USA ve věku 
64 let.
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PŔEROST ONDŘEJ
* listopad 1914, Ústelec u Klatov 

† 17. 1. 1965, Chicago, Illinois, USA

Ing. arch. ONDŘEJ PŘEROST BYL V 
Československu úspěšným podnikatelem - 
stavitelem. Tvrdé životni podmínky jeho 
rodného Pošumaví jej vyzbrojily pílí a houžev­
natostí, kteréžto vlastnosti jej vedly k úspěšné­

mu podnikání. V roce 1948 musel však před 
komunistickou zlobou uprchnout do exilu. U- 
sadil se v Chicagu, kde pokračoval ve svém stavi­
telském oboru. Zapojil se do krajanského života, 
stal se členem Sokola Tábor a byl zvolen místo­
předsedou Sdružení čs. exulantů v Chicagu. 
Zemřel náhle ve věku 50 let.

RAYMOND ANTONIN
* 10. 5. 1888, Kladno

† 1976, New York, N. Y. USA

Ing. ANTONÍN RAYMOND BYL ARCHI- 
tektem mezinárodního formátu. Titul ing. 
architekta získal na České technice v Praze.

Po komunistickém puči odešel do zahraničí. Pů­
sobil m.j. v Japonsku. Kromě architektury se 
věnoval malířství a sochařství.

RICHTER VLADIMÍR
* 14. 6. 1905, Menín u Brna 

† 25. 1. 1980, Chicago, Illinois, USA

Později působil v Bratislavě. Po komunistickém 
puči 1948 odešel do exilu. Usadil se v Chicagu, 
kde vykonával řadu funkcí v katolických spol­
cích, byl náčelníkem Ústředí Čs. Orla v exilu, 
členem ředitelství chicagského “Velehradu”, 
účastnil se každoročního shromáždění Svazu 
přátelství národů střední a východní Evropy 
a horoval pro nejužší spolupráci Čechů a Slová­
ků. Svojí prací ve Slovanském Orelstvu prohlu­
boval slovanskou vzájemnost. Ing. Vladimír 
Richter neúnavně pracoval v četných exilových 
organizacích k osvobození Československé re­
publiky od sovětské nadvlády a k návratu demo­
kracie.

ROTT VLADIMÍR
* 1885, Praha 

† 22. 11. 1965, Švýcarsko

Ing. VLADIMÍR ROTT POCHÁZEL ZE 
známého pražského vlasteneckého rodu, kte­
rý dal národu spisovatelky Karolinu Světlou 
a Žofii Podlipskou. Byl spolumajitelem a později 
ředitelem pražské železářské firmy V.J.Rott. 

Ing. Rott vedl rodinný podnik a vykonával řadu 
veřejných funkcí. Po první světové válce byl mi­
nistrem financí Dr. A. Rašínem pověřen likvidací 
rakouské Ústředny kovů. Později se stal revizo­
rem Národní banky, členem správního výboru 
Masarykovy Akademie práce, soudcem-laikem 
při Obchodním soudu v Praze, zkušebním komi­
sařem pro státní zkoušky na Vysoké škole tech­
nické i na pražské Vysoké škole obchodní. V 
době nacistické okupace byl několikrát vyslý­
chán gestapem a po komunistickém puči 1948 
byl Rottův majetek znárodněn. Ing. Rott potom 
odešel se svou manželkou do Norska a Švédska, 
později do Spojených států. Na odpočinku žil 
ve Švýcarsku.

Ing. VLÁD. RICHTER BYL ZASLOUŽILÝM 
katolickým a orelským pracovníkem na Mo­
ravě. Absolvoval Umělecko-průmyslovou 
školu v Praze, kde studoval architekturu. Nej­

dříve působil na Brněnsku, kde projektoval stav­
by, především veřejných budov, Katolických 
domů a orloven. Od svého mládí byl aktivní v 
katolickém hnutí, v čs. straně lidové a v Čs.Orlu.

OOO
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RYS LADISLAV
* 8. 12. 1900, Vídeň 

† 1964, Chicago, Illinois, USA

D r. Ing. LADISLAV RYS BYL PROFESOR 
Českého technického učeni v Praze. Stre­
doškolská studia a Chemický ústav absol­

voval v Praze. V USA a Kanade získal potřebná 
studia papíru a celulosy. Po návratu, r. 1925 pra­

coval v oboru celulosy ve Slezsku, později v 
Ružomberských papírnách na Slovensku, patří­
cích pražské Živnobance. V letech 1945 - 1948 
jej pověřila československá vláda výzkumem 
zpracování dřeva v Anglii a ve Spojených státech 
a Kanadě. Na cestě do Austrálie, v roce 1948 jej 
zastihl komunistický puč v Československu. Teh­
dy pokračoval v pověření i do Brazílie, kterou 
si zvolil jako zemi svého exilu, k trvalému po­
bytu. V brazilském státě Parana Alegre uvedl 
firmě Klabin do provozu papírenský závod, kte­
rý potom vedl deset let. Současně byl vládním 
odborným poradcem papírenského průmyslu v 
Mexiku, v Indonésii a v Dominikánské republice. 
Vydal řadu technologických a ekonomických 
publikací o výrobě papíru, celulosy a zužitko­
vání dřeva. Vlastnil řadu výrobních patentů. 
Zemřel r. 1964 v Chicagu, kde dlel na světovém 
kongresu výrobců papíru a celulosy.

SIROTEK BEDŘICH
* 22. 9. 1899, Praha

† 12. 9. 1974, Ottawa, Ontario, Kanada

Ing. BEDŘICH SIROTEK POCHÁZEL ZE 
stavitelské rodiny. Za 1. republiky patřil 
k nejznámějším pražským stavitelům. Pro­
jektoval řadu významných staveb a byl soudním 
znalcem ve stavebně technických záležitostech. 

Jako architekt byl znám v cizině, především v 
Belgii, ve Francii a ve Španělsku, kde mu byly na 
výstavách uděleny zlaté medajle za smělé archi­
tektonické projekty. R. 1933 mu byla svěřena 
stavba československého pavilónu na výstavě v 
Chicagu, v roce 1935 v Bruselu a v roce 1937 po­
stavil a projektoval stavbu rumunského pavilónu 

v Praze. V roce 1937 projektoval a postavil v Pa­
říži pavilón Plzeňského Prazdroje, za což získal 
řadu uznání a diplomy. V roce 1948 odešel s ro­
dinou do západního Německa a r. 1949 emigroval 
do Kanady. V Ottawě vybudoval vlastní stavitel­
ský podnik, který později předal synovi Bedři­
chovi. Sám pak nastoupil do zaměstnání u sta­
vebně technické firmy Central Mortgage and 
Housing Corporation v Ottawě, kde pracoval až 
do svého odchodu do pense, v roce 1969. V 
Ottawě byl členem Čs. národního sdružení a se 
svou manželkou Bedřiškou, se účastnil krajan­
ského života.

SVOBODA JIŘÍ
* 1920, Mnichovo Hradiště 

† 29. 1. 1968, Brisbane, Austrálie

Ing. arch. JIŘÍ SVOBODA, BYL AUTOREM 
projektů škol a různých veřejných i soukro­
mých budov. Jeho velkou láskou byla hudba.

Vystudoval jako nejlepší žák reálku v Mladé Bo­
leslavi a již tehdy byl znamenitým klavíristou 
a celistou. Zároveň vynikl jako malíř a karikatu­
rista. Po 2. světové válce, vystudoval v nejkratší 
době pražskou techniku a stal se asistentem pro­
fesora Matějíčka. Přitom studoval celo u profe­
sora P. Sládka. Po komunistickém puči odešel do 
exilu. Emigroval do Austrálie. V Brisbane do­
končil univerzitní studie. Vedle svého povolání 
se věnoval hudbě; byl celistou a klavíristou v 
brisbanském orchestru Musica da Camera, hrál 
na varhany v tamním kostele a stal se členem 
smyčcového brisbanského kvarteta.

STALLER KAREL, JAN
* 11. 3. 1896, Velká Bites u Brna 

† 23. 9. 1975, Londýn, Velká Británie

Ing. KAREL STALLER BYL VÝZNAMNÝ 
technický pracovník zbrojního průmyslu. 
Absolvoval reálku ve Velkém Meziříčí a začal 
studovat hudbu. Záhy přešel na Českou techni­
ckou školu v Brně, kde r. 1922 dosáhl inženýr­

ského diplomu. Zpočátku působil jako asistent 
profesora na tomtéž ústavě. Zanedlouho však 
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vstoupil do služeb brněnské Zbrojovky, kde se 
stal předním podnikovým inženýrem, potom 
technickým ředitelem a r. 1939 se stal jejím 
generálním ředitelem. V době okupace zůstal, 
na přáni prezidenta Dr. Beneše na vedoucím 
místě podniku, neboť měl příležitost informo­
vat es. vládu v Londýně, prostřednictvím ma­
jora Krátkého o stavu německé zbrojní výroby 
a válečné produkci brněnské Zbrojovky. Po 2. 
světové válce, r. 1945 se stal oblastním ředitelem 
kovozávodu v Bratislavě. Po komunistickém pře­
vratu však ztratil důvěru komunistického režimu, 
takže mu hrozila persekuce. Na Hod Boží vá­
noční, 25. prosince 1949 ilegálně odešel do exilu. 
Zpočátku žil v Solnohradu a v západoněmeckém 
Erbachu. V květnu 1951 emigroval do Spojených 
států, kde nejdříve pracoval u firmy Wright Air 
Force Base, později přešel do služeb I.T.T. v 
Nutley, ve státě New Jersey. Po odchodu na od­
počinek (1968) se usadil ve Flashing City, New 
York a v roce 1975 se přestěhoval do Londýna, 
kde zanedlouho zemřel ve věku 79 let.

Během svého působení v brněnské Zbrojovce 
se Ing. Staller zasloužil o zdokonalení kulometu 
“BREN /GUN” a o noční zaměřovače, které byly 
prvně instalovány v československých opevně­
ních. V USA pracoval ve výzkumu elektrotech­
niky. Byl vynikajícím klavíristou a v roce 1945 
vydal knižně harmonizaci národních písní. 
Vlastnil 150 technologických patentů, a byl au­
torem mnoha článků v odborných časopisech.

DOPIS Ing. KARLA J.STALLERA 
Dr. L.K.FEIERABENDOVI

Milý příteli,

pročetl jsem s nevšedním zájmem, ba vzrušením, 
části tvých pamětí, které líčí československou 
zbrojařskou akci. Jsem snad jediný žijící svědek, 
který může Outratovy referáty v zasedáních 
vládních orgánů v Londýně doplnit, případně 
opravit.

Plán posílat zbrojařské odborníky do ciziny 
vznikl z iniciativy Angličanů, nikoli z iniciativy 
Dr. Outraty. Anglická vláda totiž zakoupila licenci 
na výrobu lehkých kulometů zvaných BREN, 
vykonstruovaných ve Zbrojovce v Brně. Kulo­
met se za války velmi osvědčil a po válce ocenil 
jeho význam vřelými slovy i Churchill v jednom 
ze svých projevů. Nedávno jsem se dočetl v časo­

pise “Army Ordnance”, že doposud je BREN 
podstatnou součástí výzbroje Severoatlantické­
ho obranného paktu.

Tento jedinečný úspěch mladé československé 
zbrojní techniky je třeba velmi ostře odlišovat 
od toho, co se za války dělo jako důsledek samo­
statného podnikání Dr. Outraty, financovaného 
z nevyplacených tzv. “kalorií” a inkasovaných 
licencí od Angličanů. Tak zvaná Outratova fran­
couzská akce byla nepochopitelným, hrubým 
omylem, nejen politicky, ale zejména technicky. 
— Angličané vlastnili v té době všechny výkresy, 
měli zakoupena všechna patentní práva, jejich 
odborníci — jako např. nezapomenutelný plu­
kovník Ridley, Charles Hewitt, G. Shepster, Ge­
orge Clererly, Jas Leek, Sir Geoffry Burton, plu­
kovník Shepherd, podrobně studovali naši vý­
robu v našich brněnských dílnách.

Naše techniky jsem posílal na jejich žádost, 
aby jim pomohli za války, nikoli aby tvořili štá­
by imaginárních závodů ve Francii a dokonce v 
Indii, za vedení “obchodního” inženýra Václava 
Havlíčka. Inženýr Slabý si asi byl právem vědom 
neloyálnosti proti Angličanům, když požádal o 
žalobu proti Outratovi u anglických soudů. Zno­
vu prosím o přesné rozlišování! Nikoliv prosla­
vený kulomet BREN, nýbrž osobní spory trojice 
Outrata, Havlíček, Slabý zavinily, že se v době 
tak vážné londýnská vláda musila věcí zabývat, 
aby předešla zkalení poměru k Angličanům.

Zmíním se později, kdo se na vytvoření kulo­
metu BREN zasloužil - rozhodně to nebyl ani 
jeden z lidí, kteří vyvolali nechutnou zbrojařskou 
aféru v době, kdy naši letci nasazovali životy pro 
obranu Anglie.

Po prvé jsem demonstroval v Enfieldu pluko­
vníkovi Ridley ovi standardní československý 
kulomet Z.B.vroce 1932. Potřebné rekonstrukce 
pro anglickou munici prováděl šéf naši pokusné 
dílny, geniální Václav Holek, jsa podporován ne­
smírně zručným zbrojařem Josefem Veselým a 
pilnými a přesnými spolupracovníky J. Sýkoro- 
vským a J. Němečkem. S anglickými techniky 
jsme se velmi sblížili. Musím podotknout, že 
Dr. Outrata Angličany nikterak neměl v lásce, 
což ovšem bylo vzájemné. Outrata hovořil tehdy 
dobře francouzský a rusky, nikoliv však anglicky. 
Angličané později zakoupili licenci nejen na ku­
lomet BREN, nýbrž i na těžký kulomet cal. 7.92 
m/m pro Mauserovu munici a kulomet 15 m/m 
s explosivní protileteckou municí. Kulomet 
7.92 m/m již hájil úpěšné ústup Angličanů u 
Dunkerque.
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V roce 1939 v únoru přijel anglický plukovník 
Shepherd do Brna. Žádal mne o vyslání co nej­
většího počtu konstruktérů a zbrojařských tech­
niků do Anglie. Přiznal žalostnou situaci v oboru 
konstrukce zbraní v Anglii. Jmenoval jednotlivé 
lidi, které znal z dřívějšího styku. Přislíbil jsem 
co největší podporu a konfrontovaní technikové 
za dané situace souhlasili s akcí. Navrhl mi, 
abych co nejrychleji přesídlil do Anglie sám, což 
jsem chtěl provést po splnění svěřených úkolů. 
Bohužel události nabyly rychlejšího spádu než 
jsem předvídal.

Akce posílání techniků na Západ pokračovala 
až do obsazení Rumunska a Srbska Němci. Velmi 
se o to zasloužil ředitel Emil Švec, v jehož bytě 
v Bukurešti měl generál Heliodor Pika instalo­
vanou vysílačku, později Dr. Marian Novotný, 
velmi činný též zpravodajsky. V Jugoslávii byl 
spolehlivým opěrným bodem inž. Torno Odstr­
čil. Vcelku bylo těmito cestami vypraveno na 
Západ asi 120 techniků. Doposud nechápu, proč 
vysoce kvalifikovaný inženýr Polák musel hledat 
zaměstnání u Baťů — kde dosud působí —, pro­
tože ho naprosto nekvalifikovaný Havlíček od­
mítl.

Outrata o těchto jednáních s Angličany nevě­
děl a byl překvapen, když 1.května 1939 přednesl 
ředitelům Zbrojovky Dr. Josefu Kocmanovi, inž. 
Musilovi, Václavu Havlíčkovi a mně svůj plán na 
vysílání techniků do ciziny. Slyšel, že se plán 
již plní a živě souhlasil. Na téže schůzce nazna­
čoval možnost organizovaného odchodu všech 
členů ředitelství s rodinami přes Slovensko do 
zahraničí. Koncem května oznámil, že odjede 
s ředitelem Havlíčkem do Londýna, avšak ne­
svěřil nám, že jeho žena se synkem jsou již ve 
Švýcarsku. Nesdělil nám, že poslal do Londýna 
inž. Františka Slabého, aby založil společnost, 
která by měla právo inkasovat licenční poplatky 
za výrobu BRENU od Angličanů. Nabízel, že 
se mužem spoléhat na finanční podporu z pro­
středků, které se mu “podařilo” v cizině zachrá­
nit. Byl jsem překvapen existencí podobných 
fondů Zbrojovky v cizině. V bilančních zázna­
mech v účtárně Zbrojovky, které mi po celou 
válku byly přístupny, nebylo jediného záznamu, 
že by podnik vlastnil nebo tvořil nějaké reservy 
v cizině. Berní úřady kontrolovaly zisky podniku 
a uznávaly skutečnost, že zbrojní podnikání vy­
žaduje určitá vydání, která nelze specifikovat. 
Avšak jak berní úřad, tak Národní banka pova­
žovaly tato vydání za výplaty již provedené. 
Bylo naprosto nepřístupno tvořit z částek nepo­

užitých fondy podniku nebo dokonce reservy 
osobní.

Tento problém se vlekl jako červená nit celým 
vyšetřováním Nejvyššího kontrolního úřadu po 
válce. Vím, že názory jsou v tomto směru velmi 
rozdílné. Někteří obchodní (a zejména političtí) 
zplnomocněnci tvrdí, že disposiční fondy se stá­
vají automatickým vlastnictvím lidí pověřených 
jejich výplatou. Obtížná a nebezpečná technika 
provádění podobných poukazů by svědčila pro 
tuto teorii. Je to rozhodně problém naprosto 
neřešitelný právně. Je to problém mravního ná­
zoru provádějících orgánů.

Outrata s Havlíčkem skutečně odjeli koncem 
května úředně do Londýna. Oba slíbili, že se 
vrátí, a Outrata mne dokonce žádal, abych se 
u šéfa Rüstungsinspektion, generála Weyganda, 
zaručil za jeho návrat. Outrata odůvodnil odklad 
svého návratu z Londýna nutnými obchodními 
záležitostmi. Ba dokonce poslal Havlíčka zpět 
do Prahy.

Angličané byli s námi ve styku i po 15. březnu 
1939 a Němci patrně věřili, že Anglie nepůjde do 
války a lačnili po devisách do posledního dne 
před vypovězením války.

Já sám byl po 15. březnu 1939 dvakrát v 
Londýně úředně ve zbrojařských věcech, někdy 
koncem července nebo začátkem srpna. Po prvé 
za přísného dozoru německého plnomocněnce 
Zbrojovky pro finanční věci barona von Lüding- 
housena. Po druhé jsem byl v Londýně sám na 
žádost Angličanů, jimž Lüdinghousen moji ná­
vštěvu přislíbil.

Při mé první návštěvě prý Dr. Outrata oznámil 
von Lüdinghousenovi, že se nevrátí. Pí Ema Ou- 
tratová prohlásila, že zůstane v Londýně raději 
“pradlenou”, než by sloužila okupantům. K jed­
nání Dr. Outraty s baronem Liidinghousenem, 
který jasně před naší cestou prohlásil, že nevrátí 
-li se Outrata, budou při každém dalším pokusu 
o útěk všichni ředitelé Zbrojovky i s rodinami 
zavřeni, jsem nebyl připuštěn. Lüdinghousen 
věřil, že Outratu přemluví k návratu. Mezitím 
přijel z Brna do Londýna Havlíček přes Jugo­
slávii. K zděšení ostatních členů ředitelského 
sboru použil služeb Němci kontrolované filiálky 
Anglobanky v Londýně, aby si zřídil konto z 
kalorií nevyplacených ve Švýcarsku. Němci v 
londýnské filiálce to neprodleně hlásili do Prahy. 
Aféra byla urovnána tím, že Havlíček vrátil 
Lüdinghousenovi £ 3.250.-, — a druhou polovinu 
obnosu dostal jako odstupné z funkce obchod­
ního ředitele Zbrojovky proti závazku, že nebu-
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de vystupovat proti zájmům tohoto Němci ovlá­
daného podniku. Spolupodepisoval jsem smír. 
Tato neopatrná transakce velmi ztížila prová­
dění dalších našich úkolů.

Druhá moje návštěva platila předvádění 
prvého těžkého kulometu, vyrobeného podle 
našich výkresů v Anglii. Demonstrace byla ne­
úspěšná. Byl jsem krajně deprimován. Britský 
ministr vojenství, který se zúčastnil slavnostního 
předvádění nové česko-anglické zbraně, snažil se 
mne utěšit slovy: „Právě jsem se dozvěděl, že 
nejlepší technik Zbrojovky Dr. inž. Outrata se 
rozhodl zůstat na Západě, takže bude možno 
všechny závady v krátké době odstranit.”

Bylo mi velmi smutno. Angličané mysleli, že 
titul inženýr znamená technické vzdělání, ale u 
nás byl tento titul užíván také pro absolventy 
Vysoké školy obchodní. Outrata, Havlíček i 
Slabý byli absolventy této školy a neměli nej- 
menšího porozumění pro jakýkoli technický 
problém.

Zmínil jsem se, že kulomet BREN, jakož i 
ostatní typy kulometů byly vykonstruovány a vy­
robeny v dílnách brněnské Zbrojovky. Pokládám 
za svou povinnost jako člověk, který byl jak An­
gličany, tak našimi lidmi považován za odpověd­
ného za výsledek celé akce, zaznamenati zásluhy 
řady techniků, kteří nadšeně a obětavě se cho­
pili historické příležitosti. Kromě Václava Holka 
a již jmenovaných byli to v konstrukční kance­
láři inž. Miroslav Rolčík, Vladislav Sonnewend, 
inž. Fiala, inž. Farlík, bratří Kautští, v dílnách 
inž. Sosnar, inž. Martinásek, inž. Elger, dílove­
doucí Kadia, Včelák a řada techniků, jejichž 
jména neuvádím.

V Londýně se mi při obou návštěvách podařilo 
sejít se s Dr. Outratou, inž. Slabým a generálem 
S. Ingrem, který se dostal naší cestou do Polska.

Vypravovali jsme přes doly v Petřvaldě vý­
znamné jednotlivce do Polska; velmi v tom byl 
angažován vrchní administrativní ředitel Zbro­
jovky Dr. Josef Kocman. Po obsazení Polska 
Němci našli na našem konsulátě v Krakově Koc- 
manovy dopisy, proto byl zatčen a popraven. 
Nikoli pro Outratův plán. Dle svých pamětí se 
stal obětí podobné neopatrnosti i generál Eliáš.

Slabý mi ani v Londýně nenaznačil, zeje ředi­
telem Caswicku a vybírá licenční poplatky Zbro­
jovky; jen mi svěřil k mému překvapení, že se 
Outrata nezamýšlí věnovat průmyslu, studuje 
historii, řeči a chce se ujmout politického vedení 
odboje. Sám Ingr mi potvrdil naprosto jedno­
značně totéž, že si Outrata mysli, že odboj je 

“ON”, protože vládne velkými finančními pro­
středky.

Outrata mi vylíčil, že odboj potřebuje peníze 
a že zařídil, aby všechny poukazy Zbrojovky do 
ciziny na tak zvané kalorie byly soustředěny v 
jeho rukou. Žádal mne, abych poukazy provedl 
do Rumunska, Jugoslávie, Persie a Číny, že má 
vše dohodnuto se zahraničními zástupci Zbro­
jovky a že jde celkem o 12 milionů Kč. „Když 
se ti podaří poukázat těch 12 milionů Kč, budeš 
po válce národní svátý,” dodal Outrata v přítom­
nosti generála Ingra.

Moje druhá návštěva Londýna se uskutečnila 
v době, kdy už Dr. Edvard Beneš byl zpátky z 
Ameriky v Londýně. Ingr mne žádal, abych 
Dr. Beneše navštívil, ale neučinil jsem tak, po­
něvadž jsem byl přesvědčen, že nacističtí agenti 
hlídají jeho návštěvníky. Vyřídil jsem Benešův 
vzkaz generálu Netíkovi, tlumočený mi generá­
lem Ingrem. Také jsem se tajně sešel s našimi 
zpravodajskými důstojníky, kteří se zachránili 
15. března 1939 z vlasti.

Po návratu domů plnil jsem věrně Outratův 
příkaz, poněvadž jsem byl Dr. Outratou telefo­
nickým rozhovorem do Budapešti ujištěn, že se 
podřídil Benešovi při vedení odboje. Poukázal 
jsem nikoli 12. milionů, nýbrž 32 milionů Kč 
kalorií pro odboj přes Rumunsko, Persii, Jugo­
slávii a Čínu.

Poukazy bylo možno provést i za války, po­
něvadž v některých případech mi pomáhali 
sami Němci. Bylo mezi nimi mnoho lidí, kteří 
nesouhlasili s Hitlerovým režimem.

Když jsem odeslal do Londýna mnoho beden 
nákresů a dokumentací, neopatrní příjemci v 
Londýně příliš jásali a mně to vyneslo přísné 
vyšetřování. Příznivý výsledek přičítám tomu, 
že je vedli dva němečtí zpravodajští důstojníci, 
oba později popravení v souvislosti s atentátem 
na Hitlera.

Snažil jsem se ovšem plnit svoje povinnosti k 
národu, když mi odchod do ciziny byl náhlým 
neplánovaným odchodem Dr. Outraty znemo­
žněn. Mohl bych napsat snad i zajímavou knížku 
o tehdejší aktivitě celého ředitelského sboru 
Zbrojovky. Poukazy do ciziny prováděl inž. F. 
Bemát za pomoci oddaného inž. Vojtěcha Slané­
ho. Všichni věděli o pravém poslání poukazů do 
ciziny a dovedli mlčet.

Na konci války jsem se těšil na Outratův návrat. 
Outrata byl před svým útěkem do Londýna ne­
sporně vlastenecky cítící člověk, který velmi in­
tensivně z fondů, kterými disponoval, podporo-
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val národní odboj. Vrátil se však zcela změněný. 
Když společně s Havlíčkem přišli do úřadoven 
ředitelství Zbrojovky v Dejvicích, Welflíkova 7, 
strávili jednu a půl hodiny se samozvanou tak 
zvanou “závodní radou” a pak se stavili na chvi­
lku u mne a u jiných členů ředitelství. Oznámili 
nám, že nejdříve bude nutno objasnit otázku na­
ší kolaborace s Němci, kterou vyšetřuje závodní' 
rada a do níž ve smyslu dekretu presidenta re­
publiky nemohou zasahovat. Outrata nereagoval 
ani na to, když jsem mu připomněl 32 milionů 
Kč, které jsem mu poslal, a stručně jsem mu vy­
líčil svoji jinou odbojovou činnost. O té ovšem 
Outrata nebyl informován, neboť zpravodajci 
zachovávají důvěrnost.

Tehdy se ve Zbrojovce, jako jinde, objevily 
řady kariéristů, mezi nimi Outratovi přátelé Dr. 
Fukátko a inž Josef Novotný, kteří mne vláčeli 
před “dělnickými soudci” vyšetřováním z kola­
borace. Někteří z těchto kariéristů se opírali o 
nejnovější objev cesty k úspěchu, t.j. rychlé o- 
patření komunistické legitimace.

Vyšetřování byla opravdová groteska. Uvedu 
jen malý detail: Předseda vyšetřovací komise na 
mne:,,Vy jste si vypůjčil 15. dubna z technických 
sbírek voltmetr a nevrátil jste jej. To je krádež.” 
Odpověděl jsem: „Voltmetr jsem odevzdal para­
šutistovi Nechanskému 16. dubnal945 na Karlo­
vě mostě v Praze. Potřeboval jej k opravě závady 
na své vysílačce. Požádám ho, aby jej vrátil. Jest­
liže jej nevrátí, zaplatím jeho hodnotu.” A pak 
jsem pokračoval: „Co máte ještě proti mně?” 
Předseda: „Máme proti vám ještě moc a moc u- 
dání od soudruhů, ale ty vám neprozradím, po­
něvadž byste se zase nějak z nich vykroutil.”

Noví komunističtí ředitelé Zbrojovky Josef 
Novotný, inž. Koutník a Dr. Fukátko mi znemo­
žnili, abych si mohl srovnat všechny doklady 
svých poukazů Outratovi. Poněvadž všichni tri 
byli Outratovi přátelé, jejich akce nebyla mysli­
telná bez Outratova souhlasu. Sestavil jsem pro­
to vyúčtováni na základě záznamů naší účtárny, 
které jsem si zachoval. Memorandum, které jsem 
o tom poslal generálu Bartíkovi na ministerstvo 
vnitra, obsahovalo též obnosy do jednotlivých 
zemí poukázané. Outrata znal obsah memoranda 
a nevznesl proti němu žádné námitky, ač jsem v 
něm citoval i slavnostní výzvu, kterou mne o po­
ukaz žádal. Vyúčtováni Outratou však bylo stále 
odkládáno a nikdy k němu nedošlo.

Když komunistické štvaní proti mně neustá­
valo, obrátil jsem se na Kancelář presidenta re­
publiky a na zpravodajské odděleni hlavního 

štábu, které vedl plukovník Paleček. Vydal mi 
potvrzení, jehož kopii přikládám. Příloha č. 5. 
Potvrzení působilo tak, že i Outrata se vzdal 
snahy mne vyřadit z aktivity a nabídl mi vedení 
výroby traktorů.

Potvrzení koncipoval kapitán Knotek, který 
zahynul po 1948. Komunisté mu nemohli zapo­
menout jeho účast na odhalení odesilatelů bomb 
na Dr. Petra Zenkla, Dr. Prokopa Drtinu a Jana 
Masaryka. Knotek ukázal potvrzení ve své straně 
ministru Dr. Drtinoví. Ten však ho varoval slovy: 
„To přece nemůžete napsat.” Když Knotek na­
mítal, že je to vše doslova pravda, slyšel od Dr­
tiny: „To také vím, ale za dnešní situace je to 
politicky neúnosné.” Statečný plukovník Paleček 
však přesto prohlášení podepsal.

Kancelář presidenta republiky napsala dopis 
přímo závodní radě Zbrojovky, v němž potvrzo­
vala, že jsem po celou dobu války byl ve styku s 
Londýnem. Závodní rada odpověděla dopisem 
koncipovaným Dr. Fukátkem tohoto znění: 
„Děkujeme za dopis. I my uznáváme plně odbo­
jové zásluhy bývalého ředitele Stallera. Pro ši­
roké masy dělnictva Zbrojovky však po celou 
dobu války inž. Staller byl symbolem kolabo- 
rantství, proto je jeho další činnost v závodě ne­
žádoucí. Uznávajíce jeho zásluhy, přejeme mu 
na ‘diplomatické dráze’ další úspěchy.”

Tak jsem se dověděl, že mám být jmenován 
podplukovníkem a být členem Spojenecké kon­
trolní mise v Berlíně. Přijal jsem toto místo a 
úřadoval jsem v uniformě ve Frankfurtě nad Mo­
hanem několik měsíců. Později mne však Slováci 
povolali jako oblastního ředitele kovoprůmyslu, 
a v této funkci jsem také řídil některé z bývalých 
podniků Zbrojovky a byl jsem v nejlepším pomě­
ru s dělnictvem.

Otázka peněz byla take předmětem vyšetřová­
ní Nejvyšším účetním kontrolním úřadem. Při­
spěly k tomu patrně útoky proti Outratovi od 
těch, kteří byli s ním v Londýně, zejména také 
Laušmanův článek v Právu lidu žádající jasné vy­
účtování mezi Outratou a Zbrojovkou. S těmi 
útoky neměl jsem naprosto nic společného. 
Předseda Nejvyššího účetního kontrolního úřa­
du Dr. Julius Friedman povolal mne k vysvětlení 
některých položek.

Jak vyšetřování probíhalo dále, nevím, ale 
vím, že po určité době zhaslo. Také president 
Beneš mne přijal a rozhovořil se o Outratově 
věci. Byl na Outratu velmi rozezlen. Vyzval mne, 
abych si vše, co mám, dobře schoval, že věc bude 
jednou projednávat parlament. „Vždyť přece 
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máme parlament a demokracii” poznamenal.
Po únorových událostech v roce 1948 jsem 

poznal, že veškeré snahy spolupracovat s komu­
nisty na budováni hospodářství jsou marné a 
připravoval jsem odchod svůj i rodiny do ciziny. 
Byl zdržen nemoci a operaci, ale podařil se na 
Boži hod 1949, kdy jsem se ženou, dvěma syny 
a snachou za dramatických okolností přeplul po 
Dyji do Rakouska.

Nakonec chci podotknout, že jsem nemohl 
pochopit, jak se individualista Outrata v exilu 
změnil a vrátil se jako souputník komunistů. 
Teprve rozmluva s jedním z jeho důvěrných přá­
tel mi objasnila záhadu. „Musím mít moc,” 
prohlásil mu Outrata, „abych byl šťasten, a nyní 
není pro mne jiné alternativy než za tím účelem 
spolupracovat s komunisty”. Funkce generálního 
sekretáře Hospodářské rady mu tuto moc posky­
tovala. ..

Doufám, že mé poznámky přispějí k správné­
mu posouzení významu zbrojařské akce, o níž 
píšeš ve svých vzpomínkách, a k charakteristice 
osob i doby po t.zv. osvobození v roce 1945.

S přátelským pozdravem Tvůj
Karel Staller 

Rutherford, červenec 1964

Přetištěno z knihy Dr.L. Feierabenda, 
„Ve vládě v exilu II.“, Washington, DC 1966, str. 187-194.

ŽEMLA JAN
* 5.1900, Bosovice u Brna 

† 12. 8. 1977, Efers, Florida, USA

Ing. J. ŽEMLA BYL PŘEDNÍM EXILOVÝM 
a orelským pracovníkem. Po předběžném 
vzdělání studoval strojní inženýrství na br­
něnské technice, načež nastoupil místo inženýra 
v technické kanceláři v Zábřehu na Moravě. Na 

začátku třicátých let se stal profesorem Mlynář­
ské školy v Břeclavi. V době tzv. Protektorátu 
Čechy a Morava, kdy byla břeclavská mlynářská 
škola přiřazena k Průmyslové škole v Pardubi­
cích, přesídlil i profesor Ing. Žemla. V Pardu­
bicích působil do prosince 1948. Ještě téhož 
roku unikl komunistickému pronásledování od­
chodem do exilu. Žil v uprchlickém táboře v 
Ludwigsburku, a o dva roky později emigroval 
do Spojených států. V Chicagu pracoval jako 
inženýr ve svém oboru.

Od roku 1921 byl členem tělocvičné jednoty 
Orel a v letech třicátých se stal starostou Slo­
vácké župy P. Šilingra. Za nacistické okupace 
byl činný v odbojové vojenské skupině “Obrana 
národa”, přičemž mj. poskytoval úkryt ameri­
ckým letcům. Na valném shromážděni Českoslo­
venského Orla v exilu, v březnu 1949 byl zvolen 
místostarostou.

ooo

ŠŤOVÍČEK FRANTIŠEK
* 1915, Praha

† 8. 1979, Washington D.C., USA

Ing. FRANTIŠEK ŠŤOVÍČEK SE PO 
příchodu do exilu r. 1948 zapojil do kurýrní 
služby generála Františka Moravce v západ­
ním Německu. Účel jeho cest do Prahy, kromě 
kontaktů domácího odboje se zahraničím, byla 

příprava a prováděni přechodů ohrožených čs. 
vlastenců do exilu. Při těchto akcích prokazoval 
neobyčejnou statečnost a pro záchranu jiných 
byl odhodlán riskovat svůj život.
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